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Qvop Cicero dixit, quum hás duas Orationes in Latinum sermonem 
convertit, vere dixit ; so nempe gladiatorum par nobilissimüm post homi- 
mum memoriam inducere, ZEschínem et Demosthenem, illum, non tan- 
quam /Eserninum Samnitem, spüreum homineto, sed doctum et acerri- 
mum, immo alterum fere Pacidianum, cum Paoidiano, gladiatorum 
optimo, compositum, (Ita enim Ciceronis verba interpretor contra Ma- 
nutium, egm aliorum, tum Jani Parrlasii in Epist. LX. auetoritate ad- 
ductus.) Ut afürmare non dubitem, nihil habere Humaniores Literas 
vel Elegantia limatius, vel Facundia disertius, vel gravius Oratione : nihil 
sut verborum ornatu cultius, sut sententiarum majestate olatius, vol sb 
omni denique laudis genere felicius, 

Et quum hsec dicam, nibil profero, nisi quod comprobavit Vetustas, 
atque omnium Gentium Populorumque Consensus, ad quos Humanitas, 
hoc est, hujusmodi Litere pervenerint. ** Hio, quem preestitisse diximus 
ceteris, in illa pro Ctesiphonte oratiofie longe optima, submissius a primo, 
deinde, dum de legibus disputat, pressius, post sensim incedens, judioes 
ut vidit ardentes, in reliquis exultavit audacius." Cio. Orat. cap.8. "8i 
exempla sequimur," ait Idem ibid. cap. 38. *a Demosthene sumamus, et 
quidem petpetus dietionis, ex eo loco, unde in Ctesiphontis judicio de 
suis factis, consiliis, meritis in Rempublijcam aggressus est dioere. Ea 
profecto Oratio in eam formam, quee est insita in mentibus nostris, in- 
cludi sic potest, ut major Eloquentia Bon requiratur." Perro: ““ Converti 
ex Atticis duorum eloquentissimorum nobilissimas Orationes inter se 
contrarías, ZEschinis Demosthenisque." Id. de Optim, gon. Orator. Nam, 
non contentus eloquentia smeculi sui, cum totum se ad laudes Griecorum 
comparavit, tum, uj imaginem summe Eloquentic in mente atque animo 
plenissime effingeret, Orationes has contrarias Latino sermone donavit 
Latini sermonis peritissimus artifex, M. 'Tutt.CregRo. Et qui omnes 
ad imitandum proposuit, has potissimum duxit ease dignas, quas sedalo 
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in patriam linguam verteret. Istius operis nihil hodie remanet preter 
desiderium, si excipias Anteloquium, quod inscribi solet DE OPTIMO GE- 
NERE ORATORUM., (Tullius) Protagoram Platonis, et CEconomicon Xe- 
nophontis, et /Eschinis ac Demosthenis duas contra se Orationes pul- 
cherrimas transtulit, * Quanta in illis preetermiserit, quanta addiderit, 
quanta mutaverit, ut proprietates alterius lingue suis proprietatibus ex- 
plicaret, non est hujus temporis dicere. Sufficit mihi ipsius 'l'ranslatoris 
auctoritas, qui ita in Prologo earundem Orationum loquutus est: Putavi 
tnihi suscipiendum, etc." Hieron. ad Paulin. Epist, 60. Rursus: “ Nisi 
forte putandus est Tullius CEconomicon X enophontis, et Platonis Prota- 
goram, et Demosthenis pro Ctesiphonte orationem afflatus Rhetorico 
spiritu transtulisse." Idem Apolog. advers. Rufin. l. 2. Qui similia fere 
habet in Proleg. ad Pentateuch. et in Epistola ad Sunniam et Fretelam. 
Scripsit item Sidonius Apollinaris II. "Epist. 9. * Quamquam sic esset 
ad verbum sententiamque translatus, ut neo Apuleius Phedonem sic 
Platonis, neque Tullius Ctesiphontem sic Demosthenis in usum regulam- 
que Romani Sermonis exscripserint." "Verum ut jactura istius Versionis 
quodammodo resarciretur, quidam male feriati antiquas Ciceronis Edi- 
tiones beare voluerunt Interpretatiche hujus Controversis,e, quam elabo- 
ravit Leonardus Brunus, Aretinus, verum neque eo Loco, quem occupat, 
neque Fama istorum Scriptorum dignam, quos convertere instituebat. 
Ba utique Contentio duorum summorum hominum, ad quam Coneursus 
. eX tota Grecia factus esse dicitur, (nam et /Eschines ipse commemorat 
.p. 386, plures tribunal circumstetisse, quam unquam meminerit ad 
.ullam causam publicam convenisse,) cito venit in famam atque celebri- 
tatem: et, dum stetit fortuna harum Literarum, nihil unquam aut arden- 
" tius legebatur, aut maximorum hominum studia magis alliciebat. Illam 
iDemesthenis precipue, (uti dicebam,) ita semper admirati sunt veteres, 
quemadmodum solebant. Phidie Jovem aut Doryphorum suspicere; 
"preestantissimi scil. Artificis presstantissima artificia, et quibus nihil in 
illo geuere perfectius esse potuit. Ol γοῦν κάλλιστοι τῶν δημοσίων λόγων 
εἰσὶν, ἐν οἷς περὶ νόμου τι ἢ ψηφίσματος ἀμφισβητεῖται, λέγω δὲ τόν τε ΠΕΡῚ 
ΣΤΈΦΑΝΟΥ--- ποο Progymn. p. 5. Οἶμαι γάρ σε τῶν Δημοσϑένους εἰ μήτι 
ἄλλο, ἀλλὰ TONTE YIIEP ΤΗΣ ANAPPHZEQZ ΛΟΙῸΝ, τὸν πολυύμνητον 
δὴ τοῦτον ἀνεγνωκέναι, Aristid. περὶ τοῦ παραφϑέγμ. Scripsit ad morem 
Adagii Plinius VI. Epist. 838. ““δοϊοπέ quidam ex contubernalibus no- 
stris existimare, hanc orationem praecipuam, ut inter meas, ὩΣ ὙΠῈΡ 
KTHZIOQNTOZ esse." Hos omnes anteivit, ut eetate ita judicio, Diony- 
sius Halicarnassenais, qui ita scribit in libro περὶ Σννϑέσεως. "'Erípov πά- 
, ouv ἄψομαι, τοῦ πάνυ ἑρμηνεῦσθαε δαιμονίως δοκοῦντος, τοῦ ὑπὲρ Κτησιφῶν- 
τος, ὃν ἐγὼ KPATIZTON ΑΠΟΦΑΙΝΟΜΑΙ IIANTQN AOTQN. Rursus “περὶ 
δεινότ. $. 14.--- πλεῖστα δὲ καὶ κάλλιστα ἐκ τῆς ὑπὲρ Κτησιφῶντος ἀπολογίας. 
Οὗτος γὰρ δή μοι δοκεῖ καλλίστῃ καὶ μετριωτάτῃ κατασκευῇ λέξεως κεχρῆσϑαι ὃ 
λόγος. Deinde: E4 δέ τις ἐρεῖ---΄ῦτι τοῦτον ἴσως ἔγραψε. τὸν λόγον (sc. περὶ 
τοῦ Στεφάνου) ταῖς ᾿Αριστοτέλους ἐντετυχηκὼς τέχναις, TON ΚΡΑΤΙΣΤΟΝ 
AIHIANTON AOTQN, πολλὰ πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν ἔχων---καὶ τοῦτον ἐπιδείξειν 
ὑπισχνοῦμαι τὸν ἀγῶνα πρὸ τῶν ᾿Αριστοτέλους τεχνῶν ἐπιτεγελεσμένον. | Id. 
οὐ Ammaum. Verum bis suporsedeo ; quoniam nemo est, qui non lau- 
davit, et nullae sunt laudes, quae non sunt maxime: illud etiam in animo 
habens, quod, si qucm nullo modo capiat tanta Eloquentia, neque le- 
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οἰϊοδο harum Orationum deliniri poterit, non ille istiusmodi auctoritatibus 
quidquam commovebitur. 

Causa, quee in judicium deducitur, erat hujusmodi. Post prelium 
Chzeronense, quod ca infelicitate gestum erat, quam omnes sciunt, qui de 
.Grsecize fortunis aliquid inaudiverint, moenibus urbis reficiendis preeponi- 
tur Demosthenes, sive illud Munus et Magistratum, sive λειτουργίαν 
quandam :et Administrationem leviorem, .vel Functionem appellare fas 
sit,. Preterea Quaestor erat Theatralis, ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ constitutus, quod 
officium in commodiori loco expono disertius. His muneribus quum prse- 
lare functus sit Demosthenes, precipue vero, quod in illo magnam 
partem privatis sumtibus confecisset, ideoque bene de Republica mereri 
videretur, Ctesipho quidam, amicus et adjutor in Republica admini- 
stranda, ad Senatum retulit, uti Demostheni gratie publicee haberentur 
9b sedulo navatam operam, ejusque perpetua in P. A. merita, utique ei 
Corona Aurea decerneretur; quod erat Civitatis orga bonos Cives Hono- 
ris et εὐχαριστίας publicum et maximum argumentum. Isti Rogationi 
.obstitit /Eschines luculenta ea Oratione, quam hodie es lecturus. De- 
vissima quidem Causa, qua eam, quam dixi, exspeotationem ciere, tan- 
Jamque eloquentiam suppeditare poterat. Verum totius Contentionis 
.Fortuna non in corolla aut serto duabus virgulis oleaginis facto posita 
esse, sed ad Civitatem ipsam totamque Remp. spectare videbatur. Nam 
post fatale illud praelium ad Cheronmeam, in quo Philippi Fortuna De- 
mosthenis Consilia profligavit, cum Civitas de Salute peene desperaret, 
flagrabat Orator multorum invidia. Expertus est, ut ait ille de Cor. 
ἀπόνοιαν Sosiclis, συκοφαντίαν Philocratis, μανίαν Diondee et Melani, qui 
oihil intentatum reliquerunt, verum γραφὰς, εὐθύνας, εἰσαγγελίας, totam 
denique Fori Attici armaturam capiti ejus minitabantur. Ejus rei testis 
est Plutarchus in vita: Τότε δὲ τῆς ἀτυχίας τοῖς “Ἕλλησι γενομένης oi μὲν 
ἀντεπολιτευόμενοι ῥήτορες, ἐπεμβαίνοντες τῷ Δημοσϑένει, κατεσκεύαζον εὐϑύ- 
νας καὶ γραφὰς ἐπ’ αὐτάν" ὁ δὲ δῆμος οὗ μόνον τούτων ἀπέλυεν, ἀλλὰ καὶ τι» 
Μῶν διετέλει, καὶ προκαλούμενος αὖϑις εἰς τὴν πολιτείαν. — Alii, in quorum 
numero erat Ctesipho, Demosthenem rursus ad Rempub. vocabant: alii 
€onira, ut /Eschines, eos, qui de Philippo victore melius senserant. Cie- 
sipho vero opportunum id tempus fore ratus, ut populi quasi prejudi- 
cium de Demosthene &eret, eam sententiam in Senatu dixit, in qua heec 
Causa tota continetur. Ibi /Eschines, quem Demosthenes obtrectato- 
rem nactus est in Rep. administranda acerrimum, tum, ut ne id fieret, 
neque istius consiliis uteretur Resp. quibus nuperrime labefactata esse 
videbatur, tum ut privatas inimicitias ulcisceretur, (ei enim nuper diem 
dixerat Demosthenes ob legationem male obitam et contra Reipublicae 
salutem,) huic, quam dixi, Ctesiphontis Rogationi intercedit, hominem- 
que ipsum libellis datis in judicium adduxit ; specie quidem, quod in ea 
quatam continebantur, que legibus rogare non liceret, re autem vera, 
ut Demosthenis vilam, mores, consilia, res gestas, totamque demum Rei- 
publ. administranda rationem insectaretur, eumque a civilibus muniis 
prorsus repellere, Atque hac est Causa, non ea, quam adducunt 
Rhetorum filii, cur de Quastione et Corona, de Legibus et Argumento 
ipso, tam pauca disputentur, de Republica.iam multa; adeo ut Γραφὴ 


ipsa, si eorum verbis uti liceat, paene ἀμελεῖσθαι videatur, Atque hec de 
€ontentionis statu et origine dicta sunto, 
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Mos autem per totam Greeciam, et Athenis maxime, celebrabatur, ut 
ad studium animique benevolentiam declarandam Civibus bene merenti- 
bus textilia qusedam serta publice decernerent, quibus lemnisci aurei 
interponebantur ; atque ut istius Decreti Memoria et Recitatio aliquando 
fieret in maxima Urbis frequentia, in Comitiis nempe aut Ludorum ce- 
lebritate, cujusmodi fuerunt Panathenca aut Dionysia; aut in Greeco- 
rum omnium conventu, qui im communi et publico loco agebatur. Ob 
γὰρ ᾿Ολυμπιάσιν, ἢ Δελφοῖς ἀνακηρύττει τὸν στέφαγον, οὐδ᾽ εἰς ἸΙαναϑήναια 
συναγαγοῦσα τοὺς Ἕλληνας, Jj Διονύσια, καθάπερ οἱ πάλαι ποτὲ ᾿Αθηναῖοι, κο- 
λακεύοντες — di —Themist. Orat. III. init, Pervenere ad nostram eta- 
tem monumenta quaedam, (immo ejus generis adservantur nomnulla in 
bibliotheca Coll. Trinitatis Cantabrigise, dono et liberalitate illustrissimi 
D. COMITIS DE 8ANDVICO) quie titulos preeferunt istius benevolentie; et 
in quibus nude aliquando exarantur hsec verba, O AHMOZ TON ΝΙΚΟΦΕ- 
MON, aut KAAAIIIIAHN puta aut ΕΥ̓ΒΟΥΛΙΔΗΝ ; subintellecto aut sup- 
presso vocabülo ZTEOANOI: aliquando autem, si bene memini, floreo 
serto redimita, aut cireumtexta, eo scil. animo, ut intelligeretur ea Civi- 
tas. Nicophemum illum aut Callipilem corona ex publico decreto dare 
ornareque. [Imo obtinuit, ut Civitas Civitatem totam eo preeconio orna- 
et, ejusque rei memoriam publice consecraret; id quod ex Oratione 
Demosthenis in hac causa discimus, (S. κζ΄.) Χεῤῥονησιτῶν οἱ κατοικοῦντες 
Σηστὸν — — στεφανοῦσιν ᾿Αθηναίων τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον χρυσῷ στε- 
φάνῳ ἀπὸ ταλάντων ἑξήκοντα, 9ri —. Rursus, καὶ ἀνακαρύξαι τὸν στίφανον, 
ᾧ συστεφάνωται ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αϑηναίων ὑφ᾽ ἡμῶν, ὅπως ἐπιστέωνται οἱ Ἕλληνες 
πάντες ᾿Αϑηναίων ᾿Αρετὰν, καὶ τὰν Βυζαντίων καὶ Περινϑίων Ἐὐχαριστίαν. 
Do qua consuetudine erudite, ut semper, agit Celeb. D'Orvillius ad Cha- 
riton. I. 5. saeculi sui damno, et literarum infortunio publico, non ita pri- 
dem denatus, Arrepta hac occasione judicium meum et sententiam li- 
benter interponerem de celeberrima ea questione, quee toties agitari 
solet, quo pacto nimirum sunt intelligenda ea verba politissimi Scri- 
ptoris, Cornelii Nepotis, in vita Pomponii Attici: sc. * Quamdiu adfuit, 
ne qua sibi statua poneretur, restitit, absens prohibere non potuit. Ita- 
que aliquot Ipsi et Phidis locis sanctissimis posuerunt," Ubi Codd. 
MSti cum hariolationibus Criticorum, et numero et varietate, certant, 
Ali enim, Ipsi ut Phidie: alii, Ipsi et Piliz, qua uxor fuit Attici: alii, 
Ipsi et uxori : alii, Filis : alii, Philis, i i, e. Amicitie : alii, Pilio : alii, Ipsi 
et Reipublice : alii demum, Pnyce et Poecile, propter id quod sequitur, 
locis sanctissimis posuerunt. .Quid hoo mali! Quorsum ista, tantaque 
varietas! Constat jam ex more, quem delibavimus, Byzantios, preter 
Coronas, quibus P. Atheniensem ob egregia ejus merita donaverunt, ut 
istius rei testatior memoria fieret, imagines sive statuas publice etiam 
crexisso, scil. εἰκόνας τρεῖς ἑκκαιδεκαπήχεις, ἐν τῷ Βοσπόρῳ, στεφανούμενον 
τὸν δᾶμον τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπὸ τῶ δάμω τῶν Βυζαντίων καὶ Περινθίων : et 
Chersonesitanos itidem ob istud beneficium XAPITOZ βωμὸν consecrasse 
καὶ ΔΉΜΟΥ ᾿Αϑηναίων. Ego itaque in Nepote lubens amplector, quod 
Lambinus, et nonnulli sperare potius audebant, quam commendare, 
nenjpe ut legeremus ibi, iPs1 et ΕἸΌΕΙ. Immo unde damnant hanc Crisin, 
in eo magnum robur et adjumentum esse video. "Non potuit, aiunt, post 
Fidem, aut Filiam, aut Piliam etc. adjicere haec verba, scil. ** HUNC enim 
in omni procuratione Reipublicee actorem auctoremque habebant," Sed 
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egregie decipiuntur: ideo enim Attioo et Fidei statuam posuerunt Athe- 
nienses, quod summa Fide et constantia rempublicam procuraverat, 
eamque re et consilio adjuverat, quemadmodum hic Chersonesitani P. A. 
coronam decreverunt, aramquo IPs! et GRATI posuerunt, ὕτι πάντων μέ- 
γιστον ἀγαϑῶν πράττειν αἴτιος γέγονε Χεῤῥονησίταις, ἐξελόμενος ἐκ τοῦ Φιλίπ- 
που, καὶ ἀποδοὺς τὰς πατρίδας, τοὺς νόμους, καὶ τὴν ἐλευϑερίαν. 

De hoc more Civium remunerandorum satis. Ctesiphontis Rogatio, 
sive ΨΗΦΙΣΜΑ, ocourrit, αὐτολεξεὶ 6. λέ. ubi *recensitis breviter Demo- 
sthenis in Rempublicam meritis, maxime autem liberalitate in Curatione, 
qua proxime functus ost, rogat, Placere 8, P. Q. A. laudari Demosthe- 
nem virtutis ergo benevolentieque, atque ut oorona aurea donaretur a 
populo, et istius rei Recitatio seu Proclamatio fieret proximis Dionysiis, 
in Theatro, Tragoedis Novis," feriante se. popnlo, et spectante Greecia, 
qui advenerat ludorum gratia. Quasedam sunt hic expedienda, ut Le- 
ctor interea ad has Orationes paratior accedat. Nam cum primum in 
Scenam producta esset Fabula, solebat ea res Commissionibus, ut vo- 
cant, fieri. In Dionysiis nempe, sive Feriis Liberalibus, ut aliarum re-. 
rum, ita ingenii quoque fuit qusedam Contentio. Certabant ibi fabulis 
suis Poetz: ut ex Didascaliis intelligere possumus, multisque ex Neote- 
ricis, qui ad Drama Antiquorum adnotaverunt. 'Tragoedia enim, quee 
fn Religione ortum et sedem habebat, ludos ídeo sacros comitabatur. 
Xta perinde esset, quod scripsit ZÉschines p. 369. 1. 10. ἀναγοῤευόμενος 
iv toic APOSIN: et quod 378. 1,8. iy τῷ ϑεάτρῳ — TPATOIAQN ATUNI- 
ZOMENQON KAINQN. lta /Elianus II. V. H. 13. Ὁ δὲ Σωκράτης σπά- 
viov μὲν ἐπεφοίτα τοῖς Ütárpow, εἴποτε δὲ Ἐὑὐριπίδης ὃ τῆς τραγῳδίας ποιητὴς 
HTONIZETO ΚΑΙΝΟΙΣ TPATOIAOIZ, róre γε ἀφικνεῖτο. Hinc lucem 
foenerabitur Oratio multis in locis, soil. ubi νόμον Διονυσιακὸν memorat, 
cum τὴν ToU Διονύσον ὀρχήστραν, Cum τοὺς κριτὰς τοὺς ἐκ Διονυσίων, 
et cum perstringit Demosthenis arrogantiam, quod populi plausu in 
Concione, qui locus erat legitimus Recitationis habendee, non contentus, 
bonorem hunc sibi impertiri voluit, οὐδὲ ἐκκλησιαζόντων ᾿Αθηναίων, ἀλλὰ 
τραγῳδῶν ἀγωνιζομένων καινῶν, αὐδ' ἐναντίον τοῦ δήμου, ἀλλ’ ἐναντίον τῶν 
Ἑλλήνων, tv ἡμῖν συνειδῶσιν, οἷον ἄνδρα τιμῶμεν. 1. Meursius, Vir Greece 
doctissimus, cum plura Atheniensium monumenta feliciter illustra- 
vit, dolemus, quod ejus Commentarius de Dionysiis aut non esset ad 
finem perductus, aut esset infelici quodam casu interceptus. Mulíia de 
antiquo Dramate, et de hac forte consuetudine in ee expedivisset, At 
in ea re operam suam et industriam posuerunt beno multi. Eorum quos- 
dam recensui sd Midianam Demosthenis Not. ad Arg. post. 

, Interea ad bunc morem in Dionysiis celebratum adludit, et ad imagi- 
nem vere Hogationis lepidam et jocularem adumbravit facetissimus 
Scriptor, Lucianus, in Timone, quam hic repreesento. 


ETIEIAH- ΤΊΜΩΝ O EXEKPATIAOYT 
KOATTTETX ANHP OT MONON KAAOZ 
KAITAG02 AAAA ΚΑΙ ΣΟΦῸΣ ΩΣ ΟΥ̓Κ 
AAAO2 EN ΤΗ͂Ι ἙΛΛΑΔῚ ΠΑΡᾺ ΠΑΝΤΑ 

XPONON ΔΙΑΤΈΛΕΙ TA APIZTA ΠΡΑΤΥΩΝ 

THI TIOAE! NENIKHKB AE ITYH ΚΑΙ 

TIAAHN ΚΑΙ APOMON EN OATMITIAI 
ΜΙΑΣ ἩΜΈΡΑΣ ΚΑΙ TRAEIQI APMATI ΚΑΙ 
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ZYNOPIAl ΠΏΔΙΚΗΙ ΚΑΙ HPISTEYZE AE 
ὙΠῈΡ ΤῊΣ IIOAEQZ IIEPYZI ΠΡΟΣ 
AXAPNEAZ ΚΑΙ ΚΑΤΈΚΟΨΕ 
IEAOIIONNHZIQN ATO ΜΟΙΡΑΣ ETI AE 
ΚΑΙ *YH$IZMATA ΓΡΑΦΩ͂Ν ΚΑΙ 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΩΝ ΚΑΙ ΣΤΡΑΤΉΓΩΝ ΟΥ 
MIKPA ὨΦΕΛΗ͂ΣΕ THN IIOAIN EIII 
TOTTOIX AIIAZI AEAOKTAI THI BOTAHI 
ΚΑΙ TOI ΔΗΜΩΙ ΚΑΙ ΤΗ͂Ι HAIAIAI 
KATA ΦΥΔΑΣ ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ AHMOIZ IAIAI 
ΚΑΙ KOINHI ΠΑΣῚ ΧΡΥΣΟΥ͂Ν ANAZTHNAT 
ΤῸΝ ΤΙΜΩ͂ΝΑ ΠΑΡΑ ΤῊΝ ΑΘΗΝΑΝ EN 
THI AKPOIIOAEI KEPAYNON EN THI 
ΔΕΒΊΑΙ EXONTA ΚΑΙ AKTINAZ ἘΠῚ THI 
ΚΕΦΑΛΗ͂Ι ΚΑΙ ZTEOANQZAI ΑὙΤῸΝ 
ΧΡΥΣΟΙ͂Σ ΣΈΕΦΑΝΟΙΣ EIITA ΚΑΙ 
ANAKHPTXGHNAI ΤΟΥΣ XTEOANOTI 
OXZHMEPON AIONTZIOIZ ΤΡΑΓΩΙΔΟΙ͂Σ 
KAINOIZ. — EITIE ΤῊΝ ΓΝΩΜΗ͂Ν 
AHMEAI O PHTOP ΣΥΓΓΕΝῊΣ ATTOT 
ΑΓΧΙΣΤΕΥΣ ΚΑῚ ΜΑΘΗΤῊΣ QN. 


Porro. Agebantur Dionysia Magna, rà iv ἄστει, ut vocari solent, (orant 
enim alia,) in quibus undique ex Graecia confluebant ludorum, etc. gra- 
tia, Vere novo, mense Elaphebolione, die vero XVI'». . Verno quidem 
tempore haberi, inter alios, confirmant Maxim. 'Tyr, Dissert. III. et ve- 
tus σχστης, quem consule ad hac verba Aristoph. Nub. v. 310. 


, 


"Hg τ᾽ ἐπερχομένῳ Βρομία χάρις 

Εὐκελάδων τε χορῶν ἐρεϑίσματα - 

Καὶ μοῦσα βαρύβρομος αὐλῶν." 
T'ulisse autem dicitur Ctesipho ad Senatum, ut proximis Dionysiis ille 
honos Demostheni haberetur. Facta est ea Relatio Pyanepsionis die 
XXI. id erat paulo post /Equinoetium Autumnale. Et istius erat Se- 
natus deinde deliberare, et, si ita visum fuerat, sciscere, προβουλεύειν, 
antequam Res ad Populum, sive publicum Civitatis conventum deduce- 
retur: quo approbante et oonfinmante, Lex vel ψήφισμα demum esse 
coepit. Ecce autem, antequam Dionysia agi coeperint, et priusquam 
SCtum illud a Populo comprobaretur, 7Eschjnes, (ut ex ejus libello con- 
siat, quem habemus apnd Demosthenem Κ. ιζ΄.) die V'^. istius mensis, 
Elaphebolionis, lege cum Ctesiphonte agit, questus hanc Rogationem a 
Ctesiphonte oontra Jus esse factam. Unde fit, ut ea Rogatio toties Προ- 
βούλευμα diceretur, id est, Auctoritas, ut ita dicam, Senatus, nondum, 
jubente Populo, rata aut confirmata. Kta dixit Demosthenes 6. «s*. in fin. 
ἵνα — Αἰσχίνης — ἀκούσῃ, 0 ἅ φημι καὶ τούτων τῶν IIPOBEBOYAEYME- 
NON, καὶ πολλῷ μειζόνων ἔτι τούτων δωρεῶν δίκαιος εἶναι τυγχάνειν. — Ita 
6. λέ. οἷς γὰρ οὐκ ἐγράψατο τοῦ ΠΡΟΒΟΥΛΕΥΜΑΤΟΣ, τούτοις ἃ διώκει συκο- 
φαντῶν φανήσεται. Ἐὲ alibi, scil. ξ. £. Εἰ μὲν οὖν περὶ ὧν ἐδίωκε μόνον κατ- 
ηγόρησεν Αἰσχίνης, κἀγὼ κερὶ αὐτοῦ τοῦ ΠΡΟΒΟΥΛΕΥΜΑΤῸΣ εὐθὺς ἂν 
ἀπελογούμην. Ad quem locum Ulpianus erit adjungendus. "Vide etiam 
Argumentum Libanii Εἰσήνεγκε (Ctesipho) γνώμην i» rj βουλῇ τοιαύτην 

— εἰσαγομένου τοίνυν καὶ tlg τὸν δῆμον τοῦ IIPOBOYAEYMATOZ ἐφίσταται 

- κατήγορος Αἰσχίνης. 
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^ Qum autem jn eo SCto, sive Προβουλεύματι, infirmare voluit ZEschines, 
nd tria Capita sunt redigenda. sc. (I.) Sedulo cavit: Resp. ne oui ejusmodi 
honores decernerentur, qui magistratum aut munus aliquod publicum 
gesserat, priusquam Rationes istius Muneris (qui mos in ea Civitate. in- 
valuit) a Viris ad eam rem rite exsequendam constitutis comproberen- 
tur. Soil. ne Przconiis et Coronis et Laudationibus Rationes publicas 
preoccuparentur. Ctesipho autem tulit, donari Demosthenem μὲεραξὺ 
ἄρχοντα, in ipso Magistratus officio. Illud primuin: aique in 60. saxo 
versando occupatur 7Eschines a pag. 368. 1l. 15. — ad 377. 10. Sequitur 
(23») Causa, quod παρανόμως etiam in Decreto rogasset, donari Demo- 
Sthenem virtutis ergo in Thestro, Dionysiis magnis, tota Gracia spe- 
ctante, quum legibus cautum sit, Coronas a Senatu decreias non extra 
locum Senatus habendi ; a Populo, extra Concionem, recitari publice ce- 
lebrarique. .Id exsequitur & pag. 377. 16. — ad 383. 13. "Tota que 
sequitur, οἱ erat (3!*) et gravissima Pars Orationis, in Demosthenis vita 
insectanda, in meritis studiisque in Remp. expendendis, occupatur, sc. 
ὅτι οὐ διατελεῖ λέγων καὶ πράττων rà ἄριστα τῷ δήμῳ. Nam et id quoque, 
ut contendit ille, ἐκ τῶν παρανόμων, οἱ de quo lege agere liceret, si qui 
Ííaleas rationes adsignaverint, 
) Cupiant et in aota referri. 

. Hec totius Cause summa est. Et istius distributionis memor jam 
lector meus ad Orationem priorem accedet,  Soilicet in prímo loco περὲ 
τῶν EYOYNQN; de Rationibus, in secundo περὸ τῶν KHPYI'MATON,; do 
loco Recitationis, Jzschinem dicentem attente et sedulo audiat. Nam 
isti duo Loci, ut vocant Rhetores, omnino describi et distingul solent. Vid. 
Argum. Orat. Demostb. de Coron.224. a med. ed. Reisk. Ita /Esch. pag. 
444. 1.10. πρὸς τὸν τῶν 'YIIEYOYNQN νόμον πρῶτον, καὶ τὸν περὶ KHPY- 
ΓΜΑΤῺΝ δεύτερον, τρίτον δὲ, τὸ μέγιστον, ὡς οὐδὲ ἄξιός ἔστι τῆς δωρεᾶς. 
Et Demosth. 5.λβ΄. Ἡγοῦμαι τοίννν λοιπὸν εἶναί μοι περὶ τοῦ KBPYTMA- 
TO? εἰπεῖν καὶ τῶν ἘΥΘΥΝΏΝ. Ita nos 'SCta- insigniora aliquando - ἐπι- 
phatice describimus, v. g. ut quum dicamus Jl of Cuations, Statute of 
Limitations, etc. Quod ideo sedulo premonui, quoniam, quum' omnis 
de legibus disceptatio, priesertim adeo vetustis et setate ipsa marcescen- 
tibus, subtilior et confragosior esse soleat, tum /Eschiries, si-qua.in ea.re 
sit auctoritas Demosthenis, Adversarii ejus, dum de iis disputabat; ob- 
securitatem quandam majorem, mentemque difficiBorem, malis artibus, 
ei.argumento infuderit, ἐκ παλαιῶν, ut ait Ille, χρόνων καὶ ψηφισμάτων 
πολλῶν ixMEac, ἃ μήτε προύδει μηδεὶς, μήτ᾽ ἂν ζήϑη τήμερον ῥηθῆναι, &a- 
βάλλων καὶ μετενεγκὼν τοὺς χρόνους, καὶ προφάσεις ἀντὶ τῶν ἀληϑῶν ψευδεῖς 
μεταϑεὶς τοῖς πεπραγμένοις : Demosthenes 6. Es'.. Rursusque 6. Ἀγ. Tóv 
piv λόγων, οὖς οὗτος ἄνω καὶ κάτω διακυκῶν ἔλεγε περὶ τῶν παραγεγραμμέ- 
»wv νόμων, οὔτε μὰ τοὺς ϑεοὺς οἶμαι ὑμᾶς. μανϑάνειν, οὔτ᾽ αὐτὸς ἠδυνάμην 
συνεῖναι (vel συνιέναι) τοὺς πολλούς. — Unde minus mirari soleo, doleo 
ÓÜamen ssmpissimo, studiosos nonnullos, in ipso adu. Cause, ingrata et 
quasi horridiore oratione, ut existimare solent, deterritos atque exanima- 
tos, ad summam et maximam, que unquam enituit, Eloquentiam nun- 
quam penetrare aut pervenire potuisse. "Verum et heec. mea preemonita, 
el.qua, dum ipsa periractantur argumenta, dicturus ero, eam omnem 
molestiam, si non prorsus tollere, at levare aliqua ex parte et:recroaro 
posse.spero. J 
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Demostheses, quum ad Defensionem acoedat, moritis in Remp. fretus, 
et plurimis benevolentis aignis, eam partem Dispatationis, quse in Legi- 
bus continetur, et in qua inferior esse creditur, erpargyuec πάνυ, (ut ait 
ie Rhetor in Argumento, atque ut Imperatorem exercitatum decebat, 
im medisse Orationem conjecit, Et tamen ssepius isti bonores Demo- 
siheni defezebantur verbis iidem, atque üsdem conditionibus, quibus 

nuna Cíesipho deferebat: JEschine ipso neutiquam interpellante. Quod 
tamen factum. potius oportuit, quam nuno denuo lites persequi, post- 
quam 98 Ratio Ctesiphontis, quam nuno convellere instituerat, et diu- 
turmitato Tempotis, et repetitione Honoris, et preesumptione juris ali- 
quod agotoritaüs, consecuta esse videretur. Eam argumentationem 
jatius pertractat Demosthenes δ. £4. Taüra rà ψηῤίσματα, ὦ ἄνδρες 'A9s- 
ναῖρι, τὰς αὐτὰς συλλαβὰς, καὶ rà αὐτὰ ῥήματα ἔχει, ἅπερ πρότερον μὲν "Ape 
φεήνικορ, νῦν δὲ Κτησιφῶν γέγραφεν οὑτοσί, καὶ ταῦτ᾽ Αἰσχίνης οὔτ᾽ ἐδίρ,βεν 
αὐτὸρ, οὔτε τῷ γραψαμάνῳ συγκατηγόρηαε, Exstat quidem, ut ait Ille, 
istud Decretum Aristonici, iisdem psene verbis exaratum 6. κτ΄. Exatant 
etiam $. AZ'. Decreta pariter, quse Nausicli, quse Charidemo et Diotimo, 
querum cansa a causa Demosthenis non abhorrebat, eosdem honores 
deferebant, quos nuno rogat Ctesipho Demostbeni decerni. Πολλάκις 
μὲν ἐστεφανώθη (Demosthenes) πρότερον μὲν ὑπὸ Δημομελοῦς, ᾿Αριστονίκου, 
ὝὙπερίδου χρυσῷ στεφάνῳ, τελευταῖον δὲ ὑπὸ Κτησιφῶντος" καὶ γραφέντος τοῦ 
Ψηφίσματος παρανόμων ὑπὸ Διοδότου, καὶ Αἰσχίνου, ἀπολογούμενος ἐνίκησεν, 
ὥστε τὸ ψἐμπτ]αθ μέρος τῶν ψήῤων τὸν διώκοντα μὴ μεταλαβεῖν. Auctoris, qui 
Plutarchi nomen ementitus, vitas X.. Oratorum conscribillavit, hec sunt 
verla. [pag. cexciv. Tom. I.] In quibus quum parum est aut nihil, quod 
reprehendo, attamen quum, «ui quasi immemor, ad finem libelli istius ad- 
jecit, Πρῶτος ἔγραψε στεφανωθῆναι αὐτὸν χρυσῷ στεφάνῳ 'Apurróvutog Nucojá- 
ψους ᾿Αναγυράριος, ὑπωμόάσατο δὲ Διώνδας, in iis, inquam, multa sunt, ubi Plu- 
tarchi diligentiam, prudentiam et fidem desidero. Namque ex Decreto 
ipso Aristonici, quod, exstat apnd Dbmosthenem, ut dixi, constat, eum fu- 
isse domo Phrearrium, uon Anagyrasium, ut voluit ille Platarchi Simius. 
Deinde non id, primps tulit-Aristonicus, si qua sit Demostheni fides, ant 
si Demosthenis megtem ego xite intelligere possim. Sic ille 6. κα΄. Zre- 
φανῳσάντων τοίνυν ὑμῶν» ἐμὲ ἐπὶ τούτοις τότε, καὶ γράψαντος 'Apurrovicou 
τὰς αὐτὰς συλλαβᾷο, ἄσπερ, οὑτοσὶ Ἐτησιῤῶν νῦν γέγραφε, καὶ ἀναῤῥηθέντας 
iy τῷ ϑεάτρῳ τοῦ ατοφήνομ, ΚΑῚ ARYTEPOY ΚΗΡΥΓΜΑΊΟΣ HAH MOI 
TOYTOY CITNQMENQY, οὔτ᾽ ἐντεῖπεν Αἰσχίνης παρὼν, οὔτε τὸν εἰπόντα 
ἐγράψατο. Quse tamen verba aliter Wolfius accepisse videtur. Postre- 
mo denique liquet ex $. ξέ, ef seqq. non interoessisse Diondam isti 
Rogationi, quam. tulit, Arisonicus, verum isti, quze prior lata fuit sive a 
Demomele, necessario Demosthenis, sive ab Hyperide, sive ab aliis qui- 
buslibet, Intercessit enim olim, quemadmodum JEschines παρανόμων 
peregit bano Bogationem, que. in Demosthenis gratiam proponebatur, et, 
vut JEscbines pariter, cansa oeoidif, et quintam partem suffragiorum non 
tulit. 

. Reliquum est, ut de Tempese, quo acta fuerit hsec Cansa, atque habite 
Orationes, aliquid dicerem, Idque, ut lectorem meum demereri potu- 
issem, verbis i ipaissimis disertissimi Soriptoris, qui me oratione snperat, 
wepreesonteri. curavi, 

* Aliquid de tempore, quo perorata fuit hac Oratio, dicendam est. 
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Dixit schines (pag. 402. 1. 3.) ἡμερῶν μὲν ὀλίγων μίλλει τὰ πόϑια γίνε- 
σϑαι. Unde necessario eelligimus, hoo judicium incidisse ín tertium 
alicujus Olympiadis annum. — Nam Pythicus Agon semper in tertium 
Olympiadis annum reomrrebat. Rursus ait, (pag. 498. ], 16.) Ὁ δὲ 'AM- 
ξανδρος ἔξω ἄρκτου καὶ τῆς olsovpiygc ὀλίγου δεῖν πάσης μεϑειστήκειι.  Lo- 
quitur autem, ut ait ibi, ὑπὲρ τῶν νυνὲ καϑεστηνότων; ibid. 1. 19. id est, 
de stata rerum, ut tuno erat. Hec autem tam longinqua Alexandri 
Expeditio evenit anno post pugnam in Arbelis pagnatum, que incidit 
in annum, quo Aristophanes erat Archon Athenis, mense Pyanepsione, 
wt nos docet Arrianus lib. 3. Post Aristophanem vero Aristopho fuit At- 
e€hon. Ergo Aristophonte Archonte orationem hano oravit /Eschines, et 
concordat is annus cum iis, que dixit de Pythiis imminentibus. Nam 
Aristopho fuit Archon anno tertío Olympiadis CX TIes, Pythia autem 
Mieemacterione mense vel circiter celebrabantur, ut conjicitur ex Demo- 
sthenis oratione de Corona (8. ιβ΄.) et Oratione de vitiosa legatione (δ. μ΄.) 
simul collatis: Nam in oratione de Corona recitat decretum mensé 
Miemacterione factum, dum Philippus Phocenses evertebat: oratione 
vero de falsa legatione ait ob eas turbas non potuisse Athenienses mit- 
tere 'T'heoros ad Pythia. Ex supra notatis igitur necessario concluditur, 
hano orationem contra Ciesiphontem pronunciatam fuisse Aristophonte 
Archonte, anno tertio Olympiados CX IIme, mense Pyanepsioné liniente, 
vel Meemacterione incipiente. Hec scripseram, quum incidi in locum 
. Plutarchi in Demosthenis vita, et maxime gavisus surb, quum eum vidí 

meam sententiam firmare. Ait enim expresse, Aristophonte Archonte, 
hoc jadictum factum fuisse." Esc Palmerius, Homo eruditus, in Ex- 
ercitat. ad /Eschinem. 

Ex Actore quidem liquet, institutam fuisso Litém ante obitam Phi. 
lippi, in judicium vero addtüctam, Alexandro jam rerum potito, et iri 
Persiam profecto. Unde, ait ille pag. 440. innuere potuit Demosthenes, 
me hano causam suscepisse, ut Alexandri gratiam aucuparer, quum 
ἀπηνέχθη ἡ γραφὴ, Philippo adhue vivente, swply ᾿Αλέξανδρον εἰς τὴν ἀρχὴν 
καταστῆναιῖ Audi etiam Ulpianum ad init. Orat. de Foed. Alexandr. 
Ὃ περὶ Στεφάνου λόγος μεταγενέστερός ἐστι ταύτης τῆς δημηγορίας. Ὁ μὲν 
γὰρ εἴρηται ἐν ἀρχῇ τῆς κατὰ ᾿Αλίξανδρον καταστάσεωρ" ὁ δὲ περὶ Στεφάνον 
λόγος, ᾿Αλεξάνδρου ὄντος ἐν ᾿Ινδοῖς ἢ ἐν Πίρσαις. Acta, inquit Dionys. 
Halic. ad Ammeeum, [$, 8'.] Aristophonte Preetore, ἐνιαυτὸν μετὰ τὴν iv 
Χαιρωνείᾳ μάχην, ὀκτὼ δὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτὴν, ka3' ὃν χρόνον ᾿Αλε- 
ξανδρος τὴν iv ᾿Αρβήλοις ἐνίκα μάχην; Quem locum emendat illustris- 
simus Bentleius, de Phalaride, pag. 628. ΟΥΔΟΩΙ piv ENIAYTOI μετὰ 
rj» ἐν Χαιρωνείᾳ μάχην, ἝΚΤΩΙ δὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτήν, 


Ecce enim Olymp. CX. 8. Res Cheerones. 
CXI. 1. Philippi interitus. 
CXII. 3. Agitur c. Ctesiphontem, 
Verumtamen idem olim subolmit Meursio, qui pariter etiam numeros 
istos emendat IV. de Archont. 13. 

Eodem. jure et judicio emaculat ille Meursias in 1. c. Plutarchi te- 
Xtum in vita Demosthenis. Istius enim Codd. etiam invasit mendum, 
dum in hoc argumento versatur, nempe in setate harum Orafionmum, . 
Nam certissimum est, inter Preeturam Aristophontis Olymp. CXII. 3, 
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in qua haec causa. agebatur, ot res gestas Chieronece Olymp. CX. 3. octo. ΄“ 


aunos solummodo numerari, non decem, ut scribi solet in Plutarchi vul- 
gatis, "Sed totam looum istum exscribo, cum ob-alia, tum quod multa 
contineat δά Historiam atque ad Laudem hujus Orationis pertinentia: 
Εἰσήχϑη ἡ περὶ τοῦ Στεφάνου γραφὴ κατὰ Κτησιφῶντος, γραφεῖσα μὲν ἐπὶ Χαι- 
ῥώνδου " Apxovroc, μικρὸν ἐπάνω τῶν. Χαιρωνικῶν, κριϑεῖσα δὲ ὕστερον ΔΈΚΑ 
(ΟΚΤΩ) £reow ἐπ’ ᾿Αριστοφώντος, γενομένη δὲ ὡς οὐδεμία τῶν δημοσίων περι» 
βόητος, διά τε τὴν δόξαν τῶν λεγόντων, καὶ τὴν τῶν δικαζόντων εὐγένειαν, οἱ 
τοῖς ἐλαύνουσι τὸν Δημοσϑένην τότε, πλεῖστον δυναμένοις καὶ Μακεδονίζουσιν, 
οὐ προήκαντο τὴν κατ΄ αὐτοῦ ψῆφον, ἀλλ’ οὕτω λαμπρῶς ἀπέλυσαν, ὥστε τὸ 
πέμπτον μέρος τῶν ψήφων Αἰσχίνην μὴ μεταλαβεῖν. [ξ. x0. ] Sed errorem hunc 
alii, prater Meursium, deleverunt. Verum ex $is, qui bonas horas Plu- 
tarcho impenderunt, nemo, si Uasaubonum τὸν πάνν excipias, vidit in his 


verbis. atque in hoc calculo denuo ab isto scriptore esse erratum. Ad ille - 


adnotavit ad oram exemplaris sui, quod nunc in Bibliotheca Regia Can- 
tabrigie adservatur. Nam instituta erat haoc .causa non eupra, id est, 
ante proelium -Chaeronense, sed post illud infortunium, scil. statim, et 
priusquam Annus.se vertebat. Quo si vera sunt, recte observavit Vir 
ille Magnus, aut κατωτέρω in Plutarcho esse rescribendum, aut bonum 
Auctorem suam fefellisse memoriam. 

Enim vero ut de his.omnibus meam exponam sententiam, queedam 
sunt, que propemodum suadent, neutro in loco sollicitandum esse Plu- 
tarchi textum. Quis enim non intelligit, (si vora sint haeo verba Ciceronis 
in Prooem. suze V orsionis, scil. ** Hano mulctam /Eschines a Ctesiphonto 
petiit quadriennio ante Philippi Macedonis mortem, sed judicium faetum 
est aliquot annis post, Alexandro jam Asiam tenente") quis, inquam, non 
intelligit, et candem suppatationem a Plutarcho fieri, recteque posse 
scribi, et EIIANO τῶν Χαιρωνικῶν, et κριϑεῖσα ΔΈΚΑ ἕτεσιν ὕστερον! Uti 
ex hac notatione liquebit, scil. 


Olymp. CX. 1. Instituta Causa .Ctesiphontis. 
93. Proelium Charonense, | 
CXI. 1. Philippi interitus. 
CXII. 3. Habita Causa. 


Verum.enim vcro Ciceronis computum non lubens admiserim.  Proe- 
lium illud infeliciter ab Atheniensibus gestum, ut modo yidimus, huic 
Contentioni ansam dcdit atque occasionem. "Tum autem porro Libellus 
fEschinis, sive istius Actionis, quam intentavit l'ormula Accusatoria, 
hodie bonis avibus exstat, sc. apud Demosthenem $. 4. ubi diserte dici- 
iur, Causam eam fuisse institutam ἘΠῚ XAIPONIAOY APXONTOZ, id 
quod perficit atque concludit eam rem, quam volo. 

Et huc usque omnia satis dilucide, satis prospere et expedite. Verum 
ignorantiam meam non dissimulabo ; neque, quod me male habet, habi- 
turum certe semper, id celabo lectorem meum.  /Eschines, ut modo 
dictum .est, actionem sive litem intentavit Charonda, sive Cheeronida, 
Pritore, et quidem Mensis Elaphebolionis die sexto, qui Mensis erat 
Anni numero nonus.  Restabant scil. ante Solstitium cestivum, quo tem- 
pore Annus Atticus incipiebat, Mensis utiquo tres, MUN YCHIO, (Suidas 
itaque aut Suida Librarii male mensem istuim AEYTEPON vocant, quuum 


" 


AEKATON potius exarassont.: Vcrum in scriptis Codd. Error-.Numcera-. , 
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lium est "infinitus. Pergo) THARGELIO, SCIRRHOPHORIO.' Quacunque vero 
in Anni parte Menses isti -eollocentur, licet de ea re nulla sit Contro- 
versia, constat, eum esse ordinem et consequentiam, quam posui. Quiin 
aliis dissen&unt, in eo concordant. Quidni enim non concordaront ? 
Jam autem, si ZEsehines diem dixit Ctesiphonti, mense Elaphebolione, 
quem: patassis Februarium esse, Anni CX. 3. sive Preeture Charonde'; 
dixerit vero, quod Decretum de Demosthene 5to abhinc mense, Pyane- 
psione, Septembri scil, rogaverat ; jam autem Decretum illud Ctesiphontis 
merita Demosthenis in muris reficiendis recensuerat : unde possit fieri, 
qua. Machina aut Industria, qua Chronologica peritia aut artificio illud 
mox explicabimus, quod TThargelione demum -mense, qui in ejusdem 
Anni sive-Preeture APRILEM desinentem, vel etiam wárrt initium incidit, 
ista Curatio murorum reficiendorum fieri Ῥοορίδ sit? JEschines enim iu 
hac Oratione, pag. 376. verbis apertis, ἐπὶ “Χαιρώνδου ἄρχοντος, Θαργηλιώ- 
νὸς μηνὸς δεντέρᾳ φϑίνοντος, ἐκκλησίας οὔσης, ἔργαψε ψήφισμα Δημοσθένης, 
ἀγορὰν ποιῆσαι τῶν φυλῶν, Ξκιῤῥοφοριῶνος δευτέρᾳ ἱσταμένου, καὶ τρίτη--- ἐλὲ- 
σϑαι τοὺς ἐπιμελησομένους τῶν ἔργων ἐπὶ τὰ τείχη. Eooe nodum non níc 
Davo, sed CEdipbde quopiam digniseinrum ! 

Ynierea tamen Scriptor est perquam eruditus, et Chronologie Atticee 
perKisaimus, qui ad has ceterasque ejusmodi spinas ex hi» Orationibus 
evellendas sedulo se accingit. Is est optimus et celeberrimus Edoardus 
Corsinius in Fastis Atticis. Cujus cum ingenium, judicium, diligenti- 
amque ita laudem, ut nihil-non pene ei detulerim, tum insignem ejus 
humanitatem iia quoque sum experius,-ut eum non egre laturum intelli- 
gam, si ab ejus H4pothesi, rationibus victus, discedam. ' Contendit Vir 
doctissimus, institutam esse ab /Eschine hano litem c. Ctesiphontem ante 
Prseturam Cheerondee; adeoque antequam ad Charoneam esset pugna- 
tum. Meminerit Lector, illius Preeturam incidisse in Olymp. CX. 3. 
exorsam quidem a mense Hecatombeone, clademque illam Charoncn- 
sem: contigisse istius Magistratus mense Metagitnione, Verum est. l'a- 
teor. Magistratum iniit, ut inire solebant Athenis, mediam circiter zsta- 
tem; sive mense quem, nos Junium. vocamus : dimicatum est autem Cha- 
yonem, proximi mensis Metagitnionis scil. die VII*». Ita enim Plutar- 
chus, in Camillo pag. 306. tom. I. ᾿Ανάπαλιν δ᾽ ὁ Μεταγειτνιὼν, ὃν Βοιωτοὶ 
Πάνεμον καλοῦσιν, “Ἕλλησιν οὐκ εὐμεγὴς γέγονε. Τούτου γὰρ τοῦ μηνὸς ἐ|3δό- 
py καὶ τὴν ἐν Κρανῶνι μάχην ἡττηϑένεες ὑπ’ ᾿Αντιπάτρου τελέως ἀπώλοντο, 
καὶ" πρότερον ἐν Χαιρωνείᾳ μαχόμενοι πρὸς Φίλιππον ἠτύχησαν.  Ideoquo - 
scribit Vir doctissimus, si dicam hano scripsit /Eschines mense Elaphobo- 
lione, Februario puta, ante proelium Cheeronense, oique Cheerondz, sive 
Cheronide, nomen inscripsit, non potuit esse ille Magistratus annuus, 
qui suscepit munus suum circa Junium proxime sequentem. Proinde 
Ctesiphontis Decretum, quocumque mense, quacumque Pratura latum, 
prius sit necesse est ista Actione /Eschinis, qua impetitum est, et Dica, 
qua scribebatur. Deinde decreto isto Ctesiphontis quum prius etiam 
fuerit-Decretum aliud Aristonici, de Coron. $. κε΄. quod similiter ille in 
gratiam Demosthenis tulit, (prascessisse autem .ipse Demostltenes non 
semel adfirmat, ὃ. κε'. οἵ $. Ec'.) plane constat, Cheerondam sive Charoni- 
dam, in illo Aristonici Decreto adscriptum, alium faisse et priorem quo- 
que Magisiratum, ac illum, qui obtinebat Praeturag demum Olymp. CX. 
3. Multo minus idem Magistratus potuit esse, cujus.in Preetura, ut ait 


14. TAYLORI 


ZEschines, pag. 376. 1. 2. tulit Domosthenes, ut de muris reficiendis Ci- 
vitas provideret. Hoc enim negotium, atque ista Curatio setate anteibat 
omnia ea, quee modo memoravimus, et Ctesiphontis certe, sí non Aristo- 
nici, Rogationi causam dedit et originem. Vides, mi lector, omnia heec 
ea, qua potui, diligentia recensita. Quid ergo fiet de isto Chseronda, qui 
toties, atque, ut dicitur, extra oleas occurrit ? Norunt omnes, qui bonis 
Auctoribus bonas horas impendunt, multos subinde apad Antiquos díci 
eum Magistratum Athenis gessisse, quorum womina in serie Archontum, 
atque in Fastis, quos voeant, perpetua serie contextis, non reperiuntur. 
Horum catalogum concinnavit Meursius, Vir eruditus et laboriosus, in 
Commentario de Archontibus Atheniensibus, eap. ult. Et, ut id obiter 
notem, plures istius sortis atque conditionis ín hoc uno libro Demosthenis 
de Corona occurrunt, quam ab alio quocumque vetusto Scriptore memo- 
rantur, Statuit ergo Vir politissimme literaturs, Corsinius, Cheerondam 
illum, qui Magistratum gessit Olymp. CX. 3. verum fuisse, vel feri po- 
tuisse, Preectorem, eum quem dioere solemus Eponymum, a quo scil. 
Annus cognominatur. Ait porro, lege et moribus obtinuisse, ut, si Epo- 
. nymus, qui faerit, Concioni non interesset, scil. aut morko impeditus, aut 
defunctus, aut abrogatus, tum pressidere soleret ex ceteris VITI Archon- 
tibus unus, eujus adeo nomen Psephismatibus, et Monumentis publicis 
eodem jure et ritu presponeretur, quo illius preescribebatur, qui prima- 
rius Archon fait, atque eo munere perpetuo fungebatur, Proinde con- 
cludit, temporum babita ratione, (68 scil. quam modo concinnavimus,) 
Chrerondam illum, quo Archonte Demosthenes muris reficiendis pro»f- 
ciebatur, (Eschines 376. 2.) ex qua re omnis heec profluxit Contentio, 
Pseudonymum fuisse Archontem, so. non illum verum et principem Pre- 
torem, qui Fastos consignavit, verum ex IX. viris unum, qui Olymp. CX. . 
1. absente Theophrasto, vero et perpetuo istius Anni Pretore, Curis eo 
' die preesidebat, quo ese res geste sunt. Pariter Chserondas ille, cujus 
nomen inscriptum est /Eschinis libello, quo Ctesiphontem impetivit, sexta 
Elaphebolionis die, 6. ἐζ΄. ejusdem fuit loci atque ordinis, so. qui absente 
Lysimachide Eponymo Olymp. CX. 2. forte fortuna presidebat in Se- 
natu, quum Actio erat instituta. Anno deinde proximo, sc. Olymp. CX. 
8. idem ille Cherondas, sive fuerit alius ejusdem nonjenelature, Proetu- 
ram proprio et primario jure obtinuit. Hiec vir optimus atque ingenio- 
sissimus, summa industria, atque incredibili literarum subsidio, in Fastis 
Atticis, Dissertt. II. et VIII. Quodcumque demum statuatur de toto 
isto grege Prestoram Pseudonymorum, interea tamen, quum omne id, 
quod ad Cherondam nostrum spectat, eo unico nitatur fundamento, quod 
ZEschines dicam Ctesiphonti soripserit anto cladem Chasronensem, idque 
auctoritate Plutarchi, Ciceronis, atque adeo ipsius ZEschinis, evinci credit 
et stabiliri posse: et contra, quum me minus moveat Plutarocbi non 
magna ubique auctoritas, non ipsius denique, quanta quanta sit, Cice- 
ronis, εἰ ZEschines contrarium dixerit, age, lege agamas, et contestata 
inter nos, ut dicitur, Lite, Eschinem ipsum exocitabo, quo teste ** adeo 
non videbitur Actio illa ab eo instituta, antequam Cheeronense belium 
insurgeret, ut disertissime affrmabit, hanc ab eo fuisse institutam post 
vulnus illud ab Atheniensibus acceptum."  Adducitur /Eschines & Viro 
ipso eruditissimo, Disgert. VIIT. 6. 23. quasi bis verbis uxus, seil. ** Du« 
dum, Philippo vivo, instituta est hec Actio, verum bello ingruento, nou 
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fuit otium persequendi jus, quum de salute potius tota Civitas cogitaret, 
quam ut poenas repeteret ab uno Cive contra fas et mores corolla dona- 
tum." - Honesta sane Oratio! Et mirum, ni causa viceris! Verum ea 
Oratio ex duobus diversis locis Auctoris nostri consuitur. In priori, 
pag. 449. 1. 10. αἰ ᾿Απηνέχθη ἡ γραφὴ, tr. Φιλίππου ζῶντος. Concedo. Id 
semper verum esse credidi. Quid vero est id, quod addit? Ubinam est 
illud, quod restat, Sententiae? sc. pag. 452. init. ubi nihil de bello 
Actiones Legis dirimente, sed contraria prorsus omnia. Dicit ibi Orator 
planissume : * Demosthenes insolenter ab Accusatoribus rogat, cur me 
nunc tandem in judicigm vocatis eb Remp. male gestam, et a me, ut per- 
hibetis, pessundatam ἢ Cur non eo tempore potius obstitistis, quamdiu 
salva erat, u£ precellam istam, melioribus usa consiliis, Resp. devitare et 
declinare poterat. His dictis respondere pro iis pessum. — Exoitato bello 
illo et tumultu, nobis non fuit otium poenas a Te repetendi, sed de salute 
omnium fuimus sollici. Et Ego presertim Reip. causa aberam ad ex- 
teras Civitates legatus missus. Post ea tempora, quum Tu ista impuni- 
tate non contentus, premia etiam et honores tibi decerni postulasti, et 
Civitatem, quam olim perdidisti, nuno prreterea ridiculam universe 
Graecis reddidisti, tum denique otium. nactus et opportunitatem, tum 
demum, inquam, obstiti, atque accusationem hanc institui. Apponam 
Greca, ut eruditus lector sentiat, me bona fide secum egisse. ᾿Επερωτῴη 
δὲ τοὺς σνκοφαντηθέντας ix τῆς πολιτείας ἐπ’ ἐκείνων τῶν καιρῶν, ὅτε ἐνῆν 
σώζεσθαι, διὰ τί αὐτὸν οὐκ ἐκώλυσαν ἐξαμαρτάνειν' ἀποκρίνοιντο δὲ * 99 τὸ 
srdyrev τελευταῖον, ὅτι τῆς μάχης ἐπιγενομένης οὐκ ἐσχολάζομεν περὶ τὴν σὴν 
εἶναι τιμωρίαν, ἀλλ’ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς πόλεως ἐπρεσβεύομεν' ἐπειδὴ δὲ 
οὐκ ἀπέχρη σοι δίκην μὴ δεδωκῖναι, ἀλλὰ καὶ δωρεὰς αἰτεῖς, καταγίλαστον ix 
τοῖς Ἕλλησι τὴν πόλιν ποιῶν, ἘΝΤΑΥ͂Θ᾽ ENRZTHN ΚΑΙ ΤῊΝ ΓΡΑΦΗ͂Ν 
AIHHNEFKA. Quo quid liquidius, quid certius ant indubitatius esso 
possit ? 

Quod ad Eventum hujus Litis spectat, sufficit dicere, eum, qui in Foro 
semper dominabatur, hic, dominari maxime, 7ZEschinemque in exsilium 
cessisse, Eam historiam latius persequor in Vita, quam texo, borum 
Oratorum, ubi commodius recensere possim, quicquid ab Antiquis de ea 
xe meimorice proditur, 
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ORATIONEM DEMOSTHENIS 


DE CORONA 


PRJUEFATIO. 


' Utrum haec Demosthenis defensio Ὑπὲρ Κτησιφῶντος, an Περὶ Στεφάνου, 
an utrumque, recte inscribi debcat, ambigi video. A nonnullis cnim, scil. 
Dionysio Halic. Ulpiano, Harpocratione, Suida, ctc. omnibus fere his 
modis citatur, ut citari potest. 'Titulus tamen pro Ctesiphontc usitatior 
est, ct accommodatior fere, quo pacto laudant Cicero, Quintilianus, Pli- 
nius, aliique. 

Multa habet optimus ílle scriptor, Dionysius Halicarnassensis, quae 
lector utiliter conferct, in hac orationo lezenda. Multus utique est ille 
in epistola, que ad Ammeeum scribitur, ut probet, Demosthenem non ab 
Aristotele, verum vicissim hunc ab illo, praecepta et artificia Rhetorica 
muiuo sumsisse. "Vide potissimum istum tractatulum exeuntem, ubi Je- 
gitina quasi nomenclatura appellatur haoc. oratio,"H πρὸς Αἰσχίνην ὑπὲρ 
Κτησιφῶντος : et ostenditur etiam, eam ab Aristotele in Ehetoricis laudari. 
Quz cum ultima ferc fuerit ex Demosthenicis, satis sane constat, parum 
Demosthenem ex Arte Aristotelis proficere potuissc. 

Nimirum scriptor ile felix, sagax, eruditus atque curiosus (Dionysium 
volo) non solum Demostheni multum affert lucis atque adjumenti, verum 
c:eteris etiam oratoribus Grecis, a quibus similiter Aristoteles (ut ipse ait 
in loco proxime a mo laudato) artem suam et praeceptiones derivavit, quo- 
rumque ex imagine futuros quoscumque oratores ad laudem effinxit, atque 
expressit.ad excellendum. Verum fortasse Demosthenis paulo ille stu- 
diosior, eique addictior, quam par erat, inclementer cum JEschine agit ; 
quem verba fastuosa et ridicula Demostheni exprobrantem reprehendit, 
quoniam ea verba sedulo et cum cura, in reliquiis Demosthenis, ab eo quce- 
sita, reperiri non potuissent. Quasi necesse fuisset, ut aut omnia, quae 
magnus ille orator in concionibus dixerit, literis consignarentur, aut 
omnia, qua consignabantur, ad setatem Dionysii pervenirent. Exscribo 
tamen, qu& de hao re reliquit Dionysius, cum ob alia, ium quia ad hanc 
causam atque ad hanc /Eschinis accusationem, pertineant. Ita ille ad 
finem περὶ τῆς λεκτικῆς Δημοσθένους δεινότητος. Scil. Τὸ δὲ φάσκειν φορτικοῖς 
καὶ ἀηδέσι τοῖς ὀνόμασιν αὐτὸν [Demosthenem] κεχρῆσϑαι, πόϑεν ἐπῆλϑεν 
. αὐτῷ λέγειν, ὑπὲρ πάντα ἔγωγε τεϑαύμακα. οὐδὲν γὰρ εὑρίσκω τούτων παρὰ 
Δημοσϑένει κείμενον, ὧν εἰρηκέναι φησὶν αὐτὸν Αἰσχίνης, οἷον, ὅτι ** οὐδὲ τῆς 
φιλίας ἀποῤῥῆξαι τὴν συμμαχίαν" [Vid. ZEschin. 8. κς΄.] καὶ ὅτι ** ἀμπελουρ- 
γοῦσι τινὲς τὴν πόλιν. καὶ * ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα τοῦ δήμου. καὶ * φορμοῤ- 
ῥαφούμεϑα," καὶ “ ἐπὶ τὰ στενὰ τινὲς ὥσπερ τὰς βελόνας διείρουσιν.ἢ οἷς αὐτὸς 
ἐπιτίϑησι διακωμῳδῶν, “ ταῦτα δὲ οὐ κίναδός τις ἐστὶ ῥήματα f) Savpacrá ;" 
[ΔΈ πον. &. »y'.] οὐδὲ γε ἄλλα τινὰ φορτικὰ καὶ ἀηδῆ ὀνύματα ἐν οὐδενὶ τῶν Δη- 
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μοσϑένους λόγων ebpsly δεδόνημαι᾽ nal ταῦτα πέντε ἢ VE μυριάδας στίχων ἐκεῖνον 
τοῦ ἀνδρὸς καταλελοιπότος. lnterea tamen, an verba illa /Eschinis aliquod 
illustrationis ceperint ex hoc loco Dionysii, secum contemplabitur studio- 
sus lector. Certum est, hujus textum ab illius esse corrigendum non uno 
in loco; et falsum esse animi Editorem, doctum licet virum, qui ad Demo- 
sthenem lectorem remittit pag.562. hujus Editionis, ad "Textum scil. 
quem Dionysius in animo habere non potuit. Verum quidni bao aut simili 
phraseologia aliquando delectaretur Demosthenes? Quidni,ut Sylburgius 
recte observavit, diceret ὑποτέτμηται rà νεῦρα τοῦ δήμου, qui in Olynthiaca 
I1. (1I.) dixit, ὑμεῖς δὲ ὃ δῆμος ἐκνενευρισμένοι, καὶ περιφρημένοι 
χρήματα ? 

Multis sane modis, multisque nominibus preedicanda est heec insignia- 
. sima oratio, totius cloquentis istius populi (apud quem et nata est, et ad 
justam magnitudinem excrevit ratio dicendi) flos ipse et medulla : Opus 
numquam e manibus deponendum, non solum propter civiles rationes, 
quibus abundat, atque optimum exemplum Reip. administrande : (Nam, 
ut ioquit scriptor non negligendus, κάλλιστοι δημοσίων λόγων [Demo- 
sthenis] εἰσὶν, ἐν οἷς περὶ νόμου τι ἣ ψηφίσματος ἀμφισβητεῖται, λέγω δὲ τόν 
τε περὶ Στεφάνου, καὶ τὸν κατὰ ’Ανδροτίωνος, καὶ Τιμοκράτους, kal' Apurrokpá- 
rovc) Non propter summam eloquentiam, cum in hao causa magnus ille 
dicendi artifex major se ipso pene constitutus est: verum potissimum ob 
hanc rationem & Paneetio et Plutarcho allatam, dignam sane, quz a tam 
gravibus scriptoribus commemoretur ; et quam adeo Plutarchi verbis pro- 
ferre liceat, qui sapientissimum istud monitum conservavit. Παναίτιος δ᾽ 
ὃ φιλόσοφος kal τῶν λόγων φησὶν αὐτοῦ οὕτω γεγράφθαι τοὺς πλείστους, ὡς 
μόνου τοῦ καλοῦ Ot αὐτὸ αἱρετοῦ ὄντος, τὸν περὶ τοῦ Στεφάνου, τὸν 
κατὰ ’Αριστοκράτους — iv οἷς πᾶσιν οὐ πρὸς τὸ ἥδιστον, 1) ῥᾷστον, ἣ λυσι- 
τελέστατον ἄγει τοὺς πολίτας, ἀλλὰ πολλαχοῦ τὴν ἀσφάλειαν καὶ τὴν σωτη- 
ρίαν οἴεται δεῖν ἐν δευτέρᾳ τάξει τοῦ καλοῦ ποιεῖσθαι, καὶ τοῦ πρέποντος. Heo 
ille preestantissimus Auctor in via Demosthenis, 

Verum in excellentissima hao oratione nibil excellentius, nihil quod 
primores Critices magis arripuit, quam Σχῆμα istud ὁμοτικὸν, ut vocatur, 
quod occurrit infra, $. 60. et nemini ignotum esse potest, qui de Demo- 
sthene inaudiverit. Οὐκ ἔστιν, οὐκ ἔστιν, ὅπως ἡμάρτετε, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὸν. 
ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ἐλευθερίας καὶ σωτηρίας κίνδυνον ἀράμενοι" οὐ μὰ τοὺς ἐν 
Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας, et quae sequuntur. Istius artificii vim et 
felicitatem optime expressit Longinus, cap. 16. ᾿Απόδειξιν ὁ Δημοσθένης 
ὑπὲρ τῶν πεπολιτευμένων εἰσφέρει. Τίς δ᾽ ἦν ἡ κατὰ φύσιν χρῆσις αὐτῆς ἡ 
Οὐχ ἡμάρτετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὸν ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας καὶ 
σωτηρίας κίνδυνον ἀράμενοι' ἔχετε δὲ οἰκεῖα τούτου παραδείγματα" οὐδὲ γὰρ οἱ 
ἐν Μαραθῶνι ἥμαρτον, οὐδ᾽ οἱ ἐν Σαλαμῖνι, οὐδ΄ οἱ ἐν Πλαταιαῖς. ᾿Αλλ’ ἐπειδὴ 
καθάπερ ἐμπνευσθεὶς ἐξαίφνης ὑπὸ θεοῦ, καὶ οἱονεὶ φοιβόληπτος γενόμενος, τὸν 
τῶν ἀριστίων τῆς Ἑλλάδος ὅρκον ἐξεφώνησεν, οὐκ ἔστιν, ὅπωρ 9- 
μάρτετε, οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας, 
φαίνεται δι’ ἑνὸς τοῦ ὁμοτικοῦ σχήματος, ὅπερ ἐνθάδε ἀποστροφὴν ἐγὼ καλῶ, 
τοὺς μὲν προγόνους ἀποθεώσας, ὅτι δεῖ τοὺς οὕτως ἀποθανόντας ὡς θεοὺς 
ὀμνῦναι παριστάνων, τοῖς δὲ κρίνουσι, τὸ τῶν ἐκεῖ προκινδυνευσάντων ivre 
θεὶς φρόνημα, τὴν δὲ τῆς ἀποδείξεως φύσιν μεθιστὰς εἰς ὑπερβάλλον ὕψος, καὶ 
πάθος, καὶ ξένων, καὶ ὑπερφνῶν ὅρκων ἀξιοπιστίαν, καὶ ἅμα παιώνειόν τινα, 
καὶ ἀλεξιφάρμακον εἰς τὰς ψυχὰς τῶν. ἀκουόντων καθιεὶς λόγον, ὡς πουφεζο- 
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μένους ὑπὸ τῶν ἐγκωμίων, μηδὲν ἔλαττον rj μάχῃ rjj πρὸς Φίλιππον, ἣ bri 
τοῖς κατὰ Μαραθῶνα καὶ Σαλαμῖνα νικητηρίοις παρίστασθαι φρονεῖν" οἷς 
πᾶσι τοὺς ἀκροατὰς διὰ τοῦ σχηματισμοῦ συναρπάσας ᾧχετο. Kairos παρὰ 
τῷ Ἑὐπόλιδι τοῦ ὅρκον τὸ σπέρμα φασὶν εὑρῆσθαι" 


Οὐ γὰρ μὰ τὴν Μαραθῶνι τὴν ἐμὴν μάχην, 
Χαίρων τις αὐτῶν τοὐμὸν ἀλγυνεῖ κίαρ. 


Cetera ibidem consulenda. Nam plurimum oonferent ad Auctoris no- 
stri δεινότητα explicandam. "Neque unquam bonus et magnus scriptor 
tam fidelem et accuratum naotus est interpretem, μεγαλήγορος μεγαλήγο- 
pov. Aristides, Rhetor itidem, et ingenio Critico praeditus, summa arte 
trutinat verba beo ardentia. Παραδείγματος ἕνεκα ἔστω νόημα αὐτὸ καθ’ 
αὑτὸ, ἐκ τῆς ἐννοίας, σεμνότητος μετεσχηκόρς᾽ οὐ μὰ τοὺς iy Μαραθῶ». --- ὧν- 
ταῦθα τὸ μὲν ζητούμενον ἦν — τὸ δὲ καὶ ὁμόσαι ὡς κατὰ θεῶν, τῶν προγόνων, 
τοῦτο ἔχοι τὴν ὑπερβολὴν τῆς σεμνότητος. De dictione civili δ. 8. Adjun- 
gam οἵ alios. ΕἾ Demosthenes jurando per interfectos in. Marathone et 
Salamine, id agit, «t minore invidia cladis apud Cheroneam accepta la- 
boret. Quintilian. II. 9. Nec meretur fidem, qui sententiola gratia jurat, 
nisi si potest tam bene, quam Demosthenes. Id. Ibid. Tales sunt illa in- 
clinationes vocis, quas invicem Demosthenes atque ZEschines exprobrat, non 
ideo improbanda : cum enim uterque alteri objiciat, palam est utrumque fe- 
cisse. Nam neque ille per Marathonis εἰ Platearum et Salaminis propu- 
gnatores recto sono juravit, nec ille Thebas sermone deftevit. Id. X1. 3. 
Quid denique Demosthenes? Non cunctos illos tenues et circumspectos, vi, 
sublimitate, impetu, cultu, compositione superavit? Non insurgit locis? 
Non figuris gaudet? Non translationibus nitet? Non oratione ficta dat 
carentibus vocem? Non illud jusjurandum per casos in Marathone ac Sala- 
snine propugnatores reip. satis manifesto docet, praceptorem ejus Platonem 
Juuse? Id. XIL. 10. Ita Geminus Antholog. Gr. Lib. 4. 


Οὗτος ὁ Κεκροπίδαισι βαρὺς λίθος, dpét κεῖμαι, 
Ἀξεῖνε, Φιλιππείης σύμβολον ἠνορέης, 

Ὑβρίζων Μαραθῶνα, καὶ ἀγχιάλου Σαλαμῖνος 
Ἔργα, Μακεδονίοις ἔγχεσι κεκλιμένα. 

"Ouvve νῦν νέκυας, Δημόσθενες, αὐτὰρ ἔγωγε 
Kal ζωοῖς ἔσομαι, kal φθιμένοισι βαρύς. 


Nonnulla similiter σχολ. Apollon. Rhod. II. 259. ᾿Εμπαθέστερος γίϑεταε 
ὁ ὕρκος, brav τις κατὰ τῆς ἰδίας ὀμνύῃ συμφορᾶς — καὶ Δημοσθίνης μὰ τοὺς 
ἐν Μαραθῶνε προκινδυνεύσαντας, καὶ τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταξαμένους. 
τι Adjungatur Plutarchus de Gloria Atheniensium : — τὸν Δημοσϑένους περὶ 
ToU στεφάνου παραβάλωμεν' ἐν ᾧ τοῦτο λαμπρότατον καὶ λογιώνατον ὃ ῥή- 
τωρ πεποίηκεν, ὁμόσας τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας τῶν προγόνων. 
Item Hermogenes p. 300. Edit. Crispin. Μεθόδον λαμπρᾶς, καὶ τὸ τὰ ἔν- 
δοξα ἐνδοξοτέρως λέγειν, ὥσπερ ἐκεῖνος τὸ, ob μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκεν- 
δυνεύσαντας τῶν προγόνων, καὶ rd ἑξῆς. Τοῦτο γὰρ παράδειγμα μὲν ἔνδοξον" 
οἷον ὀρθῶς οὖν ἐβούλευσα ὑπὲρ ἐλευθερίας τῶν Ἑλλήνων κινδυνεύειν, οὕτω 
γὰρ ἐποίουν καὶ οἱ ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντες" à δὲ εἰς τὸν ὅρκον αὐτὸ 
ἀναγαγὼν ἐνδοξότερον αὐτὸ ἐποίησε, καὶ λαμπρόν' οὐχ ἥμαρτον ταῦτα συμ- 
βονλεύσας, οὗ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι τροκινδυνεύσαντας, καὶ τὰ ἑξῆς. idem 
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iterum, περὲ μεθόδ, δεινότ. p. 424. cap. περὶ Ὄρκου : scil. Πρῶτος δὲ ὅρκον 
ἠθικὸν Ὅμηρος ὥμοσεν, εἶτα Πλάτων ἐμιμήσατο" εἶτα Δημοσθένης ἐκληρονό- 
μησε πάντων --- Δημοσθένης δὲ ἠθικὸν πολιτικόν οὐ μὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι 
παραταξαμένους, καὶ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας. Adde Pausan. 
in Attic. c. 32. Hartung. Decur. II. Capp. 3. et 9. apud Gruter. F. A. 
Tom. YI. pagg. 677. 697. Per deridiculum tractat Athenwus l. 9. Aro- 
μένων οὖν ἡμῶν καὶ λιπαρούντων δεικνύναι τὴν σοφίαν, οὐκ ἐρῶ, φησὶ, τῆτες, 
μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι κινδυνεύσαντας, καὶ προσέτε τοὺς ἐν Σαλαμῖνι ναυμα- 
χήσαντας. Et Lueianus etiam in. Encondo juxta finem: "Aye δὴ τοῦ- 
τον, ἔφη, πρὸς ᾿Αντίπατρον, Δημοσθένην δὲ οὐκ ἄξεις, ob μὰ rotg — κἀμοὶ 
μὲν ἐφαίνετο προσθήσειν, τοὺς ἐν Μαραθῶνι πεπτωκότας. Hsec, lector, vo- 
lebam nescius me esses. TaAvLoR.  Lacífantius ad Statium: Ut jwrens 
Athenienses Marti et Marathoni, Codex MS. Lindenbrog. Matheos et 
Marathoni, Legendum μὰ τοὺς ἐν Μαραϑῶνι, v. Gevart. Elect. TAvLon. 
ín sehedis. 


» 


AIBANIOY ὙὝΠΟΘΕΣΙΣ TOT ΠΕΡῚ 
YTEOANOT. 





T£IXOZ μὲν à ῥήτωρ ὑπὲρ ᾿Αϑηναίων «σροὐβάλετο τῶν συνήϑων τούτων καὶ χειροποιήτων 
ἀῤῥαγέστερόν το καὶ βέλτιον, τὴν τε εἰς τὴν ἀσόλιν εὔνοιαν καὶ «σερὶ λόρους δενότωτα, ὡς αὑτὸς 
εἴρηκεν, οὗ λίϑοις καὶ αλίνϑοις τὰς ᾿Αθήνας ὠχύρωσα, ἀλλὰ μεγάλαις 
δυνάμεσι καὶ πολλῇ τινὶ συμμαχίᾳ, τῇ μὲν ἐκ γῆς, τῇ δὲ ἐκ ϑαλάτ- 
Τὴ ς᾽ οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν χειροποίητον «σερίβολον οὗ μικρὰ “τῇ πόλει συνεβάλετο. Πεπονη- 
πότος γὰρ κατὰ πολλὰ μέρη τοῦ τείχους τοῖς ᾿Αϑυναίοις, ἐασειδὴ ἔδοξεν ἀνορθοῦν αὐτό, ἐφέϑη- 
σαν ἐσὶ τὸ ἔργον ἄνδρες δίκα, φυλᾶς ἑκάστους εἷς, cóc ἴδει τὴν ἐπιμέλειαν παρέχεσθαι ψιλὴν 
τοῦ ἴργου" τὸ γὰρ ἀνάλωμα δομόσιον. εἷς τοίνυν τούτων καὶ ὁ ῥήτωρ γενόμενος, οὐχ ὁμοίως τοῖς 
ἄλλοις σὴν ἐπιμέλειαν μόνην εἰςήγεγκα τῇ χρείᾳ, ἀλλὰ τὸ μὲν ἔργον ἀμέμπτως ἀπετίλεσε, τὰ 
δὲ χρήματα ἔδωκεν οἴκοθεν τῇ πόλει. Ἐπήνεσεν ὃ αὕτου τὴν εὔνοιαν ταύτην ἡ ξουλή, καὶ τὴν 
3 αροϑυμίαν ἡμείψατο στεφάγω χρυσῷ" ἕτοιμοι γὰρ ᾿Αϑυναῖοι πρὸς τὰς χάριτας τῶν εὖ στοι- 
ούντων. Κτυσιφῶν δὲ ἣν ὁ τὴν γνώμην εἰπών, ὡς δεῖ στεφανῶσαι τὸν Δημοσθένην ἐν μὲν καιρὰ 
τοῖς Διονυσίοις, ἐν δὲ τόπῳ τῷ τοῦ Διονύσου ϑεάτρω, lv δὲ ϑεωταῖς evázi τοῖς “Ἕλλησιν, οὗς ἡ 
«“αγέγυρις συγήγαγε" καὶ τούτων ἰγαντίον ἀνειπεῖν τὸν κήρυκα, ὅτι στεφανοῖ Δημοσϑένην Δη- 
μοσϑένους Τιαιαγιία à πόλις ἀρετῆς συμισάσης ἵγεκα καὶ εὐνοίας τῆς «σρὸς αὐτήν. Ἦν οὖν 
φανγταχόϑεν ἣ τιμὴ θαυμαστή" διὸ καὶ φϑόνος αὑτῆς ἥψατο, ὃ καὶ κατὰ τοῦ ψηφίσματος; 
ἀπηνέχϑη «αραγόμιων γραφή. Αἰσιχίνης γὰρ ἐχθρὸς ὧν τοῦ Δημοσθένους ἀγῶνα «π“αρανόμον 
ἐπήγγειλε Κτησιφῶντι, λέγων ἄρχοντα γεγονότα τὸν Δημοσϑένην καὶ μὴ δόντα λόγον ὑπεύθυνον 
εἶπαι, νόμον δὲ κελεύδιν τοὺς ὑπευθύνους μὴ στεφανοῦν, καὶ πάλιν νόμον παρεχόμενος τὸν κελεύ- 
ovra , ἐὰν μέν τινα ὁ δῆμος ὁ ᾿Αϑηναίων στεφανοῖ, ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τὸν στέφανον ἀναγορεύεσθαι, 
ἐὰν δὲ ἡ βουλή, ἐν τῷ βουλευτηρίω, ἀλλαχόϑι δὲ μὴ ἐξεῖναι. φησὶ δὲ καὶ τοὺς ἐπαίνους εἶναι 
τοὺς ἐπὶ τῶ Δημοσϑένει ψευδεῖς" μὴ γὰρ πεπολιτεῦσϑαι καλῶς τὸν ῥήτορα, ἀλλὰ καὶ δωρο- 


! αὑτοῦ 5 φᾳρομήϑειαν 


Τῶν συνήθων τούτων) Συνηϑέων Συγηϑῶν 
postulat analogia. Sed quorum nomina- 
tivi in ἧς penacutum desinunt, eorum geni- 
tivos plurales, et adverbia inde ducta, to- 
ties video, et in tam diversis Codd. penol- 
tima acuta scribi, ut dubitem, an id cnlpa 
librariorum accidat. Worr. 

᾿Ωχύρωσα]) Alii ὦ χύρωσεν. Constra- 
ctio postulat ὀχυρώσας. Ipx. 

"Oxopécac] Hoo Wiolfianum est, non 
editorum, aut mstorum. Revoos autem ex 
lis bx óge ca: Demosthenem enim quasi 
loquentem fingit, oraionemque ejus addu- 
cit, ὡς αὐτὸς εἴρηκεν. Locum, ad quem ad- 
ludit, vide $. 93. Tavron. 

Εἰς οὖς ἔδει τὴν ἐπιμέλειαν περαίνεσθαι τοῦ 
ἔργου} Pro à ὧν. Et sic fortasse legen- 
melli] ων Feliciani editio [et msti non- 
nalli] ἄνευ σοφῶν φαρμάκων habet οὕς [sine 
εἰς] ἴδει τὴν ἐσσιμέίλειαν ix àv d nii 
σϑαι τοῦ ἔργου. Worr. Εἷς oix ἔδει x. τ. 2. 
babent nonnulla exemplaria, sc. Aldina, 
Parisiensia, Lindenbrogii.  Reote qua- 
dantenus. Qaod fortasse mireris. Sed 
vide, ut flammam ex isto silice excutiam. 
Ait Libanius huio operi curando dari 
denos viros e singulis tribubus. — Ytane? 
Vix orediderim. — Non centenis civibus 
ea res erat perficienda. — Non tanti erat. 
Verum unaquieque tribus suum tribulem 
ad id muneris emisit. Lege ergo, cor- 


9. καὶ τοῦ ψηφίσματος. ἀπηνέχϑη 


reotione nunquam p«onitenda, quam sub- 
jecit ora exemplaris Bodleiani, ἡρέϑησαν 
beri τὸ ἔργον ἄνδρες δέχα, φυλῆς ἑκάστης εἷς" 
oc ἔδει κ-τ.λ. Tavrom. . 

Προμύϑειαν}] [αἱ ab Aldo et Feliciano 
edebatur] wpojsfiS aia» [Benenati] per 
» in antepennltima, id est, πρόνοιαν, ferri 
potest: Sed melius est epoÓ0vsilar. 
WOoLr, 

'H πόλις] F. ἡ “όλις σύμ σασα, ἀρετῆς 
ἕνεκα, eto. MARKLAND. 

Ὃ φϑέόνος] Articulum debemus liberali- 
tati Wolfii : Itemque preepositionem xarà 
in linea proxima: Que tamen pene est 
neoessaria. Φϑόνος αὐτοῦ ἥψατο MS. 
Ven. sc. Demosthenem, αἱ vertitur quoque. 
Tavron. 

'Amhyysa] Ἐ σήγγειλε. Bt v. seq. 
νόμος δὲ κελεύει. Lego cum Obsopeo, vé- 
μον δὲ κελεύειν. — Et pro, τὸν χελεύ- 
erra, τὸν λέγοντα. Et p. 91. v. 1. καὶ 
τάξει γε ταύτη τῆς κατηγορίας. Worr. 
Nam ταύτης ubique: quantum investigare 
potui. TAvLon. 

Νόμον δὲ κελεύειν] Pro νόμος κελεύοι. ΜΒ. 
γόμον δὲ κελεύειν, in βοοιδαίένο, quee 
reota videtur leetio. Deinde pro τὸν κελεύ- 
ovra, antiquum habuit τὸν λέγοντα. On- 
SOPCUS. Νόμον δὲ κελεύειν otiam exhibent 
editi a Benenato, et Feliciano. λέγοντα 
eliam idem Felicianus cum MSto Reg. ε. 
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Mags slsoa καὶ “ολλῆν κακῶν αἴτιον τῇ «σόλει. Καὶ τάξει γε 1 ταύτη τῆς κατηγορίας ΑἸσχίρες 
ϑιόχρηται, εὐρόντον sleriy πορὶ τοῦ τῶν ὑπευθύνων νόριου καὶ δεύτερον «σερὶ τοῦ τῶν 
παὶ τῆς σολυτείας" ἀξίωσο δὲ καὶ τὸν Δημοσθένην τὴν αὐτὴν τάξι; “οιόσασϑαι. ὁ 


δὲ Meroe καὶ ἀπὸ τῆς πολρτείας σὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο, καὶ «σάλιν εἷς ταύτην τὸν λόγον κατί- 
vet ls, wor δεῖ γὰρ ἄρχεσθαί τε ἀπὸ τῶν ἰσχυροτέρων καὶ λήγειν εἰς ταῦτα" 


τουνκῶ 
μέσα δὲ τέδνικε τὰ engl τῶν νέμων. καὶ τῷ μὲν περὶ τῶν ὑπευθύνων ἀγτίϑησι δμενοίας, τῷ δὲ 
φερὶ τῶν κηρυγμάτων νόμον ἕτερον ἧτοι νόριου μόρος, ὥς φησιν αὑτός, ἐν ᾧ συγκεχώρηται nal ἐν 
τῷ ϑεάτρῳ κηρύντοιν, ἐὰν ὁ δῆμος ὃ à βουλὴ τοῦτο ψηφίσηται. 


*ETEPA ὙΠΟΘΈΕΣΙΣ TOY ΠΕΡῚ ΣΤΈΦΑΝΟΥ. 


'AGHNAIOI καὶ Θηβαῖοι πολεμοῦντες πρὸς Φίλιστον ἐν Χαιρωνείᾳ, πόλει τῆς Βοιωτίας, 
: ay" lerixewrhcac οὖν ὃ Μακεδὼν φρουρὰν μὲν sl; τὰς Θόβας ἐνέβαλε, καὶ εἶχεν ὑπὸ 
$iea δουλεύουσαν. ἐλαίσαγτνες οὖν τὸ αὑτὸ σαϑεῖν ᾿Αϑηταῖοι, καὶ ὅσον οὐδίπτω 3 κα΄ αὑτῶν 
ζω «υροςδοκῦντες τὸν τύραγνον, ἐσκέψαντο τὰ αὐειτονηκότα μέρη τῷ χρόνῳ τοῦ τείχους ἔσσαν- 
οιϑόσασϑαι" καὶ δὴ ἀφ᾽ ἑκάστης φυλῆς τειχοποιοὶ προεβλήθησαν. τοιόνδε xal à Τιανδιονὶς ἐξ 
ἑαυτῆς εἵλετο πρὸς ὃ τὴν χρείαν τὸν ῥήτορα. τῆς τοίνυν ἐργασίως ἦν χερσὶν οὔσας, προςδεηϑεὶς ἔτι 
χρημάτων “μετὰ τὰ δεδομίνα ὑπὸ τῆς ατόλεως à ῥήτωρ ἐκ τῶν ἰδίων ἰδαπάνοσε, καὶ oix δ ἶλο- 
ϑίσωτό abra τῇ πόλει, ἀλλὰ καὶ ἐχαρίσατο. Ταύτην ἀφορμὸν ὁ Κτησιφῶν εἷς τῶν «σολιτευο- 
μένων δεξάμενος, εἰζήνεγκε γνώμην ἐν τῇ CoyAn exsp) αὐτοῦ τοιαύτην' ἐστειδὴ δια τελεῖ 
Δυμοσϑένης ὁ Δημοσθένους vag ὅλον τὸν βίον εὔνοιαν εἷς τὴν vwé- 
λιν δἐνδειχνύμεγος, καὶ νῦν δὲ τειχοποιὸς ὧν καὶ φροςδεηϑεὶς 

φημάτων olxoSay παρίσχε καὶ ἐχαρίσατο, διὰ τοῦτο δεδόχθω c5 
ret xal τῷ δήμῳ TcTiQavoUcS al αὖὗτον xpucd στεφάνῳ ἦν τῷ 
θϑεάτρω τραγωϑδιῶν ἀγομένων καινῶν, δἴσως ὅτι σότε πλήϑη συντρίχει 1oi- 
ϑυμοῦντα καινὰ δράματα βλέπειν. Εἰςαγομένου τοίνυν καὶ alc τὸν δῆμκον τοῦ προβουλεύματος, 
ἐρίστωται τοῦ Κτησιφῶντος κατήγορος Αἰσχίνης, ἐκ τῆς πολιτείας ὑπάρχων ἔχϑρός, 'πταράνομεον 
εἶναι φάσκων πρὸς τρεῖς νόμους τὸ ψήφισμα, ἕνα μὲν τὸν κελεύοντα τὸν ὑπεύϑυνον qa 9 στεφα» 
γᾶν, πρὶν ἂν δῷ τὰς εὐθύνας οὕπω δὲ ταύτας, φυσίν, ὁ Δημοσϑένης ἐδι- 
δώκει, καὶ τὰ ϑεωρικὰ διοικῶν καὶ τειχοφοιῶν, καὶ ἔδει ἀναμοῖγαι 
xal ἐπισχεῖν τὸ γέρας, ἕως ἂν UdoSn καθαρὸς ἐξετασϑεῖίς. ϑεύ- 


teer δὲ ἀναγινώσκει νόριον τὸν 


κελεύοντα ἐν ΤΙνυκὶ 1! στεφανοῦσθαι ἦν τῇ ἐκκλησίᾳ, διαβάλλων 


! χαύτης 8 xaT αὐτῶν 8. Deestarticulus —— * μετὰ τὰ δεδομεόγα] μεδταδεδορεέγοη 
5 ἐλογίσατο avrà 9 ἐαυιδεικνύμεινος 7 στεφανοῦσθαι αὐτὸν ἕω 
9 ἴσως ὅτε λάθη 9 στιφάνοῦσϑαι 10 $595 δι στεφανοῦσθαι, οὐκ ἐν 
Tavron. χρείαν. ipa. 


Méca] Similiter, in argumento, qui 
sequitur: Τοὺς gei» γὰρ δύο νόμεους, τι 
τῶν ὑπευθύγων, καὶ τὸν τοῦ κηρύγματος, εἰς τὸ 
μέσον τεῦ λόγου ἀπέῤῥιψε, στρωτηγιιῶς τοὺ 
κακοὺς ic μιέσον ἐλάσας. Quintilian. VII. 1. 
Demosthenes atque /Eschines — in. judicio 
Ctesiphontis diversum secuti ordinem, cum 
Accusator a Jure, quo videbatur potentior, 
emperit: Patronus omnia, vel pene omnia, 
ante jus posuerit, juibus judicem. que- 
stioni legum preperaret. Kal yàp b» τῷ 
«ολέμω, inquit Xenopho Memorab. 1. 3. 
iu principio, τούς τὸ “ρώ ἀρίστους ϑεῖ 


τάττειν, τοὺς τελευταίους, ἐν 3à μέσῳ 
γοὺς oretera. Ipxa. 
Καὶ τῷ τῆς era] Lege cum universis, 


xal τῷ μὲν περὶ τῶν ui fami- 

liariter respondet, τῷ 33 erepl τῶν κορυγμιά»- 

Tw*. Nescio, unde Wolfio displiceret. 

Video esse necessarium. Ipzx. 
᾿Αγνειτίϑησι διανοίας] Hoo est, a scripto 

peeodens, voluntate legislatoris nititur. 
OLPF. 





Tos καὶ M [Editi et MSti] Forte, 
“οιγαροῦν ἡ, Et v.seq. πρὸς τὴν 


Μετὰ τὰ δεδομένα ὑπὸ τῆς φόλεως] Htà Reg. 
α. Ceeteri omnes . TAYLOR. 
προσδεηθεὶ c] Benenatus, ut legimus 


c eüprg,v.6. Et membranse quoque Regise, 


si Cod. C. excipias. Ipza. 

Δεδόχϑαι)] Ita Wolfius solus et silens. 
δεδόχθω enim constanter in Impressis, 
quibus consentiunt o. l. 6. Subjeoit qui- 
dem ὁ δεῖνα in Exempl. Altemps. ὃ ε ὃ ὅ» 
χϑαι. Plura fertasse ad 6. S. Ipza. 

Τρεαγῳδιῶν ἀγοριάνων παινῶν) In /Eschine 
legitar τραγωδῶν ἀγωνιζομένων και- 
γῶν, οἱ τραγῳδοῖς. Utrum antem eo 
tempore novi Tragici Athenis exatiterint, 
an tantum de novis Histrionibus fiat Ser- 
mo, nosira parum interest. Worr. 

Δεδώκει] "Avr τοῦ, ἐδεδώκει. IDgM. Af 
δώκει in Aldinis, ἐδοδώκδι Editorum oseteri, 
TAYLOR. 

True) ὕσϑαι, οἷαι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ} F. 
eix ivy τῷ ϑεάτρῳ. Ααΐ, omissa nega- 
tione, Πνυκὶ στεφανοῦσθαι, ἐν τῇ ἐκκλυσίᾳ, 
Πγὺξ enim locus fuit legitimsee Conoionis, 
διὰ τὸ πυκνὰ ἡγύδόυν μα ἣ διὰ ΗΑ semj- 
σϑαι" Καΐτοι μυρίων ἐκεῖ ἀνούτων δελυρῶν 
πολλάκις ἐπκλησιασάντων, καὶ βλαβερὰ τῇ 
qui ψηφισαμένων. ον». Wolfius con- 
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“οὺς vehUrac τοὺς διξαμιίνους ἦν «ὦ ϑεάγρω tes τοῦ Δωομοσθένους σὸν. 224 
ᾧ δὲ τρίτος νόρεοες εἷς τὴν ὅλην ὁρᾷ τοῦ βίου καὶ τῆς πολιτείας ἐξέτασιν" κελεύει γὰρ μ' 

Javi γράριματα εἰς τὸ Mirrpsoy εἰςάγειν, ἔνϑα loviv ὅλα τὰ δημόσια TIT 
σατο. δέ φησιν, sivoiay καὶ σαουδὴν μαρπυρήσας τῷ Δεμοσϑένει 


πακάνους γὰρ μᾶλλον καὶ πολέμιος εὑρίσκεται τῇ «πατρίδι. Τού- 
τ τῶ νοι χριαίμου τυγχώνντο τῶ τοῦ, ἀντιλαβόμενος ὥςασερ τινὸς ἀγκύρας ὁ ῥήτωρ 
πατορόλασε τὸν ἀντίδικον, μεεϑόδῳ δενοτάτη καὶ σοφωτάτη τῇ «πρὶ τοῦ χροσά- 
μίένος" ἐκεῖθεν γὰρ ἔσχε λαβὴν ἑλεῖν καὶ καταγωνίσασθαι τὸν πολέμιον. τοὺς μὲν γὰρ ἄλλους 
δύο νόμους, τόν τὸ τῶν ὑπσευϑύνων καὶ τὸν τοῦ κηρύγματος, εἷς τὸ μέσον τοῦ λόγου ἀπέῤῥιψε 
στρατηγικῶς, κακοὺς δ᾽ εἰς piro ἰλάσας, τῷ ϑὲ ἰσχυροτάτῳ εἷς τὰ 
σρῳικέχρηται, τὸ σαϑρὸν τῶν ἄλλων ἐξ ἑκατέρου ῥωννύς. "Ἔοικε δὲ καὶ διοικεῖν «τὸς τὸ συμφέ- 
por τὸν λόγον, καὶ οὗ σφόδρα ἀναιδῶς τὸν τέχνην ἐσιδεικνύμενος. δοκῶν γὰρ ἐν σρώτοις ὑπερβαί- 
yuy τὸ νόμιμον, ἑτίρω τρόσσω τῷ νομίμῳ «προςκέχροται. xal γὰρ νόμον ἀνέγνω Αἰσχίνης τὸν 
seg. τῶν στεφάνων ψευδῆ, σσρὸς ὃν ὁ ῥήταρ ὑποκρινόμενος εὗρε καιρὸν εἷς μέσον ἀγαγεῖν τὰ 
ἑαυτοῦ «τολιτεύ » ὡς νομίμω μαχύμενος. Καὶ ἣ μὲν διοίκησις τοῦ λόγου τοιαύτη" κεφά- 
λαίον δὲ ἰσχυρὸν τῷ μὲν Αἰσχίνη τὸ νόμιμον, τῷ δὲ ῥήτορι τὸ δίκαιον, κοινὸν δὲ ἀπὸ τοῦ ἴσου τὸ 
συμφέρον, οὐκ ἔχον φανερὰν τὴν ἐξέτασιν. ἡ στάσις ἔγγραφο; πραγματικῆ" περὶ ῥητοῦ γὰρ τὸ 225 
(D JA. 

τῆς δὲ ς ἔτι φιλίπαου ζῶντος ἀποτεϑείσης, leri ᾿Αλεξάνδρου διαδεξαμένου τὴν ἀρχὴν 
ὃ λόγος ἐστὶ καὶ ἢ κρίσις. ὡς γὰρ ἀπέϑανε Φίλιασ'σος καὶ τὴν φρουρὰν οἱ Θηβαῖοι τεϑαρσηκότες 
ἐξέβαλον, ὁ μὲν ᾿Αλέξανδρος ὡς καταφρονηϑεὶς τὰς Θήβας κατέσκαψεν, εἶτα μεταγγοὺς ert 
τῷ πευραγμένω ἐξεχώρησε τῆς ᾿Ελλάδος αἰσχυνόμενος, καὶ κατὰ τῶν βαρβάρων ἐστράτευσεν" 
οἱ δὲ ᾿λϑημεῖοι καιρὸν ἔχειν ἐνόμισαν κρίσει «“αραδοῦναι τοὺς προδότας τοὺς τὴν "Ελλάδα ἀδι- 
πήσαντας, καὶ οὕτω συνεκροτήϑη τὸ δικαστήριον. [Ἑα΄. Reisk. et al. add.] Οὐκοῦν τὸ πρῶτον 
«ρουίμιον εὐκτικόν ἔστι, κατὰ μερισμὸν εἰςαχθὲν, καὶ παρασκευάζει τὴν εὔνοιαν, ἧς μάλιστα 
ἐν τῷ «αρίφτι διόμεϑα" Ὁμηρικῶ δὲ εἴξηται Tina, 

Κίχλυτί μευ, «σάντες τε Sw, αὅσαί τε ϑίαιναι. 
Καὶ δὴ καὶ ἔμφασιν ἔχει τοῦ τῇ εὐνοίᾳ ϑαῤῥεῖν' οὐ γὰρ ἂν ὅλον ἐπεκαλεῖτο τῶν θεῶν τὸ γένος, εἴ 
οὕτω διέχειτο. τὸ δὲ, διατελῶ, εἴλησσται μὲν ἀπὸ τοῦ ψηφίσματος" δηλοῖ δὲ, ὅτι συγεξίω- 

et τῇ εὐνοίᾳ, καὶ ἀεὶ αὑτῆς μέλεται, καὶ πρότερον ἀφήσει τὴν ψυχὴν, ἢ τὴν τοιαύτην διάνοιαν. 


1 4 
μέσον. 
vertebet juxta priorem divinalionem, non non tamen eo utitur ἀναιδῶς, sine pudore 
in Theatro. Quwe Correctio quanto duri- et moderatione. Aliquando enim orationem 


or est et borridior, non opus est dioere. 
Delenda est importuna ista Negativa: et 
bene ista verba, ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, adduntur 
ad explicandum insolitam istum vocabu- 
lum, Πνυχί, "Vide omnino JEschinem c. 
Ctesiph. $. ιδ΄. et annotationes ad locum. 
Similiter in Libello ZEsohinis infra $. ἐζ', 
"Eày μὲν à Βουλὴ στεφανοῖ, ἐν τῷ βουλευτηρίω 
ἀνεισεῖν; ἐὰν δὲ ἡ “σόλις, ἐν Πνυκὶ, ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ. In hac quoque sententia est 
Vir doctissimus; qui nuperrime evulgavit 
Petit. LL. Attic. Quem vide ad lib. III. 
tit. VI. pag. 578. Nam Petitus ipse, 
qui aliter emendare studuit, est ex ea 
Sehole Criticorum, quse mendum subo- 
dorari potest, tollere autem neutiquam. 
TAYLOR. 

Hel τοῦ κατηγόρου) [Ita enim omnes] 
F.xavá. Et [v. 10.] στρατηγικῶς κα» 
κοὺς ὄντας, νοῖ, τοὺς κακούς. Et[v. 
12.] ἀνέδην pro ἀναιδῶς. Et[v.14.] «σρὸς 
ὃν ὁ Prep ἀποκρινόμενος. οι». ὑπο- 
κρινόμενος iu 0.1. s. οἱ editis, TAYLOR. 

Κακοὺς) Dedit Benenatus, quasi Poetse 
alicujus stichum protulisset, σιερατηγικῶς 


-- κακοὺς δ᾽ εἷς μέσον [μέσσον] ἰλάσας. 


Porro ἀναιδῶς istud, qued prwoipitavit 
W'olfias, o. est l. s. et optime se habet. 
ficium summum adhibet Demosthenes, 


suam, non arte, sed utilitate, πρὸς τὸ συμ- 
φόρον, metitur: uti in ea instantia, quam 
statim adhibet Scriptor bujus Argumenfi. 
Nempe cum τῷ νομίμῳ JEschinis τὸ wopu- 
jan, non τὸ τεχγικὸν, aut artificiosum, op« 
ponere debuit, effecit sane, ut Ratio ejus 
administrande Reip. wuüliter in looum 
istius τοῦ νομέμου succederet. Ad eum 
locum confugit, non arte, aut calliditate 
aliqua, sed ratione et necessitate. — Pree- 
stant heo multo, si quid Ego sapiam, et 
Correctioni et Versioni Wol&Gane. Tar. 
LOR. ᾿ . 
"Axea] in extremis. Oscitanter versum. 
Tu, in utraque acie. Ing. uL 
τῆς δὲ γραφς ---- ἀποτεθείσης] F. à w03e- 
ϑείσης, so. τῶ Ἄρχοντι, ἣ “τοῖς Θενμοϑέ- 
ταις. [Male hoo: Vide Ulpian. ad hse 
verba Demosth. 6. 35. ἐπέδωκα, καὶ ieai- 
γοῦμαι.} Et [1. antepen.] eDiaerra: μεὲν ia 
τοῦ. ψηφίσματος. Worr. Ita [ἐκ] Wolfius 
emendare satagebat, cur Aldus ἐ κὶ dedit, 
pariter ot Felioianns, et Reg. Cod. Paris. 2. 
Facilios erat et proclivius, à «r3, uti Ope- 
rw dederunt Lutecianee, auetoritate, credo, 
exemplarium Regiorum. Tavrom. 
"As αὑτῆς μέλεται] F. ἔχεται. Aut 
TOU, ἐσσιμελεῖται positum est insolen- 
tius. Worr. Constantissime exareri vi- 
deo μέλεταμ. TAYLOR. 


- ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ. 


O ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ͂ ΛΟΓῸΟΣ. 





4 
ω 


ΠΡΩΤῸΝ ΜΕΝ, 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς toig 


y ^s N ; ef ἢ » 3 καὶ di 9v 
EUAXOpLO φασι καὶ πάσαις, οὁσὴν EUVOHXV. ἔχων ἐγὼ θιατελω 


ΔΟΓῸΣ] Philostratus Isocratis Pa 
ricum κάλλιστον λόγων appellat: Sed Di 
nysius Halicarnasenais : τὸν ὑσὶρ Κτησι- 
φᾶντος ἐγὼ χράτιστον ἀφπσοφαίνομαι «ἄντωνγ 
λόγων. Worr. " 

&. TIle&roy] Laudatur hoc Exordium a 
multis antiquis Scriptoribus, et & uonnul- 
116 illustratur quoque. Est et. ille vere- 
cunda Orationi aptissimus, quo quatuor 
primis leviter in. summum coeuntibus dipi- 
tis, non procul ab ore, aut pectore, fertur 
αἱ nos manus, et deinde prona ac paulu- 
lum prolata laxatw. — Hoc modo cepisse 
Demosthenem credo in illo pro Ctesiphonte 
timido summissoque principio. Qointilian. 
XI.3. Adde IX. 9. 1V. 1. bis. Sunt 
et alii, quos recenset Nota MS. ad oram 
Exemplaris Altempsiani, sc. Dionysius 
Halic. Plutarch. Lucianus, [Isocrates 
(quod summo jure mireris) et T. Ma- 
gister. Horam liquet plurimos aliquid 
de hao Oratione consignasse, non exor- 
dium attigisse solum. In eo certe nu- 
mero est Plutarchus, qui in tractatulo 
Περὶ τοῦ ἑαυτὸν leraiei ἀνεσσιφϑόνως, Ed. 
Gr. Bas. pag. 295. multa babet utilia, 
eoque judicio plena, quo valere dignosci- 
tur Soriptor ille przestantissimus. Cui 
'adjungas, qu: de eadem re habet Quinti- 
.lianus XI. 1. Existimarunt Antiquiores, 
Demosthenem aliquatenus in hoc exordio 
fuisse adjutur bis verbis Aristophanis, 
Equit. 760. 


T» μὲν δεσητοίνῃ ᾿Αϑηναίῃ, τῇ τῆς πόλεως 


μεδεούσῃ, 
Εὔχομαι, εἰ μὲν περὶ τὸν δῆμον τὸν ᾿Αθηναίων 
γημκαι 
Βέλτεστος ἀνὴρ μετὰ Λυσωιλέα, καὶ Κύγναν, 
καὶ Σαλαβάκχαν, 


"Deesp von àv δράσας, δεινεῖν lv τῶ 
Πρυτανείῳ. TAYLOR. 
Tiesrroy μὲν, dj ἄνδρες ᾿Αϑυναῖοι τοῖς ϑεοῖς 


εὔχομαι] In hoo exordéo quatuor res po- 
tissimum conficit Demosthenes. 1. Àu- 
dientiam postulat cum commendatione 
sum erga Remp. benevolentim. 4. Pre- 
judicio snteaotm vitz sue accusationem 


"non ut iis que sunt non pareamus. 


refotat. 3. Aocusatori fidem abrogat. 
4. Viam sternit laudibus suis citra audito- 
rum offensam commemorandis, áxeraxDoc 
ἑαυτὸν ἐπαινεῖν φιλστιμούμενος. — Qua de re 
Plutarchi libellus exstat. | Summa et 
eardo hujus orationis in eo maxime ver- 
eatur : Se, qui in gerenda Rep. dignitatem 
potius et perpetuam securitatem cum peri- 
culis pariendam, quam presens otium, nec 
in longitudinem duraturum et cum turpi- 
tudine conjunctum, sit secutus, officio bomi 
Civis esse functum, nec fortunam sibi 
Síandam ess. —Privaitam autem vitem 
suam cam ZEschinis reoriminatiose de- 
fendit: ac legibus «b illo citatis partim 
alias leges, partim exempla opponit, jw- 
τορικωτίρως avro, ἔμοιγε δοκεῖν, ἢ 
στίρως. Ratio etiam ille de dignitate et 
imitatione majorum ab /Eschine, et in 
Oratione «rel μισβείας, et ultima 
Epistola ejusdem tatur: quod A- 
thenienses, neo iisdem animis, neque vi- 
ribus iisdem prediti, quibus olim, res 
consimiles gerere non potuerint. Wor. 
Tiesrrov μὲν ὦ ἄνδρες ᾿Αθεναῖοι] Saobjicitur 
buio mox, ἔπειθ᾽ ὅνερ ἐστὶ, δο. — Ubi 
observandum tertium membram non sem- 
per addi, quemadmodum οἱ Latini pri- 
mum et deinde dionnt, neque tertium ad- 
dunt. Cicero pro Cluentio: Primwm ut 
id. iniquissimum esse confitedr, hujusmodi 
est, ut communitatis ei opus si wgibus, 


quis unquam Senator hoc accusavit? Ex 
edit. HeRvAO. 
Θεοῖς] Τοῖς ϑεοῖς MSB. utputa Regii 8. 
f. Q. ». et Aug. ex nostris Vind. et Harl, 
Codd. item quos excussit Aldas. Ita 
etiam laudatur ab Antiquis, Dionysio se. 
Halic. Quintiliano EX. 4. Servio ad Vir- 
gil. XI. En. 301. Hermogene, T. Ma- 
gist. cx. Aristoph. Equit. v. 769. aliis- 
que. Vide Hermogenem, Edit. Crispin. 
ag. 113. 280. 299. 844, Sed quorsum, 
inquies, morosa hsec diligentia in artiou- 
lis expendendis? Quid confert ad men- 
tem aut spiritum Demosthenis? Αἀ nu- 
meros fortasse, et periodorum struotaram 
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τῇ τε πσόλει καὶ πάσιν ὑμῖν, τοσαύτην UwrdoLos μοι wrap. 220 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ὑμῶν εἰς τουτονὶ τὸν ἀγῶνα ἐπειθ' ὅπερ ἐστὶ pour ὑπὲρ 
ὑμῶν καὶ τῆς ὑμτέρας εὐσεθείας τε καὶ δόξης, TOVTO πσα- 
ραστήσοι τοὺς θεοὺς ὕμιν, μὴ τὸν ἀντίδικον σύμβουλον aroi- 
ἥσασϑαι περὶ τοῦ πῶς ἀκούειν ὑμᾶς ἐμοῦ δεῖ---- σχέτλιον 
γὰρ ὧν εἴη τοῦτό γε —P, ἀλλὼ τοὺς νόμους καὶ τὸν ὅρκον, 
ἐν à πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοις δικαίοις καὶ τοῦτο γέγραπται, 
τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν ni τοῦτο s ἐστιν οὐ μόνον τὸ μὴ 
προκατεγνωκέναι [49)08V, οὐδὲ τὸ Τὴν EUYOLOW 10V ἀμφοτέροις 


! ὑμῖν [Hic semel monitus, Lector, velim teneas in memoria, οδοΐαπι preigi iis 
vooibus, quarum eadem est ratio in texta Teylori Reiskiique.] 


multam, Nam Dionysius ille, quí exor- 
dium hoo celebratissimum in rhythmum 
et pedes dividit, vel unam syllabam regre 
petietur avelli: et Dionysius ille alter, 
. Longinum volo τὸν πριτικώτατον, multam 

interesse erbitratus est, utram $. "ς΄. 
&cerse νέφος, an ὡς νέφος, vel denique 
éco caes) νέφος legeremus, Vide Tracta- 
tum περὶ ὝΨψους, oap. 39. ἘΠ, quanquam 
auriculas nostras non omnis hodie ferire 


potest Gratia Construotiouis Atticie, mul-. 


tum tamen opere in ea re elaboranda, 
atque in iis minutiis positum olim fuisse, 
et existimare par est, et docent Rheto- 
rum Monumenta, quee ad zetatem nosiram 
pervenere, "Verbi gratia, cum scribitur 
€. Q. οὐ yàp δὴ ἔγωγε ἱπολιτευύμην ero 

, quis est nostrorum hominum, qui 
rotunditate rite capiat istius periodi, 
.aut quem offendere potuit ἰδία Particula, 
si desideraretur? — Attamen dicitur eb 
Ulpiano ad locum παρέλκειν τὸ, € ὦ, χάριν 
“ποῦ κώλου μεόνον.  Adjicere possem con- 
structionem istam $. γ΄. ἀξιῶ καὶ Sion: 
eárrey ὁμοίως ὑμῶν, ἀκοῦσαί uou «ερὶ τῶν 
κατηγορουμένων ἀπολογουμένου. Ουῶ fefel- 
lit Interpretem. Rhythmus fortasse po- 
stulavit, ut verba ita ordinarentur, «ás- 
vw» ὁμαίως ὑμῶν: Sed Series ot ratio 
Grammatice τὸ ὁμοίως cum τῷ ἀκοῦσαι con- 
jungit. Ut dicitur in Βοο Exordio, verbis 
ritualibus, et ex Lege sumtlis, τὸ ófeolo 
ἀμφοῖν ángodoSa: — Teretes erant 
et religiose aures Atheniensium, ut tota 
Theatra exclamarent, si fuit «na Syllaba 
aut brevior, aut longior, ut ait Cicero in 
Bruto. Et, juxta eundem Auctorem, Non 
Demosthenis fulmina tantopere vibrassent 
ílla, nisi numeris contorta ferrentur. 
Quam ouriosi erant Antiqui, ut etiam 
, prosam Orationem digitis et arte callerent, 
docet Dionysius ille ssepe ἃ me lau- 
datus, de Composit. Verbor. 6. 18. Ἑνὸς 
ἔτι «αραϑήσομαι λίξιν, ὦ τὰ ἀριστεῖα τῆς 
ἐν λόγοις δειδότητος καταδίδωμι. ὅρος γὰρ δή 


44 ἐστὶν ἐχλογῆφ τὰ ὀνομάτων καὶ κάλλους 
συνδέσεως ὃ Δημοσϑθέγηφ. ἐν δὴ τῷ πρὶ τοῦ 
Στεφάνου λόγῳ τρία μεν ἐστιν, ἃ τὴν πρώτην 
srüelodoy συμητληροῖ χῶλα" οἱ δὲ ταῦτα κατα- 
Urrec οἵδε εἰσὶν οἱ ῥυθμοί,. «πρῶτον 
(dv, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑοναῖοι, τοῖς ϑεοῖς 
εὔχομαι π«ἄσι καὶ σάσαις. ἔλρχϑι 
δὲ τοῦδε τοῦ κώλου Βακχεῖος ῥυθμὸς, isa 
ἕπεται Σαονδεῖος, εἶτα ᾿Ανάπαιστος, καὶ μετὰ 
ποῦτων ἕτερος Σπονδεῖος, εἴθ᾽ ἑξῆς 
τρεῖς, Σιαωδεῖος δὲ ὁ τελευταῖος. Τοῦ δὲ δευτύ- 
ἔου, ὅσην εὕγρι αν oretera, quie eadem fide 
et diligentia exsequitor, in pedes et nume- 
ros digerendo. Rorsus Idem in eodem li- 
bello numeros hujus exordii attingit, sc. δ. 
25. et deinde ad tantes ἀκριβείας atque sol- 
Jicitudinis defensionem se aocingit, quam 
meam pariter, atque hujusce Annotationis, 
quam maxime cupio fieri, TAYLOR. 
Σὐσεξείας) Nempe juris jurandi et le- 
gum servandarum, uti Ulpianus jam ex- 
pliouit, quo etiam jam annotante, elegan- 
ter conjanguhtur ἀντίδικος, h. e. πολόμειος, 
et σύμδουλος, h. e. προσφιλής. "Tum τοῦτο 
παραστῆσαι eto. ipterpretandum est : in- 
terest, hano ut dii vobis mentem injiciant. 
v, Viger. de gr. dictionis idiotismis o. V. 
sect. 9. $. VII. ibique Zeune, p. 275. ed. 


.Hermann. Hanr. 


παραστῆσαι] Dispotator, quid id esset, 
quod preoatur Demosthenes τοὺς θεοὺς *a- 
gactfica:: Utrum, scil. τοῦθ᾽ ὅπερ ἦν ὑπὲρ 
τῆς ᾿Αθηναίων εὐσεβείας, an illud demum, uà 
τὸν ἀντίδικον σύμβουλον «οιόσασθαι. — In hac 
sententia est Interpres, adeoque verbe 
(ὅπερ ἱστὶ ---- δόξης) in quadam quasi par- 
enthesi ooncludit. — Ego tamen aliter 
sentio. Nam ᾧ. δ΄. ubi hanc precationem 
instaurat, legimus, 2, τι & συγοίσειν 
xal «πρὸς εὐδοξίαν κοινῇ, φρὸς εὐσέβειαν 
ἐκάστω, τοῦτο παραστῆσαι τοὺς ϑεοὺς πᾶ- 
σιν ὑμῖν. Εἰ mecum est Interpres Italus. 
TAvYEOR. 

T? μὴ προκατεγνωκέναι) Latini. prajudi- 
cium vocant, quod Greci. προκατάγγωσιν, 
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» e 2 x M] Nt 
ἀποδοῦναι, ἀλλὰ καὶ TO TN 
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/ X ^ 3 "d 
τάξει καὶ τὴ ἀπολογίᾳ, ὡς 


βεξούληται καὶ ποροήρηται τῶν ὠγωνιζομένων ἕκαστος, οὗ-- 


τως ἐᾶσαι χρήσασθαι. 


SN Ἁ € y 3.5 ^ M X M 
β΄. πολλὰ μὲν οὖν ἐγὼγ ἐλαττουμαι κατὰ τοῦτον! TOV 
15^ A, / * ἄνδρες ᾽᾿Αϑηναὶ Y ΄, 
αγωνα Αἰσχίνου. δύο δ᾽ ὦ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ μεέγαλα. 
Ἕν μέν, ὅτι οὐ περὶ τῶν ἴσων ὠγωνίξομαι. οὐ γάρ. ἐστιν 
ἔσον νὺν ἐμοὶ τῆς παρ ὑμὼν εὐνοίας διωμαρτεῖν, καὶ τούτῳ 
Ne. n X / 5 »29 A M 9 / A 
pon ἐλεεῖν τὴν pay, αλλ Sob μεν---- οὐ δούλομαι δὲ δὺς- 
χερὲς εἰπεῖν οὐδὲν ἀρχόμενος τοῦ λόγου" οὗτος δ᾽ ἔκ περιου- 
σίας μου κατηγορεῖ. ἡ Ἑτερον δ᾽ ὅτι φύσει πᾶσιν ἀνϑρώ- 


1 ἀγῶνα, Αἰσχίνου δύο | 


et verbum «rgoxarayréoxe, quo in Ors- 
tione κατὰ Μειδίου etiam, et alibi utitur. 
Dicitur vero etiam ut hoo loco, ergozas- 
γγωσμένη δίκη, que presumpta opinione 
damnata est, antequam causa agatur. Er 
edit. HEnvaAo. 

β΄. πολλὰ μεὲν οὖν ἔγωγ᾽ ἐλαττοῦμαι] Ul- 
pianus in Preefatione: enero συστήσας, 
sorspoy αὐτὸν, ἢ Κτησιφῶντα ἀπολογήσασθαι 
δεῖ, συναρπάσας τοῦτο, ὡς ὁμολογούμενον, 
ἀξιοῖ τοὺς ἀκούοντας ἐπιτρέπειν αὐτῶ, xaS ἣν 
βούλινται τάξιν προάγειν τὸν λόγον, ὟΝ ΟἹ,Υ. 

᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ piv]. Suidas exponit, ἐγὼ μὲν 
ipi τῶν ἰσχάτων κινδυνεύω. IngM. Vertit 
Aquila Romanus in libro de Figur. Sen- 
tent. juxta init. AddeQauintilian. IX. 2. 
Hermog. p. 352. 410. Taxron. Deme- 
trius Phaler. ed. Galei p. 149. 1. Hanr. 

Οὗτος Y ἐκ enpiovcíac x. τ. ^.] Catilina 
apud Sallustium: Nos pro Libertate, pro 
Patria, pro Vita certamus : Illis supervaca- 
neum est pugnare pro potentia paucorum. 
Ἐκεῖνοι δ᾽ ἐκ περιουσίας ἀγωγίζογται ὑπὲρ τῶν 
ὀλιγαρχικῶν, ἢ, ὑπὲρ τῶν ὀλίγων δυναστείας 
Worr. 

"Ex “εριουσίας] Ex abundantia, nollem 
istud supervacaneum Wolfii et Lambini: 
multo minus, er nimia rerum affluentia, 
quod dedit Anonymus: omnium minime, 
quod Eiruscus: e costui m'accusa per 
tempo che gli avanza. — Nos forte dicere- 
mus: The odds are on the sideof JEschines. 
Or, the difference of the account.  Con- 
tentio inter nos inequaliter admodum cst 
comparata, Vide Harpocr. Suidam. v. 
"Ex «πριουσίας, et Demetr. Phaler. $. 265. 
TaAvLon. Adde Colomes. ad Qaintil. 
Institt. IV. 5. p. 364. ed. Burmann. et 
Viger. de grsmosm dictionis idiotismis 
IX. sect. 3. $. III. p. 599. ed. Herm. 
Hanr. 

Ἔκ περιουσία) Ez abundantia, absque 
necessitate. Ἔκ erteiovclac, inquit Suidas, 
dicitur de rebus, quz supersunt, et qua- 

yOL. IL 


3 ἕτερον δ᾽. ΘᾺ φύσει... ἡδέως" 


fum tia son est mecesiaria. Vim ^ 
igitur istius ἐκ «πριουσίας multo melius 
assecutum fuisse orediderim eum, qui An- 
glice verteret, out of wanlonnest, quam 
qui, jubente Cl. Tayloro, exponeret, the 
odds are on the side of JEschines; or, the 
difference of the account : ““ contentio in- 
ter nos inequaliter admodum est cómpe- 
rata." Bio enim in jejunam quandam et 
frigidam iterationem delaberetur Demo- 
sthenes: Longe (inquil) meliore quam ego 
conditione est adversarius. — Quippe nou 
pari periculo ego et /Eschines in. judicium 
venimus. Quare? Quoniam mihi quidem 
—de fama et fortunis omnibus est. pericli- 
tandum (ita enim explenda est pulcra 
ista aposopesis): ille autem. inequaliter 
admodum mecum contentionem comparavit, 
hoo est, longe meliore quam ego utitur con- 
ditione! ϑτοοκ. 

Οὗτος δ᾽ ἐκ περιουσίας μου κατηγοραῖ} Id 
est, iste antem tantum est otii nactus, et 
tantam quietis babet ab aliis negotiis, 


. ut οἱ abunde vacet me aocasare, nedum 


perinde ut ego, in hoc ipse certamine 
capite et fortunis periclitatur. Quibus 
verbis signifioat ZEschinem id certamen 
sponte excitasse, nulla officii necessitate 
pulsam. Idem slibi, (x. 2719. 443. p. 
1122. ed. Reisk.] οἱ δ᾽ ἐκ περιουσίας πονηροὶ 
οὐδεμείαν πρόφασιν ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν : id est, 
qui autem in bonorum faoultatumque co- 
pia prave agunt, excusare egestatem non 
possunt, cui ipsi ob secos admissa postu- 
lantur. Ez edit. Hzavao. 

Ἕτερον δ᾽, ὃ φύσει πἄσιν ἀνθρώποις ὑπάρ- 
XU τῶν μεὲν λοιδοριῶν καὶ τῶν κατηγοριῶν 
ἀκούειν ἡδέως, τοῖς ἐπαινοῦσι δ᾽ αὑτοὺς ἄχθε- 
σθαι. Ὑούτων τοίγυν x. 7. λ.] Multo infe- 
riorem /Eschini in hao causa sese esse 
monens Demosthenes duo maxima pouit, 
quibus gravetur : ἐλαττοῦμαι Αἰσχίνου 
δύο καὶ μεγάλα" ἣν μὸν, ὅτι — lr sg ov 
δ᾽, ὃ φύσει κι τ... Per se igitur patet, 
i 


26 AHMOEZGENOTE 


. e ÀY [od [a.d ^ 
eroi ὑπάρχει τῶν μεν λοιδοριῶν, καὶ τῶν κωτηγοριῶν ἀκούειν 
"di ^« 1 d 3 ^ € M y Sg / / 
ἡδέως, τοῖς d ἐπαινοῦσιν αὑτοὺς ἄχϑεσναι. τούτων τοίνυν 
«ἃ γ 955 N δι / / δέδι . ἃ δὲ r ε » 
ὃ μὲν ἐστι πρὸς ἡδονήν, τούτῳ δέδοται" ὃ δὲ πᾶσιν ὡς ἔπος 
, “Ὁ ^; 4» $ N , / ed 
εἰπεῖν ἐνοχλεῖ) λοιπὸν ἐμοί. κἂν μὲν EUN Goupeevoc τοῦτο μὴ 
, ΠῚ “ y / 4 
λόγω τὸ τρεπρωγμένα ἐμαυτῷ; οὐκ ἔχειν ὠπολύσασϑαι τὰ 
5 E d e “ / 
κατηγορημένα δόξω, οὐδ᾽ &Q οἷς ἀξιῶ τιμάσϑαι δεικνύναι" 
3 3 e N i x / / 

Bey δ᾽ eo ἃ καὶ rear oos καὶ πεπολίτευμαι βαδίξω, -σολ- 
/ Y ^ / 
λάκις λέγειν ἀνωγκασθήσομαι πσερὶ ἐμαυτοῦ. Πειρασο- 

Ἁ ^ ^e ej 3 9 A 
μα! μὲν οὖν ὡς μετριώτατα τοῦτο “ποιεῖν" ὃ Ti δ᾽ ἂν τὸ 
/ M 3 ne μ ΄ 
πράγμα αὐτὸ ἀνογκάῥῃ, τούτου τὴν αἰτίαν οὗτός ἐστι δί- 
» Ld ^ 9 / 
καιος δχειν O τοιοῦτον ἀγώνα ἐνστησάμενος. 
/ ul δ᾽ e ^ ῳ Xy hy ) / *À € 
y . Οιμαι ὁ ὑμας, ὦ ἄνδρες MOTTO, πᾶντας ἂν ομο- 
^e Aj e)» 3 / M 
λογῆσαι κοινὸν εἶναι τουτονὶ TOV ἀγῶνα ἐμοί τε καὶ Κτησι- 
^ A ΓΙ 9 ΄ / A 
φῶντι, καὶ οὐδὲν ἐλάττονος ἄξιον σπουδὴς ἐμοί. πράντων μὲν 
“Ψ 3 X ’ LÀ 
yep ἀποστερεῖσθαι λυπηρόν ἔστι καὶ χαλεῖσον, ἄλλως 
3 ^v ^ / ? X ^v 
τε κἂν Um ἐχϑροῦ τῳ τοῦτο συμβαίνη' μάλιστα δὲ τῆς 
e ἴω ej A M 
παρ ὑμῶν εὐνοίας τε καὶ QuAGyJpurrimc, ὅσῳ περ καὶ TO 
- “ / rd 

τυχεῖν τούτων μέγιστόν ἔστι. Περὶ τούτων δ᾽ ὄντος του- 

^ ? es . 9 es / /, κε ld 
Tou) τοῦ ἀγῶνος, ἀξιῶ καὶ δέομαι πάντων ὁμοίως ὑμῶν, 

. ^ ᾿ X “ . / 
ἀκοῦσαί μου περὶ τῶν κατηγορημένων αἸσολογουμένου 


Hé ramos: Y 


227 


ut ἦν μὲν, ita ἕτερον δ᾽ ab. ἐλαττοῦμαι pen- 
dere, alterumque ἕν «iv per ὅτι, alterum 
ἕτερον δ᾽ ρος ὃ explicari, altero vero infe- 
fior hoc sum, quod omnibus hominibus na- 
tura insitum est etc. Verba autem, que 
quuntur, τούτων (quod ad iofinitivos 
ἀχούειν et ἄχθεσθαι pertinet) τοίνυν x. 7. ^. 
addenda erant, ut, utrum eorum, qu» 
posuerat, τῶν — ἄχθεσθαι, ad Demosthe- 
nem pertiperet, acouratius doceretur. Sic 
in priore membro verba ὅτι ---- ἀἐγωνίζομαι 
er οὗ γάρ ἔστιν x. 7. Δ. exponenda erant. 
Tuque verba bene ligata, neo magis 
structuram immntatam vides, quam $. νδ΄. 
δυεῖν Pwxas — iy μὲν, ὅτι — ἑτέρου δὲ, 
ὅτι κι τ. Ἅ. Reiskius, ἵτερον δ᾽» à φύσει — 
ἄχϑεσθαι" τούτων τοίνυν x. τ. ^. rescribens, 
vereor, ut hnic loeo bene consulaerit. 
Kam neque ἕτερον δ᾽ (ἐλαττοῦμαι), ita ab- 
solute positum, plenum huno sensum ha- 
bere potest, quem ille voluit, alterum 
eorum, quibus inferior sum Eschini, hoc 
est, sed ὅτι vel relativum 8, vel simile 
quid subJici debuit; et verba 8 — τούτων 
ad se invicem referri, particula adjecta 
τοίνυν vetat, Wowxpznr. 3 Tayl, 
: Ὃ] Forte ὅτι. Avez. 


Ὡς ἵπος εἰπεῖν) Aretinus : ut ita dicam. 
Melanchtho : quod fere omnibus ingratum 
est. Perionius : quod omnes solet offendere. 
Meletus: Ut uno verbo dicum. Worr. 

Κἂν μὲν εὐλαφούμενος τοῦτο} Cicero, sivo 
quis alíus,in Sallustium : Quo me vertam, 
P.C.? Unde initium sumam? Mojus enim 
mihi, dicendi onus imponitur, quo notior est 
uterque nostrum, | Quod si aut de vita at- 
que rebus nostris huic conviciatori vespon- 
debo, invidia gloriam consequitur : aut si 
hujus facta, mores, omnem etatem nudave- 
το, in idem vitium incidam procacitatis, 
quod huic objicio. Inzw. 

y. "Av ὁμολογῆσαι] Demosthenes, de as- 
sensu judicum, ut de re prsesente, cogi- 
tans, modestiori forma loquendi utitur àv 
ὁμολογῆσαι pro ὁμολογῆσαι. Modestise enim 
speciem quandam opinionibus vel senten- 
tiis expositis particula ἂν adjecta veteres 
adjunxisse, opinamur, secuti cum alia tum 
Plutarchum in procemio vite Demosth. et 
Cio. δύο yàp ἁτέρους οὐκ &y εὑρεθῆναι 
δοκῶ ῥήτορας, ἐκ μὲν ἀδόξων καὶ μεκρῶν ἰσχυ- 
ρβοὺς καὶ μεγάλους γενομένους. W UNDERL. 

Te] Tw. Worr. 

Μάλιστα 3d — ὅσῳ ertp) ᾿Αντὶ τοῦ, τυσού- 
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δικαίως, ὥςπτερ οἱ νόμοι κελεύουσιν, οὃς ὁ τιϑεὶς 1 ἐξ ἄρχῆς 
Σόλων, εὔνους ὧν “ὕμιν καὶ δημοτικός, οὐ μόνον τῷ γράψαι 
κυρίους ὄὕετο δεῖν εἶναι, ἀλλά καὶ τῷ τοὺς δικάζοντας ὕμας 
ομωμοκέναι" οὐκ ἀπίστων ὑμῖν, ὡς γέ μοι φαίνεται. αλλ 
ὁρῶν OT: τὰς αἰτίας καὶ τὰς διαβολάς, αἷς ἐκ τοῦ πρότερος 
λέγειν ὁ διώκων ἰσχύει, οὐκ ἔνι τῷ φεύγοντι παρελθεῖν, εἰ 
μὴ τῶν δικαδόντων ἕκαστος “ὕμων, τὴν πρὸς τοὺς θεοὺς εὐ- 
σέδειαν διαφυλώττων, καὶ TO τοῦ ὑστέρου λέγοντος δίκωια 
εὐνοϊεῶς προςδέξεται, καὶ παρασχῶὼν ἑαυτὸν ἴσον καὶ κοινὸν 
aj οτέροις ἀκροωτήν, οὕτω τὴν διώγνωσιν ποιήσεται oi 
“πάντων. 
à. Μέλλων δὲ τοῦ τ᾽ ἰδίου βίου παντός, ὡς ἔοικε, λόγον 
διδόνα, τήμερον καὶ τῶν κοινῇ πεπολιτευμένων, Ὀούλομοι 
δ[ καϑώπερ ἐν ὠρχῇ πάλιν τοὺς ϑεοὺς πτραρακαλέσαι, καὶ 
ἐνωντίον ὑμῶν εὔχομαι «πρῶτον μέν, ὅσην εὔνοιαν ἔχων ἐγὼ 
228 διατελῶ T9 τε τυόλει καὶ πᾶσιν ὑμῖν, τοσαύτην ὑπάρξαι 
μοι παρ ὑμῶν εἰς τουτονὶ τὸν ἀγῶνα" ἔσει ὅ τι μέλλει 


τ εἰξαρχῆς — *tügv 5 ἐὑμᾶς 
τὰ μᾶλλον ὅσω. ἘΜ. 

Δικαίως} Satis erat ὁμοίως ἀκοῦσαί μου 
ἀσολογου , Sine δικαίως. Et arbitror 
esso glossam τοῦ, ὁμοίως, cum supra dici- 
tur, in Lego «πρὸς τοῖς ἄλλοις Six a lore καὶ 
τεῦτο γύγρωκται, τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν Angeni- 
σϑαι. Vide autem $. (ἡ. TAvron. 

Tleérseoc] πρότερον Cod. Guelph. cum 
Regio £. et Vind. Sed non habeo necesse. 
Infra $. 64. Σὺ τοσοῦτον ὑπερῆρας ῥώμη xal 
τόλμῃ τοὺς ἄλλους, ὥστε σάγτα ποιεῖν α ὺ- 
σός; TAYLOR. 

ξιαρελϑεῖν) Suid. in v. et Ulpian. ad 

orat. de Rebus Chersonesitanis: Übi ait, 
φᾳαρελϑεῖν in bao Oratione sami ἀντὶ τοῦ 
wasca:i, Add. Vales. ad Harpoor. p. 153. 
Inte. " 
. παρελθεῖν) Proprie, cursu. antcvertere. 
Surmitur bid ἀντὶ μέ: νικῆσαι (Ulpian.) ut 
apud JEschinem supra, $. μά. σαρλθόντες 
σὴ «ptor» στρατιᾷ. STocx. 

Διαφυλάττων) Verba simplicia eandem 
sempe habere potestatem et structuram, 
uti composita, et contra, docent Wesse- 
ling ad Herodot. lib. IV. pag. 548. id. ad 
lib. VII. pag. 560. et Ernesti ad Hom. 
Iliad. Δ. 8. Hanr. 

Τιροσδέξοται ---- eefewra;] (Ita. Tayl.] 
Editi omnes et MSti, (nostri certe) s eec- 
δέξεται ot ποιήσεται. Tavton. Et 


paulo ante λέγονενο ὕστερον Tayl. 


Kew] Κοινὸς, equus, ut apud Latinos 


* t ijay 


5 t χᾳάγτων 


communis: v. que notavi ad mesm Corne- 
lii edit. II. Miltiad. c. VIII. p. 26. HARL. 

Διάγνωσιν) Te. διαγνώμεην, ᾿Αττικῶς. 
Ita cy. Ulpiani. TAvrLog. 

Y. Παντὸς} 'Aerárrov Aug. 1. 2. Rzrsz. 
Mihi vero placet vulgaris lectio: neqne 
enim orator singularum rerum per totam 
vitam a se susceptarum rationem reddi- 
turus erat: deinde scribere debebat τῶν 
τοῦ τε l. B. ἁπάντων. | Ceterum Seilerus ia 
interpretatione sua bene observat ertifioi- 
um oratoris, amorem concionis et fiduci- 
am sibi conciliandi. Demosthenes, oui 
JEschines impietatis et oontemtus deo- 
rum suspicionem conflarat, precibus bis, 
preter suam oonsuetudinem, repetitis e 
crimine adversarii et infamia liberare se 
et slatim ab initio orationis testificando 
religionem fidemque deorum implorando 
in benivolentiam jodioum insinware stu- 
doit. Haznr. Hic noe se invenit Har- 
lesius : Reiskius enim, ut puto, ad vocem 
várrey paulo ante praecedentem, non ad 
v. παντὸς, provooat. 

Ὡς dep] Aretinus: μέ videtur. Mele- 
ius: sicut convenit. Cesteri preetermise- 
rant, Worr. 

Kal ἐνανείον] Καὶ, inquit Schneiderus, ser- 
vit oonolusionibas : καὶ αὐρυποῦσι quociroa 
mittunt, Xen. Cyrop. IV. 9. 3. κἀκεῖνος ille 
igitur, ΤΥ. 1. 44, οἱ alibi. Qao 888058 bie 
eura Ed. Oxen. fortasse bene acceperis. 


* *Absant unci. 


48 .- ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


e, Y c εὐδοξί ^" Y 'e εὐσέδ e ἡ 
συνοίσειν καὶ πρὸς εὐδοζίαν κοινῇ καὶ πρὸς ευσέθειαν ἑκώ’ 
στῳ, τοῦτο παραστῆσαι τοὺς ϑεοὺς πᾶσιν ὑμῖν περὶ ταυτησὶ 
'τῆς paupe γνῶναι. | 
^ 3 A qg NV mv 9 / / 9 
ἔ. Es μὲν οὖν περὶ ὧν ἐδίωκε μόνον κατηγόρησεν ΑΙ" 
σχίνης, κώγω περὶ αὐτοῦ τοῦ περοβουλεύματος εὐϑὺς &y 
9 ͵ . ἢ x y » 5». / / »y δ V. 
απελογουμην ἐπειδὴ δ᾽ οὐκ ἐλάττω AOyoy ταλλα tei 
ἀνάλωκε, καὶ τὰ πλεῖστα κατεψεύσατό μου, ἀνωγκαῖον 
" 7 ᾿ Aj δ ej , νι à 3 e 
εἰναι νομίζω καὶ δίκαιον ἅμα, βραχέα, ὦ ἂν pec ᾿Αϑηναῖοι, 
Dd 3 e € [/ e ἯΝ 
περὶ τούτων πρῶτον εἰπεῖν, ἵγα μηδεὶς 'ὕμων τοῖς ἔξωθεν λό- 
γοις ἡγμένος αλλοτριώτερον τῶν ὑπὲρ τῆς γραφῆς δικαίων 
ἀκούῃ μου. Περὶ μὲν δὴ τῶν ἰδίων ὅσα λοιδο opere Ge- 
βλαςφήμηκε περὲ ἐμοῦ, ϑεάσασϑε ὡς are καὶ δίκαια λέ- 
gt. — Ei μὲν ἴστε μὲ τοιοῦτον, οἷον οὗτος ἡτιῶτο, ---- οὗ 
γὰρ ἄλλοθί που βεβίωκα ἢ παρ᾿ ὑμῖν —, μηδὲ φωνὴν 
ἀνάσχησϑε, μήδ᾽ εἰ πάντα τὰ κοινὰ ὑπέρευ πεπολίτευμαι, 
9 2. 5» - [4 » N ^ / 
&AX ἀναστάντες καταψηφίσασθε ἤδη. εἰ δὲ πολλῷ GeATia 
3 f^ 7 
τούτου καὶ ἐκ βελτιζνων καὶ μηδενὸς τῶν μετρίων, ἵνα μη- 
o» 3 
δὲν ἐπαχϑὲς λέγω, ᾿χείρω καὶ ἐμὲ καὶ τοὺς ἐμοὺς ὑπειλή- 
φῶτε καὶ “γιγνώσκετε, “τούτῳ μὲν μηδ᾽ ὑπὲρ τῶν ἄλλων 
πιστεύετε' δήλον γὰρ ὡς ὁμοίως ἅπαντ᾽ ἐπλάττετο" ἐμοὶ δ᾽ 
ἣν παρὰ πάντα τὸν χρόνον εὔνοιαν ἐνδέδειχϑε ἐπὶ πσολλῶν 
^ /; . 
ἀγώνων τῶν πρότερον γεγενημένων, καὶ νυνὶ παράσχεσϑε. 
Κακοήθης δ᾽ ὧν, Αἰσχίνη, τοῦτο παντελῶς εὔηϑες ῳήϑης, 
M ed / A / 
τοὺς περί τῶν πσετσραγμένων καὶ πεπολιτευμένων λόγους 
ἀφέντα με πρὸς τὲς λοιδορίας τὸς παρὸ σοῦ τρέψεσϑαι. 


1 εὑμᾶν 3 ἢ χείρονα 3 ἐ γινώσκετε 4 ovre μὲν δὺ, μηδ᾽ 


í. κατηγόρησεν] Κατηγορεῖν significat p. 227. protolit, Quibus quidem, Grecos 
publice rem incusare, prsesertim in judi- aoristis sepius, ubi ex latinse vel verna- 
eiis aut coram populo. WuNDERL. culse linguee ingenio futarum positum ex- 

Kal ix βελτιόνων) Formula. Lysias Orat. spectes, usos esse, satis jam probatum 
IX. xarà Θεομνήστου, p. 118. Ed. Steph. esse putamus. Idque egregie quoque 
᾿Αλλ᾽ ὅτι βελτίων, καὶ ix. βελτιόνων ὁ confirmari nuno video loco Homeri Odys. 
φεύγων ἐμοῦ, MARKLAND. . Β. 374. 

Τοῦτο σαγτελῶς εὔἴηϑες οήϑης} 'Arri τοῦ, Ἐὶ δ᾽ οὐ κείνου γ᾽ ἐσσὶ γόνος καὶ Τιυνελο- 
εὐόθως. Worr. 9e, . 

TeldscSa;] Lectionem τρήέψασϑαι, Οὐ σέ y ἔσειτα lox era τελευτήσειν, 

: Quam tres optimi codices habent, vulgatz ἃ μεενοινᾷς. — 
τρίψεσθαι ργαίεγθπάδηι duxi,ut$.c'.a med. ᾿Αλλ᾽ ἐσεὶ οὐδ᾽ ὄπιϑεν κακὸς ἔσσεαι, οὐδ᾽ 
in verbis ἐμὰ δ᾽ εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμι- ἀνοήμων, . 
Qv editores fecisse video, seoutus es, οὐδέ σε w&yxyu γε μῆτις Olvee ioc evgo- 
quee ipse in Obserrvatt. Crit. p. 177. 178. λέλοισσεν, ᾿ 
explicui, queque in eam sententiam ami- — 'EXerepó τοὶ letra τελευτῆσαι 
cissimus meus Schaeferus ad Theocritum ^ TáÀh ἔργα. 
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9390 οὐ δὴ ποιήσω τοῦτο, οὐχ οὕτω τετύφωμαι, ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν 
τῶν πεπολιτευμένων ἃ κατεψεύδου καὶ διέξαλλες, αὐτίκα 
ἐξετάσω, τῆς δὲ πτομπείας ταύτης τῆς 5 ἀνέδην οὑτωσὶ γε- 
γενημένης ὕστερον, ὧν βουλομένοις ? 3 τουτοισὶ ἀκούειν,. 
μνησϑήσομαι. 

ς΄. Τὰ μὲν οὖν κατηγορημένα πολλὰ καὶ δεινά, καὶ 
περὶ ὧν ἐνίων μεγάλας καὶ τὰς ἐσχάτας οἱ γόμοι τάττουσι 
τιμωρίας" τοῦ δὲ τσαροντος ἀγωνος ἡ προαίρεσις αὐτὴ ἐ- 
χθροῦ μὲν ἐπήρειαν ἔχει καὶ ὕξριν καὶ λοιδορίαν καὶ προπη- 
λακισμὸν ὅ ὁμοῦ καὶ πάντα τὼ τοιαῦτα, τῶν μέντοι κατη- 
γοριὼν καὶ τῶν αἰτιῶν τῶν εἰρημένων, εἴπερ ἦσαν ἀληϑεῖς, 


οὐκ ἕν, τῇ πόλει δίκην ἀξίαν λαξεῖν οὐδ᾽ ἐγγύς. οὐ ydo 


1 ἀγαΐδην 


Neo tamen negarim, ἀϊδοτίπιθη aliquod 
subtilius esse inter aoristum et futurum 
ia ejusmodi locis. Observasse enim mihi 
videor, ubi de re agitur, fatara quidem, 
sed quse continuo aut incipit aut eventum 
babet, aoristi vel presentis inflnitivum 
significatione futari poni. Ap. Hom. 1l. 
T. 48. Menelaus, Paride conspecto, lte- 
titia afficitur, φάτο yàp τίσασθαι ἀλείτην. 
Herodotus I. 156. Κῦρος δὲ ἡσθεὶς τῇ ὑπο- 
Óbxn, xal ὑπεὶς τῆς ὀργῆς, ἔφη οἱ σ΄ εἰθ ε- 
σθαι, futarum πείσεσθαι non usurpavit. 
Nam id statim facturus erat Cyrus. 
WUNDERL. 

Τετύφωμαι) Vide Harpocrat. in v. et 
Vales. pag. 187. TAvrLon. 

Terópeyaai] “ Τυφιῦσϑαι non tantum 
inflari, sed etiam dementem esse significal : 
ap. Polyb. III. 81. δὲ quis inter impera- 
toris virtutes ullam potiorem ducit cura 
esplorandi ingenium ac naturam ducis ad- 
versariorum, ἀγγοοῖ nal τοτύφωται, i8. errat 
et ceca mentis caligine laborat. Sio et 
Demosth. Philip. III. X. in fin. ἂν δὲ ληρεῖν 
xal τετυφῶσθαι δοκῶ, γῦν patr αὖϑις 
ὡς ὑγιαίνοντί μοι φξοσ' Si nugari et 
y fiéque nunc ne- 


TETU QUAM. 
son iia &SUM AMENS. 


(esl. rlapaerprf. £V. in fin.) ἀλλ’ ἐγὼ 

90484 καὶ τετύφωμαι νῦν κατηγορῶν. Sed 
ego insanio σὲ stolidus sum, qui nunc accu- 
sem. Ubi sicut μαίνομαι οἱ τετύφωμαι 
copulantur, ita τετυφωμένος et ρμιανικὸς ap. 
Aristot. in Probl. querentem διὰ τί οἶνος 
ἀπτυφωμένους ποιεῖ καὶ μαγικούς." — Raphe- 
Hus ad Ep. D. P. ad Tim. I. 6. 4. 


πομπείας} Ulpian. Ὕβμως, λοιδορίας, διὰ 


3 ἀχούειν 3 τούτοι; 


8 * ἐμοῦ 


τὸ lv ταῖς πομπαῖς κωμωδεῖν καὶ λοιδορεῖν 
ἀλλήλους. Deinde sequitur Scholion li 
ud, alterius, ut puto, Scriptoris, quod ta- 
men non longe distat sensa et interpreta. 
tione. Infra soribit Noster $. 37. in fia, 
Ταῦτα τοίνυν εἰδὼς Αἰσχίνης, οὐδὲν ἧττον 
lei, πομπεύειν ἀντὶ τοῦ κατηγορεῖν οἴλετο, 
Ubi rursus consules ex. ad locum. Addes 
porro Hermogenem, s. με9. δεινότ. statim 
ad initio, Harpoor. v. Πποριπείας, Suid. quo- 
que v. Πορυπεία et IIogcarsiac, Magist. et 
Ammonium v. πομπή. ox. Aristoph. Plat, 
1015. TAYLOR. 

Τῆς ἀναίδην οὑτωσὶ) Cum non significet 
ἀναιδῶς, sed ἀπαρακαλύπτως, reolius scribi 
videtur per s, ἀνέδην, eratà τὸ ἀνιέναι, 
sicut συστάδην, βάδην, παρὰ τὸ συνιστάναι, 
Bávai.Worr. Iterum audi σχτην. nostrum: 
"Ràr μὲν διὰ τῆς διφθόγγου γράφηται, τῆς ἀγ- 
αισχύντου λέγει, ἂν δὲ διὰ τοῦ Viu lon 
βέλτιον, τῆς «0A 8 c, ἐκ τῆς ἀνίσεως, ἀθρόας 
τ καὶ σφοδρᾶς. Et Ego sane cum Ulpia 
no potiorem esse hanc lectionem judico. 
Ob soni et literarum affinitatem iterum 
MSS. discordant circa has voces, ad ini- 
tium 7X Orationis Timoorateee,  ᾿Αναίδην 
preter Parisinam Benenati, Ald. Ven. et 
Ital. ᾿Ανέδην MSS. Ald. B. γ. ex Regiis, 
Harl. Vindob. Editio optima Feliciani, et 
Cod. Aug. Tavron. Pauloante διόάβαλες, 
et post τούτοις Tayl. 

ς΄. Τῶν μέντοι] F. τῶν μὲν τοίγυν, 
Worr. 

οὐκ in) Malim, cix ἐνῆν. Ipzw. 

Οὐδ᾽ ἐγγὺς] So. τῆς ἀξίας δίκης. Tp. 

οὗ γὰρ ἀφαιρεῖσθαι δεῖ — οὐδ᾽ ἦν ἐπηρείας 
Forte, ἀλλ᾽ ἐν, vel τὸ δ᾽ ἐν ἐπηρείας, δαὶ οὗ 
δὴ ἀφαιρεῖσϑαι. Aretinus : Non enim decet 
auferri jus populum adeundi,nec ἐπ odii ac 


.mulevolentie loco istud ponere Non enim 
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vectum, nec justum, nec civile est fieri, 
Athenienses. Melanchtho : tanta vero cri- 
mina cum mihi objecerit, ut ne pares qui- 
dem pene inveniri queant, audet petere, ne 
tnihi dicendi potestas concedatur. | Injustis- 
simum est autem, et nequaquam civili socie- 
tati conveniens, odio et petulantie cujusquam 
largiri, ne reus audiatur. Perionius : Ne- 
que enim  eripienda est potestas. veniendi 
&d populum : Nec cause dicende facultas : 
Nec id in obtrectationis aut. invidig loco 
ponendum : Nec fieri recte atque ordine po- 
test: Nec id equum est. quidem, Judices. 
Sed eum oportuit, eto. Meletus: Ne in 
épso quidem. recenti facto. (sic τὸ οὐδ᾽ ἐγ- 
γὺς interpretatur) Non enim privandus est 
bdiiu populi et potestate dicendi /Eschines. 
Sed ut hoc ex petulantia atque invidia fa- 
eiat, neque per Deos est rectum, neque ci- 
vile, neque justum, viri Athenienses, sed in 
quibus, etc. Locus est obscurus et con- 
troversus, proptereaque suspectas.. Ego 
meam interpretationem si non veram, at 
perspicuam esse puto. Connexio perio- 
dorum habet obscuritetem : Τὰ iv οὖν 
κατηγορημένα πολλὰ, eto. — Τῶν ρμεὲν τοίνυν 
κα ὧν eto. — Οὐ γὰρ ἀφαιρεῖσθαι δεῖ 
etc. — 'AAX' ἐφ᾽ οἷς eto. — Est Comme- 
moratio quedam in conquestione iniqui- 
tatis : et Confessio, maxima esse orhnina, 
et omni supplicio vindicanda, recteque 
delata ad judices, αἱ vera essent. Eum 
enim esse judiciorum usum, ut causse 
cognoscantar, et nocentes mulctentur. 
Sed abuti judicum benignitate ad crimi- 
nandos ex odio atque invidia insontes (id 
quod nuno /Eschines faciat)id vero nequa- 
quam esse ferendum. Sed in hac quoque 
sententia me nonnihil turbat, quia ait 
“προσελθεῖν τῷ δήμῳ, nt non de judiciis, 
sed de concionibus loqui videatur.  Eo- 
dem pertinet etiam τὸ λόγον τυχεῖν. Que- 
ritur enim Isoorates, τοὺς πολλοὺς οὐδὲ τῆς 
8c τῶν ἐναντιουμένων ταῖς ἐσσιθυμίαις αὖ- 
τῶν ἰϑέλειν ἀγασχίσθαι. Οαἱὰ ergo si eio 
connectas? δὲ crimina mihi objecta vera 
essent, nec dignas panas, neque dignis pro- 
gimas, de me sumere posit Resp. Que 
cum mihi adeundi populi habendarumque 
concionum potestatem dederit, ea ego po- 
testate sim abusus ad explendum odium 
smeum adversus inimicos atque invidiam. 
Id quod neque rectum est eto. Atque si 
me tantis in rebus JEschines, quantas 
eas facit, pestem et perniciem reip. moliri 
videbat, cur non statim in judicium addu- 
cebat ὃ 
Cum via multa patet, nulla est bona ; 
qua eit eundum, 
Ipse tibi monstret ductor Atlantie- 
des. Worr. 


Ἔν τούτοις τοῖς ῥητοῖς, ut conquestus est 
Ulpianus, ἀσάφείά ἔστι πολλή. Et merito 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


sane. Interea Voces ipsse sunt satis per- 
spicusm: sed Sententim non recte cohse- 
rent, neque apte distribuuntur. Ego igi- 
tur primum lectoris oculis subjiciam eum 
ordinem et sequelam, quam ex Demo- 
sthene auctore profectam esse arbitror: 
deinde meam de ea re exponam senten- 
tiam, et iis rationibus, quas habeo, enitar 
vincere, simul et turbatum esse in Textu, 

00 utimur valgo, atque istius infelicita- 
tis causam ἃ me esse deprebensam. Ad 
huno modum igitar loquitar Demosthenes, 
si me audias, sc. 

Τὰ μὲν οὖν κατηγορημένα, πολλὰ, καὶ 
δεινὰ, καὶ περὶ ὧν ἐνίων μεγάλας xal τὰς 
ἐσχάτας οἱ νόμοι τάττουσι τιμωρίας" 

Τοῦ ϑὲ «παρόντος ἀγῶνος h er ς αὑτὴ, 
ἐχθροῦ μὲν ἐντήρειαν ἔχει, καὶ ὕβριν, καὶ λοι- 
δορίαν, καὶ evpotruAaxic jv ὁμοῦ, καὶ πάντα 
τὰ τοιαῦτα. ' 

[^0] οὔτε («à τοὺς θεοὺς ὀρθῶς ἔχον, οὔτε 
“ολιτικὸν, οὔτε δίκαιόν ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
γαῖοι. 

Οὐ γὰρ ἀφαιρεῖσθαι δεῖ τὸ προσελθεῖν τῷ 
δήριῳ, καὶ λόγου τυχεῖν, οὐδ᾽ ἐν lanesíac τά- 
£u καὶ φθόνου τοῦτο “ποιεῖν 
᾿Αλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἀδικοῦντά με ἑώρα τὴν «πόλιν, 
οὖσί γε τηλικούτοις, ἡλίκα νῦν ἐτραγῴδει, καὶ 
διεξήει, ταῖς ἐκ τῶν νόμεων σιμεωρίαις παρ᾿ αὖ. 
τὰ τὰ ἀδικήματα χρῆσθαι" 

Εἰ μὲν εἰσαγγελίας ἄξια πρόώττοντά με 
ἑώρα, εἰσαγγέλλσντα, καὶ τοῦτον τὸν τρότσον 
εἰς κρίσιν καθιστάντα evap. ὑμῖν, εἰ δὲ γρά- 
φοντα eraeáropaa, παραγόμκων . 
a. d» εἶ τῷ τῶν ἄλλων, ὧν νυνὶ διέβα; 

διξήει (scil. erpdyrrorrá qu ἑώρα) ἢ καὶ 
ἄλλ᾽ ὁ, s ἀδικοῦντά, με ὑμᾶς p» , 
νόμοι περὶ πάντων, καὶ τιμωρίαι, καὶ κρίσεις 
«- καὶ τούτοις ἐξῆν ἅπασι χρῆσθαι. In his 
interpretandis, versione utar propemodum 
Lambini: Nam ille quadantemus in hac 
causa processit, et pariter translationem 
instituit : 
Crimina igitur mihi illata sunt multorum 
atque atrocium facinorum, quibusque pov 
sunt acerbissime legibus constitute : sed 
tota hec Accusatio nihil aliud habet pro- 
positi, quam improbam inimici calumniam, 
petulantiam, convicium, probrum et contu- 
meliam, ceteraque generis ejusdem. [ Omitto 
hic, qu: repeti arbitror.] | Quod medius 
fidius, Athenienses, neque. rectum, neque 
Civile, neque justum est, ne ulla quidem ex 
parte. Non enim jus adeundi ad popu- 
lum, causeque dicendae potestatem cuiquam 
eripere, non in ea re dolori suo servire, ne- 
que maledicendi et petulanter alterum ὑπ» 
sectandi occasionem ex. ea querere oportet : 
Sed que me facinora. conwwittere in. remp. 
videbat ; quum presertim esent tdnta, 
quanta modo voce pene tragica clamabut, 
eorum ponas a legibus constitettas, vecenti- 
bus etiam tum maleficiis, expetere, judivie- 
que peresqui debebat : si res delatione tomi- 
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vis dignas admittere videret, nomen moum 
; & hec via ma in judicium wocare : 
si quid contra leges scribere ac decernere, 
eccusationem mihi de deeretis contra leges 
jfüctis intentare: denique si quid ovmino 
3:26 conira. remp. admittere videret, euicui- 
wedi esset, sunt leges, sunt. judicia, sunt 
ectiones, quibus omnibus wuti licebat. 


Profecto si eo ordine et nexu non scripsit 
Demosthenes, optandum pene fuit, (ab- 
ait verbo invidia) ut ita scripsisset: Adeo 
nitide, adeo luculente, adeo disposite pro- 
cedunt omnia. Verum quid de fugitivis 
istis commatibus statuam, proximum est 
ütostendam. Ab bujusmodi Propositiune 
satis recte orditur: nempe: 


Τὰ μὲν κατηγορημένα, «Πολλὰ, xal δεινὰ, 
καὶ περὶ ὧν ἐνίων μεγάλας καὶ τὰς ἐσχώτας 


οἱ νόμεοὶ τάττουσι τιμωρίας. 


Bene est: et buic Sententir adversative 
apponitor es que sequitur, satis proba 
et laculenta : so. 

ToU δὲ «acero; ἀγῶνος ἡ προαίροσις---- 
ὑπήρειαν ἔχει---καὶ λοιδορίαν n. 7. ^. 


Esto: Sed et aliad Adversativum video: 
τῶν μντοι (1. ὁ. δὲ) κατηγοριῶν eto. v. 11. 


Bt, quod merito displicere potest, nihil 
aliad hic in Redditione dicitur, quam 
quod im Propositione dictum erat prius. 
Age, ἐξέτασον τσαράλληλα, ut scribunt 
Grzci, et ut scribit Noster, ut eo situ 
dispiciamus, quid intersit : 


τὰ μὲν οὖν nammyosn- Τῶν μέντοι κατηγορι- 


seditaretur, a Te, JEschine, vel αὖ alio 
quovis, qui mea consilia reprehendit, roga- 
rem, quid in ea Fortuna Civitatem nostram 
agere oporteret ἢ Utrum eam deeuit, que 
toti Grece saluti esse solebat, jam digni- 
tatis atque istius prerogative immemorem, 
Philippum in consiliis is adju- 
vare, ut Thessali et Dolopes faciebant? An, 
(quod levius fortasse) istud quidem non 
agere, sed. domi. sedentem, atque otiosum, 
sinere Philippum ea per se facere, quo pacto 
Arcades, Messen et Argivi se gesserunt? 
Age dic mihi, ποίας μερίδος, ἐν τίγε τάξει, 
in qua class, expediebat fuitse Remp.? 
Nam, εἰ meis consiliis usa. non. fuisset, ne- 
cesse est eam vel in. hac vel in illa parte 
omnino fuisse constitutam. Recte. Sed vi 
deas, qusso, quo pacto oam »em exso- 
quitur : 


€. x. in init. $. 2. circa med. 


Πότερον αὑτὴν ἐχεῖν, | Αλλὰ νῦν ἔγωγα τὼ 
Αἰσχίνη, τὸ φρόνημα μάλιστα ἐσιτιμῶν- 


ἀφεῖσαν, καὶ τὴν ἀ- 
[Bar τὴν ἑαυτῆς, b 
7f Θετταλῶν καὶ Δο- 
λόπων τάξε;, συγκα- 
τακτᾶσϑαι Φιλίωπῳ 
τὴν τῶν Ἑλλήνων de- 
χὴν, καὶ τὰ τῶν προ- 
γόνων καλὰ καὶ ὁΐ- 
xaia ἀναιρεῖν ; ὃ τοῦ- 
70 μεὲν μὴ ποιδῖγ' δει- 
νὸν γὰρ ὡς ἀλυϑᾶς" 
ἃ δ᾽ ἑώρα συμβασό- 


τὰ τοῖς σοσραγμό- 
voc, ἡδέως ἂν ἠκριῆ 


, 


à τῆς espe, 


μένα «σολλὰ καὶ δει- 
τὰ, καὶ etel ὧγ ἔνίων 
μεγάλας καὶ τὰς i- 
σχάτας οἱ τάτ- 
Ζουσὶ τιμῶ 6. 


ὧν xal τῶν αὑτιῶν τῶν 
εἰρυμένων, εἴπερ ἦσαν 
ἀληϑεῖς, οὐκ ἔνι τῇ 
πόλει δίκην ἀξίαν λα- 
βεῖν, οὐδ᾽ ἐγγύς. 


μενα, εἰ μηδεὶς κω- 
λύσει, καὶ «σρουσθά- 
γετο, ὡς ἔοικεν, ix 
φολλοῦ, ταῦτα €S- 


ταῦτα γιγνόμενα lel 
"» τῆς ἰδίας esos 


Conferas, Traotines, Metiaris, Excutias, 
Excrucies, quidvis fac periculi : Solertem 
dabo, qui quidvis ex bac posteriore Ora- 
tione expresserit, quod non interceptum 
erat in priore. 

Multa mihi crimina objecit /Eschines, quo- 
rum de singulis gravissime que possunt 
pene satuuntur: Ultimum sc. suppli- 
cium: gravissimum quidem quod Sors hu- 
mana patitur, verum. ob delicti naturam 
leve : Interea tamen tot et talia mihi cri- 
sina objecit Zschines, u£ ponas dignas a 
se repetere Civitas nullo modo possit. 


Hiocine est quem dicant Demosthenem ! 
Hscoine: ea qus contorqueri aiunt Ful- 
mina! Atqui, ut in institato pergam, heo 
Confosio non simplici vice Anctori no- 
stro contigit. Infra ὁ. x. own JRschine 
Ma . 


piti γιγνόμενα ; 


Posterius sane Incisum, si quid est in ea 
Observatione, quod prodesse potest, non 
erat in Ulpiani Codd. quantum ex ejus 
soholiis augurari fas est. Verum sive ille 
invenerit, neone, 8 me nanquam impe- 
trare possis, aut heo, et similia, non nisi 
deploratissima ad nos pervenisse, aut 
muliam me aberrare in ea divinatione, 
que» omnem liano molestiam amoliri posse 
videtur. Soilioet utroque in loco, ubi 
vides iterari Commata illa ἰσοδυναμοῦντα, 
si elterum tollas (neque id segre feres), 
deficabitur Textus, eumque colorem De- 
mostheni restitues, quem ille exoptaverit. 
Unde autem, dices, per tot sseoula inter- 
polatum sit? Dus nimirum ab ultima 
vetustate exibant Demosthenis que vo- 
cantar 'ExNewe.  Solebat id apud Anti- 
quos feri ; atqne ea Cora iis Scriptoribus 
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impendi, quorum in libris expolieudis re- 


censendisque aliorum opera utiliter col- 


locari poterat. Ita Homeri alia erat Edi- 


tio xarà Φιλήμεσνα, alia xarà "Piayoy, Σωσι- 


γέρους alit, alia ᾿Αριστάρχου, Ζηνοδότου, alia 
Cypria, Sinopica, alia κοινὴ, et nominantur 
etiam κοιναὶ, et χαριέστεραι, alia denique 
Ax γάρθηκος, ut.cseteras omittam, quse erant 
numerose. Qood legitur hodie Apollonii 
Rhodii, est ex secunda Editione istius 
Scriptoris. Scholiastes enim, qui latus 


.ejus claudit, eum diligenter ad Προέχδοσιν, 


sive Editionem priorem, recensuit, quse 
quantum ab hodierna distet, intelliges ex 
ex. ad hos versus I», libri, sc. 285. 515. 
543. 725.788. 801. Et similis Fortuna, 
ut dicebam, obtigit Auctori nostro. Quod 
quoniam alibi a me animadversum est li- 
berius, hic sufficiat memorare, unam ab 
Ulpiano vocari 'Agxdlas, sive Antiquiorem 
Demosthenis Editionem, δημώδη, sive 
Popularem, alteram. Vide Ulpian. ad Orat. 
conira Midiam seepiuscule. Hino fortasse 
liquebit, cur multa hodie non legantur in 
mostro Auctore atque hac Oratione, quee 
citarunt ex ea Antiquiores. Verbi gratia: 
Nollibi per totam banc Orationem occur- 
runt hiec verba : Τῶν δὲ πλοίων τὰ μὲν συντρι- 
᾿βόμενα ταῖς ἀποστολαῖς. Attamen ea diserte 
profert Ulpianus, et exponit, ad Philipp. 
I. ex Oratione, que erat ὑπὲρ Κτησιφῶντος, 
et Suidas etiam cilat, in v. ᾿Αποστολὰς, sed 
Auctore dissimulato. Nimirum in altera 
Editione legi poterant: in altera non ita. 
Et sic de aliis quoque statui posse et de- 
bere arbitror. 

Rt quoniam ea res jam agitur, non vide- 
bor esse importunus, si locos deperditos 
ex hac Oratione colligam. Interea tamen 
non omne quod laudatur ex Oratione περὶ 
Στεφάνου, ad eam classem protinus redigo. 
Nempe, aliquando errat ille, qui citat, et 
Demosthenem intelligit, non in causa Cte- 
siphontis, sive erepl Στεφάνου, verum 
in earum alterotra que exstat, inscripta 
κατὰ Στεφάγου ψευδομαρτυριῶν. Ita 
Suidas v. Καταψευδομαρτυρησάμεενος" quem 
tamen facile argueret Harpocratio, qoi 
κατὰ Στεφάνου diserte babet ; quin et Ini. 
tium istius Orationis, ita scil. conceptam: 
Καταψεουδομαρτυρηϑεὶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
et quie sequuntur. Idem dicendum est 
de voce Ilapaweerexóc, que in harum 
quoque priore legitur, non in ea de Co- 
rona. [ia etiam statuendum est de v. 
Φαρμακᾶντα. Vid. Suid. Harpocr. v. Φαρ- 
pax, atque etiam Etymol. M. Atque 
buio simile exempluni mox subjungam. 
Hio igitur erat upa. Erroris ansa in ci- 
tando. Sequitur alia. Nempe ob Causte 
non magnam dissimilitudinem, copfun- 
dere solebant hane nostram cum illa sr. 
IIaeasptoPslac. Utraque enim gravis, spe- 
elabilis, et ad Remp. pertinebat. Id Th, 


Magistro aliquoties usu venit. (e.g. in ξαί» 
vw p. 638. ubi vide interpretes in ed. Ber- 
nardi. Hanr.] Aliquando memoria freti 
Antiquiores sensum solummodo adduce- 
bant, verbis sliquapntajum disparibus et 
diversis. Ho omnia fortasse, vel pla- 
rima, perseveranti in legendis iis, ques 
scribimus, plana fient. Denique alia de 
causa abesse poterant nonnulla, quse olim 
hic legebantur, sc. quia obelum Critico- 
rum perpessa sunt. Qua de re audi Her- 
mogenem, p. 317. Ἐχεῖνα μέντοι διὰ τὸ 
ἄγαν εὑτελὲς καὶ ὀβελίσαντές τινες ὑπεξείλον- 
το ἴσως ὀρθῶς «ποιοῦντες Myo τὸ, κυάμους 
ἑφϑοὺς βοῶσα, καὶ, κατὰ Ψἂν τὸ 
ϑέρος ἔπλανᾶτο, καὶ τὰ ἑξῆς. Ταῦτα 
γὰρ καὶ τὰ τοιαῦτα, ly μὸν ἰδιωτωιοῖς λόγοις 
ἴσως ἂν ἁρμόσειεν" ἐν δημοσίο δὲ, καὶ τηλι- 
κοῦτον ἔχοντι ἀξίωμα λόγῳ, ἢ προσώσω, ὃ 
φράγματι, πῶς ἂν ἁρμόττοι; His premis- 
sis, heec citantur, quse sequuntur : 
εηκέναι, τοῦ δὲ 
τὴν μητέρα «υεπορνεῦσθαι. 
T. Magist. v. 'Eraips. 
Λογογράφους “τοίνυν xal ὑβριστὰς deroxa- 
λῶν καὶ τοιαῦσ᾽ ὑβρίζων, 
Id. v. Ασγογράφος. 
Exstant in sr. IIaecerp. 
Ὁ ϑεῖνα τοῦ δεῖγος τὸν δεῖνα εἰσάγγειλε. 
Id. v. Ὁ δεῖνα. δὶ hoc sit 
verba Oratoris laudare. 
τί δοῦλον ἣ ἐλεύθερον εἶναι διαφέρει ; 
Id. v. τί διαφέρει. 
Vide Not. ad 6. νθ΄. in 
Φιάλας Λυχιουργεῖς δύο. 
Athen. XT. 12. 
Vide Leopard. XI. Emend. 18. 
Σινώπη. 
Harpocr. in v. 
Σεσυλήμεϑα τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ὑπὸ τού- 
τῶν, Φασηλιτῶν ὄντων, ὥσπερ δεδομεέ- 
γῶν σύλων Φασηλίταις κατὰ ᾿Αϑηγαίων. 
ἐπειδὰν γὰρ μὴ ἐθέλωσιν ἀσοδοῦναι, ἃ 
ἔλαβον, τί ἄλλο τις ἔχοι ὄνομα ϑέσϑαι 
τοῖς τοιούτοις, ἣ ὅτι ἀφαιροῦνται Cla. τὰ 
ἀλλότρια ; 
H:eo et plura laudant ex sr Στεφάνου, 
tum Suidas, tam Etym. M. Leguntur ta- 
men hodie in Orat. πρὸς τὴν Λακρίτου waea- 
An ed Et vox quidem Σύλας (id est, Συλή- 
σεις) in ea Oratione, quse inscribilur w sg? 
τοῦ Στεφάνου τῆς τριηραρχίας. Vides 
his verbis, quse sabjicimuos, istins erroris 
originem. Nam recte se habet Harpo- 
cratio: Σύλας. Δημοσθένης ἐν τῷ «ερὶ τοῦ 
στεφάνου [τῆς τροιραρχίας, χἂν τῷ «πρὸς τὴν 
Λακρύτου. ᾿Εξελόμενος ὁπόταν μὴ σύλαι ὥσιν 
᾿Αθηναίοις. ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς ὥσασερ ἐξηγούμενος 
αὑτό φησιν' Σεσυλήμεϑα τὰ ἡμέτηα X. T. À. 
Verba Harpocrationis, quse uncis inclusi- - 
mus, deerant in'Etymologo. Atque hseo 
hactenus: Redeo. 
Aio autem porro, fieri etiam potuisse, 
ut binge istse Editiones, quibus fraebantae 
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Axiqui, οἰἱαπανὰο pet ineuriam deseri- 
bentium, aut quavis alia ex causa, confia- 
rentar, ad hano nostram, que» sola hodie 
obtinet, concinnandam. . Ita constabit, 
quare plurimee identidem Sententise ver- 
bis aliquantulum diversis ab Áuctore no- 
stro iterentar (vide quiso que prscfamur 
ad Midianam) : licet Photius arbitretur 
magis, eas quasi aboriivas excidisse ex 
seriuiis Demosthenis, priusquam oltimam 
manum Aucioris experts fuissent, δαὶ se- 
com ille statuissct, utri parti Orationis 
ese elegantius convenirent, Ex hac et- 
iam Hypothosi expediemus fortasse, unde 
toties turbatum sit per Orationem de falsa 
Legatione, tot repelaptar, commisceantur, 
tot ex improviso inchoata, statim etiam 
ex improviso relipquaninr imperfecta. 
Vide notata ad JEsch. p. 254. ed. R. p. 
$65. 1. 11. ed. T. et Dem. evil παραπρσβ. 
ad not. δι᾽ αὑτὸ a. 7. ^. $. CY. et quee prae- 
misimus isti Orationi. Verum age, ex. 
emplis et rationibus hamc rem Lransi 
mus. BSeribit Demostbeaes c. Aphob. L 
816. piri », 16. Ed. Latet. καὶ 
ταῦτα κατόλεασεν, ὡς Y 
cvm ὄσοισιν, ὧν γέγνοται τοῦ μεὲν ἁ p- 
χαίου κεφαλαίου τέτταρα τάλαντα, nal 
Uti in tranecorsu id mose- 
am, istud σενταχιαχίλια era πεντακισ 
λιαι,60, Drachme, non Talenta. Nam 
fuisset incredibile. . Verum ad me pro- 
pius pertinet in isto loco Badei sollici- 
tndinem levare, qui merito miratur, quare 
omnem . inem Demosthe- 
nes scriberet ἀρχαίου ποφαλαίου, ἜΘ.) atrum. 
vis vooaholum recte per se stare possit, 
et Sortem, i. e. ati nos appellare solemus, 
The Principal, denotare. Nimirum Vox 
lec in uno Exempleri, ín. altero ills ex» 
olores, qai τὸ ἀρχαὴν de «s fe dicwat 
olores, qai τὸ i ea re 
plarimos eüam, qui τὸ κοφάλαιθα, ni 68 
zes esset ἃ Lexicographis prssoocupata : 


seque raris explicari et i. Nimirum 
opera ista luderetar. Et qa0 jure diceres 
“ὃ elucidase “τὸ ἴω, eodem, 
iliud ab boc elncidari eontenderem. Por- 


τῷ S, Aphob. fusi testimon. 
D 11. Ed. Latet. Μαρσυριῶν yàg 
«λίω ἢ «áo πολλῶν Tia ἁσσασῶφ ἀπογνω»- 
concise que seqnasntor: Nimirum sorb- 


μαφνυμῶν πλίεν ὃ 59 (Nameso abses) 
οἱ erroe "m 
€ 
In Philip, I. $. Y. dici 
inpet δὰ "pe εἰατεῖν, 


p. 846. 24. 
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Quer vox ὀνλᾶς jo nonnullis desideratur. 
Sc. dixerunt Antiqui eodem animo, 
et συνελόντι δ᾽ εἰπεῖν, 
εἰ ἁ“σλῶς δ᾽ εἰασεῖν. 
His fortasse conjungenda sunt et ea in. 
Oratione, in qua occopamur, ^ κά. in fin, 
Τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας [αὐτεπαγγέλο 
τοὺς] [ἐθελοντὰς] παρα χωρῆστι Φιλία- 
«vw. Vide locum. 
Et Pilip. I. $. ς΄. 
Ὡς μὲν οὖν δεῖ τὰ προσήκωντα «σοιεῖν [i6s- 
λοντὰς} ὑσάρχειν ἅπαντας [ἑταίμους]. 
In Oratione de Corena ter legitur : 
οὐκ ἔστι ταῦτα, ein lori. πόθεν; eus 
9* καὶ δεῖ. 
Sensus optime perficeretur, si legamus, 
vel: 


Οὐκ ἔστι ταῦτα, οἷα lor. πόϑεν;: 
Vel: 
Oin ἔστι ταῦτα, ein ἶστι. πολλοῦ ya 
καὶ δεῖ. 

Αἱ utrumque diocl, ἱπθοείοι et molestis- 
simum. Unde a nostris MSS. vel hoo 
vel illud abesse selet. Verum quod om- 
nium maxime memorari οἱ animadverti 
volebam, incredibile diotn eet, quamte 
esto laborant nonnulli, cum Esohines 
ait decem legatos, Demostbenes quinque 
tantum, δὰ Philippum fuisse misses : por- 
ro οἱ numero Demos eoccenseri ab 
Zsohine, exoludi ἃ se ipso: Vel, quod pe- 
tios, [6 8 se ipso in eo odctu nu» 
merari, quandoque autem prestermitti. At- 
tigí ad Argumentum Orat. «e. TIapasroso fo, 
Attamen ubi, ais ἴα, sibi in ea re adversa- 
tar Demosthenes? 1n ea Causa, quam ho- 
die tractamus. Nam aliquando exarator 
de ea Legatione σαρίννων ὁ μῶν---κκὐ ἀπ 
e M8y in Μακεδοίας.---ἀεσαγγοιλάντων ἡμῶν 
-— ὑμῖν ἡ μῶν, cum in 8. 
liis Codd. constanter ἀγαρόντων 0j $9» — 
μὰ àdelnacis la. Maxs)elac — derayyn- 
λάντων αὐ τῶν--ἀπαγγολλέντων ὑμῖν τού» 
ταν. Vide modo, $. . Nimirum con- 
sarcinata est Editio, quse ad nostram este 
tem pervenit, ex prioribus, quarom hme 
enam, illa alteram partem in hae disce- 
ptatiome tuebator. Nam in Editerom πα» 
lis, prout bodie oircumferuntar, ea. est 
Constantia, qualem jure exspectare pott 
iasemus, siex uno Exemplari depreme- 
rentur. Bt proinde in eo, quod memo- 
ravi, Argumento Orationis de falsa Lega- 
tione habits, cum temor looi, aique res 
ipes tulerit ad eam Hypothesin, ot De- 
mosthenes sscunda. vioe es legatione de. 


bris quamplurimis: lorío δὲ, ὅτι 

σϑίνες οὗκ ἀπῆλθεν. — Plura fortasue alibi. 
Jum, ut telam pertexam, ai ietud impetra- 
vese, repeti hie nonnulla atque incousi- 
* 
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derate interseri ex diversis exemplaribus, 
atque semel captum esse juxta huno lo- 
cum perturbari ; nemo csetera mihi invi- 
debit, sc. permisceri potuisse, atque ex 
suo ordine moveri, Comma unum atque 
alterum, quibus Nos postliminium dedi- 
mus, et de quibus inox plura dicemus. 
. Scio equidem, auctoritatem Hermogeuis 
peg. 279. contra me facere, qui iteratas 
illas Interrogationes (de quibus. egimus, 
p 31. ) Πότερον αὐτὴν ἐχρῆν -- et ᾿Αλλὰ νῦν 
ἔγωγε ἡδίω; ἂν ἐροίμοην, τῆς ποίας μερίδος —j 
exemplum aífert istias Figure, que ἜἘπι- 
μονὴ dicitur ἃ Technicis, et solerter ab 
Oratoribus antiquis aliquando adhibetur. 
Tto Ille: Ταύτῃ τῇ ἐννοίᾳ πλέον 5 re Teá- 
κις ly 79 αὐτῷ τόπο κέχρηται--- Διὰ γὰρ τὸ 
ἔνδοξον “ἧς ἑνιοίας ἐπιμίνει, καὶ δεινῶς ἐαπίκει- 
744 τῷ ἐχθρῷ, ταῖς συνεχέσιν igo nose 
οὐδὲ ἀναπγεῖν ἐῶν. Νοδ nego feliciter olim 
vibrasse ea fulmina Demosthenem, οἱ ve- 
pissime pertundi et καταῤῥητορεύεσθαι iia 
artibas adversarium, quem nactus est. 
An id hoc Joco prwstare voluerit, vehe- 
menter dubito. Judicet sequus leetor, 
Ego interea soumen Hermogebis desidero, 
qui plus quam vicibus quaternis bio ait in- 
^ geminari &Demosthene. "Teneo quid ho- 
miaem impulerit, ot ita scriberet. Sed 
in eo decipiebatur. Et nibil amplius ex 
istius auctoritate efficitur, quam ut con- 
sterct, inveterásse jam inde ab Hermoge- 
nis state duos istos paragraphos, quorum 
alterum eliminandum pronunoiavi. Ne- 
que ego mendi diuturnitatem valde dis- 
puto. Verum de tota hao causa plura 
eontendam ad ᾧ θ΄. ubi (si nondum vi- 
cisso videbor) causa vicero. Et lectorem 
meum iagDopere oro et obtestor, ut ad- 
jengeret buio disputationi ea, que ibi 
dictarus ero, TAvLoR. 

logeotem illam ega corrigendi licentiam 
non sum ausus imitari; ueque fortasse 
( unam si modo clausulam recidas, Τῶν 
μέντοι κατηγοριῶν---) sque 'adeo necessa- 
ria videbitur. 

. Accusationis bujus, inquit Orator, pro- 
positam ipsum et prima quasi facies indi- 
cia pre se fert hostilis wnalitim et ludi- 
bri. Etenim cum nemini deneganda sit 
ad populum accedendi copia, quemque 
libet in jus vocandi, neque tamen qui istac 
fecerit vexandi gratia et. explendse invi- 
dis, aut rectum fecerit, aut civile, aut 
justum, Athenienses. Quod nisi hac mente 
accusator extitisset, tantis meis tlagitiis, 
oum etiam tum essent receniia, ponas 
legibus constitutas opponere illüm opor- 
tuit, vel lese majestatis, vel | legum vio- 
Jatarum postulantem ; xai τοῦτον τὸν τρό- 
δον οἷς κρίσιν καϑιστάντα vae ὑμῖν. (Me, 

inquam, atque hac via solicitare debuit : 
ieutiquam enim Ctesiphontem potest eone 
& 
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fodere per mes latera ; neque euimteto, 
si me obrui posse cosfideret, illam vn- 
quam petivisset.) Qoinetiam si quod 
aliud eorum, que modo calumniose per- 
censebat, me patrantem observasset, sunt 
leges de omnibus, sunt judicia, sunt acti» 
ones, ἄζο. Srocx. 

Τὰ («lv οὖν κατογορημένα — ἀλλ᾽ ἐφ᾽ oic 
x. T. λ.} Hunc locum cum Taylorus elii- 
que ut corroptisuimum transpositionibus 
sanare et emendationibus teutaverint, Rei- 
skius vero, qua» illis viris dubia visa, iis 
silentio transmissis, pro sano et integro 
habuerit, in hoo dissensu virorum docto- 
rum, ut fit, timidios ego, cum meam de 
illo sententiam  aperio. Nam alferius 
utrius jndicio iguorantie crimen susti» 
nendum esse video. Et tamen faciam. ' 
Demosthenes, ad ea responsurus, que 
JEschines iu res, ab eo publice gestas, 
contulerat erimína et.mendaoie, in uni- 
versum ante de consilio accusatiopis (περὶ 
τῆς προαιρέσεως τοῦ ἀγῶνος) disputat, ut 
ostendat, /Eschinem illo quidem ani- 
wmwm sibi imimieissimum prodere, quod 
erimina illa nop olim, suc quodque tem- 
pore, objecerit, sed oinnia nuuc in per- 
niciem suam coacervaverit. Verbis igi- 
tur τὰ — τοιαῦτα disorimen facit inter cri- 
mina. ab /Eschine in se diota, quorum 
multitudinem et maguitudinem non. ne- 
gat, et inter consilium aocusatiónis i- 
psutn, quod statim ut atrooissimum et pes- 
simum  insectatur; [uemeuom. — idque 
verbia τῶν μεέντοι — ἐγγὺς continetur — 
digoam sibi pro malefactis, si vera wint, 
mulctam imponere, nequeat civitas. Ita 
verbe τῶν μέντοι κατηγοριῶν ---- ἐγγὺς, 4υι 
ut iterationem meram verborum τὰ μεὲν 
οὖν — - τιμωρίας ejicienda censuit Taylo- 
rus, si pro adjecto membro acceperis, lo- 
cum habere posse, nemo non-videt. Par- 
ticula μοέντοι autem, ut. Latinorum quam- 
quam, ejusmodi membra prioribus: ap- 
poni, indicat. Jam vero periodo Οὐ γὰρ 
ἀφαιρεῖσθαι — γραφόμοδνον, qua .de causa 
consilium acousationis inimicissimum υἷ- 
bi videatur, demonstrare aggreditur. Ita- 
que particulam γὰῤ ad verba τοῦ δὲ — 7o- 
avra referendam esse, neo magis humo 
connexum verbis interpositis τῶν — ἐγχὼς 
turbari, patet, quam loco buio : simillimo; 
quo inierpretationem nostram egregie ju- 
vari firmarique vides, $. £ Νῦν δ᾽ ἐγὼ μὲς 
ὑμετέρας τὰς τοιαύτας προαιρέσεις, ἀποφαίνω, 
καὶ δείκνυμι, ὅ ὅτι καὶ «ρὸ iat) τοῦτ᾽ εἶχε τὸ 
rra à «όλις: τῆς. μέντοι διακονίας τῆς. 
ἐφ᾽. ἑκάστοις τῶν “πεπραγμένων καὶ ἐμαυτεἤ 
μετεῖναί φημι οὗτος δὲ, τῶν ὅλων κατη- 
γορῶν, καὶ κελεύων ὑμᾶς ἐμοὶ φικρῶς ἔχεν, 
ὡς φόβων καὶ χοδύνων αἰτίω τῇ s πόλει ytyem- 
μένω, τῆς μεὲν εἷς τὸ «αρὸν τιμῆς ipi ἀνο.- 
e Típizai γλίχεται, τὰ V εἰς ἅπαντα τὸν 1e 
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$ Giu e" NC " ^ WC NV, Σ΄ . 
ἀφαιρεῖσϑαι δεῖ τὸ προςελϑεῖν τῷ δήμῳ καὶ λόγου τυχεῖν, 
s»$0»5 » / ] o4; M / e “- " N 
οὐδ᾽ ἐν ἐπηρείας τάξει καὶ φθόνου τοῦτο ποιεῖν.---- ἦ οὔτε μᾶ 
^ NV 5Q^v Y " : No» / / o 9 
τοὺς ϑεοὺς ὀρϑῶς ἔχον οὔτε πολιτικὸν οὔτε δίκαιόν ἔστιν, ὦ 

Ψ 3 p» » 5» » fw ? ^v / * e7 N , 
ἄνδρες Αϑηναῖοι 1----οὐλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἀδικοῦντά [4 ἕωρῶ τὴν πὸ- 

1 ὃ οὔτε 


φιὸν χρόνον ἐγκώμια ὑμῶν ἀφαιρεῖται, jun- 
etara membrorum ἔγὼ pui» — οὗτος δὲ in- 
terpositis τῆς μεέντοι --- μετέϊναί φημι dis- 
solvitur. lpsius periodi e) γὰρ — γρα- 
φόμενον singala verba si expendes, mem- 
bra οὗ γὰρ ---- τυχεῖν et οὐδ᾽ ἐν — σσοιεῖν pro 
oppositis habenda esse, intelliges, idque, 
omissa voce j4iv, particula δὲ seque signi- 
ficari, ut apud Platarchum in vita De- 
mostlenis: 'AAX' ἔοικεν ὁ dvip — οὗ πάνυ 
προίοσθαι τὴν ἦν τῶ χαιρῶ δόξαν, οὐ δ᾽ deri 
“αύχη “σολλάκις ἑκὼν εἶναι ποιεῖσθαι τὴν δύ- 
φαμι; — Vana igitur est locique sententi- 
am córrumpit conjectura Reiskii ἀλλ᾽ οὐδ᾽, 
quamquam, ab eodem sensum oppotito- 
rum &atis perspectum esse, negari nequit, 
vid. Amnot. Reisk. Saltem ἀλλ᾽ oix sori- 
bendam erst. Τοῦτο ad «σροσελθέν τὰ 
ϑήμω καὶ λόγου τυχεῖν pertinet, hoc sensu: 
sed accusatio intentanda nmn est, «t alteri 
eentumeliosa insectatione noceas et invidiam 
confles, sed /Eschinis erat ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς x. m. 5. 
Perticnla adversativa ἀλλὰ negationi οὐδὲ 
respondet. In verbis ἀλλ᾽ — χρῆσϑαι im- 
perfectum ἔδεε (αὐτὸν) ex antecedenti δεῖ 
ut suppleatur, sensus postolat ; et, quam- 
quam panlo duriorem hanc viam esse non 
nego, neo tamen ejusmodi complemen- 
tum post particulam ἀλλὰ perperam ar- 
cessi, structure verborum similes, ut ᾧ. ζ΄. 
in fin. probant, et hoo loco temporis mu- 
tatio ideo minus offendere debet, quod ἃ 


sententia generali ad rationem ipsam, 


quam ZEschines inire debebat, progredi- 
tur orator. Reiskius tamen ἔδει de con- 
jectura post τἀδικήματα inserendum esse 
censuit. Non magis verba, quie sequun- 
tur, οὗ γὰὺ — ἐγράψατο suo looo movenda 
esse judico, quibus commode utitur De- 
fnosthenes, ut transitus fiat ad alteram 
injuste agendi rationem, qu&m /Esoltines 
inierit, Kal à» — κατ᾽ ἐῤεοῦ, quod nimi- 
rum, se ulturus, Ctesiphontem accusave- 
rit, cum a seipso malefactorum poenam 
ex legibus repetere potuerit, Jh ipso 
transita : nota ' brevitatem, cujus Demo- 
sthenes semper fuit stadiosissimus, Wow- 
DERL. — 

οὐ yàg] Hic γὰρ non significat enim, ete- 
nim, sed quidem, ut sepius alias. AuczR. 


Λόγου τυχεῖν] Si bio sit locus, quem , 


volaere Harpocratio οἱ Suid. ubi has vo- 
ces ex nostra Oratione citant, errant sane 
Ín expositione : Neque enim per λόγου in- 


,telligendum est i wa (vov, quod illi pree- 


dicant. Et in ea mente est Valesius. 
Forte &16r εἴν, inquit Ille. TAvron. 

Αόγου τυχεῖν) Λόγου τυχεῖν dicuntur, 
quibus dicendi potestas facta est, id est, 
οὐκ ἀκρίτως ἀκσαχθῆναι. Idem χατὰ Mo 
€ Toxg. καὶ τὸ τοῦ λόγου uy i» ἀναιρῶν, ἐκδό- 
τοὺς σοιῆ. Er edit. HERvAG. 

οὐδ᾽ ἕν ἐπηρείας τάξει xal φϑόνου τοῦτο 
sroiy] Neque vero ita hoc facere, wt calu- 

,mnie et invidie speciem accusator pr& se 
ferat, rectum et politicum est. Sio alibi, 
ly ἐχθροῦ τάξει, pro hostili affectu, habi- 
tuque dixit, et xarà 'Agizrexe. ἐν Jopsaie 
τάξει, muneris vice et lóco. [n1b. 

Οὗτε X. f. ;] Apponam correctionem 
Lambini, ut intelligat lector, quantum ille 
profecerit : — δίκην ἀξίαν. AaCsi- "O, οὔτε, 
μὰ τοὺς θεοὺς, ὀρθῶς ἔχον, οὔτε «σολιτικὸν, 
οὔτε δίκαιόν ἦστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὐ δ᾽ 
ἐγγύς. οὐ γὰρ ἀφαιρεῖσθαι Mi τὸ προσελ- 
θεῖν τῷ δήμῳ, καὶ λόγου τυχέϊν' — ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
οἷς ἀδικοῦντά με x. τ. 3. ως Vir doctus. 
"Et quis contra sentiet, cum ea Transposi- 
tio unius Sententiole textum optime com- 
'planat, atque sensum ubique connectit, qui 

olim conclamabatar ? Solent hre res fieri 
in exemplaribus antiquis : Cujus rei illu- 
stre exemplum dabo. Legitur in Themi- 
stoclis vita a Cornelio Nepote descripta : 

Scio pleroique | ita. scripsisse, Themisto- 

clem, Xerxe regnante, in Asiam trans- 
dise: Sed ego potissimum Thucydidi 
credo, quod etate proximus erat, qui 
illorum temporum historiam relique- 
rünt, et ejusdem civitatis fuit. 

Acuté sane! An potuit scribi miserius? 
Nam si hzc verba ita sunt sumenda, sc. 
"Thucydidetm proximurm esse :tateé eto. 
fis qui illorum temporum historiám reli- 
querunt, ríJicula sant: Sin Themistocli 
proximum, ez numero eotum, qui illorum 
.temporum historiam reliquerunt, obscura. 
Aliquid subesse argumenti crediderim, si 
'Ideo Nepos Thucydidem sequeretur, pro- 
pterea quod et setate erat conjunctus 
Themistocli, et ex eadera utbe. Id quod 
res erat, et verissime dici potuit. Age: 

Scio plerosque, qui illorum temporum 
' historiam reliquerdnt, ita scripsiste, 

Themistoclem, Xerxe regnante, in Asi- 
am transiisse: Sed Evo potissimum 
Thucydidi credo, quod" eetate proxi- 
mus erat, et ejusdem civitatis fait. 
Ain potuit scribi luculentius? 
TAvr.OR. 
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Amy οὖσι. ys τηλικούτοις, ἡλίκα νῦν 1δὴ ἐτραγῴδει καὶ i διεζ- 
se, χαῖς ἐκ τῶν ψόμων τιμωρίαις -αρ αὐτὰ  τάδικήματα 
! t Deest δή. 


'Erpaysét] Obsop. διετραγῴδεις. 
Wotr. Potius $. 4. in vooo. àXMx. νῦν 
ἐτραγοίδεις. TAYLoB. 

IIae' avrà τἀδικήμωτα) Id est, protinus 
admissis delictis, de quo etiam πρὸς As- 
wrimy, Ex edit. Hznvac. 

Iap αὑτὰ τὰ ἀδικήματα] Εὐθὺς ὅτε ὑδί- 
χουν iy» ταῦτα. Ferventibus delictis, et fla- 
grant crimine, ut JCti loquuntur. Worr. 

παρ αὑτὰ τὰ ἀδιιάματα͵ Reoentibus deli- 
ctis. Eo ore omnes fere Interpretes. Ita 
scribit Josephus Antiq. Jud. p. 416. "re 
γνῶς ὅτι κερδαίνουσιν οὐδὲν ol xaxd, μὴ wa ρ' 
αὐτὰ τἀδικήματα κολασϑέντες, scil. 
penam ex continente adjectam sosleri, τὸ 
ἀμύνασθαι τῷ παθεῖν ὅτι ἐγγυτάτω 
ut verbis utar Thucydidis, III. 38. Sed et 
aliam babet et majorem Emphasin, nempe 
poenam juzta formam criminis, ut dici po- 
test, subeundam ; verbi gratia, εἰ Elzayye- 
Mac ἄξια commiserit, ut v. 1. p. seq. eas pa»- 
vias daret, que lege isti culps affiguntur: si 
erapásojun γέγραφε, v. 8. eas que compete- 
bant παράγομα γράφοντι, denique (continua- 
tur enim argomentum v. $. p. $8. sine im- 
portanissimo isto commate, quod v. 1. et 
2. inveleravit) cujurcunque demum crimi- 
nis argueretur, erant leges, eront supplicia, 
que in unumquemque facinorotum peculia- 
riter statuisset Majorum Diligeti. | Ja- 
risprudentia enim Atiica accurate distin- 
xit, quo animo, quo gradu maleficii, et 
quanto cam damno Reip. committeretar 
unumquodque facinus: et eadem pariter 
fide et diligentia tratinavit supplicia quo- 
que. Qui Grecos scriptores evolvit sine 
eo monito et delecta, multa frigide leget, 
que illi exactissime scripserunt. Atque 
$c tuj ea opportunitate, sumere liceat, 

hujus Orationis, ubi, quse cum sum- 
Dh proprietate scripsit Demosthenes, vel 
levissime, ut dixi, feriunt lectorem, Fori 


Attici hospitem, rerum istarum indiligen- ὧν 


tem, et. in eo Jure minus PEE 
Ἐν οἷς εἶσηγγε ὄμεην, ισϑί 
μου, καὶ τὸ αύριττον μέρος τῶν 
τοῖς διίπουσιν οὗ μετεδίδοτε, τότ' 
φίζεσθε τὰ ἄριστά & idi 
Ea erat EleayyeMac nditio et Natura. 
Atque ad istum ritum pertinent solennia 
ista, ἐψηφίζεσθε — ἀποζηφίζεσϑε — τὸ 
sáperro μέρος τῶν » ψάφαν. Sequitur Cri- 
minis et Processus Species altera : 
"Ey οἷς δὲ τὰς γραφὰς ἀπέφυγον, ἔννομον καὶ 
Ἑ γράφειν καὶ λέγειν ἀτπεδεικνύμην. 
cce ut stilum vertat? rd 
— ἀποφεύγειν — Mobil iip pori 


φειν. Que! non temere aut imoonsalto 
variantur, Sequitur: 

Ἔν οἷς δὴ τὰς εὐθύνας ἐσισημαίνσθε, δι- 

καίως καὶ ἀδωροδεκότως “άντα σεσρᾶ- 
xil μοι «ροσωμολογεῖτε.. 

Erat et heo quedam quaei Accusati- 
onis Speoies, sed in se recepit calouli 
quasdam rationem, eosque ritus, qui in 
sorutando, ponderando, inquirendo atque 
computando fere exercebastur. — Dixit 
ergo ἐπισημαίνεσθαι: quod de Rationibus 
subscribendis atque obsignandis. dicitur. 
Iterumque dixit «ροσωμολογεῖτε : 40: 
pariter Vox solenniter et quasi ritualiter 
adhibetur, oum rationibus probe sobdu- 
» 9liS, FELICITER, ant ACCURAT E, 
promunciatum. Esch. o. Ctesiph. 447. 1. 
ed. R. p. 387. ed. T. 'AXX' ὅμως ἐπειδὰν ὅ 
λογισμὸς συγκεφαλαιωθῇ, οὐδεὶς ὑμῶν 
ἐστὸν οὕτω δύσκολος τὸν φύσιν, ὅστις οὐκ ἀμγέρ- 

x" τοῦθ᾽ ὄμολο γύσας, καὶ ἐππεύσας d. 
A dic d εἶγαι, 9, τι ἂν αὐτὸς ὁ λογισμὸς (vel, ut 
vertente pagina soripsit, ὁ τῆς ἀληθείας 
λογισμεὺς) alpé. An eo dico que lectori 
probari possunt? Nomdum tamen omoia, 
que videor deprebemdisse. Nam cum 
ibidem concludit Demosthenes, et rem ad 
quandam quasi ἀνικεφαλαίωσιν redacit, ibi 
distinctionis, proprietatis el decoris memor, 
accurate subjungit : 

τί esposto iy —À reis ὑτ᾽ ἱμοῦ πεπραγμί- 

νοις ϑέσϑαι τὸν Κτησιφῶντα ὄνομα; οὐχ. 
ὃ τὸν 38 a ov ἑώρα τιθέμενον ; οὖχ ὃ ὃ τοὺς 
ἐμωμιοκότας δικαστάς; ; οὖχ ὃ τὴν 
ἀλάθειαν παρὰ sie: βεβαιοῦσαν; 
Non est utiquet emere factam, quod ad εἰσ- 
αγγελίαν, σὸν δῇ μον, ad γραφὰς, τὸν δικα- 
στὴν, δὰ EjSUsa s deniqne τὴν ἀλήθειαν 
accommodaret. Jta cum soripsit Demo- 
sthenes ᾧ. λό. ᾿εξίλιπες i ἐν ταῖς εὐθύναις, 
ἐν ταῖς γ αφαῖς, ἐν ταῖς ἄλλαις πρίσεσι, 
bene subjungit Ulpianns, so. εὖθ óv« ἐστὶν 
τις ἐσιστεύϑη" yqadi ὀπὶ τῶν 
παρανόμων" κρίσις δὲ ἐπὶ. fadam Ita 
scriptum est o. Stephasum II. Μαρτυεῖν 
ndi αἱ δόμα εὐκι ὅσον αὐτὸ αἰτῷ αὑτῷ, UT ieri ταῖς 
Ve γραφαῖ e οὔτ᾽ lel ταῖς δίκαις, αὔτ᾽ ἦν 
ταῖς οὐθύγαις. Idom tamen 6.οδ΄. hajusce 
Oralionis distipxit propius ad ea, qus» pro- 
ferimus, soil. Καὶ γραφὰς, εὐθύνας, pu 
αγγελίας, πάντα ταῦτα 
Sed hsec ἃ me suni alio loce expendesda. 

Atque isti usoi, quem dixi, commode 
inservit Preepositio παρά. Quse compers-- 
tionem tonem quasdam (justa-positionem. vooant 


technice) repracsentat : aique monet ratio- 
nem esse institutain inter posaam et male- 
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- χρῆσ' So, εἰ μὲν εἰςωγγελίας ἄξια πρώττοντά μ᾽ ἑώρα; εἰς- 
αγγέλλοντα καὶ τοῦτον τὸν τρόπον εἰς κρίσιν καθιστάντα 


παρ᾿ ὑμῖν, εἰ δὲ γράφοντα παράνομα, παρανόμων γραφόμε- 


ficium. Licet ergo heec et similia inleviori 
sensa nonnunquam accipiantur, et statim, 
tstim, eto. signi&cent, nempe ὁ. £c". 
Algo Tic παρ αὐτὰ τὰ πράγματα 
ἐλόγχους φυγὼν — Et similiter, modo, 'Ex- 
στὰς τῆς ὀρθῆς xal δικαίας ὁδοῦ, na; φυγὼν τοὺς 
wap αὑτὰ τὰ πράγματα ἐλέγχους, 
verumtamen ad nostram sententiam prope 
et probe accedit id, quod dicitur $. λ΄. Φύρε 
δὴ “αρὰ τοῦτον, τὸν in τοῦ ὁμοῦ νόμου 
κατάλογον : Age conferas, apponas uirius- 
que nostrum catalogum, ut quid intersit, 
dispicere possimus. Eo igitur animo sse- 
pissime in bis Orationibus reperitar er a ρ- 
4TAyir óc RtiT τοὺς νόμους S0. τὰ ψωφί- 
σματα, δαὶ aliquid ejusmodi. Age recita 
o&0Nam, que in jus deduciter, et juxta quo- 
quo recita leges. Ὑσορινόσατ᾽ αὑτὸν ἄγεν θο- 
ρύβευ τὸ σανίδιον λαβεῖν, καὶ τοὺς νόμους 
τῷ ψειεφίσματι Φαραναγνῶτναι. 
ZEsoh. c. Ctesiph. 590. 3. ed. ἢ. 443. l. 1. 
ed. T. Similiter p. 577.'pen. ed. ἢ. p. 438. 
l. 3. ed. T. ἀναγνώσεται ὑμῖν τὸ ψόφισμα' 
«αρανάγνωθι καὶ 9 Κτησιφῶν. 
Adde eundem p. 241. 1. R. p. 260.1. 6. T. 
p. 268. 10. R. p. 271. 1.16. T. et notas ad 
loo. εοὶ Leetor meus consulere admone- 
betur, quee Vir doetissimus habiturus erat 
ad Aeehinem p. 589. R. p. 439. 17. T. CI. 
enim Marklandus ip eo loco pro πάλιν 
ἀναγινώσπειν, fretus iis exemplis, qui- 
bus in hao re modo utimur, αν ὦ ρα 76 γι" 
γώσπειν legi jusserat. Quod cum optima 
fide preestare potui, deterritns tamen iis 
verbis, quie ex Pollgce ibidem adduxi, ab 
esa Correctione abstinui, licet peritissime 
jedicavit Vir prssstantissimus; atque ad 
eam normam, ip qua jam laboramus, sum- 
1a cum proprietate dici sb JEschine po- 
tuisset erapaváyvea Oi τοὺς νόρεους καὶ τὸ 
Jess. — Denique ea Locutio extra Fo- 
zum deprehenditur quoque: ut ubi ait 
Demosthenes $. s. ee δὴ xal τὰς τῶν 
λειτουργιῶν μεαρτυρίας, ὧν λελειτούργηκαν 
ὁμῖν ἀναγνῶ Tácac Φαραγάγνωσθι δὴ ἡμῖν 
καὶ σὺ τὰς ῥήσεις, ἃς ἐλυμαίνου. — Recitentur 
snonumenta meorum in - benefactorum, 
et una quoque, juxta, comparandi gratia, 
Senarii, quos ille infeliz Actor recitando la- 
i. Porro: a eagavayivóáentiv 

recta dedocimur ad easayeáqiorSa 
"Quod cum sigoificet, non nude et simplici- 
ter describere, verum eo animo, ut in con- 
*tentionem veniat, atque ideo opponi pos- 
sit, id quod desoribitur, idoirco de Es- 
ceptoriis in Jure Attico usurpatur, de qua 
re dispetevi ad Aristocratem p. 6029. 16. 


R. tom. T] 1o. P. 344. ool. 2. T. Hsec 88.» 
tem si vere dicantur, et arbitror esse ve- 
rissima, ballocinetur Wolfius aliquoties in 
vertendis nostris Auctoribus, Ait Eschi- 
mes o. Ctesiph. peg. 539. 8. R. p. 442. !. 
12. T. Quemadmodum in arehitectonica 
rectitudinem | et 'obliquitatem  discernimus, 
wormam applicando, οὕτω καὶ ἐν ταῖς ypa- 
φαῖς τῶν «παρανόμων παράκειται κανὼν τοῦ 
δϑυιαίου, τουτὶ τὸ σαγνίδισν, so. beo Tabelia 
litis institutse, ( Libellus) καὶ τὸ ψήφισμα, 
Decretum, quod tulit Ctesipho, καὶ οἱ s «- 
ρΡαγεγραμ μένοι νόμοι, sc. Leges quas 
describi fecimus, juxta apponi curavimus, 
et quibus, ut exceptoriis, utimur contra jus, 
quod Ctesipho sua rogatione statui voluit. 

ta verto liberius, et Justins credo, quam 
Wolfius, qui babet miserrima beeo verbs, 
soll. leges, quibus Pin facta est. Neque 
hilum proficit lnterpres Etruscus: ile 
leggi publicamente scritte. Rursus in hac 
oratione $. Ay. Aóyev, eX οὗτος ἄνω xal 
κάτω haxvmv Days πιρὶ τῶν s a(ays- 
ypa js μένων νόμων: de violatis legibus, it 
Wolfius : Et Ferrus, jam sibi dispar: delle 
leggi ingiustamente scritte.  Neuter recte. 
Neque quidem Soholiastes ad locum : Qoi 
qu intellexit per bsec verbe, »éÓ ev pi 

v εἰσῆγεν ww, ap οὕς wapbypa-]a τὸ 
ψέφισμα, ipsa viderit. Tantum socio, lo- 
cum ipsam non ab eo fuisse intellectum. 
Tavron. Conf. Petiti comm. in leg. 
Atticas p. 429. ed. Wesselipg. et de vi 
«αρὰ Heusipg. ad Juliani Cresares p. 107. 

. Hanr. 

Ilae' αὑτὰ τὰ ἀδικήματα) Mentem Ors- 
toris propius attigisse mihi videntur, qni 
vertunt, recentibus delictis, (dicit enim ille 
mox, ἱκστὰς τῆς ὀρθῆς καὶ δμιαίας ὁδοῦ, xal 
il τοὺς Yap αὑτὰ τὰ πράγματα 

λίγχους) et usitatam etiam locutionis 
ipsius siguifionationem. Joseph. Antiq. Jud. 
p. 416. (quem citat Tayloras) hsec babet : 
fva. γνῶς, ὅτι περδαίνουσιν οὐδὲν οἱ κακοὶ, μὴ 
«rap αὑτὰ τἀδικήματα κολασθέντες, penam 
er continemte adjecta sceleri. Demost. 
c. Pantsenetnm, (p. 966. in fin. ed. Reisk, 
ἁπάντων Y ἀνϑρώσσων εἰωθότων trag" αὑτὰ τ 
sn md $ M 

. Srocx. 

ΕἾ μὲν εἰσαγγελίας ἄξια, wobrrorrá qus 
ἑώρα, εἰσαγγέλλοντα, So. εἶ δὲ γράφοντα wa- 
ρένομα} Si me vidisset rogationem ad popu- 
lum ferentem legous iraid p aut con 
tra m interdicta aliquid promusgan- 
tem. Est enim ταρανόμων γράφεσθαι, idem 
quod. χατηγοροῖν τοῦ «σαράνομεια γράφοντος. 
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γον" οὐ yap δή που Κτησιφῶντα μὲν δύναται διώκειν δι᾿ ἐμέ, 


ἐμὰ δ᾽ εἰ: εὐπερ ἐξελέγξειν ἐνόμιβεν, αὐτὸν οὐκ ὧν ἐγράψατο. 


n εἰ τι τῶν ἄλλων, ὧν “νῦν διέξαλλε καὶ  διεξζήει, ἢ 
καὶ ἄχλ᾽ ὁτιοῦν ᾿ἀδικοῦντά μ ὑμᾶς ἑωρᾶ, εἰσὶ νόμοι περὶ 
WOYTUY καὶ ἀγῶνες καὶ κρίσεις καὶ τιμωρίαι, πικρῶ καὶ 
μεγάλα ἔχουσαι τὰ s ἐπιτίμια. καὶ τούτοις i». αὐτῷ ἅπασι 
χρῆσϑαι κατ᾽ ἐμοῦ, καὶ δισηνίκα ἐφαίνετο ταῦτα τεποιη- 
κῶς καὶ τοῦτον τὸν τρόπον κεχρημένος τοῖς πρὸς 5 ὦμο- 
λογεῖτ᾽ ἂν 7 κατηγορία τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. Νῦν ἐκστοὶς 

τῆς ὀρθῆς καὶ δικαίας ὁδοῦ καὶ φυγὼν τοὺς ΧΩ αὐτὰ ταὶ 
πράγματα ἐλέγχους, τοσούτοις ὕστερον χρόνοις αἰτίας καὶ 
σκώμματα καὶ λοιδορίας συμφορήσας ὑποκρίνεται" εἶτα 
κατηγορεῖ μὲν ἐμοῦ, κρίνει δὲ τουτονί; καὶ τοῦ μὲν αὐγῶνος 
ὅλου τὴν πρὸς ἐμέ artc Ex Spa προΐσταται, οὐδαμοῦ ἐπὶ 
ταύτην ἀπηντηκὼς ἐμοὶ τὴν ἑτέρου ζητῶν ἐπιτιμίαν ἀφε- 


1 φἰξελέγχειν 


Ez. edit. HrRvAG. 
οὐ yàp δήπου x. T. λ.] Ita. suum scho- 
liolum curiosus aliquis lector allevit ad 
oram Exemplaris. Altempsiani: Ταῖς μὲν 
κατηγορίαις καὶ ταῖς ἐκ τῶν νόμων Tuan plas 
«σολιτικὸν ἦν τέτε, καὶ δίκαιον ἅμα Sap 
αὐτὰ τὰ ἀδικήματα χρῆσθαι" nal οὐ νῦν. οὐ 
γὰς δύγαται ἐκ τοῦ κχρίνέιν καὶ διώκειν Mol, 
ὥστε καταδικάσασθαι τὸν Καησιφᾶντα. Wol- 
fius, perinde sc legisset: Εἰ γὰς δήπου 
Κτησιφῶντα μὲν δύναται διώκειν δι᾿ ἐμὲ, ἐ μὲ 
δ᾽, εἴπερ ἐξελίγχειν ἰνόμιζιν, αὐ τὸν οὐκ ἂν 
ἐγράψατο, ita vertit: Cum enim Ctesiphon- 
tem propter me persequi. judicio possit, ipsi 
mihi profecto, si convinci posse confideret, 
won pepercisset. — Venetus ila: Non enim 
Ctesiphontem jure accusare valet mea causa, 
“πὲ quidem ipsum si convisucere posse putas- 
set, non. accusasset? Etruscus : Percioche 
non puo ester questo, che egli per amor mio 
habbia accusato Tesifonte ; e me, se i ha- 
vesse sperato di convincermi, non mi havesse 
accusato. Alius: Non enim utique Ctesi- 
phontem quidem potest. judicio persequi 
propter me: me vero, siquidem. convincere 
existimabat ipsum, non accusaset : Et simi- 
liter Lambinus. Harum vero nulla Ver- 
sionum vel minimum sensum exhibet, 
neque si verba per se ipsa contemplemnr, 
neque si eam relationem aul nexum, quem 
babere debent cum iis, quz» prscedont, 
aut il» qose sequuntur, et quem hodie in- 
feliciter sane interpellant. Ita IIór πό- 
yo , et labes labi materiam pre- 
bet. Si hoc videbitur, dele: mox resti- 


8 ἐγυγὶ 
iuemus in suo loco. "Vide statim ad &- 
nem $. ς΄. TAvLon. 

Δήψου] Utique. v. Hoogeveen de par- 
tic. p. 305. Hanr. 

“εμὲ δ᾽ — αὐτὸν br») 'Avrl χοῦ, ἐμαυτὸν δὲ, 
Attica Trmesi, et interpositis aliquot vo- 
cibus. Worr. Perperam. TavLon. 

᾿Εξελέγξειν ἐνόμιζεν αὑτὸν, οὐκ &y —] Sie 
distinguit Aug. 1. addito scholio ἀντὶ τοῦ 
ἐμὲ αὑτόν. REIskE. ἐξελέγξειν etiam codd. 
Wolfenbütt. et Harl. At enim observa- 
vit Wunderlich. prsefat. p. 16. ubi de re 
agitur, futura quidem, sed quse continuo 
aut incipit δαὶ eventum habet, aoristi vel 
priesentis infinitivum significatione faturi 
poni. Dein cum cod. August. et Reiskio 
ac Winnderl. scripsi, οὐκ à» ἐγράψατο, 
illum. in jus non vocasset. Alii autem ἂν 
omittunt. Hanr. 

Kal τούτοις] In plerisque et melioribus, 
καὶ τούτοις ἐξῆν αὐτῶ πᾶσι χεῖσθαι xaT 
εἰ μοῦ, TavLom. VV. enim αὐτῷ et κατ᾽ 
ἐμοῦ omittuntar in ed. Tayl. que etiam 
paulo ante τιμεωρίαι, xal ἀγῶνες, xal κρίσεις 
habet. 

Αὐτοῦ] Non jungendum est cum ἔργοις, 
sed cum κατηγορία, AUGER. 

Ὑποκρίνεται] Conferas de usu et signi- 
ficatu hujus vocabuli [o. Benedict. Car- 
pzou. in libro eleganti et urbano: Para- 
dozen Stoicum Aristenis Chii — (Lips. 
1742.) Sect. I. cap. V. pag. 90. seq. et 
Sect. II. eap. VI. pag. 341. et in indioe 
rerum sub voc. ὑποκχρίνεσθαι. HARL. 

᾿Εσιτιμίαν ἀφελίσϑαι) Hoc est, ἀνιμῶ“ 
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’ AE Z ν ὦ . ες " i 
λέσϑα; Φαίνεται. ^ ΚΚαῖτοι προς ἀπαᾶσιν ὧ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι 
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“ὦ y Á " 5. .Ὸ * ^ 
. TOig ἄλλοις δικαίοις. eic ὧν EL7T6IV τις ὑπὲρ Κτησίφωντος 
3 


ἐχοι, καὶ τοῦτ᾽ ἔμοιγε δοκεῖ καὶ μάλ᾽ εἰκότως ἂν λένειν, ὅτι 
τῆς ἡμετέρας ἔχϑρας ἡμᾶς ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν δίκαιον ἣν τὸν 
ἐξετασμὸν πποιεῖσϑαι, οὐ τὸ μὲν πρὸς ἀλλήλους ὠγωνίζε- 
σϑαι, πταραλείΐσειν, ἑτέρῳ δ᾽ ὅτῳ κακόν τι δώσομεν ζητεῖν" 
ὑπερβολὴ "yag ὠδικίας τοῦτό γε. ᾿ | ' 

ζ΄. "Πάντα μὲν τοίνυν τὰ κατηγορημένα ὁμοίως ἐκ τού- 
τῶν ἂν τις ἴδοι οὔτε δικαίως οὔτ᾽ Ew ἀληϑείας οὐδεμιᾶς εἰ-- 
ρημένα" Θούλομαι δὲ καὶ καθ᾽ ἕν ἕκαστον 1 αὕτων ἐξετάσαι, 
καὶ μάλισϑ᾽ ὅσα ὑπὲρ τῆς εἰρήνης καὶ τῆς πρεςβείας κατ 
εψεύσατό μου, τὸ πετσραγμένα ἑαυτῷ μετὰ Φιλοκρώτους 
ανατιδεὶς ἐμοί, Ἔστι δ᾽ ἀναγκαῖον ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ 
προςῆκον ἰσως, ὡς κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους εἶχε TX πρώ- 
γματα, ἀναμνῆσαι * ὕμας, ἕνα πρὸς τὸν ὑπάρχοντα καιρὸν 
ἕκαστα ϑεωρῆτε. Τοῦ yao Φωκικοῦ συστάντος πολέμου 
— οὐ δ ἐμέ οὐ γὰρ δὴ ἔγωγ᾽ ἐπολιτευόμην Urt) τότε —— 
πρῶτον μὲν ὑμεῖς οὕτω διέκεισϑε, ὥςτε Φωκέας μὲν βούλε- 
σθα, σωθῆναι, καΐπερ οὐ δίκάια ποιοῦντας ὁρῶντες: Θηξαίοις 
δ᾽ ὁτιοῦν ὧν ἐφησϑῆναι πραϑοῦσιν, οὐκ ἀλόγως οὐδ᾽ ἄδικως 
αὐτοῖς. ὀργιζόμενοι" οἷς γὰρ εὐτυχήκεσαν ἐν Λεύκτροις, οὐ 
μετῥίως ὅ ἐχρήσαντο. ἔπει ἡ Πελοπῶνησος ἅτσασα διει- 
στήκει, καὶ 000 οἱ μισοῦντες Λακεδαιμονίους οὕτως ἴσχυον, 
δ ἐκέχρυντο 


! ἠαὐτῶν 


. 3 {ὑμᾶς 


σαι, infamia notare : qua poena afficeretur 
Ctesiphon, si causa victus mulctam L ta- 
lentum solvere. non potuisset. Vid. Pot- 
ter. I. 25. et infra Not. ad $. 97. Sroox. 

Ὑπερξολὴ — τοῦτό ys] lstam ὑπερβολὴν 
ἀδικίας, quam in ZExchine reprehendit, 
poluit lucalentius descripsisse, si com- 
ms istud tarbulentam [οὐ γὰρ δήσσου---- οὐκ 
ἂν ἐγράψατο. bic sequeretur. Scil. Utrum- 
que est injustum et incivile, Ctesiphonti qui- 
dem litem intendere : se autem per totam 
causam accusare. Mee enim Criminati- 
ones ad. istius condemnationem pertingere 


. €*08 possunt aut debent, οὗ yàg δήπου K-noi- 


φῶντα μεὲν δύναται διώκειν δι’ ἐμά. — Illud 
prius: Prozimum est, neque xursus confi- 
dit posse, ut me reum perageret, aliter con- 
tra me actionem instituisset, non contra 
Ctesiphontem : vel, ut Greeca sonant, ἐμὲ 
V denp ἐξελέγχειν ἐνόμιζεν, αὐνὸν ex^ ἂν 
ἐγράψατο. — Nihil eertius, quam αἱ ἐμὲ ad 


ἐξελέγχειν (vel at Codd, Vindob. Guelph. 

et Harl. ἐξελέγξ 5:7) jure sit referen- . 
dum, αὐτὸν ad i το. Et si non pro 

vero venditem, vero tamen simile haberi 

velim, erraticum istud Comma hic jure 

optimo sisti oporteri. lia infaustissimo 

huio Paragrapho valedicere liceat : quem 

alii forsan felicius vindicare possint ; Ne- 

mo sollicitius exploravit, Tavrom.. 

(. Τοῦ yàp Φωκικοῦ x. 7, 4.] Certatim. 
hoc Comma a Rhetoricis laudatur, a Quin- 
tiliano V. 2. fin. ab Hermogene pagg. 281. 
286. 287. 507. a Demetrio Phaler. 6, 324 
823. Aquil. Rom. peg. 16. 10ῈΜ- 

Τοῦ Φωκικοῦ, &ó.] Seilerus animad- 
vertit, secundum Diodorum Siculum bel- 
lum hoc ortum esse auno sexto regni Phi- , 
lippici; Olymp. 106. an. 2. Demosthene 
circiter X X VII. annum agente. HARr. 

Πελονόννησος] Vide Lougim. cap. 24. 
TAYLOR. 


40 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ef 9 7? . ὦ 9 / yQnx? t / . 9 / .f . 
der ἀνελεῖν αὐτούς, eU) οἱ πρότερον Ó) ἐκείνων ἄρχωτες 
κύριοι τῶν: πόλεων ἦσαν, ἀλλά Tig ἣν ἄκριτος καὶ παρᾶ 
τούτοις καὶ wrapo τοῖς ἄλλοις ἅπασιν Ἕλλησιν ἔρις καὶ 
ταρωχή. Ταῦτα δ᾽ ὁρῶν ὁ Φίλιππος ---- οὐ γοὼρ ἣν ἀφανῆ 
p» » e JJ / / 3 / 
—— τοῖς "W&p É6XocTOiG προδόταις χρήματα ἀναλίσκων 
᾽ / X N e i05 / ῳ 2592 ty 
πάντας συνέκρουε καὶ πρὸς ἑαυτοὺς ἐτάραττεν, BT ἂν Oi 
« / «s M »t Ἃ { d d 9 / d 9? ^4 , Ad 
ἡμαρταγοὸν οἱ ἄλλοι καὶ X006 &DpOVOUP, αὐτὸς παρεσκευα- 
dere καὶ κατὰ πάντων ἐφύετο. ὡς δὲ ταλαιτεωρούμενοι τῷ 
μήκει τοῦ πολέμου οἱ τότε μὰν δαρεῖς, νυνὶ δ᾽ ἀτυχεῖς Θη- 
βαῖοι φανεροὶ πᾶσιν ἦσαν ἀναγκασϑησόμενοι καταφεύγειν 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὁ Φίλιππος, ἵνα μὴ τοῦτο γένοιτο μηδὲ συνέλθοιεν 
αἱ πόλεις, ὑμῖν μὲν εἰρήνην, ἐκείνοις δὲ βοήϑειαν ἐτγηγγεί- 
Aero. Τί οὖν σωνηγωνίσατο ἦ αὕτῳ πρὸς τὸ λαξεῖν ὀλίγου 
δεῖν ἑκόντας ὑμᾶς ἐξαπατωμένους : Ἧ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
— εἶτε χρὴ κακίαν εἴτ᾽ ἄγνοιαν εἴτε καὶ ὠμφότερα TOUT. 
εἰπεεῖν, οἱ πόλεμον συνεχὴ καὶ μοικρὸν πολεμούντων ὑμῶν, 
Ἢ ὦ € ^ P / εν 
364 TOUTOV ὑπὲρ τῶν ΚΟΙΡῊ πᾶσι συμῴεροντῶν, ὡς Ep'yte Φα- 
A 4, » L4 y ᾽ »4 95 3 
νϑρον γέγονεν, οὔτε χρήμασιν οὔτε σωμασιν GUT ἄλλῳ οὐ- 
devi τῶν πάντων συνελάμβανον * ὅμων᾽ οἷς καὶ δικαίως καὶ 
«τροςηκόντως ὀργιζόμενοι ἑτοίμεως ὑπηκούσατε τῷ Φιλίππω. 
y. H μὲν οὖν τότε συγχωρηθεῖσα εἰρήνη ὅ τῷ Φιλίππῳ 
διαὶ ταῦτα, οὐ δὲ ἐμέ, ὡς οὗτος διέβαλλεν, ewody dr τῶ 
δὲ τούτων ἀδικήματα καὶ δωροδοκήματα ἐν αὐτῇ τῶν νυνὶ 


/ / 45" 3 /9 δ / y e 
T OpoVTGV 77, βαμμάτων, ἐᾶν Τις ἐξετάξη ἐΚΟἑὼςς ΟἐΤΙΩ EU 


Vt αὐτῶ 3 ὑμῖν 3 t Desunt vv. 79 Φιλίπαν. 4 ἄν 
οὔϑ᾽ οἱ x. T. Δ.) Significat, τὸς ἘΕτάρωντω) Ἐξήραττεν, vel ierí- 
δεκαδάρχαις (de quibus vide Isooratis Pa- ea rre», ab AN, MARELAND. 


megyriow et Panathensicum) magistra καὶ «τὸς ἑαυτοὺς ἐτάρατο 


ebat" et 


tum feisso abrogatam. Wors. 
"Anpere] Vide Harpocr. in v. et Suid. 
«qai per exponent, Adde H. 


.Téc ἄλλοις) Resoribe juxia probetis- 
sima exemplaria, καὶ σαπρὰ τούτοις, καὶ e'a- 
βῥὰ τοῖς ἄλλοις ἄπασιν EXAn σιν. Sunt au- 
tew Meg, 4. Guelph. Vindob. Aug. et 
Her. qui eonspirent amiee. Ipzw. VV. 
enim πυιρὰ et Ἕλλησιν desideranter in ed. 
Tayl. qum infra etiam v. 9. x)? pro: νονὲ 
exhibet ; eb *. 14 ὑμῶρφ inivrac, et v. 18. 
οὐδ᾽ ἄλλῳ, et v. 32. δμζαλιν. 


7») 1d ep bella inter eos contmitt t 
ciebat. enim συγκρούειν significat 
dere, οἱ in. confli impellere, quemad- 
medum et . Ex edit. Hznvaoc. 
“μα μὴ yere] Bello inter Pho- 
censes et Locrenses orto, illis Athenien- 
ses, his, Locrensibus, Thebeni miserant 
&uxilia. Ad alendem belli iater Thebe- 
806 et Athenienses flammam Philippus, 
ut res pablices Grecos semet ipse conf- 
corent, et ipse victor diaeederet, Thebe- 
nis oontra Athenienses auxilia obtulit, ae- 
que tamen arma movere pecisque tranquil- 
litatem tarbaturas videri voluit. Escbi- 
nes vero argui Demonthenem, ab hoe 
pécem illa perionli damniqae plenam 
ese perfectam. HaAnL. 
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ῥήσει. Καὶ ταυτὶ πάνθ᾽ ὑπὲρ τῆς ὠληϑείας ἀκριξολογοῦς 
jus καὶ διεξέρχομαι. εἰ yap εἰναΐ τινα δοκοίη τὰ μάλιστα 
ἐν τούτοις ἀδικήματα, οὐδέν ἐστι τούτων δή που πρὸς ἐμέ 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν σρῶτος εἰπὼν καὶ μνησϑεὶς | περὶ τῆς εἰρήνης 
᾿Αριστόδημος ἦν ὃ ὑποκριτής, ὁ δ᾽ ἐκδεξάμενος καὶ γρώψας 
καὶ ἑαυτὸν μετα τούτου μισϑώσας ἐπὶ ταῦτα Φιλοκράτης 
ὃ ᾿Αγνούσιος, ὃ σὸς Αἰσχίνη κοινωνός, οὐκ ἐμός, οὐδ᾽ ἂν σὺ 
διαῤῥαγῆς ψευδόμενος" ᾿οἱ δὲ συνειπόντες ^ ὁτουδήποϑ᾽ ἕνεκα 
— ἐῶ γὰρ τοῦτό y ἔν τῷ παρόντι — Εὔβουλος καὶ Κηφι- 
σοφῶν, ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν οὐδαμοῦ. ᾿Αλλ᾽ ὅμως, τούτων. τοιού- 
Τῶν ὄντων καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀληϑείας οὕτω δεικνυμένων, 
εἰς τοῦθ᾽ ἧκεν ἀναιδείας, dT ἐτόλμα λέγειν, ὡς dp ἐγὼ 
πρὸς τῷ τῆς εἰρήνης αἴτιος γεγωησναι ἔτι καὶ κεκωλυκὼς 
εἰῆν τὴν πόλιν μετὰ κοινοῦ συνεδρίου τῶν Ἑλλήνων αὐτὴν 
᾿ ποιήσασθαι. Eir ὦ — τί ἂν εἰπών σέ τις óp3 tuc προςεί- 


δ ἐὐὑσὴ 

ὙὙαὶρ τῆς εἰρήνης) Omnes fero Y. «. uno 
ore μνησϑεὶς ex a p? τῆς εἰρῆγης. Sunt antem 
Ven, Guelph. Aug. Ital. Vindob. et Pa- 
risienses Wegii a. C. e. (. ».  Annotavi 
de haeo re ed /Eschinem p. 45€. 5. R. p. 
$89. 1. 9. T. Noster quod in ὁ. δ΄. ait: 
' «σαραστῆσαι erüciy ὑμῖν ““ερὶ ταυτησὶ τῆς 
»φραφῆς γνῶναι, idem ᾧ. 6. ἀλλοτριώτερον τῶν 
borde τῆς γραφῆς δικαίων ἀκούη (sov. Servius 
ad Virg. IV. JEn. 233. sue sua laude] 
Id est, »πο sua laude, et Graecum est 
Schema. Sic enim Demosthenes, 0 π à e τοῦ 
στεφάνου, id est, Pro Corona. 1lt& minus 
erit necessarium seinper ad emendatio- 
nem confogere, ejicubi he voces turbari 
et inter $e commisceri videantur. "Vide 
Not. p. 5229. 16, R. tom. III. p. 175. 
col. 1. T. et p. 532, 9. R. p. 180. 2. T. 
TavLoR. V. prec. deest corvo» in ed. 


Tayl. 

Towié] LIta Tayl.] To^qan» Ven. et 
Reg. ζᾧ. ἐτόλμα Guelph. Aug. Vind. et 
ex Regg. Perisiensibus Cod. a. Neutrum 


credo neoessarium.  ZEsoh. o. Ciesiph. «nct 


. 610. 10. R. p. 448. 1. 8. T. οὕτω γάρ 
στι δεινὸς — Bo va οὐκ ἀπόχρη n. T. ^. 
Et Noster infra, $. ια΄. οὕτω δ᾽ ἦν ὁ Φί» 


Aumeroc d» u—h cT πάλιν μισθοῦ- 
ταὶ db ar md 

Ele voUS κεν ἀναιδείας, ὥστε τολμᾷ λέ- 
γεν, ὡς ὅρα ἐγὼ — κεχωλυκὼς sey] Quam 
leotionem Reiskius ex qnatnor pretule- 
rat codicibus, ὥστ᾽ ἐτόλμα, erat, quod 
mgre relinquerem. — Nam inperfectum 
bus, ut ἐτόλμα sequeretur, postulare vi- 
debatur. 1ta apud Demostb. in Mid. c. 

VOL. II. 


8 καὶ ὅγου δόσοτε 


135. Καὶ τοσαύνῃ y ἐχρήδαστο ὑπερβολῇ, 
ὥστε, này εἷς δοῦλον ὑβρίζη τις, ὁμοίως 
ἔδωπεν τούτου γραφὴν aoristi, res uno 
tempore gestas significantes, recte se ex- 
oipimt. Adde imperfecta ibidem c.7. ἀλ- 
Ad τοσοῦτον (ὕξρεως) αὐτῷ περιῆν, ὥστε 
ἐστεφανωμένον ἄρχοντα διέφθειρε, τοὺς 

ὁρηγοὺς συνῆγεν la ἐμέ; ubicar Spal- 

ingius συγήγαγεγ malit, causam idoneam 
desidero. Acoedebat, quod ad res, ab 
JEschine in oratione expositas, enarran- 
das imperfecto ex more utitur Demo- 
sthenes, at $. έ. κατεψεύδου καὶ διέβαλλες, 
6. f. διίβαλλεν. ΑἹ vero presens quoque 
tum Demosthenem usurpare tenebam, ut 
$. ς΄. Νῦν — ὑποκρίνεται, 6$. ἡ. κατηγορεῖς, 
$. 9. εἶτα ---- λέγει — διαβάλλει ; neo im- 
memor eram loci 6. ια΄. οὕτω δ᾽ ἦν ὁ eluer- 
“ὃς ἐν φόδῳ καὶ «ολλῇ ἀγανίᾳ — ὥσ vs 
πάλιν μισθοῦται τὸν κατάσστυστον του- 
τον, Nam presenti μισθοῦται  consue- 
tudine historioorum pro ἐμισθώσατο po- 
sito soripturam nostram τολμᾷ pro ἐτόλ- 
defendi, nemo negabit. lteque hoo 
quidem Joco insolentiorem formam pre- 
ferendam duxi. WoNxpznRt. 

El ὦ, τί ἂν εἰπὼν} Recte hano figuram 
dicendi cepit Wolfius: nounullos perter- 
refecit. Neque bonus Etruscus vidit, 
quidnam rei hic ageretur. BSoides v." 
μυδαριῶς. Τὸ τοιοῦτον σχῶμα "Asoruime- 
σις λέγεται. ἔστι καὶ παρὰ Δημοσθένει τὸ 
(uoo. — 'AXX' d, τί dv τις σὰ εἰισὼν ὀρθῶς 
αιροσλίεσοι , Ἑἰρηκότος γὰρ αὐτοῦ μυδαμῶς, 
εἶσεν, ^Q. μηδαμῶς. — Ut postrema hsec in- 
telligantur, conferas Aristoph. Acharn. 
o 
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dro; ἔστιν ὅπου σὺ σταρών, τηλικαύτην πρᾶξιν καὶ συμμα- 
χίαν, ἡλίκην 3 νῦν δὴ ἐτραγῴδεις καὶ διεξήεις» ὁρῶν ὠφαιρού- 
μενόν με τῆς πόλεως ἡγανάκτησας " καὶ παρελϑὼν ταῦτα, 
& νὺν κατηγορεῖς. ἐδίδαξας καὶ διεξηλϑές; Καὶ pat» εἰ τὸ 
κωλῦσαι τὴν τῶν Ἑλλήνων κοινωνίαν ἐπεπράκειν ἔγω ᾧι- 
λίππῳ, σοὶ τὸ μὴ σιγῆσαι λοιπὸν ἦν, ἀλλὼ βοᾷν καὶ δια- 
μαρτύρεσθαι καὶ δηλοῦν τουτοισί. οὐ τοίνυν ἐποίησας οὐδα- 
μοῦ τοῦτο, οὐδ᾽ ἤκουσέ σου ταύτην τὴν φωνὴν οὐδείς. E;- 
κότως" οὔτε yap ἥν πρεςβεία τορὸς οὐδένας: ἀτσεσταλμένη 
τότε τῶν Ἑλλήνων, ἀλλὰ πάλαι πάντες ἦσαν ἐξεληλε- 
γμένοι, eU. οὗτος ὑγιὲς arepi τούτων εἴρηκεν οὐδέν. Χωρὶς 
δὲ τούτων καὶ διαβάλλει τὴν πόλιν τὰ μέγιστα ἐν οἷς ψεύ- 
δέεται. εἰ γὰρ ὑμεῖς ἅμα τοὺς μὲν Ἕλληνας εἰς πόλεμον παρ- 
ἐκαλεῖτε, αὐτοὶ δὲ πρὸς Φίλιππον περὶ εἰρήνης πρέςβεις 
ἐπέμπετε, Εὐρυβάτου πράγμα, οὐ πόλεως ἔργον οὐδὲ χρη- 
στῶν ἀνθρώπων διεπράττεσϑθε. ᾿Αλλ οὐκ ἔστι ταῦτα, 
οὐκ ἔστι" τί γορ καὶ ξουλόμενοι μετεπέμπεσθ᾽ ἂν * αὔτους 
ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ ; ἐπὶ τὴν εἰρήνην ; ὧλλ ὑπῆρχεν ἅπασιν. 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν πόλεμον; ἀλλ᾽ αὐτοὶ “περὶ εἰρήνης ἐξουλεύεσθε. 
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5 Οὕὔκουν οὔτε τῆς 9 ἐξ ἀρχῆς εἰρήνης ἡγεμὼν οὐδ᾽ αἴτιος ὧν. 


Xy ^ e / A 3 
ἐγὼ φαίνομαι, οὔτε τῶν ἄλλων, ὧν κατεψεύσατοό μοῦ, 0U- 
3$ / 
δὲν. ἀληϑὲς ὃν δείκνυται. 
/ E) LT / » / 4 » ἢ ε / 
J'. Ἐπειδὴ τοίνυν twomraro τὴν εἰρήνην ἢ "woe, 
| 5t 


1 γῦγ διετραγάϑεις 


4 $ αὑτοὺς 
5 t οὐκοῦν 


^ 


3 [reir] it 


333. ad quem verba bso olim annota- 
bantar, et cnjus cx. compilavit Suidas, 
πὶ solet. Adde Hermog. pag. 179. 352. 
TAYLOR. 

πρᾶξιν] Quid si παράταξιν, Appara- 
tum? Recte conjungitur cum voce cv- 
μωχίαν. Et credo, tametsi neutiquam cor- 
roboretor a MStis, eam esse lectionem 
uniee veram. [pEgM. v. seq. δὴ in ed. Tayl. 
deest; et v. 4. ἢ Xa. et v. 9. οὐδένα, et v. 
18. μὲν ἄλλους ἝΛλ. legg. 

Ταύτην] Leg. ταύτην τὴν φωγήν, εἰκότως. 
οὔτε yàg — Worr. 

Οὐδεὶς] Subjicitur in optimis Exempla- 
ribus et plarimis, Gaelph. Harl. Vindob. 
Regg. «. 8. s. 7. et Edit. Felician. six é- 
T «c [desid. in ed. Tayl.]. Recte. TAvr. 

᾿Εξεληλεγμενοι) Recte Wolfius. Item 
Etruscus : gran tempo era che ci erauamo 
chiarità de gli animi di tutti loro.  Plu- 


rimi offendunt : ᾿Αποδεδειγμένοι reote, Ul- 
pian. Inxw. 

Ἐξαρχῆς) Ulpianus heo illustrat, ad 
Demosth. «v. Παραπρεσξ. pag. 369. 17. 
R. p. 145. 1. ult. T. Vide Aschin. 448. 
1. R. 388. 9. T. Ipxw. 

Οὔτε τῶν ἄλλων οὐδὲν--- οὐδὲν] [Ita Tayl.] 
lécet Grseci negativis swepenumero geau- 
deant, (de qua re Priscian. col. 1196. 
Vide supra ὁ. β΄. hujusce Orationis) luec 
tamen omnem modum superant, et prius 
οὐδὲν reote ideo abest a Codd. Regg. a. s. 
». Àug. Harl. et Vindob. Ines. 

Οὐδὲν] Ego otiam οὐδὲν vulgatum post 
ἄλλων delevi. Conf. infra ad cap. 97. sob 
fin. Ernesti ad Callim. hymn. in Cerer. 
v. 18. Dorvill. ad Charit..p. 200.  Ce- 
terum in densatis hisce et coacervhtis ar- 
gumentis vide exemplum vis Demosthe- 
nis! Hanr. . 
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ἐνταῦσα πάλιν mujer de, τί ' ἥμων. ἑκάτερος τοροείλετο 
πράττειν" καὶ yes ἔκ τούτων εἰσεσθε, τίς ἣν ὁ Φιλίππῳ 
πάντα συναγωνιζόμενος, καὶ τίς ὁ πράττων ὑπὲρ ὑμῶν καὶ 
τὸ τῇ πόλει συμφέρον ῥητῶν. Ἐγὸ μὲν τοίνυν ἔγραψα 

λεύων ἀποπλεῖν τὴν ταχίστῃν τοὺς πσρέςβεις ἐπεὶ τοὺς 
τύπους, ἐν οἷς dy ὄντα τὸν Φίληεσσον τευνϑάνωνται, καὶ 
τοὺς ὅρκους ἀπολαμβάνειν" οὗτοι δ᾽ οὐδὲ γράψαντος ἐμοῦ 
ταῦτα ποιεῖν ἡϑδέλησαν. Τί δὲ τοῦτ᾽ ἠδύνατο, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηνάζοι ; ᾿Εγὼ διδάξω. QuAm μὲν ἦν συμφέρον ὡς 


/ 


πλεῖστον τὸν μεταξὺ χρόνον γενέσϑαι τῶν ὅρκων, ὑμῖν δ᾽ 


ὡς ἐλάχιστον. Διὰ τί; Ὅτι ὑμεῖς μὲν οὐκ ἀφ᾽ ἧς ὠμό 
σατε μόνον j ἐσ - 


uo ἀλλ ep ὃς ἡἠλπίσατε τὴν εἰρήνην 

σθαι, πάσας ἐξελύσασϑε τὰς παρασκευὰς τὰς τοῦ “σολέ- 
μου" ὁ δὲ τοῦτ᾽ ἐκ παντὰς TOU χρόνου μάλιστα ἔπραγμῶ- 
τεύετο, νομίζων, ὅπερ ἣν ἀληϑές, ὅσα τῆς πόλεως προλά- 
Go, πρὸ τοῦ τοὺς ὅρκους ἀποδοῦναι, πάντα ταῦτα βεβαίως 
ἕξειν" οὐδένα yop τὴν εἰρήνην λύσειν τούτων ἕνεκεν. "A. ἐγὼ 
προορώμενος ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι καὶ λογιξόμενος, "τὸ ψή- 
φισμα τοῦτο γράφω, πλεῖν ἐπὶ τοὺς τόπους, ἐν οἷς ἂν ἢ Φί- 
λιίσσσος, καὶ τοὺς ὅρκους τὴν ταχίστην ὠπολαμβανειν" ἐν 
ἐχόντων τῶν Θρᾳκῶν τῶν ὑμετέρων συμμάχων τοὶ χωρία 
ταῦν᾽, ἃ νῦν οὗτος διέσυρε, τὸ Σέῤῥιον καὶ τὸ Μύρτιον καὶ 


3 4 ἡμῶν 

"Opww) Additum est in nonnullis Ex- 
emplaribus, seil. iisdem, quz modo citavi, 
καὶ τοὺς ὅρκους τὴν ταχίστην ἀσνολαμ- 
βάνειν. Quod Simo Fabricius, qui Augu- 
stapum Codicem excussit, irrepsisse arbi- 
tralur buc ex superioribus. Id quod ego 
verisimile esse credo, Vel potuit etiam 
ex inferioribus. "Vide iufra. TaAvLon. 
v. 13. ἐξελύσατο, et. v. 17. ἕνεκα Tayl. 
Ὅσα] F. ὅσ᾽ ἄν. MAREKLAND. 
Ὅσα] Philippus, dum pax Athenis 
componebatur, bellum. in Thracia summa 
vi gerere contendebat, νομίζων, ὅπερ ἦν 
ἀληθὲς, ὅσω τῆς αόλεως προλάθοι Tre τοῦ 
τοὺς ὅρκους ἀκσοδοῦναι, πάντα ταῦτα φεδαίως 
ἕξειν. Marklando, ὅσ᾽ ἂν legendum esse 
jadicanti (saltem ὅσα à» scribendum erat), 
non assenlior. In commemoratione ali- 
ens, sententim in interpositis legitime 
optatirus aoristi significatione conjunctivi 
P 


usquamperfecti Letinorum usurpalur. 


Philippus existimabat, quecunque — ante 
cspuset, —- se habiturum esse, Infra $. og". 
οἷηθέντων buio “Ἑλλήνων, εἱ πρόοινγο 


3 γοῦτο τὸ ψήφισμα 

ὁμᾶς, ἐν εὐδαιμονίᾳ διάξειν. ubi vid. /Esch. 
lecum in Ctes. $. 72. allatum. — Adde 
$ ξθ΄. in fin. nal 9e α οὗτοι περι} Évouy To 
"i ταῦθ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν ἀπύειτε 

εβουλενμένοι. b. e. quecunque vicis- 
set, — Atque $. £0. a med. ἔπειτα χρημιά- 
ger εὐπόρι, καὶ ἔπραττεν, ἃ δόξειεν avra, 
ubi Marklandus pariter à à» non bene 
conjecit. At particula ἂν adjecta plug- 
quamperfecti notio tollitur, ut $. κα΄. a 
sned. ἑώρων — τὸν Φίλιπσον — πᾶν, ὃ τι ἂν 
ζουληϑείη μέρος ἡ σύχη τοῦ σώματρς 
παρελέσθαι, τοῦτο ῥᾳδίως καὶ ἑτοίμως «ροϊέ- 
μεῖνον. b. e. quodcunque auferre cuperet. 
Adjioe ὁ. νδ΄. a med. «ρῶτον «dv, ἃ ἂν εὖ- 
ξαιτο Φίλησσος ποιόσομεν.. WUNDERL. 

Διέσυρε] Hioc, scil. Aschines, tradusit, 
verbis elevavit. HARL. 

Mj ---Μύρτιον] Vide Vales. ad H 
pagg. 288. et 130. Μυρτηγὸν Guelph. 
Harl. Regg. 4. ε. Quo fere paoto legit 
Harpoeratio. Neque longe abest Μὺ ἐ- 
v $76» Ven. neque λέυρτηκὸν Cod. Aug. 
Vide Harpoo. v. Mvgras», et Suid. v. 


* 
. 
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τὴν Ἐργίσκην, οὕτω ψίγνοινθ᾽ oi ὅρκοι, xai μὴ προλαβὼν 
ἐκεῖνος τοὺς ἐπικαίρους τῶν τόπων κύριος τῆς Θράκης κατα- 
σταίη μηδὲ “πολλῶν μὲν χρημάτων, πολλῶν δὲ στρατιωτῶν 
εὐπορήσας ἐκ τούτων ῥᾳδίως TOig λοιποῖς ἐπιχειροίη πρώ- 
μασιν. Εἶτα ' τουτὶ μὲν οὐχὶ λέγει τὸ ψήφισμα, οὐδ᾽ 
“ἀναγιγνώσκει" εἰ δὲ δουλεύων ἔγω προφώγειν τοὺς πρέςζξεις 
eum δεῖν, τοῦτό μου διαβάλλει. ἀλλὸ τί ἐχρῆν με ποιεῖν; 
μὴ προζώγειν γ ὦψαι τοὺς ἐπὶ TOUS ἥκοντας, ἵν ὑμῖν δια- 
λεχϑῶσιν ; ἢ Sav μὴ κατανεῖμαι τὸν ὠρχιτέκτονα ὅαὖ- 
τοις κελεῦσαι ; AAX ἐν τοῖν δυοῖν ὀὁβολοῖν ἐϑεώρουν ὧν, εἰ 
μὴ τοῦτ᾽ ἐγράφη. τὰ “σμικροὶ συμφέροντα τῆς πόλεως ἔδει 
με φυλάττειν, τοὶ δ᾽ ὅλα ὥςπερ οὗτοι ὃ πεπρακέναι ; Οὐ 
δὴ που. Λέγε τοίνυν μοι τὸ ψήφισμα τουτὶ λαβῶων, ὃ σα- 
φῶς δοῦτος εἰδὼς παρέδη. λέγε. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ἐπὶ ἄρχοντος Μνησιφίλου, Ἑκατομβαιῶνος ἕνῃ καὶ vig, φυλῆς πρυτῶ- 


Δ t γοῦτο’ 39 ἀναγινώσκει 


5. 4 πεπρακέγα! Φιλίπσω; 


Μυρτάνιον. Mteurs. VI. Attio. Leot. 48. 
TAYLOR. 

"ApxiT.] bh. e. Designatorem, inspectorem, 
moderatorem operum publicorum. Hinr. 

Ἔν τοῖν δυοῖν ὀδολοῖν] ᾿Αντὶ τοῦ, δυοῖν ὁζο- 
λοῖν, pro genitivo pretii, ut ὁ Διυμρλοσθέγης 
πέντε ταλάγτων σιγῆσαι λέγεται. WoLr. 
Vide Etymol. M. v. Θεωρικὸν ἀργύριον, ubi 
huno locum citat et illnstraf, Casaubon. 
item ad Theophrast. Chersaot. peg. 100. 
Edit. Needbam. TAvron. 

Μικρὰ] Aug. 2. habet «9 σμικρὰ, 
qued qoidem magis Atticum est. Moris 
enim Atticista pag. 356. exempl. 1o. Pier- 
soni: Σρμεικρὸν, eit, ᾿Αττικῶς μεικρὸν, κοινόν. 
vide etiam Maittaire de dialectis gre- 
cis pag. 295. C. exempl. Reitzii. Hanr. 

Ἐπὶ ἄρχοντος Μνησιφίλου] Mnesiphilus 
Archon Éponymus non invenitar in Olym- 
piadum Recensione, nec apad Diodorum. 
Sed hoo anno videlur Theophilus foisse 
Archon Eponymus. Atidem Mnesiphi- 
lus repetitur in alio psephismate infra 
6. ιβ΄, Item pluribus in locis infre no- 
mina Arobostum prwfxa decretis non 
ooncordant cum anno Eponymorum. Ideo 
dubito, en tomina Eponymorum prefigi 
solerent decretis ejusdem anni, an vero 
slterius Archostis nomen, qui pricside- 


3t αὑτοῖς * ἃ" μικρὰ 
6 εἰδὼς οὗτος 


bat ecolesim et suffragiis. Erant enim 
Archontes IX. numero. Ideo ἐπέχω. Par- 
En. Conf. Petiti commentar. in leges 
Atticas libr. III. tit. 1. pag. 320. seq. ex 
edit. Wesselingii Lugd. Bat. 1742. ubi 
de Archontibus multa scitu necessaria 
reperies. HaARr. 

Ibid. Mnesiphilus Preetor in Fastis 
Atticis non ocourrit. — Et memini me 
alibi monuisse, plures istius Fariowm in 
hao unica oratione occurrere, (scil. in 
Deoretis, que recitantur a soriba, aliis- 
que monumentis publicis) quam in quovis 
uno libro, qui a vetustate descenderit. 
Nesoimus, inquam, quis faerit ille De- 
monicus, qui memoratur, $. λδ΄. Euthycles, 
$. M. Heropythus, €. νβ΄. Mnesithides, 
$. vá. Nausicles, $. ví. Neocles, $. xy. Ni- 
cias, $. μγ΄. Polyoles, 4. λ΄. Niocles, $. κγ΄. 
Quos omnes, inquam, nescit Chronologia 
Attica, similiter atque huno Mnesiphilum, 
qui rursus occurrit infra, $. «8. Non au- 
deo sane hsec Monumenta insimulare, aot 
eorum derogare fidei, Totam fere Ja- 
risprudentiam Atticam, que hodie rema- 
net, ea res quasi radicitus evelleret. Sunt 
famen ex his Actis alia alíis sospectiora. 
Suspeotorum tamen numero ideo accen- 
seri uon debet Decretum hoc, in quo he:- 
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remus. Nam in vulgata serie Pretoram XXIV. Concio. Demosthenes Proedrus. 


Atheniensium Eponymorum, quam hodie 
habemus, et que multos annos comple- 
otitur, fieri vix potuit, at ne unus soum 
baberet, vel Vicarium; vel quovis modo 
Substitutum. — Quali quidem artificio, seu 
malis, honesta vatione, huic difficultati 
Archontum Pseudonymorum jamdiu est 
responsum. Atque ei Qusstioni erudi- 
tissimus longe Corsinius Dissertationem 
Vili"**^ Fastorum Atticorum assigvavit, 
in que omnium istiusmodi Archontum Se- 
ries atque demonstratur. Age au- 
tem: majus, opus movetur. Res enim 
gestas de Legatiene obita, de clade Pho- 
censium olo. uno et oonstanti tesore nar- 
rant oratores nostri, (neque enim πὸ- 
quam vel levissime dissident): verum 
cum de iis ipsis rebus Acta publica per- 
spiciamus, que» hio et $. ιβ΄. recensentur, 
ijo alia anni parte, incredibili diserepan- 
lia, eas res gestas et conclusas esse de- 
prehendimus, Primum igitur eam se- 
riem Temporis desoribo, qua ab /Eschine 
et Demosthene traduntur esse transactse : 


OLYMP. CVII.$. 


PRETORE ATHBENIO THEMISTOCLRE. 
JEsch. c. Ctesiph. pag. 450. ult. R. p. 389. 
l. 3. T. 


Philocrates decretum tulit, αἱ X. Legati 
ad Philippum mitterentur de pace in- 
eunda : quique eum orent, ut suos quo- 

ue legatos cum plena potestate vicis- 
sim Athenas mitteret ad eam rem trans- 
igendam. Eunt. Impetrant. Rede- 
unt domum. 

Argumentum Orationis Demosthenis s. 
Παραπρεσβ. Secundum. 

JEschines c. Ctesiph. pag. 450. R. p. 389. 
T. et passim. 

Demosth. pro Cor. $. ἡ. 


MENSIS 
ELAPHEBOLIO ΖΞ MARTIUS 


preeterpropter. 

VIII. AscrxPrA Festum. Concio. De- 
cretum Demosthenis de recipiendis 
Philippi legatis. 

ZEscbines c. Ctesiph. pag. 455. ult. 
R. p. 390. l. 15. T. 
Id. pag. 234.6. R. p. 258. T. 
XVII. Drioxvsia ἐν Unsz. 
ZEsch. 458. 3. 241. 5. R. 391. 4. 
260. 8. T. 
XVIII. Pax cum Philippo sancita. 
ZEschines ibid. 

XIX. Societas etiam, sive Συμμαχία, in- 

ita cum Philippo. 
ZEschines ibid. 
Dem. «e. riagamqsof. $. κ΄. in init. 


Philocratis Decretum. Socii Athe- 
niensium, qui aderant, jurejurando 
cem confirmant eum legatis Phi- 
ippi. i 
JEschines er. IJaeasrete. p. 259. 
267. R. p. 268. 271. T. 
1d. c. Ctesiph. pag. 462. R. p. 
393. T. Φ 
Hoc die, vel nudiustertius potius, juxta 
Corsinium, die scil. X XIIdo, decer- 
nuntar Legati ad exigendum pariter 
à Philippo jusjarandum. Potest ta- 
men fieri, ut die bujus Mensis X 1X» 
ea res transigeretur. — Idque con- 
stare arbitror ex Decreto ipso, in 
quo versamur. Et quid tam verisi- 
mile, ut die crastino istius diei, qao 
Pax cum Pbilippo retia est et san- 
cita, iterum Concione sive BSenata 
habito, quod factum esse novimus, 
vellent juberent Athenienses deocerimi 
legatos ad Pbilippi fidem de ea re 
jurejarando postulandam ? 
XXV.Oersobleptes imperio exuitur a 
Philippo. 
JEecb. α΄. Τίαραπρεσβ. 867. uit. R. 
p. 271.10. T. 


MUNYCHIO ZZ APRILIS. 


III. Decernitur, ot Legati confestim, et 
sine mora, proficiscaniur. 
Demosth. 4. θ΄. 
ZEschin. 968. 8. R. 271. 17. T. 
Absunt Legati per Spatium trimestre. 
Demostb. «. Παραπρεσβ. 6$. κ΄. in init. 
s. 2rs9. (. f. 


THARGELIO ZZ MAIUS. 
$CIRRHOPHORIO ZZ JUNIUSE. 


XIII. Redeunt Legati. 
Derosth. s. Παραπρισβ. 6. x". 
XVI. Concio. Renunciatur Legalio. 
Id. ibid. $. κ΄. 
X XIII. Interitus Phocensium. 
Idem ibid. ὁ. x'. post med. 
XXVII. Senatus in Pireeo. Nunciatur 
Athenis Clades Phocensium. 
Idem ibid. δ. π΄. post med. 
Bene est: Conspirant feliciter. Age au- 
tem: Videamus, quid Monumenta publica, 
quid Decreta αὐτολεξεὶ recensita : 


HECATÓMBARO —Z JULIUS. 

PR/ETORE ATHENIS MNESI- 

) PHILO. 

XXIX. Decretum de Legatis, qui jus- 
jurandum a Philippo exigerent. 

Demosth. pro Ctesiph. $. θ΄. 

METAGITNIO ZZ AUGUSTUS. 
BOEDRONYO ZZ SEPTEMBER. 
MAENMACTERIO ZZ OCTOBER. 
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XXI. Decretum Callisthenls, de Civitate 
tutenda, audita Athenis Phocensium 
olade. Demosth. $. €. 

Ergo Decretum de maturanda Legatione 

ad exigendum a Philippo jusjurandum, 

quod parrant Scriptores latam esse IIIUo 

Munychionis, (sive faerit Deoretum de 

constituendis legatis, quod latum esse vidi- 

nfüs mense priore exeunte, sc. dieX XIIéo 

Elaphebolionis, vel etiam X1X»9) jam non 

eo monse, aut die, verum, si fides habenda 

sit Decreti verbis disertis, que produ- 
cuntur hio $. SJ. Heoatombeeonis dfe po- 
stremo, sive XIX" 1latum erat. Porro au- 
tem Decretum a Callisthene de excubiis 
latum, in summs trepidatione civium ob 

deletam urbem Phocensium, ponunt Iili 

contigisse Scirrbophorionis die X X VIT: 

Hoc vero Msemaoterionis die X X I». 

Quid de his turbis Chronologicis fiet ? 

Certe ad eas molestias tollendas utile 

et expeditum esset Commentum (eo ta- 

men non gtor) Stratoclis cujasdem, ut 
memorie traditor a Plotarcho, qui, οἱ 

Demetrium osptaret Poliorceten, tali 

consilio Kalendarium Attioum mntavit. 

Demetrios Athenas mense Munychione 

appulsus Mysteriis initjari voluit. Id 

lege non licuit, nisi privatis et minori- 

bus, que mense Anthesterione celebra- 

bantur, prius fuisset receptus; post id 

tempus, eosque ritus, mense demum Boe- 

dromione, magna illa, ut vocantur, vota 
suscepturus. Quid ergo fieret? Tulit Po- 
pulus, hoc, quem dixi, suasore, ut Muny- 
chio, pro bae vice, Anthesterio: deinde 
peractis ssoris, quee isti Mensi compete- 
bant, protinus Boedromio vocaretur. Ve- 
rum co consilio, atque iis technis, in- 
quam, non utor. 
in Fastis Atticis, Dissertat. ILI. 4. 17. hsec 
duo Monumenta publica emendat juxta 
normam et seriem istam Temporum, quam 
prius exhibuimus, resoribens, hio scil. pro 

Ἑκατομβαιῶνος $m καὶ vía, Μουνυχι ὥ- 

γος τρίτη, aut potius ᾿Ελαφηῤδολεῶνος 

φθίνοντος ἐνγάτη. Rursus $. (ζ΄, pro 

Μαιμακτηριῶνος δεκάτη ἀπιόντος resoribit 

Idem Xx:eeoqogsóvog τετράδι φθί- 

γοντος. Adde eundem Dissert. II. $. 15. 

Veruntamen, cam expresse exarentur ín 

utroque loco,verbisque disertissimis, Men- 

sium Dierumque nomina, qum non facile, 
vel ob literarum ductum, vel ob soni simi- 
litudinem ἃ librariis et desoriptoribus per- 
mutari poterant: Cum, si quid erat inno- 
vandum, Narratio potius ad Registrum 
cobformanda erat, quam Hocab Ilia emen- 
dandum: Cum nullus Textus sacer esse 

potest, si verba Suppatationis tam di- 

stincte enarrata, et tanta fide membrana- 

rum manita, in tam eliena et tam dispa- 
ria protinus mutarentur, eo fine, ut unus 
ex utroque looo computus eliceretur : 


Eruditissimus Corsinius 


AHMOXZXOGENOTE 


Cum denique non temere, non caso, aut 
exemplarium vitio, sed summo consilio 
factum esse deprehendimus, ui simile 

e intervallem temporis intercederet 
inter Decretum de constituendis is et 
Decretum de vigiliis habendis, quale juxta 
historiam intercedere necesse fuit, quem- 
ounque demum compotum iviveris: id 
est, sive id fiat juxta superiorem oaloulum, 
quem ex Oratorum verbis elioimus, sive 
juxta posteriorem, quem Deoreti verba re- 
prissentant : Cum ita, inquam, se res ha- 
beat, nollem sano, pace eruditissimi atque 
exicissimi Viri dixerim, eam defensio- 
nem foisse paratam, lioet nonnulh for- 
tasse, qui nostram legerint, neque proba- 
biliorem multo, neque elegantiorem aut 
acouratiorem existimaverint. Hoo vero 
ut felicius expedire possim, liceat repe- 
tere atque ingeminare, que nuperrime 
dixi, scil. posteriorem calonlum feliciter 
satis esse subdnctum, neque temere fa- 
otum videri, aut talem, quem a temerario, 
aut oscitante Soriba profectum deprehen- 
deris. Quid enim? In saperiori Com- 
puto excitantur Legati ad proficiscendum, 
Munychionis die IIIt», Proficiscuntur. 
Spatium ultra bimestre terunt. Revertan- 
tur. Bt peulo st reditum, scil. Scirrho- 
pbhorionis die VIInmoparratar Athenis 
clades Phooensium. Quod intervallum est 
dierum circiter LX X XIII. Jam autem, si 
jaxta hunc Computum numeres, scil. ab 
Hecatombseonis die ultimo, ed Msemacte- 
rionis diem X XI"wn, ies iterum sunt 
LX. XX. levissima, vel potius nulla, dif- 
ferentia. "Utrinque ergo conveniunt Ra- 
tiones, atque accuratius quidem, quam in 
tali re fas erat exspectare. Aliquid igi- 
tur latet, quod iis, quas dixi, machinis 
expugnari non potest. Et profecto, si 
Kalendarii Attici Ratio una fuisset et 
perpetaa, neque stilo renovata, neque in- 
terdum ad Solis Luneque vias, atque ad 
acouratiorem amussim diligenter refor- 
mata, crediderim íllud faisse inexpugna- 
bile. Verum solebat id aliquoties fieri : 
atque Anno Civili Atheniensium, qui in- 
diligenter satis erat confectus, uti opus 
erat maxime, ita usu venit sspissime, ut 
Intercalationibus, novisque Supputatio- 
num artibus, pristinam antiquamque for- 
mam, moremque numerandi, subinde ver- 
teret. Ea ratione contigisse potuit, ut, 
immatata paulatim facie Compoti Civilis, 
sive, quod verum esse arbitror, id auoto- 
ritate pablica simul factum fuerit, pree- 
ter ἀρχαίαν illam, et vetustam horum Ora- 
torum "Exjer:, quee juxta eorum setatem 
describi poterat, prodiret illa, quam 3w- 
μώδη Ulpianus vocat, (de quibus smpra 
ad hano Orationem verba babuimus) ad 
vulgarem sc. usum concinnata, atque ad 
eam Pastorum rationem accommodata, 
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queo tum incrobetoebet, et usu quotidiano 
porvalgabetur. Unde non alis et diversa 
amni parie he res geri describuntur, iu 
utroque Calcolo, sive Kalendario, sc. de 
profectione Legatorum, et de excidio Pho- 
eensium ; neque aliter soribunt Oretores, 
aliter loquuntur Monumenta publica : Sed 
uterque Computus verus esse potuit, si 
ZEram in uno casu antiquiorem, in altero 
vulearem infpicias. Exemplo populari 
'illastrabo: Ego, qui huno Commentarium 
scribo Aprilis die 1160 pets, Anni Angli- 
cani MDCCLVI1I. si ante quinquennium hoo 
soripsissem, (quod oportuit fortasse, et 
potui, si hoo solo labore defanctas essem) 
non utique dedissem eo mense atque die, 
quo jam utor, verum Martii die X X11», 
Ita tulit Utilitas publica, et Kalendarii 
mostri Redintegratio: Ad Kalendarium 
Atticum revertor. Inconstaptiem Anno- 
füm Grecorum τοῦ] 5 arguunt. Ante 
Olymp. LX XVII. a Gamelione mense 
erdiebatar Annus Atheniensium, circa 
solstitium hibernum, post ea tempora, 
ab Hecatembssone, diversa et opposita 
anni parte. Neque eo ritu semper de- 
prebendimus magnos procedere. Menses. 
Nam ex Marmore Spouíano, ín Populis 
Attic. Artio. 4. solerter ergumentatüur 
optimus Corsinius Fest. Attic. Dissert. 
XIV. $. 6. mensiam ordinem ea retate, 
qua Soxum istud exarebetar, non ab He- 
-atombssone, sed ἃ Boedromione potius 
profluxisse. Quod si illa Computandi 
Matio invecta erat, ob discordiam Tem- 
porum 'Tempestatumque, ex imperitia At- 
tios Chronologise enatam, quis non videt 
Hypothesi nostrse multum roboris acoede- 
ze? Proterea : Invaluít dintius, ut novus 
Annus hoo ordine procederet, sc. 

Heosatombseo. 

Metagitnio. 

Boedromio. 

Memacterio. 


Pyanepsio. 
Rt juxta illam sane periodum, jure opti- 
zo, per totam hane disputationem ocalea- 
jum meum oonstitui. Deinde Menses illi 
445 et 5*9 Joeem inter se permaütarunt : 
Hecatombeeo. 


EX ia e& oonseqnentia memorantur ab 
Antiquioribus, ab Harpocratione videli- 
cet, qui Mstinsoterionem quintum mensem 
appellat : eumque ordinem servarunt Mar- 
mora et Inscriptiones satis antiquee, Vid. 
Dodwell. de Cyclie. Dissert. YI. ὁ. 5. e£16. 
et Corsinium Y, c. Porro autem : In Saxo 
illo, quod descripsit Sponius, jam a me 
fh»emorato, Ordo Mensium ita instituitur : 
Boedromio. 
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Pyanepsio. 


Masomacterio. 
Posideo T. 
Posideo II. 
Gamelio. 
Anthesterio. 
Munycbio. 
Thergelio. 
Seirrhophorio. 
Hecatombeo. 
Metagitpio. 
Eoce Posideo bis ponitur, et Rlaphébolio 
deest. Et quanquam ea res expedita sit 
ἃ viris doctis, ex intercalandi ratione, at- 
que ex Απηΐ Embolimsi natura, verunta- 
men Inconstantia et nimia Incertitudo 
istius Kalendarii satis inde petet. Pergo 
autem:' Atheniensium "Festi non adeo 
Mensium ratione, quam Prytaniarum se- 
rle deducebantur. Prytania autem fuit 
Bpatiam illud Temporis, quo unaquaeque 
Tribus, que» X. numero erant, in Senatu 
residebat, pro totius Anni porlionc. 
siat antem, non longe post setatem 
Demosthenis, sc. Olymp. CX VIII. incli- 
natis rebus Atheniensium, duas novas fa- 
isse Tribus adjectas, Antigonida aique 
Demetriada, in memoriam Demetrii, qui 
Athenis eo tempore potitus est, ejusque 
patris Antigoni : Ee autem, tempore pro- 
cedente, illa /ittalis, hsec Ptolemais ab 
Attalo et Ptolemseo Regibus nominaban- 
tur. Veram omissa omni argumentati-- 
one, quee ab auctis Tribubus ad Kalen- 
darii innovationem deduci poterat, ad id, 
quod potius est et propius, festino. In De- 
ereto illo de legatis excitandis, in hac no- 
stra Oratione, ὁ. θ΄. ubi legitur φυλῆς πρυτα- 
ψευούσος Ἰτανδιονίδος, in exemplari Re- 
gio Parisiensi quinto, sive litera s» denotato, 
(quod singulari admodum ratione descri- 
bitar, et & cteteris omnibus longe distare 
solet, quasi ex quadam prosapia deductum, 
quee nullam aliam vel genere vel propin- 
quitate attingit) Ip eo, inquem, exarari vi- 
demus non φυλῆς erpuravtucóenc TILav3;o- 
y (900, sed φυλῆς πρυτανενούσος Διονυσ ί- 
δος, vel Διογυσιάδϑος. Istiusmodi qui- 
dem Tribus alibi nunquam, quod sciam, 
memorstur, non.certe inter denas illas, 
que ab ultima vetustate vigebant: non in 
iis, qu: postea additm fuerunt in honorem 
eorum, qui Athenas vel armis vicerunt, vel 
beneficiis demerebantur, quales modo vi- 
dimus. Verum auctoritate istius Exem- 
plerís abunde constat, et Tribum fuisse 
Dionysida, vel Dionysiada, & Dionysio, 
quem nescimus, nominatam, et que Pan- 
dionidis locum in curis occupasse vide- 
twr. Id αἱ a meo lectore impetrem, nul- 
Inm erit negotium. Ante Sponii statem 
nemo erat quisquum, qui de Tribu Hadria- 
nide Athenis inaudiverit. Postea unius 
marmoris fide nititor istius Tribus hi- 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ͵ 


νευούσης ΤΠανδιονίδος, Δημοσθένης Δημοσθένους Παιανιεὺς eUrev: ᾿Επειδὴ 
“Φίλιππος ἀποστείλας πρέςβεις περὶ ! τῆς εἰρήνης ὁμολογουμένας πεποίη- 
ται συνϑήκας πρὸς τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον, δεδόχϑαι rà βουλῇ καὶ τῷ δή- 
μῳ ? τῶν ᾿Αϑηναίων, ὕπως dv ἡ εἰρήνη ἐπιτελεσϑῇ ἡ ἐπιχειροτονηϑεῖσα 
ἐν τῇ πρώτῃ ἐκκλησίᾳ, πρέρβεις ἑλέσϑαι ἐκ πάντων ᾿Αθηναίων ἤδη πέντε" 


τοὺς δὲ χειροτονηϑέντας ἀποδημεῖν μηδεμίαν ἀναβολὴν ποιουμένους, 
ὅπου ἂν ὄντα πυνϑάνωνται τὸν Φίλιππον, καὶ τοὺς ὅρκους λαβεῖν τε παρ 


αὐτοῦ καὶ δοῦναι τὴν ταχίστην ἐπὶ ταῖς ὡμολογημέναις συνϑήκαις αὐτῷ 
πρὸς τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον, συμπεριλαμβάνοντας καὶ τοὺς ἑκατέρων συμ- 
μάχους. Πρέςβεις ῥρέϑησαν Eb(jovAoc ᾿Αναφλύστιος, Αἰσχίνης ᾿Ατρομή- 
σου Κοθωκίδης, Κηφισοφῶν 'Ραμνούσιος, Δημοκράτης Φλυεύς, Κλέων Ko- 


ϑωκίδης. . 
"M ric] 
sloria, et nemo est, qui eam auotorita- 
tem in dubium vocare velit. Sero igitur 
describebantar ea Exemplaria, quse de- 
creta publica in Orationibus hisce com- 
plectuntur : Sero sane ea Exemplerium 
Familia, ex qua originem duxit Cod. MS. 
Regius, de quo agitar. Exarabantur sc. 
ad Festorum eram vulgarem, δὰ popula- 
rem Tribuum recensionem, ad seram, at- 
que, ut ita dicam, snoderniorem, Reip. ha- 
bends rationem, ad usum communem et 
publicum, ea denique fide, iis rationibus, 
ea arte, ut "ExJori; ὃ ἡ μὲ ὦ δὴ revera esse 
poterat, atque ita nominaretur. Hisce a 
me observatis unum atque alterum addere 
liceat. Hsc, et ejusmodi Psephismata, 
Leges et Monumenta aliquande in anti- 
quis Membranis desunt, aliquando in mar- 
gine minio aut atramento describuntur, 
uti Lindenbrogiano nostro MSto contigit. 
Jta quidem, ei verba Lindenbrogii rite 
interpretor : Τοῦτο τὸ ψήῳσμα λείσσει ἐν 
«σαλαιῷ (quod similiter verum est de 


omnibus) ἀλλ᾽ ἐν σελίδι, ὥσπερ ἄλλου τινὸς 


ἀναγιγνώσκοται. Doclissimus ergo Con- 
tarenus, qui in Variis Lectionibus dispu- 
tat de fide hujus Psephismatis, tum quia 
Prsetore latum esse dioitur, qni Fastis 
ignoratur ; tum quia has turbas Chronolo- 
gioas dederit, in quibus extricandis jam 
oocupamur; postremo denique quoniam 
in eo de quinis solummodo Legatis agitur, 
cum decem faisse perhibentur, potuit sub- 
lestam et hano quoque fidem suis. suspi- 
cionibus addidisse, quoniam e marginali 
atque aliena manu proficisci videtur. Ve- 
ram, αἱ dixi,latius serperet ea Dubitatio, 
et multum detraheret ex auctoritate eo- 
rum Actorum, quibus hodie fere innititur 
Attica Jurisprudentia. . Et obtinere qui- 
dem pluries animadverti, ut una MStorum 
Series et Familia sine publicis istis In- 
strumentis deduceretur, alia in margine 
haberet descripta : qu: deinde in Textum 
iusinuarentur. Alterum, quod dico, est 
ejusmodi. Cum in Cod. nostro Vindob. 
ad vocem Ἑκατομβαιῶνος annotatur, expo- 
sitionis loco, Μαρτίου, eumque computum 
at plurimum teneat Ulpianus, ideoque a 


3 τῷ 

viris eruditis corrigi solet, potuerunt ta- 
men hec esse veriora juxta Chronolo- 
giam, que ista setate obtinuit, sc. redin- 
tegrato Kalendario Atheniensium ; et ju- 
xta meam Hypothesin fieri potait, ut 
verna Ἰσημδρία, quse apud priscos Atheni- 
enses in Elaphebolionem incidebat, -jam, 
novo ordine introducto, juxta Hecatom- 
beonem caderet.. Verum heo non con- 
stanter djioo. Neque enim semper secum 
oonoordat Ulpianus, neque ejus conspi- 
rant Exemplaria. "TAvron. 

Ἑκατοριβαιῶνος ἕνῃ xal vía] Εἶτε τῇ τρια- 
κάδι Ἑκατομβαιῶνος, ὅπερ εἰκότερογ' εἶτε τῇ 
νουμεηνίᾳ. Melanchtho : Mentis Junii diepri- 
mo. Perionius: Pridie Cal. Julii. Meletus: 
ultimo die mensis Hecatombeonis. Worr. 

Δεδόχϑα!] Vide secundum Argumen- . 
tum hujusce Orationis, ubi δεδόχθαι 
itidem exarari fecit Wolfius, contra fidem 
Impressorum MStorumque. ΗΝ Cod. 
Guelpb. δὲ ὃ é ὃ ὦ habet, ut ibi constan- 
tissime describebatur. Jta etiam Vindob. 
noster. Vide Demosth? 6$. xc'. x2". XY. 
As. ZEsch. s. Παραφρισβ. pag. 240. 6. R. 
259. ult. T. Et utraque Lectio proba 
esse poterit. Cum Infinitive dicitar (3s- 
δόχθαι, Placere,) talis est constructio, 
qualem video in Rogatione inferius pro- 
ducta 6. κγ΄. ubi Clausula, quam Legislati- 
vam vocant ip nostro Jure, ita concipitur : 
ἐπιμεληθῆναι τοὺς Πρυτάνεις καὶ τοὺς 
Στ Istod etiam addere liceat : 
Ubicunque legitur δέδοκται (nam et hoo 
legitur quoque, ut in celeberrimo isto 
ψοφίσμωτι Demosthenis infra $. ví. et pa- 
riter apud Lucianum in Timone $6. 51.) 
ibi sane levissima et facillima emendati- 
one, reponerem δεδόχθαι. Nam verbis, 
ut aiunt, precativis, non categoricis aut 
enunciativis, Rogationes concipi solent, 
ut earum fert natura. Tavron. εἰράνος 
sreic ᾿Αθηγαίους ὁμολογουμένας πεποίηται συν- 
Sixac δεδόχϑαι Tayl. 

ZuweaneinBáyorrac] Vide $. ιβ΄. in fin. 
6. ny. TAvLon. v. 10. deest ᾿Ατρομότου in 
ed. Tayl. 

πρέσβεις] ᾿Απορατίον «ερὶ τοῦ τῶν πρέσ- 
βεων ἀριθμοῦ. Altemps. ΤΑΥΤΟΚ. 


-- 


gon qui ad esigendum jugurandum mit-. 
i 


- 
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4. Ταῦτα γράψαντος ἐμοῦ τότε, καὶ τὸ τῇ πόλει συμφέ- 
ρὸν, οὐ τὸ Φιλίππῳ «ζητοῦντος βραχὺ φροντίσαντες οἱ 
χρηστοὶ πρέςβεις οὗτοι xao ἐν Μακεδονίᾳ τρεῖς ὅλους 
μῆνας, ἕως ἦλθε Φίλιππος ἐκ Θράκης πάντα καταστρεψώ- 
μενος τακεῖ, ἐξὸν ἡμερῶν δέκα, μᾶλλον δὲ τριῶν ἢ τεττάρων 
εἰς τὸν Ἑλλήζισεντον ἄφίχϑαι καὶ. τὰ χωρία σῶσαι, λᾶ- 
Garrag τοὺς ὅρκους πρὶν ἐκεῖνον ἐξελεῖν αὐτά. οὐ. "yep ὧν 
ἅψατ᾽ αὐτῶν παρόντων ἡμῶν, ἢ οὐχ ὧν ᾿ὠρκίξομέν αὐτοῦ, 
ὥςτε τῆς εἰρήνης ἄν δὶ τήκει καὶ οὐκ ὧν ἀμφότερα εἶχε» 
καὶ τὴν εἰρήνην καὶ τῶ χωρία. ΤῸ μὲν τοίνυν ἐν ΤῊ πρες- 
βείᾳ πρῶτον κλέμμα μὲν Φιλίππου, δωροδόκημα δὲ τῶν 
ἀδίκων τούτων ἀνθρώπων καὶ ϑεοῖς ἐχϑρῶν τοιοῦτον ἐγένετο, 
ὑπὲρ οὔ καὶ τότε καὶ νῦν καὶ ἀεὶ ὁμολογῶ πολεμεῖν καὶ 
διαφέρεσθαι τουτοισί. 

ux. Ἕτερον δ᾽ εὐθὺς ἐφεξῆς ἔτι τούτου μεῖζον κακούρ- 


γῆμα ϑεάσασϑε. ᾿Ἐπειδὴ yap ὥμοσε τὴν εἰρήνην ὁ ᾽ Φί- 
f aod 


Argo, πρρολαβῶὼν τὴν Θρῴκην διοὶ τούτους τοὺς οὐχὶ πει- 
σϑέντας τῷ ἐμῷ ψηφίσματι, πάλιν ὠνεῖται παρ αὐτῶν, 
ü*reg μὴ ἀπίωσιν ἐκ Μακεδονίας, ἕως ἂν τὰ τῆς στρατείας 
τῆς ἐπὶ τοὺς Φωκέας εὐτρεπὴ ποιήσαιτο, ive μή, δεῦρο 


! d ὡρκίζομεν αὐτὸ — 


L καϑῦντο) ᾿Αντὶ τοῦ ἰχάθηντο. Worz. . 


Καϑϑντο] Κάϑυσο κάλλιον, ὃ Κάθου. καὶ 
Καϑῆστο, ἃ "ExáSwre. ᾿Αριστείδης" δικαστὴς 
αὐτὸς τῷ Περικλεῖ καϑῆστο. καὶ Καθῦντο, 5 
᾿Ἐχάθηντο. ὁ αὑτὸς ἐν τῷ Τιαναθηναϊκῶ" xa- 
θῆντο ἱκανπλυγμόνοι. καὶ Καθῆσθαι, οὗ Ka- 
Βισϑῆνα.. T. Magister. κάϑηντο edebatar 
a Morelio: quod ab Ulpiano defenditur. 
ἐκάθηντο habet Cod. August. Priscianus, 
qui hec verba citat, Auctoris nomine 
dissimulato, legit ἐκάθηντο. Vide lib. 18. 
col.1177.Tsvron. v.14. τούτοις, et v. 16. 
φίλ. ἕξειν, et v. 17. τούτους, οὐχὶ Tayl. 
Καϑῆντο) De κάϑησο et κάθου vide quo- 
que interpretes δὰ Magistrum a Tayloro 
jam citatum pag. 485. et 486. Clark. ad 
Hom. Il. B. vers. 191. et, si tanti est, 
nostram observat. ad Ansoreontem in 
Chrestomathia greca poelioa pag. 58. 
ΔῈ». 


Ἢ οὖκ ἂν ὡςκίζομεν αὑτὸν] Id est, αἱ ipse 


alibi, οὐκ ἂν ὅρχους παρ᾽ αὑτοῦ ἐλάβομεν. Est. 


enim ὁρκῶσαι, cavere ab aliquo jurejurando, 
qued etiam ἐρκίζειν dicitar, Unde ὁρκωταὶ, 


iur. Es edit. Hanvac. 
vOL. IT Ν 


3 φίλισαος [ἔξει] 


ιά. ἱΩμολόγησ!} [Ita Tayl.] Codd. uno 


ore ὥμοσε, Ven. Guelph. Obsop. Aug. [ἰδ]. 


Harl. Vindob. et Regii a.6.s. Vide notata 
ad Lysiam, pag. 194. Edit. Lond. Animad- 
vertet Lector meus, in nonnullis, qui le- 
gunt ὥμοσε, deesse ἕξειν. Sunt scil. Guelph. 
Harl. Vind. et Cod. a. TaAvrLon. ᾿ 

Μὴ ἀσίωσιν ἐκ Μακεδονίας] So. οἱ πρίσξως. 
Alii eosdem decem, qui in primalegatione 
fuerint, et in hac una cum Demosthene 
foisse tradunt, et legant á«íwqaav: quse- ᾿ 


 oupque ratio aut causa sit, ut hic tantum 


quinque legati nominentur. "Vide τὸν περὶ 
IlapseescB. Δημοσθένους. — Etsi difücilll- 
mum est, ix τῶν ῥητορικῶν ψευδολογιῶν 
τἀληϑὲς ἐξευρεῖν. ὃ μὲν γάρ φυσιν, ὁ δ᾽ οὗ 

σιν. ἄμφω κακοῖν κοράκοιν κακὼ A ὄντε. 

OLF. 

"Απίωσιν] "Amr loi av Guelph. Aug. Vip- 
dob. cam Keg. «. Quod notari velim. In 
ea classe est Cod. Ven. qui habet, sed 
inemendatius, ἀ πιῶ 41v. Vide infra Not. 
ad v. 4. p. seq. TAvroR. 

ETewrslac] Στρατιᾶς Guelph. et Reg. a. 
Vide Cl. Marklandum ad s. Παρασγρισβ. 
Not. ad Arg. post. in fin. Ipnzx. 

" 
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ἀπαγγειλάντων αὐτῶν ὅτε μέλλει καὶ τσαρασκευάδεται 
πορεύεσϑαι; ἐξέλϑοιτε ὑμεῖς καὶ περιπλεύσαντες ταῖς τριή- 
paci» εἰς Πύλας ὥςπερ πρότερον κλείσαιτε τὸν πορὸ μόν. av. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


αλλ 
Gp. ἀκούοιτε ταῦτ᾽ ὠπαγγελλόντων ὑμῖν τούτων, κάκεῖνος 
ἐντὸς sim Πυλῶν, καὶ μηδὲν Expord ὑμοῖς ποῆσαι. Οὕτω 
δ᾽ ἦν ὃ Φίλιππος ἐν φόδῳ καὶ πολλῇ ἀγωνία, μὴ καὶ ταῦτα 
ὄτροειληφότος αὐτοῦ πρὸ TOU τοὺς Φωκέας ἀπολέσθαι ἀκούς 
σαντες Ψηφίσαισϑε βοηϑεῖν αὐτοῖς καὶ ἐκφύγοι τὰ πρῶ» 
γματ᾽ αὐτόν, ὥςτε πάλιν μισϑοῦται τὸν κατώπτυστον 
τουτονί, ' οὐκέτι κοινῇ μετὰ τῶν ἄλλων πρέςβεων ἀλλ᾽ ἰδίᾳ 
xaX αὑτόν, τοιαῦτα πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν καὶ ἀπαγγεῖλαι, δ 


ἰ d ejf 9 / 
ων OUTOGVT  UGTTUAETO.— 


i. ᾿Αξιῶ δ᾽ ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι καὶ δέομαι, τοῦτο μεμνῆ- 
σϑαι ὕμας παρ᾽ ὅλον τὸν ἀγώνα, ὅτι μὴ κατηγορήσαντος 


8 αὶ οὐκ ἔτι 


Μέλλει καὶ “αρασκευάζεται) ᾿Απὸ κοινοῦ, 
μέλλει “ορεύεσθαι, τὸ πορεύσεται, καὶ παρα» 
φπευάζεται πρὸς τὸ σγορεύεσθαι. — Hoo noto, 
ne quis τὸ μέλλει, ut I. Philippica. ἀντὶ 
τοῦ ἀναξάλλεται καὶ «χρονίζει accipiat. 
Worr. 

"Efé ders] Codd. MSti Vindob. et 
"Guelph, ἐξέλθετε. Quod quale tibi videa- 
tur, nescio. Interea non dubito, quin ex- 
aratum fuerit olim ἐξέλθητε. Sequitur 
enim in iisdem, neo non Harl. Aug. et 
Reg. «. eadem eyntaxi, xA (ous. Sequi- 
tur item in Guelph. sed solo, ἀκούητε pa- 
riter et ἔχητε. 'Avron. χλείσοιτε Tayl. 
ΤΙορϑμὸν] Τὸν στενὴν δϑάλασσαν. Worr. 
πίθων ΟἹ. Wolfius, vocem hano, oti 
Appellativam, nt dicitur, et hio et alibi 
exoudit. Nempe pro freto sumsit, uti ex 
ejus annotatione liquet, tametsi non ea- 
dem mente interpretetur. Credo equidem 
'bio intelligi angustum ἰδέα ἃ mare, vulgo 
the ights, quod Eabosam a Terra con- 
tinenti dividit, Erat tamen etiam Civitas 
go nomine, seu Promontorium, istius In- 
suls.  Ulpian. ad Philip. III. Ππορϑιμεός. 
"Ewmor (corrige ἐπίνειον) τῆς Ἐρετρίας. 
ὁμωνύμως ϑὲ ἰκλήϑη τῷ πελάγει τῶ μεταξὺ 
αὑτοῦ καὶ ᾿Αθηνῶν.. Et coufirmat Textus 
Demosthenis, ad quem illa verba Ulpimi 
anbotantur, scil. πέμπει δὲ ξένους, τοὺς μεὺν 
εἰς Πορθριὸν, τὸν δῆμον ἐκδαλοῦντας τῶν Ἐρε- 
τριίίων. Adde Ulpianum iterum ad De- 
mosth. er. ΤΙαραπτρεσῷ, 6. λ΄, La infra, xa- 
ταλαμάγων ᾿Ωρεὸν, xal κατασκάηστων Iop- 
Sys, $. κβ΄. Ad quem, ut arbitror, looum 
alludunt Suidas et Harpocratio, cum 
Porthmum, Eubone civitatem ex Oratione 


“᾽ 


51 ὑμῆς 
de Corona excitant. Codd. MSS. Guelph. 
Aug. et a. Regiorum, pro πορθρεὸν, τόπον. 
Qaod non satis intelligo, nisi esset No- 
tule sut Scholii initium, quod ulterius 
non esset productum. TAvLoR. 

TlepSu42] Nescio quid bio significet 
wopSq4 c:  Interpretatus sum, transitus 
Thermopylarum. AvozR. ^ 

Ὑμῖν] Ὑμῶν Guelph. Id erat ἡ μῶν, ut 
liquide Aug. à. ζ. atque idoiroo τούτων in 
aliquibus desiderabastur. Hoo annoto 
propter istam sedulitutem, qua nonnulli 
Codd. de his Legatis in prima persona, 
nonnulli constantissime in tertia loquantur. 
Hoc nihili nón erat. Aliter, et, at srbi- 
tror, perperam, hsec accepit Ulpianos : 
Zxóaru τοῦ λόγου τὴν ἀσφάλεμεν, ὅτι ἡνίκα 
μεὲν περὶ «προδοσίας Ty à μνήμη, τὸ ὠνεῖται 
φεὺς αὑτὸν (lege σα ἡ αὐτῶν) εἶπεν, ὡς olx 
ὧν αὐτὸς τυρεσβευγής" ὅτι δὲ κακὸν οὐδὲν Ἦν, 
συνῆψεν ἑαυτὸν, εἰπὼν, πως μὴ ἀπίωσιν (lego 
ἀ “ἰωμεν) ἐκ Μακεδονίας. — Yta ille ad has 
voces ἀγάλιν ἀνεῖται trap αὐτῶν. Mirandum 
sane, atque iis, qui membranas tractare 
non consuescunt, incredibile dictu videri 
potest, adeo hallucinari potuisse librarios, 
tantam in describendo fieri perversitatem, 
ut duplicem in dna sententiola describenda 
errorem errarent, neque eum levem, ant 
condonandum, sed in altero loco, ex dua- 
bus lectionibus eam potissimum sumeret, 
qu» Ulpiani crisin confodiat. Certe in 
illo articulo oculatiores esse debuerunt. 
Nihil enim magis ridlonlum esse potuit, 
quam Vox ἀπίωσιν in illo looo Scholi- 
aste. TAvron. ) 

Μισθοῦτα:) Vide supra ad $. 4. Inr. 


δὲ 


Αἰσχίνου μηδὲν ἔξω τῆς γραφῆς οὐδ᾽ ἂν sys) λόγον οὐδένα 

437 ἐψοιούμην ὅτέρον, ὡπάφαις 9 αἰτίαις καὶ βλασφγμίαις 
ἅμα τούτου κεχρημένου οἰνδόγκη κἀμοὶ πρὸς ἕκαστα “τῶν 
κατηγορημένων ἡ ἀποκρί 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 


σμικρὰ ΟἸἾἸῸΧ ἐνασϑα:.---- Τίνες οὖν ἦσαν 
οἱ παρῶ τούτου λόγοι τότε ῥηθέντες καὶ δι᾽ οἷς ἅπαντ᾽ ἀπώ- 
Asro 5. Ὡς οὐ δεῖ ϑορυβεῖσϑαι τῷ πεαρεληλυϑέναι Φίλιπε- 
aov εἴσω Πυλῶν" ἔσται ydp ura) ὅσα δούλεσϑ᾽ ὑμεῖς, 
&ey ἄγη») ἡσυχίαν, καὶ ἀκούσεσϑε " δυεῖν ἢ τριῶν ἡμερῶν, 
οἷς μὲν ἐχϑρὸς ἥκει, φίλον αὐτὸν γεγενημένον, οἷς δὲ φίλος, 
τοὐναντίον ἐχϑρόν. oU yip τὸ ῥήματα TOi; οἰκειότητας ἔφη 
βεβαιοῦν, μώλω σεμνῶς ὀνομάζων, ἀλλ τὸ ταὐτὰ συμφέ- 
pti συμφέρει δὲ Φιλίσπῳ καὶ Φωκεῦσι καὶ ὑμῖν ὁμοίως 
erac: τῆς ἀναλγησίας καὶ τῆς βαρύτητος ἀπεταλλαγῆναι 
τῆς τῶν Θηβαίων, Ταῦτα δ᾽ ἀσμένως τινὲς ἥκουον ὃ αὖ-᾿ 
τοῦ διὸ τὴν τόϑ᾽ ὑποῦσαν ὠπέχϑειαν πρὸς τοὺς Θηβαίους. 
ΤΙ οὖν συνέβη pero ταῦτ᾽ εὐθύς, οὐκ εἰς μωκρᾶν ; Τοὺς 
μὲν ταλαηισώρους Φωκέας ὠπολέσϑαι καὶ κατασκαφῆναι 
τὰς πόλεις αὐτῶν, ὑμᾶς δ᾽ ἡσυχίαν ἄγοντας καὶ τούτῳ 
πεισθέντας “σμικρὸν ὕστερον σκευωγωγεῖν ἐκ τῶν ἀγρῶν, 
τοῦτον δὲ χρυσίον. λαβεῖν" καὶ ἔτι πρὸς τρύτοις. τὴν μὲν 
ἀπέχϑειαν τὴν πρὸς τοὺς Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς τῇ 
πόλει “γενέσθαι, τὴν δὲ χάριν τὴν ὑπὲρ τῶν πειερωγμίιων 


Lt μπρὰ-ἀσοιρίνεσ Se 4 ὃ μικρὸν 


3 δυοῖν 3 tabroU ὃ γεγενῆσϑει - 


iB. "᾿Ανάγκη πὰμοὶ &o.] Orator swpios 1185. "Non moror Codd. qui bic pro φί- 
o, Gí(A.v eov, obvio errore. Plorimi aa- 
tem et prestantissimi mox utrumque αὐτὸν 
excludunt. Rotundius. TAvLen. 

Ob yàp x. τ. ^.] Vide Harpocr. et Said. 
v. ᾽Ονομάζων, qui ad hane locum, dubios, 
Adjun Her- 
ἐστι 


repetit, se necessitate et opprobriis ad- 
versarii coactam in huno vehementius in- 
wehi, ad invidism et suspicionem mati 
ahimi depelletdam. Qoa quidem exouss- 
tione, quasi justs, in animum eudito- 
rem insipest cansamque feliciter tuetar. 
nr. 7 

OU] Ὧν ante, eodem sensu, in fin. $. 


sá. MAREKLAND. 
Be) Emenda CoíA408'. Onsor. 
Be In editione Hervag. sub fin. 


in varietate lootionis item animad vertitur, 
in quibusdam eodd. (qoitam vero illi sint, 
nen indicatur) legi βούλησ θ᾽ ὑμεῖς. — Sen- 
sas autem verborum hio est, Philippum 
éeimolare, se Phocensibus bellum esse il- 
laturum, cui tamen in animo sit, Thebanos 
vobis invisos aggredi ; quod jam Seilerus 
obserrarat. HanL. v. 
Tayl. Vid. Var. Lect. 

Avéi x. 7. ^.] Laudat Priscianus col. 


n ed δ. A7. respiciant. 


seq. ἔχηϑ' pro dysÜ μονάβλ 


mogenem p. 245. Teri 


τῷ 
o ὑπ᾽ αὐτῶ, Abyss τὸ, Οὐ yàp τὰ 
5. 7.λ. ἴρεμ. v. seq. συμφέρειν Ts l. ᾿ 
Τῆς ἀναλγησίας) Ατοιΐπμαε: Uti Á 
ac ntia Thebanorum : f 
Perionius: Vestra omnium interéne, im- 
sanitate εἰ superbia Thebanorum: liberari, 
Meletus:. Liberari a duritia atqué. super- 
bia Thebanorum. Hesyohias : ᾿Ανέλγυτοι, 
ἀνηλεεῖς, à ἀρεύριμενει. — Salidas : " 
ἀναισθησία, ἀσυμαάθεια, σαλαρότες, τὸ δυσ- 


Merà Ταῦτα εὐϑὺς Legendam, τί ὧν φύ- 
ἐβη μετὰ aUa ; ὀὐΘθὺς, οὖκ εἶς utr 
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Φιλίσπῳ. "Ori δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, λέγε por τό τε τοῦ 
. Καλλισθένους ψήφίσμα καὶ τὴν ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φιλέσ- 

“σου. ἐξ ὧν ἀμφοτέρων ὑμῖν ἅπαντα ταῦτ᾽ ἔσται φανερά. 
᾿Λέγε . ᾿ . 


YHOIZMA. 


^£xi Μνησιφίλου ἄρχοντος, συγκλήτου ἐκκλησίας ὑπὸ στρατηγῶν yevo- 
μένης, καὶ πρυτάνεων καὶ βουλῆς γνώμῃ, Μαιμακτηριῶνος δεκάτῃ &vv- 
ὄντος, Καλλισϑένης ! Ἕτεονίκον Φαληρεὺς εἶπε᾽ Μηδένα ᾿Αϑηναίων 'μη- 
δεμιᾷ παρευρίσει ἐν τῇ χώρᾳ κοιταῖον γίγνεσθαι, ἀλλ’ ἐν ἄστει καὶ Πει- 
ραιεῖ, ὅσοι μὴ ἐν τοῖς φρουρίοις εἰσὶν ἀποτεταγμίνοι' τούτων δ’ ἑκάστους, 
᾿ἣν κ τάξιν, διατηρεῖν, μήτ᾽ ἀφημερεύοντας μήτ᾽ ἀποκοιτοῦντας. 
ὃς δ᾽ ἂν ἀπειθήσῃ " τῷ ψηφίσματι τοὐτῳκλῖνοχος ἔστω τοῖς τῆς προδοσίας 
ἐπιτιμίοις, ἐὰν μή τι ἀδύνατον ἐπιδεικνύῃ περὶ ἑαυτὸν ὄν κερὶ δὲ ὃ τοῦ 
ἀδυνάτου ἐπικρινέτω ὁ ἐπὶ τῶν ὅπλων re καὶ ὃ ἐπὶ τῆς διοικήσεως 
καὶ ὃ τεὺς τῆς βουλῆς. κατακομίζειν δὲ καὶ τὰ ἐκ τῶν ἀγρῶ 
πάντα τὴν ταχίστην, τὰ μὲν ἐντὸς σταδίων ἑκατὸν εἴκοσιν εἷς ἄστυ καὶ 
Πειραιᾶ, τὰ δ᾽ ἐκτὸς σταδίων ἑκατὸν εἴκοσιν εἰς "EXevoiva καὶ Φυλὴν καὶ 
"Αφιδναν καὶ Ῥαμνοῦντα καὶ Σούνιον. Εἶπε Καλλισθένης Φαληρεύς. 
$4? 5. / "D , “- SLAP 
"Ap fugi ταύταις ταῖς ἐλισίσιν ἐποιεῖσθε τὴν εἰρήνην, ὴ 
“ν᾿. » / » €t ^ * e , / 4 — «y 
ταῦτ᾽ ἐπηγγέλλεϑ ὑμῖν οὗτος ὁ μισϑωτός ; Λέγε δ᾽ αὖ 
, 9 9$» ὃ MN e 
τὴν ἐπιστολήν, ἣν δεῦρ ἔπεμψε Φίλιππος μετὰ ταῦτα. 


Mt'ETOe 8 τῷ ψαηφίσμιτι mite] τῷδε τῷ ἡεφίσματει 3 1 τῶν ἀδυνάτων 


MARXrL. εὐθύς; οὗκ sic μακρὰν σοὺς Tayl. 
ΨΉΦΙΣΜΑ] De hog deoreto nuper a me 
dictum. Vide Contareni Var. Lect. o. 17. 
"Dorsinii Fast. Attic. tom. i. pag. 43. 80. 
134. et 482. TAvrLon. 
Συγαλήτου ἰκκλησίας) Potter. I. 17. 
Stocr. Ubbo En à 
Στρατηγῶν) Vide D. mium de 
Republ. Atheniensium, et Spanheim. ad 
Julien. p. 76. Habebetur bio Senatus 
σύγαλητος, sive extra ordinem, permissu 
Magistratuim Civilium, jussu autem Mi- 
litarlum, quorum erst de Excubiis atque 
de prmeidio Urbis providere. Tavron. 
De Strategis vide etiam Petiti comment. 
in leg. Attic. libr. III. tit. II. pag. 333. 
seq. ed. Wesseliog. et 1. E. 1. Walochii 
dieput. Στρατηγοὶ Philippensium —— Je- 
ne 1761. De fo^. v. Ernesti ad Xen. 


.— Μακαιμακτηριῶνος o 
wero, λήγοντος. Melanchtbo: (o Se- 
ptenb. die 91. Sio et Camerarius, 5 
“πρώτη ἐπὶ εἶκάδι' Eadem δεκάτη. φθίνοντος, 
rien, πρὸ τῆς φϑίσιως. Perionius: XI. 
Cal. Octob. : Meletas : die tricesimo Men- 
sis Memacterionis. Wo. 

"Abeéen] tiel δὲ τοῦ ἀδυνάνου olim 
deprebendi veram esse lectionem. Confir- 
mant Miti. Vid. Var. Lect. TAvr1. . 


Ὁ bed τῶν ξαλων στρατηγὸς} Quisnam 
ille fuerit, multam ambigi video. Vide 
Corsini Fast. Attic. Dissert. 1. ὁ. 35. 
seqq. Petit. LL. Attic. p. 333. Spanheim. 
ad Jolian. p. 77. Rcote olim a Viris do- 
otissimis ad Pollucem est animadversum, 
στρατηγὸν ἐπὶ τῶν ὅπλον, sive τῶν ὁπλιτῶν, 
eum esse Imperatorem, qoi pedestribus co- 
piis prsefaerit, ut disoorneretur ab eo, qui 

ibus erat prepositus. Uterque oo- 
ourrit infra 6. AY. in uno decreto, ὁ ieri 
τῶν ὁπλιτῶν (modo soripsait, τὸν ἐπὶ τῶν 
δα λων) οἱ ὁ ἐπὶ τῶν ἱνπκίων.  Neque-est, 

aod quemvis lsedat ea Locutio ὁ ἐπὶ τῶν 
Paar. Nam apud Thucydidem et X eno- 
phontem aliquoties deprehendi rà ὄὅψλα 
dioi pro τοὺς ὁσλίτας. "Vides inferea 
errare Wolfiam in bis verbis interpre- 
tandis. TAxron. moxz'AQdvs Tayl. 


"Emwn9sa8 ] [Ita Tayl ] Ἐ σεγγέλλεθ᾽ 
plurimi uno consensu. Deinde λέγε δ᾽ αὑτὴν 


τὴν bwwroNw, nonnulli, et λέγε δὺ τὴν 


ἐπιστολήν. Proxime yg. non ut vulgatur, 
eed καὶ và» Φωκίδα ὑφ᾽ (vel ἐφ᾽) ἡμᾶς 
αὑτοὺς ᾳοποιομίνους. Vide panlo post ἡ.’ 
iy. οἱ Y. TAYL. 

Αὐτὴν ἐπιστολί») [Ita Tayl.] Αὐτὴν τὸν 
ἐπιστολήν. MaAREKLAND. Ita infra 6. Ἀς΄. 
λέγε δ᾽ αὑτόν μοι τὸν νόμον λαβών. TAYLOR. 

Αὖ τὴν ἐσιστολὴν] Sed Wunderl. in pref. 
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“Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιπσος ᾿Αϑηναίων rj βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαῖ- 

^ pe. Ἴστε ἡμᾶς παρεληλυϑότας εἴσω Πυλῶν, καὶ τὰ κατὰ τὴν Φωκίδα 
ὑφ᾽ Ἶ ἑαυτοῖς πεποιημίνους, καὶ ὅσα μὲν ἑκουσίως προςετίϑετο τῶν πολι- 
σμάτων, φρουρὰς εἰραγηοχότνας εἰς αὑτά, τὰ δὲ μὴ ὑπακούοντα 3 κατὰ kpá- 


roc λαβόντες καὶ ἐξανδραποδισάμενοι κατεσκάψαμεν. ἀκούων δ' ὑμᾶς πα- 


ρασκευάζεσϑαι βοηϑεῖν αὐτοῖς, γέγραφα ? ὕμιν, ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον ἐνο- 
χλῆσϑὲ περὶ τούτων. τοῖς μὲν γὰρ ὅλοις οὐδὲν μέτριόν μοι δοκεῖτε ποιεῖν 


τὴν εἰρήνην -συνϑέμενοι καὶ ὁμοίως ἀντιπαρεξάγοντες, καὶ ταῦτ᾽ οὐδὲ 


συμπεριειλημμένων τῶν Φωκίων ἐν ταῖς κοιναῖς ἡμῶν συνϑήκαις" Gcr ἐὰν 
μὴ ἐμμένητε τοῖς ὡμολογημένοις, οὐδὲν προτερήσέετε ἔξω τοῦ ἐφϑακέναι 


αδικοῦντες. 


My. ᾿Ακούετε ὡς σαφῶς δηλοῖ καὶ διορίδεται ἐν Τῇ “πρὸς 
ὑμᾶς ἐπεισ' τολῇ πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ συμμάχους, ὅτι ταῦτ᾽ 


9 Ἁ / 2 r4 
E & πεποίηκα ακοντῶν 


, / XN 
Αθηναΐων καὶ “λυπου- 


μένων, GcT. εἴπσερ εὖ φρονεῖτε, ὦ Θηβαῖοι καὶ 


1 4 ῥαυτοὺς 3 χαταχράτος 


p. XXX. seq. tuetur vulgatum [αὐτὴν leri 
στολὴν), preefert tamen Marklandi emen- 
dationem auctoritate cod. August. 1. con- 


firmatam. Hervagiana editio legit λίγο 


4 ab τὴν ἐπιστολήν. Platarchus de pueror. 

*duoc. eap. X V. pag. 142. ex. Heusingeri 

conjungit αὖ τοὐναγτίον, contra: ϑέον αὖ vob- 

φαντίον «:λείω ποιεῖσϑαι τούτων εὐλάβοιαν καὶ 
, ἣ τῶν φαίδωγν. Han. 

ὙΦ᾽ ἑαυτοὺς} ὝὙΦ᾽ ἡμᾶς. Worr. ἡμᾶς 
interpretamentum mihi esse videtur: de 
dictione Φοιεῖσϑιει ὑφ᾽ ἑαυτὸν vel ἐφ᾽ ἑαυτῷ 
vide Vigerum de idiotismis grece dicti- 
onis, ibique ol. Hoogeveen. pag. ?21. et 
pag. 223. edit. Lugd. Bat. 1749. Haar. 

BiraywwyCrac] [Ita Tayl] Addit, et 
reote addit, Editio Feliciani, oum Codd. 
Guelph. Obsop. Vindob. et Parisinis «. s. 
eioayseyérac εἷς αὖτά. ''Avron. 

Φρουρὰς εἰςαγησχότας [εἰς αὐτὰ], τὰ δὲ uà 
ὑπακούοντα —xtavionÁ asa] Verba εἷς αὐτὰ, 
uucis inclusa, qux» Reiskius ex codicibus 
nonnullis addidit, commode suppleri pos- 
supt. Liv. IV. 3. Civis Romanus si sit 
ex plebe, precisa consulatus spes erit? Liv. 
XXI. 41. Equestri prelio, qua parce con- 
serendi manum fortuna data est, hostem fu- 
di: peditum agmen, quod in modum fu- 
gientium. raptim agebatur, quia adsequi 
terra non poteram —in radicibus Alpium 


obvius fui Ubi S8trothium, verba obvius. 


fii (soil. ei) ad peditum agmen referenda 
esse, bene censuisse, Rupertium vero ex 
hostem fudi male hosti assumsisse, quivis 
facile intelliget.-—Ceterum notandum vi- 
detur, Philippom, constructione mutata, 
awe. "pro κατασκάψαντας scri- 


3 piv 4 t Avysroviverv ; 
psisse, paritérque constructione illam ex- 
cidisse e. in fin. ἰδιντῶν μεὲν vos ὄντων, in 
wavróc δὲ τρόπου Θουλοριένων---καὶ ὑπολαμ- 
βάκεύσιν pro ὑπολαμιβανόντων scribendo, rei 
scilicet militaris peritiorem. WouwpzRr. 

Karsonádapty)] Nonnulli cobjiciunt xa- 
τασκάψαντας. TAYLOR. v. seq. desid. 
ἐπὶ in ed. Tayl. 

Τοῖς μὲν γὰρ ὅλοις] Καϑόλου. Worr. 

Ὁμοίως} F. ἕμως. MAREKLAND. 

Καὶ ὁμοίως ἀντιπαρεξάγοντες ἘΠ nihilo 
secius. infesto exercitu in ma euntes. ld 
enim παριξάγω significat, exercitum in 
hostes duco. Ἐπ edit. Hgnvao. 

"EQÓaxiva:] 'Tirones notent hio primo 
usum prseteriti perfeoti, quo forte Phi- 
lippus consulto usus erat, et innuit con- 
suetudinem et quss adhoc durat. v. Cober. 
ad Chion. ep.IE. p. 4. Deinde notent 
idiotiumum grecum in vocabulo φθάνω, 
quod, oum participio verbi conjunctam, 
(ut Vigerus de idiotismis grece dictionis 
pag. 846. ed. Hoogeveen. jam observat,) 
significationem suam retinet occupandi et 
antevertendi, ita ut reddi possit per ad- 
verbium prius vel nomen prior. Sic Hom. 
Jj. 321. 394. Τοῦ δ᾽ ἀντίϑεος Gpacv- 
μόδης ἔφϑη ὁρεξάριενος, ποὶν οὑτάσας, eum 
deo per Thrasymedes prior est. astecutus, 
antequam is Antilochum vulneraret. so pari 
modo apud Homerum aliosque locis infi- 
nitis. Alium usum τοῦ φθάνω, quod Lati- 
norum statím respondet, observat Ernesti 
ad Xenoph. Memor. IV. cap. XI. $. 1, 
qui de hoo verbo bene disputat. conf. Ba- 
dei comment. Ling. Grec. pag. 398-400. 
edit. Robert, Stephan. Hant. 
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Θετταλοί, τούτους μὲν ἐχϑροὺς ὑπολήψεσϑε, 
ἐμοὶ δὲ πιστεύσετε, oU τούτοις τοῖς ῥήμασι. γράψας, 
ταῦτα δὲ βουλόμενος δεικνύναι. τοιγαροῦν ἐκ τούτων 
ὥχετο ἐκείνους λωβῶν εἰς τὸ ᾿ μηδ᾽ ὁτιοῦν "προορᾶν τῶν 
μετὰ ταῦτα μηδ᾽ αἰσϑάνεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐᾶσαι πάντα τὰ 
πράγματα ἐκεῖνον δεφ᾽ ἑαυτῷ ποιήσασθαι" ἐξ ὧν ταῖς παρ- 
οὔδαις συμφοραῖς οἱ ταλαίπωροι Θηβαῖοι κέχρηνται. Ὁ 
δὲ ταύτης τῆς πίστεως “αὔτῳ συνεργὸς καὶ συναγωνιστὴς 
κρὸ ὁ δεῦρ ὠπαγγείλας τὸ ψευδὴ καὶ φενακίσας ὑμᾶς οὕ- 
τός ἐστιν ὃ τὲ Θηβαίων νῦν ὀδυρόμενος uad" καὶ διεξιὼν 
ὡς οἰκτρά, καὶ τούτων καὶ τῶν ἐν Φωκεῦσι κακῶν καὶ 07 
ἄλλα πεπόνθασιν οἱ Ἕλληνες ὡπάντων αὐτὸς ὧν αἴτιος: 
δῆλον ap ὅτι σὺ μὲν ὠλγεῖς EU τοῖς συμβεβηκόσιν, Ai- 


σχίνη, καὶ τοὺς Θηβαίους ἐλεεῖς, κτήματα ἔχων ἂν τῇ 


[4 N ^ 495 / 3 Ἁ 
Βοιωτίῳ καὶ ψγεωργὼν τῶ ἐκείνων, ἐγὼ 
5 “ 


E χαίρω, ὃς εὐθὺς 


/ « ^ 
ἐξητούμην ὑπὸ TOU ταύτα τσράξαντος. 


T f μηδοτὶοῦν 


iy. λαβὼν] F.AaS dy. MARKLAND. 

^an | 65 λὼν Lambin. Scil, GaAàn εἰς τὸ 
μηδοτιοῦν φροορᾷν. Conjecit in eam seeurita- 
tem. TAYLOR. 

"Qxtro λαβὼν] Pari modo Herodot. I. 
189. pag. 89. edit. Weaselingii, ὁ δέ uv 
συμ ψήσας, ὑποβρύχιον οἰ χάκεα φέῤων. hunc 
fluvius eontorquens, submersum | abripuit. 
v, eljem Porius in dictionar. Ionico sub 
voc, οἴχομαι, Dorville ad Char. pag, 661. 
et nostr. obs. in Chrestom, p.75. Hanr. 

"re ἑαυτῷ ποι 1 Modo $. ιδ΄. δυνάμεις 
φολλὰς καὶ μεγάλας ἐποιεῖτο ὑφ᾽ ἑαυτῷ. 
Et 6. i6. ἕως Θετταλίαν 00 Φιλίασ αῳ 
ἐποίησαν. Bt $. κβ΄. similiter. De qua 
constructione agit H. Steph. Tb. L. Gr. 
tom. HII. col. 498. TAYLOR. v. 10. ὀδυρόμε, 
yv» Tayl. 

κτήματα ἔχων ἐν τῇ Βοιωτίᾳ} Inter artes 
videtur fnisse politioas Philippi et Ale- 
xandri, δημαγώγους illos, quoram epera in 
evertendis Grecir civitatibus uterentur, 
fandis.aliisquo deviotorum possessionibus 
quibusdam donare, ut ab omni deinceps 
resum movandaram studio abborrerent. 
Etemim in orat. e. 4ragawp. ait Demo- 
sihenes Philippum, debellata Phocide, 
agros ibi.Philocrati et /Eschini assignasse, 
qui illi quidem talentum, hoio vero xxx 
minas in anbpum afferebant. Srocx. V. La- 
cian. Eocom. Dem. 4. 33. 

Ἐχείγων) F. ἐκεῖ. MAnRELAND. 
.. Ὃς εὐδὺς ἐξητούμην &o.] Ex historia ad 

, intelligendum .hunc locum qusedam sunt 


3 τῶν μετὰ ταῦτα «ροορᾶν 


5} ὑφ᾽ M αὑτῷ 

repetenda. Alexander prio sui regni-an- 
no, Olymp. CXI. en. 11. Thebis, que 
& rege defecerant, everals, misit Athe» 
na$, qui secundum Dioder. Sicul. biblio- 
th. histor. libr. 17. cap. 15. p. 171. ed. 
Wesselingii, quem vide, decem oratores, 
secundum plerosque autem et probetissi- 
mos auctores (copf. οἱ Manssac. δὰ Har- 
poor. in 'AvrímaTes;) octo testam ΟΥ̓» 
tores, ia quibus Demosthenes et Lycur- 
gus primoipes faerunt, quod populum 
contrá ipsum exoitassent, dedi postela- 
rent. Demosthenes enim non selam oon- 
tra Philippum et Alexandrum cives suos 
constanter ed arma et defectionem in- 
flammaverat, sed etiam, Thebanis per le- 
gatos Athenienses, αἱ pressio sibi essent, 
rogitantibus, magnam vim armorum, qui- 
bas turbam inermem instruerent, gratis 
misit, et civibus, at anxilia Thebanis de- 
cernerent, persuasit; quamquam exitum 
belli providentes nihil raiserant auxilii. 
vide Dioder. Sicul. qui in Hbr. XVI. et 
XVil. magnam partem nostre orationis 
egregie potest illustrare, libr. mem. pag. 
166. Preter ea Demosthenes Alexan- 
drum antea spreverat, et nominarat pue- 
rum, qua centumelia rex valde exacerbe- 
tus fuit. Pletarohus enim in vita Alexan- 
dri pag. 106. edit, Baumanni (in Plutar- 
chi vitis parallelis Themistoclis et Caniilli, 
Alexandri et Cesaris, Hale 1761.) 6«- 
βαίους, inquit, δὲ ᾿ἀφεστάται «υϑόμενος, ad 
συμφρανεῖν αὐτοὺς ᾿Αθηναίοις, ἐθέλων ds 
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id. ᾿Αλλὰ γὰ ἐμπέπτωκα εἰς λόγους, οὺς αὐτίκα μάλα 

1 MEA A OV ἴσως ἁρμόσει, λέψειν' ετσάνειμι δὴ πάλιν ἐπὶ τοὺς 
ἀποδείξεις, ὡς τοὶ τούτων δωροδοκήμωτα καὶ ἀδικήματα 
τῶν VUVi παρόντων πραγμώτων γέγονεν aiia. Ἐπειδὴ 
ys? ἐξησάτησθε μὲν ὑμεῖς ὑπὸ TOU Φιλίππου διὰ τούτων 
τῶν ἔν ταῖς wpecGsiauc parSucarrav ἃ ἑαυτοὺς καὶ 4 οὐδὲν ἀλη- 
ϑὲς “ὕμιν ἀπαγγειλάντων, ἐξηπάτηντο δ οἱ τοιλαίπτωροι 
“Φωκῆς καὶ ἀνήρηντο αἱ πόλεις αὐτῶν, τί ἐγένετο; Οἱ μὲν 
καταάιπστυστοι Θετταλοὶ καὶ. ἀναίσϑητοι Θηβαῖοι φίλον, 
εὐεργέτην, σωτῆρα τὸν Φίλιππον ἡγοῦντο' παᾶντ᾽ ἐκεῖνος ἦν 
αὐτοῖς" οὐδὲ φωνὴν ἤκουον, εἰ τις ἄλλϑ τι Ὀούλοιτο AE. 
ὑμεῖς δ᾽ ὑφορώμενοι τὰ πεπραγμένα καὶ δυρχεραίνοντες 
ἤγετε τὴν εἰρήνην ὅμως" οὐ ,Y&e ἥν ὁ τι ὧν ἐποιεῖτε μόνοι, 
καὶ οἱ ἄλλοι δ᾽ ἡ Ἕλληνες, ὁμοίως ὑμῖν πεφενακισμένοι καὶ 
διημαρτηκότες ὧν ἢ ἤλπισαν, ἢ ἥγγον τὴν εἰρήνην ἄσμενοι, καὶ 
αὐτοὶ τρόπον TIVA, ἐκ πολλοῦ πολεμούμενοι. Ὅτε yep mt 
pria ὃ Φίλιππος Ἰλλυριοὺς καὶ Τριβαλλούς, τινὰς δὲ καὶ 
Τῶν Ἑλλήνων ΚΩΤΕσΎΡΕΦΕΤΟ, » καὶ δυνάμεις πολλεὶς καὶ. μι» 
γάλας troi" ὑφ᾽ ἑαυτῶ; καί τινες τῶν ἐκ τῶν πόλεων ἐφεὶ 
τῇ τῆς εἰρήνης ἐξουσίᾳ ᾿βαδίβοντες ὃ ἐκεῖσε διεφθείροντο; ἂν 
εἰς οὗτος ἥν, “ τότε πάντες, ἐφ οἷς ταῦτα τεαρεσκευάξετο 
exeivos, ἐπολεμοῦντο. 
οὗτος, οὐ πρὸς ἐμέ. ἐγὼ μὲν yap προὔλεγον καὶ. διεμιωρτυ- 
ρόμην καὶ wap ὑμῖν ἀεὶ καὶ ὕποι τρεμφϑείην" αἱ δὲ πόλεις 
ἐνόσουν, τῶν μὲν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι καὶ πράττειν δὼ 
κούντων καὶ διαφϑειρομένων € εἰσὶ χρήμασι, τῶν δ᾽ ros 


1 Deest μᾶλλον. $ εὑμῖν 3 φφοκεῖς 4 pórs δὴ, τότε πἀντις 


Εἰ δὲ μη | ἡσιϑανοντο, i irs AO0tyoc 


φανῆναι, εὐθὺς ἦγε διὰ ΤΙυλῶν τὴν δύναμιν, εἷ- 
són, ὅτι Δημοσθένει, ασαῖδα μὲν αὑτὸν, ἕως 
ἂν ἐν Ἰλλυριοῖς καὶ Τριβαλλοῖς, ἀποκαλοῦντι, 
μειράκιον δὲ «ερὶ Θετταλίαν γενόμενον, βού- 
λεται πρὸς τοῖς ᾿Αθηναίων τείχεσιν ἀνὴρ φα- 
Yi. Prudentia tamen et eloquentia De- 
madis, ad Alexandrum legati nomine 
missi, effecit, ut Demosthenes cum reli- 
quis oratoribus criminibus et supplicio 
liberaretur. HAnr. 

W., *Ovc αὐτίκα μᾶλλον ἁρμόσει λέγειν ἴσως} 
Ita Tayl. Vid. Var. Lect. et v. 6. ἑαυτοὺς 
τῷ Φιλίππῳ. 

dec] H. |. notare potest prorsus, om- 
nino. V. Abrah. Gronov. ad JEl. V. H. 
XI. Ἂν Ῥ. 693. et Wernsdorf. ad Himer. 
Éalog. XVI. p. 950. Hanr. 


"re ἑαυτῷ] Vid. Var. Lect. 

Τῶν μὲν ἐν τῷ 5 πολιτεύσϑα Vid. Taylor. 
ad Not. τὰ κύρια. ad Orat. Dem. περὶ Ua- 
gamptaS. ογ΄. in fin. 

Πράττειν] H.l. synonymum esse videtár 
τοῦ φολιτείεσθαι. Alioqui solent Grseci 
dicere πράττειν τὰ κοινὰ (vide Hoogeveen 
ad Viger. c. V. pag. 227. Logd. 1742.) 
aut πράττειν τὰ τῆς σόλεως, ant «ράττειν 
φράγματα, in. magistratu. este, rempubli- 
et dninistrare, rebus ad rempublicam 
pertinentibus operam dare. v. Budei Com- 
ment. lingue Greecte pag. 416. 417. edit. 
Basil. aut πράττειν πολιτικὰ, αἱ Xenoph. 
Mem. 1. 2. 16. Demosth. tamen jam supra 
c. 5. sub finem πεπραγμένων καὶ σϑπολιτέυ- 
μένων conjunxit. HARr. 


ὅδ᾽ 


A 9» δ 4 4 ^ 4 *A ^ » et ^ 
καὶ πολλὼν τὰ μὲν OU προορωμένων, τὼ δὲ τῇ καὶ jur 
ῥᾳστώνῃ καὶ σχολῇ δελεαδομένων, καὶ τοιουτονέ Ti πάσος 
πεπονϑότων ὡπάντων, πλὴν οὐκ ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἑκάστων οἱο- 
Á M] Ned 9 M NM te 7; / e 
μένων Τὸ δεινὸν ἥξειν, ὠλλὰ διὰ τῶν ἑτέρων κινδύνων τὼ ἑαυ- 
τῶν ἀσφαλὸς σχήσειν ᾿ὑπολαμξανόντων. EiT οἱμαι συμ- 
βέβηκε τοῖς μὲν πλήθεσιν, ἀντὶ τῆς πολλῆς καὶ ἀκαΐέρου 
e Li NV 9 / 3 Pa . “ Ἁ 
ῥανϑυμίέας, τὴν ἐλευϑερίαν ἀπολωλεκέναι" τοῖς δὲ προεστη- 
κόσι καὶ τἄλλα WAS ἑαυτοὺς οἱ ομένοις TTA, πρώτους 
ἑαυτοὺς πεπρακόσιν ἡσϑήσϑαι. ἀντὶ γὰρ φίλων καὶ ξένων, 
ἃ τότ᾽ ὠνομάζοντο, ἡνίκ ἐδωροδόκουν, νῦν κόλακες καὶ θεοῖς 
ἐχθροὶ καὶ τάλλα;, ἃ προφήκει, πάντ᾽ ἀκούουσιν. 
i£, Εἰκότως" οὐδεὶς γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ TOU προ- 
διδόντος ἔρον ξητῶν χρήματ᾽ ἀναλίσκει, οὐδ᾽ ἐπειδὰν ὧν 
ἀν. πρίηται κύριος γένηται, τῷ προδότῃ συμβούλῳ περὶ τῶν 
λοιπῶν ἔτι χρηται" οὐδὲν γὰρ ἂν ἣν εὐδαιμθνέστερον τοροδό- 
του. ἀλλ᾽ οὐκ ἐστι ταῦτα, οὐκ ἔστι. πόθεν; πολλοῦ γε καὶ 
δεῖ. ἀλλ᾽ ἐπειδῶν τῶν πραγμάτων ἐγκρατὴς ὁ δητῶν ἄρχειν 
καταστῇ, καὶ τῶν ταῦτ ἀποδεδομένων δεσπότης ἐστί, πὴν 
δὲ πονηρίαν εἰδὼς τότε δή, τότε. καὶ μισεῖ καὶ ἀπιστεῖ καὶ 
/ " ’ M M 3 / e 
προπηλακίζει. Σκοπεῖτε δέ: καὶ yap εἰ παρελήλυνεν 0 
τῶν πραγμάτων καιρός, ὁ τοῦ γ᾽ εἰδέναι τὰ τοιαῦτα καιρὸς 
ἀξὶ πάρεστι τοῖς ἢ εὐφρονοῦσι. μέχρι τούτου Λασθένης φίλος 
ὠνομάφετο Φιλίππου, ἕως περοὔδωκεν “Ολυνϑον" μέχρι τού- 
TOU Τιμόλαος, ἕως ἀπώλεσε Θήβας" μέχρι τούτου Ἑἄδικος 
καὶ ὅ Σῖμος οἱ Λαρισσαῖοι, ἕως Θετταλίαν ὑπὸ Φιλίσισῳ 
ἐποίησαν. εἶτ᾽ ἐλαυνομένων καὶ ὑβριξφομένων καὶ τί κακὸν. 
| ἡ ὑπολαμιβανόντων, ὅταν βούλωνται. 31 εὖ φρονοῦσι 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
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Kal «ολλῶν] Desunt in Harl. nostro, Et 
fortasse prius faerit Glossa τοῦ τῶν ἰδιωτῶν. 
Consule, quss apnotavi liberiore calamo 
ad w. Tlaea wp. Dem. Unde liquebit eliam, 
quam infeliciter hio verterit Wolfius τοῖς 
existen, infra v. 6. TAYLOR. v. seq. 7w- 
οὔτόν Tayl. Et v. 3. οἱομένων ἑκάστων. 

τοῖς μὲν πλήθεσιν] Multitudini : vel ci- 
vitatibus ipsis, exponas, quse populari ute- 
rentur forma remp. administrandi: quo 
S6BSU YOC65 eas τοὺς “ολλοὺς οἱ τὰ “λήθη 
usurpant Attici. Ita ZEsch. supra δ. 43. 
Δίγει γάρ «σου, «σαιδεύων τὰ wAhS o, res- 
publicas, liberas civitates. Srocx. 

᾿Ακούουσι»] Solita ἀκριβείᾳ post finitam 
periodum Codd. Guelph. Aug. Vindob. et 
Regii y.*. ζ. addunt εἰκότως. Distincte et 


Enpbatioe. TavLon. Decst εἰκότως in ed. 
ay . - 

ε΄, ᾿Αποδομένων} [Ita Tayl.] ᾿ὰ ποδιδο- 
μένων Von. Ital. Lindenb. et Obsop. Codd. 
approbante Obsopeo. Ego tamen ἐπέχω. 
TAYLOR. 

᾿Ασσοδεδομεένα")] Formam ἀποδεδομεένων 
quam Reiskius ex Aug. seo. intülit, ex 
lectione codicum quorundam ἀποδιδομεένων 
ortam, certe corruptam esse patet. Nam 
ἀπεδόμοην significat vendidi, ἀποδίδομαι ven- 
ditus sum. WUNDERL. 

Th δὲ] ἘΞ τῶνδε. MAnELAND. 

Τούτου] F. τοῦ, i. e. τίνος, cum Interro- 
galione. Iprx. 

Καὶ τί κακὸν οὐχὶ sraax irren] Τί ἀντὶ τοῦ 
οὐδὶν dixit, et nihil non mali patientibus. 


9t. 


242 οὐχὶ πασχόντων waa. ἡ οἰκουμένη μεστὴ γέγονε “προδα» 
Lad 3 Ὁ ᾿ 3 
τῶν. τί δ᾽ ᾿Αρίστρατος ἐν Σικυῶνι. καὶ τί Περίλαος εν Με- 
9 ? 
poi; 5 οὐκ ἀπερῥιμμένοι 5; EL ὧν καὶ σαφέστατ᾽ ἄν τις 
ej / f^ 
ἰδοι, ὅτε ὃ μάλιστα φυλάττων τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα καὶ 
“ 2 "^ 3 σῷ 
πλεῖστα ἀντιλέγων τούτοις, οὗτος ὑμῖν, Αἰσχίνη, τοῖς προ- 
^ X [e] : ?, € 
διδοῦσι καὶ μισϑαρνοῦσι τὸ ἔχειν ἐφ᾽ ὅτῳ δωροδοκήσετε στε- 
“ X 4 M 5 
pusroiei, καὶ dii τοὺς πολλοὺς τούτους καὶ τοὺς ἀνϑιστα- 
΄ ^ “ὦ “ M 
. . μένους τοῖς ὑμετέροις βουλήμασιν ὑμεῖς ἐστὲ σῶοι καὶ ἔμτ 
᾿ e 
μέσϑοις ἐπεὶ διά γ᾽ ὑμῶς αὐτοὺς πεάλαι ἂν ἀσολώλειτε. 
, M NON e , / » w M 
ς΄. Καὶ περι μὲν τῶν τότε πραχθέντων ἔχὼν &ri πολλὰ 
λέγειν, καὶ TOU ἡγοῦμαι πλείω τῶν ἱκανῶν εἰρῆσθαι. ai- 
e, e , ^ 
Ti; δ᾽ ^oUrocí, ὥςπερ ἑωλοκρασίαν τινά μου τῆς πονηρίας 
τῆς ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἀδικημάτων κατασκεδάσας, ἣν ἀνα- 
γκαῖον ἥν πρὸς τοὺς νεωτέρους τῶν πεπραγμένων ὠπολύσα- 
σϑαι. παρηνώχλησϑε δὲ καὶ ὑμεῖς ἴσως, οἱ καὶ πρὶν ἐμὲ εἰ- 
πεῖν ὁτιοῦν εἰδότες τὴν τούτου τότε μισϑαρνίαν. Καίτοι 
φιλίαν γε καὶ ξενίαν αὐτὴν ὀνομάξει, καὶ νῦν εἰπέ W'OU λέ: 
ε 4 3 / / , / 3 , 
γων ὃ τὴν Αλεξανδρου ξενίαν νει δίδων ἐμοΐ.- 
3 NN / 5 / IDE. / A5 o3 
ἐγὼ σοὶ ξενίαν ᾿Αλεξανδρου; πόϑεν λαξόντι ἢ πῶς ἀξιω- 
ϑέντι; οὔτε Φιλίππου “φίλον οὔτ᾽ ᾿Αλεξανδρου ? ξένον εἴ- 
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Ὁ οὗτος, 


Sic idem alibi, ἀξιοῦντος δὲ τούτου, καὶ 
φολλὰ δεηθέντος ἐμοῦ, καὶ τί οὐχὶ ποιήσαντος, 
za] τοῦτο ὑπσέμεινα. edit. HEnvAG. 

᾿Απολώλειτε) V. Var. Lect.—v. 7. τούτων, 
et v. 16. ὁτιοῦν εἰπεῖν, et v. 17. φιλίαν τὸ Tayl. 

ig. "EwAopaciay] In numero τῶν aiSa- 
δῶν xal τολμεηρῶν διαγοομιάτων recenset Her- 
mogenes pag. 409. Vocem istam elucidat 
Bcholiastes noster ad locum, Suidas, Pho- 
tius MS. Etym. M. pag. 352. et /Emilius 
Portus cap. 5. de Compotatione Veterum 
Grecorum. TaAvron. 

Ἅ ἑωλοκρασίαν]  ““ Moris fuit apud 
Athenienses, ut in ludis publiois, qui po- 
tandi causa conveniebant, per totam sspe 
noctem comissationem producant. Quod 
si quis vino gravis obdormiscebat, et po- 
culum dimittebat suum, reliqui mane ar- 
reptum istud poculum in caput ejus irri- 
dentes infundebant."  Hano igitur vini 
hesterni mizturam ἑωλοκρασίαν appellabant. 
ὅτοοκ. 

Παρηνώχλησθε x. τ. ^.] Demosthenes 
monet, sibi necessario fuisse de 118, quas 
bucusque explanasset, rebus accuratius 
disputandum, ne juniores, scelerum falso 

YOL. ΤΙ. . 


3 t ξένον 


3 t φίλον 


sibi impositorum specie decepti, in se 
exasperarentur. Qui antem /Eschinis cor- 
ruptelam et nequitiam jam pridem com- 
pertam habuissent, ii, verendum sibi esye 
addit, ne ex hao orationis suse parte mo- 
lestiam aliquam ceperint. Verba ipsa, 
quibus hano posteriorem sententiam com- 
lectitur, hzeo sunt: Ταρηγώχλησϑε δὲ ὑμεῖς 
bur, ol, καὶ trely ljad ὁτιοῦν εἰπεῖν, εἰδότες τὸν 
τούτου τότε μισϑαργίαν. — In libris, qui us- 
que in huno diem editi sunt, omnibus le- 
gitur ὁτιοῦν εἰπεῖν, et prseponunt fere scri- 
ptores verbis suis vocabula ὁτιοῦν et οὐδο- 
τιοῦν, üt advers. Lept. οὐδοτιοῦν ἐποίησε. 
Itaque temere Reiskius slers?» ὁτιοῦν trans- 
posuit. Sed hoo levius. "Vulgo IIaenró- 
χλησϑε δὲ καὶ ὑμεῖς omnes libri et editi 
et scripti habent, excepto Aug. pr., ἃ quo 
voculam sa? recto abesse, sensus loci ma- 
nifesto docet. Juniores enim inde tra- 
xisse molestiam, ubi dixerat Demosthenes? 
Et particule δὲ xa? quomodo usurpentur, 
disce ex ὁ. ιδ΄. Ὅτε yàp περιϊὼν ὁ Φίλιππος 
Ἰλλυριοὺς xal Τριβαλλοὺς, τὼς δὲ καὶ τῶν 
Ἑλλήνων, κατεστρέφετο. WUNDERL. 
Είνον--- φίλω] Forte matands sünt sedes 
1 
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aroio ἂν ἐγώ σε, οὐχ; οὕτω μαίνομαι, εἰ μὴ καὶ τοὺς ϑερι- 
στὲς καὶ τοὺς ἄλλο Ti μισϑοῦ πράττοντας φίλους καὶ » 
youg δεῖ καλεῖν τῶν μισϑωσαμένων. ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι ταῦτα, 
σύκ ἔστι. πόθεν; πολλοῦ γε καὶ δεῖ. ἐλλὰ μισϑωτὸν ἐγώ 
/ / N^ 9 / à ev E 
σε πρότερον Φιλίππου καὶ νὺν Αλεξαν ρου xam, και οὔτοι 
πάντες. εἰ ὃ ἀπειστεῖς, ἐρώτησον. 1 αὕτους. μᾶλλον δ᾽ ἐγὼ 
τοῦ ὑπὲρ σοῦ ποιήσω. Πότερον “ὕμιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
[4 3 / * Á qe 3 / ὃ δι “ἢ , 
μίσθωτος Αἰσχίνης ἢ ξένος εἰναι Αλεξαν ρου δοκεῖ; Ακούεις, 


1t 9 * 


haram vocum. | Obrs Φιλίππου φίλο, οὔτ᾽ 
᾿Αλεξάνδρου ξένον eto. ut sibi constet Ob- 
jectio, qus erat Zea Alexandri, non φιλία. 
MARXELAND. Y. 4. desunt vv. οὐκ ἔστι in 
ed. Tayl. 

ΜίσθωτοςἿ Neminem fugit, qui de Ao- 
centibus scripsit, Fabola illa, quam con- 
texuit de hac re Ulpianus noster. Quibus 
ut satisfaciam, moneo soribi hano vocem 
cum accentu in antepenultima, in Editt. 
Ald. Felician. Hervag. 11:58, Benenat. et 
MSS. Ven. et Guelph. Cum aocentu vero 
in ultima, μισϑωτὸς scil. in Hervagiana 
posteriore, in MSS. Paris. Reg. β. Harl. 
et Ask. 'Exàv ἐδαρβάρισεν, inquit Ulpianus, 
in vooe Μίσϑωσος, ideo ut, ejus pronun- 
ciationem emendante Curia, eam ab iis 
vocem eliceret, quam vellet. De ea re 
agit Robertellas in Variis Lectionibus. 
Huc spectasse nonnuljis,videntur verba 
Quintiliani V. 13. Ita vero adversus omnes 
et recepta, et. non inhumana Con io, si 
callide quid tacuisse, breviasse, obscurasse, 
distulisse dicuntur. Ubi ACU1sSSE omnes 
veteres Codd. Quintiliani. Ego profecto 
Ulpiani istud commentum non valde pro- 
bo: Erat tamen in eo populo Aurium 
quzedam Religio, quse non longe abhorre- 
ret a tali historia. — Atheniensium, inquit 
Cicero Orat. $. 8. semper ΩΝ prudens sin- 
rerumque judicium, nihil s£ possent, nisi 
incorruptum audire et elegans. — Eorum 
religioni cum serviret Orator, nullum ver- 
bum insolens, nullum odiosum ponere aude- 
bat.—Ad. Atticorum igitur aures teretes et 
religiosas qui se accommodant, ii sunt existi- 
mandi Attice dicere. Idem etiam III. de 
Orat. 50. (non in Bruto, ut nuper lau- 
devi, et minus accurate) 4t in his si pau- 
lum modo offensum est, ut aut contractione 
brevius fieret, aut productione longius, Thea- 
tra tota reclamant. Idque non Athenis so- 
Jum verum etiam Romse. Quibus addere 
liceat lepidam istam narraüunculam de 
Theophrasto, quse ab eodem ibid. memo- 
ratur, $. 46. Ut Ego jam non mirer illud 
Theophrasto "accidisse, quod. dicitur, cum 
percontaretur ἐς anieula quadam, quanti 


? f ὑμῖν 


aliquid venderet, et. respondisset illa, atque 
addidissst : Hospes, non pote minoris: 
tulisse eum moleste, se non effugere hospitis 
speciem, cum. etatem ageret. Athenis, opti- 
meque eretur. Jam quid illud, quod 
legifur apud Plutarchum in Demosthene 
inter vitas X. Oratorum : [p. coxciii. tom. 
11 “ δὲ καὶ τὸν ᾿Ασκληφιὸν, srtowago- 
ξύνων "Ασκλήπιον, xal ἀσφρεδείκνυεν, αὑτὸν ὁρ- 
Sac λίγοντα" εἶγαι γὰρ τὸν Θεὸν ἥπιον. καὶ 
lel τούτω “σολλάχις ἐϑορυβήϑη, σχολάσας 91 
Εὐδιυλίδη τῷ διαλεκτικῶ Μιλησίω, ἐπανωρ- 
θώσατο «άντα. Adhuo etiam de eleganti 
Auditione Veterum. Scribitur in Oreste 
Euripid. ver. 279. 

"Ex κυμάτων yàg αὖϑις αὖ γαλῆν ὁρῶ. 
Ubi ex. Κεκωμώϑεται ὁ στίχος δι᾿ ᾿Ἡγέλοχον 
τὸν ὑποκριτήν. οὐ γὰρ φθάσαντα διελεῖν τὴν. 
συναλοιφὴν, ἐπιλεέψαντος τοῦ πνεύματος, τοῖς 
ἀκροωμεένοις τὴν γαλῆν δόξαι λέγειν, τὸ ζῶον, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ γαληνά. Hmc eo libentius 
annoto, ne quis temerarium nimis judi- 
oium de Pronanoiatione, atque de Auri- 
bus Antiquorum ferat. Quis de Numeris 
eorum, quis de Accentibus, quis de mo- 
dnlatione Vocis digne scripserit? Gram- 
maticorum prestantissimus, ex eorum 
numero, qui citra renatas literas scripse- 
runt, profitetar se multa horum nescire. 
Ego me nescire profitebor, donec aliquis 
ea expediverit, que modo ex Euripidis 
Soholiaste protulimus. Ut jure scriberet 
Cicero, Aurium judicium fuisse superbissi- 
mum. TAYLOR. v, 5. 9i. aree. Tayl. 

wro] Diversa narrant scriptores 
de arte qua est usus Noster, cum adeo 
fdenter ad jadices provocavit. | No- 
tissima est fabula, quam de hac re me- 
morire prodidit Ulpianus. ** Consulto (in- 
quit) in barbarismum deflexit Orator in 
woce μείσϑωτος, nocentum rejiciendo im 
primam syllabam, que cadere debuit in 
ultimam. Quo factum est, ot vitiosam 
pronuntiationem emendante curia, omni- 
busque τὸ μισθωτὸς recinentibus, (erat 
enim Atticarum aurium superbissimum ju- 
di ium ) eam ab iis responsionem elicuit, 
quam dari sibi exoptavit." Alii dicunt 
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d ᾿λέγουσιν. Βούλομαι τοίνυν ἤδη καὶ περὶ τῆς γραφῆς 
N 


3 € 3 Y / N 
αὐτῆς ἀπολογήσασθαι καὶ 


διεξελθεῖν τὰ πεπραγμένα 


» ^ cu / FE ET 3 / ej 3 / 3. e 
ἐμαυτῷ, ἐνῶ καίπερ εἰδὼς Αἰσχίνης ομὼς ἀκουση. à ἃ φημι 

καὶ τούτων τῶν προβεβουλευμένων καὶ πσολλῷ μειδόνων ἔτι 
τούτων δωρεῶν δίκαιος εἶναι τυγχάνειν. — Kad μοι λέγε τὴν 


γραφὴν ξ αὐτὴν λαβών. 


ΓΡΑΦΗ. 


d. "Evi Χαιρώνδον ἄρχοντος, ᾿Ελαφηβολιῶνος ἕκτῳ ἱσταμένου, Αἰ- 
σχίνης ᾿Ατρομήτου ΚΚοϑωκίδης ἀπήνεγκε πρὸς τὸν ἄρχοντα παρανόμων 
γραφὴν κατὰ Κτησιφῶντος τοῦ Λεωσθένους ᾿Αναφλυστίου, ὅτι ἔγραψε πα- 


3 $ λέγουσι; 


in gratiam Demosthenis respondisse Me- 
nandrum comicum, amicum ejus, qui unus 
foit ex judicibus : quod, babita temporum 
€t selatum ratione, negat potuisse fieri Pe- 
Ütus, LL. Att. 1v. 1. Verum ita ferme 
comparata natura vulgi est, ut vix cui- 
quam dubium esse possit, quin aculeatam 
eam &à οὐ ῥήταρος interrogationem, 
presertim gratia apud se et auotoritate 
valentis, risu sit plausuque exoepturum. 
SToex. 

"Asroioylaae Sa) [Ita Tayl.] 'Aeoxoy5- 
σασθαι Editi et MSS. Nescio, unde Wol- 
fius arripuerit. Solus enim, et lectore non 
admonito, ita excudi fecit. Non enim ar- 
bitror eum hac glossa Suids adductum 
recessisse 8 membranis. Απολογίζω. Τὸ 
bep Fons. Date οὗ προσϑέ- 

ὁμαι. σομαίνει δὲ ᾿Απολογαριάζω. καὶ 
μὴ ἀπολογίσασθαι, τὸ iate bae re 
Δημοσθένης. Anne hio est locus, de quo 
Lexicographus? Vide Not. ad p. 1302. 19. 
R. Tem. ΕΠ], p. 630. 1. 4. T. Tavros. 
. Kal μοι λέγα τὴν γραφὴν ταύτην λαβὼν] 
Lectionem ταύτην, quam ex paucis libris 
intulit Reiskius, nuno mallem cum pri- 
stina αὑτὴν commutassem. Utrumque qui- 
dem et αὐτὸς et οὗτος in usu fere est, ubi 
scriba ad preelegenda instrumenta causa- 
rum quavis postulatur, sed diversa pula 
significatione. Αὐτὸς, ut Latinorum ipee 
ponitur, quando, re aliqua proposita, ad 
literas publicas, quse idem ostendant, re- 
citandas scribam vocat orator. 'T'um ple- 
rumque bio sententiarum oontextus cogi- 
tandus est: Non ego solum bano rem ita 
esse pronuntio, sed litere etiam publice 
eam comprobabunt. Infra $. xy'. ἐπ init. 
Philippum pacem rupisse contenderat, 
et pergit φέρε δὺ αὐτὰ τὰ ψυφίσματα. 
Compara prseterea ᾧ. xy'. post med. XY. λα΄. 
ex oratione in Mid. 6. 14. 15. adv. Lept. 
ᾧ. 23. 28. 35. 56. 74. 78, ex JEsch. ora- 


tione in Ctesiph. ὁ. ζ΄. θ΄, ,γ. ἡ, κέ, Adde — 


. strari necesse fuisset. Verba Καί jue λέγε 


8 γαύτῃην 


Cic. p. Rosc. Amer. c. 9. $. 25. Itaque 
decurionum decretum fi, ut &c. Paucis 
interjectis sequitur: Atque ipsum decre- 
tiun, quét, cognoscite.  Pronomine autem 
demonstrativo οὗτος, tum posito, scriptum 
illad, quod recitari volt orator, digilo 
soribs indicari statuo, idemque Wolfius 
ad Lept. $. 23. statuisse videtur, eecutus 
loca adv. Lept. $. 95. Ὅτι τοίνυν ταῦτ᾽ 
ἀληθῆ λέγω, λάβε μοι τὸ ψήφισμα τουτί! 
οἱ P Cor. 6v. in fm. Δὸς δέ μι τὰ δόγμα» 
τα ταῦτα. οἱ $. ἔγ΄. in fin. Αἱ pronomen 
substantivo suo preeponitur, ubi particala 
xal inseritur. Demosth. p. Cor. xc/. Kal 
μοι λέγε καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα λαβών! λέγε! 
€. θ΄. οἱ ξβ΄. in fin. adv. Lept. 42. Hino 
utrumque conjunctum reperiri non mira- 
beris, ut 6. σ΄. in fin. δίγε δ᾽ αὐτὸ τουτὶ 
τὸ ἰαίγραμμα, οἱ 6.24". Itaque non erunt, 
puto, qui boo loco ταύτην presferant, quasi 
plures ?(4a] affuissent, ex quibus eam, 
quam recitari postulabat, digito demon- 
T m" αὐτὴν λαβών huno sensum, ni 
fallor, habent: Sed, antequam ad capita 
libelli respondeam, libellum ipsum recitari 
volo; et qua de causa id voluerit Demo- 
sthenes, $. i. ostenditur. WUuNDERL. : 

. Χαιρωνίδου] [Ita Tayl.) Hervag. ed. ba- 
bet Χαιρώνδου. Charondam nominat eum 
Diodor. Sic. libr. X VI. pag. 146. ed. W es- 
selingii: ἐπ᾽ ἄρχοντος δ᾽ Αθήνμαι Xagendouy — 
(Olymp. CX. ann. 111.): ubi Wesselin- 
gius hec annotat : ** Non aliter Plutarch. 
tom, IT. pag. 892. F. JEschines Orat. de 
legat. falsa peg. 50. ie) Χαιρώνδου et. De- 
mostb. Oraf. de Corona pag. 143. et 149. 
ubi tamen scripti codd. Χαιρωνίδου, quo- 
modo Dionys. ín Dinaroh. pag. 116. quod 
idem, sed plenius." Confer quoque Pe- 
titam in oomment. ad leg. Attic. p, 340. 
ibique Wesseling. ubi noster loous illu- 
stratur. HARL. Vid. Var. Lect. .L 
Αἰσχίνης---κατὰ Κτησιφᾶντος] Diem duit 
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ἄνομον ψήφισμα, ec ἄρα δεῖ στεφανῶσαι Δημοσϑένην AsposSivovc: 
Παιανιᾶ χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι ἐν τῷ θεάτρῳ Διονυσίοις τοῖς 
μεγάλοις τραγῳδοῖς φαινοῖς, ὅτι στεφανοῖ ὁ δῆμος Δημοσθ έ- 
vg» AgpocSívovg ΙἸΠαιανιᾶ χρυσῷ στεφάνῳ ἀἄρε- 
τῆς ἕνεκα καὶ εὐνοίας, ἧς ἔχων διατελεῖ εἴς re τοὺς 
Ἕλληνας ἄπκαντας καὶ τὸν δῆμον τῶν ᾿᾽Δθη-. 
ναίων, καὶ ἀνδραγαϑίας, καὶ διότι διατελεῖ πράτ- 
των kal λέγων τὰ βίλτιστα τῷ δήμῳ, kal πρόὀόϑυμός 
ἐστι ποιεῖν ὕ τι ἂν δύνηται ἀἄἀγαϑόν --- πάντα ταῦτα 
ψευδῆ γράψας καὶ παράνομα, τῶν νόμων οὐκ ἐώντων πρῶτον μὲν 
ψευδεῖς γραφὰς εἰς τὰ δημόσια γράμματα καταβάλλεσϑαι, εἶτα τὸν 
ὑπεύϑυνον στεφανοῦν" ἔστι δὲ Δημοσϑένης τειχοποιὸς καὶ ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ 
τεταγμένος" ἔτι δὲ μὴ ἀναγορεύειν τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις 
Τραγῳδῶν Tj καινῇ, ἀλλ’ ἐὰν μὲν ἡ βουλὴ στεφανοῖ, ἐν τῷ βουλευ- 
γηρίῳ ἀνειπεῖν, ἐὰν δ᾽ ἡ πόλις, ἐν Πνυκὶ ἐν rj ἐκκλησίᾳ. Τίμημα rá- 


1 4, χαιανιία, 


Ctesiphonti, vel, reum postulavit, quod. le- 
gem perperam tulisse diceret, vel, ob roga- 
tionem adversus 
gatam. Id énim est áeropípers ἢ ἀπενέίγκειν 
γεαφὴν, deferre aliquem εἰ postulare. Ex 
edit. Hznvao. 

"Ageric] Notent hio tirónes usum voca- 
buli ἀροτὴ, quod non solum de virtute ci- 
vili et bellica, sed etiam in genere de qua- 
libet cojusvis rei prestantia adhibetur. v. 
Plutarch. de audiend. poetis cap. V. pag. 
42. ed. Krebsii, Kallius im specimine 
πο edit. Theognid. Goetting. 1766. 
pag. 23. et, si vis, nostram observ. in 
Chrestom. greca poetica pag. 5. Hanr. 

"AvleayaSiac] "Taylorus interpretator 
benevolentiz, melius quam Wolfius, forti- 
tudimis, quia Demosthenem in bello se 
minus fortem preestitisse constat.  He- 
syohius imterpretatur καλοιάγαθία, et Sei- 
lerus, mihi amicissimus, reddidit in inter- 
pretatione teutonica, weil er. ein edelge- 
sinnter Biedermann ist. [because he is a no- 
ble upright man]. Vide etiam hunc pag. 
913. suse interpr. HaAnr. 

Θεωριπῷ} Vide ad /Eschin. e. Ctesiph. 
peg. 416. 11. et 418. 1. R. p. 375. 1. 2. 
et 9. T. De 'Theoricís pecuniis, de eo 
qui iwi τοῦ Θεωρικοῦ dicitar, agit doctissi- 
mus Valesius ad Harpocrat. peg. 90. 91. 
ltem Petit. ad LL. Attic. IIT. 2. et IV. 
10. Pollux VIII. 9. Tavton. De St- 
ξοῖς autem et ϑεωρία vide, prieter Petitam 
8 Tayloro jam laudatum, Wesseling. ad 
Diodor. Sicul. IV. pag. 297. et Ernesti 
δὰ Xenoph. Memor. III. 8.6. 19. Hanr. 
“τῶν θεοριπῶν Tayl. V. Var« Lect. 

AS] Absurde hano vocem insineavit 
"Wol&us, cum abest ab omnibus. Neque 
«lla necessitate adductus hoc intulerit. 
TavLon. θεάτρῳ δεῖ Awr. Tayl. 

Τραγωδῶν τὴ καινὴ] S. εἰσόδω. Paulo ante, 
“Ἠαγῳδοῖς καινοῖς. ἔπ Jachine, τραγωδῶν 
ἀγωνιζομένων καινῶν. Worr. Vide supra 
eanotata ad Arg. /EKech. κατὰ Κτισιφ. Not. 


legum interdicta promul-: 


3 γὴν 
1. Tavroms. V. Var. Leot. . 

Ἀλλ᾽ ἐὰν] Id est ἀλλὰ κελευόντων τῶν 
νόμων, ἰὰν [sy —— . Rursz. Exempla hu- 
jus ὥρα sunt apad JElian. H. V. 
XIV. 7. Fosn. V. 42. Ioan. XIII. 18. 
Conf. Hoogeveen ad Viger. de idiotism. 
gr. diction. oap. VIII. pag. 342. Hanr. 

Ἐν HIuxsl. ἐν τῇ ἐκκλησία) Millies erra- 
tum est in hao voce spud Auctores, 
credo, eo quod forte crediderunt exsori- 
ptores ob multitudinem eonfertorum ho- 
minum, et quasi πυχγότητα sio dictom 
eum locum foisse. Sed quod scribendum 
sit * 1v x), noD vero πυκνὸ, argumentum ost 
rectus casus, 5 Tif, ἃ quo απγυκὸς, et 
evuxl et ανόκα inclinatur. Nam qualis 
foret rectus casus dativi συκχγί ἡ Tib ni- 
mirum, non pronuntisbile. Ergo ubique 
et hic et in aliis auctoribus reponendum 
semper «r»uxoc, et svuxi, et evüxa. 
Qus lectio etiam reperitur in melioribus 
editionibus. PALMER. 

nv] Hesych. rivi£, ait, τόπος ᾿Αθή- 
»»e1, ly 3 αἱ σίαι πάλαι μὲν ἤγοντο 
qoa, voy δὲ Ἀπαξ, ὅταν στρατηγὸν χειροτο- 
νῶσιν. conf. To. Meursius libr. IT. Athenar, 
Attic. cap. 9.  Petitus in comment. iu 
leg. attic. liber. III. tit. IE. pag. 304. et 
$78. ubi de honore coronse et de legibus 
et cantelis Atheniensinm fusius agitur. 
Lex quoque in Libanii argumento supra 
foit memorata. Hanr. 

"Ev τῇ ἐκκλησίᾳ] Quanquam bis vocibus 
usus sim p.21. ad eam rem conficiendam, 
quam ibi volui, veruntamen si quis dixerit 
hic esse interpolatum in Texto, ex Glossa 
in margine, Égo non interoedam. rmi 

uidem Vox insolentior, sed nom auribus 

theniensium. Vide Not. ly τῷ Bw. I- 
schin. xarà Κτησιφ. ιδ΄. in fin. Tavron. 

τίμημα τάλαντα «ασεντήκοτα] | Hinc 
ZEschines negavit εἰρωγικῶς, at apperet, 
7b Κτεσιφῶγτα ἀγῶνα ἀγωνίζεσθαι dripee- 
τον [ Esch. c. Ctesipb. $. ογ΄.] cui prepo- 
situm foit, et Ctesiphentem, qui tantem 
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Yavra πεντήκοντα. Κλήτορες Κηφισοφῶν Κηφισοφῶντος ῬΡαμνούσιος, 
Κλέων Κλέωνος Κοϑωκίδης. 


eji ^A. μὲν διώκει τοῦ ψηφίσματος, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; 
ταῦτ᾽ ἐστίν. ἐγὼ δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν τούτων πρῶτον οἴομαι δῆλον 
1 ὕμιν ποιήσειν, ὅτι πάντα δικαίως ἀπολογήσομαι. τὴν 
γὰρ αὐτὴν τούτῳ ποιησάμενος τῶν γεγραμμένων τάξιν, περὲ 
πώντων ἐρῶ "xo ἕκαστον ἐφεξῆς καὶ οὐδὲν ἑκὼν παρῶω- 
λείψω. Τοῦ μὲν οὖν γρώψαι πράττοντά με καὶ λέγοντα 
τὰ βέλτιστα τῷ δήμῳ διατελεῖν καὶ πρόϑυμον εἶναι ποιεῖν 
ὅτ, ὧν δύνωμαι, ὠγαϑόν, καὶ ἐπαινεῖν ἐπὶ τούτοις, EV τοῖς 
πεπολιτευμένοις τὴν κρίσιν ὅ εἶναι νομίζω" ἀπὸ γῶρ. τούτων 
ἐξεταζομένων εὑρεθήσεται» εἶτ᾿ AOT περὶ ἐμοῦ γέγραφε 
Κτησιφῶν ταῦτα καὶ προρήκοντα, εἴτε καὶ ψευδῆ. τὸ δὲ μὴ 
προςγράψαντα ἐπειδὼν τὰς εὐθύνας δ " στεφανοῦν, 
καὶ ἀνειπεῖν EV τῷ ϑεώτρῳ κελεῦσαι τὸν στέφανον, κοινω- 
νεῖν μὲν ἡγοῦμαι καὶ τοῦτο τοῖς πεπολιτευμένοις, εἶτ᾽ ἀξιός 
εἰμι τοῦ στεφόνου καὶ τῆς ἀναῤῥήσεως τῆς ἐν τούτοις, εἴτα 
καὶ μή" ἔτι μέντοι καὶ τοὺς νόμους δερκτέον εἰναΐ μοι δοκεῖ» 


tiny 3 t χαθέκαστον 3 elyal μος νομίζω 


mulctam solvere non posset, notare igno- 
miuia, et Demosthenem in idem discri- 
men adducere.  Sauperato enim Ctesi- 
phonte, haud dabie prejadicio illo usus, 
operam datarus fuisset JEschines, ut et 
Demosthenem vel ignominia notaret, vel 
ejiceret civitate, actione lese majestatis 
et perduellionis in eum instituta. Worr. 

Κλήτορας} Sunt-ut plarimum ex amicis 
Aoccusatoris, qui Reo denunciant, οἱ diem 
dicunt, vel saltem preesio sunt Viatoribus, 
et Accensis, vel iis Ministris, quorum 
erat id exsequi. Κλήτορες, ait Ulpianus 
ed hano locum, οἱ μεαρτυροῦντες τοῖς καλοῦ- 
στ sic δίκην. — Rursus δὰ Midianam 4. 24. 
Ὁ διδοὺς τὴν γραφὴν «ροσέγραφεν, ὅτι κατη- 
γορῶ τοῦδε καὶ «ροκαλοῦμαι (vel προσκχα- 
λοῦμαι potios) τοῦτον διὰ τοῦ δεῖνος εἷς 
τὸ βουλευτήριον. Vide Vales. ad Harpocrat. 
pas. 112. Sigon. III. de Rep. Atheniens. 
4. Salmas. Observ. ad Jus Attic. et Rom. 
peg. 858. qui huno ministrum ex Ari. 
slophane aliquoties describit. — Adde 

arpocrationem, et Lexicographos. T4 v- 
YoR. V. Var. Lect. 

KAfropc] Aoccusatoris amici, qui ei te- 
stes aderant, jure citatam foisse adversa- 
fium. Quod si reus omnino non citaretur, 
aetio irrita erat; que ἀπρόσκλητος δίκη no- 
münebatur. Petit. IV. $, Srocx. 


if. Δικαίως ἀστολογήσομαι] Eodem sc. or- 
dine servato, quem ipse Actor in accusa- 
tionis sus» libello collocavit. Diligenter 
enim notandom, inqui Ulpiapus, mon eo: 
dem ordine ZEschinem actionem inten- 
disse, et perorasse. Libellus accusationis 
criminationem vite et rerum gestarum De- 
mosthenis prímoloco habet, reliqua autem 
secundo : αρῶτον palv, ὡς ψευδῆ γέγραφε" εἴτ᾽ 
ὡς παράνομα : 880 vero capita, cum ad 
orationem accessit /Eschines, transposuit. 
Summo igitur consilio veri justique sibi 
speciem preetendit noster, cum ordinem 
in ipso libello constitutam sequeretur. 
Ipzw. 

“Τῶν γεγραμμένων) Recto se habet. Lam- 
binus hallucinatur legendo τῷ ytyea4- 
μένω. "Avron. v. 4. οἶμαι Tgyl. 

Ἐν τοῖς σεπολιτευμένοις) "Ev τοῖς ἐ μοὶ eft- 
«ολιτευμένοις lege. Worry. Ἐν voi; ἐμοὶ 
φᾳεπολιτευμένοις crediderim. Vide paulo 
infra. Addunt Gaelph. Aug. Vindob. post 
εἶναι. TaAvrLon. 

τῆς by τούτοις] Quid hoc? Anne δειπτι» 
κῶς, apud hos cives, ut Wolfrus et Etru- 
scus interpretafitar? An aliad latet? De- 
sunt quidem he Vooes Ven. Harl. Lind. 
ΡῈ ".- - 

Ἐν τούτοις] Nempe, coram civibus εἰ per- 
egrinis qui ludis aderunt, Avcxx. — ^ 
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xaX og ταῦτα γράφειν ἐξὴν τούτῳ. Οὐὑτωσὶ μὲν ὦ ἄν- 
δρες ᾿Αϑηναῖοι δικαίως καὶ ἁπλῶς τὴν ἀττολογίαν ἔγνωκα 
“ποιεῖσθαι, βαδιοῦμω, δ᾽ ἐπ᾽ αὐτά, ἃ πέπρακταί μοι.---- 
Καὶ με μηδεὶς ὑπολάβῃ ἀπαρτᾶν τὸν λόγον τῆς γραφῆς, 
ἐῶν εἰς Ἑλληνικας πράξεις καὶ λόγους ἐμπέσω. ὃ γαρ διώ- 
xov τοῦ ψηφίσματος τὸ λέγειν καὶ πράττειν τὰ ἄριστά 
με, καὶ γεγραμμένος ταῦϑ ὡς οὐκ ἀληϑῆ, οὗτος ἔστιν ὃ 
τοὺς περὶ ἁπάντων τῶν ἐμοὶ πεπολιτευμένων καὶ «σεπρω- 
γμένων λόγους οἰκείους καὶ ἀναγκαίους τῇ γραφῇ πεποιη- 
κώς. εἶτα καὶ πολλῶν προαιρέσεων οὐσῶν τῆς πολιτείας, 
τὴν περὶ τὰς Ἑλληνικὰς πράξεις εἱλόμην Eya' ὡςτε καὶ 
τὸς ἀποδείξεις ἐκ τούτων δίκαιός εἰμι ποιεῖσϑαι. 

δ΄. ^A μὲν οὖν πρὸ τοῦ προλιτεύεσϑαι καὶ δημηγορεῖν 
ἐμὲ προὔῦλαθε καὶ κατέσχε Φίλιππος, ἐάσω" οὐδὲν γὰ 
ἡγοῦμαι τούτων εἶναι πσρὸς ἐμέ ἃ δ᾽ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας eri 
ταῦτ᾽ ἐπέστην ἐγὼ διεκωλύθη, ταῦτ᾽ ἀναμνήσω καὶ τούτων 
ὑφέξω λόγον, τοσοῦτον ὕπειπων. Πλεονέκτημα, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, μέγα ὑπῆρχε Φιλίππῳ. παρὰ yp τοῖς EA- 
λησιν, οὐ τισίν, ἀλλὰ πᾶσιν ὁμοίως, φοραν περοδοτῶν καὶ 
δωροδόκων καὶ ϑεοῖς ἐχϑρῶν ἀνθρώπων rues γενέσϑαι 
3 τοσαύτην, ὅσην οὐδείς Tr πρότερον μέμνηται “γεγονυΐαν. 
οὗς συναγωνιστῶς καὶ συνεργοὺς λαβὼν ὃ Φίλιππος, καὶ 
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πρότερον κακῶς τοὺς Ἑλληνας ἐχοντας "poc εαὐτοὺς καὶ 


| f ὑπῆρξε 


Τοῦ ψηφίσματος) Ἐ. τὰ τοῦ ψοιφίσματος. 
MAnRELAND. 
. Τῇ γραφῇ] Δοτικὴ ὀδργανικὴ, διὰ τῆς yea- 
φῆς. Nam alioqui dicendum fuisset οἱ- 
κείους τῇ ἀπολογίᾳ. Wor. τῆς γραφῆς 
videtur legisse Ulpianus. TavrLon. 

Ἑλληνικὰς} Sic ᾧ. S2. distinguit inter 
τὰ κατὰ τὴν eu» “σολιτεύματα οἱ τὰ 
Ἑλληνικά. Scil. ἔν τὸ τοῖς κατὰ τὴν eró- 
λιν «ολιτεύμασι καὶ ἐν τοῖς ᾿Ελληνικοῖς. 
ManxraNp. Id. pro ἔτι conj. 75 «. 5. p. 


iB. Obc συναγωνιστὰς x. T. 4.] Quem (lo- 
cum) interpretes ita latine reddidisse vi- 
deo: quos suffragatores et adjutores nactus, 
prius quoque inter se male animatos et dis- 
sentientes Grecos magis etiam conturbavit, 
alios decipiendo, alios largiendo, alios omni 
modo corrumpendo, et in multas partes dis- 
gregavit. eos. Ubi tum interpretationem 
lios — alios —alios falsam, tum verbum 
disgregavit deterrimm ποίας, tam notionem 


8 t xa) τοσαύτην 


διδόγαι nop recte expressam esse, mecum 
et senties et inique feres. Nam omni modo 
corrumpere nonne etiam notionem lurgiendi 
complectitur? Philippus autem partem 
proditorum pretio, partem promissis ome- 
rabat. Non megis igitur hoc loco signifi- 
cationem verbi διδόναι [scil. offerendi. Vid. 
infra $. λ΄. not. Καύτοι αύσα x. τ. ^.] as- 
secuti sunt interpretes, quam ejus memor 
fuit editor Lipsiensis in restituendo loco 
Dem. $. ey. El τοίνυν τις ἔροιτο ὁντινοῦν, 
τίσι τὰ αλεῖστα , ὧν κατέπ,αξε, 
διωκήσατο, φάντες ἂν aiwour τῷ στρατοιέ- 
Vo, καὶ τῷ διδόναι, καὶ τῷ διαφθείρειν 
τοὺς ἐπὶ τῶν πραγμάτων. [18 ὁ codd. hieo 
constituenda esse, cam discrimine verbo- 
rum διδόναι---διαφϑείρειν evincatur, Reiskii 
sententiam relinquere debebam, qui arti- 
culum τῷ ante 3iae9síeto librorum nonnul- 
lorum anctoritate abjiciendum esse exiati- 
mavit. WuNDpERL. Desunt ὁ 9r. in ed. 
Tayl. 
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στασίωαστικῶς, ἔτι χεῖρον διέθηκε, τοὺς μὲν ἐξαπατῶν, 
τοῖς δὲ διδούς, τοὺς δὲ πάντα τρόπον διαφϑείρων, καὶ διέ- 
στησὲν εἰς μέρη πολλά, ἑνὸς του. συμφέροντος. ἅπασιν 
ὄντος. κωλύειν ἐκεῖνον μέγαν γίγνεσθαι. Εν τοιαύτῃ δὲ 
καταστάσει καὶ 6 eT ἀγνοίᾳ, τοῦ συνισταμένου καὶ φυο- 
μένου κακοῦ τῶν πάντων Ἑλλήνων ὄντων; δεῖ σκοπεῖν 
ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τί προρῆκον ἣν ἑλέσθαι πρώτ- 
τειν καὶ ποιεῖν τὴν πόλιν, καὶ τούτων λόγον παρ ἐμο υ ^a-. 
βεῖν 0 ydp raid i ἑαυτὸν τάξας τῆς πολιτείας εἰμὲ ἐγώ. 
x. Πότερον * αὔτην ἐχρῆν, » Αἰσχίνη, τὸ φρόνημα ἀφεῖσαν 
καὶ τὴν ἀξίαν. τὴν ἑαυτῆς, ἐν τῇ Θετταλῶν καὶ Δολόπων 
τάξει συγκατακτάσϑαι Φιλίσσῳ τὴν τῶν Ἑλλήνων 
χῆν, καὶ τὰ τῶν προγόνων καλὰ καὶ ὶ δίκαια ὦ ἀναιρεῖν; J ? 
τοῦτο μὲν μὴ ποιεῖν----δεινὸν γὰρ ὡς ἀληϑὼς---, ἃ δ᾽ ε ἑώρα 
συμβησόμενα, εἰ μηδεὶς * κωλύσαι, καὶ ,προῃσϑάνετο, ὡς 
ἔοικεν, ex πολλοῦ, ταῦτα τρεριϊδεῖν γιγνόμενδ ; ᾿Αλλὰ νῦν 
ἔγωγε, τὸν μάλιστ᾽ ἐπιτιμώντα τοῖς πεπραγμένοις ques; 
ἂν ἐροίμην, τῆς ποίας μερίδος γενέσθαι τὴν πόλιν ᾿ηβούλετ᾽ 
ἄν, πότερον τῆς συναιτίας τῶν συμβεβηκότων τοῖς Ἕλλησι 
κακὼν καὶ αἰσχρῶν, 3j ἧς ὧν Θετταλοὺς καὶ τοὺς μετὰ τού- 
τῶν εἴποι τις, 9 τῆς , περιεωρακυίας ταῦτα γιγνόμεναι ἐπὶ 
τῇ τῆς ἰδίας πλεονεξίας ἐλπίδι, ἢ ἧς ἂν ᾿Αρκάδας καὶ. Μεσση- 
γίους καὶ ᾿Αργείους ϑείημεν ; ; ᾿Αλλὰ καὶ τούτων πολλοί, 
μῶλλον δὲ πάντες χεῖρον ἡμῶν ἀπηλλάχασι. καὶ ya ε 
μέν. ὡς “ἐκράτησε Φίλιππος, ὥχετ᾽ εὐθὺς ἀπιὼν καὶ 
1 fabri 4t ixgérnos, oDuersroc ὄχετ᾽ 


dv ἐξαασωτῶν, τοῖς δὲ διδοὺς, τοὺς tem πλεονεκτεῖν etiam denotat auferre, pre- 
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τοὺς 


δὲ erra τρόπον i Sir Sunt trie 
membra: nam διδοὺς b. |. est promittens 
dare, et τοὺς μεὲν----τοῖς δὲ intellige partem 
—parü, scil. proditorum. HARL. 
᾿Απάντων] Sensni videtur deesse τῶν ὅλ- 
A ev ἁπάντων, ut $4". τῶν ἄλλων "EAM, 
Nam τῶν ἁπάντων ἙΛλλήγων includit Athe- 
mienses, oontra suam ipsius Hypothesin. 
Sic infra, $. 57. μὴ μιόνον ὑμῶν, ἀλλὰ καὶ 
«σάγταν τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. Vide tamen 
anpra p. 62. v. 18. οἱ ult. MAREIAND. 
x. IDuomfíac]  Melioris | conditionis : 
huno enim signiGoatum frequenter habet, 
sive etiam melioris conditionis eaptationem 
inouit. Xenoph. Cyropsed. libr. I. sect. 
19. pag. 75. edit. Welsii, Isoorat. Pa- 
meg. cap. II. pag. 15. ed.. Mori. Ut au- 


ripere, Xenoph. libr. mem. pag. 77. ita 
etiam wAsortía eandem assumit signifi- 
cationem avaritie et αἰσχροκερδείας. /Elian. 
V. H. IH. cap. 16.4.9. Isocrat. Pan. 31. p. 
77. ubi vide Morum. Conf. Bodsi com- 
ment. grec. ling. pag. 858. edit. Rob. 
Steph. Hino etiam indicat opes majores 
injuste acquisitas. Isoor. Paneg. cap. 49. 
p. 132. Deinde addidit ἰδίας, private, 
quse ad unum pertinet, et oppobitar τῇ 
κοινῇ, ut Isocr. Paneg. c. II. p. 12. ubi 
vide Moram : aut δυμοσίᾳ, v. Ruühnken. 
ad Timeum p. 107. λει. - 

Kal γὰρ s] Grwci eleganter adbibent, 
pro εἰ xal, etsi. v. Viger. de idiotism. gr. 
dict. pag. 369. Ipzs. 

"Qux — ἀπιὼν) Celeriter, continuo abi- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ράνομον ψήφισμα, ὡς ἄρα δεῖ στεφανῶσαι Δημοσϑένην Δημοσϑένουρὶ 
! Παιανιᾷ χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι ἐν τῷ θεάτρῳ Διονυσίοις τοῖς 
μεγάλοις τραγῳδοῖς gawolg, ὅτι στεφανοῖ ὁ δῆμος Δημοσθ ἐ-᾿ 
»9» Δημοσϑένους ἹΠαιανιᾶ χρυσῷ στεφάνῳ dpt- 
τῆς ἕνεκα καὶ εὐνοίας, ἧς ἔχων διατελεῖ εἴς τε τοὺς 
Ἕλληνας ἅπαντας καὶ τὸν δῆμον τῶν 'AO0m- 
ναίων, καὶ ἀνδραγαϑίας, καὶ διότι διατελεῖ mpár- 
των καὶ λέγων τὰ βέλτιστα fd δήμῳ, καὶ πρόϑυμός 
ἐστι ποιεῖν ὅ τι ἂν δύνηται ἀγαϑόν --π πάντα ταῦτα 
ψευδῆ γράψας καὶ παράνομα, τῶν νόμων οὐκ ἐώντων πρῶτον μὲν 
ψευδεῖς γραφὰς εἰς τὰ δημόσια γράμματα καταβάλλεσθαι, εἶτα τὸν 
ὑπεύϑυνον στεφανοῦν" ἔστι δὲ Δημοσϑένης τειχοποιὸς καὶ ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ 
τεταγμένος" ἔτι δὲ μὴ ἀναγορεύειν τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις 
Φραγῳδῶν τῇ καινῇ, ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν ἡ βουλὴ στεφανοῖ, ἐν τῷ BovXev- 


τηρίῳ ἀνειπεῖν, ἐὰν δ᾽ ἡ πόλις, ἐν Πνυκὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. Τίμημα τά- 


Δ αὶ χαιαγιέα 


Ctesiphonti, vel, reum postulavit, quod le- 
, gem perperam tulisse diceret, vel, ob roga- 
tionem adversus 
gatam. Yd énim δεῖ ἀςυοφέρειν ἢ ἀπενέγκειν 
γιαφὴν, deferre. aliquem δὲ postulare. ἘΣ 
edit. Ἡππνλο. 

᾿Αρετῆς] Notent hic tirónes usum voca- 
buli ἀρετὴ, quod non solum de virtate ci- 
vili et bellica, sed etiam ín genere de qua- 
libet cujusvis rei prestantia adbibetur. v. 
Plutarch. de audiend. poetis cap. V. pag. 
42. ed. Krebsii, Kallius in specimine 
ποτῷ edit. 'Theognid. Goetüing. 1766. 
pag. 23. et, si Vis, nostram observ. in 
Chrestom. greca poetica pag. 5. Hanr. 

"AXleayaSia;] Taylorus interpretatur 
benevolentiz, melius quam Wolfius, forti- 
tudinis, quia Demosthenem in bello se 
minus fortem prestitisse constat. He- 
sychins interpretatur xaXoxáyaÓla, et Sei- 
Jerus, mihi amicissimus, reddidit in inter- 
pretatione teutonica, weil er ein edelge- 
sinnter Biedermann ist he is ἃ no- 
ble upright man]. Vide etiam hunc pag. 
913. suse interpr. Hanr. 

Θεωρικῷ} Vide ad /Eschin. c. Ctesiph. 
peg. 416. 11. et 418. 1. R. p. 375. 1. 2. 
et 9. T. De 'Theoricis pecuniis, de eo 
qui iei τοῦ Θεωρικοῦ dicitar, agit doctissi- 
mus Valesius ad Harpocrat. pag. 90. 91. 
Jtem Petit. ad LL. Attic. III. 2. et IV. 
10. Pollax VIII. 9. Tavton. De ϑεω- 
goic autem et ϑεωρία vide, preter Petitum 
8 Tayloro jam laudatum, Wesseling. ad 
Diodor. Sieul. IV. pag. 297. et Ernesti 
δὰ Xenoph. Memor. III. 3.5. 19. Hanr. 
τῶν θεωρικῶν Tayl. V. Var; Lect. 

Así] Absarde hano vocem insinsavit 
"Wolfius, cum abest ab omnibus. Neque 
ella necessitste adductus Boc intulerit. 
Tavron. θεάτρῳ δεῖ Amy. "Tayl. 

Ὑραγωδῶν τῇ wav] S. εἰσόδω. Paulo ante, 
πραιγωδοῖς καιγοῖς. In JEschine, τραγωδῶν 
ἀγωνιζομένων καινῶν. Worr. Vide supra 
annotata ad Arg. ZEsch. xarà KTteio. Not. 


legum interdicta promul- 


3 voy 
1. TavLonz. V. Ver. Lect. . 

᾿Αλλ᾽ dày]. Id. est ἀλλὰ κελευόντων τῶν 
νόμων, ἐὰν μεὲν -------- ἘΕΙΞκ. Exempla hu- 
jus ς supt apud ZElian. H. V. 
XIV. 7. Eoan. V. 42. Ioan. XIII. 18. 
Conf. Hoogeveen ad Viger. de idiotism. 
gr. diction. oap. VIII. pag. 342. Hanr. 

Ἐν Πυκνὴ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ] Millies erra- 
tum est in hao voce apud Auctores, 
credo, eo quod forte crediderunt exscri- 
ptores ob multitudinem oonfertorum ho- 
minum, et quasi πυκνότητα sic dictpm 
eum locom foisse. Sed quod scribendum 
sit * vv x1, non vero su, argamentum est 
rectus casus, 5 Ilf, & quo evvyxA, et 
evux) et msvóxa inclinatur. Nam qualis 
foret rectus casus dativi πυχνί ἡ Inf ni- 
mirum, oon pronuntiabile. Rrgo ubique 
et hic et in aliis auctoribus reponendum 
semper ev»uxoc, et πνυχὶ, et ανόκα. 
Qus lectio etiam reperitur in melioribus 
editionibus. PALMER. 

Πνυχὶ] Hesych. Πνὺξ, ait, τόπος ᾿Αθή. 
γησι, ἂν d αἱ ἐνελησίαι πάλαι μὲν ἤγοντο 
ᾳᾶσαι, νῦν δὲ Ἀπαξ, Pray στρατηγὸν χε 
νῶσιν. conf. To. Meursius libr. IT. Athenar. 
Attic. cap. 9.  Petitus in comment. iu 
leg. attic. liber. III. tit. II. pag. 304. e£ 
$78. ubi de honore corons et de legibus 
et cantelis Atheniensíum fasius agitur. 
Lex quoque in Libanii argumento supra 
fait memorata. Hanr. 

Ἔν τῇ ἐκκλησία] Quanquam his vocibus 
usus sim p.21. ad eam rem conficiendam, 
quam ibi volui, veruntamen si quis dixerit 
bic esse interpolatum in Textu, ex Glossa 
in margine, Ego non intercedam. rr 
quidem Vox insolentior, sed non auribus 
Atheniensium. Vide Not. iy 79 δημ. 7E- 
schin. xarà Κτησιφ. ιδ΄. in fin. TAvron. 
mina τάλαντα «“σεντήκοντα] Hinc 

schines negavit εἰρωγικῶς, ot apperet, 
«ὃν Κτησιφῶντα ἀγῶνα ἀγαπνίζεσθαι ἀτίμε- 
τον [ ZEsch. c. Ctesiph. $. ογ΄. cui propo- 
situm fait, et Ctesiphentem, qui tantam 
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Áavra πεντήκοντα. Κλήτορες Κηφισοφῶν Κηφισοφῶντος 'Ῥαμνούσιος, 
Κλέων Κλέωνος Κοϑωκίδης. . 

emi ἋΑ μὲν διώκει τοῦ ψηφίσματος, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; 
ταῦτ᾽ ἐστίν. ἐγὼ δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν τούτων πρῶτον οἴομαι δῆλον 
1 ὕμιν ποιήσειν, OTi πάντα δικαίως ἀπολογήσομαι. τὴν 
γὰρ αὐτὴν τούτῳ ποιησώμενος τῶν γεγραμμένων τάξιν, περὶ 
πάντων ἐρῶ "xod ἕκαστον ἐφεξῆς καὶ οὐδὲν ἑκὼν παρῶ- 
λείψω. Τοῦ μὲν οὖν γρώψαι πρώττοντά με καὶ λέγοντα 
τὰ βέλτιστα τῷ δήμῳ διατελεῖν καὶ πρόϑυμον εἶναι «σοιεῖν 
ὅτ, dy δύνωμαι ἀγαϑόν, καὶ ἐπαινεῖν ἐπὶ τούτοις, EV τοῖς 
πεπολιτευμένοις τὴν κρίφιν ὅ εἶναι νομίζω" ἀπὸ γὰρ. τούτων 
ἐξεταζομένων εὑρεθήσεται, εἶτ᾽ ἀληϑή περὶ ἐμοῦ γέγραφε 
Κτησιφῶν ταῦτα καὶ προφήκοντα; eire καὶ ψευδῆ. τὸ δὲ μὴ 
προργράψαντα ἐπειδὰν τῶς εὐθύνας δ ὦ στεφανοῦν, 
καὶ ὠνειπαῖν EV τῷ ϑεώτρῳ κελεῦσαι τὸν στέφανον, κοινω- 
νεῖν μὲν ἡγοῦμαι καὶ τοῦτο τοῖς πεπολιτευμένοις, εἶτ᾽ ἀξιός 
εἰμι τοῦ στεφάνου καὶ τῆς ἀναῤῥήσεως τῆς ἐν τούτοις, εἶτε 
καὶ μή" ἔτι μέντοι καὶ τοὺς νόμους δεικτέον εἰναΐ μοι δοκεῖ, 
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mulctam solvere non posset, notare igno- 
miuia, et Demosthenem in idem discri- 
men adducere.  Superato enim Ctesi- 
phonte, haud dubie prejadicio illo usus, 
operam daturus fuisset /Eschines, ut et 
Demosthenem vel ignominia notaret, vel 
ejiceret civitate, actione lee majestatis 
et perduellionis in eum instituta. Worr. 

Κλήτορες} Sunt-ut plarimum ex amicis 
Acocusatoris, qui Reo denunciant, et diem 
dicunt, vel saltem prsesto sunt Viatoribus, 
et Aocensis, vel iis Ministris, quorum 
erat id exsequi. Κλήτορες, ait Ulpianus 
δὲ hunc locum, οἱ μεαρτυροῦντες τοῖς καλοῦ- 
σιν εἰς δίκην. — Rursus δὰ Midianam 4. 24. 
Ὁ διδοὺς τὴν γραφὴν προσέγραφεν, ὅτι κατη- 
γορῶ τοῦδε καὶ «προκαλοῦμαι (vel «ροσχα- 
λοῦρεαι potius) τοῦτον διὰ τοῦ ϑεῖνος εἷς 
τὸ βουλευτήριον, Vide Vales. ad Harpocrat. 
psg. 112. Sigon. III. de Rep. Atheniens. 
4. Salmas. Observ. ad Jas Attic. et Rom. 
psg. 858. qui huno ministrum ex Ari. 
stophane aliquoties describit. — Adde 
Herpocrationem, et Lexicographos. TAv- 
Yon. V.Var. Lect. 

9] Accusatoris amici, qui ei te- 
stes aderant, jure citatum faisse adversa- 
rium. Qood si reus omnino non citaretur, 
actio irrita eret; quse ἀπρόσκλητος δίκη no- 
minebatur. Petit. IV. 2. Srocx. 


3 4 χαθέκαστον 


8 εἶναί por νομίζω 


(bó. Δικαίως ἀστολογήσομαι} Eodem so. or- 
dine servato, quem ipse Aotor in accusa- 
tionis suse libello collocavit. Diligenter 
enim notandum, inqui Ulpianus, non eo- 
dem ordine ZEÉschinem actionem inten- 
disse, et perorasse. Libellns accusationis 
criminationem vite et rerum gestarum De- 
mostbhenis prímoloco habet, reliqua autem 
secundo : «σρῶτον gelv, ὡς ψευδῆ γέγραφε" si 
ὡς παράνομα : homo vero capita, cum ad 
orationem accessit ZEschines, transposuit. 
Sammo igitur consilio veri justique sib? 
speoiem prstendit moster, cam ordinem 
in ipso libello constitatum sequeretur. 
ΤῈ. 

“Τῶν γεγραμμένον} Recte se habet. Lam- 
binus ballucinatur legendo τῶ γεγραμ- 
μένω. "TAvron. v. 4. οἴμεαι 'Tgyl. 

Ἔν τοῖς πεπολιτευμένοις] "Ev τοῖς ἔ με οἱ vfi- 
«ολυτευμένοις lege. Worr. Ἐν τοῖς ἐμοὶ 
φεπολιτιυμέγοις crediderim. Vide paulo 
infra. Addunt Gaelph. Aug. Vindob. post 
εἶναι. TAYLOR. 

τῆς iv τούτοις) Quid hoc? Anne 3tovri- 
κῶς, apud hos cives, ut Wolfius et Etra- 
scus interpretatitar? An aliad latet? De- 
sunt quidem he Vooes Ven. Harl. Lind. 
Ipz*. - 

Ἐν τούτοις] Nempe, coram civibus et pcr- 
egrinis qui ludis aderunt. Accxx. Ut 
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καὶ οὖς ταῦτα γράφειν ἐξὴν τούτῳ. Οὐὑτωσὶ μὲν ὦ ὧν- 
δρες ᾿Αϑηναῖοι δικαίως καὶ ἁπλῶς τὴν ἀτσολογίαν ἔγνωκα 
“ποιεῖσθαι, βαδιοῦμαι, δ᾽ tw αὐτά, ἃ πέπρακταί μοι.---- 
Καί με μηδεὶς ὑπολάβη amp τὸν λόγον τῆς γραφῆς, 
&dy εἰς Ἑλληνικες πράξεις καὶ λόγους ἐμιπέσω. 0 γάρ διώ- 
κὼν τοῦ ψηφίσματος τὸ λέγειν καὶ πράττειν τὸ ἄριστά 
με, καὶ γεγραμμένος ταῦν ὡς οὐκ am, οὗτός ἐστιν ὃ 
Τοὺς πέρι πάντων Τῶν ἐμοι πεπολιτευμένων καὶ wer Qo- 
γμένων λόγους οἰκείους καὶ ἀναγκαίους τῇ γραφῇ πεποιη- 
κώς. εἶτα καὶ πολλῶν προαιρέσεων οὐσῶν τῆς “σολιτείας, 
τὴν περὶ τος Ἑλληνικῶς πράξεις εἱλόμην Eyu ὥςτε καὶ 
τος ἀποδείξεις ἐκ τούτων δίκαιός εἰμι ποιεῖσθαι. 

iJ. Ἃ μὲν οὖν πρὸ τοῦ προλιτεύεσϑαι καὶ δημηγορεῖν 
ἐμὲ προύλαξε καὶ κατέσχε Φίλιππος, ἐάσω" οὐδὲν γὼρ 
ἡγοῦμαι τούτων εἶναι πτρὸς ἐμέ" ἃ δ᾽ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας eri 
ταῦτ᾽ ἐπέστην ἐγὼ διεκωλύθη, ταῦτ᾽ ἀναμνήσω καὶ τούτων 
ὑφέξω λόγον, τοσοῦτον ὑπειπών. Πλεονέκτημα, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, μέγα 1 ὑπῆρχε Φιλίππῳ. παρὰ yap τοῖς  EA- 


; / Ux 
λησιν, οὐ τισίν, ἀλλὰ πᾶσιν 


2 


δωροδόκων καὶ ϑεοῖς ἐχϑρὼν ἀνθρώπων συνέ 


ὁμοίως, φορῶν προδυτῶν καὶ 


y γενέσϑαι 


[724 / / ^» 
ὁ γοσαύτην, ὅσην οὐδείς πὼ πρότερον μέμνηται γεγονυΐαν. 
- ε 


᾿ φῇς N X « x [4 A 
οὕς συναγωνιστᾶς καὶ συνεργοὺς λαβὼν o Φίλιππος, καὶ 
πρότερον κακῶς τοὺς “Ἕλληνας ἔχοντας πρὸς ἑαυτοὺς καὶ 


14 ὑπῆρξε 


Τοῦ ψηφίσματος] F. τὰ τοῦ ψηφίσματος. 
MARKLAND. 
. Tü ypaQn] Δοτικὴ ὀργαγικὴ, διὰ τῆς γρα- 
φῆς. Nam alioqui dicendum fuisset οἷ- 
xtlouc τῇ ἀπολογίᾳ. Worr. Τῆς γραφῆς 
videtur legisse Ulpianus. TavrLon. 

Ἑλληνικὰς} Bic 6. 32. distinguit inter 
τὰ κατὰ τὴν «(uv «σολιτεύμωτα et τὰ 
Ἑλληνικά. Scil. fy τὸ τοῖς κατὰ τὴν 'σό- 
λιν ολιτεύμασι xal i» τοῖς ᾿Ελληνικοῖς. 
MARXLAND. Id. pro ἔτι conj. τῇ σ΄. 5. p. 

q. . i 
ιθ΄, Οὗς συναγωνιστὰς x. 7. ^.] Quem (lo- 
cum) interpretes ita latine reddidisse vi- 
deo: quos suffragatores et adjutores nactus, 
prius quoque ínter se male animatos et dis- 
eentientes Grecos magis etiam conturbavit, 
alios decipiendo, alios largiendo, alios omni 
modo corrumpendo, δὲ in multas partes dis- 
gregavit eos. Ubi tum interpretationem 
lios — alios —alios falsam, tum verbum 
disgreggyit deterrimse note, tum notionem 


3 t χαὶ τοσαύτην 


διδόγαι noD recte expressam esse, mecum 
et senties et inique feres. Nam omni modo 
corrumpere nonne etiam notionem largiendi 
complectitur? Philippus autem partem 
proditorum pretio, parlem promissis one- 
rabat. Non magis igitur boo loco signifi- 
cationem verbi διδόναι [soil. offerendi. Vid. 
infra $. λ΄. not. Καίτοι πύσα x. τ. ^.] as- 
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secuti sunt interpretes, quam ejus memor ' 


fait editor Lipsiensis in restituendo loco 
Dem. $. ογ΄. El τοίνυν Tic ἔροιτο ὁντινοῦν, 
τίσι τὰ αλεῖστα Φίλιπαος, ὧν κατέπεαξε, 
διωκήσατο, várrac ἂν simour τῷ στρατοπέ- 
δω, καὶ τῷ διδόναι, καὶ τῷ διαφθείρειν 
τοὺς ἐπὶ τῶν πραγμάτων. Tta e codd. haeo 
constituenda esse, cum discrimine verbq- 
rum διδόναι----διαφϑ είρειν evincalur, Reiskii 
sententiam relinquere debebam, qui arti- 
oulum τῶ ante διαφθείρειν librorum nonnul- 
lorum auctoritate abjiciendum esse exiati- 
mavit WuwpEnRL. Desuntó 92. in ed. 
Tayl. 
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στασιωστικὼς, ἔτι χεῖρον διέθηκε, τοὺς μὲν ἐξαπατῶν, 
τοῖς δὲ διδούς, τοὺς δὲ πάντα τρόπον διαφϑείρων, καὶ διέ- 
στησεν εἰς μέρη πολλά, ἑνὸς τοῦ συμφέροντος. ἅπασιν 
ὄντος, κωλύειν ἐχεῖνον μέγαν γίγνεσθαι. Ἔν τοιαύτῃ δὲ 
καταστάσει καὶ ἔτ, ὠγνοίῳ τοῦ συνισταμένου καὶ φυο- 
μένου κακοῦ τῶν ἁπάντων Ἑλλήνων ὄντων, δεῖ σκοπεῖν 
ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τί προρῆκον ἣν ἑλέσθαι πράτ- 
τειν καὶ ποιεῖν τὴν πόλιν, καὶ τούτων λόγον παρ᾽ ἐμοῦ λα- 
βεῖν" ὁ ydp ἐνταῦθ᾽ ἑαυτὸν τάξας τῆς πολιτείας εἰμὶ ἐγώ. 
946 x. Πότερον 1. αὕτην ἐχρῆν, Αἰσχίνη, τὸ Φρόνημα ἀφεῖσαν 
καὶ τὴν ἀξίαν τὴν ἑαυτῆς, ἐν τῇ Θετταλῶν καὶ Δολόπων 
τάξει συγκατακτᾶσϑαι Φιλίσσῳ τὴν τῶν Ἑλλήνων ὧρ- 
χήν, καὶ τὰ τῶν προγόνων καλὰ καὶ δίκαια ἀναιρεῖν; ἢ 
τοῦτο μὲν μὴ ποιεῖν--δεινὸν γὰρ ὡς ἀληϑῶς----, ἃ δ᾽ ἑώρα 
συμβησόμενα, εἰ μηδεὶς " κωλύσαι, καὶ προησϑάνετο, ὡς 
ἔοικεν, ἔκ πολλοῦ, ταῦτα περιϊδεῖν γιγνόμενὰ ; ᾿Αλλὰ νῦν 
ἔγωγε τὸν μάλιστ᾽ ἐπιτιμώντα τοῖς πεπραγμένοις ἡδέως 
ὧν ἐροίμην, τῆς ποίας μερίδος γενέσθαι τὴν πόλιν Ξη βούλετ᾽ 
&y, πότερον τῆς συναιτίας τῶν συμβεβηκότων τοῖς Ἕλλησι 
κάκων καὶ αἰσχρὼν, ἧς ἂν Θετταλοὺς καὶ τοὺς μετὰ TOU- 
τῶν εἴποι τις, ἢ τῆς περιεωροικυίας ταῦτα γιγνόμενα ἐπὶ 
τῇ τῆς ἰδίας πλεονεξίας ἐλπίδι, ἧς ἂν ᾿Αρκάδας καὶ Μεσση- 
γίους καὶ ᾿Αργείους ϑείημεν ; ᾿Αλλαὶ καὶ τούτων πολλοί, 
μᾶλλον δὲ πάντες χεῖρον ἡμῶν ἀπηλλάχασι. καὶ γαρ εἰ 
μέν, ὡς “ἐκράτησε Φίλιππος, GT εὐϑὺς ἀπιὼν καὶ 
1! 4 αὑτὴν 


τῶς μὲν ἐξαασατῶν, τοῖς δὲ διδοὺς, τοὺς 


8 ἐκωλύσει 3 1 ἐβούλετ᾽ 4 ἐκράτησε, Φίλιππος ὄχοτ᾽ 


iem πλεονεκτεῖν etiam denotat auferre, pre- 


δὲ erra τρόπον διωφϑείρα")] Sunt trie 
membra: nam διδοὺς ἢ. ]. est promittens 
dare, et τοὺς μὲν----τοῖς δὲ intellige partem 
—parti, scil. proditorum. Hanr. 
"Asrárron | Sensoi videtur deesse τῶν ὅλ- 
Ae vásárron, ut δ. χ΄. τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. 
Nam τῶν ἁπάντων Ἑλλήνων includit Atho- 
nienses, contra suam ipsius Hypothesin. 
Sic infra, $. 57. μὴ μεόνον ὑμῶν, ἀλλὰ καὶ 
«σάντωγν τῶν ἄλλων Ἑλλήγων. Vide tamen 
p.62. v. 18. et αι. MARKLAND. 
x. IDsowfíac]  Melioris | conditionis : 
huno enim significatum frequenter habet, 
sive etiam melioris conditionis eaptationem 
innuit. Xenoph. Cyroprd. libr. I. sect. 
19. peg. 75. edit. Welsii, Isocrat. Pa- 
ubg. cap. II. pag. 15. ed.. Mori. Ut δυ- 


ripere, Xenoph. libr. mem. pag. 77. ita 
etiam «ὐλιονεξία eandem assumit signifi- 
cationem avaritie et αἰσχροκερδείας. ΑΒ] Δα. 
V. H. III. cap. 16.$.2.1soorat. Pan. 31. p. 
77. ubi vide Morum. Conf. Budsi com- 
ment. grec. ling. pag. 858. edit. Rob. 
Steph. Hino etiam indicat opes majores 
injuste acquisitas. Isoor. Paneg. cap. 49. 
p.152. Deinde addidit ἰδίας, private, 
quse ad unum pertinet, et opponitur τῇ 
κοινῇ, ut lsocr. Paneg. c. IT. p. 12. ubi 
vide Morum : aut δημοσίᾳ, v. Rahoken. 
ad Timseum p. 107. Hanr. - 

Ka) yàg εἰ] Grseci eleganter adbibent, 
pro sl xal, etsi. v. Viger. de idiotism. gr. 
dict. pag. 369. Ipxx. : 

"Qxir — ἀπιὼν] Celeriter, continuo abi 
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x poo M e / / 9v e e, / 
μετὰ TOUT ἥψεν ἡσυχίαν, μῆτε τὼν αὐτοῦ συμμάχων 
μήτε τῶν ἄλλων Ἑλλήνων μηδένα μηδὲν λυπήσας, ὅμως ἦν 
ὧν Tig κατοὶ τῶν οὐκ ἐναντιωθέντων οἷς ἔπραττεν ἐκεῖνος 
μέμψις καὶ κατηγορία" εἰ δ᾽ ὁμοίως πάντων τὸ ἀξίωμα, 
τὴν ἡγεμονίαν, τὴν ἐλευϑερίαν περιείλετο, μᾶλλον δὲ καὶ 
τοὺὶς πολιτείας ὅσων ἠδύνατο, πῶς οὐχ ἑπαντὼν ἐνδοξότατα 
€ .» / EY 9 3 35 .259 ΄ 
- ὑμεῖς εβουλεύσασϑε ἐμοῖ πεισϑέντες; AXX ἐκεῖφ᾽ &uravip- 
χομαι. 
d ^ SN /. , , e es 9 Y X 

κα, Τί TW WO, Αἰσχινὴ, σπρροζηκέ ποιεῖν, ἀρχὴν Καὶ 
τυραννίδα τῶν Ἑλλήνων ὁρῶσαν ἑαυτῷ κατασκευαζόμενον 
Φίλισπον; 3 τί τὸν σύμβουλον ἔδει λέγειν ἢ γράφειν τὸν 
᾿Αϑήνησιν &af— xad γορ τοῦτο τολεῖστον διαφέρει —, ὃς 
 συνήδειν μὲν ἐκ παντὸς τοῦ χρόνου μέχρι τῆς ἡμέρας ἐκείνης. 

9. 5». 3 3. ec LÀ 9 
ἀφ᾽ ἧς αὐτὸς Ei τὸ βῆμα ἀνέβην, ἀεὶ περὶ πρωτείων καὶ 
τιμῆς καὶ δόζης ἀγωνιζομένην τὴν πατρίδα, καὶ πλείω σώ- 
ματα καὶ χρήματα ἀναλωκυΐαν ὑπὲρ φιλοτιμίας καὶ τῶν 
ej e € / 3$ »" » ς / 
ἅπασι τοῖς Ἑλλησι συμφερόντων, ἢ τῶν ἄλλων EXASvov 
ὑπὲρ αὐτῶν ἀναλώκασιν ἕκαστοι" ἑώρων δ᾽ αὐτὸν τὸν Φίς 
Ararurov, πσρὸς ὃν ἣν ᾿ ἡμῖν ὁ ἀγών, ὑπὲρ ὠρχῆς καὶ δυνα- 
στείας TOV ὀφϑαλμὸν ἐκκεκομμένον, τὴν κλεῖν κατεαγότα;, 
τὴν χεῖρα, τὸ σκέλος “σεισηρωμένον, πᾶν 0 τι ὧν ξουλην εἴῃ 
μέρος ἡ τύχη τοῦ σώματος πσαρελέσϑαι, τοῦτο ῥᾳδίως καὶ 


! ὑμῖν 


isset. ἰὼν enim οἱ ἐλθὼν cum alio verbo 
junctum animi promtitudinem et cele- 
ritatem  aetionis eleganter indicat. v. 
Dorville ad Chariton. pag. 297. et supra 
$.:8'. Ipxu. 

Τῶν ἰναντιωθέντων) Κατὰ τῶν οὖκ ἔναν- 
“ιωϑέγχων, addita negatione. Worr. 
Necessaria ista Negativa deest quidem 
in Editt. Aldi et Benenati. Deest etiam 
in Lindenb. et MSS. Feliciani. Herva- 
gius antem post Felicianum reduxit, et 
agnoscit Reg. ». aliique, Guelph. Vindob. 
Harl. Ask. et Aug. Miror sane abesse 
potuisse, Verum omisit quoque Hermo- 
genes, qui pag. 268. ita laudat hoo com- 
ma Demosth. Καὶ yàp, εἰ μὲν ὡς ἐκράτησε 
Φίλιππος, ὄχετο εὐθέως ἀσσιὼν, καὶ μετὰ 
ταῦτα ἦγεν ἡσυχίαν, μηδένα μήτε τῶν ἑαυτοῦ 
συμμάχων, μῆτε τῶν ἄλλων Ἑλλήγων ἀ ὃ ι- 
κῶν, ὅμως ἦν ἄν εἰς κατὰ τῶν ἐγαντιω- 
θέντων οἷ; ie ἐκεῖνος, μέμψις καὶ 
κατηγορία" εἰ δὲ ὁμοίως ἁπάντων τὸ ἀξίωμα, 
τὴν ἡγεμονίαν, καὶ τὰ ἑξῆς. Restituit etiam 
"optimus P. Victorius XI. Var. Lect. 14. - 


Tavron. v. 13. συνήδ. μὲν lx α΄. τοῦ Tayl. 

"AvavrieSfvros] Libri MSS, editique 
antiquiores habent ἐναγτιωθέντοων : cumque 
sensus negationem requirat, reponendum 
censai ἀναντιαωθέντων, potius quam οὐκ ἐναν- 


σιωθέντων, (quomodo plerique emendant):- 
scriba facili lapsu in prima vocali offen- - 


dente. Srocx. 

κά. ᾿Αφ᾽ ἧς] h.e. a qo die cpi in huno 
8 stum adscendere. Hanr. V.Var. 
Lect. 

᾿Αναλωκυΐαν) [Vid. Var. Leot.] Modo, 
deletis o? τὰ [ita Tayl.], que in plurimis 
et prestantioribus desunt, restitue à τῶν 
ἄλλων Ἑλλήνων ὑπὲρ αὑτῶν àvuixaco 
ἕκαστοι. Tavron. Mox v.19. ἦν et 
v. 21. à» desiderantur in ed. Tayl. 

Τὸν ὀφθαλμὸν ἔνον] Percussus 
est Philippus, oculum apud Methonam ; 
claviculam, apud Illyrios; manum ao ti- 
biam apud Scythas. Scholiast. Srocz. 

κλεῖ} Vide Etym. M. 518. 25. qvi 
huno Jocum laudat. Laudat quoque He- 
rodianus Grammaticus, qui Phryni 
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. 0$ 2 . io 4 e ed ed N d M do 
ἁτοίμῶς "EhOIÉLLBVOV, G)gTE τῷ λοσω μέτα τιμῆς καὶ Eve 
ζῆν. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτό γ᾽ οὐδεὶς ὧν εἰπεῖν τολμήσειεν, 
ὡς τῷ μὲν ἐν Πέλλῃ τραφέντι, χωρίῳ ἀδόξω τῦτε y. ὄντι 
xai σμικρῷ, τοσαύτην μεγαλοψυχίαν ποροφῆκεν ἐγγενέ- 
σϑαι, ὥςτε τῆς τῶν Ἑλλήνων ὠρχῆς ἐπιϑυμῆσαι καὶ TOUT. 
9 T e 9 7 C ? ῳ, » / X 3 
εἰς τὸν νοῦν ἐμβαλέσθαι" ὑμῖν δ᾽ οὖσιν ᾿Αθηναίοις, καὶ καθ 
ἡμέραν ἑκάστην EV πῶσι καὶ λόγοις καὶ ϑεωρήμασι τῆς τῶν 

; , ^ € , » e / / € / 

σερογύνων ἄρετῆς ὑπομνήμαν ὁρῶσι, τοσαύτην κακίαν ὑπαρ- 
Em, ὥςτε τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας αὐτεπαγγέλτους 
ἐθελοντὰς ty Cro Up CL Φιλίππῳ. οὐδ᾽ ὧν εἷς ταῦτα φή- 
σειε. Λοιπὸν τοίνυν ἦν καὶ ἀναγκαῖον ἅμα, πᾶσιν οἷς 
ἐκεῖνος ἔπραττεν ἀδικῶν ὑμᾶς ἐναντιοῦσϑαι᾽ δικαίως. τοῦτ᾽ 


ἐποιεῖτε μὲν * εξ ὠρχῆς ὑμεῖς, εἰκότως καὶ περρφηκόντως, 


ΣΤ μικρό 


subjungi solet, et Pollax X. 4. TAvron. 
πίλλη)] Pelle sedes fait regum Mace- 
donum. Pompon. Mela de situ orbis 
libr. II. cap. 3. ab init. ** Tam Macedo- 
num populi, qu; urbes habitant, quarum 
Pelle et maxima et illustris. Alumni ef- 
Écinnt, Philippas, Grecie domitor, Ale- 
xander, etiam Asie." Hanr: 
Θεωρήμασι) Forte 9sá&aci. Naim τὰ 
θιωρήματα sant τῶν τεχνιχῶν.  WOLS. 
Αὐτεπαγγέλτους) Vide iufra ad Not. 
ἐπαγγελ. Arg. ad Dem. “πρὶ Παραπρεσῷ. in 
fin. H. Steph. in Thes. L. Gr. T. I. col, 
21. locum huno merito habet suspectum, 
et miratur, unde profluxerit istud ἐϑελον- 
“ἐς. Dixi nuper ad $. ς΄. ᾿Εϑέλοντας ba- 
buit, corrupte, Editio Lutetiana. Quod 
in Regiis, B. y. s. ζ. ». reducitur. Tavr. 
Αὐτεπαγγέλτους] Dootus hio Britannusin 
obss. ad Libanii argumentum in JEschinis 
[Demostb.] ogat. ssp? TIapaereto S, loc. mem, 
significationes vocabuli ἐπαγγελία et lvay- 
γέλλειν inquirens beo observat: dsray,lA- 
As, vox intra limites unius fere significa- 
tionis contenta et conclusa, nihil dicit, nisi 
venunciare, id est, simpliciter enarrare, que 
gesta eunt et quo modo — ἐπαγγελία, inte- 
rea 1) de eo dicitor, qui aliquid in se pre- 
standum suscepit, qui sponte agit, non coa- 
cius aut invitus. Ita de Corona ὁ. 42. 
brisa » ὃς ἐσαγγειλάμονος «Φιλίππῳ τὰ 


469. ed. ἑ k. ὁρῶν esas? 
μον Twy, νάλαντον ἔδωκεν αὑτὸς ἐπα" 
“ειλάμδνος, id est: ultro, sponte sua. vide 
Wolf. ad locus Similiter fere de Co- 
roua 6$. Ay, d» μέντοιγε ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίαις 
leayys suave δίδωμα, ἴπὰο aliquoties 


TOL. 1I. 


3 ὑμεῖς ᾿ἐξαρχῆς 


cum quadam plenitudine dicitur ajTew- 
αγγέλτους, ἐθελοντὰς, ut dé Corona 6. 
κα΄. (qui est hio noster locns). Et pro- 
fecto non solammodo oum plenitudine, 
sed tanta similitudine etiam, ut nonnulli 
posteriorem vocem, pro Glossa dampa- 
tam, ejicere non dubitarent. 2) Deinde 
significat, polliceri, fidem dare et se obstrin- 
gere ad. aliquid praestandum —. ἜἘπαγ» 
γέλλεσθαι in 3tio et leviter inflexo sensu 
est operis formam proponere ; rem seu ar- 
gumentum futurum. delineare, σὲ rationem 
instituere. istius, quod esset. exsequendum. 
4) Est petere, sive rogare. Dubitare nos 
non sinit Ulpianus : Τὸ μὲν ἐπαγγέλλεσθαι 


uis» σημαίνει. — Rursus ille: ἐπαγγελίαν) 


“σρόσταξιν 8 αἴτησιν. Εἰ rursus ἐφαγγείλα- 
a ἀντὶ αἰτῆσαι ---- —. Ultimo denique 
6) ἐπαγγελία est vox juridica. Δοκιμασίαν, 
inquit Zschines c. Timarch. ἐπηγγείλατο 
᾿Αϑυηγαίων à βουλόμενος.  Plurimis exposuit 
scriptor eruditus ad LL. Attic. libr. III. 
tt. II]. Taylor cunctas bas significatio- 
nes agctoritatibus idoneis probavit: no- 
bis vero loca omnia huo tranescribere ab 
instituto alienum videbatur; neque tamea 
junioribus amicis, quibus exemplum Tsy- 
lorianum videre forte non contingit, illam 
observationem in oompendiam redactam 
invidere voluimus, atque a severioribus 
jadicibus veniam confidimus nos impetra- 
turos. Ceterum ἀπαγγέλλειν et ἐπα γγέλ- 
Asy ἃ librariis ssepissime permieceri, ob- 
servat idem ille doctas Britannus, testes- 
que laudat D'Orvillium ad Charit. pag. 
413. et Alberti ad Act. Apost. XXIII. 
?1. Hanr. v. 6. deest τὸν in ed. 
Tayl. 

x 


* 
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ἔγραφον δὲ καὶ. 
χρόνους. Ομολογω. 

κβ΄. ᾿Αλλὰ τί ἐχρὴν με ποιεῖν ; ἤδη yop σε ἐρωτῶ, 
πάντα ᾿τάλλα ἀφείς, ᾿Αμφίπολιν, Πύδναν, Ποτίδαιαν, 
᾿Αλόνησον᾽ οὐδενὸς τούτων μέμνημαι" Σέρριον δὲ καὶ Δο- 
ρίσκον καὶ τὴν Πεπαρήθου πόρθησιν καὶ ὅσα ἄλλα τοιοῦται 
7 σσόλις ἠδίκητο, οὐδ᾽ εἰ γέγονεν οἶδα. Καίτοι σύ γ᾽ ἔφης- 
9d με ταῦτα λέγοντα εἰς ἔχϑραν ἐμξαλεῖν τουτουσί, Ev- 
βούλου καὶ ᾿Αριστοφῶντος καὶ Διοισείϑους τῶν περὶ τούτων 
“ὄντων ψηφισμάτων, οὐκ ἐμῶν, ὦ λέγων εὐχερῶς à τι d» 
δουληϑῆς “Οὐδὲν νῦν περὶ τούτων ἐρῷς AAA ὁ τὴν EU- 
βοιαν ἐκεῖνος σφετεριδόμενος καὶ κατασκευάῤων ἐπιτεῖ- 
χισμᾳ €uri τὴν ATTHOM, καὶ Μεγάροις ἐπιχειρῶν, καὶ κα- 
ταλαμβάνων ᾿Ωρεόν, καὶ κατασκάττων Πορϑμόν, καὶ κα- 
ϑιστας & μὲν ᾿Ωρεῷ Φιλιστίδην τύραννον, ἐν δ᾽ ᾿Ερετρίᾳ 
Κλείταρχον, καὶ τὸν Ἑλλήςποοντον ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιούμενος, 
καὶ Βυξαντιον πολιορκῶν, καὶ πόλεις Ἑλληνίδας ὅ τὰς μὲν 
ἀναιρῶν, εἰς ὅ τες δὲ τοὺς φυγάδας κατώγων, πότερον ταῦτα 
πάντα ποιῶν ἠδίκει καὶ παρεσπόνδει καὶ ἔλυε τὴν εἰρήνην, 
ἢ oU; καὶ πότερον φανῆναί τινα τῶν Ἑλλήνων τὸν ταῦτα 
κωλύσοντα ποιεῖν αὐτὸν ἐχρῆν, ἢ juo 5 Es μὲν γὰρ μὴ ἐχρῆν, 
ἀλλὰ τὴν Μυσῶν λείαν καλουμένην τὴν Ἑλλάδα οὖσων 
ὀφθῆναι ζώντων ᾿Αϑηναίων καὶ ὄντων, περιείργασμα; μὲν 
1 Ὁ καὶ συνεβούλευον καὶ ἐγὼ 51 τὰ ἄλλα (ei 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


3 εὐχερῶς πᾶν ὅ, τι δᾷς 


ον. δὲ ! χαὶ συνεβούλευον ἐγὼ xo οὃς ἐπολιτευόμην 348 


κα΄, ᾿Αλλὰ τί ὅτο.1 Quam simpliciter, 
quiete, modeste, at graviter diu dixerat! 
Nunc inardescit, ut Seilerus jam animad- 
vertit. Appellat /Eschinem : conglome- 
rat argumenta, et animi quadam vehe- 
mentia recenset, qua Philippus injuste et 
eontra pacem patraverit. Quam scite in- 
texit laudem Atheniensium : ζώντων AGR- 
NAIQN xal ὄγτων. Redit ad /Eschinem. 
En oratorem summum! Vide falmina et 
artificium! Simili peene modo Cicero pro 
Ligario cap.I. Habes igitur, Tubero, quod 
est accusatori mazime optandum, confiten- 
tem reum. Ipzw. v. 10. ψηφ. ὄντων Ta yl. 

Οὐδ᾽ εἰ γέγονεν oa]. Οὐ προσποιοῦμαι si- 
δίναι, ἀφίημι, ἐπιλανϑάνομαι. Worr. 

Σφετεριζόμενος] Citatür a Demetrio Phal. 
6. 295— 4. et ab Hermogene passim. 
Tavron. 

"re ἑαυτῶ] V. annotata ad $. ιβ΄. ΡῈ. 

Μυσῶν λείαν] Explicant Parcemiographi, 
et Ulpian. ad loc. Ipzx. vv. 17. 18, pro 


σὰς, τινὰς Tayl. 

Μυσῶν λείαν] Proverbium in eos, qui 
impune a quibuslibet ]eduntur ac diripi- 
untur. Ortum a Mysis, Hellesponti ao- 
eolis, infami iguavia : απο δϑέυσῶν λεία, et 
Μυσῶν ἔσχατος Scommala sunt veterum ser- 
mone trita ac celebrata. Testantur Strabo 
Geog. 1. 12. et Cio. pro Flaceo.  Narraut 
“«ταροιμιογράφοι ab eo tempore invaluisse 
proverbium, quo tempore Mysi, absente 
Telepho rege, qui Grsecis errantibus viam 
in Trojam monstravit, finitimtorum incer- 
sationibus male vexati sunt. Vid. Erasmi 
Chiliad. Srocx. 

Μυσῶν λείαν] Proverbium est Mysorum 
preda, de quo Eras. quo quidem in loco 
soioli depravarant pro Mysorum misero- 
rum, in translatione Leonardi Aretiri, 
Bras. Esredit. Hxnvag. 

"Ovray] F. ζώντων Αθηθθθων, καὶ ἰδόνγων. 
Vid. Homer. Iliad. A. 88. Heliodor. IV. 
$9. ManxLAND. Non intelligo, quid iu- 
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ἐγὼ πσερὶ τούτων εἰπνῶν, πεεριείργαστοι δ᾽ ἡ “πόλις ἡ πσει- 
σθεῖσα ἐμοί, ἔστω δ᾽ ἀδικήματα πάντα ταῦϑὸ ἃ πέπρακται 
καὶ ἁμαρτήματα ἐμά" εἰ δ᾽ ἔδει τούτων "τινὰ κωλυτὴν 

» / » A 0s» / e e / 

249 φανῆναι, τίνα ἄλλον ἢ TOV Αϑηναίων δημον προζῆκε γένέ- 
σϑαι. 
/ led ’ 3 / /»9 / NV € ^ 

xy. TauTa τοίνυν ἐπολιτευομὴν TOT εγώ, Καὶ ορὼν 
καταδουλούμενον πάντας ἀνθρώτσους ἐκεῖνον ἡναντιούμην, 
καὶ προλέγων καὶ διδάσκων μὴ προίεσϑαι ταῦτα Φιλίππῳ 
διετέλουν. Καὶ μὴν τὴν εἰρήνην γ᾽ ἐκεῖνος ἔλυσε τοὶ πολοῖα' 
λαβων, ουχ ῇ πόλις, Αἰσχίνη. Φέρε 25 αὐτὰ τὰ ψηφί- 
σματα καὶ τὴν ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φιλίππρφυ, καὶ λέγε 
ἐφεζης" ἀπὸ yo τούτων ἐξεταδομένων, τίς τίνος αἱτιός 
* 
ἐστι; γενήσεται φανερόν. Λέγε. 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


"Evi ἄρχοντος Νεοκλέους, μηνὸς Βοηδρομιῶνος, ἐκκλησίας συγκλήτου 


1 Deest τινά. 


tersit inter ζώντων et ὄντων. Dia est, quod 
eorrexeram ζώντων ᾿Αϑηναίων, καὶ ógóv- 
vT&e*. TavuoR. Forte tamen, ut a viris 
his doctisaimis pace illorum faciam dis- 
cessionem, in tanto codicum consensu 
nihil mutandum, sed ita interpretandum 
est: quum adhuc viverent. Athenienses, 
€t tales esent, hoo eat, more majorum 
se prestarent palrie et libertatis defenso- 
f96; quà ratione in simplici bac brevi- 
iate et in verbo ὄντων magnitudo quss- 
dam et major vis, quam ip ὁρώντων mibi 
quidem inesse videlur. Atque Reiske 
in Annotat. ad suam edit. plane mutavit 
sententiam, οἱ pene in meam rationem 
Abiit, HAnL. v.1. γῶν τοιούτων Tayl. 
᾿Αθεναίαν}] Τὸν τῶν ᾿Αϑηναίων. MAREL. 
inei γενέσθαι] M. προσῆκε, quia an- 
tecedit ἔδει. Et [v. 10.] αὑτὰ τὰ ψυφίσμεατα. 
Worz. ergec xs; Editi omnes, προσῆκε 
Geelpb. Aog. Reg. ε. TavLos. 

Ταῦτα] Potest gemimo modo aocipi, 
sive : won oportet vos ec, quee Philippus 
audit facinora, et que vobis per vim ex- 
terquet, impune peti feri et vobis eripi. 
Sive ταῦτα valet idem, atque smpe nu- 
mero hec Tullio: ut οἷο hec in neutro 
plereli rempublicam Romanam, ita De- 
mostbeni γαῦτα hso nostra bona, copias, 
potsessiones, jas, deoors, totam rempu- 
blicem et totum imperiam Atheniensium 
signi&eat. Rz:5£. quem etiam v, ip An- 


3r» 


notatis. Hanr. 

Te] Interpretarer vel omnino, vel con- 
janotam oum ἐκέϊνος (et mallem ἐκεῖνός γα 
legere,) ille ipse. v. Ernesti ad illad Xe- 
noph. o γε eraríptc, ipsi parentes, parentes 
adeo, in Mem. 1. 2. $. 27. xal μὴν autem, 
enimvero, ut Vigerus de idiotiam. gr. dict. 
cap. 8. pag. 379. hunc nostrum locum 
interpretatus est: Enimvero pacem ille 
tum violavit, quum hec navigia cepit. ubi 
vero γε omisit: ita enim legit: καὶ μὴν 
στὴν εἰρήγην ἱκεῖνος ἔλυσε. Inm. 

Δὴ] Habet heo particula obseorandi 
vim 1n hisce formulis, δεῦρο δὴ, φέρε δὴ, 
I3; δὴ, age, sis, queso, ut Greevius ait in 
lection. Hesiod. cap. 1. pag. 2. Atque δὴ 
adjectivis et verbis eleganter addi, ob- 
seryat Ernesti ad Xenoph. mem. II. 1. 
4. 24. Inxa. v. 9. ἀδοδὶ διετέλουν ἰῃ ed. Tayl. 

τὰ] Deerat in Editorum nonnullis. 
Restituunt ex Regiis Quinque. Tavron. 

Νεοκλέους] Proxime p. 68. ult. NixoxAéouc. 
Quod si hsec sd Olymp. CIX. 4. refe- 
renda sunt, ut contendit Cl. Corsinius in 
Faatis Atticis, tom. I. p. 353. Pretor ep 
anno Athenis fuit xicaMACHUS. Verum 
totam istam Dissertationem VIIIY*" im- 
pondit Vir doctissimus Archontibus Pseud- 
onymis expendendis Οὐδ in disputea- 
tione minus strenue rom gessit diligentis- 
simus licet Meureius in libro ei rei de- 
stinato. TAYLOR. 


689 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ὑπὸ oerpargyóv συναχθείσης, Ἐ Μνησιθίον Κύπριος εἶπεν» 
᾿Επειδὴ προςήγγειλαν οἱ στρατηγοὶ ἐν τῇ ἐκελησίᾳ, ὡς ! Λεωμόδοντα τὸν 
ναύαρχον καὶ Mi μετ’ αὐτοῦ ἀποσταλέντα σκάφη εἴκοσιν ἐπὶ τὴν τοῦ σίτου 
παραπομπὴν εἰς Ἑλλήσποντον ó παρὰ Φιλίππον στρατηγὸς ᾿Αμύντας 
καταγήοχεν εἰς Μακεδονίαν καὶ ἐν φυλακῇ ἔχει, ἐπιμεληθῆναι τοὺς πρυ- 
τάνεις καὶ τοὺς στρατηγούς, ὕπως ἡ βουλὴ * evvax0g, καὶ αἱρεθῶσι πρὲς- 
βεις πρὸς Φίλιππον, οἵτινες παραγενόμενοι διαλέξονται πρὸς αὐτὸν περὲ 
τοῦ ἀφεθῆναι τόν τε ναύαρχον καὶ τὰ πλοῖα καὶ τοὺς στρατιώτας. καὶ εἶ 
μὲν à ἄγνοιαν ταῦτα πεποίηκεν ὁ ᾿Αμύντας, ὅτι οὗ μεμψιμοιρεῖ ὁ δῆμος 
οὐδὲν ὃ αὕτῳ᾽ εἰ δὲ τι πλημμελοῦντα παρὰ τὰ ἐπεσταλμένα λαβών, ὅτι 
ἐπισκεψάμενοι ᾿Αϑηναῖοι ἐπιτιμήσουσι κατὰ τὴν τῆς ὀλιγωρίας ἀξίαν. el 
δὲ μηδέτερον τούτων ἐστίν, ἀλλ’ ἰδίᾳ ἀγνωμονοῦσιν ἢ ὁ ἀποστείλας 
ἢ ὁ ἀπεσταλμένος, καὶ τοῦτο 5 γράψαι, ἵν’ αἰσθανόμενος ὃ δῆμος βουλεύ- 
σηται τί δεῖ ποιεῖν. 


Τοῦτο μὲν τοίνυν τὸ ψήφισμα Εὔβουλος ἔγραψεν, οὐκ ἐγώ, 
τὸ δ᾽ ἐφεξῆς Αριστοφῶν, εἰ Ηγήσισπος, εἶτ Αριστοφῶν 
πάλιν, εἶτα Φιλοκράτης, εἶτα Κηφισοφῶν, εἶτα πάντες οἱ 
y » Ww oN N / ^ N / 

ἄλλοι" ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν περὶ τούτων. Λέγε TO ψήφισμα. 


ὙΗΦΙΣΜΑ. 


"Evi Νεοκλέους ἄρχοντος, Βοηδρομιῶνος ἕνῃ καὶ νέᾳ, βονλῆς γνώμψ, 


! * Δεωδάμαντα 


Ὑπὸ τῶν στρατηγῶν} [Ita Tayl.] Deest 
τῶν jn omnibas Exemplaribus. Qus- 
nam, qusesso, Religio Wollum invasit ? 
TavLon. 

Ἐὔβευλος----Κύπριος)] Alter Eubulus fuit 
᾿Αναφλύστιος. Fortasse fuit et Κύπρος τις 
τῶν vae ᾿Αϑυναίοις δήμων. Worry. 

Κύπριος)] An kvléeroc? Vid. Stepb. 
Byzaut. MARKLAND. Κυθήριος restituit Cl. 
Valesius ad Harpoor. pag. 80. Κύϑηρον 
erat δῆμος "Tribus Pandionidis, ut confir- 
mat Harpoocratio. Inscriptio apud Spo- 
nium: 

ἘΠΙΚΤΗ͂ΣΙΣ ONAZO'* ΚΥΘΗΡΙΟΥ͂ 
ΘΥΓΑΤΗΡ. TavLOR. - 

Δεωδάμαντα) Utrum is est, qui in τῷ 
κατὰ Τιμάρχου exagitatur? Worr. Aao- 
μέδοντα Codd. Guelph. Aug. Ven. f. 
s. Regiorum : quo nomine vocatar mox 
ab Ulpiano, in σχολ. et in Epistola Phi- 
lippi, que sequitur. TAvron. 

Εἷς Ἑλλήσαοντο;)] Ἐξ Ἑλλησαόγτου 
Lambinus. Inscite. Non potuit insocitius. 
Est sc. σκάφη ἀποσταλέντα εἷς "EXMeoworroy 
ἐπὶ τὴν τοῦ σίτου φαξαισομιπήν. TAYLOR. 

“Ὅπως à ζουλὴ συναχϑῶσι) ᾿Αντὶ τοῦ οἱ 
βουλευταί. Wouvr. v. 7. pro οἵτινες, ef ed. 
Tayl. et v. seq. deest τε. 

Εἰ δέ τι πλημιελοῦντα)] S. τὸν ναύαρχον 
Λεωδάμαντα λαβὼν δ᾽ Ἀμύντας, WOLF. 

Ἐπισταλμένα) Ἐντεναλμένα Lambi» 


3 συναχϑῶσι͵ 


3 f αὐτῷ * t γράψαι λίγειν, fa 
nus. TAYLOR. 

“Ὅτι] Λαβὼν, τοὺς «ρίσξεις τῷ Φι- 
λίασ πω λέγειν, ὅτι κι τ. ^. Altemps. Bt 
similiter deinde infra καὶ τοὺς «“ρέσβεις 
τῷ ϑήμω τοῦτο γράψαι. Explicat scil. et 
exponit, non emendat. IpEx. 

H ὃ ἀποστείλας) Sive Philippus, eive 
Amyntas. Worr. 

Καὶ τοῦτο γράψαι λέγε] Mendosus vi- 
detur locns, quocunque te vertas. 
verli, quasi scriptum esset, xal τοῦτο 
ψαι δεῖν. S. τοὺς πρέσβεις. Melanobtbo: 
Id quoque exponatwr. Perionius: Etiam 
hoc indicandum eim. Meletus: Dicant 
legati, ut hoc etiam scribat Philippus. 

otr. Deest γράψαι in Ven. in 
Regg. β. y. ». Quod fortasse locum com- 
planare potest. Inter γράψαι et λέγεν 
vafie olim lectum foerit. Tavrosn. 

Kal τοῦτο κ. τ. 4.] Sio ego huno locum 
interpretor: jussit lus dicere legatis 
scribere etiam hoc Athenas, st &c. AuGER. 

ψήφισμα] Βούλευμα Cod. ΜΒ. ε. Mal- 
lem hoo ad eandem vocem v, 18. De ea 
ro statim. TaAvron. 

Νιχοκλίους] [Ita Tayl.] Archon erat eo 
nomine CXIX. $. sc. post fata Demo- 
sthenis. Verum hie Νϑοπλέους sine dubio 
est restituendum. ta sine litura Felicie- 
mus, et qui eum sequuntur. Vide supra. 
Ubi Neooles, non Nicocles, Eodem sane 


ΠΕΡῚ ZTEOANOY. 
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Φρυτάνειρ καὶ στρατηγοὶ ἐχρημάτισαν, τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἀνενεγκόντες, 


ὅτι ἔδοξε 


τῷ δήμῳ πρέεβεις ἑλέσθαι πρὸς Φίλιππον περὶ τῆς τῶν πλοίων 


ἀνακομιδῆς, καὶ ἐντολὰς δοῦναι καὶ τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ψηφίσματα. Καὶ 
ἑζΐλοντο τούςδε, Κηφισοφῶντα Κλέωνος ᾿Αναφλύστιον, Δημόκριτον Δημο- 


φῶντος ᾿Αναγυράσιον, Πολύκριτον ᾿Απημάντου Κοθωκίδην. 


Πρυτανείᾳ 


φυλῆς Ἱπποθοωντίδος, ᾿Αριστοφῶν ! Κολλυτεὺς πρόεδρος εἶπεν. 


*j XQ / 3 — ΔΝ ^ ὃ / M / ej 
$7'&p τοίνυν ἐγὼ ταῦτα θεικγύω τὰ ψηφίσματα, οὕτω 


καὶ σὺ δεῖξον, Αἰσχίνη, ποῖον ἐγὼ γράψας 


9 e 
εἰμι TOU τσολέμου. 


/ y / 
σμα CAT 106 
ad 


᾿Αλλ οὐκ dy ἔχοις" εἰ γὰρ εἶχες, οὐ- 
M 


δὲ * 9? * / N / N 9 δ᾽ ε 

ἐν ἂν “αὐτοῦ πρότερον νυνί παρέσχου. Καὶ μὴν oUÓ o 
Λ à! ? ^ / N ^ 

Φίλησπος οὐδὲν αἰτιάταί μὲ ὑπὲρ TOU πολέμου, ἑτέροις 


8 ἐκολυνγχεοὺς 


Pretore, eodem mense, heo duo Αοἰᾶ 
habentur: sive sint Concionis utrumque; 
sive illud Conocionis, hoc vero Senatus. 
Profecto in hoc nonnulla continentur, quse 
id suadere possunt: verum non novi ita 
consuesse fieri Athenis, ut Populus Se- 
natui prseeiret et presoriberet. Et qus- 
dam ruritus hic dissaadent. Ipnzx. 

Βουλῆς γνώμη] Si scriberetur ullibi γνώ- 
34» in recto casu, tum profecto arbitratus 
essem, hano olim fuisse hojus Decreti 
Appellationem, looo τοῦ, ψήφισμα, quod 
deest iu aliquibus. Nam si heo ageren- 
tur in Senatu, tum ψήφισμα dici non 
potuit : ξουλῆς γνώμη reote dioi potuit. 
Ipzx. 

Βουλῆς φνώμη «σρυτάγεις xal crpaTwyo 
ἐχρημάτισαν] De consilii sententia con- 

Mium agitatam est super iis, de quibus 
πορυτάνεις retnlerant ad curiam, qus in 
concione populi prius agitata fuerant. 
Est enim χρηματίζειν, ut opinor, ἀπὸ τῶν 
χρημάτων «“αραγόμενον, pro eo quod est, 
Gctui rerum operam dare, et commentari 
de summa Republica, vel, de rebus ad eam 
pertinentibus Idem alibi, [6. 53.] xa? «πρὶν 

νην χρηματίσαι xal «προβουλεῦσαι, πᾶς ὁ 
δῆμος ἄνω καθῆτο: id est, ante quam Sena- 
tus consuleretur, et rogaretur sententias, ei 
decretum , &e. Ez edit. Hanvao. 

Βουλῆς] Βουλὴν simpliciter Senatam 
quingentorum fuisse, ait Petitus in com- 
ment. in LL. Attic. libr. LIE. tit. 1. p. 
274. Hanr. 

Ἐχρηματίσανὔ͵Π. Τὸ χρηματίζειν, cum 
sermo est de senatu aut concione, agere 
significat, seu de rebus ad. remp. spectanti- 
bus consultare: quo sensu dioitur infra $. 
63. xal πρὶν ἐκείνην χρηματίσαι καὶ “9 
βευλεῦσαι, x. 7. ^. Cum autem, uti hoo 
loco, de Prytanibaus aliisve concionis mo- 
deratoribas dicitur, est ὑποβάλλειν, mo- 
vere, subjicere quid. sit tractandum, teste 
Ulp. in Timocratea: vel potius referre, 
fem eonseltandam proponere. Dem. c. 
Tümoor. Τοὺς δὲ «σροίδρους χρηματίζειν 


3 t αὐτοῦ͵ ἢ 
ἐπάναγκες «ἀρῶτογ---«τερὶ τῶν νομοϑετῶν: 
Proedri primo loco ad pop. referanto de 
Nomothetis. Vid. Kuhn. ip Polluc. Srocx. 

τὰ ix τῆς ἐκπλησίας ἀνενεγκόντες] Quia 


et Acta ϑομαίαβ ad Concionem, et Con- 


cionis ad Senatum referebantur: ut de 
communi et Senatos et Populi sententia 
res conficerentur. "Unde etiam litere in- 
scribuntur τῇ βουλῇ xal τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθη-' 
ναίων. Worr. 

"Armsynórric] sc. εἷς τὴν Βουλὴν, Altempse. 
TaAvLon. 

Ile τῆς τῶν πλοίων ἀνακορειδῆς) Id est, 
de recuperandis navibus. ἀγνακομίζεσϑαι 
enim est σάλιν κομίζισθαι, id est recupe- 
vare, et ἀνακομιδὴ, recuperatio. Ex edit. 
Hznvao. 

Πρυτανεία} Πρυτανενούσης οου]οοὶ! ααἷ- 
dam ad oram Exemplaris Altempsiani. 
er pvravía Regg.e. 2. Guelph. Aug. Harl. 
Vindob. Scilicet Librarii male excipie- 
bant vocem Recitaptis. Nam in ea selate, 
que lis rebus atque isti operi vacabat, 
Aurium judicium non foit adeo superbum : 
neque quidem Lingua loquentis adeo ao- 
eurata. TAYLOR. 

Πρόεδρος] Quinquaginta ex unaquaque 
tribu sorte capti Senatores φρυτάγεις dice» 
bantar: qui non simul imperabant, sed 
singulis hebdomadibus tantum decem: 
ex his decem illi singularum decuriarum 
viri, qui in sua hebdomade preeerant, di^ 
cebantur seós)po, qui. ἐκληροῦντο τῶν &pu- 
τάγεων καθ᾿ ἑκάστην πρυτανείαν. Hi vero 
proedri inter se sortiebantur regna se- 
ptem illorum hebdomadis dierum, quibus 
preerant: proedrous aotem, qui suum 
imperabat diem, ἐπιστάτης dicebatur, 
quod concionibus popoli prwerat. Reli- 
qua vide apad Petitum in comment, in 
leg. attic. libr. III. tit. I. pag. 269 seq. 
et Wesseling laudat ibi Dodwellum Disa. 
ΕΠ. de Cyclis sect. 37. Conf. quoque 
Harpoorat. in ἐπιστάτης et πρόδδρος, Er- 
nesti ad Xenoph, Memor. I. cap. 1. 4. 18. 
Han. 


τὸ 
ἐγκαλῶν. 


/ 
AvrWwou. 


LI 


AHMOZOENOTZ 


Λέγε δ᾽ αὐτὴν τὴν ἐπιστολὴν 1 τὴν ToU Φι- 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


Βασιλεὸς Μακεδόνων Φίλιππος ᾿Αθηναίων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ xal- 
pev. Παραγενόμενοι πρὸς ἐμὲ οἱ παρ᾽ ὑμῶν πρεςβευταί, Κηφισοφῶν καὶ 
Δημόκριτος καὶ Πολύκριτος, διελέγοντο περὶ τῆς τῶν πλοίων ἀφέσεως, ὧν 

' ἐναυάρχει Δαομέδων. ᾿ καθ’ ὅλου μὲν οὖν ἔμοιγε φαίνεσθε ἐν μεγάλῃ εὐη- 
θείᾳ ἔσεσθαι, εἴ ? γ᾽ οἴεσθέ με λανθάνειν, ὅτι * ἐξαπεστάλη ταῦτα τὰ πλοῖα 
“τρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον παραπέμψοντα ἐκ τοῦ Ἕλληςπόντου εἰς Aj- 
μνον, βοηϑήσοντα δὲ Σηλυμβριανοῖς τοῖς ὑπ’ ἐμοῦ μὲν πολεορκουμένοις, 
ob συμπεριειλημμένοις δ’ ἐν ταῖς τῆς φιλίας κοινῇ κειμέναις ἡμῖν συνθή- 
καις. Καὶ ταῦτα συνετάχθη τῷ ναυάρχῳ ἄνευ μὲν τοῦ δήμου τῶν ᾿Αθη- 
ναίων, ὑπὸ δὲ ὃ τινῶν ἀρχόντων καὶ ἑτέρων, ἰδιωτῶν μὲν νῦν ὄντων, ἐκ 
παντὸς δὲ τρόπου βουλομένων τὸν δῆμον ἀντὶ τῆς νῦν ὑπαρχούσης πρὸρ 

. ὁμὲ φιλίας τὸν πόλεμον ἀναλαβεῖν, πολλῷ μᾶλλον φιλοτιμουμένων rovro 
συντετελέσθαι ἢ τοῖς Σηλυμβριανοῖς βοηθῆσαι. καὶ ὑπολαμβάνουσιν δαὺ- 

τοῖς τὸ τοιοῦτο πρόζοδον ἔσεσθαι" οὐ μέντοι μοι δοκεῖ τοῦτο χρήσιμον 


! * Deest τήν. 93 ἡ καθόλου 
δ ΣΟΥ 


᾿Αφέσεως}] ᾿Αφαιρέσεως Harl. solus. 
Prestat sane Vulgata. Id erat munus 
legatorum, ut in posteriori Decreto legi- 
mus, agere ersp! τῆς τῶν πλοίων ἀγακομ - 
δῆς. TavLom. 

Εἶτ᾽ οἴεσθε} (Ita Tayl.] F. εἴ γ᾽ οἴεσθε. 
Worr. al οἴεσθε nonnulli: εἰ τοῦ τ΄ οἴεσϑε 
optima Editio, quam procudit Felicianus. 
TAYLOR. 

Δανϑάνειν)] Accuratius Interpres Etru- 
scus, quam Latinus, so. se pensate ch' io 
mon sappia. Ipxm. 

Πρόφασιν (aiv -— βοοϑήσωτα δὲ] S. τῷ 
égys. Worr. 

Σηλυμιβριανοῖς) Selymbria foit urbs in 
Thracia. Pompon. Mela de situ orbis HI. 
c. 2. Y urbes in Thracia sitas perse- 
quitur,) 4. 65. In Bosporo, inquit, By- 
santium ; in P ide, Selymbria, Pe- 
rinthos, Bithynis. Juvat de hao urbe ea 
huc transscribere, quae Wesselingius ad 
Diodor. Sicul. libr. XIII. 67. p. 594. 
tom. 1]. annotavit: ** Σηλυβρίαν"" (ita enim 
scripserat Diodorus) ** a Selye et voce 
Bpiac, urbem 'l'hracibus notante, oum vo- 
oabulum sit conflatum, teste Strabone, 
Σηλυβρίαν itidem scribente, libr. VII. pag. 
491. C. sic prestat, neque aliler aut Xe- 
nophon Hellen. 1. pag. 335. et pag. 839. 
adt Plut. Alcib. pag. 208. A. In Demosth, 
Orat. de Corona pag. 148. nuno Συλυμ» 
βριανοὶ, in vetustis vero schedis Συλυβριανοί, 
Pessime apud Themistium Orat. X X1II. 
pag. 290. Συλημέξριαγός." HARL. 

Καθόλου μιὸν----Σηλυμβρκινοῖς) Relskins, 
qui et partioulam μὲν post ἐξαδεστάλυ e 
codd. Paris. sept. et Bav, adjecit, ut ei 


- b 


8 Deest γέ. 


4 ἐξαπεστάλη μὲν ταῦτα 


9 αὐτοῖς τὸ t τοιοῦτον 

vocula δὲ post βιυϑήσοντα respoaderet, οἱ 
vocem ἔργω post βευθύσοντα δὲ, nt ad πρό- 
φασιν μὲν referendam, desideravit, de oon- 
structione nihil vidit. Nam pro oppositis 
babenda sunt σιρόφασιν uà» ὡς Ψαρα» 
αἰμψοντα--- βουθήσοντα ὃ ἃ per speciem qui- 
dem frumenti advehendi—sed reapse. ad 
auxilium Selymbrianis ferendum. A à post 
ἀρόφασιν significat revera, ut Latiporam 
sed apud Ciceronem: Preclara classis in 
speciem, sed inops et infirma, aut ceterum 
apud Tacitum Annal I. 10. Dicebatur 
contra, pietatem erga parentem et tempore 
reipublice obtentui sumta, cet erum cupi- 
dine dominandi eto. I. 44. Secuti exemplum 
veterani haud multa post in. atiam mit- 
tuntur specie defendeude provincie, ce- 
terum ut avellerentur castris. WUNDRRL. 

"Diorrén μὲν viv ὅνταν] Ex hoo numero 
nihil vetat faisse et Demosthenem. 
Worr. Et sio privatus ap. Liv. 11. 56. 
ubi vid. Sigon. HAnr. 

Φιλοτιμούμεγον τοῦτο συγτετάχϑαι) Pro 
συγτετάχϑαι legitur etiam συντελέσαι. 
Forte φιλοτιμουμένων legendum, ut re- 
feratur ad ἀρχόντων, υἱοὶ placeat à 
Melanchtho: Quibus multo majori cures 
est, ut nos committant,  Perionius: Aut 
potius glorie cupiditate ducti hoc malunt 
sequi, quam Selymbrianis auxilium ferre, 
sibique hoo tale wtilitati fore existimant. 
Meletus : Et hoc ut perficiatur, multo ma- 
gis laberant, quam ut. Seiymbrianis opem 


ferant. Worr. φιλοτιμουμ ἔνων habet 


prestantissima δὰ Editio, quam toties 
laudo oum M$8tis Harl. s. ζ. Ask. In Ul- 
piano ie. φιλοτιμουμένων. TAYLOR. 


9. 
. 
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HEPI ETEOANOT. 71 


ὑπάρχειν οὔθ' ὑμῖν οὔτ᾽ ἐμοί. διόπερ τά τε νῦν καταχθέντα πλοῖα πρὸς 
ἡμᾶς ἀφίημι ! ὕμιν, καὶ τοῦ λοιποῦ ἐὰν βούλησθε μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς προ- 
ἐστηκόσιν ὑμῶν κακοήθως πολιτεύεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπιτιμᾶτε, πειράσομαι κἀγὼ 
διαφυλάττειν τὴν εἰρήνην. Ebrvxtirt. 


κδ΄. Ἔνταῦν᾽ οὐδαμοῦ Δημοσϑένην γέγραφεν, οὐδ᾽ αἱ:- 
τίαν οὐδεμίαν κατ᾽ ἐμοῦ. τί ποτ᾽ οὖν, τοῖς ἄλλοις € ἐγκα- 
λῶν, τῶν ἐμοὶ “πεπραγμένων οὐχὶ μέμνηται ; Ὅτι SU 
ἀδικημάτων ἃ ὧν ἐμέμνητο τῶν ἑαυτοῦ, εἴ τι περὶ € ἐμοῦ ἦγε- 
γράφει." τούτων γὰρ εἰχόμην ἐγώ, καὶ τούτοις ἡ ἠναντιούμην. 
Καὶ πρῶτον μὲν τὴν εἰς Πελοπόννησον πρεσβείαν ἔγραψα, 
ὅτε πρῶτον ἐκεῖνος εἰς Πελοτσόννησον Ταρεδύετο" εἶτα τὴν 
εἰς Εὔβοιαν, ἡνίκ Ἑὐζοίας 3 ἥπτετο: εἶτα τὴν ἐπ᾿ ᾿᾿Ωρεὸν 
ἔξοδον, οὐκέτι πρεσβείαν, καὶ τὴν εἰς Ἔρέτριαν, ἐπειδὴ τυ- 
ράννους ἐκεῖνος Ey ταύταις ταῖς “σόλεσι κατέστησε. δμετὰ 
ταῦτα δὲ τοὺς ἀποστόλους ἅπαντας ἀπέστειλα, καθ᾽ οἷς 
Χε pé oc ἐσώϑη καὶ ἐ Βυζάντιον καὶ πράντες οἱ σύμμαχοι. 
Ἐξ ὧν ὑμῖν μὲν τὰ κάλλιστα, ἔπαινοι, δό αἱ; τιμαΐ, 0 στέ. 
Qayoi, X, χάριτες παρὰ τῶν εὖ πεπονθότων € ἐγίγνοντο" τῶν δ᾽ 
ἀδικουμένων τοῖς μὲν ὑμῖν τότε are deii ἡ J σωτηρία πε- 
ριεγένετο. τοῖς δ᾽ ὀλεγωρήσασι τὸ πολλάκις ὧν ὑμεῖς προείς 
σατε parans, καὶ ὶ νομίζειν ὑ ὑμῶς μὴ μόνον εὔνους " αὖς- 
τοῖς ἀλλὰ καὶ φρονίμους ἀνθρώπους καὶ μάντεις εἰναι" 


πάντα yep ἐκβέβηκεν, ἃ ποροείπατε ? αὕτοις. 
! f ὑμῖν 3 t γέγραφε 35 μεταταῦτα 4 αὶ αὐτος ^— fabro 
φιλοτιμούμενον τοῦτο συντελεῖσθαι Tayl. pienses anno sequenti, quod a Philippo 


κδ΄. Τιαρεδύετο) ΑἸ «αροισεδύετο, id 
est, irrepsit, clam et astute. VideViolor. IV. 
Var. Leot. 23. Ad similem locam similiter 
olim admonuit Cl. Marklandus. Tavron. 

Tlaebitss] Furtim δὲ insinuavit. ως 
ἐπὶ Ane roi εἶπε τὴν λέξιν, Schol. Srocz. 

"AsremóAouc] Vide inferius, ᾧ, 44. Ul- 
piani cy. ad Philip. 1. Laudat bune lo- 
eam Suidas v. ᾿Ααοστολάς. Tavrosg. Cf. 
Th. Magist. p. 104. ibique interpr. 
Hanr. 

Ka) Βυζάντιον] Philippus Olymp. CIX, 
ann. IV. Perinthum, arbem Atbeniensi- 
bus deditam, graviter oppugnat, quam 
vero rex Persarum pecunía, frumento et 
armis, Byzantii autem auxiliis juvare de- 
dreverunt. Philippus sciens a Byzantinis 
auxilium urbanis venire, copias dividit, 
partem cum fortissunis ducibus in obsi- 
dione reliuquit, cum altera perte festinat 
Bysantium, et oppidum oppugnat. Athe- 


Byzantium obsidente judicarunt pacem 
violatam esse, auctore Demosthene copias 
navales, CX X. navibus, Byrantiis suxilio 
confestim miserunt, (vid. decret. Byzaa- 
tinum c. 27.) quod et Cbii, Rhodii, et 
nonnulli alii Greci, Atheniensibus fidi, 
fecerant. Hoo Grecorum concursn Pbi- 
lippus terrefactos, obsidionem solvit: 
vide Diodor. Sicul. libr. XVI. pag. 141. 
tom. 11. qui Philippum pacem cum Athe- 
piensibus fecisse narrat, de qua autem 
pace Wesseling. dubitat, saltim pauco- 
rum illa fait rnensium, quorum spatio Scy- 
thes Pbilippus invasit. conf. quoque ipfra 
cap. 27. et Vite comparate Aristo- 
telis ac Demosthenis Olympiadibus 
ac Preturis Atheniensium digesta 
ab And. Schotjo August. Vinudelioc. 
MDCIII. pag. 92. 93. qui etiam pag. 81. 
de tribus legationibus agit, et in tolo libro 
nostram orationem bene illustrat: adde 


χᾷ ᾿ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


κέ. Καὶ μὴν ὅτι πολλὰ μὲν ἂν χρήματα ἔδωκε Φιλι- 
στίδης, ὡςτ᾽ Exe Ωρεόν, πτολλὲ δὲ Κλείταρχος, ὡςτ᾽ ἔχειν 
“Ερέτριαν, πσολλὰ δ᾽ αὐτὸς ὁ Φίλιππος, ὥςτὲ ταῦ ὑπά 
xtv ἐφ᾽ ὑμᾶς αὐτῷ, καὶ περὶ τῶν ἄλλων μηδὲν ἐξελέγχε- 
σθαι, μηδ᾽, ἃ ποιῶν ἠδίκει, μηδένα ἐξετάβειν πανταχοῦ, οὐ- 
δεὶς ἀγνοεῖ, καὶ πάντων ἥκιστα σύ" οἱ γὰρ παρὰ τοῦ Κλει- 
| τάρχου καὶ τοῦ Φιλιστίδου τότε πρέςβεις δεῦρ᾽ ἀφικόμενοι 
"opo, σοι κατέλυον, Δισχίνη, καὶ συ προὐξένεις αὐτων" 
οἷς ἡ μὲν πόλις ὡς ἐχϑροὺς καὶ οὔτε δίκαια οὔτε συμφέ- 


ρονταὰ λέγοντας ἀτσήλασε, σοὶ δ᾽ ἤσαν φίλοι. 


9 / 
Qu τοίνυν 


ἐπράχϑη τούτων οὐδέν, ὦ Ολαςφημῶν περὶ ἐμοῦ καὶ λέγων, 


ὡς σιωπῶ μὲν λαβών, (Qoo δ᾽ 


ἀναλώσας  ᾿Αλλ᾽ οὐ σύ γε, 


1 4 ἀφικνούβμεανοι 


.Justin. ljbr. IX. cap. 1. 9. Plutarch. in 
Demosth. p. 853. D. Hanr. 
x5. Kai μὸν ὅτι x. T, λ.] Vid. infra Not. 
& σόσα x. τ. λ. $. λ΄. 

Μοδὲν ἐξελέγχεσϑα.) Non patefierent, 
Wolfius. Vide supra $. 5. ἐλέγχεσθαι 
plurimi Codd. Ven. Guelph. Aug. Ital. 
Harl. Regii a. ε. Cum quibus sentire quo- 
que video, et bene vertere, Etruscum: 
non havesse potuto esser convinto dell altre 
cose. Heo tantum inter se distant, quan- 
tum palam fieri, et examen subire. TAY Lon. 

Κατέλυον}] Hsc verba adducit T. Ma- 
gisteb, v. Τροξενῶ, ex orat. erspl TIaeocorptor« 
βείας, errore solito. Ipzx. 

Kal σὺ «ἀροὐξένεις αὐτῶν) Objicit JE- 
sobini, quod legatos quosdam Philippi ho- 
spitio susceperit, et quod hospitii jus 
cum eis contraxerit. Genitivo jungitur 
φτροξενῶ. Unde φγρόξενοι, publici hospites, et 
quibus publice hoo munus delegatum 
erat, ut legatos civitatum honoris causa 
hospitio susciperent, ut inquit Interpres 
Demosthenis. et «ὐρόξενοι sunt “πύλεις, al 
ἀλλήλας ὑποδεχόμεναι ἐν ταῖς ἑαυτῶν απόλεσι. 
οἱ φροξινία, hujuscemodi hospitii necessi- 
tudo et privata et publica. ita enim exp 
Asmrrin utitur. Ex edit. HenvAG. 

Tgobfévuc] Wolfius ipnterpretatgr, tu 
íllos hospitio excepisti. Taylor. tw eorum 
eras procurator. Seilerus: du warst ihr 
Gastwirth [thou wwast their host or en- 
tertainer]. Sed bene illustrat hoo voca- 
bolum 'TThom. Magister peg. 743. ΤΙρυ- 
ξενῶ, οὗ μόνον τὸ alvioe τινὴ τοῦδε γίνομαι, 
ἀλλὰ xal τὸ ξενοδοχῶ, γενικῇ συντασσόμεενον 

: mal φρόξενος, ὃ ξενοδόχος ---- — 
φροξεγία δὲ, ἡ κοιγὴ moe πόλιν φιλία, ad 
quem locum vide interpretes im edit. 
Bernardi, et in his Stoeberus, vir grszoe 
doctus, laudat Schol. Aristoph. Avib. v. 


1 


10292. Τιροξένους ἐκάλουν τοὺς τεταγμένους 
εἷς τὸ ὑποδέχεσθαι τοὺς ξένους τοὺς ἐξ ἄλλων 
πόλεων ἥκοντας. v. etiam Heayocb. sub h. v. 
et Ammon. de affinium vocabulorum dif- 
ferentia pag. 118. 119. edit. Valckenaer. 
qui in Animadv. ad Ammon. cap. X. toto 
in hoo vocabulo explicando versatar, prse- 
cipue pag. 201. omnia comprehendens, 
** ᾳρρόξενες, ait, secandum Ammonium «ré- 
λεὼς xal ἔθνους. Τιρόξενοι, ut, quse a Gram- 
maticis traduntur, universa compleotar, 
homines dicebantur privati, quibus in 
patria urbe degentibus honorificum ho- 
spitii jus cum alia civitate publititus in- 
tercedebat : his id muneris erat precipue 
injunctum, ut sedulo prospicerent, ne 
quid publica istius eivitatis res a civibus 
suis caperet detrimenti, legatos illino ve- 
nientes hospitio exciperent, ad populum 
deducerent, utque iis bene esset, procu- 
rarent." Heo a se dicta multis exemplis 
firmat et stabili. HAnr. 

Οὐ τοίνυν] Nihil igitur factum est ho- 
vum, i. e. eorum quse tu, ZEschines, di- 
xisti. AUGER. 

Τούτων οὐδὲν] Eorum soil. qute modo 
recensuit: ut Oreum teneret Philistides, 
Bretriam Clitarchus, &c. Male hic Lamb. 
et Oxon. interrogationem staluunt : neque 
felicius vertit Tourellias: rie de tout 
cela »e se passa de la facon que vous le 
vontez. Srock. 

Σιωπ Ὁ} Vid. Jsohin. $. 77. Ipzw. 

"Ἀλλ᾽ ob σύ ys] Orator ea, quse adver- 
serius in ipsum sparserat opprobria et 
crimina, non quidem plane negat, sed ita 
leviter transit et ita retorquet in /Eschi- 
nem, ut culpa hujus et crimina peeba mae 
jore digna videantur populo. Scite igitur 
se expedivit laqueis, et commode vitavit 
defensionem. . Compera cum his, quite ad 
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ἀλλὰ βοᾷς μὲν ἔχων, 1 παύσει δ᾽ οὐδέποτε, ξὼν μή σε σὗται 
; ; / 
παύσωσιν ἀτιμώσαντες τήμερον. 
xc. Στεφανωσαντων τοίγυν ὑμῶν ἐμὲ ἐπεὶ τούτοις τότε, 
καὶ γράψαντος ᾿Αριστονίκου τῶς αὐτὰς συλλαβας, ὥρισερ 
οὗτοσιὶ Κτησιφῶν voy γέγραφε, καὶ ἀναῤῥηϑέντος εν τῷ θεώ- 
τρῳ τοῦ στεφάνου, καὶ δευτέρου κηρύγματος ἤδη μοι τούτου 
γιγνομένου, οὔτ᾽ ἀντεῖπεν Αἰσχίνης πιαρῶν, οὔτε τὸν εἰπόντα 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 


ἐγρά 
Λέγε. 


το. Καί μοι λέγε καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα Aaa. 


YHOIZMA. 


e. 

᾿Επὶ ? Χαιρώνδου 5 Ἡγήμονος ἄρχοντος, Γαμηλιῶνος ἕκτῃ ἀπιόντος, 
φυλῆς πρυτανευούσης Atovriloc, * Apurcóviroc Φρεάῤῥιος εἶπεν" ’Επειδὴ 
Δημοσθένης Δημοσϑένους Παιανιεὺς πολλὰς καὶ μεγάλας χρείας παρέ- 
σχηται τῷ δήμῳ τῶν Αϑηναίων, καὶ πολλοῖς τῶν συμμάχων καὶ πρότερον 
καὶ ἐν τῷ "παρόντι καιρῷ βεβοήθηκε διὰ τῶν ψηφισμάτων, kal τινας τῶν 
ἐν τῇ Εὐβοίᾳ πόλεων ἠλευθέρωκε, καὶ διατελεῖ εὔνους ὧν τῷ δήμῳ τῶν 
᾿Αθηναίων, καὶ λέγει καὶ πράττει ὃ τε ἂν δύνηται ἀγαθὸν ὑπέρ r' αὐτῶν 
᾿Αϑηναίων καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, δεδόχθαι rj βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ τῶν 
᾿Αθηναίων ἐπαινέσαι Δημοσθένην Δημοσθένους " Παιανιᾶ καὶ στεφανῶσαι 
χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι τὸν στέφανον ἐν τῷ θεάτρῳ Διονυσίοις 


1 ἐαύση 3 ἐΧαιρωνίϑου 


eap. 35. dicentur. Hanr. 

xc/. Torw] Ambigaum, utra Preeconi- 
zatjo, ut dicitur, fuerit seconda, an illa 
Aristonici, an hmc Ctesiphontis? Atque id 
quoque video ambigere Interpretes: Et 
secundum hoo mihi pano sit preconium, 
Wolfius. Et essendo stato quello il secondo 
bando ch' io haveva havuto, Ferrus. Areti- 
nus omisit. Aliquid de hac re Ulpianus non 
pretereundum. Si qua fides Pseudo-Pla- 
tarcho, nemo tulit hos honores Desmo- 
stheni ante Aristonicum : we3»c, inquit 
ille, ἔγραψε στεφανωθῆναι abrir χρυσῶ στε- 
φάνω ᾿Αρισιγόγικος Νικοφάγους "Ava y vpác toc. 
KEoce ut ccspitet! Domo non fait Anagyr- 
rhasius. Vide infrav.12. TA vrLon. Siquem 
ante Árislonicum coronam aibi decrevisse 
dicat Orator, erai, inquit Ulpianus ; 
sic enim decretum istud haud dubie rc- 
citasset ; si Ctesipboptis decretum secun- 
dum esse dicat, ἐμνημιονῖ: iufra enim 
$. 65. gloriatur, eundem sibi honorem a 
Civibus suis delatum fuisse, auctoribus 
Demomele et Hyperide, statim post con- 
flatam oum Thebanis societatem. Srocx. 
᾿ Χαιρωνίδου) Iterum variatur in. MSS. 
Χαιρώνδου tamen plurimi. Consule de 
hoc Prsetore eruditissimum longe Corsini- 

VOL. 11. 


3 ᾿Ηγέμογος 4 ἐφαιαγέα 


um Fast. Attic. Tom.I. pagg. 74. et 358. 
Jam quid istud, quod sequitur Ἡγήμονος ? 
Anne nomen Patris? Ita Wolfius, ita 
Lambiugs, ita Periopius intelligere vi- 
dentur, uti ex eorum I»nterpretationibus 
liquet. Nella Signoria di Cheronide di 
Egemone. Ferras.  Cheronida ecto 
pretorio presidente. Anon. Venetus. Ánne 
olim contendebant Codd. utrum hie res 
geste sint Chieronda, an Hegemone pre- 
tore, et deinde ad nos pervenerit uter- 
que ? Potuit et hoo quoque fieri. TAvroa. 

Ἕκτη denóvro]  Melanchtho: 26. Ja- 
nuarii. Camerariué ns, σύμιτη lo) εἰκάδι, 
[vy φϑίνοντος. Perionius; 7. Cal. Fe- 
bruarii. Wor1.r. 

"Aenórre] Ἰσταμένου Ven. Àut hoo 
ant illud sit, necesse est fere: quanquam 
in isto Cod. utrumque exaretar. Quod est 
absurdissimum. TAYLOR. . 

Φρεάῤῥιος) Ita Suidas, Harpooratio, eto. 
qui ad huno locum Auctoris nostri respi- 
ciunt. 0espsáppuoe MSS. Ald. item Regg. 
B. ». hio et in sequentibus. Verum non ita 
Marmora, quibus fides labenda est potior. 
Ipzw«. 


Αὐτῶν} Αὐτῶν τῶν ᾿Αϑηναίων. Mank- 
LAND. 


L 
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τραγῳδοῖς καινοῖς" τῆς δ᾽ ἀναγορεύσεως τοῦ στεφάνου ἐπιμεληθῆναι τὴν 
πρυτανεύουσαν φυλὴν καὶ τὸν ἀγωνοθέτην. Εἶπεν 'Apurróvucog Φρε- 
ἄῤῥιος. 
Ἔστιν οὖν ὅςτις ὑμῶν. οἷδέ τινα. αἰσχύνην συμβᾶσαν 
/ à M ^w x / E ἃ ΛΑ 
σόλει δια TOUTO TO ψήφισμα, ἢ χλευασμὸν ἢ γέλωτα; ἃ 
“Ὁ Φ Led X 
νῦν οὗτος ἔφη συμβήσεσϑαι, say ἐγὼ στεφανώμαι ; Kod 
e e 9 
μὴν ὅταν ἢ νέα καὶ γνώριμα πᾶσι τὰ πράγματα, εἄν τε 
^s y 3 , 
καλῶς ἐχῆ, χάριτος τυγχάνει, ἐών Ὁ ὡς ἑτέρως, τιμωρίας. 
M! 9 
Φαίνομαι τοίνυν ἐγὼ χάριτος τετυχηκὼς τότε καὶ οὐ μέμ- 
Ψψεως οὐδὲ τιμωρίας. | 
"᾿ 1p 9 Y e , 9» 27 9 .- (o 9 
x(. OUxow μέχρι μὲν τῶν χρόνων ἐκείνων, EV οἷς Ταὺτ' 
5 » 
ετσρώχϑη; τσάντας ἀνωμολόγημαι τοὺς χρόνους τὰ ἄριστα 
πρώττειν πῇ πούλει, τῷ νικῶν, ὅτ᾽ ἐδουλεύεσϑε, λέγων καὶ 
^v ^v / 
γράφων, τῷ καταπραχθηναι τα γραφέντα, καὶ στεφάνους 
Φ 9 ^e “ 9 ^^ "^ [4 d 
ἐξ αὐτῶν τῇ πόλει καὶ ἐμοὶ καὶ πᾶσιν ὑμῖν γενέσϑαι, τῷ 
ϑυσίας τοῖς θεοῖς “καὶ προζοδους ὡς ὠγαδ)γῶν τούτων ὄντων 
SNO t od 3 x / 9 ^ ? ͵ ε , 
ὑμᾶς πεποιήσϑαι. ᾿Ἐπειδὴ τοίνυν ἐκ τῆς Ἑυβοίας o Φι- 
AUTO 0G ἐξηλάϑη, τοῖς μὲν ὅπλοις ὑφ᾽ ὑμῶν, 7" δὲ πολιτείᾳ 
καὶ τοῖς ψηφίσμασι, κἂν διαῤῥαγῶσί τινες τούτων, ὑπ᾽ 
3 ^» t€ d ΕἼ 9 ^ 
ἐμοῦ, ἕτερον κατὰ τῆς πόλεως ἐπιτειχισμὸν ἐξήτει. Ὁρῶν 


τῷ 
À 


1 * οὐκοῦν 


T5» αρυταγεύουσαν QuNS] Id est, ecm 
tribum, cujus tum erat imperium. ἀσρυτα- 
Jen, regere. et. moderari, administrare et 
eondere significat, et pro imperio consti- 
tuere, deducto verbo ἃ quinquagenaria 
elasse, quse in dies quinque et triginta 
imperii summam Atbenis obtinebat, wpv- 
Távtcque vocabantur. Er edit. Hznvao. 
' x$. τιράττεο) πράττων. Worr. 

Τράφων] Conf. Heusinger ad Plutarch. 
de puer. educan. c. 9. nr. 12. Hanr. 

' Τῷ θυσίας τοῖς θεοῖς καὶ προσόδους] ΤΙροσ 
ὅὄδους dixit, quas Latini supplicationes vo- 
cant, et ad altaria pulvivariaque deorum 
obsecrationes. Inde «΄ροσόδια (μέλη dicta 
sunt, quse in hujuscemodi obsecrationibus 
canebantur, ot qnc in pompis deorum. Α- 
then, lib. 6. [ XIV. c. 7. Ed. Casaub.] per 
€ μικρὸν veto soribi debet, licet aliquan- 
do «porséJw» legatur. Er edit. Hznvao. 
Aristoph. Nub. 307. ed. Brunck. πρόσοδοι 
μακάρων ἱερώταται. de Pace, 395. xal cs 
υσίαισιν ἐπραῖσιν «γροσόδοις τὸ μεγάλαισι, 
&c. qus vertit Spanhemius ad Callim. 
Hymn. in Jov. v. 1. *' Et te sacrificiis 
sanctis, magnisque supplicationibus &e. 
(uon ut ibi eruditissimus Floreus, rediti- 


3 xal προσόδους τοῖς θεοῖς 


bus) colimus." - 

᾿Ἐσιτειχισμὸν} Confer $.x8'. Et tum 
addes Harpoor. et Suid. v. ᾿Εκιτείχισμα, 
et quss habet Ulpianus ad Orat. de Cher- 
soneso, Hemsterhus. δὰ Luciani Nigrin. 
$. 23. Tavron. In |.]. Hemsterha- 
sius sio : ““Ἐπιτειχίζειν et. ἐπιτείχισμα, 
nisi quod ex compositione potestas in- 
tendatur, nonnunquam idem atque τειχί- 
Quv et τείχισμα, ut quando philosophi- 
am Alcidamas vocavit ἐπιρείχισμα τῶν 
γνόφον, testé Aristotele, Rhetor. 1. iii. poe- 
ticám Sext. Empiric. adv. Gram. 1. i. ὁ. 
298. ἐπιτείχισμα ἀνθρωπίνων σσαϑῶν, pro- 
pugnaculum ac munimentum, quod. animi 
humani motus tueatur ac confirmet. Αἱ 
longe aliud est, si mutata structura di- 
cant, ἐπιτείχισμα τοῖς ἀνθροοπίνοις σάϑεσι, 
vel κατὰ τῶν ἀνθρωπίνων eraüsv, quorum 
illud apud veteres, hoc recentioribus est 
usitatius, munimentum ad coercendos animi 
adfectus εἰ domandos comparatum. Hanc 
vim in ἐπιτειχίζειν posuerunt: frequens 
est ἐπιτειχίζειν ᾿Αθηναῖς, vel τοῖς ᾿Αϑεναίοις 
Δεχέλειαν et notum e Thucydide, l. vi. c. 
93. 1. vii. c. 18. V. Lucian. Amor. c. 24. 
unde figuram elegantem traxit Synes. 
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δ᾽ ὅτι σίτῳ ποτῶν ἀνθρώπων πλείστῳ χρώμεϑ ἐπειςάκτῳ, 
βουλόμενος τῆς σιτοισομτσείας κύριος γενέσ αι. παρελθὼν 
gui Θρῴκης Βυξαντέους, συμμάχους ὄντας αὐτῷ, τὸ μὲν 
πρῶτον ἠζίου συμπολεμεῖν τὸν πρὸς ὑμᾶς πόλεμον" ὡς δ᾽ 
οὐκ ἤϑελον, οὐδ ἐπὶ τούτοις ἔφασαν τὴν συμμαχίαν τε- 
ποιῆσθαι, λέγοντες ἀληνϑὴ», χαράκωμα ξαλόμενος πρὸς τῇ 
πόλει καὶ μηχανήματ᾽ ἐπιστήσας ἐπολιόρκει. Τούτων δὲ 
εγνομένων ὅ τι μὲν περορῆκε ποιεῖν ἡμᾶς, οὐκέτ᾽ ἐρωτήσο" 
)o? e/ (» WA 7 «V € / “ 
δῆλον ey&p ἐστιν ἀπασιν᾽ ἀλλα τὶς ἣν ὁ βοηϑήσας τοῖς Βυ- 
φαντίοις καὶ σώσας αὐτούς; τίς ὃ κωλύδας τὸν Ἕ λλής- 
“τον ΤῸν ἀπαλλοτριωθῆναι κατ᾽ εβείνους τοὺς χρόνους ; Ὑμεῖς, 
ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. τὸ δ᾽ ὁ μεῖς ὅταν SW, τὴν πόλιν 
λέγω. τίς δ᾽ ὃ τῇ ποόλει λέγων καὶ γράφων καὶ ταράττων 
V e e €t X 3 4 / a Pod / 9 rd 

καὶ cT AUGG SXUTOV big τὰ πραγματα ἀφειδῶς διδούς; Ew. 
"AAA« μὴν ἡλίκα ταῦτ ὠφέλησεν ἅπαντας, οὐκέτ᾽ ἐκ AÓ- 

di e«1- eo . , » , . e M 355» ν᾽ 
ψου δεῖ ᾿ μαθεῖν, ἀλλ ἔργῳ πεποίρασθε᾽ ὁ γαρ TOT ἐνστας 
πόλεμος, ἄνευ τοῦ καλὴν δόξαν ἐνεγκεῖν, ἐν πᾶσι τοῖς κατὰ 

M / » "Wo 39 ^ u . 9t e 

σὸν βίον ἀφϑονωτέροις καὶ εὐωνοτέροις διηγαγὲν ᾿ὕμας τῆς 
νῦν εἰρήνης, ἣν οὗτοι κατὰ τῆς πατρίδος τηροῦσιν οἱ χρηστοὶ 
Ei ταῖς μελλούσαις ἐλισίσιν, ὧν διαβιάρτοιεν, καὶ μὴ με- 
τάσχοιεν ὧν ὑμεῖς οἱ τὰ βέλτιστα βουλόμενοι τοὺς ϑεοὺς 
αἰτεῖτε, μηδὲ μεταδοῖεν ὑμῖν ὧν αὐτοὶ προήρηνται. Λέγε 
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! μαθεῖν ὑμᾶς, ἀλλ᾽ 8 εὑμᾶς 
Ep. 79. Strab. V, p. 328. A. Arrian. Ἂν. Βυζαντίου.) Conf. Jastin. TX. c. 1. et 
AX. IV. 27. Hinc berimiixicpa, castelium ques supra ad cap. 24. adscripta. sunt, 


vel munimentum prope aliam urbem extru- 
Ctum, ut eam inclusam obsideas, vicinosque 
agros quotidianis excursionibus depopuleris. 
Quam virtutem satis explanarunt Scho- 
Jiast. Thucyd. 1. 1. 0. 122. levrelytopa τῇ 
χώρᾳ, et o. 142. Harpooc, et Suid, in v. 
Ulpian. ad Demosth. Phil. I. 4, γ΄. ubi 
legendum censeo, ἐπιτειχίσματα τῇ αὑτοῦ 
χώρᾳ, et Aocess, e Lutec. Cod. p. 1161. 
1167. loous, quem ptoferunt e Dem. Orat. 
pro Ctesiph. extat $. κζ΄, Philippus Ea- 
bes expulsus ἕτερον κατὰ τῆς “ὅλεως lori- 
“ειχισμὸν ἐξήτε (quomodo Philoni p. 
1114 ἰσιπιχισμὸς κατὰ τἧς ψυχῆς Ba- 
eic οὗτός ἐστι") et (, β΄. ὁ τὴν Εὔϑοιαν ---ἰ---α. 


ερτασπευάζων μα ἐπὶ τὴν ᾿Ατυμιήν, 
Dionys. Halie. A. Ἐ.1. p. 16. eppouplor καὶ 
wird; xarà τῶν Ὀμϑρίκων. quam 


structurie. forrnam bie quidem sepissime 
occurrit." 


Ex his Demosthenis verbis videmus cau- 
sam preecipuam, cur Philippus Byzantium 
in sua habere pótéstate studuerit. HAnr. 

Χαρακώμαγα] Ita'Tayl. V. Var. Lect. 

yn] Sio Isocrates Nicocle:. τὰν 
φύλεις διάγειν by εἰρήνη, xal ποὺς ἰδίους οἴκους. 
Worr. v. 14. δοὺς, et 15. οὐκ Tayl. 

Τῆς νῦν εἰρήνη.) Hao sive Pace, sive 
Servitutis specie, quam Athenienses ba- 
bent ab Alexandro oonoessam. Utile 
erit Ulpiamum de hao re consslere, at- 
que etiam addere, que exeunte Oratione 
scribat Noster, Ἔξω δὲ gAísowri, καὶ iv 
eh ἀτυχησάνγων τῶγ 'EXMwem εὐτύχησεν 
ἔτερος, ταῦτ᾽ ἐπαινῶσι, xal ὅσσως "6 ἅ- 
warra χρόνον διαμενεῖ, φασὶ δεῖν τορεῖν. 
TA*L0». 

ἴων αὐτοὶ προήρηντα!] Τῆς δουλείας, δηλο- 
γότι. Schol. Srocx. Desunt artic, ante 
Βυζ. et TIsg. in ed. Tayl. 
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δ᾽ αὐτοῖς καὶ τοὺς τῶν Βυζαντίων στεφάνους καὶ τοὺς τῶν 
Περινϑέων, οἷς oic ἐστεφάνουν ἐκ τούτων τὴν πόλιν. 


VHOIZMA ΒΥΖΑΝΤΊΩΝ. 


᾿Επὶ ἱερομνάμονος Βοςπορίχω 


Ἱερομινάμιονος}] Hseo vox eliter hio vide- 
tur usurpsri, quam supra, oum de Am- 
phictropibus ageretur. Melanobtbo: Sa- 
cerdote Bosporicho. Perionias: Hieromne- 
mons Bospori, Meletus: Pontifice Bospori- 
cho. Dorica Dialectus latissime patuit 
extra Greciam. Worr. 

Ἐν Τεαλίᾳ] [Ita Tayl.] Fortasse is locns 
Coucionibus fuit Byzantii. ἔραν. 

Ἴ Ut edi solebat ante Wolfium. 
Vir ille, de Demosthene multum meritus, 
ἃ mente (amen ejos aberrat, oum credide- 
rit, rta A av fuisse tjomen proprium loci. 
Neque minus errat Lambinus, qgi legit 
Δαμεάγητος ὁ Ἐντεαλία, quasi dicéretur 
Entealim filius. Lege ἐν τῇ ἁλίᾳ cum 
Cod. Guelph. et Altemps. so. in Catw, in 
concione. ᾿Εκκλησίαν dicerent Athenienses, 
Qui suam habebant Concionem popularem, 


Aapáygroc ἐν rà ἁλίᾳ ἔλεξεν, ἐκ rác 


8 Senatu diversam, et quodammodo infe- 
riorem: Cujus erat consilia prios agitata 
ab isto Senatu. (προβουλεύματα) excipere 
et rata facere: similiter ut hio Byzantii 
Demagetus ad populum tulit, ix τᾶς Βωλᾶς 
λαξὼν ῥήτραν. Preeivere in hao restitutione 
Viri longe doolissimi, Van Dalius Dis- 
sertat. IX. C. 3. Valesius IV. Emend. 9. 
Soriptor eruditas in Miscell. Observ. 
Tom. IT. pag. 355. et Tourrellius, Galli- 
ous Interpres, qui atilem et felicem ope- 
ram in boo Decreto collocavit. Et ex 
iis, qui preivere, nonnulli etiam admo- 
nuerunt, simile fere Monumentum servari 
in opere Gruteriano CCCCI. Simile in- 
quam, si vel materiam spectes, aique. 
grati animi significationem, sive etiam 
Dorensiam «σλατυασδούντων dislectum ; 
Scriptum enim fuit Agrigenti. 


ἘΠῚ ἹΕΡΟΘΥ͂ΤΑ 
NTM90AZ POT ΤΟΥ͂ ΦΙΔΩΝΟΣ ' 
IIAPAIIPOZTA TAI BOT AAZ 
TIPOEAPEYTO'TZAZ ' TAX €TAAI 
TON TAABQON IIPOATOPOTNTOZ 


AIOKAEOZ ΤΟΥ AIOKAEOZ 
TPAMMATETONTOZ AAPANIQNOZ AAEHANAPO't 
AAIAZMA EZ ΤᾺΣ AIMHNOT KAPNEIOT EEHHKOTOZ IIANTAI 

(TIIEP TIPORENIAZ ΔΗΜΗΤΡΊΩΙ AIOAOTOT ΣΥΡΑΚΟΣΙΩΙ , 


EAORE TAI ΛΑΙ͂ ΚΑΤΑ ΚΑΙ TAI ΣΥΓΚΛΗΤΡΩΙΡῚ EITEIAH ANAT- 
^. TEAAON OI TIPBZBEEZ Οἱ ΕΣ POMAN IIOPETGENTEZ IIAZION 

JHAIIQNOZ KOTHTOZ ΚΑῚ GEOAQPOZ GEOADPOT HHNIAAA 
AHMHTPION ΔΙΟΔΟΤΟΥ XTPAKOZION TIOAAAZ ΚΑΙ METAAAZ XPEIAZ 
HAPEIZXHIXGAI ΤΩΣ AMOI ΔΑΜΩΙ ΚΑΙ MECTAAQN ATAGQN IIAPATIOX 
ΓΈΓΟΝΕΙΝ ΤΟΙ͂Σ AE AKPATANTINOIZ IIATPION EZTI ΚΑΙ EK ΠΡΟΓΌΝΩΝ 
IIAPAABAOMENON TIMEIN ΤΟΎΣ ΑΓΑΘΟΥ͂Σ ANAPAI ΚΑῚ IIPOIITAME 
ΝΟΥΣ TOT AMOY AAMOT ΤΑΙ͂Σ KATAHIOIZ TIMAII. 


AEAOXGAI ἘΠῚ ATAGAI ΤΎΧΑΙ ΚΑΙ ΣΩΤΉΡΙΑΙ ΤΟΎ AAMOT TON ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΩΝ 


EMMEIN IIPORENON ΚΑΙ ΕὙΕΡΓΕΤΑΝ AHMHTPION AIOAOTOY ΣΥΡΑΚΟΣΙ 
ON OTIQZ IIAZI 9ANEPON ΠΟΤῚ O AAMOX ΤΩΝ AKPATANTINQN ἘΠῚ 
ZTATAI XAPITAZ ATIONEMEIN KATANIAZ ΤΟΙ͂Σ ETEPTETBEIN IIPOAI 
POYMENOIZ AYTON TO AE AOTMA TOAE KOAAVvANTAZ EZ XAAKQ 
ΜΑΤΑ ATO TO MEN EN ANAGEMEIN ΕΙΣ TO BOYAEYTHPION TO AE 


᾿ ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. - 
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AAAO AIIOAOMEIN AHMHTPIOI AIOAOTOT ZTPAKOZIOI ὙΠῸ 
MNAMA ΤᾺΣ ΠΟΤῚ TON AAMON ETNOIAZ ΤΟΥΣ ΔΕ TAMIAZ 
EHOAIARBAI ἘΣ ἘΔ IIPOTETPAMMENA ὍΣΟΝ KAXPEIA H ΚΑΙ 0E 
PEIN TAN EXOAON ΔΙΑ TON ATIOAOTQN. 

ΟὉΜΟΓΝΩΜΌΝΕΣ TOT ΣΥΝΕΔΡΙΟΥ IIANTEZ. 


Idem ille Demetrius Diodoti F. Syra- 
eusapus, de Melitensibus quoque eodem 
tempore bene meritus, gratias quoque ha- 
buit istius Populi publice consignatas : 


Ν 
peg. CCCC. cum et illad superias Mo- 
numentum Agrigentinorum, et nonnulla 
quoque apud Demosthenem illastret, hic 
adjicio : 


quarum memoriam, ἃ Grutero descriptam 


'TIEP TIPORR NIAZ ΚΑΙ EY 
EPTEXIAZ Hic AHMHTPIOI 
AIOAOTO'YT exaratur ZTPAKOZIOI 
ΚΑΙ ΤΟΙΣ ET Corona TONOIZ AT 
TOT lemniscata. 


ἘΠῚ IEPOOTTO'YT IXETA IKETOY APXON 
ΤΩΝ AE HPEOT ΚΑΙ KOTHTOZ. 


EAONE THI ΣΥΓΚΛΗΤΩΙ ΚΑῚ TOI ΔΗΜΩΙ 

TON MEAITAIQON EIIEIAH AHMH 

TPIOZ AIOAOTOT ZTPAKOZIIOI AI 

ΑΠΑΝΤῸΣ ETNOTZ TIIAPXON 

ΤΟΙΣ AE AHMOZIOIZ HMQN IIPAT- 

MAZIN ΚΑΙ ENI EKAZTOI TON IIOAI 

ΤΩΝ IIAPAITIOZ ΑΓΑΘΟΎ IIOAAAKÍ 

l'ETENHTAI. 


ATAGHI ΤΎΧΗΙ AEAOX8AI AHMHT'PION 
AIOAOTOT ZTPAKOZION TIPOZRE 
NON EINAI ΚΑῚ ΕΥ̓ΣΡΓΕΤῊΝ TOY AH 
ΜΟΥ ΤΩΝ MEAITALON ΚΑΙ ΤΟΥΣ ET- . ; 
ΓΟΝΟΥΣ ΑΥ̓ΤΟΥ APETHI ENBKEN 
ΚΑΙ ETNOIAZ HZ ἘΧΩΝ ΔΙΑΤΈΛΕΙ Ei2 
TON HMETEPON ΔΗ͂ΜΟΝ ΤῊΝ ΔΕ 
IIPORENIAN ΤΑΥΤῊΝ ΑΝΑΓΡΑΨΑΙ 
ΕΙΣ ΧΑΔΚΩΜΑΤΑ ΔΎΟ ΚΑΙ ΤῸ EN AOT 
NAI ΔΗΜΗΤΡΙΩΙ AIOAOTOT ΣΥΡΑ- 
ΚΟΣΙΩΙ. 


Addam vero et tertium Gelanorum monu- adhuo accommodatius: Bvulgabatar pri- 
mentum, superioribus etiam ad rem no- mo ab Illustriss. Scipione Maffei, Veronse 
stram atque ad Decretum Bysantinorum 1734. in Gallis» Antiqq. Selectis : 


ἘΠῚ ἹΕΡΑΠΟΛΟῪ APIZTIONOZ TOT IZTIEI 
ΟΥ̓ KATENIATZIOT ZOZIOZ TOT NTM90AOPOT 

BOTAAZ AAIAZMATA AETTEPAZ ENAMHNO'YT KAPNEIOT TPIAKA . 

ΔΙ TIPOXTATAZ IIITIOKAHZ ITIIIOKAEOZ ΣΤΈΦΑΝΟΙ l'MNAZIAPXON 
EAORE TA AAIA ΚΑΘΑ ΚΑΙ ΤΑΙ͂Σ IAAIZ EIIEIAH Ὁ AIPHMENOZ TI'TM 
NAZIAPXOZ TON KATBZENIATTON HPAKAEIAAZ ZOITTPOY EIIMEAIAN 
» ΠΕΠΟΙΗ͂ΤΑΙ ΤῸΝ TE EOGEBON ΚΑΙ NEOTEPON KAI TON AAAON TON 
ATIOAIOMENON ΕἸΣ TO Tl'TMNAZION TAK AAAA TA ΚΑΤᾺ TO l'TMNA 

ZION KAAOZ AIAZIIPATMENOZ ΚΑΙ ANIA IIPAZZON ΑΥ̓ΤΟΥ͂ TE 


18 


AHMOZOENOTEZ 


βωλᾶς λαβὼν ῥήτραν' ’Βπειδὴ ὁ δᾶμος ὃ ᾿Αθηναίων ἕν τε τοῖς προγε- 
ψνομένοις καιροῖς εὐνοέων διατελεῖ Βυζαντίοις καὶ τοῖς συμμάχοις καὶ συγ- 
γενέσι Περινθίοις, καὶ πολλὰς καὶ μεγάλας χρείας παρέσχηται, ἔν τε τῷ 
παρεστακότι καιρῷ, Φιλίππω τῶ Μακεδόνος ἐπιστρατεύσαντος ἐπὶ τὰν 
χώραν καὶ τὰν πόλιν ἐπ’ ἀναστάσει Βυζαντίων καὶ Περενϑίων, καὶ τὰν 
χώραν δαίοντος καὶ δενδροκοπέοντος, βοηθήσας πλοίοισιν ἑκατὸν καὶ εἴ- 
κοσι καὶ σίτῳ καὶ βέλεσι καὶ ὁπλίταις, ἐξείλετο ἄμμε ἐκ τῶν μεγάλων κινδύ- 
ψων, καὶ ἀποκατέστασε τὰν πάτριον πολιτείαν καὶ τὼς νόμως καὶ τὼς 
τάφως, δεδόχθαι τῷ δάμῳ τῷ Βυζαντίων καὶ Περινθίων, ᾿Αθηναίοις δόμεν 


ΚΑΙ TAZ TON IIPOEIN APETAZ KAAOZ ΟΥ̓Ν EXON ΕΣΤῚ ΣΤΈΦΑΝΟΣΙ 
ENEN TAI AAIAI TON PYMNAZIAPXON HPAKAIAAN ΖΟΠΥΡΟΥ͂ 
EAAIOT ΣΤΈΦΑΝΟΙ EIIIMEAEIAZ ENEKEN ΚΑΙ O9IAOTIONIAZ 
TE ΚΑΤΑ ΤῸ ΓΎΜΝΑΣΙΟΝ 'FO ΔΕ AOCMA TOAE KOAAeGEN ΕἸΣ ΣΤᾺ 
ΔΑΝ ANAGEMOIN ΕΙΣ ΤῸ ΓΎΜΝΑΣΙΟΝ EIZ ΔῈ ΤᾺΝ KATAZKETAN 
ΤᾺΣ ZTAAAZ ΕΞΟΔΙΑΣΑΙ TO TPLIAEONTAMEPOZ ΚΑΘΑ KAI BOTAA 


KATANATPAOHZHI. 


O AAMOZ TON T'EAOION EIIAIN 


EI ΚΑΙ ΣΤΈΦΑΝΟΙ TON ClTMNAZIAPXON HPAKAEIAAN ΖΩΠΥῪ 
POT EAAIOTY ΣΤΈΦΑΝΟΙ EIHMEAEIAZ ENEKEN ΚΑΙ O9IAOTIONIAZ 
ΤΑΣ ΚΑΤΑ TO ΓΎΜΝΑΣΙΟΝ. 


Nemo igitur hoo Monnmento perleoto, 
negabit Deoretum hoo vere esse emen- 
datum ab iis, qui ἐν 4$ ἁλίᾳ legerint, 
sive ἐν τὰ àXia ob Dorismum, ut Altemps. 
babet. Confer τὸν μέγαν Casaubon. ad 
Athen. II. 3. atque inclytum D'Orvilli- 
um ad Chariton. Aphrodis. p. 71. Tav- 
LOB. 
*AMa] ᾿Αλία idem quod. ἐκκλησία Athe- 
miensibus, ἀπὸ τοῦ dAÍZsc Sa, congregati : 
oocurrit aliquoties apud Ἡοτοάοίασπε. 
Srocx. 

Ἔχ τᾶς ὀωλᾶς λαδὼν paras] Τῆς βουλῆς 


an manum auctoris restituerim legendo 
διετέλει. Imperfectum verbi διατελεῖν, oum 
participio presentis junctum, eá notat, 
olim in statu quodam permanebant. 
emosth. p. Cor. ὁ. “γ΄. in init. Ταῦτα 
τοίνυν ἑσσολιτευόμην τότ᾽ ἐγὼ, καὶ ----ἀγαντιού- 
pum, καὶ προλέγων καὶ διδάσκων, μὴ προΐσθαι 
ταῦτα Φιλίππω, διετίλουν. $. νβ΄. ante 
med. ὅψως τοῦτο μὴ γενήσεται, φαρατη- 
pv διετέλουν. adv. Lept. ὁ. δ΄, ad fin. 
Χρέμωτα qudv γὰρ “λεῖστά ποτα κτησάμενοι, 
wárra ὑπὲρ φιλοτιμίας ἀνήλωσαν, ὑπὲρ δὲ 
δόξης οὐδέγα πώτσοτε κίνδυγον ἐξίστοσαν, ἀλ- 


φροβουλευσαμένος. Worr. Rem in senatqasAà xa) τὰς ἰδίας εὑσίας «σροσαναλίσκοντες 


prius agitatam ad populum tulit. Svocrx. 

Ἔχ τᾶς x. τ. λ.] Ex senatu legem acci- 
piens, id est, de senatus sententia. 
AUGER. 

Ἐσειδὺ ὁ δᾶμος) Byrantii Athenienses 
extollente$, quod et olim benevolentiam 
in se prtestiterint summam, et nunc docu- 
mento eam luculentivsimo comprobave- 
rint, hec decernunt: Ἐπειδὴ ὁ δδρεος ὁ 
"Anales ἕν τὸ τοῖς «σρογεγεγημκίγοις T 
sivéen διατελεῖ Βυζαντίοις καὶ τοῖς συμι- 

- Máy oe, καὶ συγγενέσι Περινϑίοις, καὶ “ολλὰς 
καὶ pasyáMag φαρίσχηται, ἕν τὸ τῶ 
“ἴα ι καιρῶ X. T. Δ. Ubi mendum 

in διατελεῖ latere, quoque modo tollatur, 
explanemus. Presens verbi διωτελεῖν, 
cum participio presentis junctum, que 

sunc nost significat, ut loca 
$. 4. in init. ὅσην εὔνοιαν ἔχων ἐγὼ δμυνελῶ τῇ 
τὸ πόλει καὶ πᾶσιν ὑμῖν, οἱ ᾧ. A€. post med. 
εὐνοίας, ἧς ἔχων ϑιατελεῖ ἦν ravit χαιρῶ slt 

“τὸν Nj ostendunt. Sed, ut nihil de 

junctura. διατελεῖ--καὐ---αταῷ mo- 
neam, pr£sentis notionem ab heo loco 
alienam esse, verba adjeota £v τὸ τοῖς erpo- 
γεγενημένοι; χαιροῖς docent, Vide igitur 


διετέλουν. WUNDERL. 

Συμμάχας) Subaudi αὑτῶν. AvozR. 

Xplac] Χάριτας MSS. Ald. et Felici. 
an. Hic vicissim debemus Inseriptioni isti 
Agrigentine ]. 13. ut hujus Decreti Tex tás 
integer & mutatione conservetur. 'TAv- 
LOR. v. 4. Φιλίσχου τοῦ, et v. 7. djsa Tayl. 

Xpslac] Χρεία iu decretis est commodum, 
beneficium, meritum. HAnL. 

'OtrMewuc] h. e. militibus gravi arma- 
tura, scuto et gladio, instructis. oonf. 
Cuper. Obss. libr. 1. c. 7. Inr. 

"Apa] F. ἅἄμμας, τὸ ἡμᾶς. Ut in illo 

onioo : 


T'EPONTEZ. Ἄμμες wow ὅμες ἄλχιμοι 
φβαγίαι. 
NEANIAL "Aja δὲ γ᾽ ἐσμέν" οἱ δὲ λῆς, 


φεῖραν 
ΠΑΙ͂ΔΕΣ. ἔλμιμες erox' ὑσσόμεσθα «πολλῷ 
κάῤῥονες. ' 
Worr. Ἐμὲ Ves. Har. Id erat ἐπο- 
ptum, xe; i Ital. Non promovemas. à (4- 
με Lambin. Altemps. et Harl. quoque a 
manu 2. Tavros. 
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ἐπιγαμίαν, πολετείαν, ἔγκτασιν γᾶς καὶ οἰκιᾶν, προεδρίαν ἐν τοῖς ! ἀγῶ- 
σιν, πόθοδον ποτὶ τὰν βωλὰν καὶ τὸν δᾶμον πράτοις μετὰ τὰ ἱερά, καὶ 


| ἀγῶσι 


- Ἐστηγαμίαν] Vide, quse annotavimus ad 
Leptineam ὁ. ry. ad y. svspy. Van Dalium 
pag. 790. Digsertationis modo laudate. 
Ipkx. v. ult. p. przc. δεδόχθω, et v. 1. 
πτάσιν ek οἰκείαν, et v. 2. ἀγῶσι ποτὶ τὰν 
θόλον «ποτὶ et δῶρον παρὰ τοῖς πτρὶ τὰ ἱρὰ 
Tayl. . 
"Ewtyayalay, eroNertlav] ᾿Επιγαμία, jus 
connubii. IIouTsla, jus civitatis. AUGER. 
"Ex τᾶς γᾶς) Κτάσιν γᾶς. Worr. 
Κτάσιν γᾶς] Recte fortasse. Opipantar 
tamen bonnulli, melius dici ἔκτασιν γᾶς, 
ut habent libri quamplurimi, Ven. MS8. 
AM. et Felician. Ital. Harl. et Regii 8. y. C. 
Alii tamen pressins et accaratius adhuc 
legere malunt ἔκκτασιν vel ἔγκτασιν 
γᾶς. Hoc firmo ex Marmore, quod ad- 
duxit eruditissimus Van Dalius, et legi- 
tur in Append. sd Marm. Oxon. CLV1. 


—— —— EINAI AE ΔῪ 
ΤΟΙ͂Σ EN ΔΗΛΩΙ ΓΗΣ ΚΑΙ OICIAZ ENKTH- 
ΣΙΝ ΚΑΙ IIPOXOAON ΠΡῸΣ ΤῊΝ BQ Y AHN 
KAI TON AHMON ΠΡΩΤΟΙ͂Σ ΜΕΤΑ ΤΑΊΕΡΑ 
ὙΠΑΡΧΕΙ͂Ν AE ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ΚΑΙ TA ἌΛΛΑ 

IIANTA OZA AEAGTAI ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ AAAOIZ 
IIPORENOIZ ΚΑΙ ETEPCETAI2 


Esdem Formule oocurrit 1n duabus In- 
soriptionibus pone seqaentibus, scil, 
CLYII. CLVIII. [Ex Marmore invento 
by τῇ πολιτείᾳ Βάρνη ἐντὸς τῆς Μητρόπολξος. 
διδόχθαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ ϑήμω 
δεδόσθαι αὑτῷ (Hermism Asolepiodori f. 
Antiocheno) xai ἐχγόνεισι προξενίαν, “τολι- 
es[ay, φροεδρίαν, ἀτέλειαν χρημάτων «πάντων 
ὧν ἂν εἰσαγῶσι καὶ ἐξαγῶσι ἐπὶ κτήσει, καὶ 








ἐγγείων ἔγκτηστν,---εἶναι δὲ αὐτοῖς καὶ ἐφ οδ ον. 


ἐπὶ τὴν (ουλὴν καὶ τὸν δῆμον πρώτοις μετὰ 
τὰ ἱερά, Gruter. p. 19. δτοοκ.} In De- 
mosthene corrupte edebatar ix τᾶς γᾶς 
sab Aldo et Parisiensibus. χτάσιν γᾶς 
prztalit Felicianus, et qui eum sequuntur, 
cum MSS. Aug. Vindob. et Guelph. Er- 
rant ergo, qui existimant, eam Jectionem 
ἃ Wol6i divinatione profectam. "Eywraciy 
γᾶς καὶ οἰκιᾶν, jut comparandi agros et 
domos. Jta Valesius in Emendatt. Quid 
aütem intersit inter κτῆσιν et ἔγκτησιν, 
erudite ibi docet Vir ille doctissimus. 
TAYvLoR. Ἔγκτυσις esl possessio terre 
in aliena terra. Conf. Ammon. p. 84. ibi- 
que Valcken. Hanr. 

Τροεδρίαν iy— —ispà] Hec verba Vale- 
sius ila vertit: prias sedes in certamini- 
bus sacris, facultatem alloquendi senatum 
ac populum ante omnes alios peractis sacri- 


iis. 
᾿οἰκεία"] οΟἱκιᾶν Harl. omnino recte, ni 
legatur potius χτᾶσιν γᾶς καὶ οἰκίας. 


Quod confirmator a Marmore Oxoniensi, 
modo & me laudato. Vide Van-Dalium 
pag.779. TAYLOR. 

ποθ᾽ ὅλον] F. ποτὶ τὰν ϑόλον. Obsop. 
ποτὶ θόλον. Sed quid si conflatis vocibus 
scriptum fuerit, « ór0o0X ov? Θόλος Hesych. 
στρογγυλοοιδὴς αἶκος, καὶ slc ὀξὺ ἀπολήγόδυσαν 
ἔχων τὴν κατεσπευασμένῃ. Suidas 
addidit: τόπος, ἔνϑα ἰδείανουν οἱ Τρυτάγεις. 
Θόλος δὲ, τὸ τῆς σηφίας μέλαν, ὅθεν ϑολερὸς, 
θολόω. ὍΝ οἹ.». 

Ποθ᾽ 2Ae,] Apertissima menda eet, li- 
brariorura incuria commissa, ubi pro «ec 
ὅλον, procol dubio, sicut nostrum exem- 
plar habuit, eror? ϑόλον legendum est: 
id qu.od docti pro germana lectione facile 
aguoscent. Usurpant enim Latini Auoto- 
ros hano vooem : Ut Virgilius in nono: 

. Si qua tuis unquam pro me pater Hyr- 
taews aris 

Dona tulit, εἰ qua ipse meis venatibus 

Gui, 

Suspendive tholo; 
Tlae" ᾿Αϑηναίοις τὰ xa) Φωκεῦσιν ὃ τόπος ὄν, 
ἔγθα ἰδείπνουν οἱ πρυτάνεις. ΟΒΒΟΡΟΣυ δ. 
Audi virum eruditissimum, quem toties 
laudavi: **'Totam illum jocam corru- 

tum censeo. Corrigit illam quidem La- 
tnus Interpres, [Wolfius] ao textum ita 
mutat, ut loco. «γοθ᾽ ὅλον [quse erai leotio 
Aldisorum et Parisiensium] legat so? 
τὰν θόλου, &o vertit, apud Tholum. An 
aotem tale quid in ullo Cod. MSto repe- 
rit, valde dubito. Certo mihi Prytanes ob 
ooulos habuisse videtur, quia in Tholo 
(ut pag. 211. ostendi) Prytanes conviva- 
bantur. Sed talem, aut fere similem Tho- 
Jum et apud Byzantios vel Perinthios 1lo- 
cum habuisse minime constat, ant mibi cre- 
dibije est. Melius certe, ao recte quidem 
legit, pro ese? τοῖς παρὰ τὰ ἱερὰ, hoo 
modo, παρὰ τοῖς s δαρὶ τὰ ἱερὰ, vertitque ju» 
sta Sacerdetes. Qoare totus locus ita resti- 
tuendus est: zpos3play ἐν τοῖς ἀγῶσι, e póc- 
οδον ποτὶ τὰν βωλὰν, καὶ τὸν δάριογ, r6 gà 
τοῖς φερὶ τὰ ἱερὰ etc. πρόσοδον nempe re- 
posui, pro ποϑ᾽ ὅλον, quod hic sane nullum 
commodum sensum exhibet : quum conira 
φρόσοδον habeamus in illa lnscriptione, 
quam jam supra ex Classe VII. Reinesii 
N? 23. attuli, tam et in ista, quze ipsam 
N? 24. sequitur: καὶ σρόσοδον wp τὴν 
βουλὴν καὶ τὸν δῆμον, et in ea, quam ex 
Gruteri pag. 319. modo exhibui, ἔφοδον 
ἐπὶ τὴν βουλὴν xal τὸν δῆμον. Que 
clare evincunt et in hoc Decreto legendum 
esse a póc odor." HicVan-Dalius p.779. 
s o7l τὰν ϑόλον claro legitur in Editione 


80 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


τοῖς ' κατοίκῦῇν ἐθέλουσι rày' πόλιν ἀλειτουργήτοις ἦμεν πασᾶν προρτα» 
κτᾶν λειτουργιᾶν' στᾶσαι δὲ καὶ εἰκόνας τρεῖς ἑκκαιδεκαπήχεις ἐν τῷ 
Βοςπορίχῳ, στεφανούμενον τὸν δᾶμον τῶν ᾿Αθηναίων ὑπὸ τῶ δάμω * τῶ 
Βυζαντίων καὶ Περινϑίων' ἀποστεῖλαι δὲ καὶ θεωρίας ἐς τὰς ἐν τᾷ 'EA- 
λάδι πανηγύριας, Ἴσθμια καὶ Νέμεα καὶ ᾿᾽ολύμπια καὶ Πύθια, καὶ * ἀνα-- 
καρῦξαι τὼς στεφάνως, *olc ἐστεφάνωται ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων 09 ἡμῶν, 
ὅπως ἑπιστέωνται οἱ Ἕλλανες πάντες ᾿Αϑηναίων ἀρετὰν καὶ τὸν Βνυ- 
ζαντίων καὶ Περινθίων εὐχαριστίαν. 


Λέγε καὶ τοὺς παροὶ τῶν EV Χεῤῥονήσῳ στεφάνους. 


ΨΗΦΙΣΜΑ XEPPONHZITON. 


Χεῤῥονησιτῶν οἱ κατοικοῦντες Σηστόν, ᾿Ελεοῦντα, Μάδντον, "AAert- . 


! Ἡκατοικεῖν 3 {τῶν 
Feliciani, in MStis libris, quorum Collatio 
instituitar juxta eam Editionem, scil. 
. Aug. et Lindenb. ltem in Harleyano no- 

stro, Vindob. et Guelph. Adde, quse habet 
'T'ourrellius δὰ looum, Regiis Codd. Lu- 
tecianis accuratius inspectis. Interes Pe- 
trus Burmannus, nam eum esse auguror, 
in notis ad Miscell. Observ. Tom. II. p. 
855. observato paulo religiosius Dorismo, 
pro 19" ὅλον correxit non φρόσοδον, sed 
φόϑοδϑον, vix unica literula immutata aut 
detorta. Id tamen, ut osttera fere omnia, 
preeoccupavit Cel. Valesius : cujus Emen- 
dationum liber delituit usque ad annum 
1740. TaAvroR. 

Περὶ τοῖς παρὰ τὰ leà] Notatus est 
asterisco bio locus. Si omittatur τὸ, ese? 
τοῖς, sententia plana est, Aut, si trans- 
ponantur verba hoc modo, *apà τοῖς περὶ 
τὰ ἱερὰ, id est, “΄αρὰ τοῖς ἱερεῦσι. Perio- 
nius: juxta eos, qui sacris preerunt. Me- 
letus: In sacrificiis. Worr. 

TIaeà τοῖς περὶ τὰ ἱερὰ] Ita Wolfius edi 
voluit, in quo &aocuratum istum Editorem, 
Felicianum, sequebatur, cum wise? τοῖς 
«αρὰ τὰ ἱερὰ exhibebant Ald. Benenatos, 
et similiter Ital. Linden. «apà τοῖς τὰ 


ἱερά. Ven. et ex Regg. €. y. (n. παρὰ. 


τοῖς ara gà τὰ ἱερά. Harl. Ceeteri fere cum 
Wolfio conspirant, eamque lectionem sua 
interpretatione adjuvat doctissimus Van- 
Dalius. Scriptor tamen Anglicanus, T. R. 
Miscell. Observ. loco swpe laudato, ma- 
vult pro παρὰ τοῖς περὶ τὰ ἱερὰ, σράτοις 
μετὰ τὰ ἱερά. Nempe, peractis sacris, que 
solebant fieri ante initam Concionem vel 
Senatum, statim, et ante ceteros admitti. 
Ingeniose admodum et acute. Vide In- 
scriptionem Deliacam & me adduoctam, soc. 
ioter Arundell. CLVI. Cui adjungas 
CLVIII. eodem orationis tenore con- 
strüctam. Verum et hanc quoque emen- 
dationem prseripuit Cel. Valesius. TAYL. 


46 δ. 


᾿Αλειτουργήτοις Suy] ᾿Α»τὶ τοῦ, εἶναι. Et 
ἐκπαιδεκατσήχεις, ὑφὲν legatur. Worr. 

Dow] . rác i. MARKLAND. 

Πρὸς τὰν Aei7.] (Ita Tayl.] Deest ee2c 
Ven. et B. Vellem sane. ἀλειτουργήτοις ἦμεν 
wücav λειτουφγίαν intelligo, illad neuti- 
quam. TAYLOR. 

Ἐν τῷ Βοσασορίχω] F. Ber wópo. Nam 

ixoc videtur proprium esse viri, at 
Athenis, ἐπὶ Νεοκλέους ἄρχοντος. Perionius: 
ín Bosporo. Sio et Meletas. Worr. 

Βοσφᾳόρω] [Itu Tayl.] Alii Bocerogí xa. 
Ita Aldus sc. exoudit: ita Morelius, et 
exaratur ita in Harleyano nostro. Boelx e 
Cod. Paris. y. Sed vulgata bene se habet. 
Statim post bano vocem in Ven. subjungi- 
tur Vox λέγω. Quid vero? aut Quam- 
obrem? Anne id annotaverat aliquis inter 
εἰκόγας οἱ στεφανούμενον τὸν δᾶμον, at vicem 
sustineret τοῦ, Nempe, vel Scilicet? Credo 
id equidem. Tavron. 

Ὑπὸ τῷ Sáu] Sine ; subscripto, pro 
ὑπὸ τοῦ δήμου. WOLF. 

Δωριὰς) F. Δωρεάς. [Ita Tayl.] Worr. 
Vid. Var. Lect. 

Ἔν τε ᾿Ελλάδι) [Tta Tayl.] Resoribo, i» 
τῇ Ἑλλάδι oum MSto Ven. TAvrom 

Τὸν στέφανον) [Ita Tayl.] Τῷ στεφάνω. 
ἅμα, 9 σὺν, τῷ στεφάνω. Worr. Melius, 
deleto lárra subscripto, τὼ στεφάγω, scil. 
duas Coronas, Byzantinorum unam, alte- 
ram Perinthiorum. Vide, qum habet T'ou- 
rellius. TAvLonR. Verum ex decreto patet, 
unicam tantum coronam fuisse, οὗ συστε- 
φάνωται ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αθηγαίων, quam collatis 
sumptibus donarunt Byzantii et Perinthii. 
SrTocx. Vid. Var. Lect. 

*Q συστεφάννται) [Ita Tayl.] Ἐστεφά- 
vrai Cod. Paris. ». Rectius. Vide jam: 
"A Eni τὼ στεφάνω, οἷν (vel οἷς) ἐστε- 
φάνωται ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων. TAYLOR. Υ.7. 
Ἕλληνες Tayl. ᾿ 

᾿Ελεοῦντα) Alli per αἱ, Ἐλαιοῦντα. Wor*. 
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κόννηρον στεψαγοῦσιν ᾿Αθηναίωμ τὸν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον χρυσῷ στε- 
' φάνῳ ἀπὸ ταλάντων ἑξήκοντα, καὶ χάριτος βωμὸν ἱδρύονται καὶ δήμου 
᾿Αϑηναίων, ὅτι πάντων μεγίστου ἀγαϑῶν παραίτιος γέγονε Χεῤῥονησί- 
ταις, ἐξελόμενος ἐκ τῆς Φιλίππου καὶ ἀποδοὺς τὰς πατρίδας, τοὺς νόμους, 
“τὴν ἐλευθερίαν, τὰ ἱερά. καὶ ἐν τῷ ! μετὰ ταῦτ᾽ αἰῶνι παντὶ οὐκ ἐλλείψει 
εὐχαριστῶν καὶ ποιῶν ὅ rt ἂν δύνηται ἀγαθόνι Ταῦτ᾽ ἐψηφίσαντο ἐν 
κοινῷ βουλευτηρίῳ. 
$ . ^ ᾿ 
“Οὔκουν οὐ μόνον τὸ Χεῤῥόνησον καὶ Βυξαντιον σῶσαι, οὐδ 
τὸ δκωλῦσαι τὸν Ἑλλήςποντον ὑπὸ Φιλίππῳ γενέσθαι τότες 
9 ^ », : » 
οὐδὲ τὸ τιμᾶσϑαι τὴν πόλιν ἐκ τούτων ἡ προαίρεσις ἡ ἐμὴ 
T / 
καὶ ἡ πολιτεία διετσράξατο, ἀλλὰ xe πᾶσιν ἀνθρώποις 
ἔδ “ / 3 aS i LEY / ' 
£ ei£e. τὴν TE τῆς πόλεως καλοκαγασιαν X04 τὴν Φιλίχπου 
΄ e Ζ 7 . ἃ / - E. ^s 4 
κακίαν. Ο μὲν γε Φιλος κὰ! συμμῶχος ὧν τοις Βυδαντίοις . 
“πολιορκῶν αὐτοὺς ἑωρῶτο ὑπσὸ πάντων, οὗ τί γίνοιτ᾽ ὧν αὖ 
“ - X 
exor 4. μιεωρώτερον ; ὑμεῖς δ᾽ 5οἱ μεμψάμενοι πρλλὲ καὶ 
. 3 E) 9 E" 
ἕκαια, ἂν ἐκείνοις εἰκότως Trepi ὧν ἡγνωμονήκεσαν εἰς ὑμᾶς 
3 ee . » , ^s $ 
ἐν τοῖς ἐμότροσϑεν χρόνοις, οὐ μόνον OU μνησικακοῦντες οὐδὰ 
ee, 3 9 
wrpoiéqutyqi τοὺς εἰδικουμένους ἀλλοὶ καὶ σώζοντες δφαίμεσθε" 
E T 9 ^ 
ἐξ ὧν δόξαν, εὔνοιαν, τιμὴν παρο πάντων ἐκτᾶσϑε. Καὶ 
D 9 ες δ 3 v . 
μὴν ὅτι πολλοὺς μὲν ἐστεφανώκατ᾽ ἤδη τῶν " πολιτευομέ- 
νων, ἅπαντες (Caci δι ὅντινα δ᾽ ἄλλον ἡ πόλις ἐστεφά- 
/ / NV e/ x 9» 2 **8» A 
VOTO, σύμβουλον λέγω καὶ ρητορῶ4 πλὴν δὲ ἐμέ, οὐδ᾽ dy 
€ "- ' 
εἰς εἰπεῖν ἔχοι. 
4 M à « e" 
x53. Ἵνα τοίνυν καὶ τὸς βλαςφημίας, ὡς κατὸ τῶν 
9 rd ! re . 
6Eu(domy καὶ τῶν Βυδαντίων ἐποιήσατο, εἰ Ti δυςχερὲς 
"" 
7 αὕτοις ἐπέπρακτο πρὸς ὑμᾶς ὑπομιμνήσκων, συκοφαντίας 


257 


3 μδταταΐῦγα * 5 οὐκοῦν 9 ἢ πωλίδθαι 6ῸὃΟῦ €f καὶ μεμψάμϑοι ’ 
δ 1 ψεκολντευμέναν 9 t εὐβοίων T Ταὐτοῖς | 


de Cariositate laudat: ἀενωλυμόνου γὰρ 
i τὰ σῦκα, μηνύοντες καὶ φαίνοντεῤ 
“πὺς ἐξάγοντας, ἔκλήϑησαν σὶ . Vide 
etiam Erasm. Prov. 2. 3. 81. Athen. 3. 3. 
αἱ indicem ad Plutarchi libr, mefn. ubi 
* vetitum, ait Farmabius excitatus, cari« 
eqs in Attioa nascentes exportari. Quune 
vero zulti fortim avehere reprehende-: 
rentur, delatores, qui illos apud judices 
accusarept, vocatos principio sycophan- 
) διὰ στὸν tas. Il. Quum e ficnum mercatura, vibi, 
iniy σόλεμιν, ΝΟΣ. '  . . elei, tributa colligerentur ao portoria, et 


ἀποδοὺς] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐξε- 
φΦιλίπαου βίας, καὶ ἀποδόντος, 


Συκοφαντίᾳ() Calumnias, falsas de- 
latipnes, Syoophantm enim Athenis dice- 
bantor delatores, v. Heusibgerum ad Pla- 
tarch. de liberor. educat. cap..IX. pag. 
61. qni Plutarehi verbe.sub fiaem libri 

YvYOL ΣΙ, 


mulotarentur, qui ea nen solvissent, cóm- 
etores appellatos fuisse sycophantas. Alia 
eriginis nomina habes apud Plataroclium: 
in Solone, et interpretes Aristophanis in 
Pluto." Scholiastes ad Aristophan. Plu- 
tim v. 873. (pag. 297. exempl. Hem- 
sterbuis, quem ad b. 1, censulas, Harlinge 
x 


82 


οὔσας ἐπιδείξω, μὴ μῶω τῷ Ψευδέϊς εἶναι ---- τοῦτο μὲν 
ὑπάρχειν ὑμῶς εἰδοτας ἡγοῦμαι ----Φ ἀλλὰ καὶ τῷ, εἰ τῶ 
μάλιστ᾽ ἦσαν ὠλην tid, οὕτως ὡς ἐγὼ κέχρημαι τοῖς Trod- 
$9 / « 4&4 / / ^s » 

quani συμφέρειν χρήσασθαι, ἣν ἢ δύο' βούλομαι τῶν xa 
ὑμῶς πεπραγμένων καλῶν τῇ πόλει διεξελθεῖν, καὶ TOUT 
ἐν βραχέσι. καὶ ψῶρ ἄνδρα ἰδίᾳ καὶ πτόλιν κοινῇ πρὸς τὰ 
κάλλιστα τὸν ὑπαρχόντων ἀεὶ δεῖ τὰ λοιπὰ πειρᾶσϑαι 
“ράττειν. Ὑμεῖς τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Λακεδαιμο- 
νέων γῆς καὶ ϑαλάττης ἀρχόντων, καὶ τὰ κύκλῳ τῆς ᾿Αττ- 
κῆς κατεχόντων οἱρμοσταῖς καὶ φρουραῖς, Εὔβοιαν, “Τανα- 
γραν, τὴν Βοιωτίαν ἅπασαν, Μέγαρα, Αἴγιναν, Ἰλεωνάς, 
Tug λλας νήσους, οὐ ναῦς οὐ τείχη τῆς σόλεως τότε κε- 
κτημένης, ἐξήλθετε εἰς ᾿Αλίαρτον καὶ πράλιν: οὐ πολλαῖς 
jw ὕστερον εἰς KdaJov, τῶν τότ᾽ ᾿Αϑηναίων προλλὲ 
ἐχόντων μνησικακῆσαι καὶ ἹΚορινθίοις καὶ Θηξαίοις τῶν 
περὶ τὸν Δεκελεικὸν πρόλεμον τορωχϑέντων᾽ ἀλλ᾽ οὐκ ἐποί- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


M 


1744.) heo adsorpseret: ὁ συκοφάντης. 
OSvw καλώγνως οἱ ἐπηροάζοντες Aero τοιαύ- 

αἰτίας, τὸ ασαλαιὸν ἀπειρηρεόνον ἣν σῦχα 
[ties ἐκ τὸς ᾿Αττικῆς, τοῦ φυτοῦ xav dp- 


nienses, laudis cupidissimi, memoria pri- 
snm glorim & gravitaie accusationis 
quasi revocgrentur. HAnr. ᾿ 

"Asl 947] Aut delendum est ἀεὶ, ut na- 


χὰ Τοὺρ σμικρῶς (aut, ut^ tum e proximo δεῖ, (nil inter se similius, 
emsterh. legendum oenset, erixpxc) οὖν. quam AEI et AED) aut, si servatur, cor- 


τὸ χοιοῦτον οὕτως ὀγομασϑῆναι 


ferr. 
ger ad Arist. 
Twáegpe iuse εἰδότα} Id est Srpete- 
ues 99«, 9? 
δίναι. Wozr. 
Ἐν βρεχίσι)] Novam bic habesus ex- 
emplum, quomodo orator ex hjetoria ez, 
Qicentur .ent dicta sunt, ad delecta- 
fenem auditorum aon exinus quam eon- 
wincendos animes probare possit et illa- 
Athenienses ex eo, quod Bysantinis mi- 
seront auxilia, plus detrimenti espiase 
quam somanodi. Gustendit igitur Demo- 


consequendam omnia semper faisse ausos, 
wt Beilerus jam pulcre obserraret. ' Yide- 
mus porro eztifiiun, captiosum JKsehinis 
soeusationem. ita .persequendi, at Athe- 


struendam erit, non oum Ni, sed cun 
ὑπαρχώτων, ut sit idem, ac si dixisset 
Tiv ἀεὶ ὑπαρχόντων, prout cuique in sua 
civitate, queque tempore, virtntis exem- 
pla prestó erunt. Ipzm. . 
'Aguerzaig] Sio appellabant Lacede- 
momi moderatores illos, quos subjeotis ci- 
vitatibus prseficiebest. Harpoor. Szocx. 
Οὐ ναῦς x. 7. λ.} Omisit Wolfus in sua 
Interpretatione, Ta restituas: Urbe tum 
ven classem, non monia habente. T'AvLon. 
Δεκδλεικὸν suo] Anno belli Pelopen- 
Desiaci x:x9. Lacedwemosü Beceliam, 
pagi Attici castellum magno cam Athe 
miensium damno, auctore Aleibiade, con- 
tza Athenas communierunt : ande helium, 
quod deinceps in annos nevom durmvit, 
mutato nomine JDecelicum appellatam 
est. Quo fivito, et debellatis tandem 
Athehiensibus, Laecedemoniorum vires 
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simol et superbia in tantam acoreverunt, - 


ut pauois post eunis bellum iie oommaoi 
oensilio intulere Besoti, Corinthii, Argivi, 
ipsique Atbenienses, quos in pristini im» 
perii reeunperandi spom erexeret Tirasy- 
bolus. Prope Heliartum, Bosotie oppi- 
dum, ad mauus vontem est, quo. prelio 
Lysander, .olarissimus Spartanorgsm im 
perMor, occubit, Mex (οὖ «ολλαῖς ἀρεό- 


᾿ ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 


QU) τοῦτο οὐδ᾽ d ἐγγύς. Kairo τότε ταῦτ᾽ & 


σχίνη, οὔθ᾽ V ὑπὲρ 
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Α.» 


εὐεργετῶν ἐποίουν οὔτ᾽ piv ἑώρων. 


᾿Αλλ᾽ οὐ às ταῦτα προεῖντο τοὺς καταφεύγοντας ἐφ᾽ ᾿αὖ- 
Τούς, &AX s εὐδοξίας καὶ τιμῆς ἤϑελον τοῖς δεινοῖς en 


τοὺς διδόναι, 


ὥς καὶ καλῶς βουλευόμενοι. πέρας μὲν γὰρ 


1 f isvrée 


teen) o cum Agesla, quem clade 
ἕω perterritl! Lecedzmonii ab Asie τὸ- 
vocaverant, socii Nememam inter et Co- 
rinthum mede dimicerunt. Que omnia 
fuse persequitur Xenophon, 1. 
Hellenie. S*0cz. v. Diodor. . tom. 
J. lib. XIH. 9. p. 548. et Cornel. Nepo 
1n vit. Aloibíad. c. 4. Hann 


ta Jemrunt néc prope οι μὰ ut Facerent, acerent, 
Meletus : Sed non fecerunt hoo At 

"i08 fecerunt, io tractatur Stoicorum 
dogma, ὅτι τὸ naX δι᾿ αὐτὸ alterón καίτοι 
τῷ παρὰ τοῖς ἑότορσι καλοῦ δέξῃ μᾶλλον, ὃ 
φύσει, δοκοῦντος ὑπάρχειν. 

rimis egimus in nostris án Ciceronis Of- 
ficia Commebtariis. Worr. 

Oin ἐποίουν ^] 15 nostro cia. ie e:- 
οὔντο: et videntur duse dictiones in unam 
confiate, aut oontra. Oxsor. 

᾿Αλλ᾽ ὑπὲρ n. v. λ.} Seilerus jam pulore 
observat meguitadinem ot sublimitatem 


hajus, et ques sequantur, sententise. Apud . 


veteres vere, prenipue , nibil /fre- 


quentius reperitor et nibil majore effertur. 


laude, quam amor glorim et animus ez- 
pro patria et bonore mortem ob- 

eundi Hine ille, nec raro sub- 
limes sententie οἱ commentationes de 
eontemtsn mortis. Inünitam seriem loco- 
rum, ab Homero ad Boethium, ubi ἃ poe- 
tis, philesephit, erstacitas, aliisque miris 
dibus, jw pro patria et bhe- 

more pullum timide detrecterunt pericu- 


- quis po 


|o σεῖς καλοῖς τὴν 
sra, 


Qus de re pla- " 


Ibid. Hoo low taibi tenrperero nequeo, 
sebtentisim his Ànaota- 
tiunculis ínsersm, quem omnium oculis 
obversari subinde 


inquit, Reraciv ἀνϑρώποιφ eir CEA 


ϑόνανος, κἂν b» rra αὐτὰ 
γερῆ. Μὲ ὃ τοὺς ἀγαϑοὶς δὴ i 

&yaSis h- 
δ᾽ ὅ τι ἂν ὁ ϑεὸς διδῶ, yermisc. 
Heno Noe exercendi stili graüa sio Leti- 
wquajuom. nem fodimas carmine: 


Claudit, fatalis saos seiwistra coli. 
Quamvis se clausum quis muris servet 


alenis, 
Mors tamen ex illis in cava busta |rahig. 
Fortes ergo viros claris incumbere factis 
Semper, οἱ ingenti mente vacare decet: 


Nec rerum ambigue eventum sperare se- 
cundum, 


Ibid. Laudat inter alios insigniseimam 
hane γνώμην, quovis philosopho dignam, 
Plutarchus ad finem libelli de Fortuua 
Alexandri I. Nimirum noster Ππλατονίζω, 
ut uepe observatum fuit & plurimis, Dixi 
euim ille Magister: ᾿Αλλὰ καὶ lerxys 
τοῖς καλοῖς καλὴν, καὶ πάσχευ, ἢ ὃ, τὸ ἂν o. 


lem morjemve, et ubi de morte, oltüma φάνσεος 


omnium rerom linea, sapienter et ele- 
ganter itur, facile colli possem, 
nisi id ab instituto hoo alienum et res 
esset pervulgata. "Quedam jam collegit 
D Homeri peg. 257. 


aureo de Seneotuto sub fin. et, si vis, 
perticulas, quas o Tyrtpo et Mimnermo 
im Chrestomathia greca poetica litteris 
describendas feci, et quse ibi annotavi. 
Hanr. . 
pie μὲν γὰρ ἅπασα) Heno lecum Phi 
τῆς Δημοσϑένους 6Xx- 
per € affert. Wortr, Lmitatas eet He- 
rodian. 11. o. 2. p 48. ed. Irmisob. ubi 
vid. interpret. HAnr. 


Moc 
&xsor tray ἐξεγεῖσϑαι. Qualis fnerit er- 


uport jn in Gaomologia ror, quem Didymus in exponendo Dema- 
et alibi. Vide etiam Ciceronem is libro . i 


bec etate innotescere. Eooe agtem 
emnem et immortslem fecit Ulpianus, 
dum his verbis utitur, utitur enim, m, Dia 
mi: Φασὶ τὸν ὁρνίων οἶκον 


pes ᾿Αντικοῖς. λύγει οὖν Demohepes] 


e array, này Qene 
dien "TW, ανεῖται πάντως, καὶ μὴ 
δεικνὺς ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ οὕτω κρυπτόμενος. Vide, 
Maussac. ad Harpocr. qui plura de hao" 
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᾿ἅπασν: ἀνθρώπαις ἐστὲ τοῦ βίου ὁ ϑάνατος, xdy ἐν οἰκί- 
σκῳ τις αὑτὸν καϑείρξως τηρῇ" δεῖ δὲ τοὺς ὠγαν οὺς ἄνδρως 
ἐγχειρεῖν μὲν ἅπασιν ἀεὶ τοῖς καλοῖς, τὴν ἀγαθὴν τρο- 
Παλλομένους ἐλπίδα, φέρειν δ᾽ ὅτι ἂν ὃ θεὸς διδῷ “γενναίως. 
"Ταῦτ᾽ ἐποίουν οἱ ὑμέτεροι τορόγϑνοι, ταῦϑ᾽ ὑμῶν. οἱ πρεφβύ- 
τεροι, οἱ Λακεδαιμονίους, οὐ φίλους ὄντας οὐδ᾽ εὐεργέτας, 
AAA πολλὰ τὴν πόλιν ἡμῶν ἠδικηκότας καὶ μεγάλα, 
Ἐπειδὴ Θηβαῖοι κρατήσαντες ἐν Λεύκτροις ὠνελεῖν ἐπεχεί- 
ρουν, διεκωλύσατε, οὐ φοβηϑέντες τὴν τότε Θηβαίοις ῥώμην 359 
καὶ δόξαν ὑπάρχουσαν, οὐδ᾽ ὑπὲρ οἷαι πεποιηκότων ἀνθρώ- 
"wu κινδυνεύσετε.. διωλογισάμενοι. * καιγάρτοι πᾶσι τοῖς 
Ἕλλησιν ἐδείξατε ἐκ τούτων, ὅτι κῶν ὁτιοῦν τις εἰς ὑμῶς 
ἐξαμάρτῃ, τούτῳ τὴν ὀργὴν εἰς τἄλλα ἔχετε; ἂν δ᾽ ὑπὲρ 
σωτηρίας ἢ ἐλευθερίας κίνδυνός τις αὐτοὺς καταλαμβάνῃ, 
οὔτε μνησικακήσετε οὐϑ᾽ ὑπολογιεῖσϑε. | 
wJ. Καὶ οὐκ ἐπὶ τούτων μόνον οὕτως ἐσιχήκατε, AA 
“πάλιν, σφετεριδομένων Θηβαίων τὴν Εὔβοιαν, οὐ περιείδετε, 
οὐδ᾽ ὧν ὑπὸ Θεμίσωνος καὶ Θερδώρου περὶ ᾿Ωρωπὰν ἠδίκησθε 


Ὁ 4 καὶ γάρ vei 
-6: quem tamen credibile est non intel- ΄ —— κατθανεῖν Y ὀφείλεται. . 
lexisse suum Auctorem. 118 Etruscus Καὶ τῷ κατ᾽ οἴκους ἐκτὸς ἡμένν atro, 
vertit : Fine a tutti gli kuomini della vita Ipsx. 


ἃ la morte, se ben ἢ huomo nella piu seoreta 
perte della casa stia rinchiuso. Anon. 
enetus : cubiculo. Et eodem pacto Are- 
'tinus. Alij, ut Perionius etc. in domum 
conclusus. Adde de hoc loco H. Stephan. 
'V. Scbediasm. 4. qui heo Propertii 
Eleg. 111. 18.) adduxit ; 


: Jlle licet ferro cautus se condat et ere, 
Mors tamen inclusum protrahit inde 
eaput. 
"TaAvrom. Laudant etiam Philostratas fn 
Vit. Isocratis, et Hermogenes, p. 174. 
Et Sellastius, in orat. Lepidi contra Sul- 
lam, apud fragm. Quoniam quidem unum 
omnibus finem natura vel ferro septis sta- 
duit: quisquam extremam necenita- 
tem nihil ausus, nisi muliebri ingenio, ez- 
spectat. STock. 
Ἔν olx[sxu] In cavea, in aviario: ix4- 


λοῦν δὲ οἱ᾿ΑὙτικοὶ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγόμενον Og- ἡ 


γιθοτροφεῖον, οἰκίσκον"  Harpocration: qoi 

tumen ipse maluit exponere, μικρῷ τοὶ 

exe, cellula vel cubiculo: impotenter 

sane; licet huio interpretationi nonnibil 

subsidii peti posse videatur ex Euripidis 
^ JEgeo, p. 444, Bd. Barnes. 


Γ΄ "Eyxtigiiy] '"Ἐπιχειρεῖν. MARKLAND. 
d mox ferita] Tanquam oly- 
peum pretendentes. STocx. 

— TaiO' ἡμῶν οἱ πρεσβύτεροι] Per v. Sequi- 
"tur eoim διεκωλύσατε. WOLF. 

Ἡμῶν) Ὑ μῶν. ManxrLAND. ἡμῶν Tayl. 
'et paulo ante ἡμέτεροι, et supra γ. ὃ. αροσι- 
᾿βαλλ. V. Var. Lect. 

Of Λαχεδαιρευνίου] Pendet Sententia. 
Neque sequitur Verbum per totam hano 
periodum, quod sustentare. potest istud 
' Aocusativum, Λακεδαιμονίους. — Simile ali- 
quod et germanum observavimus ad αν. 
TlacawpszB. Demosthenis; ubi ingenii vis 
et impetus Grammaticorum osnoellis con- 
cludi noluit. TAvron. 

τ Οὗ Δακεδαιμεονίους) Constructío verbo- 
ium eror est ; ita, credo, instituenda: οἷ, 
ἔπε aiot ἀνελεῖν ἔπε AaxtüauAo- 
γίους, διεκωλύσατε, facto etatis Srocx. 

Πεσοιηκότον)) Addendum esset ὑμᾶς. 

Avozn. 
. Ἔχετε] Ἕξετε. ManxrAwD. 

«θ΄, Σφετεριζομίνων] Vox ea Ν᾽ νην 8 
Demosthene usurpata in hac tione. 
Erudite explicat Illustriss. Spanheimius 
ad Julian. psg. 25. Tavtzon. 
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ἀνεμνήσθητε, ἄλλ᾽ ἐξοηϑήσατε καὶ τούτοις, τῶν ἐθελοντῶν 
τριηραρχῶν. τότε πρῶτον γενομένων τῇ πόλει, ὧν εἰς ἣν ἐγώ. 
GA. οὕπω "ipi τούτων. Καίτοι καλὸν μὲν ἐποιήσατε καὶ 
Y “ 4 ^» ^ ^» *y Li L ^ 
TO σῶσαι τὴν νῆσον, πσολλῷ δ᾽ ἔτι τούτου κάλλιον TO κα- 
τασταντες κύριοι καὶ τῶν σωμάτων καὶ τῶν πόλεων ὦπο- 
δοῦναι: ταῦτα. δικαίως αὐτοῖς τοῖς ἐξημαρτηκόσιν εἰς ὑμᾶς» 
μηδὲν ὧν ἡδίκησϑε ἐν οἷς ἐπεστεύϑητε ὑπολογισάμενοι. Μυ- 
es τοίνυν ἕτεραι εἰπεῖν ἔχων παραλείπω, ναυμαχίας, ἔζό- 
ους πεζάς, στρατείας, καὶ πάλαι ψγεγογυίας καὶ νῦν ἐφ᾽ 
ε ^ 3 —^ ' e. . e φυ ἂν φ, 8 
ὑμῶν αὐτῶν, ἃς ὡπάσας ἡ πόλις τῆς τῶν ἄλλων ὥεχ 
85 / 9 / N / e 9 9 4 
Ἑλληνων ελευϑερίας. καὶ σωτηρίας “πεποίηται. ΕΠ: eye 
τεϑεωρηκὼς ἂν τοσούτοις καὶ τοιούτοις τὴν πόλιν ὑπὲρ τὰν 
τοῖς ἄλλοις συμφερόντων ἐϑέλουσαν ἀγωνίξεσϑαι, ὑπὲρ 


ΠΈΡΙ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. 


"Αλλ᾽ ἐβοηθήσατε καὶ τούχοις, «Sy ἔϑελοι» 
τῶν τριιράφχων τόνε «ρῶτον γενομίρων τῇ 
“«ὅλει] Sio distinguendus est hio locus. 
᾿Εθελονταὶ τριόραρχαι, ἢ τριηράρχαι, non ἐθέ- 
λοντες. ὟΝΟΣΙ,Ἑ. . e. 

Temngapy on] Trierarchus est, qui navem 
bellicam prebet, armameptaque navalia 
et 


P 

ejus is alia. Suidas: Tempaeyla, 
Aurmugyla παρὰ ᾿Αθυμείοις Basampá." Du 
γὰρ τὴν rptfieu πάντα ἔχειν πρὸς πόλεμον sb- 

ἢ, Lars παρεσκεύαζεν ὃ εἰς τὴν λειτουρ- 

ταύτην προδληθείςς. Huic muneri ob- 
eundo assignati sunt ditissimi quique. 
Hsc ex Petit Comment. in LL. Atticas 
tit. ITI. libr. LE. pag. 356. seqq. qui non 
solum antiquitatem, ordinem, mutationes 
.et rationes hujus officii fasius persequi- 
fur, sed etiam nostram orationem et prse- 
eipae cap. $0. copioso et operoso com- 
mentario illustrat ; quod quidem hio indi- 
casse tantum sufficiat. Cf. Polluc. p. 919. 
ibiq. Kubn. Hanr. 

Ἐν οἷς ἐπιστεύθητα] Seil, ce Tem- 
poris enim significationem habet τὸ ἐν οἷς 
hic, ati alibi stepe.— Vide infra $. 74. et 
78. Srock. 

— Πεζὰς στρατείας] [Ita Tayl. ]rie£5 στρα» 
ià, ὡς Δημοσθένης, καὶ erárrtc, xal μὴ σεζι- 
x3, ὡς Θουκυδίδης" iy στρατιᾷ ὥρμανται καὶ 
ναυτικῇ καὶ πεζικῇ. Τιοιγτικώτερον γὰρ σοῦ το" 
- ee Αἰσχύλος ἐν τοῖς ᾿Επτὰ ἐπὶ Θάβαις, 

— σιυζικὸς ὄρμηται Ἀοός. 


Pro στραπηίας Cod. Guelph. στρατιᾶς. 
TavLoR. V. Thom. M. p. 697. ibique 
"Triler. Hant. 

- Εἶτα ἐγὼ τεθεωρμιὼς ἦν τοσούτοις καὶ τοῖ- 
οὗτοι} Κα ego qui viditsem civitatem in 
tot. talibusque libentem fecime, ut pro alio- 
fum commodis certamina. periculaque su- 


ciperet, quid tum ipsam hortari, quid au- 
cjor ipsi esse debui, ut. faceret, cum pro ea 
quodammodo iniretur consultatio? scilicet 
eensere debui, ut iis ad animum revocatis, 
que pecus in s admima est meminerat, 
offenso animo cum illis ageret, qui tum sa- 
luti sue subsidium ab ea postulabant? ve- 
lamentaque causificando quereret, quibus 


omnia commoda speciose proderenius? Ubi 


observandum est, νὴ Δία, cum interroga- 
tloni servit, vim ironit habere. Sequi- 
tur enim, xal τίς οὐκ ἂν ἀπίέκτεινέ jue 5. 
καίᾳς ; etreliqua. — 4t quis ma serito non 
interemisset? Eodem antem pacto utitur 


εἴ in Oratione epic Aserrínm, et alibi. Est 


etiam hseo vox νὴ Δία accommodata anthy- 
pophoris, ita ut sioni congruat, ut 
infra hac eadem Oratione, [$. 7 5.] ναί queis, 
ἀλλὰ τὸ τοῦ Κεφάλου καλὸν, τὸ (4n ym- 
φὸν φυγεῖν, Kal v) Δί᾽ εὔϑαιμόν γα. At euim, 
inquit; pulorum illud Cephali, hoo est, 
polcra ilia laus Cephali, cawsam mun» 
quas diziste, et quidem etiam fortunatum. 
Servit tamen et confessioni, quse causam 
facti seoum afferat, de quo in Oratione 
«np τῶν ἦν Χεῤῥονήσω dietum est, Sed et 
ctm ἀλλὰ aut γὰρ junotum, anthypopbo- 
ricum est, ut at, et at enim, Latine. Quod 
Livius pene ad verbum, At hercule, dioit: 
ut infra etiam in hao eadem, »à A^ ἀλλ᾽ 
dYxec ὄρξα, &o. — At ego inique vel perpe- 
ram magistratu functus sum. — Itane vero, 
cum tuie adesses eo tempore, cum ego 
apud rationales rationem gesti magistra- 
tus reposoober, ta me eo nomine non po- 
stalasti? vel, non crimina mibi objecisti 
ooram ratiociniorum prwfectis, a quibus 
rationem geste administrationis reposce- 
bar? Piera vide in Comment, Bud. Er 
edit. HzRvAO, 
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αὐτῆς τρόπον τινα τῆς 'συμβσύλης οὔσης τί ᾿ ἤμελλον κελεύ- | 
σειν ἢ τί συμξουλεύσει» αὐτῇ ποιεῖν ; Myyrimaxei» νὴ Δία 
A M ' / N L4 " ?, 
srgoc τοὺς βουλομένους ausa dau, καὶ προφάσεις ξητεῖν, δὲ 
ἅπαντα παροησόμεϑα τὰ ὅσυ ἔρσντα. Καὶ τίς οὐκ 
ἂν ὠπέκτειννέ με δικαίως, εἴ Ti τῶν ὑπαρχόντων τῇ “πόλδι 
καλῶν λόγῳ μόνον καταισχύνειν ἐπεχείρησα ; ἐπεὶ τό γ᾽ 
ἔργον οὐκ ὧν ἐποήσάτε ὑμεῖς, εἰκριβῶς οἶδα ἐγώ. εἰ γὰρ 
ἡδούλεσθε, τί 9». ἐμπύδων ; οὐκ ἐξῆν; οὐχ ὑπῆρχον οἱ 
ταῦτ᾽ ἐροῦντες οὗτοι; 
λ΄. Βούλομαι τοίνυν ἐπανελθεῖν ἐφ᾽ ἃ τούτων ἑξῆς ξισο- 
P "» 3 C ᾿; A / ^ sto 
JuTtUÜuA»" καὶ σκοπεῖτε ἐν τούτοις πάλιν αὖ τί τὸ τῇ 
"πόλει βέλτιστον ἦν. Ὁρῶν γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ 
ναυτικὸν S guy καταλυόμενον, καὶ τοὺς μὲν πλουσίους aTf- 
Asi ἀπὸ “σμικρῶν ἀναλωμάτων " γιγνομένους, τοὺς δὲ μέ- 
τρια ἢ "σμικρὰ κεκτημένους τῶν ὁγολιτῶν τοὶ ὄντα ἀπτολ- 
λύντας, ἔτι δ᾽ ὑστερίξζουσαν ἐκ τούτων τὴν πόλιν τῶν καὶ- 
e κ᾿ ͵΄ » ἃ . Δ VM - 0? 
ρῶν, ἔϑηκα νόμον, καὶ ὃν τοὺς μὲν τὰ δίκαια “ποιεῖν ἡνό- 
γκασῶα, τοὺς πτλουσίους, τοὺς δὲ πένητας ἔπαυσα ὠδικου- 
μένους, τῇ πόλει δ᾽ ὅπερ ἦν χρησιμώτατον, ἂν καιρῷ 


AHMOEZGENOTE 


γίγνεσθαι 9 τὸς τραρασκευὰς ἐποίησα. καὶ P γραφεὶς τὸν 
1 t συμβουλῆς 3 λιν. . ϑεσυμφέρωτα; 4 leotyslovea ár 
5 tüpsly 6 f μριρῶν 7 t γενομένου * t μωρὰ 
9 σὰς ναυνικὰς 80 γραφεὶς εἰς 7i» 


vt etismnum fieri solet, sed in ditiores et 


Αὐτὴ] Αὐτῆς. MARELAND. 
opalentos homines translati sunt. Atque 


Συμιβουλῆς] Συμ βολῆς in ex 


Aldi et Morel, Sed hoo nihili est. TAr- 
Rom. Vid. Var. Lect. 
τῆς συμβολῆς) Plurimi βουλῆς habent, 
γεὶ ουὐλῆς. Sed prestat lectio Aldi 
et Benenati: melius enim convenit cum 
“τῷ ἀγωνίζεσθαι conflictus, quam consultatio. 
Brocx. Quid est cor Bekkerus συριβού- 
3»; edere curaverit, velim explicuisget 
phe À 
'] [Ita Tayl.) De phrasi ista 
Zn τοὺς Pi mh ε- 
σϑαι, consule H. Step 
Superius paulo dizit Noster, 
κπαπῆσαι ς καὶ 


V. Var. Lect. 

λ΄. Ti] F. τί τότε “ἢ πόλει. Manzr. 

“Απολλύγτας] Hoo caput est locus clas- 
slous de trierarchis Atheniensibus. De- 
mosthenes inter alia sua in rempublicam 
merita recenset legem de trierarohís a se 
rogatam, oujus vi sumtas publici non in 
eives pauperes aut mediocris conditionis, 


4. xh. μνησι» 
. Tavron. 


hoo suam institutam eo ordine, ea perspi- 
cuitate enarrat et commendat, ut vel ex 
heo ingenium orstoris et arficium cog- 
noscere queas. Petitum hsno orationis 
partem et totum hoo oaput ex antiquitate 
Greca probe illusiresse, jam soprw δὲ 

cap. 29. observavi. HaAnr. 
TS v6] Comma hoo in vertendo prse 
termisit Wolfius. Supple ex Lambino: De- 
ique perfeci, ut omnis commeatus, omnis 
i apparatus, quod. erat utilissimum, sup 


. tempore civitati suppeteret. 'TAvrom. 


ψήφισμα na9^ ὃ εἰσῆλθον τὴν γραφὴν, id est, 
rogationem, propter quam postulatus s&m. 


Es edit. HzavAo. 


HEPI ETEOANOY. 


ἐγῶνα τοῦτον ,σαρανόμων. εἰς 
9, xai τὸ πέμστον μέρος τῶν 


8T 


εἰρήλνον xai ἐπέφυ- 
de. ων ὃ ) διώκων οὐκ £A Gs. 


Καίτοι oro χρήματα τοὺς ἡγεμόνας τῶν συμμοριῶν 


ἢ τοὺς δευτέρους x καὶ τρίτους 


Twrw] ᾿Αγῶνα τὸν τῶν «σαραγόρινν. 
Manxrawp. 

Iléra] F. eróc' àv, vel &ións àv v. 4. 
ut $. A4. xí. Ipza. 


Pati | Paucis interjectis illa sequuntur : 

ταῦτα , καὶ μὴ τὰ δίκαιο 
erectis ἀναγκασϑῆναι, οὐκ ἴσθ᾽, ὅ τι οὐκ ἐδ. 
$ocar. Marklandus, utroque loco parti- 

culam ἂν necessario inferendam esse, au- 
diactor postulans, ad loca haud dubie re- 
Aere De pend pe es 

eme 

— Uic; ἀγνοεῖ, καὶ erárres Edel 
Qur non, eadem fere in omnibus his locis 
structura, partionla ὧν ubique posita est? 
eandem conditionem 


M 

bns Φιλιστίδης, 
Philistidem magsam pecuniam ea condi- 
tione daturum fuisse, ut obtineret, non 

vero obtaliase eam; loce antem ὁ. λ΄. 
buno senstm habent: Kpsos illos priu- 
eipes prelium immensum es conditione 
Desnostheni obtulisse, ut legem ne ferret. 


Verbo vero διδόναι offerendé$ notionem in- 
esso, loca duo planissime docent, quse in 
oratione is Midiam exstant. Midiss 


Stratonem quendam, arbitrum, qui se- 
enpndoum Demostbenem sentoptiam dede- 
zat, Archontesque corrumpere frustra ten- 
tans, c, 24. a maed. τὸ μὲν οὖν eroirror dic τ᾽ 
ἣν (Μειδίας) φείθειν αὐτὸν (τὸν Snpra), 
“χὴν Our, Ἦν πτήκει, ταύτην ἀποδῃ. 


orla iras, xa] τὼς ἄρχιντας μὲς με- 


ταγράφεξ, καὶ 

bí eU. ; ^ 1 

« 7] καὶ οὐδετέρους «φειθεν φᾳειλήσας 
τος ἊΝ θεὶς, ἀπελθὼν, τί soi ; ; Àoce- 
dat testimonium Archontum.  Stratoni qo 
datgm ο. 26. a med. Γενομένης δὲ ἐρήμου 


xerà Μειδίου ἐσιστάμεϑα Μειδίαν ersi- 
θοντα τῷ 79 2 


Ey δ᾽ ἐδυσχέραινον εἶτ τὸ 


διδόντα, καὶ, ἐφειδὺ οὐχ ὑπεμείναμεν 
«πιιλίσαντα hs , xal οὕτως iem, 
» ut locum distinguenda 6886 mo- 


οἴεσϑέ μοι διδόνοι, ὥςτε pa 


nemus. Ita verbum sslóu» et. persuadere 
et conari permadere significat.  υνπ- 
DERL. 

Ἡγεμόνας τῶν συμρμιριῶν}) Totus hio 
locus illustrabitnur ab Harpoeratione γι 
Συμμεορία. Quem etiam consule v. Hyt- 

Συ . Vales. not. ad Harpeor 
peg. 86. et 179. De his rebus ín vita De- 
mostheais tractavi copiosius. TAvrLon. 

Τῶν vr) Mulis inest in iis, quse 
de trierarchiis Atheniensium  memoris 
prodita sunt, obscuritas ; propterea quod 
ratio trierorchiarum subinde mutabatur, ob 
impense i » (Ulp. ad Orst. c. 
Midiem.) Qum sutem partim testimoniis 
iunituntur veterum, partim conjectando 
assequi liceat, jta fere se habent, Ad 
triremes ipnstruendas delecti supt ex ona: 
quaque tribu oxx homines ditissimi, 
(cum tribus decem essent) mille et a- 
oentos confioiebant. Hi primo in viginti 
συμμορίας sive classes tributi sunt, sexa- 
genorum hominum singulas: et unaquse- 
que rursus symmoria in quinque (itu 

im hominum quasi subsecta est. 
Si eentum duntaxat navibus opus erat 
eivitali, singalum μεέρος unam triremem 
instruebat; si ducentis, duas; si ccc, 
tres Porro ex omni numero symmori- 
tarum ednoti sunt ccc opulentissimi, qui 
proprie τρήραρχοι οἱ ἡγεμιόνες τῶν συμρεο- 
pé vocabantur: hi enim, urgente aliqua 
Necessitate, pecunias pro reliquis sym- 
moritis et ante eos numerabent, quas 
postes ab iisdem per otium exigebant. 
Ita in singulis μέρεσιν tres erant ἡγεριόνῃρ, 
quibus adjuncti novem minus opulenti, οὗ 

, Tira, τῶν συμμοριῶν &o,  De- 
mos συ &», et Ulp. δὰ ΟἸγπι. 
I. lostituti sunt ad huno fere modum 
trierarohi, antequam. perferretur lex ists 
Demosthenis: verum omnibus tum sym- 
moritis idem plane census, nullo fortu- 
marum habito discrimine, fuit indictus. 


5e Baal " 
F vr 
Am pi" μὰ, μάλιστα μὲν μὴ με ἵν h ὑσυμὴ 


n -]Primum quidem, ut ne le 
ferrem, sin sinus, oerto.-ut ne 
rem sinerem, δὲ in eren tem- 


oum morbum, ant iem legitimam cau- 
sam impetrata, et ὑπόμνυσθαι verbum, τὸ 
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- ^ 3 A / . 
λιστα μὲν μὴ ϑεῖναι τὸν νόμον τοῦτον, εἰ δὲ Bü κατά. 


βαλόντα ἐᾷν ἐν ὑπωμοσίᾳ ; Τοσαῦτα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ὅσα ὀκνήσαιμ᾽ ἂν ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς εἰπτεῖν. Καὶ ταῦτ᾽ ti- 
κότως ÉTQUTTOV ἐκεῖνοι. ἣν γὰρ ᾿αὔτοις εκ μεν τῶν mort 
pov νομὼν συνεκκαίδεκα ASITOUD'yEIW, αὐτοῖς LEV 0 A41 00€ 
καὶ οὐδὲν ἀναλίσκουσι, τοὺς δ᾽ ἀπόρους τῶν πολιτῶν ἐπι- 
τρίβουσιν" ἐκ δὲ τοῦ ἐμοῦ νόμου τὸ γιγνόμενον κατὰ τὴν. 
- οὐσίαν ἕκαστον τιϑέναι, καὶ "δυεῖν ἐφάνη τριηράρχης ὃ τῆς 
μιᾶς ἕκτος καὶ δέκατος ὧν πρότερον συντελής" οὐδὲ ymo 
4 τριηράρχας ἔτι ὠνόμαξον ἑαυτούς, ἀλλα συντελεῖς. ὥςτε 


φ / m 2 “ 
δὴ ταῦτα λυϑῆναι καὶ μὴ τὰ δίκαια ποιεῖν ἀναγκασϑήναι 


Δ Ὁ αὑτοῖς 3 f μικρὰ 
ὑπεῤτίθεσθαι καὶ ἀναβάλλεσθαι aro δίκην σρο- 
φάσει ἀποδημίας ἣ νόσου. Ἐπ edit. ἢ ἘπνΑΟ. 

Καναξαλόντα με lày bv ὑπωμοσία) Areti- 
nus: Vel ut saltem eam promulgatam de- 
seruissem. Melapnchtho : Sin minus, ut de- 


posite legis mentionem prorogarem. Pe- 


rfionius : Sin minus, at certe ut promul- 
ationem ejus differri paterer. Meletus: 
n autem non facerem, ut saltem dilatio- 
tem ejus juréjurando impetrarem. Ὕπα- 
interpretantur ἔνορκον τῆς δίκης áva- 

βυλὴν (ut οἱ alibi notavi) εἴτε διὰ νόσον, 


εἶχε δι᾽ ἀδύνατόν τι περὶ αὑτὸν v. Sed Julius. 


Pollux hunc locum vere οἱ perspicae de- 
nid his verbis i Ὑσοωμοσία ἐστὶν, ὅταν 
“ἰς φισμα ὃ ytáqorra. γράψηται, 
ὡς ἀνεσιτήδειον. Tiro yàe lundiéw 
λέγουσι, καὶ οὐκ ἦν, μετὰ τὸν ὑσσωμοσίαν, τὸ 
ψεαφὲν, φρὸν χριϑῆναι, κύριον. Αἱ quo pacto 
impune tulisset Demosthenes preevarica- 
tionem istam? 8i oollasisset cam adver- 
sario, is actionem non persecutus esset, 
8δὸ Demosthenes, anno elapso, indemnis 
fuisset. "Vide τὸν wgóc Assrrm». : Quod 
paululum antecedit, τὸ πίμαστον μεέρος 
τῶν ὁ διώκων οὐκ ἔλαβεν, significat 
illustrem absolutionem, et cum acousa- 
toris ignominia et calamitate conjunotam. 
Worr. Conf. Petiti comment. in LL. 
Attic. pag. 182. ibique Pslmerium et 
Wesseling. item pag. 407. Potter. Ar- 
oheolog. gr. tom.I. p. 235. seq. imprimis 
p. 338. Harpocr. p. 338. "Reiske in in- 
dioe grecitatis Demosth. νόμον xaraCaA- 
explicat : ** ant, si quam tamen le- 
ἔσει jam proposuisset, tulisset, ejus auotor 
aset, ἐᾶν ἐν ὑασωμοσίᾳ, illam sinere jacere 
etin oblivionem abire," atque ὑπὼ 
nostro loco ** excusatio valetudinis ali- 
usve cujusdam necessitatis." HAnr. 


"Ywemeriz] It& Ulpianos: Ὑφνθέσει 


3 ἡ δυοῖν ἐφάγη 7 


ος * d rpnpé picos 
(corrige sodes ὑφερθέσειδ σκήψει, προφά- 
σει. Ἔστι γὰρ Ὑπωμοσία, τὸ ὑπερτίθε- 
σθαι δίκην, ἤγουν ἀναδάλλεσθαι" Συνωμοσία 
δὲ — Vide.ad ΜΙάϊαπ' c. 24. ad v. ὑπωμ. 
et ad Orat. o. Theocrin. 1336. 9. R. p. 
544. 1. 5. T. Vales. ad Harpoc. p. 192. 
Tavron. v. 3. deest ἐγὼ, οἱ penvlt. ἔπω- 
γόμαζον pro ἔτι ὡνόμ. leg. in ed. Tayl. 

Ὑπωμοσίᾳ] Dilatio judicii: cum quis 
peregrinationem, morbüum, aliadve aliquid 
causatos, tempts postulabat, jurejurando 
interposito se posted ad judicium acoes- 
surum. Εἰ hoo facere dicebatur ὑπόμνυ- 
σθαι. Harpogr. S«cocx. 

Μιὰ] Mixed, ἣ καὶ οὐδέν. MARKLAND. 

^ "AYaA --π-ἰαιτρίξουσι»] Aorixal patv- 
σχικαί εἶσι. Worr. 

Νόμου] Subaudi τοῦ λέγοντος vel τοῦ χε- 
" M μων Tb $roXA 

τὸ x. T. À. μὲν 
κερτομέων, αὐλλὰ, qiy δ᾽ ὀλίγα, δλίγα xaTa- 
δάλλειν. WOLF. 

- Τὸ γιχνόμενον---τιϑέμα] Recte exponit 
Badseus, p. 84. τὸ «ροσῆκον καὶ τὸ y mo 
τιθέναι. (Scholiast. τὸ ὀφειλόμενον.) Conve- 
nientem debitamque collationem singuli fa- 
ciant. STocx. 

Δυοῖν ἐφάνη τριήραρχος] S. τριυρέοιν. BE 
eujus magus opes fuerunt. Aretinus: 
Qui prius sextus et. decimus. contributor 
unius fuerat, ez mea lege duarum navium. 
prafecturas subivit.  Melanchtho : Etiam 
duas naves instruebat. unus, qui antea cum 
alii quindecim instruzerat unicasn. Pe- 
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rlonius : Atque ita trierarchus duarum ἐσ... 


stitit, qui antea «nius decimus sestus cella- 
tor exstitisset. Worr. 

Συντελεῖς) Hio Tourrellius se exserit, a 
recenti lectoré Demosthenis, ad: hano lo- 
cum utiliter confereodus. TAvron. 

Ταῦτα) Nempe ea qua ferebam. Avo. 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. 


οὐκ EC ὃ τι οὐκ ἐδίδοσαν. 
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Kai μοι λέγε πρῶτον μὲν τὸ 


, a ^" δ / Ψ ^ , 
ᾧζύωσμα, καϑ᾿ ὃ εἰσῆλθον τὴν γραφήν, εἰτα τοὺς καταλῦ- 
ὔ , 9 [e T / A 4 2 N.N? JP. 
γους, τὸν T ἐκ TOU WpoTÉpOU νόμου καὶ TOV κατῶ TOV ἐμόν. 
5 


Ast. 


YHOIZMA. 


"Evi ἄρχοντος Πολυκλέους, μηνὸς Βοηδρομιῶνος ἕκτῃ ἐπὶ δέκα, φυλῆς 
πρυτανευούσης Ἱπποθοωντίδορ, Δημοσθένης Δημοσϑένους Παιανιεὺς 


λειαι 


εἰρήνεγκε νόμον εἰς τὸ τριηραρχικὸν ἀντὶ τοῦ προτέρου, καϑ' ὃν al avyri- 
ἦσαν τῶν ' τριηραρχῶν' kal ἐκεχειρυτόνησεν ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος. 


Καὶ ἀπήνεγκε παρανόμων γραφὴν Δημοσθένει Πατροκλῆς Φλυεύς, καὶ τὸ 
"πέμπτον μέρος τῶν ψήφων οὐ λαβὼν ἀπέτισε τὰς πεντακοσίας δραχμάς. 


Φέρε δὴ καὶ τὸν καλὸν κατάλογον. 


* 


. KATAAOTOZ. 
Ἰοὺς * τριηράρχας καλεῖσθαι ἐπὶ τὴν τριήρη συνεκκαίδεκα ἐκ τῶν ἐν 


l χριηράρχων 


“Ὁ, τι) Ὅ, τι οὖκ ἂν ἰδ. ManxLAND. 
"Ee ἄρχοντος Πολυκλέους] Iterum hoo 
foco, et infra $, AY. ubi legitur ἄρχων A»- 


μμβόνικος Φλυεὺς, nomina Eponymorum non ὦ 


concordant, unde augetur nostra suspicio. 
ἘΠ sic in pluribus locis infra, quod notare 
supersedeo. PALMER. 

IloAuxMov;] Pretor Athenis anno quo 
hae res geste sint, so. Olymp. CX. 3. 
erat Lysimachidas. Vide Corsipnium loco 
toties laudato, Tourrelliam ad huno lo- 
cum, Meursiam de Arcbontibus. 'PAv- 
Lon. Petit. de LL. Attic. p. 363. Hanr. 

Εἷς τὸ τριηραρχικὸν) Quod fuisset in 
lingua nostra vernacula, The Admiralty. 
In Lindenbr. MSto aatem desunt dus 
voces εἰς τὸ, et dicitor ergo νόμον Teimpap- 

móv TAYLOR. , 

KaS' ὃ] [Ita Tayl.] Optimus Felio. ao- 
Ius excudebat καθ᾽ ὃν, ut oportuit. Ipnzx. 


V. Yar. Lect. 

Kal ἀσσήνεγκα παρανόμων γραφὴν Δημο- 
σϑένε!)] Verba sant psephismatis, quo 
Demosthenes absolutus est sycophanta- 
rum mulcta, gu: plerumque erat quingen- 
tarum drachmarurm, siquidem quintam par- 
tem sententiarum non tulissent. Ez edit. 
Henvao. e" 

᾿Απήνεγκα — Ax »;] Κατὰ Anfao- 
σϑίνους. Worr. ud ] 

Καὶ τὸ μέρος] S. τὸ 
ἔρεν. 

Πίμιτοῦ] Primus typls exaravit Wol- 
fius noster, tacitus quidem, sed non re- 
(regantibus MStis, Ven. y. ζ. Vindob. et 
Harl. ip curis seoondis. Margini enim 

VOL. II, 


πίματον τῶν ψέφων. 


5 [πήμανον)} 


3 f τριηράρχους 


allinitur. Ecce sutem. Vides reposuisse 
Wolfium, post finitam ejus Interpreta- 
tÜonem. TaAvrLon. 

ΣυνεκκαίδεχαἿ τὸ σὺν distributivi, nt et 
τὸ ἀνὰ virg explet, sedeni. Worr. 

"Ex τῶν ἦν τοῖς λόχοις σψντελοιῶν} Me- 
lancbtho: E manipulorum contributioni-: 
bus. Perionias: Εἰ iis collatoribus, qui in 
Classes descripti. sunt. Meletus : iis 
contributionibus, que sunt in eadem co- 
horte. Λόχοι στρατιωτικοὶ satis noti sunt : 
ol δὲ τριηραρχικοὶ καὶ “ολιτικοὶ λόχοι apud 
Athenienses qui fuerint, amplius quseren- 
dum censeo. F'ortassis hic idem sunt, quod 
al συμ De quibus alibi. Worr. 
Xenoph. in Hierone oap. VIIT. sect. 5. 
Διήρηγται μὲν yàp ἅπασαι al αόλεις αἱ μὲν 
κατὰ φυλὰς, al δὲ κατὰ μοίρας, αἱ δὲ κατὰ 
λόχους, καὶ ἄρχοντες ἐφ᾽ ἰχάστῳ μέρει ἔφε- 

XagW. Λόχος idem esse videtur, quod 
aTeía. — Aristoteles quidem in Politicis 
ibr. V. cap. VIII. idem de republ. libr, 
III. cap. XVI. vocabulo λόχος eandem 
assignare videtar significationem, quam 
alii vocabulo δῆμος. Sed disseusum sustu- 
lit auctor Miscellarum defensionum pro 
Cl. Salmasio de variis observationibus. et 
emendationibus ad jus atticum et romanum 
pertinentibus, Lugd. Batav. cIo Io c 
xxxxv. p. 135. 136. λόχους φρωτριῶν esse 
partes curlarum ; quia φρατρίαι per λόχους, 
hoc est, decurias, disponebantur, et arbi- 
tratur, ab Aristotele λόχους appellari, qui 
alias γένῃ audiant. De λοχαγοῖς apad La- 
oedeemonios agit Perizon. ad JElian, V, 
H. II. cep. 44. pag. 188. ex. Abr. Gro- 
W 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


τοῖς λόχοις συντελειῶν, ἀπὸ εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν εἰς τετταράκοντα, 


ἐπ’ ἴσον τῇ χορηγίᾳ χρωμένονς. 


^v 4 “Ὁ 5 lod / [4 
Φέρε δὴ παραὶ τοῦτον TOV EX TOU ἐμοῦ νόμου κατάλογον. 


κ΄ ΚΑΤΆΛΟΓΟΣ. 


Ἰοὺς Ἰτριηράρχας αἱρεῖσθαι ἐπὶ τὴν τριήρη ἀπὸ τῆς οὐσίας κατὰ 
τίμησιν, ἀπὸ ταλάντων δίκα ἐὰν δὲ πλειόνων ἡ οὐσία ἀποτετιμημένη 
J χρημάτων, κατὰ τὸν ἀναλογιόμὸν Veg τριῶν πλοίων καὶ ὑπηρετικοῦ 
ἡ λειτουργία ἔστω. κατὰ τὴν αὐτὴν δ᾽ ἀναλογίαν ἔστω καὶ οἷς ἐλάττων 
3j οὐσία ἐστὶ τῶν δέκα ταλάντων, εἰς συντέλειαν συναγομένοις εἰς τὰ δέκα 


τάλαντα. 


λα΄. "Apá γε 3 σμικροὶ βοηϑήσαι, τοῖς πένησιν * ὕμων 
ev 4 ^e rd es « 
δοκῶ, ἣ 3 σμικρὰ ανωλωσαι ἂν TOU μὴ τᾷ δίκομα “ΌΙΕΙν οἱ 


! d τριηράρχους 


nov. Vide etiam libellam nostrum de no- 
sninibus Grecorum, Ien. cIo Io ccrxirr. 
seot. 11Π{. ubi de λόγῳ, Ma, in genere, 
de divisione populi Atheniensis egi- 
mus, et Dorville ad Cbhariton. peg. 455. 
ubi multos preterea laudat auctores. 
HARr. 

Αἱ ἐν τοῖς λόχοις συντέλεια.) Hio, ut ar- 
bitror, significat, societates ad contribu- 
tiones civiles quasi per manipulos distri- 
bute. AvGER. . 

Ἔν τοῖς Aoc] Quicumque fuerint isti 
manipuli, oredendam sane, limitatum 
fuisse aliquatenus per bsmo legis verba 
veterem κατάλογον, adeo ut tributum illud 
non universi cives persolverent, verum ii 
soli, quibus certa qusedam suppetebat res 
familiaris. Ideo eutem evocantur ii, qui 
intra xxv et xL annos sunt, quod hec 
setas sit militaris, et trierarchos ipsos na- 
vigis sua conscendere, et ad bellum pro- 
ficisci oportuit. Srock. ] 

"Ἐασὶ ἴσον τῇ 1 μένους} T» δα» 
φάνη καὶ τῷ don dat Ti Aor. ? 

Xopryla] Xi , proprie suppeditatio 
sumptuum in UGER. 

Χρώμενον) [Ita TayL] Χρω μένων Lam- 
bin. Restitue x eo μόνους cum fidelissima 

iione, quam comparavit Felicianus, 
TaAYron. 

Τοὺς τρμηράρχους αἱρεῖσϑαι ἐπὶ σὴν τριήρη, 
&o.] Verba sunt legis, qua lata se rem 
trierarchioam preclare constituisse glo- 
riatgr. Trierarohos elegi in singulas tri- 
remes pro modo census, qui soilicet denis 
talentis censi essent. Quod si pluris in 
censu factitando sstimste eorum essent 
facultates, pro portione quoque colla. 
tiopis et muberis obeundi necessitatem 
esse, usque ad navigia terna in singulos, 
et eorum remigium. eadom etiam ratione 
observanda in iis, quorum census minor 


? t Deest articulus. 


* t uepà * t ὑμῶν 


esset classico, id est, denum talentum, 
ita ut plures in idem munus contributi 
legitimum et classicum censum equarent, 
et singulas triremes expedirent. Ea au- 
tem lege promulgata factum esse Demo- 
sthenes gloriatur, ut qui prius seni deni 
trierarchie munus obibant, ii singuli binas 
trierarcbias obirent : quod mirum est, καὶ 
δυοῖν ἐφάνη τριήραρχος ὃ τῆς μιᾶς ἕκτος καὶ 
δέκατος ὧν πρότερον συντελήῆς. Et ea lege 
ita sublevatos inopes esse ait, ut divites 
δὰ justum collationis modum adacti sint, 
quod ipse τὸ γιγνόμενον appellat, idque 
reipsa et eventu patuisse, utpote cum 
imperatis triremibus nemo eorum qui ad 
inunera redacti erant, aut munus detre- 
ctarit oblato supplice libello magistrati- 
bus, aut in vinoula ductus sit, aut. navis 
ulla instrumento defecta in portu relicta 
sit. ante hanc autem trierarohire constitu- 
tionem sspe vüriata est ratio ejus ma- 
neris, id quod ex Oratione xarà Μειδίου 
satis liquet. Ez edit. Hznvao. 

Ka) ὑπσηρετικαῦ) Ὑ πειρετικοῦ per & in se- 
ounda syllaba scribit Suidas, eaeà τὸ ὑπ- 
ερίσσειν. WoLr. 

"ewirowo] De his Scapbis luculente 
agit Tourrellias. TAvron. 

Ὕσηρετωιοῦ) Ὕπηρετικὸν, scapha, navi- 
cula que sub nave magna remigabat. 
AvGER. 

Aá. Τοῖς wímew ὑμῖν) F. ὑμῶν. Nisi 
forte soli pauperes sortiti sint judicia, 
Worr. 

Ὑμῶν) Ὕ μῖν credo com Editis omni- 
bus. Nempe pertinet ad δοχῶ, sicuti τοῖς 
πίγεσιν ad βουθῆσαι. Quo rita interpreta- 
tur Wolfias. Alii aliter: Parui egli ch' 
io kabbia fatto poco beneficio a coloro ch' 
erano poueri tra voi? Italus. TAvLon. 

᾿Αναλῶσαι ἃν) Vid. Var. Lect. 

τοῦ μὴ τὰ δίκαια ποιεῖν ἐθέλειν] [Uta To yl. ] 


v 
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σλούσιο! ; Οὐ τοῖνυν μόνον τῷ μὴ καϑυφεῖναι ταῦτα σε- 
μνύνομαι, οὐδὲ τῷ γραφεὶς ἀποφυγεῖν, ἀλλοὶ καὶ τῷ συμ- 
φέροντα ϑεῖναι τὸν νόμον καὶ τῷ πεῖραν ἔργῳ δεδωκέναι. 

: ᾿ --“» - : - 
avra yao τὸν πόλεμον τῶν ὠποστόλων γιγνομένων κατὰ 
TOV νόμον τὸν ἐμόν, οὐχ ἱκετηρίαν ἐϑηκε ^ τριηράρχης οὐδεὶς 
πώποϑ ὡς ἀδικούμενος Wap ὑμῖν, οὐκ ἐν Μουνυχίᾳ ἔκα- 
ϑέφετο, οὐχ ὑπσὸ τῶν ἀποστολέων εδέϑη, οὐ τί ιήρης οὔτ᾽ 
ἔξω καταληφϑεῖσα ἀπώλετο τῇ πόλει, οὔτ αὐτοῦ ἅσε- 
λείφϑη οὐ δυναμένη ἀνάγεσθαι. καίτοι κατὰ τοὺς προτέρους 
νόμους ἅπαντα ταῦτ᾽ ἐγίγνετο. τὸ δ᾽ αἴτιον ἐν τοῖς τοσένησιν 
3», * τὸ λειτουργεῖν. μὴ Qva da^ πολλὰ δὴ τὰ ἀδύνατα 
συνέβαινεν. ἐγὼ δ΄ ἔκ τῶν ἀπόρων εἰς τοὺς εὐπόρδυς μετή- 
νεγκα τοὺς τριηραρχίας" crayr οὖν τῶ δέοντα ἐγίγνετο. 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 


! Ἐ τριήραρχος 


F. τῷ μὴ ἰϑίέλειν : aut τὸ ἐθέλειν abundat, 

τοῦ μὴ «τοιεῖν ἕνεκα τὰ δίκαια. Alias aptius 

esset, τοῦ μεὴ ἀκαγκάζεσθαι «αεῖν. Worr. 
"Ecy»] Idem est, ao ἐν ἔργῳ, διὰ τῶν 


ἔγωγ. HaAnRL. 
γνομένων, &c.] Omni enim ejus belli temporc; 


quum omnes classium navigationes mea lege 
profeete sint, nullus a vos tritrarchus 


libellum supplicem ob id porrigend um duzit, 
quod injuria ea lege affectus esset, nullus 
tn asylum portus vestri confugit, ibique ad 
aram Diane sedit. nullus denique a magi- 
siratibus rei nautioe curatoribus et judici- 
bus vinctus est. propter parendi contuma- 
ciom. quo loco ἀποσφολεῖῷ vocab magi- 
stratus rei nautica jurisdictionem habentes, 
qui trierarchis jora reddebant. Et rursus, 
[Ρ. 1146. ed. R.] προσελθὼν. αὐτῷ epona- 
λεσάμην πρός τε τοὺς ἀπσοστολίας, καὶ πρὸς 
“τοὺς τῶν γεορίων ἐπιμελητὰς, οὗτοι γὰρ εἰσῆγον 
τότε τὰς διαδικασίας εἰς τὸ διπασ'τήριον “πρὶ 
γῶν σκευῶν, COTum enim erat tum σοβηϊο 
controversiarum de armamentis navium. ΕΣ 
edit. Hzg vao. 
᾿Α΄σοστόλον) ᾿Απύστολοι sunt. expeditio- 
ses maritime. v. Dorville ad Charit. p.423. 
Duker. ad Thucyd. libr. VIII. p. 511. et 
Ruhnken. δὰ Timsum pag. 43. HxxL. 
"Durruelay ipu — «a? ὑμῖν) Ἱκέτευσεν 
ὑμᾶς. WOLF. . 
Tpbeapxoc] Τριηράρχης Cod. Reg. s. 
a 4. 69.. pbi vulgatur τριηραρχῶν, 68- 
dem differentia Feliciap. et Cod. Guelpb. 
habent τριηράρχων cum aocentu in pen- 
ultimam retracio. TAYLom. . 
Οὐκ iv Μουγυχίᾳ ἐκαθέζετο} In Oratione 
περὶ τοῦ ἐτυιτριπραρχήματος est δεϑῆναι ἐπὶ 
τῷ χώματι. itus supplicandi οἱ mul- 


Πάντα γὰρ τὸν «τόλεμον τῶν ἀπηστόλον γι- 


31} «s 


etandi in re nautica hio describuntur, 
Worr. " ᾿ " . 
Movrvyla] Suid. et Harpocr. buo re- 
spiciunt d Μουγυχία. Vide Valesium ad 
Harpocr. pag. 129. Meurs. [. Attic. 
Lect. 14. Lysie Orat. c. Agorat. Ulpian. 
ad h, 1. Demosthenis. TavLon. 

Movruxla] Loons est circa Pireeeum, in 
quo erat Dianse templum et asylum. Huc 
confugiebant, si quibus trierarohis injuria. 
ebat, aut nautis, aut aliis, quorum in Pi- 
rseeo delectus agebatur. Ulpian. Srecx. 

"Asor molor] 'Awor Tóx ov Codd, Regg. 
y.". Inscite. erreouig, inqait Sche- 
liastes noster, οἱ ἐσιστάται τῶν “λεύσεων. 
“ *A «ash 4éo ᾿Αθηναίοις, ἔργου 
ἐχούσης s rst τῆς ναυτικῆς δυνάμεως, 
καὶ τὸ ταχίως ἐξελθεῖν. Et paria fere Har- 
pocr. in. v. Suidss, v..' . Tív- 
Lom. V. Polluc. 1. VIII. segim. 99. ibi- 
que interpr. Han. .«, 

"AerorvoMas) Οἱ ἀσυοστολεῖς praefecti 
παυϊραξίοπια. Αυοξε. 

Καταληφθεῖσα] Καταλειφ 9 εἴσα Edit. 
Βοϊοΐδο. et Paris. Reetitnere volehat 
cam Wolfio Lambinus. Credo, vocem, 
felioiter eatis esse resütutam, verum 
Wolfius non onuravit pariter versionem 
suam adornare.  Niuno stette. otioso tel 
porto, Ferrus, — Foris comprehensa, Lam- 


. bings, juxta ejus restitutionem. Aldua 


reote, καταληφθεῖσα, si tamen recte 
sit, nam .adbuo dubito, Tavro&. Ego 
cum Reisk. et Wunderl. preetuli. zava- 
λειφθεῖσα. Demosth. enim non loquitur de 
nayibus captis, sed, de navibus male vel 
ediflostis vel ornalis, eoque  destitutis. 
Hanr. -. ἮΝ 
Τὸ λειτουργεῖν) Vid, Var. Lect. 
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AHMOZLZOENOTZ 


4 X N , 9» 74 9 wy*$9 » » / -» Ὁ 
Καὶ μὴν καὶ xaT αὐτὸ τοῦτο ἄξιός εἰμι ἐπαίνου τυχεῖν; OTI 
/ M td / . / » 5» ^? et 
σαντα TO, τοιαῦτα προῃρουμὴν πολιτευματῶς αῷ ὧν ἁμὰ 

Y, V US NI / ^v /. / 
δόξαι καὶ τιμαὶ καὶ δυνάμεις συνέξαϊινον τῇ πόλει" βάσκα- 


^ N M. N / 9 » . ’ 9. 
ψον δὲ καὶ πικροῦ καὶ κακόύησες οὐδέν ἐστι πολίτευμα ἐμὸν9 263 


N Ν “Ὁ ’ 9 M / 
οὐδὲ ταπεινὸν οὐδὲ τῆς πόλεως ἀνώξιον. — 'TxUTO τοίνυν ἥθος 
y » ^ X / M9 "e 
ἔχων ἔν τε τοῖς κατὰ τὴν πόλιν πολιτεύμασι καὶ εν τοῖς 


Ἑλληνικοῖς φανήσομαι" οὔτε 


« 9 “ £i N M 
yog ἐν τῇ πόλει, τῶς παρᾶ 


^v . f / ^ ^v f 
TUV TFAOUCIOV χαριτᾶς μᾶλλον ἢ το τῶν πολλῶν δικαία. 
/ » 3 e " ^ X 
εἱλόμην, οὔτ᾽ ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς TOÀ Φιλίππου δῶρα καὶ 
/ ? » » 4 "oe ev e . v Pu 
τὴν ξεγίαν ἡγώπησα ἀντὶ τῶν κοινῃ πᾶσι τοῖς Ἑλλησι 


συμφε ὄντων. 
N 
/ 


, 
στά * 


e m / ^ vor « AXE 
Ηγουμαᾶι τοίνυν Acrurov tipo a0: "toi TOU κη- 
. JE Nem » N * ox 
ματος εἰπεῖν καὶ τὼν εὐθυγῶν᾽ TO γαρ ὡς 'τὰ ἀρι- 
|, 9 w N à M Ml y UA N 4 
T ἐπράττον καὶ δια πᾶντος EUVOUG εἰμι XO προ- 


ϑυμος εὖ ποιεῖν ὑμάς, ἱκανῶς ἐκ τῶν εἰρημένων δεδηλώσϑαί 
μοι γομέζω. Καίτοι τὰ μόγιστά ys τῶν πεπολιτευμένων 
καὶ πετσρωγμένων ἐμαυτῷ παραλείπω, ὑπολαμβανων 
πρῶτον μέν, ἐφεξῆς τοὺς πσερὶ αὐτοῦ τοῦ παρανόμου λόγους 
ἀποδοῦναί με δεῖν, εἶτα, κἂν μηδὲν εἰτσω περὶ τῶν λοιπῶν᾽ 


“πολιτευμάτων, ὁμοίως παρ 
ὑπάρχειν pos 


/ f Ἁ 


λγ. Tov με 


ε ς ^ N M 
ὑμῶν εἐκαστῳ τὸ , συνειδὸς 


e ! « . ᾿ 
y οὖν λόγων, oüg οὗτος ἄνω καὶ κάτω διὰ- 


“ἊΝ ^ "A " X 
κυκῶν ἔλεγε περὶ τῶν παρωαγεγραμμένων νόμων, οὔτε μοὶ 
Y ν. εν » ἢ ἡ 3 » v 58 7 
τοὺς ϑεοὺς ὑμᾶς οἴομαι μανϑάνειν, OUT αὐτὸς ἠδυνάμην 

^ Ν 4 4 e ε Md δὲ N Qs € do PA? 
συνιέναι τοὺς “ποολλοὺς" ἀπλὼς Ó& τὴν ὀρθὴν 000 drtpi 


τῶν δικαίων διαλέξομαι. 


Τοσούτου γὰρ δέω λέγειν ὡς 


E] $ ἋᾺ e fe N 
οὐκ εἰμὶ ὑπεύϑυνος, ὃ νῦν οὗτος πολλάκις διέήβαλλε καὶ 


! γᾷ - 


Καὶ μὸν καὶ] Quin etíam. v. Hoogev. de 
partic. gr. p. 590. Hant. 

Bácxayy) Ulpianus 4d Orat. de Rebus 
Chersones. liec habet: Obré xal Δημό- 
σϑένης dy τῷ ὑπὶς Κτησιφῶντος, xal dy τοῖς 
ἑξῆς" Cázxayow δὲ καὶ κακδηϑὲς, οὐδέν ἔστι 
Φολίτευμα ἐμὸν, φησὶν, ἀντὶ τοῦ φιλαίτιον, 


καὶ συκοφαντικόν. lisdem fere verbis Rtym. Ἐς 


M. v. βάσκανος, Harpoor. v. Bdexalni : 
uorum uterque huno locom laudat. 1nfra 
δὴ oí. med. Tavrom. Ammon. de aff. 
vooc. differentia h. v. ibique Valcken. 
"Thom. Magister in Βασκαίνω ibique in- 
terpr. L. Bos. ad Galat. III. 1. Han. 


3 ercAAoUe αὐτὸν" 


λγ΄. Τιαραγεγραμιείνων) Vide, quie an- 
notavimus nuper ad 6. ς΄. Not. παρ᾿ αὖ- 
τὰ τὰ ἀδικ. TavLonm. v. 14. διαπαντὸς, 
et v. 20. ἑκάστου, et v. 24. οἴμιαι ὑμᾶς 
Tayl. — 

Περὶ τῶν πσαφραγεγραμμίνων νόμο] ἴια 
vocat leges perperam latas aut scriptas. 
edit. HznvAG. ' 

᾿Σολλοὺς] Τοὺς πολλοὺς αὖ τ y Ven. Ital. 
Harl. Lind. Ubi Obsoposus notat, ex suo, 
ut autümo, Codice: ''In Aldino ver- 
bum deest: sio enim legendum est, συν» 
εἶναι τοὺς «σόλλοὺς αὑτῶν. Id quod vel me- 
diocriter docti intelligent." TavLom. — 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. 99 


e, e, . . . a . 9v 
digi ero, ὡςθ᾽ ἅπαντα τὸν βίου ὑπεύϑυνὸός εἰναι ὁμολογῶ ὧν 
9, “ 
ἢ διακεχείρικα ἢ πεπολίτευμαι παρ ὑμῖν. ὧν μέντοι γ᾽ ἔκ 
τῆς ἰδίας οὐσίας ἐπαγγειλάμενος δέδωκα τῷ δήμῳ, οὐδεμίαν 
4 / 3 , 
204 ἡμέραν ὑπεύϑυνος εἰναί uui —- ἀκούεις, Αἰσχίνη ; — οὐδ᾽ 
,4Ψ2 3 EY ve 9 , 3 / $ ./ / 
ἄλλον οὐδένα, οὐδ᾽ dy τῶν ἐννέα ὠρχόντων τις ὧν τύχῃ. τίς 
γάρ ἐστι νόμος τοσαύτης ἀδικίας καὶ μισανϑρωπίας με- 
στός, ὥςτε τὸν δόντα τι τῶν ἰδίων καὶ ποιήσαντα πρῶγμα 
φιλάνθρωπον καὶ φιλόδωρον τῆς χάριτος μὲν ἀποστερεῖν, 
εἰς δὲ τοὺς συκοφάντας ἄγειν, καὶ τούτους Ew τὰς εὐθύνας 
» uu , 9. 

ὧν δέδωκεν ἐφιστάναι; Οὐδὲ εἰς δή που. εἰ δὲ φησὶν οὗτος, 

/ 3 X ’ὔ N / E) » 9 ΜΨ 
δειξάτω, καγω στέρξω καὶ σιωπησομαι. ΑΔΔλ οὐκ ἐστιν 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἀλλ᾽ οὗτος συκοφαντῶν, ὅτι ἐπὶ τῷ 

^ $ $ 

ϑεωρικῷ τότ΄ ὧν ἐπέδωκα TX χρήματα, ᾿εἰσήνεσ έν 
3 ^ e € " » , iN 
αὐτόν φησιν ἡ βουλὴ ὑπεύϑυνον ὄντα. Οὐ περὶ 

/ » 9 / ee e / μὰ 3 3.» )ϑ €" νυ», 
τούτων y οὐδενός, ὧν ὑπσεύσυνος ἢν. αλλ SQ oic ἐπέδωκα, 

ὦ CUXOQAVTA. - “. 

3 / 

λδ΄, ᾿Αλλὰ καὶ τειχοποιὸς ἤςϑά Φησί. Καὶ à 
αὐτό γε τοῦτο ὀρϑῶς ἐπηνούμην, ὅτι ? τἀναλωμένα ἐπέδωκα 
καὶ οὐκ ἐλογιξόμην. ὁ μὲν γῶρ λογισμὸς εὐϑυνῶν καὶ τῶν 
ἐξετασόντων προςδεῖται, ἡ δὲ δωρεαὶ χάριτος καὶ ἐπαίνου 
, 6: Y 
δικαία “ἐστὶ τυγχάνειν" διόπερ ταῦτ᾽ ἔγραψεν 00i spi 
ἐμοῦ. Ὅτι δ᾽ οὕτω “ ταῦτα οὐ μόνον ἐν τοῖς νόμοις ἀλλὰ 
καὶ ἐν τοῖς 5 ὑμετέροις ἤϑεσιν ὡρισται, Ey) ῥαδίως πολλα- 
χόϑεν δείξω. πρῶτον μὲν γὰρ Ναυσικλῆς στρατηγῶν, ἐφ᾽ 
οἷς ἀπὸ τῶν ἰδίων προεῖτο, πολλάκις ἐστεφάνωται ὑφ᾽ ὑμῶν" 

H^ ej N φ (δ / U ἐδ X / (δ᾽ 
εἶθ᾽ ὅτι τὰς ἀσπίδας Διότιμος ἔδωκε καὶ πάλιν Χαρίδημος, 
ἐστέφανοῦντο" siÜ οὑτοσὶ Νεοιστόλεμος, πολλῶν ἔργων 
ἐπιστάτης ὦν, ἐφ᾽ οἷς ἐπέδωκε, τετίμηται. σχέτλιον yao 


!tiencws 8 1 τἀγηλωμένα 8 τυγχάνειν ἐστὶ 4 ταῦτα [ἔχει, καὶ] οὗ 


5 Ὁ ἡμετέροις 


illis coronas, priusquam rationes retulis- 
sent: εἰκὸς γὰρ ἦν (quod ait haud incom- , 


᾿Επαγγειλάμεγος) Ὑποσχόμενος interpre- 
tatur Scholiasies. Vide notas ad Arg. 


post. Demosib. er. TíagazescfB. Ing. 
ἜἘπήνισεν 16 laudat Maximus So- 
phista : ἄξιον ἔχρινέ 8 στεφάνου ὁ 
Κτησιφῶν, οὗ «ερὶ τούτων B. T. A. IDEM. 
v. 10. ἔδωκεν Tayl. 
λδ΄. Οὕτω ταῦτα ἔχει καὶ] [Ita Tayl.] 


Ἔχει καὶ desunt in quamplurimis. Tar-. 


LOR. V. Var. Leot. 
Ναυσικλῆς) . Ut .heec . valeant. exempla, 
probandam fuit, deoretas esse hominibus 


mode Schol.) μετὰ τὸ δοῦναι τὰς εὐθύνας, 
στεφατωδϑῆναι αὐτούς" ἀλλ᾽ ἀορίστως προῖ- 
κται. STOCK. , 

ἘΦ᾽ οἷς dep) τῶν ἰδίων «σρόειτο} Παρὰ τὸ 
Τροΐεμαι, τὸ δαπτανῶ καὶ ἀναλίσκω. Worr. 

“05. [Ita Tayl.] Ὅτι erat luariolatio 
Dion. ini. Confirmatur a Guelpb. et 
B. Reg. TAYLOR. 


^t 


worr] Ἐστεφανοῦτο, (scil. 


Charidemus) Harl. Vindob. Reg. a. Atque 
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AHMOZOGOENOTZ 


dy εἴη τοῦτό yt, εἰ τῷ τινὼ ἀρχὴν ἄρχοντι ἢ διδόναι τὰ 
e m 9 7 / δὲ M 8 Ν 3 Φ 4 av δοϑέ 
εἐαυτου τῇ “Ὄλει Cice Τὴν eov pu ἐξέσται, ἢ ΤΩΝ ἐντων 


ἀντὶ τοῦ κομίσασϑαι χάριν εὐϑύνας ὑφέξει. Ὅτι τοίνυν 265 
ταῦτ᾽ ἀλὴϑὴ λόγω, λέγε τὰ 
γεγενημένα αὐτὸ χαβῶν. λέγε. 


ψηφίσματα μοι τὰ τούτοις 


ΨΗΦΙΣΜΑ. . 


"Apxev Δημόνικος Φλυεύς, Βοηδρομιῶνος ἕκτῃ μετ᾽ εἰκάδα, γνώμῃ 
βουλῆς καὶ δήμου, Καλλίας Φρεάῤῥιος εἶπεν, ὅτι δοκεῖ τῇ βουλῇ καὶ τῷ 
δήμῳ στεφανῶσαι Ναυσικλέα τὸν ἐπὶ τῶν ὕπλων, ὅτι ᾿Αϑηναίων ὅπλε- 
τῶν διοςχιλίων ὄντων ἐν Ἴμβρῳ καὶ βοηθούντων τοῖς κατοικοῦσιν 'A0g- 
ψαίων τὴν νῆσον, e$ δυναμένου Φίλωνος τοῦ ἐπὶ τῆς διοικῆσεως κεχει- 

νημένου διὰ τοὺς χειμῶνας πλέῦσαι καὶ μισθοδοτῆσαι τοὺς ὁπλίτας, 
ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας ἔδωκε, καὶ οὐκ εἰρέπραξε τὸν δῆμον" καὶ ἀναγορεῦσαι 
τὸν στέφανον Διονυσίοις τραγῳδοῖς καινοῖς. 


'ETEPON ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Εἶπε Καλλίας Φρεάῤῥιος, πρυτάνεων λεγόντων βουλῆς γνώμφ' 'Ἔπει- 
δὴ Χαρίδημος ὁ ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν ἀποσταλεΐς εἰς Σαλαμῖνα, καὶ Adori- 
poc ὁ ἐπὶ τῶν ἱππέων, ἐν rj ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ «μάχῃ τῶν στρατιωτῶν τι- 


ita Obsopoum intelligo. ye. ἐσ τεφανού- 
μενος Zvin Reg... [pxw. 

rose] [Ita Tayl.] ὑφέξει, et v. 1. 
τῷ i.e. Tw,et ν. 4. τὰ ἐπὶ τούτοις. MARX- 
LAND. V. Var. Lect. 22 

Δίγε τὰ ψηφίσματά μοι τὰ τούτοις γεγε- 
νηκίγα, αὑτὰ λαδών] Hano distinctionem 

'Reiskii, qua αὐτὰ cum λαβὼν conjunxit, 

sensum ridiculum dare, quasi decreta ita 
recitari possint, ut non ipsa iuspician- 
tur. Bandemne constructionem faciet adv. 
Lept. €. (. ᾿Ανάγνωθι λαβὼν αὑτοῖς τὰ 
ψηφίσματα αὑτὰ, τὰ «περὶ τοῦ Λεύκωνος. 
WowpzRr. 

,Apxer) Vid. Var. Lect. 

VET» μετ᾽ εἰκάδα] 2509 die. Retrogrado 
nomero 30. 29. 28. 27. 26. 25. Worr. 
Díes erat vicesimus sextus. Neque in 
bac locutione, μετ᾽ εἰκάδα, retrogrediun- 
ttr. Quo pacto enim fieri potest? Infe- 
licissimus semper fere Wolfius in tertia 
decade. Alibi enim errorem huio errori 
contrarium erravit. TAvLOon. 

fwéas] rv n» Ital. Cod. Nescio, an- 
non aliquanto rectius. S6. γνώμην B. xal 
Δ. Καλλίας εἶπεν, recitavit nempe, aut pro- 
winciavit, ea, que Sentus P. q. A. tulerat. 
Hsec nraoi oum ob malta, tum propter 
ista, quz in Psephismatis éxotdio occur- 
ruBt, nempe ὅτι δοχεῖ τῇῷ Βουλὴ xal τῷ 
Δέμῳ: Visum est, Placet. Statuit $. P. Q: 4, 

DEM. 

τοῦ ἐπὶ γῆς διοικήστως} Questór. prima- 


rius, publicorum redituum ourator. Hunc 
a populo in quinquennium creari solitum 
soribit Sigonius, l. 4. STocx. 

Κεχειροτογημένου)] Inductus est Wolfius 
hoo vocabulo locum ita vertere: Phialo 
Quaestor designatus. Certe nove dictum 
κεχειροτογημέγου ἐπὶ τῆς διοικήσεως. Hoo in- 
telligo Φιάλωνος τοῦ leri τῆς διοιπάσεως, [ita 
Tayl] quo pacto habuimus ; Δηρεοσθένης ὃ 
ἐπὶ τοῦ θεωρικῶ, — Vide Vales. ad Excerpt. 
Polyb. pag. 23. Tavron. 

Elcíwpa£s] Conf. Theophr. Char. VI. et 
Casaub. ib. p. 95. ac Viger. de Idiotist. 
Polyb. V. 10. 20. not. Hanr. 

Asyérron] χυλλεγέντων. Ea est hario- 
latio Lambini, qui ita vertit : moderatori- 
bus civitatis de seutentia sematus contocatis. 
Quod ego sane ambigerem. Treductor 
ltalious cum Wolfio consentit. Ceteri 
ita: Prytanibus — Administratoribus — de 
Senatus sententia verba facientibus.  Are- 
tinus Decreta nulla convertit, credo, quia 
exemplaribus usus, in quibus desidera- 
bantur. Interea tamen nova est Forma 
loquendi et Monumentam satis inusitatum. 
«ρυτανέως Ald. Ven. etc. TAYLOR. 

Βουλῆς] Adde xal δήρεου, ut moz, et 
supra v. 8. et 9. MARKLAND. 

Ey τῇ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ μάχη] So. ἐν 78 
Σαλαμεῖνι. Fluvii nomen apnd Pausaniam 
et Plinium non reperio. Wérr. 

᾿Ἐπὶ τοῦ σοταμοῦ] Vide Corsin. Fast. 


Attic. Dissert. ΠῚ, €. 25. et Demosthenem 
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- ψῶν ὑπὸ τῶν πολεμίων σκνλευθέντων, ἐκ τῶν ἰδίων ἀναχωμάτων καθ- 
ὦκλισαν τοὺς νεανίσκους ἀσπίσιν ὀκτακοσίαις, δεδόχθαι rj βουλῇ καὶ 
τῷ δήμῳ στεφανῶσαι Χαρίδημον καὶ Διότιμον χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀνα- 
γορεῦσαι Παναθηναίοις τοῖς μεγάλοις ἐν τῷ γυμνικῷ ἀγῶνι καὶ Διονυ- 


πρυτάνεις, ἀγωνοθίτας. 


σίοις τραγῳδοῖς καινοῖς" τῆς δ᾽ ἀναγορεύσεως ἐπιμεληθῆναι θεσμοθέταρ, 


λε΄. Τούτων ἕκαστος, Αἰσχίνη, τῆς μὲν ἀρχῆς: ἧς ἦρχεν, 


ὑπεύϑυνος ἦν, ἐφ᾽ οἷς 


ἐστεφανοῦτο, 


οὐχ ὑπεύνυνος. 


1 Ld T» » t 9 bj « δ /? / x dd ?, 
Οὐκουν συὸ ἐγω" ταῦτα γαρ δίκαια ἐστί μοι πέρι τὼν αὐ- 
^v " xy 7 , (δ . » ^ hy N 
τῶν τοῖς ἄλλοις δή σου. ἙἘπέθδωκα; Ἑσπαινοῦμαι di 
" 3 LU eO ? e / x 5 
ταῦτα, οὐκ ὧν ὧν ἐπέδωκα ὑπεύθυνος. Ἦρχον ; Καὶ δέ. 
ὃ / 9 9. / » ^ 7 Φ "o (3, - X 3 9 » 
UO Ὑ εὐϑύυνας ἐκείνων, οὐχ ὧν ἐπέδωκα. “Νὴ Δι; αλλ 


ἀδίκως ἥρξα; Εἶτα παρών, ὅτε μ᾽ εἰςῆγον οἱ λογισταί, 


ου 


A οὐκοῦν 


infra $. 63. Tavron. Pugnam eam cen- 
set fuisse Taylorus cujus infra meminit 
noster $. 63. quod non liquet. Srocx. 
Στρατιωτῶν τινῶν}] Pro τῶν στρατιωτῶν 
«wy, Nostrum sio habuit, τῶν στρατια» 
τικῶν ὑπὸ τῶν πολεμίων. Atque haud scio, 
annon molto emendatius. OnsopaG vus. 
Θεσμοϑέτας) Pollux in Onomast. cap. 
IX. segm. 85. illustrat et exponit ma- 
gistretus Athenienses : et statim abinitio : 
᾿Αγχόντων ᾿Αθήνησιν ὀνόματα, οἱ imía de- 
eric. εἰσὶ δὴ, ὁ τῶ ἐνιαυτοῦ ἐπώνυμος ἄρ- 
χων, βασιλὼς, “πολέμαρχος, (hoo est, belli 
princepo) xal ϑεσμοθέται (legumlatores) ἕξ. 
τούτων γὰρ οἱ ἐγνία ἄρχοντες συμηλπηροῦν- 
ταῖς. (vide ad huno locum interpretes iu 
edit Hemsterb. pag. 905.) Tum perse- 
quitur offioia Thesmothetaroum, et inter 
alia officium illorum fuisse soribit, impe- 
ralores eligere ex omojbus, et secundum 
singulas prytaneas inquirere, num sioguli 
bene imperare videantur, investigare, si 
quia legem non utilem tulerit, insuper et 
ducum examinationes: tum et preetnris 
censuram administrare, senatouque de- 
creta. Ex his igitur videmus, cur The- 
amothetaraum hie Injioiatur mentio. Libr. 
eod. sect. 95. agitar de Prytanibus. HAnL. 
"Αγαποθέτας) Pollux libr. mem. lib. LII. 
segm. 140. ᾿Αγανοθέται, ἀθλοθόται, (quam- 
quam Phavor. distinguit inter 4 
et ἀϑλοθέτην, observante Kubnio,) ἀγώνων 
διαθέται, ἄθλων barata ral, ἔφοροι, ἐπόπται, 
«γοστάται, ἐπίσποιοι. Vide enndem segm. 
93. Moris quidem p. 67. ἀθλοθέτυς, in- 
quit, ἀττικᾶῶς" ἀγωνοθόέτες, ἑλληνικῶς. — Rt 
ite quoque Thomas M. pag. 15. Sed re- 
- fatant bas ineptias Grammaticorum Pier- 
son. ad. Marin Ipco nostro Demosthenis, 
et Óudendorp. ad Thomam M. looo Xe- 
nophontis de egzpedit. Cyri peg. 296. 


Vide etiam reliquos interpretes ad Thom. 
M. et Amxon. de differentia pag. 4. ibi- 
que Valckepaer. Hesychium in ἀγωνοϑέ- 
τῆς, Sigopium de republ. Athen. libr. IV. 
cap. ultimo aliosque. Ipxa. 

λέ. Εὐθύγας] Εὐθύνη erat ralio, quam 
quis publice reddere debebat coram oor- 
rectoribus, qui εὔϑυνοι vocabantar. Pollax 
segm. 100. libr. VIII. sd quem locum lege 
Kubnium: d εὔϑυνοι, ὥσπερ οἱ οσγάρεδροι, 
τοῖς imía ἄρχρυσι «προσαιροῦνται. οὗτοι δ᾽ 
εἰς σράσσουσι καὶ τοὺς ἔχοντας. (qui à repe- 
tundarum reis mulctam exigunt.) Phavor. 
in εὐθύνη supplet τοὺς ἔχοντάς τι τῶν Qujao- 
σίων, qui aliquid ad publicum erarium per- 
tinens detinebant: qua quidem interprete- 
tione corruit emendatio Jungermanni, qui 
in Polluce looo ἔχοντας corrigit ἄρχονταο. 
vide etiam Petit. comm. in LL. Attic. 
pag. 309. Har ion. in εὐθύγη, Thor 
mam Mag. sub h. voc. ibique interpretes, 
Morin Atticistam p. 135. εὐθϑύνα, apótroc 
κρίσεως ἀρξάντων ἢ τπρισβευσάντων, ibiqu 
Pierson. eto. v. etiam obs. de λογιστῖ 
ὑπεύϑυνος autem est magistratus, referen- 
dis rationibus obnoxius. v. Petit. comm. 
in LL. Attic. pag. 311. Ipnzx. 

᾿Εαίδωκα, νὴ Ala] Restitue: ἐσύδωκα, 
NÀ) Ala, ἀλλ᾽ —MARKLAND. 

Nà Ala] Νὴ Ala, ἀλλ᾽ ἀδίκως Spa. Tta 
Benenetas. Feliciter. TAvtLon. 

Δογισταὶ διὰ τί, οὐ] [Ita Teyl.] Harpocr. 
huno loonm Auctoris nostri spectat. Cou- 
seule Valesium. TavrLon. V.Var. Leot. v. 
10. ἐπέδωκα. καὶ ieram., οἱ v. 11. ἦρχον., et 
T 18. ἐπέδωκα, v) Δία. ἀλλ᾽ ἀδίκως ἔρξα. 

ay. . 
3] De his pablicis censoribus 

Pollax lib VIIL seg. 99. Δύο ἦσαν, 
soribit, ὁ μὲν τῆς CovMie, ὁ δὺ τῆς διοικήσεως 
(jurisdiotionis) λυγισταί" καὶ τούτους ὃ βοι- 
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. JOE, e / ἫΝ 
κατηγύρεις ; “ἵνα τοίνυν εἰδητο, ὅτι αὐτὰς οὗτός μοι 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΌΟΥΣ 


TU- 


psi, ἐφ᾽ oig οὐχ ὑπεύθυνος ἦν ἐστεφανῶσϑαι, λαβὼν ava- 


gra: τὸ ψήφισμα ὅλον TO 


/ e QT M , 5 , 
ραΐφεν μοι" οἷς, γὰρ οὐκ &ypoc- 
7 ^ 


d / a / 
jaro ToU προβουλεύματος, τούτοις ἃ διώκει συκοφαντῶν 


φανήσετωι. Λέγε, 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


᾿Επὶ ἄρχοντος Ἐῤϑυελίους, Πυανεψιῶνος ἐνάτῃ ἀπιόντος, φυλῆς srpw- 
τανενούσης Οἰνηΐδος, Κτησιφῶν Λεωσθένους ᾿Αναφλύστωος εἴπεν" "᾿Επειδὴ 
Δημοσθένης Δημοσθένους Παιανιεύς, γενόμενος ἐπιμελῃτὴς τῆς τῶν τει- 
x9» ἐπισκευῆς καὶ προσαναλώσας εἰς τὰ ἔργα ἀπὸ τῆς ἰδίας οὐσίὰς rota 
τάλαντα, ἐπέδωκε ταῦτα τῷ δήμῳ, καὶ ἐπὶ τοῦ θεωρικοῦ κατασταϑεὶς 
ἐπέδωκε τοῖς ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν θεωρικοῖς ἑκατὸν μνᾶς εἰς θυσίας, 


λὴ πληροῖ κατ᾽ ἀρχὴν, dg παρακολουθεῖν (hio 
Kubnius e cod. A. in notis inserit drri- 
)γεαφεῖς, vescriptores,) τοῖς διοικοῦσι. ἴῃ 
Glossis: Λογιστὺς, Curator, tabularius. 
Num hi differant ab aliis λογισταῖς, qui 
magistratas erant sorte capti, decem nu- 
mero, apud quos rationes gesti magi- 
siratus referebant οἱ ἐν ápy?, intra tri- 
ginta ab ebdícato magistratu dies, quod 
negat l'etitus comm. in LL. Attic. libr. 
111. tit. IJ. pag. 308. ubi de his multus 
est, neo ne? quod Kuhnio ad Pollo. pag. 
917. placuisse videtur, qui illos duos ex 
eodem X. numero forte fuisse arbitratur, 
altioris est indaginis. Aeyu ral pene 
iidem videptar esse, ao εὔθυνοι. Sed. Pe- 
titus loc. mem. qua in re differant, co- 
piose ostendit. Acywrral suut. χληρωτοί : 
sbS9we autem «ροσαιροῦνται. — Logistse sunt 
tanquam novem Archontes; Euthyni sunt 
tanquam Paredri norem Arcbontum, et 
assident Logisiis: itaque ubi indicaium 
est, magistratus potestate decedentes ali- 
qnid publice debere, id ab illis exigant : 
εἰςπράσσουσι δὲ τοὺς ἔχοντας, id est τοὺς 
ὀφείλοντας τῇ «λει. Quare mirum non 
est, si utrisque εὐθύνας adsoribont. Hac- 
tenas Petitus. "Tayloros interpretatae 
Questores : Seileros | Rechnungsrevisores 
[reviers of acorunts] Hanr. 

Οἷς yàp οὖκ ἐγράψατο, ---- τούτοις] T 

ψασθαι, διότι οἵδ ἐγράψατο «3 a, 

τοῦ ψηφίσματος. Worr. 

Τούτοις Ἔν τούτοις Lambin. Oujus heo 
est Parapbrasis, non versio: Er iis enim 
que de SCto in judiotum non vooavit, se 
spec aperict εἰ indicabit ; atque in tis que 
Judicio persequitur, improbissimus calumni- 
ator reperiatur, Quanto pressius, quanto 
wocuratius, qnanto elegantius Hieron. 
Ferrus? Percioche per quelle cose, ehe non 
ha accusato ἀεὶ deereto, apparira. calwn- 
Ciatore di quelle, che accusa. TAYLOR. 

Τούτοις] Seilerus observat hic callidum 


[ 
[] 


oratoris artificium. Bjooo quasi pede 
transit id, quod precipaum erst in accu- 
satione ZEschinis. Lex erat: 'Agxis ὑπεῦ- 
Svroy μὴ στεφανοῦν. Magistratus, prius- 

rationes retulerit, corona me donator. 
(vide Petit commentar. in LL. Atticas 
peg. 311.) Neque tamen in magisirata 
non fuit Demosthenes, quum Ctesiphon 
de coronando Demosthene legem rogaret. 
Demosthenes enim Olymp. CX. an. 3. 
et setat, 44. ex deoreto Ctesiphontis co- 
rona & populo donabatar. Olymp. vero 
CX XII. an. 3. et reist. 57. habuit ora- 
tionem de Corona, (secundum Schottom 
in vitis comparatis Aristotelis ao- Demo- 
Sthenis). Vacaus igitur nuno a munere, 
preterlapso hoc annorum spatio, caput 
accusationis baud attingens, sequitatem 
rei preemiique ostendit et commendat : 
quod quidem leve argumentum non ab 
Ínitio, sed in media oratione prudenter et 
more sapientis ducis in collocanda acie 
ponit. HAnr. v. 1. οὗτος deest in ed. Tayl. 

Πυανεψιῶνος ἐγνάτη ἀπιόντος] 22. Octob. 
Soc. 80. 99. 28. 47. 26. 35. 34. 25. 28. 
Wortr. 

"Evárn] [Ita TayL] '"Evávn Feliciani 
Editio, et Benenati. l'AYLOR. 

Ἐπκίδωχε τοῖς κ. 7. Δ. Ἴσως τοῖς τὰ Swr- 
εικὰ λαμβάνουσι, στι, τοῖς «σίνησι. 
Nam ditiores contemsisse binos illos obo- 
los consentaneum est. Melanchtho: Lar- 
gitus est iis, qui theatrali pecunia fruuntur. 
Perionius ; Centum libras ad sacrificia iis, 
qui ez omnibus tribubus sacra procurabant, 
largitus sit. Meletus: Spectaculis, que ad 
omnes tribus pertinent, donavtrit 100 minos 
ad saerificia. Worr. 

Φυλῶν ϑεωρικοῖς)] Θεωρικὰ δὲ χρόμιατα εἷς 
τὰς ἑορτὰς, xal θεῶν τιμὰς, τῷ ἀσλυθεῖ γεμεό- 
μῆνα" καὶ τὸ διδόμενον ἐκαλεῖτο ϑεωρικόν, 
Pollax, VIII. 113. Sroox. 

Τοῖς Ótweixc] Neutraliter sumo. — Per 
τὰ ϑεωρικὰ, intelligo pecunias ad sacrificia 
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r| 
δεδόχθαι rjj βονλῇ καὶ τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων ἐπαινέσαι Δημοσθένην 
Δημοσθένους ! Παιανιᾶ ἀρετῆς ἕνεκα καὶ καλοκἀγαθίας, ἧς ἔχων διατελεῖ 
ἐν παντὶ καιρῷ εἰς τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ στεφανῶσαι χρυσῷ 
στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις τραγῳ- 
δοῖς καινοῖς" τῆς δ' ἀναγορεύσεως ἐπιμεληθῆναι τὸν ἀγωνοθέτην. 


* Οὔκουν ἃ μὲν ἐπέδωκα, ταῦτ᾽ ἐστίν, ὧν οὐδὲν σὺ γέγρα- 
Jar ἃ δέ φησιν ἡ βουλὴ δεῖν ἀντὶ τούτων γενέσϑαι μοι, 
ταῦτ ἐσὺ ἃ διώκεις. τὸ λαβεῖν οὖν τὰ διδόμενα ὁμολογῶν 
ἔννομον εἶναι, τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦναι παρανόμων ὃ γρώ- 
Qu; Ὁ δὲ παμπόνηρος ἄνϑρωπος καὶ ϑεοῖς ἐχϑρὸς καὶ 
ξώσκανος ὄντως ποῖός τις ὧν εἴη πορὸς ἀϑεῶν ; οὐχ ὁ 
τοιοῦτος 

Ac. Καὶ μὴν περὶ τοῦ γ᾽ ἐν τῷ ϑεάτρῳ κηρύττεσθαι, 
τὸ μὲν μυριάκις μυρίους 3 κεκηρύχϑαι παραλείπω, καὶ τὸ 
πολλάκις αὐτὸς ἐστεφανῶσναι πρότερον. ᾿Αλλα τυρὸς 
᾿ϑεῶν οὕτω σκαιὸς εἰ καὶ ἀναίσϑητος, Αἰσχίνη, ὡςτ᾽ οὐ 
δ δύνασαι λογίσασθαι, ὅτι τῷ μὲν στεφανουμένῳ τὸν αὐτὸν 
ἔχει ζῆλον ὁ στέφανος, ὅπου ὧν ἀναρβη ἢ TOU δὲ τῶν στε- 
φανούντων ἕνεκα συμφέροντος ἐν τῷ ϑεάτρῳ γίγνεται τὸ 
κήρυγμα ; Ok γάρ ἀκούσαντες ἅπαντες εἰς τὸ ποιεῖν εὖ τὴν 
“πόλιν προτρέπονται, καὶ τοὺς ἀποδιδόντας τὴν. χάριν 
μᾶλλον ἐπαινοῦσι τοῦ στεφανουμένου" διόπερ τὸν νόμον 
τοῦτον ἡ πόλις γέγραφε. Λέγε δ᾽ αὐτόν μοι τὸν νόμον 
λαβῶων. y 


! t saianía 3 ἢ οὐκοῦν 


δ ᾿ χεκηρύχϑαι 


8 [γράφη 4 ϑιῶν, "al οὐ 
6 t δγασϑαι "Xx 


que in ludis fiebant, pecunias, inquam. 


que ab omnibus Tribubus conferebantur. 
AUGER. 

Καλοκεγαϑίας] Wunderl. post id voca- 
bulum bene intulit xa) eva; ex schedis 
Scrimgeri, et ** postalantibus, ait, verbis 
ἧς fx wr— A . Neque enim dici po- 
test καλοκάγαϑίαν ἔχειν εἷς τινα, sed εὔνοιαν 
εἷς τινα, et in ZEschinis libello (supra, cap. 
17.) verba καὶ εὐνοίας exstant." Hanr. 

Ac". Μυρίους κεκηφύχθαι π“αραλείπω) Hoo 
unum tamen habuit, quod jure opponatur 
iis, quse de loco recitationis dixerat ad- 
versarius. Lex enim ea, quam mancam 
addugtaras est, ab /Eschine potius stetit : 
(vide Not. ad Zsch. ὁ. 15.) verum si de- 
cretis fides, que $. ᾧ. 26. et 34. profe- 
runtur, obsoleverat jampridem et neg- 
lecta fuit. Vide Procm. Taylori. Srocx. 
Σκαιὸς} Proprie sinister : deinde ineptus, 
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agrestis aut stol'idus, ut Duker ad Aristoph. 
Platum v. 46. in ed. Bergleri σκαιότατε, 
stolidissime, interpretatur, et provocat ad 
Eustath. ad Homeri Odyss. r. pag. 1468. 
Metaphora sumta a sinistra manu, quia 
nempe, quse hao aggrediaris, parum apte 
fieri solent, ut Sallier ad Thom. Mag. h. 
v. pag. 795. observat; et Thomas sub 
γοο. denique, ἔστι δὲ καὶ, ait, exaia 
γγώμη, ἡ κακὴ καὶ ἀπσαίδιυτος, ubi Stoeber 
hano nostrum Demosthenis locum laudat, 
Vide quoque Hesych. vv. σκαιῶς et σκαιῆ. 
HaAnr. 

Μᾶλλον ἐπαινοῦσι τοῦ lerauvougsbvov] Ἢ τὸν 
ἐπαινούμενον. Quod ideo noto, quis im- 
peritior possit exponere, ὃ à ἐεσαινούμενος, 
so. ἐπαινεῖ τοὺς ἀποδιδόντας χάρι, Est enim 
Constructio per se ambigua. Worr. στε- 
φανουμένου, nou. ἐπαιγουμέγου. Erravit in 
describendo. TAYLOR. 

ο 
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ΝΟΜΟΣ. , 


Ὅσους στεφανοῦσί τινες τῶν δήμων, rác ἀναγορεύσοις τῶν στεφάνων 
ποιεῖσθαι ἐν αὐτοῖς ἑκάστους τοῖς ἰδίοις δήμοις, ἐὰν μή τινας ὁ δῆμος 
ὁ τῶν ᾿Αϑηναίων ἢ ἡ βουλὴ στεφανοῖ" τούτους à ἐξεῖναι iv τῷ θεάτρῳ 
Διονυσίοις ἀναγορεύεσθαι. 


AQ. ᾿Ακούεις, Αἰσχίνη, τοῦ νόμοὺ λέγοντος σαφῶς, 
πλὴν ἐάν τινας ὃ δῆμος ἢ ἡ βουλὴ ψηφίσηται" 
τούτους δ᾽ ἀναγορευέτω. Τί οὖν, ὦ ταλαίπωρε; 
συκοφαντεῖς; τί λόγους πλάττεις; τί σαυτὸν οὐκ ἐλλεβο-: 
ρίδεις ἐπὶ τούτοις, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ' αἰσχύνει φθόνου δίκην εἰςώγων, 
οὐκ ἀδικήματος 3 οὐδενός, καὶ νόμους τοὺς μὲν μεταποιῶν, 
τῶν δ᾽ ἀφαιρῶν μέρη, οἷς ὅλους δίκαιον ἣν ᾿αναγιγνωώσκε- 
σϑαι τοῖς γ᾽ ὁμωμοκόσι κατα τοὺς νόμους ψηφιεῖσψαι ; 
Ἔπειτα σὺ τοιαῦτα ποιῶν λέγεις ἃ δεῖ προςεῖναι τῷ δημο- 
τικῷ, ὥςπερ ἀνδριόωτα ἐκδεδωκὼς κατὰ συγγραφήν, εἶτ᾽ 
οὐκ ἔχοντα, ἃ προρῆκεν ἐκ τῆς συγγραφῆς: κομιζόμενος, 
ἢ λόγῳ τοὺς δημοτικοὺς AX οὐ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς 
«πσολιτεύμασι γιγνωσκομένους. καὶ βοῷς ῥητὰ καὶ ἄρῥητα 
ὀνομώδων, ὥςπερ ἐξ ὠμάξης, ἃ σοὶ καὶ τῷ σῷ: γένει πρός- 
ἐστιν, οὐκ ἐμοί.. Καίτοι καὶ τοῦτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. 


ὁ f αἰσχύνῃ 


Τὰς ávayopwctc] Jubet lex singulos 
Demos proclamationes coronarum facere in 
ipsis singulis Demis. AuGER.: 

λζ΄. Φθόνου δίκην εἰσάγων, οὖκ ἀδικήματος 
οὐδεγὸς} Id est, sola invidia impulsus, nul- 
lius criminis reum in judicium protra- 
hens, vei, neque te pudel judicium nunc 
tnihi diclare atque constituere, non criminis 
alicujus, sed. livoris et invidie. Non- enim 
9b indignitatem rerum male gestarum, 
eut rogationis oontra quam decebat per- 
late, séd ob invidiam coronre Demo- 
sthcni praeconio delatse stimulabatur. Di- 
citur ilaque εἰσάγειν τὺν δίκην ἢ γραφὴν, pro 
eo quod est judicium rei constituere, ut 
Cicero loquitur, et rei actionem dare, vel 
litem intehdere, dictare judicium, quem- 
admodum et λαγχάνειν δίκην, de quo ta- 
men alibi. et δίκην ἐιγάγειν litem vel crimen 
vel dicam impingere, et diem dioere, b. e. 
deferre, postulare oriminis, ot ip bao ea- 
dem εἰσαγγελίας ἐπαγόντων ριοι dixit. et 
alibi, ἱμνάγειν αἰτίαν ψευδῆ, falsum crimen 
, imtendere. — Porro εἰσαγγελίαν esse aiunt 
de rebus perperam factis, γραφὲν de legi- 


3 οὐδενὸς, λαβεῖν τιμωρίαν; καὶ 
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bas perperam latis. Unde in eadem hac 
supra, οὐκοῦν ἐν μεὲν οἷς εἰσηγγελλόμην, ὅτε 
ἀσεψηφίζεσϑέ μου, τότε ἐψεφίζεσθε τὰ 
ἄριστά μὲ πράττειν. Ex edit. Hgnvae. 

Ἢ bye] . Var. Lect. v. 7. στεφαγώ- 
σηται, et v. 14. deest σὺ in ed. Tayl. 

^H λόγω] Wunderl. pro ὃ suspicatur $ 
legendum esse. Hanr. 

Γιρωσκομήνους) [Ita 'Tayl.] ᾿Αντικισμὸς, 
&rrl ToU, γινωσχαμέγων, WOLF. 

᾿Αμάξης] [Ita 'TayL] Vide Ulpian. su- 
pra ad fin. 4. ὁ. Harpocrat. v. Πεμεσείας. 
Aristoph. Plut. 1015. et cx. Sext. Em- 
piric. edv. Grammat. cap. 3. Tavron. 

Καίτοι καὶ τοῦτο} Pro τοῦτο lego τούτω, 
οἱ elterum τούτω rejicio. Cicero pro M. 
Colio : Accwuiatio crimm desiderat, rem ut 
definiat, hominem μὲ notet, argumento pro- 
bet, teste confirmet: Maledictio autem nih 
habet propositi preter contumeliam, que, si 
petulantius jactatur, convicium, si facetius, 
urbanitas nominatur. WOoLF. 

Ἐῶτο] Τούτῳ Codd. B. C. et tum de- 
lendum est posterius. TAvrLon. 

Καίτοι καὶ τοῦτο, ὦ d. A.] Hec verba 


A 
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"Ey λοιδορίαν κατηγορίας τούτω διαφέρειν ἡγοῦμαι, τῷ 
τὴν μὲν κατηγορίαν ἀδριήματ᾽ ἔχειν, ὧν ἔν τοῖς νόμοις 
3 ἃ ε / N δὲ , ,c « M 
εἰσὶν αἰ τιμωρίαι, τὴν δὲ λοιδορίαν βλαςφημίας, ἃς κατὰ 
τὴν ᾿αὐτῶν φύσιν τοῖς ἐχθροῖς περὶ ἀλλήλων συμβαίνει 
λέγειν. οἰκοδομῆσαι δὲ Τοὺς προγόνους ἡμῶν ταυτὶ το δι- 
καστήριω. ὑπείληφα, οὐχ ἵνα συλλέξαντες “ὕμας εἰς 
ταῦτα ὠπὸ τῶν ἰδίων 5 κακῶς τὰ “πόρίητα λέγωμεν ἀλ- 
λήλους, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἐξελέγυχωμεν, ἐάν τις ἠδικηκώς τι TUy XT 
X ἡ " / ιν ,» ἡ ΔΨ ὅν“ 
τὴν πόλν. Ταῦτα τοίνυν εἰδὼς Αἰσχίνης οὐδὲν ἧττον ἐμοῦ, 
πομπεύειν ἀντὶ τοῦ κατηγορεῖν εἴλετο. ᾿ 
E] $ » ν ᾿ » 

Ag. Οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐνταῦϑα ἔλαττον ἔχων δίκαιός ἐστιν 
ἀπελθεῖν. ἤδη δ᾽ ἐπὶ ταῦτα πορεύσομαι, * τοσοῦτόν αὐτὸν 
ἐρωτήσας. ύτερόν σέ τις, Αἰσχίνη, τῆς πόλεως ἐχυρὸν ἢ 
5. φ' e. v ? * * * A “ν 
ἐμὸν εἶναι QW; ἜἘμοὸν δηλονότι. Eire, οὗ μὲν ἣν τας ἐμοῦ 
δίκην xoa τοὺς νόμους ὑπὲρ τούτων λαβεῖν, εἴπσερ 7 ἵκουν, 
ἐζέλιπες, ἐν ταῖς εὐθύναις, εν Ταῖς γϑαφαΐς, ἐν ταῖς 
xy / . 4 » 04 Vi xy oU "f 
ἄλλαις κρισεσιν" OU δ᾽ εγὼ μὲν ἄϑωος ἅπασι, τοῖς VO 0ig 
τῷ χρόνῳ; TU προϑεσμίᾳ, τῷ κεκρίσθαι περὶ πάντων πολ- 
λάκις τούτων πρότερον, τῷ μηδεπώποτ᾽ ἐξελεγχϑήνωι μηδὲν. 
“ὕμας ἀδικῶν, τῇ πόλει δ᾽ ἢ πλέον ἢ ἔλαττον ἀνάγκη τῶν 
γε δημοσίᾳ πεπραγμένων μετεῖναι τῆς δόξης, ἐνταῦθ᾽ ἐπήν- 
τηκας; Ὅρα, μὴ τούτων μὲν ἐχϑρὸς ἧς, ἐμὸς δὲ argecurort. 

λϑ΄. ᾿Ἐπειδὴ τοίνυν ἡ μὲν εὐσεβὴς καὶ δικαία ψῆφος 


1! t αὐτῶν 3 t ὑμᾶς ϑ κακῶν 41 τοσοῦτον αὐτὸν 5 t ὑμᾶς 


phrasim conficiunt. Et tamen, o viri Athe- 
mienses, sic se res habet. Avoxn. Aliter 
"Tayl.et v. 4. συμβαίνοι, et v. δ. deest hj, 
et penult. ἐμοὶ in ej. ed. 

Ὑμᾶς] L. ἡμᾶς. Constructio est, οὐχ 
δα ἡμεῖς, συλλίξαντες ὑμᾶς. MARKELAND. 

᾿Απὸ τῶν ἰδίων} E privatis edibus Wol- 
fius. Dubito. ndovi dalle vostre fa- 
emude: Ferrus. Atque similiter, ut ille, 
Anonymus : a privatis negotiis vestris avo- 
cemus, Neque alii felicius. "Vide, quid 
preestiterit Cod. Ven. àer) τῶν ἰδίων x a κῶν 
τὰ ἀπόῤῥητα λίγωμεν ἀλλήλους. 'TAvvon. 

Κακῶς τὰ ἀπόῤῥητα λίγωμεν!)]  Locutio 
est forensis. Athenienses (iuquit Isocrates 
κατὰ Λοχίτου) περὶ τῆς κἀκηγορίας νόμον ἔθε- 
σαν, ὃς κελέύει τοὺς λέγοντάς τι τῶν ἀσσοβ- 
jr ev σεντακοσίας δραχμὰς ὀφείλειν : legem 
de maledicto statuebant, quee jubet eos, qui 
conviciando aliquid objscérint, quod palam 
fieri nec equum nec honestum sit, duobus mil- 
libus sestertium mulctari: ut heo verba παά- 


* 


^ 


αστικῶς RD Par Budeeus. Srocr, 

Ἐριοῦ erogaersonv| PF. xac ἐμοῦ. Τὸ aro 
στό x xal "i ἐξ ἁμάξης satis mola sunt Ἂς 
vetere consuetudine Comicorum et li- 
centia Festorum. Worr. Rectius pungi- — 
tur post ἐμοῦ. TAvron. 

Aj. Εἶτα, οὗ μὲν $y] "Ev d τότσω ἐξῆν. δὲ- 
λονότι ἐν τῷ λογιστείω. Worr. 

οὗ ἦν] Ubi erat, i. e. licebat. AvGEn. 

Ἐν ταῖς γραφαῖς} Quibus de orintinibus 
Τραφὴ scribi per leges potuit, docet ex 
Sigonio Potter. I. 23. Srocx. 

Τῷ κιχρίσϑαι----στρότερον}] Vid. Var. Lect. 

ἝἜλαττο] Πλέον à οὖκ ἔλαττον. Manx- 
LAND. 

AS. Ἐπειδὴ τοίνυν κ. 7. 4.] Videntur hio 
Judices suam erga Demosthenem bene- 
volentiam et adversus JEschinem indigna- 
tionem sive vultu, sive acclamatione, de- 
clarasse. Unde se absolutum iri non 
dubitarit Demosthenes. Worr. Aut for- 
san justitia et :zequitate rei judioumque 
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᾿ἅπασι δέδεικται, δεῖ δέ με, ὡς ἔοικε, καΐπτερ cvs Qu- 
λολοίδορον ὄντα φύσει, did τὰς ὑπὸ τούτου: βλαςφημίας 
εἰρημένας ἐντὶ πολλῶν καὶ ψευδῶν αὐτὰ τὰ ἀναγκαιότατ᾽ 
εἰπεῖν περὶ αὐτοῦ, καὶ δεῖξαι, τίς ὧν καὶ τίνων ῥαδίως 
οὕτως ἄρχει TOU κακῶς λέγειν καὶ λόγους ἦ τινὰς διασύρειν, 
αὐτὸς εἰρηκώς. ἃ *Tíg οὐκ ὧν ὥκνησε τῶν μετρίων ay pti 
πὼν φϑέγξασϑαι ; —. Ei γῶρ Αἰακὸς ἢ Ῥαδάμανϑυς 3 
Mívac ἣν ὃ κατηγορῶν, ἀλλὰ μὴ σπερμολόγος, περίτριμμα 
ἀγορᾶς, ὄλεϑρος γραμματεύς, οὐκ P ἄν αὐτον οἴομαι τοιαῦτ᾽ 
εἰπεῖν οὐδ᾽ ἂν οὕτως ἐπαχθεῖς λόγους πορίσασθαι, ὥςπερ ἐν 
τραγῳδίᾳ δοῶντα ὦ γῇ καὶ ἥλιε καὶ ἀρετὴ καὶ τὰ 
τοιαῦτα, καὶ πάλιν σύνεσιν καὶ παιδείαν ἐπικαλούμενον, 


3 γίγας 1διασύρει 
fretus simulavit, et artificio quodam rhe- 
torico δὰ oocupandos judicum animos 
usus est. HARL. 

Ἐπειδὴ τοίνυν 2. τ. Δ. Postquam igitur 
emnibus, nempe judicibus, ostensum 'est 
quod sit justum δὲ pium erga me suffragium. 
AÁUGER. 

Δέδεικται] Ita constanter. ^ Bgo tamen 

' non potui semper non preferre δέδοται. 
Vid. notas ad /Esch. c. Ctesiph. 441. 12. 
Licet nonnullis videri possim non multum 
promovere, Dubito multum de integri- 
tate hujus Paragraphi. Et multis olim 
negotium facessit. Laeborat in ea causa 
Hermogenes, quem videbis pag. 348. et 
apud cx. nostrum. TavLon. F. hi καὶ 
ἐμὲ, el v. 4. τές καὶ ἐκ τίνων. MARELAND. 

Σπερμολόγος] Ulpianus, qui hujus Vocis 
ternas interpretationes attulit," videtar 
halinoinari in omnibus. Neque se expe- 
dit Harpoocratio, Alia res est, cum soribit 
Plutarchus, «e. Εὐθυμίας, hoc pacto: Τῶν 
θηρίων ἑτέροις ἀφ᾽ ἑτέρων «παρεσκεύασε τὴν 

Sla, καὶ οὐ πάντα σαρκοφαγεῖν, b 
σᾳαερμολογεῖν, ἣ ῥιξωρυχεῖν ἱποίοσεν: alia, 
oum Demosthenes, et D. Lucas in Actis 
Apostolicis pro blateratore utuntur. Vide 
Interpretes δὰ Act. Apost. XVII. 18. 
TAYLOR. 

᾿Αλλὰ μὴ σπερμολόγος, ertpberpia ua. ἀγο- 
εζς] Σπερμολόγον dici nugatorem, loquacem, 
vaniloguum, blateratorem, et ut Plautus 
loqui solet, qui libens verba funditat, ex 
Athen. lib. 8. et Actis Apostolorum c. 17. 
abunde liquet. Hinc verbum eeripjohoys, 
nugor, et verba loquaciter fundo et debla- 
tero. Porro autem απερίτριμμα ἀγορᾶς ZE- 
schinem vocat, quasi contritum, xai xaTa- 
τετριμμένον ἐν τῇ ἀγορᾷ, hoo est ἀναίσιχυν- 
voy συκοφάγτην. Aristophan, Νεφέλ. (δελυρὸς, 


ψευδῶν συγκολλητὴς, εὐγησιεπὴς, arteria un. T 
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δικῶν. [v. 446.] Sio enim φερίτριμμα, 
quasi brin dixit, n erteurc oe 
τετριμμένον. αἱ Mibi, τρίμιμα, τοῦ 7$9- 
τριμεμένου, λέγειν γενήσει τρίμεμεα, κρόταλον 
«αιπάλη, ἀντὶ τοῦ τετριμριένος ἐν λόγοις. 
v. 259.] Hoc fortasse exprimere voluit 
uint. in 10. cum inquit, Precipueque 
velut attrita. quotidiano actu forensi ἐπ.» 
genia, optime rerum talium blanditia re- 
parantur, &o. Ex edit. HznvAo. 

Σαερμολόγος) Verbisator, fatilis locutu- 
leius: quo nomine D. Paulum compella- 
runt philosophi Athenienses: τί ἂν ϑέλοι 
ὁ σπερμολόγος οὗτος λίγειν; Aot. Apost. 
xvii. 18. Srocx. 

Σασερμολόγος] Conf. Buodei comment. 
L. Gr. p. 808. ed. Stepban. ubi etiam 
noster laudatur locus. Ceterum mihi qui- 
dem hio locus, hic convicioram cumulus, 
presertim ubi ZEschini parentum scelera 
et flagitia recensentur et objiciuntur, 
minus aitious, et ab omni urbanitate et 
humanitate abhorrens ac plebeius esse vi- 
detur, licet orator semet ipse exousarit. 
Sed ea tuno erat Atheniensibus et poetis 
et oratoribus consuetudo, ut magnam li- 
bertatis reipubl. partem in licentia de 
aliis impune et palam, precipue in con- 
cione, omnia dioendi poneret, et plebs at- 
tica, si alter slterum in perorando oon- 
viciis lacesseret, mire delectaretur. v. 
ipsum orator. infra cap. 44. ab inilio. 
Consuetudini igitur, licet pessime, servit 
orator, ideoque excusandus est, minime 
vero imitandus, quamquam etiam bodie ' 
oritici quidam ita debacchantur. Haut, 

τ ἀγορᾶς} Vide Jounston. de 
Foth Grec. per 285. Etym. M. 240. 4. 
Suid. v. Τρίμιμα. Aristoph. Nub. v. 446. 
et ex. ad. 259. TavLon. v. seq. οἶμαι 
ayl. 
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c x X X 3 N δ Pd " 
j τὰ καλὰ xai τὰ αἰσχρὰ διαγιγνώσκοται 
φυ 2 3 * φω Ζ 
ταῦτα γὰρ δήπουϑεν ἠκούετ᾽ αὐτοῦ λέγοντος. Σοὶ δ᾽. 
Lad / ^s ^ ᾿ ^^ 
ἀρετῆς. ^ καναρμα, ἢ τοῖς σοις τίς μετουσία ; 5 κάλων ἣ 
/ / / / e E] 
μὴ τοιούτων τίς διώγνωσις ; πόθεν AaGovri ἢ πῶς ἀξιω- 
ϑέντι ; ποῦ δὲ πραιδείας σοι ϑέμοις μνησϑῆναι, ἧς τῶν μὲν 
9 Lad 3 E d y ^ 
ὡς ἀληϑῶς τετυχηκότων οὐδ᾽ ἂν εἰς εἰποι περὶ αὑτοῦ 
e 9", 9 N A € 7 /Á^c 9 / " 
Τοιοῦτον οὐδέν, QGÀAO καὺν ετέρου λέγοντος ἐρυθριασειε" τοῖς 
D" X ej ! 
δ᾽ ἐπολειφϑεῖσι μὲν ὥςπερ σύ, προςποιουμένοις δ᾽ ὑπ᾽ 
3 *? "— Ln ejf ' 
ἀναισθησίας τὸ τοὺς ἀκούοντας ἀλγεϊν ποιεῖν, ὅταν λέ- 


3 M e / v / 
y090iV, οὐ TO δοκεῖν Τοιοῦτοις EMOLI "W'Epiec 74V. 


μ΄. Οὐκ Gra opa δ᾽ ὅ τι 


Aen 


Lr ^ / P 
“πεῖν, ES TOU πρώτου μνησθω. 


« N X fo f» 3. 
780 σοῦ XO TV σὼν εἰ" 


Πότερ᾽ ὡς 0 πατήρ σου 


Ὑρόμης ἐδούλευε παρ Ἑλτσίᾳ τῷ πρὸς TQ Θησείῳ διδά- 


Σοὶ δὲ ἀρετῆς, ὦ κάθαρμα eto.) Looum 
hunc imitatus est Julian. p. 235. 40. ubi 
vid. Wyttenbachii epistolam criticam ad 
D. Rohnken. p. 22. observante Reiskio 
in Anpotatt. ad ἢ. ]1.--- κάθαρμα, sordes, 
purgamentum, ἢ. e. homo ezsecrabilis, ab- 
jectissime, impurissime, Ammon. de differ, 
p. 79. Καθάρματα, τὰ μετὰ τὸ καθαρθῆναι 
ἀποῤῥιτστούμενα. Erant quoque cathar- 
mata homines, qui pestilentia expianda, 
aliove quo morbo immolabantur diis. 
Vid. G. Budsei annotationum in Pan- 
dectas alt. edit. Lugdun. 1562. p. 124. 
125. Thom. Mag. sub v. KaDáeria, p. 481. 
Καϑάρματα τὰ μετὰ τὸ καϑαρθῆναι τινὰ 


, ἀποῤῥιπιτούμενα ῥυπάσματα. Καθάρματα καὶ 


τὰ εἷς ἀπαλλαγὴν ἐξαισίων κακῶν θυόμενα. 
ὅθεν καὶ κάθαρμα, ὁ πάντων ἀηδέστατος. ad 
quem locum vide Trillerum, qui inter 
alia schol. ad Aristoph. Equites p. 357. 
laudat, quod huoc transferre liceat: ὄτρε- 

τινας ᾿Αθηναῖοι ἀγενεῖς xal ἀχρήστους, xal 

καιρῶ συμφορᾶς τινὸς ἐπελθούσης τῇ πόλει, 
(λαιμοῦ λέγω ἢ τοιούτου τινὸς.) ἔϑυον τούτους, 


TOU καὶ τοῦ μιάσματος, οὖς καὶ 
ἐπσωνόμαζον καϑάρματα. Add. Bosium, 


Wolf. aliosque interpretes ad 1. epistol. 
Pauli ad Corinth. III. 13. Pollux in 
Onomast. libr. V. segm. 163. inter ab- 
jecta et ignominiosa nomina recenset 
etiam nostrum: m δὲ τοῦ μηδενὸς ἀξίου, 
φαίως-----ὄλεθρος, κάϑαρρια, τ , 
ἀνδράποδον, ἰσχύν τῶν aridi Scan 
τὸν ἰόντων ὄγειδος. ---- perniciosus, excremen- 
tum, scoria, mancipium, cohabitantium de- 
decus, aceedentium infamia, etc. Demo- 
sthení et reliquis Grsecis hzo et talía op- 
probria et convioia non sque ignobilia, 
sordida, homineque liberali beneque edu- 


cato indigna, ac hodie nobis, prudentiori- 


bus quidem, visa et sonoisse videntur. 
Alioqui, licet summa libertate vel potius 
licentia et libidine dioendi reipublicse . 
cives uterentur, conjectura nulla assequi 
possum, qui fleri potuerit, ut Demo- 
sthenes, homo ille elegans et prudens; 
Athenis, in urbe ille, ubi urbanitas, hu- 
manitas et morum elegantia quasi habita- 
tarant, tam procaciter, humiliter et plebeie 
diceret. Quare Riccio in Diss. Homer. 


.et Klotzio de verecundia Virgilii lubenter 


assentior, nos usum horum vocabulorum 
non plane habere cognitum, atque inter- 
pretationem ex vulgaribus Lexicis esse 
ridicalam. HAnr. 

τίς μετουσία 9) μὴ τοιούτων} F. τίς μετ- 
ουσία ; τῶν τοιούτων, ἣ μὴ τοιούτων, Tic há- 
γνωσις; Aretinus: aut honestorum, aut 
turpium, ulla cognitio? "Videtur legisse 
τῶν καλῶν, B μὴ τοιούτων. Melanchtho: 
Quod discrimen hohestorum et turpium un- 
quam servasti? Perionius? Sed in Te, aut 
in. Tuis, ut virtutis sit &liqua particula? ut 
honesta a turpibus internoscas? Worr. 

Μετουσία; ἢ τῶν τοιού. [Ita Tayh] Lege 
μετουσία ; ἢ καλῶν ἣ μὴ τοιούτων τίς διά 
γγωσις; Dixit enim nuperrime, 3 τὰ καλὰ 
xal τὰ διαγιγνώσκται. "Ita edidit 
Aldus, ita fere Morelius. Commendant 
etiam Codd. prsstantiores, Aug. Harl. 
Vind. Lind. preterquam quod in eorum 
primo, καπῶν ἢ τοιούτων. Quod eodem 
recidit. TAvron. 

Λαβόντι] Eleganter addi solet ; et qui 
omiserunt, isti elegantiam non percepe- 
runt. Sic jam supra ὁ. i£". et conf. Viger. 
de Idiotism. &o. o. VI. sect. 1. ὁ. IX. 
HARL. v. penult. τοῦ Tayl. 

Τοιούτοις] Vid. Var. Lect. 

μ΄. ) Án boc Gymnasium, de quo 
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σκοντι γράμματα, χοίνικας πτοχείας ἔχων καὶ ζύλον ; 3 
ὡς ἡ μήτηρ σοὺ τοῖς μεϑημερινοῖς γάμοις ἐν τῷ κλισίῳ τῷ 


3 ξύλον" 


Demosthenew disserit, sit Πτολεμαῖον, in 
medio relinquit Io. Meursius Athen. Attio, 
lib. I. cap. VI. ubi de fano Thesei multus 
est, et teslimoniis Pausani$, Plutarchi 
elc. ἃ ge dicta confirmat. HaAnr. 

Χοίνικας παχείας ἔχων καὶ £9) Areti- 
nus: Compedes ferens et baculum. Me- 
lanebtho: Compedibus vinctus docuit lite- 
ras. Perionius: Apud Elpiam, quo is tem- 
pore ad Thesei docebut, nexus servierit ? 
Meletus: Crassis pedicis σὲ lignis vinctus, 
Worr. 

Μεϑημερινοῖς γάμοις] F. κα S n atpivote. 
Omnes interpretantur quotidianas nuptias. 
Τὸ μεϑημεερινὸν et νυκγερινὸν, ὥσπερ πὸ νὐ- 
κτωῶρ παὶ μεθ᾽ ἡμέραν opponuntur. Perio- 
nius: Οὐδ nova conjugia quotidie iniret. 
ΓΡΕΜ. ΄ 

Γάμοις Γάμοι hio est coitus, coneu- 
bitu. Schrader. ad Mus. v. 3. multis 
hano vocis notionem persequitor. ““ So- 
lent enim, inquit, hujusmodi honestis vo- 
oabulis non raro rem turpem minusque 
honestam velare auctores. Sic Nomnus 
Dionys. lib. XV. p. 416. 1. 21. et alibi. 
Achill, Tatias lib. I. p. 59.  Aristinzet. 
l. I. ep. 21.—Sio et Latini. Petron. cap. 
95. Plaudentibus ergo urivertis et postu- 
lantibus nuptias fecerunt." Hoo sensu 
quoque ap. Justin. 1. 31. c. 6. et Auct. ad 
Herenn. l. 4. c. 34. vox nuptie legitur. 

Ἐν τῷ κλισίω] Aretinus: In claustro. Me- 
lanchtho: In tugurio. Perionius: In por- 
tic Clesio. Meletus: In Clesio, Est antio- 
tatam, legi ἡλισίω τῷ epor moles ἥρωϊ. WoLr: 

ΚλισίωΪ Insignis est differentia. iw 
MStis. κλεισίῳ Ven. Obsop. Ital. Lánd. 
πλησίῳ Aug. Vind. δλισίω MSS. Ald. 
et Felic, σιπλείω Reg. s. Interea. nos 
vulgaria habet de hae re, licet fortasse 
non ubique laudanda, S, Petit. de L. At- 
tic. VI. 5. cujus verba describo: '* So- 
lenne fuit bonis istis mercibus, ut prosta- 
rent, et quotidianos haberent concursus 
ad illestria oivitatis loca, Ceramicum, 
SCIRUM, et τὴν ἀγοράν. De Ceremico jam- 
diu monuerunt alii. Qaod ad Soirum at- 
, inet, elegaus est Demosthenis locus, sed 
corruptus, de JEschinis matre: à ὡς ἡ 

σοῦ Tóc ριδθημδρινοῖς γάριοις ἐν τῶ 

ω αρὺς τῷ Καλαμίτη Ἥρωϊ χρωμένη, 6- 

que quidquam, qui laudant, juvant, He- 
syohius et Seidas, quin contra factura, ut 
alteruto insuper mendum ocouparet ; 'H2 «- 
cle quippe legunt lapsu facili, ἐντὶ τοῦ 
Κλησίῳ, quod est genuinum. Hesychius : 
Καλαμέτης, Ἥρως τῷ bci» sonis... Sui- 
des: €. πύριον ὄνομα. mal Δημο- 


σθίγηςν τῷ ὑπὲρ τοῦ στεφάνου" by τῷ δλισίω 
τῷ erp Καλαμίτη Ἥρωϊ. Nos legendom 
conjicimus ἐν τῷ κλυσίω τῷ «σρὸς τῶ 
Κυαμίτη Ἥρωϊ, Intelligit Orator τὸ Κλή- 
gy, ut puto, Lycomidarum, (familia erat 
Athenis Λυκομίδαι, γένος ᾿Ιϑαγενῶν, inquit 
Hesyobius) cujus meminit Pausanias in 
Messepiacis, c. 1. Hoo Κλήσιον non puto 
longe abfuisse a templo Cereris Eleusinize, 
cojus sacris gens illa dedita ; unde Or- 
phei sive Onomaoriti ὕμνος εἷς Δήμητρα 
Δυκομίδαις «σοιηϑεὶς, inquit Pausanias. 
Quare etiam oolloco juxta sedieulam Kua- 
μίτου Ἥρωος.  Cyamites hic Heros erat, 
non Bacchus, et a Baccho distinguit Pau- 
sanias Alticis, e. 37. soribitque, fuisse 
hanc sediculam iv τῷ χωρίω ZKIPA, quod 
erat inter urbem et Eleusinem. Atqui 
ἐν τῷ Σκίρω, ut legitar apud Stephanum, 
al πόρναι ixaSídorro.  Prssterea. inter le- 
nonias personas recensetur Λυκομίδειος s 
Polluce, lib. 4. cap. 19. quia scilicet ad 
hoo τῶν Αυκομιδῶν πλήσιον prosisbant [85 
publiose libidinis violims : elsi forte Vox 
KAlc:or retinenda, quam Hesychiusinter- 
pretatur σανδοχεῖον, οἱ Eustathius ad Tliad. 
À. peg. 71. δουλικὸν εὐτελὲς οἴκημα. — Tta 
enim Apollonius ἐν τῇ slc Aloxnm ἐξυγόσει" 
μητρὸς δὲ ἦν ὃ Αἰσχίνης Γλαυκοϑέας, à, ὡς 
ἕνιοι, Γλαυκπίδος, 8 aei τὴν φρώτην ἡλιαίαν 
ἡταιφηκέναι, καθεζομένην ἐν οἰκέμιατι πρὸς τῶ 
τοῦ Καλαμέτου ὑξώω. Sed bic quoque le- 
gendum est πρὸς τῷ τῶ Κυαμίτου hpslus." 
Tantum Vir dootissimus. Contra hmeó 
onmia militat, et strenue quidem, Tour- 
rellius in notis ad hanc Orationem, quas 
javabit consmlere: Itemque Kuster. ad 
Suidam v. Καλαμίέτης. Κλίσιον ergo re- 
tineo, et lupanar, fornicem intelligo. Eam 
vocem Ulpianus noster in scholio inter- 
prétatur «ροστῶον. Κλισίῳ] τῷ προστείῳ. 
Itemque Amerius apud Eustath. ad Hó- 
mer. Odyss. 2. 207. Tele fere 107 
deprehendi in textu Auctoris mei. Codd, 
enim Lindenb. etRegias a. pro τῷ ποὺς τῶ 
legant τῷ προστώω. Et similiter MSS. 
Ald, κλισίω τὸ προστώω Ἥρωϊ, omissa 
voce Καλαμίέτη. Quid hio fiet? Sane qui ita 
legoiit, glossunr insínusnt, eoque forte fa- 
ollias insimuavere, quia et verba ipsius 
Textus viam quodammodo sternunt. Hcoo 
enim! ἐν τῶ χλισίω τῷ πρὸς τῷ [προσ τ ὦ] 
Καλαμότη fpei. Statuo demum fuisse He- 
rois cujusdam, (Cslamitem vocabant) 
sive Stataam, sive Sacellum, sive Monu- 
mentam : juxta vero porticum sive for- 
nicem, eoque pro lupanari usas fuisse, 
qum Athenis prostabant. De Calamite 
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πρὸς τῷ Καλαμίτῃ ἥρω: χρωμένη τὸν καλὸν ἀνδριάντα καὶ 
τριταγωνιστὴν ὥκρον ἐξέθρεψε 1 σέ; ᾿Αλλὰ σαντες ἰσασι 
“ταῦτα, κἂν ἐγὼ μὴ λέγω. ᾿Αλλ ὡς ὁ τριηραύλης Φορμίων 
ὃ Δίωνος τοῦ Φρεαῤρῥίου δοῦλος ἀνέστησεν ἡ αὔτην ἀπὸ 
ταύτης τῆς καλῆς ἐργασίας; 

μα΄. ᾿Αλλὰ νὴ τὸν Δία καὶ τοὺς θεούς ὀκνῶ μὴ «ερὶ 
co TG σεραρήκοντα λέγων αὐτὸς οὐ προρήκοντας ἐμαυτῷ 
δόξω σροῃρῆσναι λόγους. Ταῦτα μὲν οὖν ἐάσω, ἀπ᾽ αὐ- 
τῶν δ᾽ ὧν αὐτὸς βεξίωκεν ἄρξομαι. οὐδὲ γορ ὧν ἔτυχεν 3v, 
ἀλλ᾽ οἷς ὃ δῆμος καταρᾶται. Οὲ γάρ ποτε —, ὀψὲ 


isto Heroe magnum est silentium. Atiin- 
gunt h., locum Valesius ad Harpocrat. et 
Viotor. XXI. Var. Lect. 3. looum sane 
novum et delicatulum. Denique μεεϑυ- 
qAspivooe γάμους, quas voces Wolfius inter- 
pretatur quotidianas, atque ut id salva 


conscientia facere poterat, μσϑυριερινοὺς in. fc 


παθεμεερινοὺς prius mutaverat, eas, iquam, 
2lii per diurnas nuptias exponont : Ferrus 
ita: Che tua madre facendo nosze fra il 
giorno nel portico, ch' à appresso la statua 
di Calamite, alievó & bells figura. 
Cicoro δὰ Herenn. IV. 34. 
quotidianis nuptiis delectatur. "l'Av10n. 

Τὸν καλὸν ἀνδριάντα) Mixpl yàp i ὁ AL- 
eximc τὸ σῶμα. Schol. Sroox. 

τριταγαπιστὴν} Conf. Carpsov. Psra- 
dox. Stoic. Aristonis Chii p. 104. 111. 
143. et 147. Hanr. 

'AXA'] Ante hano voeem excuditar a Mo- 
zelio,. ἰξέθρεψά σε; ἀλλὰ πάντες ἴσασι 
ταῦτα, κἂν ἐγὼ μὴ λέγως ἀλλ᾽ ὡς---Βθδο 
est. Ita Aug. etiam et Vind. et, mendo uno 
atque altero excepto, Cod. Ven. TAvrOn. 
Desunt vv. diduct. in ed. Tayl. 

μά. Oxv&, qul, «περὶ σοῦ τὰ σροσήμοντα M- 
yen, αὑτὸς οὗ πσροσήποντας ἐμαυτῷ δόξω ασρου- 
εὖσϑαι λόγους] Reiskius, offensus constru- 
ctione προηρῆσθαι λόγους, verbum λέγειν in- 
ferendum censuit, immemor ejasdem stru- 
cture apud Demosthenem ἡ. £,. ante med. 
εἴπερ ἐκ ψυχῆς διιαίας ἐγέγνοτο καὶ τὰ τῆς 
κατρίδος συμφέροντα προυρημόγης.  Wun- 
DERL.  ! 

Οὐδὲ yàp ὧν ἔτυχεν 15] Οὐ τῶν τυχόν- 
τῶν εἷς ἦν. εἰρωνεία ἔοικεν ἠ λόγος καὶ ἀπροσ- 
Dems. Aretinus: Num erat ut. quivis? 
&l ut i quos populus detestatur. Me- 
lenshtho: Non enim erat es co generc oui 
$$ ingerit, Md. ex talibus, quas ezsecratur 
pupulus Perionius: Εὲ αὖ iis gestit, 
iuitiun sumam. — Neque enim fuerunt οὗ» 
scura aut vulgaria, sed. ejusmodi μὰ es 
emnes erscrentur. Meletaus: Non enim 


Cujus mater μωκῶς 


ἡ 3 αὑτὸν 


fuit de iis, quos populus devovet. Videtur 
ipnuere, eum nothum esse et peregrinum, 
qui falso se ex cive Albeniensi et ma- 
trimonio legitimo prooreatum efürmet. 

Warr. 

ὯΩν ἔτυχον] Nou unus de multis, non 
orte fortuna oblatus homo. lta vertit 
Lambinus, Qui si non bene, pejus tamen 
Wolfius, quem ne intelligo quidem: Ne- 
que enim eorum fuit, quorum fuit. Schema 
est, quod παρὰ, προσδοκίαν dicilar. Αἀ- 
doxit Hermogenos, in oap. Περὶ ToU Kar- 
Aíysy. Quem vide. Ait Demo- 
Sthenes: Non ille est ex plebecula, aut e 
vulgari arie: Non ignotus volis, non 
hospes, (quo pacto fere laudationes et en- 
oomie instituere soleot,) non ita : Sed ea 
est protapia, ea generis claritudine, κ(---- 
P. A. majores ejus sepius esset. exsecratus : 
[Solebant enim Athenienses, antequam 
ooncio haberetur, bomines proditores et 
plasos per preoonem digBs devorvere. 
Srocs.] Illene ipuotus ὃ immo nimis notus. 
Uti Itajqa: Percioche egli non à stato no 
della plebe, ta un di quelli, e' quali il po- 
polo priega »ale. Codex est unieus, soil. 
Regiorum x. qui pro ὧν, ὡς babet. Mi- 
randa sane Versio Ruulii Lupi, qvam ad- 
duco in nota sequenti. Tourrellins sadat 
in barum voowm interpretatione, neque 
tamen valde feliciter rem gerit. TAvron. 
Viger. de- idiotism. gr. diot. o. V. 11. 
$. 17. buno loo. jam interpretatur, (quem 
vide,) non euim erat unus e vulgo. Add. 
Xenoph. M. 8. I. 1. 14. eand. de Ages. 
9. I. ὁ. 3. ed. Baobii. HARL. 

οἷς ὁ δῆμος καταρᾶται] Non tam fortasae 
proditores οἱ plauos, qui populum pro 
Concione deoipisat, quam servos et no- 
(hes οἱ peregrinos, qui sq pro iogenois 
et germanis civibus veoditaat, intelligit. 
Wozr. 

'OJ4] Xeudo Ulpianum : As! λαβεῖν τὸ 
wir πρῶτον $i, ὥσιτιρ διογουμένον, τὸ δὲ 
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λέγω; χι)ὲς μὲν οὖν καὶ πρίῥην ἅμ᾽ ᾿Αϑηναῖος καὶ ptr 

γέγονε, καὶ δύο συλλαβὰς προςθεὶς τὸν μὲν ττατέρα ἀντι 
Τ ρόμητος ἐποίησεν ᾿Ατρόμητον; τὴν δὲ μητέρα σεμνῶς 
πάνυ ΤΓλαυκοϑέᾳν ὠνόμασεν, ἣν Ἔμπουσαν ἅπαντες ἰσασι 


δεύτερον, ὡς κατ᾿ ἐρώτησω. Αἴαπο ita di- 
sngui jubeo : ὀψὲ γάρ σοτε" ὀψὲ λέγω; 

ϑὲς μὲν οὖν καὶ πρώην. — Confirmat. Rati- 
lius Lapus, de Fig. Sentent. lib. 1. cujas 
interpretationem subjungo. 
iam de me, ut volui, cognovistis, judicium 
per ipsius vitia constituam. Nam dum 
opus est, parentes appellat, quos scitis non 
ignotos fuisse, sed hujusmodi, ut omnes hos 
exsecrarentur. — Sed. hic bonus vir, grandis 
natu; atque sero, sero ? immo vero 
nuper, atque his paucis diebus, simul et 
Atheniensis, et eloquens est factus, TAvL on. 

Ποτὲ] h. 1. minime otiosum est, et 
Reiske bene vertit tandem aliquando, v. 
Ernesti ad Xenoph. M. S. I. 1. ὁ. 1. 
Deinde μεὲν οὖν immo vero, utantur Grseci, 
si ea, quse sequuntur, ad aliquam priorum 
confirmationem pertinent, ut Viger. de 
Jdiotism. L. Gr. cap. VIII, sect. VITI. 
XV. XVI. p. 488. ed. tertise, aut p. 540. 
ed. Hermann. docet. Conf. de eleganti 
harum particularum usu Budsi comment. 
L. Gr. p. 914. ed. Stephan. et Devarius 
de particulis gr. p. 207. ed. Norib, 
Hanr. 


labis additis. TAvron. 

Δύο συλλαδὰς προσθεὶς] Leudst huno 
λοουπι Hermogenes sip! 3. δεινότ. pag. 
438. Ed. Crisp. Τούτοις δὲ πᾶσι χρῆται 
Δημοσθένης ἐν τῷ «ερὶ τοῦ Στεφάνου, ἔνϑεν 
δηλοῦται, ὅτι κωμοδεῖν ἑπίστωται" τῇ μὲν 
«αρωδίᾳ οὕτως, τὸν μὲν πατέρα ἀντὶ Τρόμητος 
ἑξσοίησεν ᾿Ατρόμητον. Latet hujus viri no- 
men apud Locian. in Rhet. precept. nuno 
tandem protrahendum dias ip luminis 
oras. Kal ὁ μὲν ταῦτα φήσει, ἀλαζὼν xal 
ἀρχαῖος ὡς ἀληθῶς, xal κπρογικὸς ἄνθρωπος, 
γεκροὺς εἰς μίμησιν παλαιοὺς «ροτιϑεὶς, καὶ 
ἀτορύττειν ἀξιῶν λόγους πάλαι κατορωρυγμέ- 
γους, ὥς τι μέγιστον ἀγαθὸν, μαχαιροποιοῦ 
υἱὸν, καὶ ἄλλον ἀτρομήτου τινὸς γραμματι- 
στοῦ ζηλοῦν ἀξιῶν, Ubi ineptissime :Be- 
nediotus : ac si gladiarii fabri vel intre- 
ps grammatiste filium vellet imitari. 

ribendum ᾿Ατρομήτον. Nimirum intel- 
ligit Lucianus illud nobile par fratrum, 
Demosthenem et JEschinem ; quorum hio 
γραμματιστοῦ sive ladimagistri erat filius, 
cui nomen Tromes, vel Atrometos. ἘΠ6- 


Nunc quon-. 7i 


ganter Demosthenes pro Cor. de ZEschine: 
Sai μὲν ὧν μετὰ «ολλῆς ἐνδείας ἐτράφης, 
ἅμα T9 πατρὶ πρὸς τῷ διδασκαλείω προσ΄- 
εδρεύων, τὸ μέλαν τρίβων, καὶ τὰ δάθρα σπογ- 
ὧν, καὶ τὸ παιδαγωγεῖον χορῶν, οἰκέτου τά- 
£v, οὐκ ἰλευϑέρου παιδὸς ἔχων. Ille vero, 
Demosthenes scil. patrem habuit μαχαι- 
gomoiíóy. vid. Suid. in v. Cultellos vendi- 
tasse dicit Valer. Max. III. 7. Quam ma- 
trem. Euripides, aut quem patrem. Demo- 
sthenes habuerit, ipsorum quoque seculo ig- 
notum fuit: alterius autem matrem olera, 
alterius patrem cultellos. venditasse, om- 
nium pene doctorum litere loquuntur. 
I. Tov». 

Χθὲς μὲν — — τυχοῦσαν} Nomen matris 
non auctum, sed cum bonestiore alio per- 
mulatum esse statuens Reiskius verba ita 
transponenda esse opinatus est: xal τὸν 
μὲν πατέρα, δύο συλλαξὰς προσθεὶς, ἀντὶ Τρ. 
Αἱ vero Demosthenis verbs, matrem Em- 
pusam non nomine sed cognomine appella- 
tam esse, ocláre loquuntur. Eique nomen 
Γλαυχὶς fuisse, tradit Apollonius de /E- 
schine agens ed. R. T. 3. p. 13. Μητρὸς 
δὲ ἦν ὃ Αἰσχίνης Γλαυκοθέας, 8, ὡς imo, 
Γλαυκχίδος" atque ipse comprobat Zschi- 
nes περ. IHaeasre. p. 256. ὁ τῆς μητρὸς 
τῆς ὑμετέρας ἀδελφὸς, ϑεῖος δὲ ἡμέτερος, 
Κλεόβουλος ὁ Γλαύκου τοῦ ᾿Αχαρνέως υἱὸς x. 
T. ^. À patre igitur, Glauco appellato, 
filia nomen Glaucidis traxit, unde, dua- 
bus syllabis adjectis, Glaucothea factum 
ést. WuNDERL. 

"Enercray] Vide Βατράχους Aristopha- 
nis. Worr. 

Ἐμποῦσαν) (1ta Tayl.] Ulpianus, Etym. 
M. Harpoor. Valesius ad Harpocrat. Ari- 
stoph. Ran. v. 295. 307. Kuster. et Span- 
heim. ad loca. Meurs. III. Attic. Lect. 17. 
TavrLon. 

"Ejerevras] Speotrum dsemoniacum, 
quo vulgus terrebatur. Aristoph. Ranis. 
Ab Heoate immissum credebant, et in va- 
rias se formas demutare solitum. "Eg 
φούσαν autem "dictam ait Suidas “ἀρὰ τὸ 
ἑνὶ eroi ασοδίζειν, quod uno tantum pede 
incederet, cum alterum sreum haberet ; 
vel quod ex locis obscuris subsiliens ap- 
pareret iis, qui initiabantur: aptum uti- 
que oogbomen Jschinis matri, quz» my- 
sterüis magnis subministrabat. Infra 
79. Demosthenes vero aliam nominis 
originem comrfinisoitur, quasi de? τοῦ 
ἐμποιεῖν, ezequi, defungi, esset deductum. 
Srocx. 
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καλουμένην, ἐκ τοῦ πάντα ποιεῖν καὶ πάσχειν δηλονότι 
ταύτης τῆς ἐτσωνυμέας τυχοῦσαν" τόϑεν γὰρ ἄλλοϑεν; 
᾿Αλλ᾽ ὅμως οὕτως ἀχώριστος εἰ καὶ πεονηρὸς φύσει, oer 
ἐλεύϑερος EX δούλου καὶ πλούσιος ἐκ πτωχοῦ διαὶ τουτουσὶ 
γεγονὼς οὐχ ὅτσως χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ καὶ μισθώσας 
σαυτὸν κατὰ τουτωνὶ ᾿ πολιτεύει. 

β΄. Καὶ περὶ ὧν μὲν ᾿ἔστι τις ὠμφιςβήτησις, ὡς ἄρα 
ὑπερ τῆς πόλεως εἴρηκεν, ἑώσω" ἃ δ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν φα- 
νερὼς ἐτσεδείχϑη πράττων, ταῦτ᾽ ἀναμνήσω. Τίς 
οὕμων οὐκ 0108 τὸν ἀποψηφισϑέντα ᾿Αντιφῶντα, ὃς ἐπαγ- 
γειλάμενος Φιλίππῳ τοὶ νεώρια ἐμπρήσειν TO ὑμέτερα εἰς 
τὴν πόλιν ἦλθεν; ὃν λαξόντος ἐμοῦ κεκρυμμένον ἐν Πειραμεῖ 
καὶ καταστήσαντος εἰς τὴν ἐκκλησίαν, βοῶν ὃ βάσκανος 
οὗτος καὶ κεκραγώς, ὡς ἐν δημοκρατίᾳ δεινὰ ποιῶ τοὺς 
ἡτυχηκότας τῶν πολιτῶν ὑβρίξων καὶ ἐπ᾽ οἰκίας βαδίξων 
ἄνευ ψηφίσματος, ἀφεϑῆναι ἐποίησε. καὶ εἰ μὴ ἡ βουλὴ ἡ 
ἐξ ᾿Αρείου τεάγου τὸ πρᾶγμα αἰσϑομένη καὶ τὴν ὑμετέραν 
ἄγνοιαν ἐν οὐ δέοντι συμβεξηκυῖαν ἰδοῦσα, ἐπεξήτησε τὸν 


31 ἐστί τις 


ἝἜμηουσαν) Hio verborum lusus, hseo 
allusio ad originem vocis abjecta et hu- 
milis ingenio Demosthenis seque indigna 
videtur, ac illud Ciceronis, quum in no- 
mine Verris luderet. Conf. Lucisni Timon. 
c. 22. tom. I. Opp. Luc. p. 132. sq. ibique 
Hemsterhus. HA RL. 

οὐχ Parece] Non solum non. Viger. de 
idiotism. c. VII. sect. 10. $. 5. huno lo- 
cum vertit: Non modo nullam iis gratiam 
habes, sed. etiam mercede corruptus, rem- 
publicam horum in perniciem geris. 

μβ΄. τὸν ἀποψηφισϑέντα) Ἐξ δα ψεφίσει 
ἐκβληθέντα τοῦ δόμου καὶ τῆς «σολιτείας. 
Worr.' 

᾿Ασοψηφισϑίντα] Vox ea genersliter, 
et quasi proprie, sumta, absolutionis vim 
obtinet ; verum in causa peregrinitatis, 
ubi queritur, an Civis sit, necne, con- 
demnandi, vel ejiciendi : Ideo vero, quon- 
iam, cum civium Recensio fieret, quse Ais 
ψήφισις vocatur, qui ex eo censu dejicere- 
tur, ἀποψηφισϑῆναι recte dici potait. 
Οὗτος ὁ ᾿Αντιφῶν ᾿Αϑηναῖος libus εἶναι τὸ 
«ρότερον, γιγνομένων δὲ τῶν καλουμένων δια- 

ὧν, ὃ ἐστιν ἐξετάσεων, lv τοῖς δήμοις, 
ὡς ἔϑος, εἰ ἄρα φύσει ᾿Αϑηναῖος οὐκ ὧν ἐνέγρα- 
ψεν ἑαυτὸν ἐκ σπουδῆς τιγῶν εἰς τοὺς ἀστοὺς, 


1 $ σολιτεύη 


ἀσεψηφίσϑη δὲ, ἁσεδοκιμάσθη, ὡς οὐκ 
ὧν αὑτὸς (f. ἀστὸς) καὶ ἰχφίδλωται, λυπι- 
VOL, 1I. 


3 καθαρῶς 4 εὑμῶν 


ϑεὶς ὥχοτο «πρὸς τὸν GDusreroy, nal à 
αὑτῷ λάθρα τῆς ᾿Αττικῆς benCàc ὦ 
τῆς ᾿Αττικῆς τὰ νεώρια. Ulpian. ad h. lo- 
cum. Εἶ τις ξένος ἔδοξεν εἶναι, καὶ οὗ πολίτης, 
τοῦτον i» ταῖς διαψηφίσεσι τῶν δήμων ἂἀπε- 
ψηφίξοντο οἱ δημόται, καὶ ἐλέγετο ἀπεψη- 
φισ μένος. εἶτα εἰσήγετο εἷς τὸ δικαστήριον, 
καὶ ξενίας, καὶ εἰ μὲν ἑάλω, len- 
φράσκετο ὡς ξίνος, εἰ δὲ ἐκράτει, ἀνελαμιβά- 
vero εἰς viv «ολιτείαγ. οὕτω Δημιοσϑέγης᾽ 
τίς γὰρ ὑμῶν oin οἶδεν ἀποψηφισϑέντα 'Av- 
τιφῶντα; Suid. v. ᾿Αποψηφισθέντα. — Adde 
eundem v. διαψήφισις καὶ ᾿Αποψέφισις. 
Plura et disertiora ad initium Eubulidese. 
Tav&on. v. 5. desid. καὶ in ed. Tayl. et 
v. 9. ἀπεδεῖχθο. 

᾿Αποψηφισθέντα] Ita dicebatur qui,babi- 
to civium censu, tribu dejectus est, ut pe- 
regrinus. Potter. I. 9. Ea igitur injuria 
permotus Antipbo Atheniensium navalia 
incendere videtur asggressus. Ulp. Srocz. 

"Avxtu. ψυφίσματος)] Dubito de ratione 
pungeudi : utrum soil. referamus doas has 
voculas ad 84, an ad priorem sen- 
tentiam, ἐπ᾽ οἰκίας βαδίζων. In illa mente 
est Wolfius, αἱ vides; in hao Editores 
Parisienses. Item Etruscus interpres : 
andando alle lor case senza licenza del Sena- 
to. Mecum dubitare videtur Scholiastes. 
TaAYLoR. 
P 
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ἄνϑρωπτον καὶ συλλαβοῦσα ἐπανήγαγεν ὡς ὑμᾶς, ἐξήρ- 
παστ' ἂν ὃ τοιοῦτος καὶ τὸ δίκην δοῦναι διαδὺς ἐξεπέμπετ᾽ 
ἂν ὑπὸ τοῦ σεμνολόγου τουτουί νῦν δ᾽ ὑμεῖς ᾿ στρεβλώ- 
σαντές αὐτον ἀπεκτείνατε, ὡς ἔδει γε καὶ τοῦτον. Τοιγαρ- 
οὖν εἰδυῖα ταῦτα ἡ βουλὴ ἡ ἐξ ᾿Αρείου πάγου, TÀ τούτω 
τότε πεισραγμένα, χειροτονησάντων αὐτὸν ὑμῶν σύνδικον 
ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν Δήλῳ ὠπὸ τῆς αὐτῆς ἀγνοίας, ἀφ᾽ 


AHMOZGENOTE 


ἧσπερ ᾿πσολλὰ προΐεσϑε τῶν κοινῶν, ὡς " προζείλεσϑε κά- 
^ ev M 
κείνην καὶ ^ 


/ 3 / 
τοῦ πρώγματος κυρίαν ἐποιήσατε, ipii μὲν 


εὐϑὺς ἀπήλασεν ὡς προδότην, Ὑσερίδη δὲ λέγειν “ροζέτα- 


£e καὶ ταῦτ᾽ ἀπὸ τοῦ βωμοῦ φέρουσα τὴν ψῆφον ἐπ᾿ 


ὃ. 


καὶ οὐδεμία ψῆφος ἠνέχϑη τῷ μιαρῷ τούτῳ.- Καὶ ὅτι 
ταῦτ᾽ ἀληϑῆ λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


ροῦσι Δημοσθένει ὑπὲρ ἁπάντων οἵδε, Καλλίας Σουνιεύς, Ζήνων 
Φλνεύς, Κλέων Φαληρεύς, Δημόνικος Ἰαραθώνιος, ὅτι τοῦ δήμου ποτὲ 


χειροτομήσαντος Αἰσχίνην σύνδικον ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν Δήλῳ εἰς τοὺς 
᾿Αμφικτύονας, συνεδρεύσαντες ἡμεῖς ἐκρίναμεν Ὑπερίδην ἄξιον εἶναι 
μᾶλλον ὑπὲρ τῆς πόλεως λέγειν, καὶ ἀπεστάλη Ὑπερίδης. 


 ἐσγριβλώσαντες αὗὖτὸν 


Δήλῳ] Vide prestaptissimi Dorvillii 
Exercitat. de Delo, cap. 5. in Miscell. 
Observ. tom. VII. Ipzm. . 

. Πρισείλεσϑη) ita Wol&us soa sols au- 
ctoritate fretus. Cesteri owines eposías- 
σθε. IEnzu. τότε τούτω Tayl. v. 5. 

"Ensen] Ita pro κώκείνην corrigendum. 
Nam Areopagum solum electum puto, 
cai res demandaretar judicanda. Wuw- 
DRRL. 

5] Ita Demosthenes c. Conon. 
1265. 6. n. 40. edit. Paris. πρὸς τὸν f wqaiy 
ἄγοντες, xal ἐξορκίζοντες. Add. Cicer. pro 
C. Belbo $. 5. Athenis aiunt, cum quidam 
apud eos, qui sancte graviterque virisset, et 
testimonium publice dixisset, et, ut sos Gre- 
corum est, jurandi osusa ad aras accederet 
—- TaAvLOoR. v. 10. Ὑπερίδην Tayl. 

Αἰσχίνην coit] Zschinem dicit, ut 


pro Delio sacro diceret apud Amphictyo- κασία 


-mas, h. e. ut communi 'oause Grrcie 
Atheniensium nomine petronicinaretur, 
ab Atheniensibus σύνδικον esse crea- 
tum. Σύνδικοι autem dicuntur qui a sin- 
gulis urbibus mittuntur patroni ad cau- 
sam unius provincie tuendam : ande cw- 
δικεῖν verbum idem quod συγηγογεῖν, ac si 


3 φροείλεσθε 


3 ἐκυρίαν τοῦ πράγματος 


syndicari verbum fingas pro defendere et 
patrocinium prestare. 
ut syndici civitatum appellati sunt advo- 
cati et defensores juris publici, quasi in 
cansam publieam communiter i&camben- 
tes,quos hodie DEPuTATOS yocant. Plora 
in orat. e. Asurrimy. ΕΣ edit. Hrnvao. 

Σώνδιπον ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ) Vide ZEschinem 
de Amphiotyonica legatione. Worr. 

Σύνδιπον ὑεσὲρ τοῦ ἱεροῦ} Σένδικοι apud 
Athenienses varii eraot : significatur au- 
tem hoo loco advocatus, qui ad jura eivi- 
tatis apad exteros defendenda nominatus 
est.  Certaverant apud Amphictyonas 
Athenienses et Delii de custodia et prin- 
eipata templi Deliaci; quod innuit Apol- 
louius, Enarrat. in Esch. &Aotatvou γάρ σοτε 
αὐτὸν τοῦ δήμου σύνδικον ὑπὲρ τοῦ ly Δήλω 
ἱεροῦ, «ρὸς τὴν γενομένην πρὸς Δηλίους διαδι- 
» — Orationis cujusdam tneminerunt 
Plotarcbus et Apollonius, hujas rei causa 
scripte, quam /Eschimi vulgus falso tri- 
buebat. ϑτοσκ. 

Σύνδικον ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ] Σύνδικοι, οἱ ἐν ταῖς 
δίκαις βοηϑοὶ, ait Hesych. sub h.v. obi vide 
interpretes p. 1301. tom. II. conf. Har- 
poorat. sub bh. v. Petit. in Comment. in 


272 


Iudeque factom, - 


279 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ͂. 107 


My. !OUxcuy à ὅτε; τούτου μέλλοντος λέγειν, ᾿ἀπήλασίέν 
αὐτον ἢ βουλὴ καὶ προρέταζεν ὃ ἑτέρῳ, τότε καὶ προδότην 
εἰναι καὶ κακόνουν ὑμῖν ᾿ὠπέφηνεν. Ἔν μὲν τοίνυν τοῦτο 
τοιοῦτο πολίτευμα του U νεανίου τούτου, ὅμοιόν γε, οὐ γάρ; ; 
οἷς ἐμοῦ κατηγορεῖ " ἕτερόν δ᾽ ἀναμιμνήσκεσδε. Ὅτε 
yap Πύϑωνα Φίλιππος ἔπεμψε τὸν Βυξῶντιον, καὶ wapa 
τὼν αὑτοῦ συμμάχων eara Toy συνέπεμψε πορόςβεις, ὡς 
ἐν αἰσχύνῃ, “ποιήσων τὴν πόλιν καὶ δείξων ἀδικοῦσαν, TÓT 
ἐγὼ μὲν τῷ Πύϑωνι ϑρασυνομένῳ καὶ πολλῷ βέογτι xa 
ὑμῶν οὐκ εἶξα οὐδ᾽ ὑπεχώρησα, ὥλλ᾽ ayac rag ἀντεῖπον, 
καὶ τὰ τῆς πόλεως δίκαια οὐχὶ 7, αὔδωκα, ἀλλ᾽ ἀδικοῦντα 
Φίλιππον ἐξήλεγξα ,Φανερὼς οὕτως, ὡςτθ τοὺς ἐκείνου 
συμμώχους αὐτοὺς ἀνισταμένους ὁμολογεῖν" οὗτος δὲ συν- 

ηγωνίξετο, καὶ ταναντία ἐμαρτύρει τῇ πατρίδι, καὶ 
ταῦτα ψευδη. Καὶ οὐκ ἀπέχρη. ταῦτα, ἀλλοὶ καὶ πάλιν 
μετὰ ταῦ ὦ ὕστερον ᾿Αναξίνῳ τῷ κωτασκόπῳ συνιῶν εἰς 
τὴν Θράσωνος οἰκίαν ἐλήφθη. Καίτοι ὅςτις τῷ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων πεμφϑέντι μόνος μόνῳ συνῇει καὶ  ἐκοινολργεῖ T0, 
οὗτος αὐτὸς ὑπῆρχε τῇ φύσει κατάσκοπος καὶ πολέμιος 
τῇ πατρίδι. Καὶ 6 ὅτι ταῦτ ὠληὴ λέγω, κ κάλει. μοι καὶ 
τούτων τοὺς μάρτυρας. 


Δ καὶ οὗἷκεοῦν 3$ διόλοσεν αὑτὸν 


LL. Attic. lib. III. tt. 2. p. 337. (ubi de 
Syndicis agit,) ex Arcadii dibro de mune- 
ribus civilibus. Defensores, inquit, civi- 
tatis vel reipublice, qui ad certam caus- 
sam agendam vel defendendam eliguntur, 
Greci Syndioos appellant. — Cenferantur 
Budsus in Annotait. (prioribus) io Pan- 
dectas p. 281. et Seyberthi comment. de 
diverso Syndicorum ia Grecia et Latio 
munere, Gottingm 1768. Haar. 

wy. Τῶτο τοιοῦτο} Vid. Var. Lect. 

"Ops γε (sb ydp Ὁ) οἷς ἐμεῦ καταγοραῖ] 
F.obó» ἄρα. Eui et illud bene babet. 
ὅμεωον οἷς pro τούτοις, ἃ ἱμοῦ, Woar. 

Οὐ γὰρ} Est comreotio, imo non simile, 
sed i majus. AÁUGZER. 

Ὅτε yàp Πύθωνα] Infra $- 62. et Leland. 
Vit. Phil. V. 9. 8zecx. ΤΥ. αὐτοῦ Tayl. 

Τῷ IljBew ὃ A.T.A.] Huc 
iei Philostrat. in Prefat. ad Vit. So- 

pibst. p. 493. Edit. Olear. d M ἀσὸ τοῦ 

Βυζα Πύϑωνος, ὃν Δημοσϑένος μόνος 


᾿Αϑιμαίων ἀνασχεῖν φυσὶ ϑρασυνόμενον, καὶ 
πολὺν ῥέοντα, Ubi mele ΟἹ, Editor melit 


8 t dvbpne 


φολὺ ῥῥοντα. Horat. 1. Sat. VII. 28. ex 
emendatione prssatantissimi Hentlei 


* μεταταῦϑ᾽ 


i: 
Tum Prenestinus 1also multoque fluenti 
Espresia arbusto regerit convicia — 


Atque hino forsan corrigendus Philostra- 
tus vit, Apellon. VII. 37. Ὁ πύθων ταῦ- 
τὰ δημηγορέων, ὥς φασιν. MSS. omnes 
ταῦτα αν. Legendum oensso, ταῦτα 
«σολὺς ῥέων, quanquam et illad alterum 
ferri possit. Sed hoc elegantius. Quin 
et Polluc. VI. 35. corruptum puto: ubi 
legitar, λάβρος, πολλῷ pier. amo πολὺς 
ῥέων, ex Demosthene. I. Tou». 

Πολλῷ ῥέοντι] Vid. Plin. LX. Epist. 26. 
Diodor. Sie. XVI. 85. et Casaub. ad 
Athengmum II. 2. H. Steph. Thes. III. 
679. Wesseling. ad Diodosum. DePy- 
thone alibi. TaAvroR. Add. Museum 
'Truricens. I. part. EI. p. 322. Plutaroh. 
vit. Demosth. o. LX. p. 13. sq. ed. Hut- 
ten. Looo Diodori illustri et omnino 
cosferendo libr. XVI. 84. p. 146. uon s0- 
lum historia illis temporis fusius expo- 
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ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


Μελέδημος Κλέωνος, Ὑπερίδης Καλλαίσχρου, Νικόμαχος Διοφάντου 
μαρτυροῦσι Δημοσθένει καὶ ἑπωμόσαντο iwi τῶν στρατηγῶν, εἰδέναι 
Αἰσχίνην ᾿Ατρομήτου Κοθωκίδην συνερχόμενον νυκτὸς εἰς τὴν Θράσωνος 
οἰκίαν καὶ κοινολογούμενον ᾿Αναξίνῳ, ὃς ἐκρίθη εἶναι κατάσκοπος παρὰ 
Φιλίππου. Αὗται ἀπεδόθησαν αἱ μαρτυρίαι ἐπὶ Νικίου, ἱΕκατομβαιῶ- 
νος τρίτῃ ἱσταμένου. 
δ΄, Μυρία τοίνυν ἕτερ᾽ εἰπεῖν ἔχων περὶ αὐτοῦ παρα- 

λείπω. Καὶ ydp οὕτω πὼς ἔχει. πολλὰ ἂν ἐγὼ νῦν ἔτι 
τούτων ἔχοιμι δεῖξαι, ὧν οὗτος κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους 
" 3 " e Ld 9 3. 5 / e 2 
τοῖς μὲν ἐχϑροῖς ὑπηρετῶν, ἐμοὶ δ᾽ ἐπηρεάζων εὑρέθη. 
9 8 » ^e CU — 9 ?» [d ᾿ φ ἢ» 
&AA οὐ τίθεται, ταῦτα παρ ὑμῖν εἰς ἀκριβὴ μνήμην οὐδ 
ἣν προζῆκεν ὀργήν, ἀλλὰ δεδώκατε £e τινὶ φαύλῳ “σολ- 
λὴν ἐξουσίαν τῷ βουλομένῳ τὸν λέγοντά *r« τῶν ὑμῖν συμ- 
“ 0 9 V “ 
φερόντων ὑποσκελίξειν καὶ συκοφαντεῖν, τῆς ἐπὶ ταῖς λοι- 
δορίαις ἡδονῆς καὶ χάριτος τὸ τῆς πόλεως συμφέρον myri- 
/ em? 5 NV? ΄ 9 i 
καταλλαττόμενοι. διόπερ ῥᾷόν ἐστι καὶ ἀσφαλέστερον ἀεὶ 
rn » e ^ eo € ΄ῳ 
τοῖς ἐχϑροῖς ὑπηρετοῦντα μισϑαρνεῖν, ἢ τὴν ὑπὲρ ὑμῶν 
ἑλόμενον τάξιν πολιτεύεσϑαι. ' 
f. Καὶ τὸ μὲν δὴ πρὸ τοῦ πολεμεῖν φανερὼως συναγω- 
viésa das Φιλίπισω δεινὸν pe ὦ γῆ καὶ Jeo | woe 
x “ , / » 9 / » 
(0; κατα τῆς martis ὅτε ὃ εἰ βούλεσθε, δότε αὐτῷ 
^v 3 ,5 Ἁ ^ ri 4 “ 3 4 
- TOUTO. ΑΔλ ἐπειδὴ Φανερὼς ἤδη τα σ“λοιὼ εἐσεσυλῆτο, 
9ε / 9 " » ἦν 3 v? (qe x 
Χερρόνησος &wopdjtiro, twi τὴν Αττικὴν επορεύε ὁ ἂν- 


ϑρωπος, οὐκέτ᾽ ty ἀμφιςβητησίμῳ τὸ πρώγματα ἦν, ἀλλ᾽ 


! τι φιρὶ τῶν 


nitur, sed etiam noster hio Demosthenis 
audax sermo laudatur, et a Wesselingio 
docte illustratur. Hanr. 

᾿σπωμόσαντο ἐπὶ τῶν 
rando adacti a ducibus, Wolfius. Davanti 
i Capitani, Ferras. TAvrLon. 

. Τούτων} Nonne deest Adjectivum 
aliquod, δεινότερα, vel tele quidpiam ? 
MAXELAND. 

Ilap ὑμῖν] Tlag' ὑμῶν forte, TAvron. 
v. 9. Κιλίδημιος, et v. 9. “ολλὰ ἐγὼ, et v. 
16. ἀνταλλαττόμενοι Tayl. 

Τιολλὰ — τούτων — 54 Multa eorum 
in quibus. Αὐ 58. 

"ESw τινὶ φαύλῳ] Verba haec commati- 
bus includenda, ut recte Interpres Italus: 
havete, per «na cattisa usansa, dato li- 
08830. —— TAYLOR. 

T; 9] Prepositionem, quam unde 


τηγῶν} Jureju- 


? ? Deest articulus. 


petierit Reiskius, nescio, sustuli. Bene 
Grece dicitur λέγειν τὸ τῇ wa συμφέρον. 
WUNDERL. 

μέ. Ἰιολεμεῖν, φανερῶς} Τολεμεῖν φαν- 
(9, ita distingue. MankrLAND. 

Πρὸ τοῦ πολεμεῖν, φανερῶς) Πολεμεῖν φα- 
ρῶς, reotius distünguunt Lambin. et 
Markland : sequitur enim, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ φα- 
νερῶς hou — postquam aperuo jam illate fu- 
ient injurie. Neque profeoto, «πρὸ τοῦ 
«πολεμεῖν, vigente sc. pace, a Philippi par- 
tibus stare tam fuisset nefarium, quam 
πρὸ τοῦ πολεμεῖν φανερῶς, συναγωνίζεσθαι, 
boc est, occulto reip. inimioo patrooinari. 
Srocz. 

᾿Βπορεύετ᾽ ἄνθρωπος) "Esropsia S" ὁ ἄγθρω- 
«ro. MARKLAND. 

Οὐκέτι παν b] [Ita Tayl] Oixiv ἐν 
ἀμφισβ. deleto.xd», plurimi, et reotius. 
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» / t " V4 ἡ ς- Ψ € e tv 
ἐνειστήκει πόλεμος, ὅ τι μὲν πώποτ ἐσραξεν ὑτσὲρ ὑμῶν 
ὃ βάσκανος οὑτοσὶ ἰαμβειοφάγος, οὐκ ὧν ἔχοι δεῖξαι, οὐδ᾽ 
bd » P y 3 
ἐστιν οὔτε μεῖξον οὔτ᾽ ἔλαττον ισμα οὐδὲν Αἰσχίνη 
περὶ τῶν συμφερόντων τῇ πόλει" εἰ δὲ φησί, νῦν δειξάτω 
9 ^ 9 "^^ 6 ^?» ?, 3 582 ^ ᾿ 
ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι. ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν οὐδέν, Καίτοι ὅ δυεῖν 
9 3 λ "c 3 d 
αὐτὸν ἀνάγκη ϑάτερον ἢ μηδὲν τοῖς Ἰσραττομένοις ὑπ᾽ ἐμοῦ 
£»» 3.5 re 4 / b ^X» te E] Aj 
TOT ἔχοντ᾽ ἐγκαλεῖν μὴ γράφειν πταρὰ ταῦν ὅτερα, ἢ TO 
τῶν ἐχϑρῶν συμφέρον ξητοῦντα μὴ φέρειν εἰς μέσον τὰ 
3 4.3. ΓΝ ej , » 
τούτων ἀμείνω. "Ap οὖν οὐδ᾽ ἔλεγεν ὥςτσερ δ οὐκ ἔγρα- 
/ 9 ej A 
Qev, ἡνίκα ἐργάσασθα! τι δέοι κακὸν “ὕμας ; “Οὐ μὲν οὖν 
ἥν εἰπεῖν ἑτέρῳ. 
/ X M A »y M! Pd δύ αϑ᾽ e Κὶ ε 
μς. Kos τὰ -μὲέν ἄλλα καὶ φέρειν ηδυνωΐ ὡς ἐοικὲν ἢ 
, rd , « » 9 . 
σπόλις, δ καὶ ποιῶν οὗτος ἐλαάνϑανεν᾽ ἕν ὃ ἐπεζειργάσατο, 
e » ^. " ^ ^ rr . 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοιοῦτον, ὃ πᾶσι τοῖς περοτέροις emé- 
[4 e Vv b « * / / N ^» 
ϑηκε τέλος περὶ οὔ τοὺς προλλοὺς ἀνάλωσε λόγους, τα τῶν 
3 Α 2 ἐν ^ δ 4 óc ε δ , 
μφισσέων τῶν Aoxpaoy "εξιὼν δόγματα, ὡς "ωστρέψων 
? X 9 2 - e 5g Ε] ev X 
ταληϑές. τὸ δ᾽ οὐ τοιοῦτόν ἔστι. πόθεν; πσολλοῦ γε καὶ 
δεῖ, οὐδέποτ᾽ Ἰεκνίψει σὺ τάκεῖ πσεπραγμένα σαυτῷ" οὐχ 


! ψώποτ᾽] "᾽ν τῷ τότ᾽ 3 $ δυοῖν 3$ οὐδ᾽ 4 t ὑμᾶς 
5 οὔμενουν età ? 4 ἐκγίψη 
TAYLOR. aliquid lacis acoendi potest, et Seiler. 


Ἰαμβειογράφος] [Ita Tay].] Cedo quijstos 
senarios /Eschinis legerit, audiverit, memo- 
raverit. Non ita est: non. Parum constat, 
eum Iarbos scripsisse : recitasse vero in 
Scena, ore rotundo, líquet ; et multum ad 
eum questum passim Demosthenem αἷ- 
lusisse, Soribe ergo, certissima emen- 
datione, ἰαρεβοφάγος.  Aliquoties notavi 
singularem fidem Cod. Regii s. qui me fn 
bso lectione adjavit. — Adjuvit etiam 
Etym. M. v. Ἰαμῥοφάγος, λοίδορος" beri) 
Ἴαμβος ἵμιμετρός beri λοιδορία. ὁ φαγὼν οὖν 
ἐν τῷ στόματι, ὁ ἔχων τοὺς ἰάμβους, τουτο 
ἔστιν ὁ ἔχων διὰ στόματος τὴν φιλολοιδο- 
ρίαν. μέμνηται Δημοσθένης ἐν τῷ ππρὶ τοῦ 
στεφάνου, τάχα καὶ παραπαίζων εἷς τὸν Αἷ- 
ἕνην, ὅτι τὰ ἰαμβεῖα 79c τραγωδίας ἔλεγεν, 

τὴς ὧν. Ing. Cum Etymol. M. 
consentit Lexic. Reg. MS. in notis ad 
Hesych. sub v. ἰάμβηλος p. 7. tom. II. 
ed. Alberti laudatum, et Hesych. ibidem 
ἰαμβίζειν, ait, τὸ λοιδορεῖν, κακολογεῖν: ἀπὸ 
Ἰάμβης, τοῦ λοδόρου:. Horat. I. Od. 16. 4. 
ἱ criminosos dicit. Iambi quoque 
alias erant modi" minorum cithareedorum 
instrumenti. V. Pollacis Onomast. libr. 
II. segm. 66. p. 385. ed. Hermsterh. 
Porte lectioni vulgatm lag£sioypéqot inde 


defendit vulgatam lect. cum, quia non 
omnia, que soripsit ZEschines, ad nostram 
pervenerunt setatem, tum inprimis, quia 
ZEschines in orat. contra Dinarchum, se 
auclorem esse quorumdam carminum, À- 
thenis tum celebrium baud negat. HARr. 

Ἐσὶ τῷ ἐμῷ ὕδατι.) Aqua mea ad hoc 
utaris licet. Cicero. MankLAND. 

᾿Επὶ τῷ las ὕδατι] (Ita Tayl.] Etiam 
dum mea effluat clepsydra, dicat: spatio 
temporis, mihi ad perorandum &svignato, 
utatur licet. Srocx. 

Οὐμεγοῦν] ( Ita Tayl. ] Illustrat H. Steph. 
Thes. L. Gr. tom. IL. col. 1532. TAvron. 
᾿ Οὔ ἦν εἰπεῖν ἑτέρω] Atqui tum 
nulli alii dicendi locus vacuus erat. Nulli 
certe tum dicendi locum iste non przri- 
piebat, Ubi observandum eDjasvovy areorap- 
οξυτόνως prolatum, cum negatione impli- 
citam aliam conjunctionem habere, ut οὖν- 
ον, Idem in eadem [6. 98.] οὔμενουν εἴποι 
τις ἂν ἡλίκας, tales quidem illas, quales ne- 
mo dicendo assequi possit. Lucian. o) Θρα- 
συπλῆς ὁ φιλόσοφος οὗτός ἔστιν; οὔμεεγουν 
ἄλλος, profecto ipse est, non alius. Ex edit. 
HznvaAo. 

μς΄. ᾿Αμφισσίων) Τῶν Λοιῤῶν τῶν "Apa- 
φισσέων, Wortr. 
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οὕτω πολλὰ ἐρεῖς. Καλῶ δ᾽ ἐναντίον ὑμῶν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τοὺς ϑεοὺς 'πάντας καὶ τυάσας, ὅσοι τὴν χώ- 
ρῶν ἔχουσι τὴν Αττικήν, καὶ τὸν Αὐσόλλω τὸν Πύϑιον, 
ὃς πτατρῷός ἔστι τῇ πόλει, καὶ ξισεύχομαι πᾶσι τούτοις. 
εἰ μὲν ἀληϑὴ πρὸς ὑμᾶς εἴποιμι καὶ εἶπον τότ᾽ εὐθὺς Sy τῷ 
δήμῳ, ὅτε πρῶτον εἶδον τουτονὶ τὸν μιῶρὸν τούτου τοῦ 
πρώγματος ὡπστόμενον — ἔγνων ye, εὐθέως yr — 
εὐτυχίαν μοι doUyau καὶ σωτηρίαν" εἰ δὲ πρὸς ἔχϑραν ἢ 
φιλονεικίως ἰδίας ἕνεκ᾽ αἰτίαν ἐπσώγω τούτῳ ψευδῆ, πεάν- 
τῶν τῶν ἀγαθῶν ἀνόνητόν με ποιῆσαι. Ti οὖν ταῦτ᾽ 
ἐπήραμαι καὶ διετεινώμην οὑτωσὶ σφοδρῶς; Ὅτι καὶ 
γρώμματ᾽ ἔχων ἐν τῷ δημοσίῳ κείμενα, ἐξ ὧν ταῦτ᾽ ἐπι- 
δείξω σαφῶς, καὶ ὑμᾶς εἰδὼς τὰ πεπραγμένα μνημονεύον- 
τας, ἐκεῖνο φοβοῦμαι, μὴ τῶν εἰργασμένων "ἑαυτῷ κακῶν 
οὗτος ἐλάττων ὑποληφϑή. ὅπερ τορότερον συνέβη. ὅτε τοὺς 
ταλαιπώρους Φωκέας ἐποίησεν ἀπολέσθαι, το ψευδὴ δεῦρ᾽ 
ἀπαγγείλας. | 

IQ. Τὸν γὰρ ἐν ᾿Αμφίσσῃ πόλεμον, δὲ ὃν εἰς Ἐλάτειαν 
ἤλθε Φίλιππος, καὶ δι ὃν ἠρέθη τῶν ᾿Αμφικτυόνων ἡγεμῶν, 
ὅὃς ἅπαντ᾽ ἀνέτρεψε τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα, οὗτός ἐστιν 





! {ζσαντας 8 ἑαὐτῷ 3 δὸ md ἅπαντ᾽ 
Ἰδατρῶο9} De Apolline Patrio, et de hoe cra fecerunt, per tribus, populos ac famé- 


loco, plura H. Steph. Thes. L. Gr. tom. 
111, 94. et Tourrellius, preter eos, qui de 
Diis gentiliam agunt. Tavron. 
TlaTpSec] Τιμῶται erae ᾿Αϑηναίοις Ζεὺς 
TIevrpóioc καὶ ᾿Ασσόλλων, διὰ τὸ πρώτους ὑποδό- 
ξασθαι τὼ 913 εἷς τὴν χώραν, καὶ ϑυσίας συν- 
«ελίσαι ποτὰ φρήτρας δήμους καὶ συγ- 
γενείας, ριόγους Ελλήνων. Sohol.in Aristoph. 
ΝιφΦ.1470. a Tourellio addactus. S8rocz. 
Tlerpsoc] Meursius Athen. Atüc. libr. 
1I. oap. ΧΙ]. ex soholiaste Comici ad 
NsqeA. v. 1470, originem hujus cognomi- 
nis tradit :—' AeXDw δὲ (soilio. πατρῷος 
dicebatar, ) ὅτι ᾿Ερεχθέως ἔρα ἔγεμε 
τὴν Κρέουσαν, ἐξ ὃς γδοται ὁ Ἴων, Apollo 
«ero (patrius dicoebatur,) quod Creusam, 
Erechthei filiam, wzorem duzit, e qua Ion 
est atus; et ex eodem : Tia Ta: eue 
. “Ζεὺς Wo; zal ᾿Α“σόλλαων' διὰ 
v) πρώτους ὑκοδίέξασθα; τὼ ϑεὼ εἰς τὴν χώ- 
ραν, καὶ θυσίαν συντελίσωι κωτὰ φρότρας καὶ 
δήρεους καὶ 'ENXmen.  Co- 
litur apud Athenienses Jupiter πατρῷος et 
Apollo, quia primi Grecorum deum utrum- 
que in terram suam receperunt, tum et sa- 


lias eognaias. v. etiem Herpoor. 'Aeré- 
λων sra'Tedsioc, Polluc. Onomast. libr. VIII. 
segm. 129. ibique interpr. Jurabent aa- 
tem Athenienses per Apollinem, mon so- 
lum quia μάντις ἀψευδὴς, ejusque saora- 
menta fida erant ; sed etiam ex lege So- 
lemis : et qui pejeraverat, ejus membra 
miutilabentar. v. S ad Callim. H. 
in ApolL v. 68. p. 192. ed. Ersesti. Hinc 
vis hujus loci potest intelligi, et quantum 
Atheniemses, homines religiesi, audito 
hoc diro jurejurando et obtestatione com- 
moti fuerint. HaAnL. 

Καὶ εἶπον} F. εἰ μὲν ἀληθῆ eroi; ὑμᾶς εἷ- 
srouas (καὶ sl'aros — ἔγνων) εὐτυχίαν mes δεῦ- 
ναι. MARELAND. 

μζ΄. τὸν γὰρ κ. 0. 4.) Hexametrum bunc 
versum nom inobservatum prseterieruat 
Antiquiores. Vide ex. ad Hepbest. pag. 
76. et Longinom. (111. 6. 4. edit. Pearce.) 
Plura de hao re, ad initium Orest. c. Nee- 
ram. TAYLOR. 

*oc] Ὃ Felic. Id quod necesse est: et 
jam Wolfius recte vertit. TayLoR. mox 
φράγματα deest in ed. Tayl. V. Var. Leot. 
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ὃ συγκατασκευάσας, καὶ πώντων εἷς ἀνὴρ τῶν μεγίστων 
αἴτιος κακῶν ᾿ψενόμενος.. καὶ τότ᾽ LX LL διαμαρτυρο- 
μένου καὶ βοῶντος ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ; πόλεμον εἰς τὴν 
Αττικὴν εἰςώψεις, Αὐσχένη, πόλεμον Apu 
κτυονικόν, οἱ μὲν ἐκ παρακλήσεως συγκαϑήμενοι ex 
εἴων με λέγειν, οἱ y ἐθαύμαζον, καὶ κενὴν αἰτίαν διὰ τὴν 
ἰδίάν ἔχϑραν € εἰσάγειν μὲ ὑπελάμβανον * αὔτῳ. Ἥτις δ᾽ 
3 φύσις, ὥ 4 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; γέγονε τούτων τῶν πραγμώς- 
TUY, καὶ τίνος ἕνεκα ταῦτα συνεσκευάσ' καὶ πῶς ἐπρώ- 
x9», νῦν ὠκούσατε, ἐπειδὴ τότ᾽ ἐκωλύϑητε᾽ 'καὶ γῶρ εὖ 
πρᾶγμα συντεδὲν ὄψεσϑε, καὶ μεγάλα ὠφελήσεσθε πρὸς 
ἱστορίαν τῶν κοινῶν, καὶ ὅση δεινότης ἣν ἕν τῷ Φιλίππῳ, 
"adicto. 

ps. Οὐκ ἦν τοῦ πρὸς ὑμᾶς πολέμου πέρας οὐδ᾽ ἀπαλ.- 
276 λαγὴ Φιλίππῳ, εἰ μὴ Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς £x poc 
T ETT τῇ «σόλει" ἀλλὰ καΐπερ ἀϑλίως καὶ κακῶς τῶν 
στρατηγὼν τῶν ὑμετέρων πολεμούντων αὐτῷ, ὅμως ὑπ᾿ 
αὐτοῦ τοῦ πολέμου καὶ τῶν λῃστῶν μυρία eara xe κακά. 
οὔτε γὰρ ἐξήγετο τῶν ἐκ τῆς χώρας͵ γιγνομένων οὐδέν, 
οὔτ᾽ εἰφήγετο ὧν ἐδεῖτ᾽ αὐτῷ" ἦν δ᾽ οὔτ᾽ ἐν τῇ ϑαλάττηῃ 
ἔττων τότε ὑμῶν, οὔτ᾽ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἐλϑεῖν δυνατὸς 

ἥτε Θετταλῶν ἀκολουθούντων pre Θηδαίων διμέγτων" συν- 
ἔδαινε δ᾽ αὐτῷ, τῷ πολέμῳ κρατοῦντι ποὺς ᾿ὁποιουςδήπον᾽ 
ὑμεῖς ἐξεπέμπσετε στρατηγούς — εῶ γὰρ τοῦτο γε ---- αὐΤῇ 
τῇ φύσει τοῦ τόπου καὶ γῶν ὑπαρχόντων ἑκατέροις κακο- 
παϑεῖν. Εἰ μὲν οὖν τῆς ἰδίας ἕνεκεν ἔχθρας ἢ 3 τοὺς Θεττα- 
λοὺς ἢ τοὺς Θηξαίους συμπείθοι βαδίξειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ^ οὐδένα 


1 γεγενημένς 3 1αὐὑτῶ δ ἰϑιάσασϑε «τότε κρείττων δ pode. ἂν ἡγεῖτο 


Keviy] ye. καινὴν a.C. κοινὴνε. Vid. not. 


ad /Esch. o. Ctesiph. pag. 415. ult. R. 574. 
14. T. Adde modo €. μεθ΄. in fin. Tavron. 
Θεάσασθε) Θιάσεσθε Von. ut connecta- 
tur cum ὄψεσθε, ὠφελήσεσθε. Atque ad eam 
normam Wolf interpretatur. Ipza. v 
9. deest γενόμενος, et v. 4. dysic Tayl. 
Ibid.] Ad ea intelligenda, que De- 
maosth. hic et alias in hac oratione de 
Amphictyonum judicio, ab Amphictyone 
rege Atheniensi A. M. oirciter 2486. 
constituto, de ejus potestate, de bello 
Pbhocensi sen saoro, de srte Philippi 
hoc bello imperium Greecise accipiendi et 


v. Diod. Sic. mem. 23. p. 99. seqq. 


tuendi memorat, ex historia antiqua fa. 
sius sunt sumenda, quam pro instituti 
bostri ratione fieri potest. Ablegamus 
igitur lectores ad Wesselingii notam ad 
Diodor. Sio XVI. 30. p. 104. ipsum 
Har- 
poer. in ᾿Αριφικτύονες, ad Justin. libr. 
VIXI.tot. ad Schotti vitas compar. Aristot. 
et Demosth. p.84. Qusdam etiam habet 
Seiler ad suam vers. german. Hanr. 
μή. "Ἔπασχε) Vid, Var. Lect. 
Κρατοῦντ!] Καΐ εν xem. οἱ τοῦ τόν] 
τῶν τόπων. et οὐδέγ' ἃν] οὐδένα. MA REL. 
Οὐδὲν] Volgo. οὐδένα. Worr. 
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ἡγεῖτο προρέξειν. αὐτῷ τὸν νοῦν" ὧν às τὰς ἐκείνων κοινῶς 
προφάσεις λαβὼν Tra ας αἱρεϑῇ, ῥᾷον dari Ce τὰ μὲν 
ur ούσεσναι, τὰ δὲ πείσειν. Ti οὖν; Ἐπιχειρεῖ--- 
ϑεάσασν᾽ ὡς gu! — πόλεμον ποιῆσαι τοῖς ᾿Αμφικτύοσι 
καὶ "epi τὴν Πυλαίαν ταραχήν' εἰς γὰρ ταῦτ᾽ εὐνὺς ᾿ αὔ- 
τοὺς ὑπελάμξανεν ^ αὑτοῦ δεήσεσθαι. εἰ μὲν τοίνυν ὅτοῦτο 
ἢ τῶν Tap ἑαυτοῦ πεμπομένων ἱερομνημόνων ἢ τῶν EXNVOU 
συμμάχων ἀεἰςηγοῖτό τις, ὑπόψεσθαι τὸ πρᾶγμα ἐνόμιξε 
καὶ τοὺς Θηβαίους καὶ τοὺς Θετταλούς, καὶ πάντας φυ- 
λάξεσϑαι" à ἂν δ᾽ ᾿Αθηναῖος $ 3 καὶ wap ὑμῶν τῶν ὑπεναν- 
τίων ὃ τοῦτο ποιὼν εὐπόρως λήσειν' ὅπε συνέβη. 

ϑ΄, Πῶς οὗν ταῦτ᾽ ἐποίησε ; ; Μισϑοῦται τουτονί. OU- 
δενὸς δὲ ,Τροειδότος οἷμαν τὸ πράγμα οὐδὲ φυλάττοντος, 
ὥςπερ εἴωθε τὰ τοιαῦτα wap ὑμῖν γίγνεσθαι; προβληθεὶς 971 
Πυλαγόρας οὗτος, καὶ τριῶν 3 τεττάρων χειροτονησαντων 
αὐτόν, LL η. ὡς δὲ τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα λαβὼν ἀφί- 
ΧΕΤῸ ec τοὺς ᾿Αμφικτύονας, πάντα τἄλλ᾽ ἀφεὶς καὶ παρ- 
iiiv € ἐσίραινεν ἐφ᾽ οἷς ἐμισϑώνη. καὶ λόγους εὐπροςώπους 
καὶ μύθους, ὅϑεν ἡ Κιρῥαία, χώρα καθιερώϑη, συνϑεὶς καὶ 
διεξελθὼν ἀνθρώπους ἀπείρους λόγων καὶ τὸ μέλλον οὐ 
«προορωμένους, τοὺς δερομνήμονας, “πείθει ψηφίσασθαι περι- 
ελϑεῖν τὴν χώραν, ἣν οἱ μὲν ᾿᾿Αμφισσῇς σφῶν. αὐτῶν οὔσαν 
γεωργεῖν ἔφασαν, οὗτος δὲ τῆς ἱερᾶς χώρας ἡτιᾶτο εἶναι, 
οὐδεμίαν δίκην τῶν Λοκρῶν εἰσαγόντων ἡ ἡμῖν οὐδ᾽ ἃ νῦν οὗ- 
τος λέγων “προφασίζεται. οὐκ ἀληϑη. Γνώσεσθε δ᾽ ἐκεῖ- 
9εν. οὐκ ἐνὴν ἄνευ τοῦ T προκαλέσασϑαι δή που τοῖς Δο- 


1 t αὑτοὺς 3 t αὑτοῦ 3 t τοῦτον 4 t εἰσηγεῖτο δῖ ἀμφισσεῖς. 


« 


6 προφασίζεται οὗτος, λέγων 


Οὐδένα] Ita scribant Guelph. Vindob. 
et Regg. a. «. TAYLOR. 

"Exsísoy] Illorum, n. Amphictyonum. Avo. 

TIafanteiraóni] [Ita Tayl.] Παρακρού- 
σεσθα: et παρακρούεσθαι MSS. TA vr. 

El; yàp ταῦτ᾽ εὐθὺς] Quia scil. illo duce 
atque auspice nuper cum Phocensibus 
debellatum fuerat. Srocx. 

Τοῦτον] Τοῦτο. Worr. V. Var. Lect. 

Ἱρομεγημυόνων} H erant, qui legerentur 
ad concilium civitatum Grecarum. v. Her- 
pocrat. et Suid. 
tom. II. P. 26. ἱερορενόμεονες, ait, οἱ σερεπό- 
μιᾶνοι εἰς «συλαίαν ἱερογραμιματεῖς, ubi v. 
Alberti, qui etiam ad A. Douniei Preelect. 


sub h. v. Hesychius. 


* t προσκαλύίσασϑαι 


in Demosth. p. 6. et 170. provocat. Hanr. 

Εἰσηγεῖτο) Elenyoive. MARKLAND. 
Εἰσηγοῖτο Cod. Aug. TAYLon. 

p. Ππροδληθεὶς] Ut eligatur, propositus. 
Zisch. de f. leg. χει w^ wisis i τῶν δέκα 
«ρέσβεων, ἐγὼ μὲν «ροεδλήθην ὑπὸ Ναυσικλέ- 
ov. lwasstup— ϑτοοκ. ᾿ 
Οὗτος λέγων προφασίζεται} Μ. οὗτος ete- 
φασίζεται, λέγων οὐκ dAnSH. "EAMie TIN 
videtor, ut subaudias αἰτιωμένων. ΟΣ. 

Προσκαλίσασϑαι!) TIgoxaA cae 0a: de- 
dit Morelius, Ita Ven.et Harl. Sed per- 
peram. Distinxi, et his verbis certissi- 
mos suos terminos assignavi, in notis ad 
Orat. o. Theocrin. pag. 1324. 8. R. tom. 
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- / No / “Ὁ ῷ 323. DEAE. 
xpoic δίκην κατὰ τῆς Ἰσόλεως συντελέσασϑαι. τίς οὖν 
ἐκλήτευσέν ᾿ἥμας ἐπὶ ποίας ἀρχῆς ; εἰπὲ τὸν εἰδότα, δεῖ- 
£ov. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοις, ἀλλὰ κενῇ προφάσει ταύτη κατε- 
χρῶ καὶ ψευδεῖ. 

, -" / V , ^ 5 | ' * 

y. IIsguoyrov τοίνυν τὴν χωρῶν τὼν Αμφικτυόνων κατὰ 
τὴν ὑφήγησιν τὴν τούτου, τπσροςπεσόντες οἱ Λοκροὶ " σμικροῦ 
μὲν. ἅπαντας κατηκῶτισαν, τινος δὲ καὶ συνήρισασαν Toy 
ἱερομνημόνων. ὡς δ᾽ ἅπαξ ἐκ τούτων ἐγκλήματα καὶ τοό- 
λεμος πρὸς τοὺς “᾿Αμφισσέας ἐταράχϑη, τὸ μὲν πρῶτον ὁ 
Κόττυφος αὐτῶν τῶν ᾿Αμφικευόνων ἤγαγε δτρατιαν' "ὡς δ᾽ 
- X 9 Ld g € δ᾽ 3 9c . )δὲ 9 r4 9 X 
O& μὲν οὐκ ἤλῦον. Ob ελύοντες οὐδὲν S7TOLOUV, εἰς τὴν 
ἐπιοῦσαν Πυλαίαν ἐπὶ τὸν Φίλιππον εὐθὺς ἡγεμόνα ἦγον οἱ 
κατεσκευασμένοι καὶ πάλαι πονηροὶ τῶν Θετταλῶν καὶ τῶν 
ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσι. καὶ προφάσεις εὐλόγους εἰλήφεσαν" 


278 ἢ yop αὐτοὺς εἰςφέρειν καὶ ξένους τρέφειν ἔφασαν δεῖν, καὶ 


ἡμιοῦν τοὺς μὴ ταῦτα ποιοῦντας, ἢ ἐκεῖνον αἱρεῖσϑαι. Τί 
εἶ τὰ πτολλὰ λέγειν ; ἠρέϑη yop ἐκ τούτων ἡγεμών. Καὶ 
ἐμετὰ ταῦτ εὐθὺς ὁ Φίλιππος δύναμιν συλλέζας καὶ 


! gi; * f μικροῦ 
ITI. p. 530. l. autepen. T. Tavron. 
λύσασθαι] MSS. quidam editique 

habent «ὐρικαλίσασϑαι : sed perperam. 
Inter πρόσκλησιν et πρόκλησιν ita accura- 
tissimus distinguit Taylorus. Πρόσκλησις 
est in jus vocatio, litis denuntiatio ac 
principium : πσρόνλησις antem, quidam 
quasi conventio extrajudicialis ; ubi quis 
adversarium ad litem per testimonia &c. 
dirimenda provocat, eumque ad Arbitros 
polius invitat, quam apud Judicem sistit. 
Consulatur Pollax VIII. 6.69. Srocx. 

προσκαλίσασθα!] Τιροκαλεῖσθαι est pro- 
vocare ad aliquid agendum, invitare, hor- 
tari, sponsione certare. προσκαλεῖσθαι 
est in judicium vocare, citare, diem di- 
cere. Hanr. 

τίς οὖν ἰκλήτευσεν ἡμᾶς} Quis igitur in 


J*"s vocavit nos. id enim est χλητεύειν, pro. 


quo τῷ «erac» activa voce utitur in 
on κατὰ Μειδίου. Ex "x dyes 
"Asri erolac ἀρχῆς] [Ita Tayl. ] T ovroc, 
5, T9. IE Aretinus: Aut quan- 
do? Melanchtho : Apud quem magistratum 
citatio proposita est? Perionios: Quando? 
Meletus: A quo magistratu? Worr. Quo 
preditus magistratu? Wolfios, Non ar- 
bitror recte esse versum. — Credo hanc 
esse e numero τῶν ἐχκχλητῶν διπῶν, ut vo- 
VOL. 11. 


35 t ἀμφισσεῖς 4 μεταταῦτ᾽ 

cat Plutarchos, et alil, ubi inter duas na- 
tiones sive Respub. qos inter se disce- 
ptarent, res non bello geritur, sed provo- 
catur ad judicium alicujas tertim. — Age 
ergo: Cedo auctoritatem istius Reip. que 
nos citavit. Non potes. ''AYLOR. 

Ἐσὶ ποίας ἀρχῆς} Correxi cum Reiskio 
bar er. à. sub quo Archonte? h. e. quo 
anno? Hunc locum Seilerus ex historia 
ite illustrat: /Eschinem in sua oratione 
contendisse, ab Amphbissensibus, studio 
Thebanorum allectis, Athenienses non 
multo ante bellum apud Amphictyonas 
esse ad poenam L talentorum condemna- 
tos, quod clypeos aureos in novo quo- 
dam templo dedicassent cum sententia : 
Athenienses de Medis εἰ Thebanis, qui 
contra (Girecos pugnarunt: hano accusa- 
tionem /Eschinem diluere studuisse, non 
quia excitatus esset a Philippo, ut Am- 
phissensibus odium conflaret; sed ut his 
ab Amphictyonibus ea pars terrs sacre, 
quam huc usque tanquam sibi propriam 
coluissent, adimeretur. Hanr. 

y. "Hyw] Subaudi "pone; rem addu- 
cebant ad Philippum Imperatorem. Av- 
oER. F. ἀνῆγον MARELAND. , 

Bi95] In quibusdam post εὐθὺς se- 
quuntur bsec vocabula, ὡς τοῦτο εἶδον οἷ. Do 
Q 
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AHMOZOENOTZ- 


πωρελθῶν ὡς Euri τὴν Kuppaday, ἐῤῥῶώσσαι φράσας πολλὼ: 
. ^ -ς / M NN » A , - 
X05 Κιρῥαίοις καὶ Λοκροῖς, τὴν Ἑλατειων καταλαμίβανει. 


Εἰ μὲν 


καὶ o6 ἡμῶν ἐγένοντο, ὥςπερ χειμάῤῥους &y 
τὸ πρᾶγμα εἰς τὴν πόλιν εἰζέπεσε' νῦν δὲ τότα 


μὴ μετέγνωσαν εὐθύς, ὡς τοῦτ᾽ εἶδον, οἱ Θηξαῖοι 


J " 
ἄπαν τοῦτο: 
y "sta 


φνῆς MUFÉC OOV «ἀτὸν ἐκεῖνοι, μάλιστα μέ, ἄς ἄνδρες Ajgw- 


“ὦ Ὁ X ? £ 
VORé0i, δ δ TiVGG. εὐνϑέρι. 
SY wy LÀ 
d M v 
TOM XO κολ τοὺς 
δῆτε, ἡλίκα 


ἵνα; ἄνδρα. καὶ. δι ἐμά, Δὸς δέ μοι τὰ δάχμιωτ 
νους, 8v: οἷς ἑκαιάτοι τοῦ 
πράγματα ἡ μιαρὰ κεφαλὴ ταράξασα αὕτη 


.- 
ὑμῶς, τα μέντα; καὶ ὅσον 
α. 


ej * ? 


TOM ιν Εἰ" 


Ay οὐκ ἔδωκα. Λέγε μοι τὸ δόγματα. 


νά. 


ΔΟΓΜΑ ΑΜΦΙΚΤΎΟΝΩ͂Ν. 


"Exi ipéec Κλειναγόρου, ἐαρινῆς Ἡσυλαίας, ἔδοξε τοῖς Πολαγό- 
ραις mal τοῖς συνίδροις τῶν ᾿Αμφικτυόνων καὶ τῷ κοινῷ τῶν ᾿Αμφι- 
κτυόνων, ἐπειδὴ ὃ ᾿Αμφισσῇς ἐπιβαίνουσιν ἐπὶ τὴν ἱερὰν χώραν, val 


σπείρουσι καὶ σι kara 


νέμόυσιψ,. ἐπελλ εν τοὺς Πυλαγόραρ καὶ 


τοὺς. συνέδρους, καὶ στήλαις διαλαβεῖν τοὺς ὅρους, καὶ ἀπειπεῖν τοῖρ 
᾿Αμφισσεῦσι τοῦ: λουνοῦ μὴ ἐπιβαίνειν. 


! [κι] 


3 {δξαίφνος 


3 {ἀμφισσες. 


qua varielate proximae agemus. TavLon. κ᾿ τ᾿ Δ. δὲ igitur Thebani non mutas 


Desunt ὁ 9/4. in ed. Tayl. V. Var. Lect. 

Kijjaias] V. Pomp. Mela II. c. 3. nr. 
145. HanrL. 

᾿Εὐῥῶσϑαι κι 7. 4.] Vide notas ad De- 
mosth. «. Ilagamptef. $. ok. in init. et 
qns bio erudite congessit Tourrellius. 
TAvros. 

Εὐθὺς] It» legunt Ven. Aug. Vindob. al 

οὖν μὴ μετέγνωσαν εὐδὺς, ὡς τοῦτο 

εἴδον, ol Θηβαῖοι, xal—lis quoque Codd. 
accensendi sant optimi Guelph. et a. s. ex 
Regiis,in quibus Soriba voce εὐθὺς tam 
cito recurrente deceptus, posuit post εὖ» 
θὺς v. ult. p. prec. Ni fortasse id debea- 
mus Variarum Lectionum Exocerptoribus. 
Inr. Desid. vv. )] Sor in ed. Tayl. 

Ὥσαῖρ χειμάῤῥ Sonitum numeros- 
que eub ami rei quam repfsesentat 
nature accommodatissimos, notat Tourel- 
lus. Srocx. 

τότε] τοῦτο Áug. Vindob. Siretinea- 
tur τότε, tum operse pretium erit, Tour- 
rellium qui nonnulla non inscita, eut in- 
jucenda attulit, de conjunctione istarum 
particoalarum νῦν et τότε consulere. Sed 


bsec omnia optime expedivit et felicissi- 


mo Vir ingeniosissimus, Ier. Marklandns, 


infra ed φ. νζ΄. Εἰ μὲν civ à μετέγνωσαν 


sent sua consilia — ex eo autem, qued 
mutaverint [vv], tuno eum represserunt. 
TAYLOR. 

Νῦν δὲ τότε γε] Explicat Marklandas.: 
yu», ut autem res cecidere, τότε, tunc. eum 
repressterunt. — Vix igitur opus iis, qum 
operose congessit hic Tourellius de oon- 
junotione particularum νῦν οἱ τότε. STocx. 

Καὶ à ipi] Καὶ oum vi ita positam 
esse docet locus €. “γ΄. in fin. et similis 
usus vocis οὐδὲ ὁ, CU". post med. in Mid. o. 
14. WuND&ERL. 

Tapá£.] F. πράξασα. ManxrAND. 

v4. 'Enecüc “υλαίας] Fortassis Amphi- 
clyones eodem anno ssepius convenerunt. 
Et infra καὶ στήλαις διαλαβεῖν τοὺς ὅρους. 
Worr. 

Διαλαβεῖν}) De hoo verbo vid. Morum 
ad Isocr. Panegyr. c. IL. p. 11. seq. ed. 
2. et Herodian. III. 14. 4. 10. Hanr. 

"Opuc] Pro διαλαβεῖν τοὺς ὅρκους [uti 
Editi omnes] antiquum ὅραυς, quem ger- 
manaleotio est, Facilis autem fuit. la- 
psus, et ὅρους in ὅρκους, literarum affini- 
tate. Onsoraus. 

Τοῦ λωτοῦ} Η, e. ἐκ τῶ λοιποῦ 
v. Lamb. Hos. de ellips. gr. p. 


11. 
HAR. . . 


2770 


280 
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ETEPON AOTMA. 


Ἐπὶ ἱερέως Κλειναγόρου, ἑαρινῆς Πυλαίας, ἔδοξε τοῖς Πυλαγόραις 
καὶ τοῖς συνέδροις τῶν ᾿Αμφικτυόνων καὶ τῷ κοινῷ τῶν ᾿Αμφικτυόνων, 
ἐπειδὴ οἱ ἐξ ᾿Αμφίσσης τὴν ἱερὰν χώραν κατανειμάμενοι γεωργοῦσι καὶ 
! βοσκήματα νέμουσι, καὶ κωλυόμενοι τοῦτο ποιεῖν ἐν τοῖς ὅπλοις πα- 

γενόμενοι τὸ κοινὸν τῶν ᾿Ελλήνων συνέδριον κεκωλύκασι μετὰ βίας, 


Pide δὲ xal τετραυματίκασι, 3 [καὶ] τὸν στρατηγὸν τὸν βῥρημένον τῶν 
᾿Αμφικτυόνων Κόττυφον τὸν ᾿Αρκάδα πρεςβεῦσαι πρὸς Φίλιππον τὸν 
Μακεδόνα, καὶ ἀξιοῦν, ἵνα βοηθήσῃ τῷ τ᾽ ᾿Απόλλωνι καὶ τοῖς ᾿Αμφι- 
«κτύοσιν, ὅπως μὴ περιῖδῃ ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν ᾿Αμφισσέων τὸν θεὸν πλημ- 
μελούμενον" καὶ διότι αὐτὸν στρατηγὸν αὐτοκράτορα αἱροῦνται οἱ "EXAg- 


vsc οἱ μετέχοντες τοῦ συνεδρίου τῶν ᾿Αμφικτυόνων. 
δ M Y / » € e 95, . ον 2 
Λεγε δὴ καὶ τοὺς χρόνους, EV οἰς TXUT ἐγίγνετο" εἰσὶ, γαβ, 
καὶ οὗς ἐπυλαγόρησεν οὗτος. Λέγε. 


XPONOI. 
* Apyov Μνησιθείδης, μηνὸς ' yOcornpusvog ἕκτῃ ἐπὶ *Üíxa. 

Δὸς δή μοι τὴν ἐσιστολῇῆν, ἥν, ὡς οὐχ ὑπήκουον οἱ Θηβαῖοι, 
πέμπει πρὸς τοὺς ἐν Πελυποννήσῳ συμμάχους ὁ Φίλιπος" 
ἕν᾿ εἰδῆτε καὶ ἐκ ταύτης σαφῶς, ὅτι τὴν μὲν ἀληϑὴ τσρόφα- 
σιν τῶν Srpty teer att, TO ταῦτ᾽ ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα καὶ τοὺς 
Θηβαίους καὶ ὑμᾶς πρώττειν, ἀπεκρύπτετο, κοινοὶ δὲ καὶ 
τοῖς Α φικτύοσι δόξαντα “ποιεῖν "WpoceTroisiTO, ὃ δὲ τὰς 
ἀφορμας ταύτας καὶ τὸς προφάσεις παραδοὺς * αὕτῳ οὗτος 
q Á, 

4». Λέγε. 


EIIIZTOAH ΦΙΑΙΠΠΟΥ͂. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος Πελοποννησίων τῶν iv rj συμμαχίᾳ 
φοῖς δημιουργοῖς καὶ τοῖς συνέδροις καὶ τοῖς ἄλλοις συμμάχοις πᾶσι χαί- 
pev. ᾿Επειδὴ Λοκροὶ οἱ καλούμενοι ᾿Οζόλαι, κατοικοῦντες ἐν ᾿Αμφῖσσῃ, 

! βοσκήμασι ϑκωτανέμουσι 2 [καὶ 8 ἐδεκάτη 


4 ξ αὑτῷ 


Καὶ τὸν στρατηγὸν} Utrum ἐτραυμάτισαν, 
an vero ἔδοξε τρισβιῦσαι τὸν στρατηγόν" 
Sed tam τὸ καὶ abandabit. Worr. Soru- 
pulosse et levi emendationi Wolfiane me- 
rito se opponit Tourrelhus. Nimis enim 
arbitrarie et Ticenter hio se gossit Wolfius: 
meque scio, quid ei in mentem venerit. 
Tavros. lx τῶν 'Ajs9. MARKLAND. 

Kal διότι] ᾿Αντὶ τοῦ, ὅτι. quod et ip Iso- 
eric Arotidimo ποίαν, Worr. 

Eer 7n] Infra $. ví. Σκιροφοριδνος 
Tx» ler ih Vid. Not. τρίτη lei δεκ. 


ad Demosth. «r. Tlagaerpwf. ἡ. κ΄. Tav- 
LOR. 

Vrerüxews] Post hano vocem deficit 
Cod. Harleyanus per plurimas paginas, 
05. 

Ποιεῖν) Ἰιοιεῖ habuit Benenatus, quod 
restituit πρέμνα e Mx mW 

Tot δημιουργοῖς) Teic ec, 8 ϑορια.» 
γωγοῖς. Nam Magistratibus apud alias 
civitates alia et nomina fuerunt. Worr. 

Οἱ καλούμενοι 'OLO uu] “Ὅτι ὅλοι oves. 
Alii ᾿Ἐσιζεφύριοι, alii ᾿Ε “ικνημίϑιοι. Ira. 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


πλημμελοῦσιν εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ ἐν Δελφοῖς, καὶ τὴν ἱεράν 
χώραν ἐρχόμενοι μεθ᾽ ὅπλων λεηλατοῦσι, βούλομαι τῷ θεῷ μεθ’ ὑμῶν βοη- 
θεῖν, καὶ ἀμύνασϑαι τοὺς παραβαίνοντάς τι τῶν ἐν ἀνθρώποις εὐσεβῶν. 
ὥςτε συναντᾶτε μετὰ τῶν ὕπλων εἰς τὴν Φωκίδα, ἔχοντες ἐπισιτισμὸν 
ἡμερῶν τετταράκοντα, τοῦ ἐνεστῶτος μηνὸς Λῴον, ὡς ἡμεῖς ἄγομεν, ὡς 
δ΄ ᾿Αθηναῖοι, Βοηδρομιῶνος, ὡς δὲ Κορίνϑιοι, Πανέμου. τοῖς δὲ μὴ συναν- 


'"s9p» τοῦ] Corrigendum puto τὸ τοῦ. 
WUuNDERL. 

Συγαντᾶτε) Mo: inseruit sua auctoritate 
Lambinus : συναγτᾶτέ μοι μετὰ τῶν ὅπλων. 
TAYLOR. 

Ἐσισιτισμὸν} Javabit conferre hos se- 
marios Eabuli sb Harpooratione adda- 
ctos, a Valesio autem solite admodum 
emendatos : 


Ἡμεῖς sor ἄγδρας Κεκροπίδας ἐπείσαμεν 
ΛΔαβόντας εἰς Ὕμηττον ἐξελθεῖν ὅπλα, 
Καὶ σῖτον lel μύρμηκας μερῶν τριῶν, 
Ὡς χρυσοτεύντου ψήγματος πεφηνότος. 
ἴνεν. 

To ἱνιστῶτος um] Mens proximo, 
plerique vertunt, incaute: tempus enim 
prasens ἑνεστῶτα Greeci vocant. (Budzeus, 
p. 107.) SrTocx. 


Βοηδρομοιῶνος) 1terum Corsinius, Fast. 
Attic. Dissert. III. 6. 21. 22. et Agonist. 


in Nem. $. 14. Videamus autem primo 
Mensium seriem disertissimam, atque eam 
Anni portonem, quam Vir ille doctissi- 
mus his rebus assiguat : 


Anthesterio. Cui respondet Febru- 
arius preterpropter. 

Elaphebolio. 

Munychio. 

Thargelio. . 

Soirrhophorio. 

Hecatombzo. 

Metagitnio. 

Boedromio. ciroa Septembrem. 
Videamus porro Rerum gestarum conse- 
quentiam, 


AwxTHESTERIONIS die XVIto /Eschines 
Pylagoras factus. Demosth. $. νά. 


Delphos proficiscitur. 

Bellam Amphissense, sive Amphi- 
ctyonicum, concitat. 

Eapropter Greecorum Imperator de- 
Sideratur. . - 

Id Imperium, JEschinis astutia, ad 
Philippum defertur. 

Philippus, eam. potestatem nactus, 
socios, hao Epistola, convocat 
quasi contra Looros Amphissen 
868. ᾿ 

Jam robustior factus totius Greecim 
dominationem meditatar. — . ' 

Elateam occupat. 

Trepidatar Athenis. 


Thebanorum Societas consiliüs De- 
mósthenis comparata. 


MzTAorrNIONIS die VIITo pugnatum est 
ad Cheeroneam, atque actum est de li- 
bertate Grecorum.  Platarch. in vita 
Camilli. 

Igitur, ut oonoludit Vir doctissimus, ne- 
cesse est, nt exararet Philippus hanc Epi- 
stolam inter Ánthesterionis diem X Vitun 
et Metagitnionis diem VII?u*, Non con- 
tigit ante istam JEram, quia heo sori- 
psit jam Imperatoris Amphiotyonici mu- 
nere fungens. Neque rursus post bellam 
et infortunium Chseronense : Non potuit 
enim eos invitare ad commune bellum in- 
ferendum, Societatis jure, quos jam ipse 
debellaverst, et libertate fortunisque exu- 
erat. taque Epistolam Boedromione, 
qui Metagitnionem mensem, clademque 
Chseronensem sequitur, non dedit. Po- 
tuit fieri, ut Hecatombseone scripserit ; 
eumque igitur mensem, rationibus qui- 
busdam ad eam rem duotus, in Demo- 
sthenis Textu reponit, Verum certissi- 
mis argumentis ovincam, hano rem con- 
ligisse etiam ante mensem Hecatombeo- 
nem, qui antevenit infortunium Chsero- 
nense. Ecce: 


Philippus, Amphictyonici belli Impe- 
rator factus, primum occulte agit 
cum Sooiis, simulans, se Amphictyo- 

. micte cause studere. 

Bellum parat contra Locros. 

Phocide conventum statuit. 

Subito conversus, Amphiotyonico bello 
valere jusso, conira Grecos neo opi- 
nantes arma vertit, atque Elateam, 
arcem mupitissimam, occupat. 


Jam ergo ante captam Elateam, ad Pelo- 
ponnesenses atque socios literas. dedit 
Philippus. Demosthenes enim disertis- 
sime soribit, eum, oum hreo scripserit, 
dissimuletis insidiis, quas Greecise stru- 
xerat, videri Ámphictyonica mandata ex- 
sequentem: Ταῦτ᾽ del τὴν Ἑλλάδα, xal 
τοὺς Θηζαίους, xal ὑμᾶς «πράττειν ἀπεκρύ- 
err&To, κοινὰ δὲ καὶ τοῖς ᾿Αμφικτύοσι δόξαντα 
wowiy σγροσεηγοιεῖτο. $. νά, Atque eadem 


"pariter ex literis ipsis Philippi colligi- 


mus. Jam autem ELATEA CAPTA EST 


.ANTE MENSEM HECATOMB.EONEM. Nam 


cum nuncius Athenas de ea re esset per-- 


latus, et tantà facta Civium Consternatio, 


Wenatum Coss. indicunt. Deliberantibus 
visum est consultissimum, ut Thebanos, 
si qua ratione id fleri potuisset, in socie- 
ἴδίοπι contra Philippum  adsciscerent. 
Quse res immortsle istud Decretum pe- 
perit, ubi Demosthenis Fides et Pruden- 
tia explorata est maxime, de mittendis 
Thebas legatis, conservatum in hac ora- 
tione, verbis expressis, $. ví. Id autem 
S. C. aperte dicitur esse latum Scirrho- 
phorionis die XVI'o, Ergo ante eum 
mensem, vel saltem eo ineunte, capta est 
Elatea, adeoque ante Hecatombsonem, 
qui Scirrhophorionem sequitur, exarata 
hsec Philippi Epistola. "Nihil hac argu- 
mentatione certius esse possit. Itaque 
non hio reponemus 'Exa 704 B a:& voc, lo- 
60 τοῦ Βοηδρομειῶγος, ut voluit Vir ille cla- 
rissimus. Proximum est, ut dispiciamus, 
utrum necesse est, ut facesseret, atque e 
joco suo cederet, Boedromio. Ego om- 
nino aliter statuo, Hw res, non, ut rem 
reputavit Corsinius, intra spatium VIII 
Mensiam sunt concludende. Non. Ni- 
mirum intra JEschinis munus Pylagori- 
cuni, et res infeliciter Chmronesm gestas, 
non VIII sed XX Menees intercede- 
bant. Nam Theophrasto Archonte Olymp. 
CX. 1. missus est Pylagoras; Archonte 
autem Chieronda, Olymp. CX. 3. pugna- 
tum est Cheronere. 


Olymp. 

Theophrastus CX. 1. 
Lyeimachides 2. 
serondas 3. 


OLYMP. CX. 1. 
"Esi Θεοφράστου " Apyorroc, Τυλαγόρους ὑμεῖς 
εἴλεσϑε Μειδίαν τε ἱκεῖνον τὸν ᾿Αναγυῤῥάσιον 
xa) Θρασυκλία τὸν Λέσβιον, καὶ τρίτον μετὰ 
τούτων ἐμί. /Escb. c. Ctesiph. pag. 505. 
ult. R. p. 429. T. 


OLYMP. CX. 2. 


Lysimachide Prwtore oaptam esse Ela- 
team disertissime testantar Dionysios 
Halicarnassensis et Diodorus Siculus. 
Ille Epistol. ad Ammeeum, bic XVI. 84. 
Id vero contigit, ut vidimus, juxta Scir- 
rhophorionem sive Junium, mensem Anni 
postremum ; et eadem estate, anno autem 
vertente. 


OLYMP. CX. 3. 


Chsronda Pretore; pügnatum est Che- 
ronése : ut omnes norunt. 

Ergo mense Boedromione Olymp. CX. 
2. exarari potuerunt liters Philippi, ea 
nempe estate, quee consecata est vernum 
jstom eonventum Amphbictyonicam, in 
quo Zscbines imperium Philippo compa- 
rabat, et diutius antequam Elatea occu- 
paretur, et Philippi consilia patefierent. 
Eo igitur errrore, si fas mihi sit homini 
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doctissimo atque accuratissimo erroris di- 
cam scribere, eo tamen abreptus est Cor- 
sinius, quod munus /Eschinis Pylagori- 
cum Olymp. CX. 2. non Olymp. CX. 1. 
ut debuit, assignaverit. 

Attamen disputatur, Loum, Macedo- 
num mensem, non Boedromioni respom- 
dere Atticorum, sed, quod Corsinius vo- 
luit, Hecatombeoni. Ecce enim : Natus 
est Alexander juxta Plutarchum in vita, 
pag.7?. Edit. Bryan. ἱσταμένου μυνὸς "Ex a- 
vos ai voc, ὃν Μακεδόνες Adov καλοῦσιν, 
fxr». Et memoris etiam proditur, quo 
tempore de filio nato, eodem de victoria 
quoque Olympica nuncium Philippo af- 
ferri. Mensis autem Olympicus erat He- 
oatombeo. Bt proinde constat, non ali- 
um potuisse, si vellet, Plutarchum men- 
sem Attioum Macedonico Loo opponere, 
preter ipsum Hecatombeonem. Sed 
1ibi videntur bene agere superiores illi, 
δαὶ Dii, aut Diis similes, Chronologi, 
SesJigerum, Petavium, Usserium, Dod- 
wellum intelligo, qui distinguuot inter 
Lanares Macedonum et Solares Aunos ; 
eujus distinctionis ratione habita, fieri 
potuit, ut Lous Macedonieas hao ratione 
Hecatombeeoni, illa Boedromioni adin- 
vioem responderet. — Prseterea cum non 
adeo distent Hecatombeo et Boedromio, 
(unicus enim Mensis, Metsgitnio, inter- 
seritur) crediderim sane, tam ob imperi- 
tiam Veterum in rebus Chropologicis 
Astronomicisque, adeoque frequentem in- 
tercalandi necessitatem, tum vero pro- 
pter hoo, quod nqn necesse est, ut sup- 
potemus utrosque Menses, Atheniensium 
Macedonumque, pariter, id est, eodem 
die, inoipere, et pariter finire (immo con- 
tingere videmus in Kalendario Romano, 
Atticoque, ut unius Gentis Menses ordi- 
rentur, gascoivres τῶν τῆς ἑτέρας) his re- 
bus, inquam, adducor, ut crederem, non 
esse opus, ut jn textum Demosthenis 
gravius aliquod ststuamus. Uno Mense, 
vel Attico, vel Macedonico, protruso et 
promoto, ob aecuratiorem caloulum in- 
troducendum, Lous, qui modo Hecatom- 
beoni, juxta Plutarchum, obvertebator, 
jam aliquot dieculas cam Boedromione 
haberet communicatas. Ille ipse Plutar- 
chas, qui in vita Camilli Beotoram Pa- 
nemom Metagitnioni Alticorum agglati- 
nat, pag. 305. Edit. Bryan. tom. l. idem 
rursus, in Aristide, pag. 315. tom. II. 
Boedromioni istius Populi respondere ait. 
Verba ejus merentur, ut hic a me dewocri- 
berentur : Ταύτην τὴν μάχην (Plataicaum 
nempe) ἐμαχήσαντο τῇ τοτράδι τοῦ Βοηδρο- 
μιιῶνος ἱσταμένου κατ᾽ ᾿Αϑηγαίους, κατὰ δὺ 
Βοιωτοὺς, τετράδι τοῦ Τιανέμου φϑίνοντος" 
maxime autem, propter id, quod sequitur 
— τὴν δὲ τῶν ἡμερῶν ἀνωμαλίαν οὗ 
ϑαυμαστίον, ἔψσου καὶ νῦν ϑιηπριθω- 
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μένων τῶν ἐν ἀστρολογίᾳ 
ἄλλην ἄλλοι μηγὸς ἀρχὴν κα 
τὴν ἄγουσιν. 
Antequam meam Orationem finiam, tria 
sunt, quee lectorem admonitum esse ve- 
lim. Primum sit: Cum celeberrimo Cor- 
sinio miror, perspicacissimos illos viros, 
quos modo memoravi, arbitrari potuisse, 
Epistolam hano Philippi quidquam cum 
bello Phocensi sive Sacro habere com- 
mune, quod ooto ad mipimum ante annos 
confectum erat et oonclusum. Deinde, 
cum Corsinius duabus contra Boedromi- 
ouem rationibus puguet, tum quod Com- 
puto Macedonico adversetur ; tum quod 
ultra Mensem Metagitnionem preduci non 
potuit aut debuit ea Epistola, ideoque 
arbitrabatur, eam Philippum consignasse 
mense Hecatombeone: Ego auiem He- 
coatombeone exarari nos potuisse demon- 
stravi, verum ante eum mensem, Soirrho- 
phorione putassis, Thargelione, Muny- 
chione, ant demum Elapbebolione : Cum 
hsec, inquam, ita se habeant, non tamen 
interea nego, potuisse dari mense quidem 
Hecatombseone, verum mense Hecatom- 
beone anni Olymp. CX. 2., non istius, 
quo res ad Clhuroneam infeliciter erami 
geste. Ego enim Negotio isti Amphi- 
otyonico (idque Monumentorum fide cer- 
tissima) spatium annum ultra assigno, 
quam asseignaverit Corsinius. Α quo ta- 
zoen semper invitus discedo, quod hominis 
istius insigoem modestiam, bumanitatem, 
celerasque virtutes valde sum admira- 
ius; tum quod illi solertiam inoredibi- 
lem, atque in his rebus peritiam, longe 
supra meam sortem modumque, conf- 
gisse videam. Denique, (namque erst 
Tertium, quod observatum volui) conatat 
. totum buno computam a nobis esse inati- 
tutum atque initum, juxta /Eram Atheni- 
ensium antiquam et primevam. Nam 
Anthesterione, Februario, proficiscitur 
JEisohines ad conventum vernum Delphis 
celebrandum : Scirrhophorione, Philippus 
Elateam occupat, Metagitoione dimicat, 
id est mensibus «stivis, Junio soil. et 
Augusto. Ergo Monumenta, quee hic oc- 
ourrünt, pon arripuerunt eum arem 
compntum, de quo plara disseroi ad Not. 
ἑκατομβ. iv καὶ vía: $. δ΄. post med. et 
quem ibi adduxi ad has οἱ similes dis- 
cordias sedandas. Noluerim sane dioi, 
. solerter admodum tale commentum 8 me 
esso excogitatum, et machinam esse 
utrinque aptissimam, sive eam applicue- 
ro, sive ab ea applicanda abstinuero. 
Verum leotor meus bonus et sequus po- 
tius et hoc qnoque apponet iis rationibus, 
guibus me olim adductum esse confirma- 
vi, ut existimarem, hano Demosthenis 
Editionem, qua uümur, e dnabus esse 
censnisun et concinnaam. Adeo sepe, 


qim 
T8ASU- 


AHMOZOENOYZ 


adeo vehementer sibi ipsi contrariatas. 
TAvLoR. 

Τοῖς δὲ μὴ συναντήσασι x. 7. X.] Con- 
verti ex conjectura: Qui se autem nobiscum 
non conjunxerint, €0s hostium. numero ha- 
bebimus : eos vero, qui consiliis nostris nom 
paruerint, mulctabimus. Sive pro srayhysal 
legas πολεμίοις, sive pro πϑιμέγοις, x ge- 
μένοις, ἢ, σειϑομένοις, non satis intel- 
ligo. Neque etiam placet τοῖς δὲ συμ βό- 
λοις, qui nostris tesseris usi non fuerint. 
Melanchtho: Si quí non venient, omuium 
relus, ut. hostium, utar: auctores vero, wi 
ad mos accedatis, mulctabo. — Perionius: 
Qui nobis non occurrerint, iis passim wute- 
mur: qui nobis auctoribus communis oon- 
silii non assentientur, eos mulctabimus. 
Ego me hunc looum pon inteiligere fa- 
teor. Sed si Sorimgeri emendationem 
sequaris, 4080 ejusmodi est : τοῖς δὲ ἡρμεῖν 
cu t , δ συ 
λοις" τοῖς δὲ jaà σ'ροσϑεμένοις, ἐπιζημίοις, 
aliquis sensus elioi ex his verbis potest, 
etsi neo 79 * , Deo τὸ συμβολως, 
satis plinset Worr. 

τοῖς δὲ ἡμῖν ewarr. s. yg. 0. τοῖς δὲ 
ποὐσθεμένοις ἐπι: [Ta Tas] Edi eclebit. 
Toi, δὲ μεὺ συναντήσασι, α ανδηρεεὶ χρησόρμιδβα" 
τοῖς δὲ συμβούλοις ἡμῖν μὸ κειμένοις 
ἐπιζυμίοις. 16 Aldus οἱ Benenatus. Ita 
Felicianus quoque, nisi quod χρωμένοις, lo- 
00 τοῦ, χεριρεένοις. Et MSti similiter, omnes 
fere, Ital. Regii, Lindenb. eto. In monnol- 
lis deest, uti solet, tota Epistola. Dio- 
nysius Lambinus, dum hariolationi indul- 
gebat, in uno loco non longe aberat : in 
altero ineptit plage. TG; δὲ 43 συγαντή- 
cac «σαγδημεὶ, ove & συρειβούλοις" v εἴς 
δὲ 43 συγκειμένοις, ἐπιζηρείοι. ὙΝ οἷ- 
fius, Scrimgeri auctoritate fretus, primus 
sustinuit evulgare id, quod, lioet longe 
distet ἃ reoepta lectione, ad veritatem 
tamen prope accedit. Certissimum est 
tamen, diu inveterasse eun, quam damnat 
Wolfius et ejecit. Ulpianus enim, dum 
exponere voluit, ita: Τοῖς δὲ μὴ συγαντή- 
ean] τοῖς μὰ συνελθοῦσι, κολάσεμεν κοινῇ 
συναδροισϑέντες. [πίοτοα Interpretes: . 
Etruscus : E di quelli, che non ci verranno 
incontro, me prenderemo partito insieme 
con tutto il consiglio. Anonymus: His 
quidem, qui obviam ire noluerint, pastim 
utemur: consiliarios autem, qui & nobis 
non stabunt, damno afficiermus. — Lambinus 
sane Dnoluit ἃ sua «conjeotura recedere : 
Eorum igitur, qui non manu facte et mul- 
titudine ermata, se tamen nobis adjunxe- 
rint, consilio utemur: qui vero ab hac 
societate refugerint, eos male mulctabimus. 
Depique sic se habebat vetus Wolfü 
Tralatio: Qui se autem nobiscum non con- 
Junzerint, etc, ut modo vidimus. Heo 
sunt fese, quie leotori ob oculos sisierem, 
ut intelligat, quid omnes, quos conselere 
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τήσασι παμδημεὶ χρησόμεθα, τοῖς δὲ αυμβούλοιρ ἡμῖν μὴ κειμένοις ἐπιζη- 
μίοις. Ἐὐτυχεῖτε. 


^ 'Oga? à ὅτι φεύγει μὲν τὰς ἰδίας προφάσεις, εἰς δὲ 
τὸς Quis καταφεύγει. Τίς οὖν ὁ ταῦτα συμ- 
πσαρεισκευοσας. αὐτῷ; τίς ὁ τας προφάσεις ταῦτας ἐνδούς ; 
τίς ὃ τῶν κακῶν τῶν γεγενημένων μάλιστα αἴτιος ; Οὐχ 
οὗτος; Μὴ τοίνυν MeysTS, ὦ ἄνδι δὲς ᾿Αϑηναῖοι, πρερηόντες, 
ὡς ὑφ᾽ ἑνὸς τοιοῦτοι πέπαμϑεν ἡ 5 [NS ἀνδρώπου. Οὐχ 
ὑφ᾽ dés, | ἄλλ᾽ ὑπὸ πολλὼν καὶ πονηρῶν τὼν ἑκάστοις, 
ὦ γῆ καὶ ϑεοί! ἂν εἰς οὗτός ἐστιν, ὅν, εἰ μηδὲν eA em 
ϑέντα ταληνὲς εἰπεῖν δέοι, οὐκ dy ἀκνήσαιμε ἔγωγε κοινὸν 
᾿ἀλετήριον τῶν, [arra ταῦτ᾽ απταλωλότων dapi Tay εἰπεῖν, 


ἀνβρώπεων, τόπων, πόλεων" ὃ γὰρ τὸ σπέρμα. παροισιχῶν, 
281 ᾿ οὗτος τῶν Ξφύντων αἰτιος. OU ὅπως “ποτὲ οὐκ εὐθὺς ἰδόντες 
ὠπεστράφητε, ψαυμαζω: πλὴν πολύ τι σκότος, ὡς orc, 
ἐστὶ παρ ὑμῖν πρὸ τῆς ἀχηθείας. Συμβέβημε τοίνυν 
μοι τῶν κατα τῆς πουτρίδος ταύτῳ πεπρωγμένων ἀψαρμένῳ, 


εἰς ἃ τούτοις τναντιούμενος αὐτὸς τεεπολίτευμαι opi dau" 


ἃ προλλὼν μὲν ἕνεκ. εἰκότας "ἀκούσατέ oU, μάλιστοι Σ 


ὅτι 1 αἰσχρόν ἐστιν; ^ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖαις εἰ εἰ εγὼ μὲν. τὰ 

τῶν ὑπερ ὑμῶν “πόμων ὑπέμεινα, ὑμεῖς δὲ μηδὲ τοὺς λόγους 
αὐτῶν ᾿ἀνέζεσϑε. Ὅρων yap ἐγὼ ἡ Θηβαίους, σχεδὸν δὲ καὶ 
ὑμᾶς ὑπὸ τῶν τὰ Φιλίπισου “ φρονούντων καὶ διεφθαρμένων 


1 οὗτος ἣν τῶν 3 4 Qóvro κακῶν αἴτιος 8 ἀκούσετε 4 f πραττόντων 


petai, de hoo loco statuerint, sive anno- doce) potius quam σροσεθρένοις, quod 
tando, sive interpretando. — Nemo erit, & recepta lectione nimis longe aberrat, 
qui dubitet de redintegratiose prioris substituendum duxi, Potuit fortasse et 
membsi, iuvitis Ulpiano et Codd. Atta. illud tolerari: Τοῖς δὲ ὀμιῖν συναντήσασι 
men in posteriori, illad «9ecÓs,vÍsei; ni- πανδομεὶ, χροσόμεεϑια συριβεύλοις» τοῖς Y 
mis audax et temerarium esse orédiderim, ἡμῖν à x κειμένοις, ἐπιζεμίοις: eos, qui & 
aliquid tamen erat istiusmodi. Hoo sal- nobis non steterint, mulctabimus, Srocx. 
tem profecimus, ut animum: Philippi, 5. οὖν] Vid. Var. Lect. 
qualis fuerit, jam certissime deprehenda- ᾿Αλιτήριον] V. Suidam I. p. 115. ibique 
mus, (quem enim fugere potest?) licet de  Küster. et Eudociam in Violario p. $6. 
vocula una aut altera restiterit lis et du- Hanr. v. 19. ἀκούσαιτε Tayl 
bitatio. TAvLon. Σκόπας} [Ut Aldus] Manifestas error 
τοῖς δὲ ἡμῖν) MSS. habent, Τοῖς δὲ (4À est, cum legendum sit vetusti exemplaris 
eviavrácaci, «ἀαγδημεὶ χρησόμεϑα' τοῖς testimonio σκότος. Quod etiam verborum 
δὲ συμδούλοις ἡμῖν quà κοιμένοις, Sensas requirit, Ait enim, multis tene- 
io » Cam autem nullus ex his brís veritatem Atheniensibus esee oberu^ 
verbis sensus elici possit, ooactus eum ratam.  Fortssse nonnulli Codd. babaere 
eam exhibere lectionem, quam ex Sorim- σπό σας, que leolio esset tolerabilior pri- 
geri conjeotura dedit Wolüus : nis quod ore: multis tectoriis involutam veritatem. 
τῷ μὴ πειμίύφοις, eunti pórosc (Lambino Ossoraus. Σεένας Ask. Tavron. 
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᾿ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΑΘΗΝΑΙΟΙ͂Σ. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος ᾿Αθηναίων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ 
χαίρειν. Ἣν μὲν ἀπ’ ἀρχῆς εἴχετε πρὸς ἡμᾶς αἵρεσιν, οὐκ ἀγνοῶ, καὶ 
τίνα σπουδὴν ποιεῖσθε προςκαλέσασθαι βουλόμενοι Θετταλοὺς kal Θη- 
βαίους; ἔτι δὲ καὶ Βοιωτούς. βέλτιον δ᾽ αὐτῶν φρονούντων καὶ μὴ βουλο- 
μένων ἐφ᾽ ὑμῖν ποιήσασθαι τὴν ἑαυτῶν αἵρεσιν, ἀλλὰ κατὰ τὸ συμφέρον 
ἱσταμένων, νῦν ἐξ ὑπσστροφῆς ἀποστείλαντες ὑμεῖς ! πρὸς ἐμὲ πρέςβεις 
καὶ "κήρυκας συνθηκῶν μνημονεύετε καὶ τὰς ἀνοχὰς αἰτεῖσϑε, κατ᾽ οὐδὲν 
352 ἐμοῦ πεπλημμελημένοι. "Eyo μέντοι ἀκούσας τῶν πρεςβευτῶν συγ- 
κατατίϑεμαι τοῖς παρακαλουμένοις καὶ ἕτοιμός εἰμι ποιεῖσϑαι τὰς ἀνοχάς, 
ἄνπερ τοὺς οὐκ ὀρθῶς συμβουλεύοντας "ὕμιν παραπέμψαντες τῆς προρ- 
ἡκούσης ἀτιμίας ἀξιώσητε. "Ἐῤῥωσϑε. 


AIIOKPIZIZ OHBAIOISZ. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιχπος Θηβαίων rà βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαΐ- 
ρειν. ᾿Εκομισάμην τὴν παρ᾽ ὑμῶν ἐπιστολήν, δι’ ἧς μοι τὴν ὁμόνοιαν 
καὶ τὴν εἰρήνην ἀνανεοῦσθε. πυνϑάνομαι μέντοι, διότι πᾶσαν “ὕμιν 
᾿Αθηναῖοι προρφέρονται φιλοτιμίαν, βουλόμενοι 5Üpac συγκαταένους γε- 
νέσθαι τοῖς ὑπ’ αὐτῶν παρακαλουμένοις. πρότερον μὲν οὖν ὑμῶν κατεγί- 
γνωσκον ἐπὶ τῷ μέλλειν πείϑεσϑαι ταῖς ἐκείνων ἐλπίσι καὶ ἐπακολουθεῖν 
αὐτῶν rj προαιρέσει" νῦν δ᾽ ἐπιγνοὺς *Üpac * τὰ πρὸς ἡμᾶς ἐζητηκότας 
ἔχειν εἰρήνην μᾶλλον ἢ ταῖς ἑτέρων ἐπακολουθεῖν γνώμαις, ἤσϑην καὶ 
μᾶλλον * ὕμας ἐπαινῶ κατὰ πολλά, μάλιστα δ᾽ ἐπὶ τῷ βουλεύσασθαι περὲ 
τούτων ἀσφαλέστερον καὶ τὰ πρὸς ἡμᾶς ἔχειν ἐν εὐνοίᾳ" ὅπερ οὐ "1 apa- 
κρὰν ὕμιν οἴσειν ἐλπίζω ῥοπήν, ἐάνπερ ἐπὶ ταύτης μένητε τῆς προθέ- 
σεως. "Efpwc3t. 


yy. Οὕτω διαϑεὶς ὁ Φίλιππος τὰς πόλεις πρὸς ἀλλή- 
λας διαὶ τούτων, καὶ τούτοις ἐπαρϑεὶς τοῖς ψηφίσμασι καὶ 
ταῖς ὠποκρίσεσιν, ἧκεν ἔχων τὴν δύναμιν καὶ τὴν Ἐλάτειαν 
κατέλαβεν, ὡς οὐδ᾽ dy εἴ τι γένοιτο ἔτι συμπνευδόντων ὧν 
τ πρός με΄. 3 eina 339! ἡμῶν 
"Asroxelosig]. [Ita Tayl.) ἀσόκρισι 6 et 


4 ὑμῖν ὅ τὴν 


δ ὑμᾶς 7 1 μικρὰν 
feri nullo modo poste, ut cum Thebanis 


rursus v. 13. MARKLAND. Y. 8. ἀπαρχῆς, 
et v. ᾿ πέκλυγμίροι, et v. ult. euam. 

ὧν Tayl. ) 

Βουλόμενοι ὑμᾶς συγκαταίνους ytroSa: 
Συγκωταίνους vocat adstipulotores, καὶ συν- 
ewalyou;, hoo est collaudatores, ἘΣ edit. 
Hznavac. 

vy. Th» Ἐλάτειαν) Hoc fiebat Olymp. 
CX. 3. vide Diodor. Sic. libr. XVI. 84. 
pag. 146. 147. ibique Wesseling. qui, 
Elateam Phooidis urbem maximam fuisse, 
et loco ad Bootiam invadendam prorsus 
opportuno, ex Strabone libr. VIII. pag. 
639. C. et p. 649. A. docet, et provocat 
ad Iac. Palmeriam in Greec. Antiq. libr. 
VI. 15. BARI. . 

᾿ὡς οὐδ᾽ ἂν, εἶ τι γένοιτο) S. Τῶν προτὶ 
«ὄγτων ἐπὶ τὴν ὁμόγοιαν. ΑΙ ας : Putens 


posthac conspiraretis. Melanobtho: Spe- 
τοῦδ héquaquam fieri pose, ut rursus tos 
et Thebani conjungeremini. —Perionius: 
Quasi nunquam, etsi omnia faceret, jam 
cum Thebanis unum et idem sensuri essetis. 
Meletus: Quasi, si quid novi tentaret 
Philippus, non amplius conspiraturi esse- 
tis vos et Thebani. Worr. Adjungam et 
nostros quoque. Ferrus: Come che voi 
ε᾽ Thebani, se fosse avvenuto qualche cota, 
"on havese to a fer lega insieme. 
Anonymus : Quasi, δὲ quid fieret, non am- 
plius Vos et Thebani essetis. conspiraturi. 
Lambinus: Proinde, quasi si quid rerum 
novarum moliretur, ne tum quidem Vos ei 
Thebani conzmsuri essetis. "Tourrellius : 
Bien. persuade qu' à quelque enterprise qu' 
δ se portast, Vous εἰ les ins vous ne 
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ὑμῶν καὶ τῶν Θηβαίων. ᾿Αλλὰ p» τὸν τότε συμβάντα 
ἐν τῇ πόλει ϑόρυθον ἢ ἰστε μὲν ἅπαντες, ᾿ σμικρὰ δ᾽ ἀκού- 
σατε ὅμως. αὐτὰ P τὰ ἀναγκαιότατα. Ἐσσέρα μὲν γαρ 
ἥν, ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων κω ai ἱτοὺς πρυτάνεις, ὡς Ἐλάτεια 
κατείληπται. Καὶ ὅμετὰ Ta οἱ μὲν εὐθὺς ἐξανα- 
στοτες μεταξὺ δειπνσῦντες, τούς T ἐκ τῶν σκηνῶν τῶν 
xod τὴν ὠγορᾶν ἐξεῖργον καὶ τὸ ὁ γέρρα € ϑεπίμπρασαν, οἱ 

8 τοὺς στρατηγοὺς μετεπέμποντο καὶ τὸν σαλισιγκτὴν € ε- 
κάλουν" καὶ  ϑορύβου πλήρης ἣν ἡ πόλις. "Tn δ ὑστεραίᾳ 
ἅμα τῇ ἡμέρᾳ οἱ μὲν πρυτάνεις τὴν βουλὴν ἐκάλουν εἰς τὸ 
βουλευτή ιον, ὑμεῖς δ᾽ εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐπορεύεσωε, καὶ 
πρὶν ἐκείνην χρηματίσαι καὶ προβουλεῦσαι πᾶς ὃ δῆμος 


! f μικρὰ 3 τἀναγκαιότατα 
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3 μεταταῦτα 


conspireriez plus à les transverser. Dubia 
sane Sententia. Nec enim video, quo- 
modo  Elatese ocoupatio Thebanorum 
Atheniensiumque cenjunctionem — impe- 
dire aut prohibere potuit. Neque sane 
prohibuit. Legerem quidem, si adjuva- 
vent Codd. ὡς οὐδ᾽ ἂν, εἴ σι γένοιτο, ἔτι 
ἀναπανοευσόντων ὑμῶν καὶ τῶν Θηβαίων. 
Philippus, ea aroe occupata, existimavit, 
se tantum utrique populo injecturum 
timorem, at respirare, vel animos resu- 
suere, pe quidem, si quid preter spem 
acciderit, amplius potuerint. TAvrLoR. 

“Ὡς οὐδ᾽ ἂν, εἴ τι γένοντο) ““ Philippus 
Atheniensium et Thebanorum animos in 
tantum jam mutuis odiis exacerbasse se 
sperabat, ut etiamsi quid ipse adversus 
eommunia utriusque populi commoda 
soliretur, ne tum quidem illi ad se re- 
pellendum oconsensuri essent." Prorsus 
non video, cur dubiam bano sententiam, 
et emendatione dignam existimaret do- 
etiss. Taylorus. Sroct. 

Ἐν τῇ eis). Melius sine Prepositio- 

e, συμβάντα T$ «σόλει, ut Codd. optimi, 
Goelpb. Vind. Reg. a. Tavron. 

"Bowen. μὲν γὰρ ἦγ] Admirabilis Nar- 
ratio, ad quam. digitum intendit summus 
Critious, Longinus, cap. 10. Vide Athen. 
l. 5. init. Citat hano locum Hermogenes 
frequenter, scil. pagg. 484. 309. 318. 
Adde Diodor. Sic. X VI. 64. Dionys. Ha- 
lic. pag. Hudson. 198. Tom. II. Tavron. 
Strabo p. 649. 7. Haar. 

Kal τὰ γέῤῥα ἐνεσίμασρασαν) In quem 
wsum? quo fine? Num per insaniam? 
Án, ut ne conventus populi impediretur ? 
Rome quidem in seditione et tumultu 
tabernas claudi solitas, ne diriperentur, 
uen est mirum. WoLP. 


ríjja] rípa Guelph. Reg. a. ἔργα s». 
Ven. Absurde. Laudant buno locum Har- 
pocrat. Suid. v. ríjjs. Etym. M. 228. 50. 
Disputavimus és qua potuimus ἀκχριβεία 
de isto ad Orest. c. Neser. 1875. 19. R. 
t. iii. p. 620. T. Adde Suid. Γέῤῥοιν, ubi 
iterum Demosthenem citat, Meurs. VI. 
Attic. Lect. 24. Ait Plutarehus in Ro- 
mulo pag. 42. Tom. 1. "Eno δὲ λέγουσι 
Ti» slo τὸν ἱππόδρομον φέρουσαν ἐξ ἀγορᾶς 
«σάροδον ἱστίοις κωταπεταννῦτναι τοὺς 
Slav παρέχοντας, Exponere possamus ἰστίω 
per n TAYLOR. 

TíMa] Proprie Clypei viminei sunt, 
Persis usitati; metaphorice vero quodvis 
integumentam, oratibus, corio, aliave ali- 

materia confeotam, vocabatur γόῤῥον, 
Suid. In bao tanta urbis trepidatione, 
và γέῤῥα inoendebantur, ne accurrentibus 
in forum iter intercluderetar, neu quis 
otiosus ciroa venalia cessaret: alias 
autem, cum seria res ageretur, sublata 
plerumque éadem integumenta erant, et 
ad viarum aditus obstruendos adhibita, 
ne elaberetur populus. Vid. Dem. e. 
Neeram, et inibi Taylorum. Srocx. 
Χρημαγτίσαι Χρηματίζειν h. 1. denotat, de- 
» de republica agere. vide Isocratis 
Panegyr. cap. 42. ibique Morum,qui etiam 
huno nostrum Demosthenis locom Jaudat 
et interpretatur : antequam senatus aliquid 
deliberavet et probuleuma faceret. Hanr. 
Ka) σεὶν ἐκείνην. χρηματίσαι καὶ προβου- 
Mica] Προβουλεύειν dicebatur ouria Athe- 
nis, quando ante comitia populi, ea tes 
consulendo, censendoque in curia agita- 
batur, qua de re populus i in concione ro- 
gandus erat, cujus erat scilicet summa 
potestas, αἱ Rom. δὲ ergofouAsi paa τα 
sunt ourise qusedam decreta, qui» ideo ad 
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ἄνω καθῆτο. Καὶ paro TaUJ ὡς εἰφῆλθεν ἡ βουλή, καὶ 
ἀπήγγειλαν οἱ πρυτάνεις τὰ προςηγγελμένα δβαυτοῖς, καὶ 
τὸν ἥκοντα παρήγαγον, κάκεϊνος εἶπεν, ἡρῶτα ἐν ὁ κήρυξ 

/ , / / ' Fc 3 
τίς ἀγορεύειν βούλεται; παρῆει δ᾽ οὐδείς. πολλάκις 
8 TOU κήρυκος ἐρωτῶντος, οὐδὲν μᾶλλον ἀνίστατ'᾽ οὐδείς, 
ἑπαάντων μὲν τῶν στρατηγῶν παρόντων, ἁπάντων δὲ τῶν 
ϑητύρων, καλούσης δὲ ' τῆς κοινῆς τῆς πατρίδος 3 φωνῆς τὸν 
ἐροῦνθ᾽ ὑπὲρ σωτηρίας" ἣν "yap ὁ κήρυξ κατὰ τοὺς νόμους 
Ἁ 3 / N ad /, / / ϑ. 

Φωνὴν ἀφίησι, ταύτην Κοιγνὴν τῆς πατρίδος δίκαιόν ἐστιν 
ἡγεῖσθαι. Καίτοι εἰ μὲν τοὺς σωθῆναι τὴν πόλιν βουλο- 
^ e. ?* , ^ e P N e X 9 
μένους πσαρελθεῖν ἔδει, πποῶῶτες ὧν ὑμεῖς καὶ .οἱ ἄλλοι ᾿Αϑη- 
ναῖοι ἀναστάντες ἐπὶ TO βῆμα ἐξαδίξετε᾽ πάντες γὰρ εὖ 
oid ὅτι σωθῆνα, ὃ αὔτην ἡβούλεσθε" εἰ δὲ τοὺς πλουσιωτά- 
τους. οἱ τριωκόσιοι" εἰ δὲ τοὺς ὠμφύτερα ταῦτα, καὶ εὔνους 
τῇ πόλει καὶ πλουσίους, οἱ * μετὰ ταῦτα τὰς μεγάλας: 
ἐπιδόσεις ἐπιδόντες" καὶ γῶρ εὐνοίᾳ καὶ πλούτῳ τοῦτ᾽ ἐποίη- 
σαν. ᾿Αλλ᾽ ὡς ἔοικεν, ἐκεῖνος ὃ καιρὸς καὶ ἡ ἡμέρα ἐκείνη 


[ / y A 4 
DU μόνον SUVOUV Καὶ 7T AOUC'IOV. 


! “ἢ κοινῇ 5 φωνῇ 
plebem ἀείογεδαπίαν concionantem, in 
concioneque populi promulgabantor, ut 
popsli psephismate oonfirmarentur. et 
supra ia eadem hac Oratione προβεβούλευ- 
μένα appellat premia sibi per curiam, 
consiliumque decreta, his verbis, δι᾿ à φη- 
μι καὶ τούτων προβεξζουλευμένων, καὶ πολλῷ 
μειζόνων ἔτι τούτων δωροῶν δίκαιος εἶναι τυγ- 
χάνειν. ἘΠῚ πρόβωλος dicitur curia, quse 
sic consiliis suis populo prospicit, ne 
quid perperam ab eo decernatar, aut alias 
inoommodo affüciatur, unde qusrends 
vite perinde vacare nequeat. Ez edit. 
Hrnvac. V. Not. p. 69. 

Πᾶς ὁ δῆμος ἄνω καθῆγτο} Ἔν τῇ ἐκκλησία 
συνεκαθέζετο. Worr. 

"Av] Sursum, quia nempe plebis se- 
dilia in foro paulo efant altiora iis in qni- 
bus sedebant senatores. AuGEn. 

Καθῆτο)] Vide supra annotata ad $. ί. 
ex Magistro. TavLonm. Vid. Var. Lect. 

"Ave καθῆτο) Ἔν τῇ ἐκκλησίᾳ συνεκαθέ- 
Eso, ut recte Wolfius : sed cur ita intel- 
ligeuda ista verba sint, aut non vidit, aut 
celavit. Felieiter sane nodum eum ex- 
pedisse mibi videtur Interpres quidam 
Anglus, Portal. ** Populus in concione 
coactus supra sedere dicitur, quia Pnyx, 
πρὶ conciones haberi solitse sunt, locus 


ἄνδρα ἐκάλει, ἀλλὰ καὶ πα- 


8 t αὑτὴν 4 [μετὰ ταῦτα] ᾿ 
erat editws (teste Polluce, 1. 8.) juxta 
Acropolin. Et ingentem eo tempore 
metum Atheniensiom animos invasisse, 
vel ea res indicabit, Nam populus, qui 
alias vix aut mercede aut mulctis propo- 
siis in conoionem cogi poluit, quique 
priusquam de re aliqua apud se referre- 
tur, senatus preconsoltum opperiri sole- 
bat, jam sponte, et non expectato senata, 
in ogria sua consederat." Hsec ille. Ate- 
nim Diodores Siculus, eandem rem enar- 
rans quam hio describit Noster, populum 
ait in Bacchi theatrum (qui alter erat 
conoieni babends solennis locus) hoc 
dur dea concurrisse : 5 p & 

᾿ ἡμέρᾳ συνέδραμεν εἰς ureov. 1. 16. 
6.84. Quod si in illias ἀκριθνία usque 
adeo oonquiescamus oportet, eadem, ta- 
meu explicatio valebit. 'Thestrum enim 
Dionysiacum, quamvis subter arcem ste- 
tit, eidein tamen impositum clivo, urbem 
Supereminait: quod colligere licet ex . 
'Peusanis, et recentiorum qui Athenas in- 
viserunt, narrationibus. Srocx. 

Ἐσιδύσεις] Oblationes voluntarie, ques, 
ut inquit Ulpianus, difficilibus reip. tem- 
poribus in senatu fiebant, bonis civibus 
certatim sese ultro reip. offerentibus, ac 
modo peouniam, modo triremem, mode 


3286 
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ρηκολουϑηκότα Τοῖς πρώγμασιν ' ἐξ ἀρχῆς» καὶ συλλελο- 
γισμένον ὀρθῶς τίνος ἕνεκα ταῦτ᾽ ἔπραττεν ὁ Φίλιππος καὶ 
τί βουλόμενος" ὃ γῶρ͵ μὴ ταῦτ᾽ εἰδως μηδ᾽ ἐξητακὼς wóo- 
Duty ἐπιμελῶς, οὔτ᾽ εἰ εὔνους ἦν οὔτ᾽ εἰ πσλούσιος, οὐδὲν 
μᾶλλον ἤμελλεν ὃ τι χρὴ ποιεῖν εἰσεσϑαι οὐδ᾽ ὑμῖν ἕξειν 
συμβουλεύειν. 
νδ΄, ᾿Εφανην τοίνυν οὗτος ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ ἐγώ, καὶ 
παρελθὼν εἶπον εἰς ὑμᾶς, ὥ μου δυεῖν ἕνεκ᾽ ἀκούσατε προς- 
ἔχοντες τὸν γοῦν, ἑνὸς μέν, iv. εἰδῆτε, ὅτι μόνος τῶν λε- 
γόντων καὶ πολιτευομένων ἐγὼ τὴν τῆς εὐνοίας τάξιν ἐν 
τοῖς δεινοῖς οὐκ ἔλιπον, ἀλλο καὶ λέγων καὶ γρώφων ἐξη- 
Ta Copy τὸ déov ὑπὲρ ὑμῶν ἐν αὐτοῖς τοῖς (Qo εροῖς" éré- 
ρου δέ͵ ὅτι ἡ σμικρὸν ἀναλώσαντες χρόνον πολλῷ πρὸς Té 
λοιποὶ τῆς πάσης πολιτείας E080) ἐμπειρότερο. ἙΕἶπον 
τοίνυν, ὅτε τοὺς μὲν ὡς ὑπαρχόντων "τῶν Θη- 
βαίων Φιλίππῳ φίλων λίαν ϑορυβουμένους 
ἀγνοεῖν τὰ παρόντα πράγματα ἡγοῦμαι. εὖ 
γάρ οἱ ὃ ὅτι», εἰ τοῦν οὕτως ετύγχωνεν ἔχον, 
οὐκ ἂν 'αυτον ἠκούομεν ἐν Ἐλατείᾳ νὺν ÜVTc, 
&AX ἐπὶ τοῖς ἡμετέροις ὁρίοις. ὅτι μέντοι, VV 
ἕτοιμα ποιήσηται τὰ ἐν Θήζαις, ἥκει, σαφῶς 
ἐπίσταμαι. ὡς δ᾽ ἔχει ταῦτα, ἔφην, ἀκούσατέ 
ov. Ἐκεῖνος ὅσους ἢ πεῖσαι χρήμασι Θη- 
βαίων 3 ἐξαπατῆσαι Ἑνῆν, ἅπαντας δεὐτρέπι- 
4 ξαρχῦῆς 51 μικρὸν 81 Deest. articulus. 4 t αὑτὸν 


alia, ut res videbatur poscere, lli- quam unde suinserit, nescio, nimirum, 
centibus. Sigon. SrTocx. v. 13. igo. ἐξηταφόμην λέγων xa] πράττων τὰ δέοντα. 


5 ηὐτρίασισται 


Tayl. : Taylor et exempl. Hervag. habent γράφων, 
νδ΄, καὶ λέγων καὶ γράφων ἐξηταζόμιην] In- nec. Reiskius varietatem lectionis ullam 


veniebar, id est, erat apertum, me dicere 
et scribere. Potestatem et quasi genealo- 
Εἶμαι vocabuli ἐξετάζεσθαι perite evolvit 
orus ad Isocratis Panegyr. c. 41. pag. 
109. Sigvificat nimirum: 1) examinari; 
4) habito examine talem, qualis quisque 
est, inveniri, id est, spectari; 3) inve- 
niri, cognosci omnino qualitate prasditum, 
sine notione examinis ; 4) inveniri, esse, 
yersari aliquo in loco; 5) iuveniri inter 
alios, h. e. iis annumerari, esse inter eos; 
6) inveniri aliquid agentem, ideeque cerni 
agentem, ut manifestum sit et certum, te 
isse, uti infre, c. 36. sub finem. Exem- 
pis firmat vir doetissimus, nostrumque 
sudat oratoris locum, sed varia lectione, 


memorat. Sed «jírre» mihi inprimis 
placet, oum quia Demosthenes. et verbis 
et re vindex libertatis videri voluerat, 
tum prsecipue, quia antea dixerat σῶν λε- 
γόντων xal πολιτευομένων. — Nisi. γράφειν ad 
ea referas, qu» Demosthenes, dum in 
magistratu esset, decreverit. HARL. v. 5. 
ἔμελλεν, et v. 8. δυοῖν, et v. 16. φίλων Φιλ., 
et v. 19. deest νῦν in ed. Tayl. 

Ἐὰν ἔτοιμα) [Ita Tayl.] Ἵνα MSS. 
Regg. quantum ex Benenato liquet, cam 


' Guelph. et Vindob. non levi sensus muta- 
.tione aut prorsus negligenda. Ma che 


egli venga aocioche metta a ordine le cose 
appertinenti a. Thebani, questo so io certo, 
Ferrus. TAYLOR, . . 
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e N à . » , "ὦ 3 7 9 ^" 
σται τοὺς δ᾽ aT ἀρχῆς ἀνθεστηκότας. αὐτῷ 
A ^v Á 3 e ^e 
καὶ vU» ἐναντιουμένους οὐδαμῶς πεῖσαι δύνα- 
/ kd ΄ e 
ται. Τί οὖν δούλεται καὶ τίνος ἕνεκα τὴν 
/ Ἴ , 

Ἐλάτειαν κατείληφε; Πλησίον δύναμιν δείξας 
N / ΝΛ A ^v 
καὶ παραστήσας τὰ ὅπλα τοὺς μὲν ἑαυτοῦ φί- 
p" . [d 4 9 ^v 
λους νρασεῖς ποιῆσαι καὶ ᾿επσᾶραι; τοὺς δ᾽ 

» ν t t^v ef» 
ἐναντιουμένους καταπλῆξαι, ἵν ἢ συγχωρή- 
Á « ^ 3 3 / *— 
σωσι φοβηϑέντες, ἃ vuv oux εϑέλουσιν, ἢ βια- 
» » 00 9 , ^» € . » 
cÜmciv. Ei &v οὖν προαιρησόμεθ᾽ ἡμεῖς, EQrp, 
9 e , m 
ἐν τῷ παρόντι, εἰ Ti δύρκολον πέπρακται Θη- 
Gaioig πρὸς ἡμᾶς, τούτου μεμνῆσθαι, καὶ ὠπι- 
t^s 3 Fr" 3 Ll φῃ κ΄ὦ 7 
στεῖν αὐτοῖς ὡς ἐν τῇ τῶν ἐχθρῶν οὖσι μερίδι; 
e ᾽ »y 
πρῶτον μόν, ἃ dv εὔξαιτο Φίλιππος, ποιή 
“ 4 7 ^» 
σομδβν" siTO φοξουμα!:ς μῆ προςδεξαμένων TOV 
"Ὁ 3 ^ X ^v / 
νῦν ἀνθεστηκότων αὐτῷ καὶ μιᾷ γνώμῃ πόν- 
᾽ 3 ΜΝ 
των Φιλιπαπισάντων, εἰς τὴν Αττικὴν ἔλθωσιν 
^ / XN 
ἀμφότεροι. ἂν μέντοι πεισϑῆτ ἐμοΐ, καὶ πρὸς 
e» ^ " ow . 
τῷ σκοπεῖν ἀλλὰ μὴ φιλονεικεῖν περὶ ὧν dV 
"4 Pd x / 
λέγω γένησϑε, οἴομαι καὶ τὰ δέοντα λέγειν 
/ / / , ^ ἢ 
δόξειν καὶ τὸν ἐφεστηκότα κίνδυνον "c9 πό- 
ο ^ M 
λει, διαλύσειν. Τί οὖν φημὶ δεῖν; Πρῶτον μὲν 
Y / " . ἡ Ψ 
τὸν παρόντα &wcoveivai' Φόβον, εἶτα μετα- 
7 A / € M / 
θεσθα: καὶ φοβεῖσϑαι πάντας ὑπὲρ Θηβαΐξων" 
N N “ d 5 δ te 3 . 
πολὺ γὰρ τῶν δεινῶν εἰσὶν ᾿ἡμῶν ἐγγυτέρω, 
L| ' 3 'ω M ? 9 z 
xci προτέροις αὐτοῖς ὃ "κίνδυνος" ἔπειτ ἐξελ- 
/ 5? P δ « 9 ς ’ N 4 
Jovrag ᾿"Ἐλευσϊναδε τοὺς ἐν ἡλικίᾳ καὶ τοὺς 
Fd “ d ^ 4 bd ^^ 
ἱσπέας δεῖξαι πᾶσιν ὑμᾶς αὐτοὺς ἕν τοῖς 
e y ej p" ^e 
QwAoig ὄντας, να τοῖς ἐν Θήβαις φρονοῦσι 
Noe 7 6^E." "o, Y ᾽ς 2 
τὰ ὑμέτερα Pel ἴσου γένηται τὸ παῤῥησιό- 
Y ^» . ? EN ej ej 
σθαι περὶ τῶν δικαίων; εἰδόσιν ὅτι, ὥςπερ 
“Ὁ ^ . Pd 
τοῖς τι ωλοῦσι Φιλίππῳ τὴν πατρίδα "a &pecU 


ι Larápas xal ϑρασεῖς ποιῆσαι 3 γῇ πόλει κίνδυνον ? t Deest ἡμῶν, 
4 χίνδυνος ἐστὶν ἡμιᾶν' δ t Ἐλευσίναδε 81 ἐξίσου Y t πάρεσϑ᾽ 


Ἐπᾶρα!ι] Ἐπαίρειν impellere, sumta me-. οὖν φημι δεῖν; Ita optima et accurata 


taphora a vento, qui τὰ ἱστία ἐπαίρων, ve- 
lis implendis, navem "promovet. v. Isocr. 
Paneg. c. 31. p. 79. ex. Mori. HaRr. 
Δεῖν) τί οὖν φημι δεῖν πρῶτον μὲν κ' v. ^. 
Ita forte distinguendum, propter τὰ δέοντα 
λέγειν. MARKLAND. Restitue omnino, τί 


Editio Feliciani. TAv ron. Qn; δεῖν Tayl. 
et paulo ante πεισθῆτέ μοι, et infra olas. 
Tiporíooc] πρότερος lubens prseferrem. 
Omnino ita, si qua Attentio debeatur 
MSS. Ald. — χνδυνός ἔστιν &js& v. Scil. 
Periculum propius est Thebanos, quam nos. 
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ἡ βοηθήσουσα δύναμις i ἐν Ἐλατείᾳ, οὕτω τοῖς 
ὑπὲρ τῆς ελευϑερίας ἀγωνίξζεσϑαι βουλο- 
μένοις ὑπάρχεϑ᾽ ὑμεῖς ἕτοιμοι καὶ βοηϑή»- 
σετε, ὧν τις ἐπ᾿ αὐτοὺς iv. Μετὰ ταῦτα At 
βοτονῆσαι κελεύω δέκα πρέςβεις, καὶ ποιῆσαι 
τούτους κυρίους μετὰ τῶν στρατηγῶν καὶ 
τοῦ πότε δε; ἐκεῖσε βαδίξειν καὶ τῆς ἐξόδου. 
Ἐπειδὰν δ᾽ ἔλθωσιν οἱ πρέςβεις εἰς Θήβας, 
πῶς χρήσασθα, τῷ πράγματι παραινῶ; τούτῳ 
πάνυ μοι προςέχετε τὸν νοῦν. Μὴ δεῖσθε' Θη- 
βαΐίων μηδέν ---- αἰσχρὸς γὰρ ὃ καιρός —, ἀλλ᾽ 
ἐπαγγέλλεσϑε βοηϑήσειν, ex y , κελεύωσιν, ὡς 
ἐκείνων μὲν ὄντων i ἐν τοῖς ἐσχάτοις κινδύνοις, 
ἡμῶν δ᾽ ἄμεινον 3 ἐκεῖνοι τὸ μέλλον προορω- 
μένων" ἐν "T μὲν δέξωνται ταῦτα. καὶ πει- 
σϑώσιν 7 ἥμιν; καὶ ἃ βουλόμεϑα ὦμεν διῳκη- 
μένοι, καὶ μετὰ σχήματος ἀξίου τῆς το ὅ- 
λεως ταῦτα πράξωμεν' εὡὼν δ᾽ ἄρα μὴ συμβῇ 
κατατυχεῖν, ἐκεῖνοι μὲν ἑαυτοῖς ἐγκαλῶσιν, 


3.» 


ἐάν Τι νῦν ἐξαμάώρτωσιν, ἡμῖν 


δὲ μηδὲν αἰ- 


σχρὸν μηδὲ ταπεινὸν 3 πεπραγμένον. 


t ἡμῖν 
TavLoR. V. Var. Lect. 


Πότε δεῖ ἱκεῖσε βαδίζειν, καὶ τῆς ἐξόδου] Ambasciad 


Ἐκ παραλλήλου δὶς «αὑτόν. Worr. 

τῆς ἐξόδου] Reiske im Annot. suis ad 
b. 1. ἐξόδου interpretatur de tempore mo- 
doque expeditionis, quando, et quantas 
numero eopias exire oporteat in castra 
versus Thebas. ἔξοδος pro expeditione mi- 
literi sepius occurrit. JElian. V. H. XIII. 


19. 2. σπεύδων τῆς ἐξόδου ἑαυτὸν ῥύσασθαι, 


festinans hac belli expeditione se liberare. 


Lysias defens. pro Mantitheo pag. 148. 
edit. Cantabrig. 1740. εἰς 

γενομένας, suscepta. in. Corinthum 

Bone; οἱ Tuylor in indioe Attico ad Ly- 
siam saum hano τοῦ ἔξοδος significationem 
refert ad attica vocabula. Hanr. 

Πῶς χρήσεσθε κ. T. M] Ἐρωτημωτυιῶς, 
Vultis moneam ? Vel, “ὥς χρήσεσθε τῷ 

φεάγ͵ γούτω, traesivo, πάγυ (un πρσέ- 
xi. [Ita Teyl.] Worr. 

* Χρήσεσθε) Xphoso Sai. ManzLAND. 
Reete : Atque ita omnino legendum. x»$- 
σασϑαι Gaelph. Vind. Reg. t. χρῆσι- 
σϑαι in Reg. eiie, οἱ Atempt, Recte bwc 


3 T προσχήματος 


3 tà» ^ 


verti video ab KEtrusco: E porcia che gh 
ori saranno iti a Thebe, coms io 
vi consigli che eglino habbiano a governar 
questa facenda, statemi molto attenti, che I! 
dutendorete. Monendus est Lector meus, 
Dionysium Halicarnassensem ita quoque 
legere in Arte Rhetorica, pag. Edit. 
Hudson. 80. et 101. Verum et ibi alia 
quoque habet circa huno locum a me ob- 
servanda, sc. ᾿πῶς--- παραινῶ, τούτῳ «σάνυ 
(μοι προσέχετε τὸν γοῦν. Ita Reg. y. Sed 
ietud τούτω δὰ πράγματι omnino est refe- 
rendum. Rt ea mente recte se habent 
vulgata nostra. TAvrom. V. Var. Lect. 
Αἰσχρὸς γὰρ ὁ καιρὸς} Quis putabant, 
yos metu perterritos esse. Worr. 
Δέξωνται] Ad x ev a:Dionysias. Verum 
vide, quo pacto tota hzc Sententia ab eo 
eitetur,'pag. 101. ἵν᾽, ἐὰν μὸν δέχωνται 
ταῦτα, καὶ πεισθῶσιν ἡμῖν, καὶ ἃ βουλόμεθα 
duty διοικούμενοι, καὶ μετὰ σχήματος 
ἀξίου τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμεν ἂν δ᾽ dea 
μὴ τύχη, ἐκεῖνοι μὲν ἑαυτοῖς ἰγκαλῶσιν, dy τι 
ὑξαμαξρτάνωσιν, ἡμεῖς δὲ alexpn, 
μηδὲ κακὸν φϑείημεν φεσεισ μένοι. 
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4 ed 1 E / [4 2 Ν ^ 
vé. Ταῦτα "xai παραπλήσια τούτοις &Vurdy κατέβην. 
/ N X 3 M » / 3 / 
Συνεισαινεσάντων δὲ. πάντων καὶ οὐδενὸς εἰπόντος ἐναντίον 
3 δέ » 9 N “ » w δέ 3 δ᾽ ΑΝ 
οὐδέν, οὐκ εἶπον μὲν ταῦτα, OUX. ἔγραψα δέ, οὐδ᾽ ἔγραψα 
Á/ 9 ΄ 3 3 [4 9 y 
μέν, οὐκ ἐπρέςβευσα δέ, οὐδ᾽ ἐπρέςξβευσα μέν, οὐκ ἔπεισα 
^ ? 


δὲ Θηβαίους, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς 


εὐχῆς διὸ τσάντων ἄχρι τῆς 


τελευτῆς διεξῆλθον, καὶ ἔδωκα ἐμαυτὸν ὑμῖν ἁπλῶς εἰς 
τοὺς περιεστηκότας τῇ πόλει κινδύνους. Καί μοι φέρε τὸ 
ψήφισμα τὸ τότε γενόμενον.----Καΐτοι τίνα βούλει σέ, Αἱ- 
σχίνη, καὶ τίνα ἐμαυτὸν ἐκείνην τὴν ἡμέραν εἰναι c ; βού- 

3 Ν Á « 9 x / x / Á 
λει ἐμαυτον μὲν, OV ἂν συ λοιδορούμενος καὶ διασύρων καλε- 
cei; Βάταλον, δὲ δὲ μηδ - ἥρω τὸν τυχόντα, ἀλλῶ τούτων 


! καὶ τὰ φαραπλήσια 


TavLom. V. Var. Leot. v. 12. ἐμαγγοί- 
λασϑε, et v. 13. deest μὲν in ed. Tayl. 
vt'. Οὐκ εἶπον x. T. A.| Schema notabile, 
el a mnltis certatiny landatam. CLIMAX, 
quod Greci vocant, Adscensus nominetur a 
mobis. Malo enim Adscensum, quam Sca- 
lam, aut Gradiculos, ut quidam, dicere. 
Est autem figura perquam decora, et a De- 
mosthene commendata: in qua postremum 
quodque verbum in priore membro aut parte 
aliqua Elocutionis positum in. inferiorem 
rursus assumtum injicitur : atque ita velut 
gradibus quibusdam connectitur Oratio, ad 
nc modum. — Ponam enim iptum Demo- 
sthenioum vereum: ET NON DIXI 
HAEC QUIDEM, NON AUTEM 
SCRIPSI: NEC SCRIPSI QUIDEM, 
NON PROFECTUS SUM AUTEM 
AD LEGATIONEM :, NEC PRO. 
FECTUS QUIDEM, NON PER- 
SUASI AUTEM THEBANIS. Hic 
animadvertis, quanto elatius dicta sint, 
quam fí simpliciter enunciasset: Et dixi 
heo, et scripsi, et in legationem profectus 
sum, et persuasi Thebanis Sic M. Tul- 
lius pro Milone: NEQUE VERO SE 
POPULO SOLUM, SED ETIAM SE- 
NATUI COMMISIT: NEC SENA- 
TUI MODO, SED ETIAM PUBLICIS 
PRZESIDIIS ET ARMIS: NEQUE 
HIS TANTUM, SED ETIAM EJUS 
POTESTATI, CUI SENATUS TO- 
TAM REMP. COMMISIT.— Egregie 
autem, et, ut mihi videtur, feliciter Lici- 
titus Calvus in Vatiniun: NON ERGO 
PECUNIARUM MAGIS REPETUN- 
DARUM,QUAM MAJESTATIS: NE- 
QUE MAJESTATIS MAGIS, QUAM 
PLAUTIZE LEGIS: NEQUE PLAU- 
TI LEGIS MAGIS, QUAM AMBI- 
TUS: NEQUE AMBITUS MAGIS, 
QUAM OMNIUM LEGUM OMNIA 


JUDICIA PERIERUNT. Aquila Ro- 
manus pag. 21. [p. 181. ed. Ruhnken.] 
Confer Qointilian. IX. 3. [ibique ad 
f. 54. Regium et Gesner. HaAn1.] De- 
metr. Paler. $. 284. Hermog. pag. 297. 
Dionys. Halic. pag. 14. Ed. Huds. Tom. : 
11. In quibus omnibus hoo Comma De- 
mosthenicum aut vertitur, ant illustratur. 
Adde Cic. IV. sd Herenp. 25. TavrLon. 

Bára)*] Βατταλον Guelph. Sed de 
bis omnibus ago ip Vita Auctorum meo- 
rum. Ipxw. 

Bávra^o] Hesych. Βάταλος. καταπύγων, 
mal ἀνδρόγυνος. κίναιδος. ἔκλυτος. ubi vide 
interpretes in exemplo Alberti, οἱ Rty- 
mol. M. sub h. v. Demosthenes io pue- 
ritia ob mollitiem corporisque infirmita- 
tem Batalus nunoupabatur: JEschines 
autem in Timaroh. pag. 188. ἐξ ἀνανδρίας, 
ait, τινὸς καὶ κραιδείας ἐνεγκάμενος τοὔνομα. 
Plotarchus ignominiosam hujus cognomi- - 
nis originem tom. I. p. coxxxix. tradi- 
dit : ἦν δὲ, ait, ὁ Βάταλος, ὡς μεὲν ἕνιοι φασὶν, 
αὐλυτὴς τῶν κατεαγότωγ' καὶ δραμάτισν εἰς 
τοῦτῷ κωμωδῶν αὐτὸν ᾿Αγτιφάγης πεποίηκεν. 
Aliam enarrat Scholiast. Dorvilliani co- 
dicis ad Aristoph. Plut. v. 1012. (psg. 
361. exempl. Hemslerhus. cujus longam 
ei doctam observationem conferas,) Ní- 
vago xai iri Pm ἦσαν ÜsAvergsersic "αἱ 
ὡραῖοι" «ρήκμαζεν (Hemsterh. conjicit le- 
gendum esse aar vel sapsnader) οὖν 
αὑτὴν τούτοις ὑπυοκοριζόμενος. ἄλλοι καὶ wTá- 
οιον καὶ βάώτιον φασὶν εἴδη ἀνθέων, δα λέγοι, 
ὡς ἄνθη μα εἶχεν καὶ ἐκολάκευεν. Han. 

Βάταλος) Effaminatus, cinedus. Esch. 
de f. leg. ἐν «αισὶ μὲν yàp ὧν, ἐκλήϑη δι᾿ 
αἰσιχρουργίαν τινὰ, ἣ κιναιδίαν, Βάταλος. . De 
nominis origine varia divinarunt Harpo- 
cration et Plotarchus in Demosthene, 
que non est operw pretium describere. 
Srocx. v. nlt. ὅρωα Tayl. . 
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τινὰ τῶν πὸ τῆς σκηνῆς, Κρεςφόντην 4 Κρέοντα ἢ ὃν ἔν. 
! KoAAuTO ποτὲ Οἰνόμαον κακὸς κακῶς ὑποκρινόμενος 
ἐπέτρεψας ; Τότε τοίνυν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν κοιρὸν o: Παια- 
νιεὺς ἐγὼ Βαταλος Οἰνομάου τοῦ Κοϑθωκίδου σοῦ πολείονος. 


L i 


ἄξιος ὧν ἐφάνην τῇ πατρίδι. σὺ μέν γ᾽ οὐδὲν οὐδαμοῦ χρήσι- 


μος ἤςϑα, ἐγὼ δὲ πάντα, ὅσα τπρορῆκε τὸν ἀγαδὸν πολί- 
τὴν, ὅπραττον.---Λέγε τὸ ψήφισμα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ. 


᾿Επὶ ἄρχοντος Ναυσικλίους, φυλῆς πρυτανευούσης Αἰαντίδος, Σειρο- 
φοριῶνος ἕκτῃ ἐπὶ δέκα, Δημοσθένης Δημοσθένους Παιανιεὺς εἶπεν" 
᾿Επειδὴ Φίλιππος ὁ Μακεδόνων βασιλεὺς ἔν τε τῷ παρεληλυϑότι χρόνῳ 
κ vuv φαίνεται τὰς γεγενημένας αὐτῷ συνθήκας πρὸς τὸν ᾿Αϑη- 
ναίων δῆμον περὶ τῆς εἰρήνης, ὑπεριδὼν τοὺς ὅρκους καὶ τὰ παρὰ πᾶσι 
τοῖς Ἕλλησι νομιζόμενα εἶναι δίκαια, καὶ πόλεις παρύρηται οὐδὲν " abro 
“ρορηκούσας, τινὰς δὲ καὶ ᾿Αϑηναίων οὔσαρ δορναλώτους πεποίηκεν, οὐδὲν 
προαδικηθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου τῶν ᾿Αθηναίων, ἔμ τε τῷ παρόντι ? ἐπὶ πολὺ 
προάγει rj τε βίᾳ καὶ τῇ ὠμότητι' καὶ γὰρ Ἑλληνίδας πόλεις ἃς μὲν ἐμ- 
φρούρους ποιεῖ καὶ τὰς πολιτείας καταλύει, τινὰς δὲ καὶ ἐξανδραποδιζόμενος 
κατασκάπτει, εἰς ἐνίας δὲ καὶ ἀντὶ Ἑλλήνων βαρβάρους κατοικίζει, ἐπὶ τὰ 
ἱερὰ καὶ τοὺς τάφους ἐπάγων, οὐδὲν ἀλλότριον ποιῶν οὔτε τῆς ἑαυτοῦ πα- 
φτρίδος οὔτε τοῦ τρόπου, καὶ τῇ νῦν αὐτῷ παρούσῃ τύχῃ κατακόρως χρώ- 
μένος, ἐπιλελησμένος ἑαυτοῦ, ὅτι ἐκ “ σμικροῦ καὶ τοῦ τυχόντος γέγονεν 
ἀνελπίστως μέγας, ---- Kal ἕως μὲν πόλεις ἑώρα παραιρούμενόν ὃ abroy 
βαρβάρους καὶ ἰδίας, ὑπελάμβανεν ἔλαττον εἶναι ὁ δῆμος ὁ τῶν ᾿Αθηναίων 
τὸ εἰς δ αὑτὸν πλημμελεῖσϑαι' νῦν δ᾽ ὁρῶν "Ἑλληνίδας πόλεις τὰς μὲν 
ὑβριζομίνας, τὰς δ᾽ ἀναστάτους γιγνομένας, δεινὸν ἡγεῖται εἶναι καὶ 
ἀνάξιον τῆς τῶν προγόνων δόξης τὸ περιορᾷν τοὺς Ἕλληνας καταδου- 
λουμένους. Διὸ ῥέδοκται τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων, εὐξα- 


! f Κολυντῶ 3 αὑτῷ 
Tlagatesiva:] [Ita Tayl.] Ita noster o. 
JEschin. v. 5. . pag. 424. 20. R. 
p. 206. !. 10. T. νῦν δ᾽ ἤδη καὶ τὴν ἐλευθερίαν 
“γαραιρεῖται. TAYLOR. v. 9. deest κακὸς 
in ed. Tayl. 
- Καὶ ἰδίας] Malim alind. Si enim ejus 
fuerunt, quomodo intercepit illas? Me- 
lanchtho : Barbera et privata oppida. Hoc 
est, nulla cum Gresois societate copjuuots. 
Worr. , : - 
Ἰϑίας] Ident atque αὐτονόμους, sui juris, 
nullo federis jure cum. Grecis sociatas. 
Ζια sentit Tourréllius. Vertit Etruscus: 
Pigliave terre barbare, e noun sne. Lambi- 
nus : Videbat eum urbes barbaras, quasi pe- 
culiares ac proprias, intercipere. TAvroR. 
Ἰδίας) Privatae, proprius ipsi populo 
Atheniensi, AvGER. 
οὐκ ἰδίας] Negationem intuli ex Schedis 
Scrimgeri,qua quo modo carere potuerint 
interpretes, equidem pon satis intelligo. 
VOL. 1H. 


3 ἐπιπολὺ 


4 μιχῦ — Sab δ αὑτὸ 
Wonpzzr. Adstipulante Harlesio, qui 
addit: Intelligi ideo etiam possunt urbes 
in Thracia sit», quas Philippus suas esse 
dicebat, et quee hucusque a barbaris oc- 
oupate erant; vel intelligo urbes in Ma- 
cedonia sitas, quee vero antea in potestate 
Te Macedonis non fuerant. 

Ἔλαττον εἶναι ὁ ὃ. δ᾽ A0. [Ita Tayl.] Me- 
lanchtho: Minus ἐπ se delinqui putabat P. 
A. Perionius: Leviora scelera ea, que in 
ipsum admitteret, ecistimarit. Meletus: Ju- 
dicabat rem leviorem esse, quam ut adver- 
sus eum sollicitus esset, Wornr. Havea 
manco male P esser offeso da lui : Ferrus. 
Putabat contemnendum ene P. A. si in 
ipsum aliquid delinqueret : Anonymus Ve- 
netus. ' ius id esse et. tolerabilius arbi- 
trabatur, quum ipse in se peccaret : Lam- 
binus. TAvLonR. 

δίδονται) δίέδοχθαι arbitror. Vide en- 
notata ad $. θ΄. Ipnzw. . 

s 
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᾿ μένους καὶ ϑύσαντας τοῖς ϑεοῖς kal ἤρωσι τοῖς κατέχουσι τὴν πόλιν καὶ 
τὴν χώραν τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ ἐνθυμηθέντας τῆς τῶν προγόνων ἀρετῆς, 
διότι περὶ πλείονος ἐποιοῦντο τὴν τῶν Ἑλλήνων ἐλενϑερίαν διατηρεῖν ἢ 990 
τὴν ἰδίαν πατρίδα, διακοσίας ναῦς καθέλκειν εἰς τὴν ϑάλατταν, καὶ τὸν 
ναύαρχον ἀναπλεῖν ἐντὸς Πυλῶν, καὶ τὸν στρατηγὸν καὶ τὸν ἵππαρχον 
τὰς πεζὰς καὶ τὰς ἱππικὰς δυνάμεις ᾿Ἐλευσϊνάδε ἐξάγειν" πέμψαι δὲ καὶ 
πρέρβεις πρὸς τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας, πρῶτον δὲ πάντων πρὸς Θηβαίους 
διὰ τὸ ἐγγυτάτω εἶναι τὸν Φίλιππον τῆς ἐκείνων χώρας" παρακαλεῖν δ' 
αὐτούς, μηδὲν καταπλαγέντας τὸν Φίλιππον ἀντέχεσϑαι τῆς ἑαυτῶν καὶ 
τῆς τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων ἐλευϑερίας. καὶ ὅτι ὁ ᾿Αθηναίων δήμος, οὐδὲν 
μνησικακῶν εἴ τι πρότερον γέγονεν ἀλλότριον ταῖς πόλεσι πρὸς ἀλλήλας, 
βοηϑήσει καὶ δυνάμεσι καὶ χρήμασι καὶ βέλεσι καὶ ὅπλοις, εἰδὼς * ὅτι αὐ- 
τοῖς μὲν πρὸς ἀλλήλους διαμφιςβητεῖν περὶ τῆς ἡγεμονίας, οὖσεν Ἕλλησι, 
καλόν, ὑπὸ δ᾽ ἀλλοφύλου ἀνθρώπου ἄρχεσϑαι καὶ τῆς ἡγεμονίας ἀποστε- 
ρεῖσϑαι ἀνάξιον εἶναι καὶ τῆς τῶν Ἑλλήνων δόξης καὶ τῆς τῶν προγόνων 
ἀρετῆς. ἔτι δ΄’ οὐδ’ ἀλλότριον ἡγεῖται εἶναι ὁ ᾿Αθηναίων δῆμος τὸν Og- 
βαίων δῆμον, οὔτε τῇ συγγενείᾳ οὔτε τῷ ὁμοφύλῳ. ἀναμιμνήσκεται δὲ καὶ 
τὰς τῶν προγόνων τῶν ἑαυτοῦ εἰς τοὺς θηβαίων προγόνους εὐεργεσίας" 
καὶ γὰρ τοὺς "HpakMovg παῖδας, ἀποστερουμένους ὑπὸ τῶν Πελοποννη- 
σίων τῆς͵ πατρῴας ἀρχῆς, κατήγαγον, τοῖς ὅπλοις κρατήσαντες τοὺς 
ἀντιβαίνειν πειρωμένους τοῖς Ἡρακλέους ἐγγόνοις, καὶ τὸν Οἰδίπουν καὶ 
τοὺς μετ’ ἐκείνου ἐκπεσόντας ὑπεδεξάμεϑα, καὶ ἕτερα πολλὰ ? ἥμιν ὑπάρχει 
φιλάνθρωπα καὶ ἔνδοξα πρὸς Θηβαίους. διόπερ οὐδὲ νῦν ἀποστήσεται ὁ 291 
᾿Αϑηναίων δῆμος τῶν Θηβαίοις τε καὶ τοῖς ἄλλοις “Ἑλλησιν συμφερόντων. 
Συνθέσϑαι δὲ πρὸς αὐτοὺς καὶ συμμαχίαν, καὶ ἐπιγαμίαν ποιήσασθαι, 
καὶ ὅρκους δοῦναι καὶ λαβεῖν. ἸΙρέςβεις Δημοσϑένης Δημοσϑένους Παια- 


9 ἡμῖν 


Καὶ τὸν Οἰδίπουν] Miror hoc coommemo- 
rari, cum CEdipus probri loco Thebanis 
objici soleat. Unde Epaminondas illum 


1 Ἐλευσίναδε 3 [ἔτι xal] 
, Ἐνϑυμηϑεῖσι] [Ita Τα Ενϑυμη8 ἐν- 
τας Lambin. ἀνα μμνησθέγτας, et ἐν» 
θυμηθείσης alii, juxta istum bominem. 


Vide, qui diximus ad initium Orationis 
Demosthenis «x. Παραπρέσβ. InEM. 

Kal τὸν στρατηγὸν καὶ τὸν ἴσααρχον)] De- 
sunt ín Lindenb. Cod. Ven. pariter, quasi 
olim in eo deessent quoque, legit: καὶ 
τὰς Ἁιζὰς καὶ τὰς ἱππικὰς δυνάμεις Ἔλευ- 
σίγαδε ἐξάγειν. Ipgx. 

*O7i]' Ὅτι xal, [ita Tayl.] quse Reiske se- 
clusit, constructionem et sensum turbant. 
Certe xal insititium judico. WoNDEnL. 

Zvyymüa] Εὑγενείᾳ Reg. y. Quod am- 
pleotor. Nam illud alterum vix fere di- 
stat ab eo, quod sequitur, sc. ὁμοφύλῳ. 
Et notissimum est, Thebanos cum Athe- 
niensibus de antiquitate generis et nobili- 
tate decertare. Autochthones enim glo- 
riabantur esse et Thebani et Athenienses, 
ut coustat ex Suida, ἃ me emendato ad 
Leptineam pag. 489. 10. R. p. 42.1. 7. 
T. TívroR. 

Ka) γὰρ τοὺς Ἡρακλέους waijac] Hoo 
s0los Athenienses facere ausos fuisse, διὰ 
τὴν ἵμῳυτον αὐτοῖς ἐπιείκειαν, soribit Dio- 
dorus, IV. 57. Srocx. 

'Eyybo;z) Ἐκγόνοις MSS. Lind. et Reg. 
1. Ceterorum enim plerique omnes in 
hoc Decreto deficiunt. Vide, quse Nos ad 
Demosthépem, in Oratione sw. sapawptcf. 
$ . iQ". not. ixyo. Tavton. 


& Thebanis ejectum, ab Atheniensibus 
receptum esse, conviciatori respondit. 
Quid si Scurra quispiam boo assuit? 
Worr. Esdem fere Tourrellius. Cs- 
terum nihil incertius quam universa (E- 
dipi historia, poetarum figmentis miri- 
fice depravata, Nunquam enim eum ex 
matre liberos suscepisse, re tota statim 
* post nuptias patefacta, baud obscure in- 
nuit Homerus, Odyss. A. et confirmant 
Pausanias Boeoticis, et Soholiast. in Eu- 
ripidis Phosniss. Potuit autem fieri, ut 
absque ulla ignominia Thebis cederet 
CEdipus: apud omnes enim gentes anti- 
quas, homicidii, quamvis non sponte 
facti, reos solum vertere ooactos (fuisse 
notissimum est. Tritum quidem hoc 
fuisse in Thebanos maledictum, neque 
unius copviciatoris petolantia declarat, 
neque responsum illud Epaminonde,, qui 
inepta objicientem hominem suo sibi 
jugulat: ** Sit sane CEdipus patris pro- 
brum. Atqui probrum illud, a nobis oli- 
minatum, vos excepistis." Srocx. 
Ὑμῖν] [Ita Tayl.] Ἡ μεῖν edi solebat, 
et rectius, ut arbitror. TAYLOR. v. ante- 
pen. deest τοῖς in ed. Tayl. 
Ieíz&is] Et hio non est denarius na- 
merus legatorum. ΟΣ. 
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εἰ vule, Ὑπερίδης Ἐλεάνδρου ᾿φήττιος, Μνησιϑείδης ᾿Αντιφάνους Φρεάῤ- 
ῥιος, Δημοκράτης Σωφίλου Φλυεύς, Κάλλαισχρος Διοτίμου Κοθωκίδης. 


/ e ed Ἁ / » ^ e 3 Ἧ 
wg. Αὑτη τῶν *rspi Θήβας eyévero πραγμάτων ἀρχὴ 
καὶ κατάστασις πρώτη, τὰ πρὸ τούτων εἰς ἔχϑραν καὶ 
μῖσος καὶ ἀπιστίαν τῶν πόλεων. ὑπηγμένων ὑπὸ τούτων. 
τοῦτο τὸ ψήφισμα τὸν τότε τῇ πόλει περιστάντα κίνδυνον 
παρελθεῖν ἐποίησεν ὥςπερ νέφος. Ἣν μὲν τοίνυν τοῦ δὲ- 
καίου πολίτου τότε δεῖξαι πᾶσιν, εἰ τι τούτων εἶχεν ἄμει-, 
νον, μὴ νῦν ἐπτιτιμῷν. ὃ "ydp σύμβουλος καὶ ὃ συκοφάντης, 
ἐν οὐδενὶ τῶν ἄλλων οὐδὲν ξοικότες, ἐν τούτῳ πλεῖστον ὠλ- 
λήλων διαφέρουσιν. ὁ p ἦγε πρὸ τῶν 'πσραγμάτων γνώμην 
ἀποφαίνεται, καὶ δίδωσιν αὑτὸν ὑπεύθυνον τοῖς πεισϑεῖσι, 
τῇ τύχῃ; τοῖς καιροῖς, τῷ βουλομένῳ" ὃ δὲ σιγήσας ἡνίκ᾽ 
Μ / fe ^v 7 
ἔδει, λέγειν, ἂν τι δύςκολον συμβῇ, τοῦτο ξασκαίνει. - Ἦν 
tj d 8 p e ed 
μὲν οὖν, ὅπερ εἶπον, ἐκεῖνος ὁ καιρὸς TOU γε QpovriQovrog 
ἀνδρὸς τῆς πόλεως καὶ τῶν δικαίων λόγων" ἐγὼ δὲ τοσαύτην 
ε MN. d »3 Y / / 
ὑπερβολὴν ποιοῦμαι, ὡςτ᾽ ὧν νῦν ἔχη Tic δεῖξαί τι βέλτιον, 
WU rd »y 3 ^ 4 » SN ὃ / 3 v. ^ 
3 ὁλὼς. εἰ T). ἀλλο ἐνὴν πλὴν ὧν ἐγὼ “Τροειλομῆν» ἀδικεῖν 
ὁμολογῶ. εἰ ἐσθ᾽ 0 Ti τις νῦν ἑώρωκεν, ὃ συνήνεγκεν 
“Ὁ / t 3 9 / ^s 2 V N i e ec! 
ἄν τότε πραχϑέν, TOUT ἐγώ φημι δεῖν ἐμὲ μὴ λαϑεῖν" εἰ 
δὲ μήτ᾽ ἔστι μήτ᾽ ἦν μήτ᾽ ἂν εἰπεῖν ἔχοι μηδεὶς μηδέπω καὶ 
292 Τήμερον» τί τὸν σύμβουλον ἐχρῆν ποιεῖν; οὐ τῶν φαινομένων 
καὶ ἐνόντων τὸ κράτιστα ἑλέσϑαι; Τοῦτο τοίνυν ἐποίησα 
ἐγώ, τοῦ πήρυκος ἐρωτῶντος, Αἰσχίνη, τίς ἀγορεύειν 
δούλεται, οὐ τίς αἰτιᾶσθαι, περὶ τῶν παρελη- 
/ 5 9 / 5 ^ 4 y 
λυϑότων, οὐδὲ τίς ἐγγυῶσϑαι τὸ μέλλοντ᾽ ἔσε- 
* - ἃ 1 γὰρ 


υς΄. Τῶν σέλιαν ὑπσηγμίνων) Impulsis et 
productis, sive provectis: ita enim dicitur 
ὑπάγω ἀντὶ τῶ προάγω procedo. Vid. Com- 
ment. Bad. Ex edit. Ηξπνλο. 

Τοῦτο τὸ ψήφισμα) De numero Ora- 
torio hojas Commatus, et Rhythmo Da- 
etylioo, agit Longinus satis liberaliter 
Cap. 38. Laudat Hermogenes pagg. 259. 
$99. 3792. Demetrius Phaler. $. 987. 
Confer Clarkium ad Homer. Ilied. B. 537. 
TavLOR. 

Auxalov φολίτου] Supra ad ZEschinem 
p. 586. R. p. 441. 1. 13. T. Ipza. 

Baczalw;] Suid. in v. Harpocr. Magi- 
ster, Ammonius, quorum plerique ad huno 
locum respiciunt. Sed Suidas corrigendus 
est ex Magistro, Βασκαίνω οὐ mhve ἀντὶ 


* 


τοῦ Φϑοιῶ (ὅπερ πρὸς δοτικὴν συντάσσοται) 
ἀλλὰ χαὶ ἀντὶ τοῦ Μέμφομαι καὶ Διαβάλλω 
«αρὰ τοῖς παλαιοῖς εὕρυται, καὶ συντάσσοται 
wee αἰτιατικήν. Vide, quantam bec 
priestant iis, quse Suidas habet, consulto 
prius hoc Demosthenis loco. ΓΡῈΜ. 

Ὑσερβολὴν) Sensus est: addo hoc ex 
abundanti, ἐπ «τριουσίας. Supra. «. β΄. 
MARELAND. , 

Ὅ, Tic] [Ita Tayl.] Ἔσθ᾽ 5, τι τις v» 
ἑώρακεν Aug. Vivdob. Alii aliter. Verum 
utcunque sit, delendum istud inauspica- 
tum Comma ante τις. TAYLOR. v. antep. 
deest ἐγὼ in ed. Tayl. et v. penalt. οἰτιά- 
σασθαι leg. 

Ἐγγυᾶσϑαι) Vocabula ἔγγνος et ἐγγύα 
diligenter illustrat Salmeaius de modo 
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σθαι. σοὺ δ᾽ ἀφώνου κατ᾽ ἐκείνους τοὺς Xp ους ἐν ταῖς ἔκ- 
/ NN Y NE, 9 Ἢ 
κλησίαις καϑημένου, ἐγὼ παρελθὼν ἐλεγον. Ἐπειδὴ δ΄ 
3 / , A o^ 3 7 ἃ / ej 3. e 
OU TOT6, GAUL VUV δεῖξον. εἰπέ. Tig ἢ λόγος. οντινὰ ἐχρῆν 
εὑρεῖν, ἢ καιρὸς συμφέρων ὑπ᾽ ἐμοῦ παρελείφϑη τῇ πόλει; 
τις δὲ συμμαχία. τίς πρᾶξις, ἐφ᾽ ἣν μάλλον ἔδει με αγα- 


Ὁ / 
ψεῖν τουτουσὶ ; 


νδ΄, ᾿Αλλὰ μὴν τὸ μὲν παρεληλυϑὸς ἀεὶ παρὰ πᾶσιν 
ἀφεῖται, καὶ οὐδεὶς περὶ τούτου πρροτίθησιν οὐδαμοοῦ ξουλήν" 
τὸ δὲ μέλλον ἢ τὸ παρὸν τὴν τοῦ συμθούλου. τάξω ἀπαιτεῖ. 
τότε τοίνυν τὰ T" ἤμελλεν, ὡς ἐδόκει, των. δεινῶν, τὰ δ᾽ 
ἤδη «“αρῆν, ἔν oic τὴν προαΐῤρεσίν μου σκύπει τῆς “πολιτείας, 
Ν 4 / J / N N M € *À € 
μῆ Ta συμβαντα συκοῷῴαντει. TO μὲν yo πέρας, c6 ὧν O0 
ev e 9 «X 
δαίμων ovs, πάντων. ψίγνεται, 2l δὲ vai s eT. 
N ^v ᾿ ΄ / " X bj 
τὴν TOU συμβούλου διάνοιαν δηλοῖ. Ms δὴ τοῦ 
3 es 9 ^c ! 4 
κημα ἐμὸν ϑῆς, εἰ κρωτήσαι συνέβη Φιλίπισῳ τὴν μάχην" 
ἐν γὰρ τῷ ϑεῷ τὸ τούτου τέλος ἦν, οὐκ ἐν ἐμοί" ἀλλ᾽ ὡς 
οὐχ ἅπαντα, ὅσα ἐνῆν κατ᾽ ἀγϑρώπινον. λογισμόν, εἰλό- 
μην, καὶ δικαίως ταῦτα καὶ ἐπιμελῶς ἔπραξα καὶ φιλο- 
πόνως ὑπὲρ δύναμιν, ἢ ὡς οὐ καλὰ καὶ τῆς πόλεως ἄξια 
πράγματα ἐνεστησάμην καὶ ἀναγκαῖα, ταῦτά μοι δεῖξον, 
καὶ τότ᾽ ἤδη κατηγόρει μου. Εἰ δ᾽ ὁ σῃυμβὲς σκηπτὸς 
μὴ μόνον ἡμῶν ἀλλὰ καὶ ψάντων τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
μείξων γέγονε, τί χρὴ “σοιεῖν; Ὥςπερ ἂν εἴ τις γαύκληρον 
’» 353 ’ / M! 4 
πάντ᾽ ἐπὶ σωτηρίᾳ πράξαντα, καὶ πᾶσι κατασκευάσαντα 
τὸ πλοῖον, ἀφ᾽ ὧν ὑπελάμβανε σωθήσεσθαι, εἴτα χειμῶνι 
σάμενον, καὶ πονησάντων αὐτῷ τῶν σκευῶν ἢ καὶ συντρι- 
Gsvruv ὅλως, τῆς ναυαγίας αἰτιῶτο. & AX οὔτ᾽ ἐκυ βέρ- 
νων τὴν ναῦν, φήσειεν ὧν, ὥςπερ οὐδ᾽ ἐστρατήγουν ἐγώ, 
M bod » 9 9 Led 
οὔτε τῆς τύχης κύριος ἣν, αλλ ἐκείνη των 
[4 » 3. 9 e» €, 3 ^ 
woyTwy. — AAA εκεῖνο λογίξου καὶ ὅρα. εἰ μετὰ τῶν 
Θηδαίων ἡμῖν ἀγωνιδομένοις οὕτως εἵμαρτο πρᾶξαι, τί 
usurar. oap. 16. Hanr. 'Esü καὶ Δηριοσθένην ὁρῶ τὰ ἄριστα π' 
Εὺρεῖν) Τίς ἢ λόγος, ὅντινα ἐχρῆν ἐρεῖν, ἢ ελέσϑαι δεικνύντα τῶ m τοὺς ἐχθρὸς, ἃ 
παρρὸς per, ὅστις ὑπ᾽ ἱμοῦ παρελείφθη «προείλετο, συκοφαντεῖν. TAYLOR. v. prec. 
τῇ πόλει ; vid. $- ξβ΄. ManzLawD. . ἔμελλεν, et v. 21. σκοιττὸς, ἢ χειμὼν (que 
νζ΄. Παρὰ πᾶσιν] Loco quodam communi Reisk. seclusit), (43 με. ὑμῶν, et. v. penult. 
perite oopjungit antecedentia cum iis, deest τῶν in ed. Tayl. 


quse porro oontra Zschinem dioturusest. τότ᾽] Ταῦτά μοι δεῖξον, καὶ ταῦτ᾽ Wb 


HaABr. . κατηγόρει μου lege. TAYrton. 
τῆς πολιτείας} Huofere spe- χρὴ] L. xesy. Iterumque v. 1. peg. 
clant verba Libanii Epist; 45. Edit. Wolf. seq. siout legitur v. 6. MARELAND. 


᾿ ὡς adi- 
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* χρὴ προρδοκᾷν, εἰ μηδὲ τούτους ἔσχομεν συμμάχους, ἀλλὲ 

Φιλίππῳ προζέϑεντο, ὑπὸρ οὗ τότ᾽ ἐκεῖνος πάσας ἀφῆκε 

φωνοίς ; καὶ εἰ νῦν τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν ὅ ἀπὸ τῆς Αττικῆς 
/ 


τῆς μώχης γεγενημένης τοσοῦτος κίνδυνος καὶ φόβος πε- 
»y 


ριέστη τὴν πόλιν, τί ἄν, εἴ "που τῆς χώρας ταὐτὸ τοῦτο 
aao; συνέβη, προςδοκῆσαι χρῆν" ἄρ “οἶσθα ὅτι νῦν μὲν 
στῆναι, CUVEAS EI, 5 ἀναπνεῦσαι, πολλὰ μία ἡμέρα καὶ δύο 
καὶ τρεῖς ἔδοσαν τῶν εἰς σωτηρίαν τῇ πόλει" τότε 06 —, 
δ οὐκ ἄξιον εἰπεῖν, db γε μηδ᾽ ἐς πεῖραν ἔδωκε ϑεῶν τινὸς 
εὔνοια καὶ τὸ περοξαλέσϑαι τὴν πόλιν ταύτην τὴν συμμά- 
xia, ἧς σὺ κατηγορείς. 

νή. Ἔστι δὲ ταυτὶ στάντα μοι, τὰ πολλά, πρὸς ὑμᾶς, 
ἄνδρες δικασταί, καὶ τοὺς περιεστηκότας ἔξωθεν καὶ 
ἀκροωμένους" ἔπεὶ πρός γε τοῦτον αὐτὸν τὸν κατώπτυστον 
βραχὺς καὶ σαφὴς ἐξήρκει μοι λόγος. Εἰ μὲν γαρ ἦν coi 


πρόδηλα, τὰ μέλλοντα Αἰσιχένη μόνῳ τῶν ἄλλων, OT. ἐβου- 


/ , t / N d 
A&U&J ἢ πόλις "Wepi τούτων, TOT 


/ 


Τ ἔδει προλέγειν" εἰ δὲ μὴ 


προήδεις, τῆς αὐτῆς ὠγνοίας ὑπεεύϑυνος εἶ τοῖς ἄλλοις, ὥςτε 


τί μᾶλλον ἐμοῦ σὺ ταῦτα κωτηγορεῖς ἢ ἐγὼ σοῦ ;. Τοσοῦ- 


1 φρὴν δὍ ἀκσὸ τῆς ἀττικῆς δὴ — 9 so αλησίον ric 5 οἴεσθε δἔτι νῦν ἂν στῆγαι 


5 t ἀναπνεῦσαι; 9 Δλλ᾽ ois 


᾿οὔσθε] [Ita Teyl.] 07σ 9. a Reg. a. et 
Altemps, ut ad /Eschinem spectet, ad 
quem tota hsec Oratio converti videtur. 
TAYLOR. 

*om voy ἐνῆν] [Ita Tayl.] V. Var. Lect. 
“Ὅτι νῦν μεὲν στῆναι Soilicet, v 5 
χρῆν. Alii ἐνῆν, alii d» ὃν στῆναι, repo- 
munt. Sed bene se habet vulgata: ab- 
rupta enim intensioni loquentis aptius 

concordat. STocx. 

Tini] cam Aposiopesi, hoe modo: v. 
6. νῦν ivi» στῆναι eto. τότε δὲ — ἃ λλ᾽ οὐκ 
ἄξιον εἰπεῖν x. τ. X. Soilicet Νῦν, in. hoc 
oasu, Τότε, in isto. Νῦν, ut res ceciderunt, 
τότε, ut potuissent. Ita 4. v0. MARKLAND, 

"A γε μηδὺ ertipay x. . ^.) (Ita Tayl.] 


*A ys πειρᾶν, ἢ πειρᾶσθαι, ὃ πεῖραν λαβεῖν, 


non placet. F. ὧν γ0 μηδὲ πεῖραν ἔδακε. Vel, 
ὧν ys μηδὲ ψεῖραν λαβεῖν Duas, Worry. 
*A 94] "Ov γε, MaukLAuD. ὧν ἃ γε 
Cod. Ve». Nimirum its solens est iste 
liber. Utramque lectionem retinere cog- 
noscitur: uti hio fortasse, juxta emen- 


dationem viri clarissimi. Interea tamen ; 


solerti isti et accuratissimse disquisitioni 
Viri istius egregii de νῦν et τότε addam 


λει σὲ wpo^ bye 


τμῆμα χρόνου δηλοῖ, καὶ ἔστιν ἐπὶ σαρεληλυ- 
θότος. Bt similiter judicasse videtur idem 
Scholiastes infra ad ὁ. 0. TAvron. 

* A yt μηδὲ πεῖραν lions] Ἢ πόλις, nempe. 
*A γε pro dà» ys Greca antiptosi: ita mox, 
4. £Y. ἐκ τῶν ἐπιστολῶγ---ὧὍὧν ἔσεμψε. MSS. 
plerique εὔνοια habent, in recto casu: et 
sic admittatur necesse est lectio Wolfiana, 
τὸ «ροβαλίσθαι: dei alicujus benevolentia 
fecit, et obtentus societatis hujus. STocx. 

Bis] Vid. Var. Leot. - 

Καὶ τὸ προδαλίσϑαι τὴν erDuy ταύτην γὴν 
συμριαχίαν) Objectu societatis hujus. Ver- 
bum verbo: Eo quod Resp. societatem 
hano objecit, vel opposuit, Philippo. Worr. 

. ᾿Αγνοίας] Rectius, ut opinor, quam 
ἀνοίας, quse videtur faisse lectio Hermo- 
genis, ubi de Dilemmate ugit, pag. 199. 
Διλήμμιτόν ἔστι τοιοῦτον---ὔδεις τὰ μέλ» 
Aorra, ἣ οὐκ ἥδεις ; ἐάν τε γὰρ εἴπη, ἥδειν, 
ἀσαντᾷ, τί οὖν οὐ προύλεγες ; ἐάν τε εἴπη, οὐα 
ἤδειν, τί οὖν ὑμῶν ὡς εἰδότων κατηγορεῖς, εἰ 
py γὰρ ἥδεις, epus ὥφοιλες" εἰ δὲ οὐκ 
Jic. τὶ τῶν ἄλλων, ὡς μὴ εἰδόνων, πα τηγο- 
ρεῖς; τῆς ἀνοία καὶ τῶν μελλόντων ποιγῆς οὔσης 


πρὸς erárrac dyOpderox. Tavron. v. 15. 


heo Ulpi&ni ad logum: τὸ νῦν ἐνταῦθα desideratur ue in ed. Tayl. V. Var. Lect. 


M 
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σθαι. σοὺ δ᾽ ciQuivou κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους ἐν ταῖς ex- 
, 2 JA V vy , Y 
κλησίαις καθημένου, ἐγὼ Tr ελϑὼν ἔλεγον. Ἐπειδὴ δ᾽ 
οὐ τότε, ἀλλο νῦν δεῖξον. εἰπέ, τίς ἢ λόγος, ὅντινα ἐχρῆν 
ε» * / € »95 / IE AM 
SUIV ἢ κωιρος συμφέρων UT ἐμου arat eias Τῇ πόλει: 
τίς δὲ συμμαχίᾳ» τίς πράξις, ep ἣν μᾶλλον ἔδει με αγα- 


e , 
9y&iy τουτουσὶ ; 


ν΄. ᾿Αλλὰ μὴν τὸ μὲν παρεληλυθὸς ἀεὶ παρὰ πᾶσιν 
ἀφεῖται, καὶ οὐδεὶς περὶ τούτου ποροτίθησιν οὐδαμοῦ ξουλήν" 
M δὲ ^a. * M Ν M ed e / J 9 “ὦ 
TO ὁε μέλλον ἢ τὸ πᾶρον τὴν TOU συμθούλου. NN QTrOHTEI. 
τότε τοίνυν Td μὲν ἤμελλεν, ὡς ἐδόκει, τῶν. δεινῶν, τοὶ δ᾽ 
ἤδη “ταρῆν, ἔν οἷς τὴν προοΐίρεσίν μου σκύπει τῆς πολιτείας.» 
“ ε 
μὴ τὰ συμβάντα συκοφάντει. τὸ μὲν γὰρ πέρας, ὡς ὧν ὃ 
ὃ / “ / / e δὲ / 3. ^V 
αἰμὼν βουληϑη. πάντων. γίγνεται, ἢ δὲ arpoaiotTic αὐτὴ 
N “ ' f, à / » " ^ δὴ τὸ 
Τὴν ToU συμβούλου "ἀνοίᾷν ὁηλοΙ. | Masa Ou TO 
κημα ἐμὸν ϑῆς, εἰ κρωτῆσαι συνέβη Φιλίππτω τὴν μάχην" 
9 O"» ^^ 3 3 9 $ 3. € 
ἐν ydp τῷ ϑεῷ TO TOUTOU τέλος ἦν, οὐκ ἐν ἐμοί" GÀ. ὡς 
9 ς 9 e 9 9 e, 7 
0UX, ἅπαντα, ὅσα ενὴν XOT ἀγϑρώπινον. λαγισμόν, ειλο-- 
μὴν, καὶ δικαίως ταῦτα καὶ ἐπιμελῶς ἔπραξα καὶ φιλο- 
πόνως ὑπὲρ δύναμιν, ἢ ὡς οὐ καλὰ καὶ τῆς πόλεως ἄξια 
πράγματα ἐνεστησάμην καὶ ἀναγκαῖα, ταῦτώ μοι δεῖξον, 
καὶ τότ᾽ ἤδη κατηγόρει μου. Εἰ δ᾽ ὁ συμβὰς σκηπτὸς 
μὴ μόνον ἡμῶν ἀλλὰ καὶ πάντων τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
μείζων γέγονε, τί χρὴ “ποιεῖν; Ὥςπερ ὧν εἰ τις ναύκληρον 
’ 35 / / X / 
πάντ᾽ ἐπὶ σωτηρίᾳ πράξαντα, καὶ πᾶσι κατασκευάσαντα 
τὰ wAojov, ἀφ᾽ ὧν ὑπελάμβανε σωθήσεσθαι, εἶτα χειμῶνι 
χρησάμενον, καὶ πονησάντων αὐτῷ τῶν σκευῶν ἢ καὶ συντρι- 
e ^) (v 3 , 
ξέντων ὅλως, τῆς ναυαγίας αἰτιῶτο. ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐκυβέρ- 
νων τὴν ναῦν, φήσειεν ὧν, ὥςπερ οὐδ᾽ ἐστρατήγουν ἐγώ, 
οὔτε τῆς τύχης κύριος ἦν, ἀλλ᾽ ἐκείνη τῶν 
4 » » 9 p" / A d 8 4 odd 
wüyTwV. — ÀAA ἐκεῖνο λογίζου καὶ Opa. εἰ μετὰ τῶν 
Θηδξαίων ἡμῖν ἀγωνιδομένοις οὕτως εἴμιαρτο πρᾶξαι, τί 
usurar. oap. 16. Hanr. Ἐπεὶ καὶ Δημιοσϑθένον δρῶ τὰ ἄριστα wp- 
Εὑρεῖν) Τίς ἢ λόγος, ὅντινα ἐχρῆν ἐρεῖν, 8. ελέσϑαι δεικνύντα τῶ μοδὲ τοὺς ἐχθροὺς, ἃ 
καιρὸς συμφίρών, ὅστις ὑπ᾽ ἐμοῦ σαρελοίφθη προιίλετο, συκοφαντεῖν. TAYLOR. V. preec. 
73 πόλει; vid. $. £8. MAREKLAND. .— ἔμελλεν, et v. 21. σκηφρτὸς, ἢ χειμοὼν (quee 
X. Παρὰ πᾶσιν] Loco quodam communi Reisk. seclusit), (43 με. ὑμῶν, ot. v. penult. 
perite copjungit antecedentia oum iis, deest στῶν in ed. Tayl. 
qus porro oontra JEschinem dioturusest. τόν] Ταῦτά μοι δεῖξον, καὶ ταῦτ᾽ is 
Har. πατηγόρει μου loge. TAYLOR. 


Προαέρεσιν πῆς πολιτείας] Huo fere spe- Χρὴ] L. xeséy. Iterumque v. 1. pag. 
clant verba Libanii Epist; 45. Edit. Wolf. seq. sicot lemtur v. 6. MARELAND. 


᾿ ὡς adi- ὦ 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. 133 


4 Y δ » 9 . δὲ NA ΝΥ ᾿ * / , N 
χρὴ 77pOcÓQX Qty, δι μηδέ Τούτους ἐσχομέν συμμάχους, αλλο 
Φιλίππῳ προζέϑεντο, ὑπὲρ οὗ τότ᾽ ἐκεῖνος τάσας ἀφῆκε 
Quoc; καὶ εἰ νῦν τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν ^ ἀπὸ τῆς Αττικῆς 
τῆς μάχης γεγενημένης τοσοῦτος κίνδυνος καὶ φόβος πε- 
ριέστη τὴν πόλιν, τί ἄν, εἰ " ποὺ τῆς χώρας ταὐτὸ τοῦτο 
“τάθος συνέβη, προςδοκῆσαι χρῆν; ἄρ “ οἶσθα ὅτι νῦν μὲν 
στῆναι, συνελθεῖν, P ἀναπνεῦσαι. πολλὰ μία ἡμέρα καὶ δύο 
καὶ τρεῖς ἔδοσαν τῶν εἰς σωτηρίαν τῇ πόλει" τότε δέ —, 
6 » Ν » . €* » ^ "cov ^". 4 
οὐκ ἄξιον εἰπεῖν, ὦ γε μηδ᾽ ἐς πεῖραν ἔδωκε ϑεῶν τινὸς 
εὔνοια, καὶ τὸ περοξδαλέσϑαι τὴν πόλιν ταύτην τὴν συμμά- 


xia, ἧς σὺ κατηγορεῖς. 


wy. Ἔστι δὲ ταυτὶ πστάντα μοι, τοὶ πολλά, πρὸς ὑμᾶς, 


ἄνδρες δικασταί, καὶ τοὺς 


περιεστηκότας Η y καὶ 


ἀκροωμένους" ἐπεὶ πρός γε τοῦτον αὐτὸν τὸν κατώπτυστον 
βραχὺς καὶ σαφὴς ἐξήρκει μοι λόγος. Ἐὶ μὲν γοὲρ ἦν σοι 
πρόδηλα τοὶ μέλλοντα Αἰσχένη μόνῳ τῶν ἄλλων, ὅτ᾽ ἐβου- 


/ MI 
λεύε ἡ πόλις "Utpi τούτων, TÓT 


7 ἔδει προλέγειν" εἰ δὲ μὴ 


προήδεις. τῆς αὐτῆς ὠγνοίας ὑπεύθυνος εἰ τοῖς ἄλλοις, ὥςτε 


τί μᾶλλον ἐμοῦ σὺ ταῦτα κατηγορεῖς ἢ ἐγὼ σοῦ :-Τοσοῦ- 


he ἢ 3 λαὸ τῆς ἀττικῆς ὁδὸν 
ΧΕ ς ἀττικης 
5.1 ἀγασγεῦσαι ; 


οἴεσθε] [Ita Teyl.] Ο7σ 9. "Reg. a. et 
Altemps. ut ed JEschinem spectet, ad 
queni tota h»c Oratio converti videtur. 
TAYLOR. 


nant. Sed bene se habet vulgata: ab- 
rupta enim intensioni loqmentis aptius 
conoordat. STocz. - 

τότε] Cum Aposiopesi, boo modo: v. 
6. νῦν ivi στῆναι oto. τότε δὲ — ἀλλ᾽ obs 
ἄξιον εἰπεῖν x. v. Δ. Soilioet Νῦν, $n hoo 
easu, Τότε, in isto. Νῦν, ut res ceciderunt, 
τότε, ut potuissent. Ita 4. v0. MARELAND. 

*A γε μηδὺ ertipay x. 7. ^.) (Ita Tayl.] 
*A γε «πειρᾶν, ὃ πειρᾶσϑαι, ὃ πεῖραν λαβεῖν, 
non placet. F. ὧν γε μηδὲ «εἴραν ἔδωκε. Vel, 
d» γε μηδὲ ψεῖραν λαβεῖν ἔδωκε. Worr. 

*A 95] Ὧν γε. MARKLAND. ὧν ἃ γε 
Cod. Ven. Nimirum iita solens est iate 
liber. Utramque lectionem retinere cog- 
noscitur: uti hio fortesse, juxta emen- 
dationem viri clarissimi. Interea tamen 
solerti isti οἱ accuratissime disquisitioni 
Viri istius egregii de νῦν et τότε addam 
heo Ulpisni ad logum: τὸ νῦν ἐνταῦθα 


9 σοὺ «΄λησίον τῆς 
6 422" olx 


4 οἴεσθε * bri vov ἂν στῆναι 
7 ἴδει σὲ τ μλίγειν 


τμῆμα χρόνου δηλοῖ, καὶ ἔστιν ἐπὶ “αρεληλυ- 
θότος. Bt similiter judicasse videtur idem 
Scoboliastes ipfra ad ὁ. »0. TaAvron. 

* A y8 μηδὲ πεῖραν ἔδωκε} Ἢ πόλις, nempe. 
*A γε pro à» ys Grreca antiptosi: ita mox, 
ᾧ £V. ἐκ τῶν ἐπιστολῶν---ὧν ἔσεμψε. MSS. 
plerique εὔνοια habent, in recto casu: et 
sio admittatar necesse est lectio Wolfiana, 
τὸ προβαλίσθαι: dei alicujus benevolentia 


fecit, et obtentus societatis hujus. ὅτοσκ. 


Bis] Vid. Var. Leot. 


συμριαχίαν Object societatis hujus. Ver- 


bum verbo: Eo Resp. socistalem 
hanc objecit, vei oppi, Philippe. Won». 

»f. Aynac] Rectius, ut opinor, quam 
ἀνοίας, qum videtur fuisee lectio Hermo- 
genis, ubi de Dilemmate agit, pag. 199. 
Διλή ἐστι τοιοῦτον---ἤδεις τὰ Mb 
Aera, b οὐκ ἥδεις ; ἐάν τε arn, ἥδειν, 
ἀπαντᾷ, τί οὖν οὗ «ρούλεγες ; d ν τε lor», οὗ 
Ses, τί οὖν ἀμιῶν ὡς εἰδότων πατηγορεῖς ; al 
μὲν ἤϑεις, προδιατεῖΐν ὥφειλες" εἰ δὴ οὐκ 
ἥδεις, τί τῶν ἄλλων, ὡς a3 εἰδότων, κωτηγο» 
εεῖς; τῆς ἀνοία αὶ τῶν μελλόντων κοινῆς οὔσης 
wei erárrac ἀνθρώασους. Tavron. v. 15. 
desideratur jo in ed. Tayl. V. Ver. Leot. 


' 1 
134 AHMOZGOENOTZ 
TOV *ydo ἀμείνων ἐγὼ σοῦ πολίτης γέγονα εἰς αὐτὰ ταῦϑ᾽ 
ἃ 2 i xy λ e ον δ ^ . 
ἃ λέγω ——- καὶ οὐὕσὼ σερὶ τῶν OLAAUV Οιαλέψγομαι ——, 
ὅσον ἐγὼ μὲν ἔδωκα ἐμαυτὸν εἰς τὸ πᾶσι δοκοῦντα συμφέ- 
ἐν οὐδένα κίνδυνον ὀκνήσας ἴδιον οὐδ᾽ ὑπτολογισάμενος" σὺ 
᾿ οὔϑ᾽ ἕτερα εἶχες βελτίω τούτων----οὐ yao dy τούτοις 
» ^ 4» 5 fv / 3 ὍΔ M ’ 
ἐχρῶντο — οὔτ᾽ εἰς ταῦτα “μὸν οὐδὲν σεαυτὸν πραρέ- 
d ej . d Md / a iod ne Á » PN 
σχες, ὅπερ δ᾽ ἂν ὁ φαυλότατος καὶ δυςμενέστατος ἄνθρω- 
πος ποιήσειε τῇ τεόλει, τοῦτο πεποιηκὼς ἐπὶ τοῖς συμβᾶ- 
σιν ἐξήτασαι" καὶ ἅμα ᾿Αρίστρατος ἐν Νάξῳ καὶ ᾿Αριστό- 
3 /. ε / 9 N^ ’ NV 73 
λεὼς ἐν Θάσῳ οἱ καϑάπαξ typi τῆς πόλεως τοὺς A9y- 
’ / 7, WE, / , / /cC “ 
νωΐων κρίνουσι Φίλους, καὶ Αθηνῃσιν Αἰσχίνης Δημοσθένους 
κατηγορεῖ. Καίτοι ὅτῳ τὰ τῶν Ἑλλήνων ἀτυχήματα 
ἐνευδοκιμεῖν ἀπέκειτο, ἀπολωλέναι μᾶλλον οὗτός ἐστι δί- 
xouog ἢ κατηγορεῖν ἑτέρου καὶ ὅτῳ συνενηνόχασιν οἱ αὐτοὶ 
καιροὶ. καὶ τοῖς τῆς πόλεως ἐχϑροῖς, οὐκ X τοῦτον εὔνουν 
ῳ ev (δ “ δὲ 3 e X ^ A 
εἶναι τῇ πατρίδι. Δηλοῖς δὲ καὶ ἐξ ὧν δῆς καὶ ποιεῖς καὶ 
1 ΄ M / » 1 / , , - 
πολιτεύει καὶ "uy οὐ πολιτεύει. ' Πρώττεται Ti τῶν 
ὑμῖν δοκούντων συμφέρειν ; " AQuvog Αἰσχίνης. ᾿Αντέκρουσέ 
τι καὶ γέγονεν οἷον οὐκ ἔδει ; Πάρεστιν Αἰσχίνης" ὥςπερ 
τοὶ ῥήγματα καὶ τὰ σπάσματα, ὅταν τι κακὸν τὸ σῶμα 
Ad ἢ) τότε κινεῖται. 
yJ'. Ἐπειδὴ δὲ πολὺς τοῖς συμβεξηκόσιν ἔγκειται, 
ξδούλομαΐ τι καὶ τσαράδοξον εἰπεῖν. καί μου, πρὸς Διὸς καὶ 


Mt φολιτεύῃ 





᾿Εχρῶντο ] Nempe οἱ ᾿Αϑηναῖοι. AUGRB. 

στρ δ᾽ ἂν x. 7. 3-] Quod homo nequissi- 
mus et reipublice inimicissimus fecisset, id 
tu post eventa fecisse es. Ipsum. 

Τοῦτο πεποιηκὼς ἑαὶ. τοῖς συμβᾶσιν ἐξή- 
Turca] Compertus es fecisse, pro, Te fecisse 
constat. Worr. 

Ἐξέτασαι) Recte notam instituit Woi- 
fius, vertit vero satis infeliciter : post 
eventum prodüsti. Pene tenere visus som, 
quid hominem abripait. Bene Etruscus: 
E quel, che un tristo, e nimico huomo alla 
citta farebbe, sei stato ritrovato far tu ne 
casi che sono avvenuti. TAvrLon. 

Θάσσῳ] [Ita Tayl.] Θάσῳ. Vid. ad 
Steph. Byzant. MAREL. ᾿Αριστόλαος Tayl. 

Καίτοι ὅτῳ τὰ τῶν Ἑλλήνων d 
ἐνευδοκεμεῖν ἀπέκειντο] ᾿Αντὲὶ τοῦ, ὥστε εὑδο- 
κιμεῖν ἐν τοῖς ἀτυχήμασι. quamvis enim 
verba bec ἐνευδοκιμῶ, ἐνεπιορκῶ, ἱναπομόνω, 
ἐναποδερεῦ, ἱνεργάζομιαε, οἱ similia, implici- 


tam babent loci certi reique significa- 
tonem, cum: ipsa actione vel passione 
(que quidem significatio- interdum non 
primore attentione se promit legentibus) 
tamen nonnonquam pro simplicibus po- 
nuntur, licet uberiorem significationem 
habeant. Ez edit. Hxnvao. 

“Ῥήγματα) Foesius in CEconom. Hippo- 
oratis sub ἢ. v. jiyua, inquit, ruptum aut 
ruptio dicitur, unitatis in carne solutio 
citra iouem tamen, ut in nervis 
σπάσμα ex violento ictu, vel gravi casu, 
vel distentione, vel alia quapi&mn inteosa 
motione. Galen. libr. Meth. med. cap. I. 
Hanr. v. 16. A. δὲ ἐξ Tayl. 

Xwácuwra] Leudat beo Demosthonis 
nostri Plutarchus de Disorim. Amici et 
Adul. Οἱ δ᾽ ἀγεννεῖς xal ταπεινοὶ τῶν siTV- 
χούντων πόλακες, ὥσπερ τὰ ῥέγριατα καὶ τὰ 
σαάσματά φησι Δεημοσθέγης, ὅταν τι κακὸν 
τὸ σῶμα Mon, τότο κινεῖσθαι. TAYLOR. 
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Seav, μηδεὶς τὴν ὑπερβολὴν ϑαυμάση, ἀλλοὶ μετ᾽ εὐνοίας, 
ὃ λέγω; ϑεωρησάτω. — Ei γοῶρ ἣν ἅπασι ἐτρόδηλα τὸ μέλ- 
λοντὰ γενήσεσθαι, καὶ προήδεσαν ἅπαντες, καὶ σὺ προῦ- 
λεγες Αἰσχίνη καὶ διεμαρτύρου βοῶν καὶ κεκραγώς, ὃς 
οὐδ᾽ ἐφϑέγξω, οὐδ᾽ οὕτως ἀποστατέον τῇ πόλει τούτων ἦν, 
εἴπερ ἢ δόξης ἢ προγόνων ἢ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος εἶχε λό- 
γον. νῦν μέν y. ἀποτυχεῖν δοκεῖ τῶν πραγμάτων, ὃ πᾶσι 
κοινὸν ἐστιν ἀνθρώποις, ὅταν τῷ ϑεῷ ταῦτα δοκῇ" τότε δ᾽ 
ὠξιοῦσα προεστάναι τῶν ἄλλων, εἶτ᾿ ὠποστῶσα τούτου, 
Φιλίππῳ προδεδωκέναι πάντας ὧν ἔσχεν αἰτίαν. — Es γὰρ 
ταῦτα προεῖτο ἀκονιτί, περὶ ὧν οὐδένα: κίνδυνον ὄντιν" οὐχ, 
ὑπέμειναν OL. WOO yOVOL, τίς ὧν οὐχ! κατεγτυσὲν ἂν σοὺ 5 μῆ 
yep δὴ τῆς πεόλεώς γε, μηδ᾽ ἐμοῦ. τίσι δ᾽ ὀφθαλμοῖς πρὸς 
Διός ἑωρώμεν dy τοὺς εἰς τὴν πόλιν ἀνϑρώπους ἀφικνουμέ- 
νους, εἰ τα μὲν πορώγματα εἰς ὅπερ νυν! πεεριέστη, ἡγεμῶν 
δὲ καὶ κῴριος ἢ 5. Φίλιππος ἁπάντων, τὸν δὴ ὑπὲρ TOU 


ev 2. ε.ν er Ἁ 


μὴ γενέσϑαι ταῦτα ἀγῶνα ἕτεροι χωρὶς ἡμῶν ἦσαν πεποιη- 
μένοι! καὶ ταῦτα μηδεπώποτε τῆς πόλεως ἐν τοῖς ἔμπρο- 
σϑὲεν χρόνοις ἀσφάλειαν ἄδοξον μᾶλλον ἢ τὸν ὑπὲρ τῶν κα- 
λῶν κίνδυνον ἡρημένης. — "Tíc γῶὼρ οὐκ οἶδεν Ἑλλήνων, τίς 
δὲ βαρβάρων, ὅτι καὶ rape) Θηβαίων καὶ παρὰ τῶν ἔτι 
τούτων πρότερον ἰσχυρῶν γεγενημένων Λακεδαιμονίων καὶ 


! ἐγὰρ 
νθ΄. Εἴπερ ἢ δόξης, B προγόνων, ἣ τοῦ μέλλον. rit. p. 38. et Herodian. II. 13. p. 394 sq. 
os αἰῶνος εἶχε λόγον] Λόγον ἔχειν, est rationem ibique Irmisqb. tom. II. Hanr. v. 11. 
habere, quemadmodum et ὑτνολογίζεσθαι, φρόειτο ot ὀγτινοῦν οὐχ Tayl. 
quod" idem signifieat, ut in hao eadem Tí; οὐχὶ κατέαστυσεν ἄν σου] [Ita Tayl.] 
Oratione supra, μηδὲν ὧν ἠδίκησθε, ἐν οἷς Latentem hujusce commatis sensum acu- 
δπιστεύθητε ὑπολογισάμεενοι, id est, injuria- eumque optime exsernit Budgus,. Nimi- 
" rum preteritarum rationem nullam ha- . rum sohemetis illius wap! ὑπύνοιαν, ssepius 
bentes in. his rebus, que fidei vestr& per- antea memorati, novum hoo exemplum 
sisse sunt, hoo est, injorias non repu- est. '* Verbum illud acerbum, quod recta 
tantes. dicitur et ὑπόλογον ποεῖσθαι. ἘΠ, ferebatur in Atbenienses, Demosthenes in 
ἐν μιηδενὶ ὑπολόγω τίθεσθαι. et, ἐν οὐδενὶ λόγῳ adverurium detorsit: sl γὰρ ταῦτα «ρόειτο 
a, floccifacere. Ex edit. HgRvAG. ἀκονιτὶ, &o. τίς οὐχὶ κωτέωσυσεν ἄν 
Ἢ προγόνων] Wolfips interpretatur, per- σου; μὴ γὰρ τῆς “λεώς γε, pan! ἐμοῦ. Quis, 
inde ae si legisset εἴπερ ἢ δόξῃς τῶν προς inquit, non despuisset in caput tuum : absit 
γόνων, b τῶ μέλλοντος κι τ. A. Quisleotio. enim, ut id vel in civitatem, vel in me omi- 
mibi semper arridebat. TavLom. v. 3. mari mihi contingat." p. 913. SrTocx. 
φάντες 'Tayl. Ny] Non est Temporis, sed significat, 
᾿Αχονιτὶ] Sicut ἀναιμονὶ, ἀγιδρωτί. W ΟΥνν. in hoo casu, hac suppositione, i. e. si remp. 
᾿Αχοντί) Alis Editiones exhibent ἀκο- sinecontentione ulla'et pugna projecissemus. 
mri. Sed jegendum est ἐκοντί. Vox est Plane faisset, εἰς ὅπερ᾽ vy. «περιέστησεν dv. 
palsestrica, et metaphora ducta a Juctato- δὲ res eo redacte fuissent, quo, in hoo casu, 
ribus, qui sine pulveris inspersione vinoe- fuüsent redacte. "Vide ὁ. 4C. Mazz- 
bant, nullo antagonista in medium prooe- raxp. v. 13. γὰρ τῆς, οἱ v. ult. 
dere agso. PALMA. of. Dorville ad Cha- Teyl. 
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9 9 ^s ἣν e Á Ἀ Ld / 
cap αὐτοῦ τοῦ Περσὼν ξασιλέως μετὰ πολλῆς χάριτος 
r^" 9 JA , Á dog e / ej / / 
τοῦτ᾽ ὧν ἀσμένως ἐδόϑη T" πόλει» ὃ Ti βούλεται λαβούσῃ 
καὶ To ἑαυτῆς ἐχούσῃ τὸ κελευόμενον ποιεῖν καὶ SQ) ἕτερον 
“σφ (€ / ζ΄ 9 3 , L d “ΑἹ lt LÀ 
τῶν Ἑλλήνων Ἰσροεστάναι. — AAA OUX ἥν TOUS ὡς S0IX8 
“9 9 r4 ^^ / / d 3 M δ᾽ 54 
τοῖς Αϑηναιοις. τοῖς τῦτε "WoTpux οὐὐ oysxTO 070 Ep ura, 
Lj D 9 Le 
οὐδ᾽ ἠδυνήθη πώποτε τὴν πρόλιν οὐδεὶς ἐκ παντὸς TOU χρόνου 
πεῖσαι τοῖς ἰσχύουσι μέν, μὴ δίκαια δὲ πράττουσι στρος- 
ϑεμένην ἀσφαλῶς δουλεύειν, ἄλλ᾽ ἀγωνιφομένη "e πρω- 
e "0X hj 
τείων. xci τιμῆς καὶ δύζης καὶ κωδυνεύουσα “σαντα TOV 
αἰῶνα διατετέλεκε. Καὶ ταῦϑ᾽ οὕτω σεμνὰ καὶ Wpog?- 296 
κοντα τοῖς ὑμετέροις ἤϑεσν ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε εἶναι, 
ej 4 e / M "Ἢ / . 4 
ὥςτε καὶ τῶν πορογόνων τοὺς ταῦτα 'πράζαντως μώ- 
» " , 3 τ 9 
JucT ἐπαινεῖτε. Ἑἰκύτως. τίς γαρ οὐκ ἂν ὠγάσαιτο 
τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῆς ἀρετῆς, οὗ καὶ τὴν χώραν καὶ 
τὴν wow ἐκλησεῖν ὑπέμειναν εἰς τὰς τριήρεις ἐμίβαντες 
ὑπὲρ τοῦ μὴ τὸ κελευόμενον ποιῆσαι; τὸν μὲν ταῦτα 
συμβουλεύσαντα Θεριστοκλέα στρατηγὸν ἑλόμενοι, τὸν 
δ᾽ ὑπακούειν ὠπτοφηνάμενον ἦ τοῖς ἐπιταττομένοις Κυρσίλον 
καταλιϑώσαντες, οὐ μόνον αὐτῶν, ἀλλα καὶ αἱ γυναΐκες 
αἱ ὑμέτεραι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. οὐ “γὰρ &Q TOU οἱ τότ᾽ 
᾿Αϑηναῖοι οὔτε ῥήτορα οὔτε στρατηγόν, δὶ ὅτου δουλεύ- 
σουσιὶν εὐτυχῶς" ἀλλ᾽ οὐδὲ en ἠξίσυν, εἰ μὴ μετ᾽ ἐλευ- 
ϑερίας αὐτοῖς ἐξέσται τοῦτο- ποιεῖν. ἡγεῖτο yop * αὕτων 
ἃ f χοῖς ἐσιταττομενγοις ἀποφηνάμενον : 


in Chrest. gr. poet. nostra p. 36. ad v. 
9. HaAnr. 


AHMOZeENOTÉ 


3 t αὑτῶν 


Τὸ κελευόμενον] "rw de τοῦ τὸ v» 
φοιῖῖν Lambinus, edductus, ut existimare 


fas est, iis, quse leguntur infra. Sed mi- 
nime est necessaria ista Correctio, neque 
adjuvant MSti. Hoo alii melius et dila- 
cidios interpretantnr, quam noster Wol- 
fius. Quis Grecorum non novit, quisre 
Barbarorum, quod. et a Thebanis, et ab eis, 
ui istis antea eo amplius potentes. erant, 
Locedemmiis, et ab ipso Rege Persarum, 
multa cum gratia illud libenter civitati 
concessum fuisset, ut. caperet, quodcumque 
vellet, et sua. retineret, si imperata. facere 
voluisset, ac permisisset, ut alius haberet 
Grecie principatum. TAvros. v. 1. deest 
᾿ αὑτοῦ, et 5. s. 'AS. «άτρια, et 5, 9. δόξης 
κινδι, et v. 10. ἥμετ. in ed. Tayl. 
Ὑπὲρ τιμῆς] Ita Tayl. Vid. Var. Lect. 
"Ej Bávrsc] ἐκβάντες Guelph. Vind. 
ΠΝ, ut arbitror, erat olim ἐσῥάντες. 
Vide, que diximus ad Lysiam pag. 108. 
Not. 20. p. 51. edit. Lond. TAvron. Cf. 


Κυρσίλον] De eo Cic. III. Offic. 11. 
Canter. VII. Nov. Lect. 4. Harpocr. ἐπ 
v. TAvrLon. 

Κυρσίλο] Cic. Offic. III. 14. Athe- 
nienses Cyrsilum ' quendam, suadentem ut 
in. urbe manerent, Xerzemque reciperent, 
lapidibus obrwerunt. STocx. 

Αὐτὸν] F. ob μόνον αὑτὸν ὑμ εἴς, ἀλλᾷ---- 
ManREKLAND. 

Δι᾿ ὅτου ϑουλεύσουσυ -------ἰξέσται "Ari 
τῶν καὶ δουλεύσοιεν᾽ καὶ ἐξέσοιτο. quemad- 
modum enim optativo indicativi loco 
utuntur Grieci, ita viceversa, Idem in- 
ferius $. £Y. τοῦ τὴν σιτοπομσείαν ὅπως 
κομισϑήσεται προϊϑέσθαι ; non (oportebat) 
providere qubmodo frumentum convehere- 
tur? Per indicativum enim Grseci multa 
dicunt, que nos per conjunctirum dioci- 
mus. Cujus rei complura exempla vid. 
in Comment. Budsi. Er edit. Hx&vaAo. 
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τὸν αὐτομῶτον άνατον 
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ὅχαστος οὐχὶ τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ μόνον γεγενῆσθαι, 
ἐλλὰ καὶ T" πατρίδι. Διαφέρει δὲ τί; ^ Ori ὁ μὲν τοῖς 
γονεῦσι μόνον γεγενῆσϑαι νομίξων τὸν τῆς εἱμεωρμένης καὶ 
)τό “ περιμενεῖ, 0 δὲ καὶ τῇ πατρίδι 
ὑπὲρ τοῦ μὴ ταύτην ἐπιδεῖν δουλεύουσαν αἀποϑνήσκειν 
εϑελήσει, καὶ φοβερωτέρας ἡγήσεται τοῦ ϑανάώτου "rag 
ὕβρεις καὶ τὰς ἀτιμίας, ἃς ἐν δουλευούση TY τοόλει φέρειν 
2 

αναγκη. | 
ξ΄. Ei μὲν τοίνυν τοῦτ᾽ ἐπεχείρουν λέγειν, ὡς ἄρα ἐγὼ 
προήγαγον "pere ἄξια τῶν προγόνων grin οὐκ ἐστιν ὅςτις 
οὐκ d» εἰκότως ἐπιτιμήσειξ μοι. νῦν δ᾽ ἐγὼ μὲν ὑμετέρας, 
τὰς τοιαύτας «προαιρέσεις ἀποφαίνω, καὶ δείκνυμι 0T: καὶ 
“πρὸ ἐμοῦ TOUT εἶχε τὸ φρόνημα ἡ πόλις, τῆς μέντοι διακο- 
γίας τῆς &Q ἑκάστοις τῶν πεπραγμένων καὶ ἐμαυτῷ μετεῖ- 
voi φημι" οὗτος δ᾽ 0 τῶν ὅλων κατηγορῶν, καὶ κελεύων 
ὑμᾶς ἐμοὶ πικρῶς ἔχειν wg φόβων καὶ κινδύνων αἰτίῳ τῇ 
“πόλει γεγενημένῳ, τῆς μὲν εἰς τὸ παρὸν τιμῆς ἐμὲ ἄτσοστε-- 
σαι γλίχεται, το δ᾽ εἰς ἅπαντα τὸν λοιπὸν χρόνον 
ἐγκώμια ὑμῶν ὠφαιρεΐτωι. “εἰ γάρ, ὡς οὐ τὰ βέλτιστα 
ἐμοῦ πολιτευσαμένου, τουδὶ καταψηφιεῖσϑε, ἡμαρτηκέναι 
δόξετε, οὐ τῇ τῆς τύχης ἀγνωμοσύνῃ τὰ συμβάντα παθεῖν. 
᾽Αλλ᾽ οὐκ ἐστιν, οὐκ ἔστιν ὅπως 7 ἡμαρτήκατε, ^ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τὸν ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ἐλευϑερίας καὶ σωτηρίας 


1 Deest ὅτι, 


* t περιμένει 
* t ὑμᾶς 


5 t Deest articulus. 


Διαφέρει δὲ τῇ Bcoe! Glossa T. Ma- 
gisuri. Τί διαφέρει, κάλλιον Ati, 8 τίνι δια- 
φόρει. Καθὰ xal AsjocSí mc ἐν τῷ «σερὶ 
Στεφάνου. τί δοῦλον 8 ἐλεύθερον εἶναι! διαφέρει. 
Profecto ant bio est locus, quem Glosso- 
grapbas ille memoriter citavit, aut nullus 
per totam banc Orationem. "Vide not. 
supra, $. ς΄. TAYLOR. 

Αὐτόμωντον)] Mors naturalis et. fatalis, 
nulla eztrinssecus vi coacta, ut rite inter- 
pretatur Gellias XIII. 1. ubi hoo Effa- 
tum Demosthenis laudat atque explicat. 
Inr. 

περιμένει!) Lego σεριμενεῖ. Magzr- 
LAND. 

φοβιρωτίρας} So. θανάτου. Que vox re- 
petenda est ex prmoedenti ἀποθνήσκειν, 
Áo». ν. 6. desunt vv. τοῦ θαν. in ed. Tayl. 
V. Var. Leot. 

ξ΄. εἰς τὸ παρὸν) Omisit Wolfas, quod 
VOL. IE, 


3 γὰς ὕβρεις nal... ..L. 


(C. ἀνάγκη, τοῦ ϑανάτου, 
9 ὁ εὶἱ γὰρ οὗχ, 7 t ἡμάρτετε, ἄγδρος 
empbasin babet egregiam. Quanto me. 
lius ille, qui ita—Qquia prsesenti oraa- 
mento me cupit exspoliare, et a vobis sempie 
ternam laudem auferre? TaAvLon. 

IMxtra;) Hesych. sab b. v. Γλίχεται, 
ail, παίζει. ἐπιϑυμεῖ. σροϑυμεῖται. et Ale 
berti in obs, ad h. 1, docet, γλίχεσθαι 
proprie esse γλίσχρως ἐπιθυμεῖν, nisere 
cupere, discupere, gestire; ut monet Α. 
Dounseus Preelect. in Demosth. pag. 169. 
Han. 1 &] Si 

Εἰ γὰρ------χαταψηφιεῖσϑε mecum 
jonxeris si γὰρ itv τουδὶ ἐμοῦ 
ὡς πολιτευσαμένου οὗ τὰ βίλτιστα, nibil est, 
quod desideres Reiskii ineptam οοπ͵ϑοία» 
ram s! yàg ovy, ὡς. Τουδὶ ὁμρῦ δὰ Demo- 
sthenem refer, ut οὗτος ἐγὼ et smpius 
junots reperiuntur, et supra $. νδ΄. in init. 
ἐφάνην τοίνυν οὗτος ἐν ixsira τῇ ἡμιόρᾳ ἐγά, 
WunDERL. 

* 
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κίνδυνον ἀράμενοι, οὐ μοὶ τοὺς & Maga ovi προκινδυνεύ- 
σαντας τῶν προγόνων καὶ τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταξα- 
μένους καὶ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχήσαντας καὶ τοὺς Eur. 
᾿Αρτεμισίῳ καὶ πολλοὺς ἑτέρους τοὺς ἐν τοῖς δημοσίοις 
μνήμασι κειμένους ἀγαϑοὺς ἄνδρας, οὗς ἅπαντας ὁμοίως ἡ 
πόλις τῆς αὐτῆς ὠξιώσασα τιμῆς ἔϑαψεν, Αἰσχίνη, οὐχὶ 
τοὺς κατορϑώσαντας 1 αὔτων οὐδὲ τοὺς κρατήσαντας μό- 
γους. Δικαίως. ὃ μὲν γῶὼρ ἦν ἀνδρῶν ὠγαϑῶν ἔργον, ἅπασι 
πέπρακται" τῇ τύχῃ δέ, ἣν ὃ δαίμων ἀπένειμεν ἑκάστοις, 
ταὐτῃ κέχρηνται. EmtiT, ὦ κατάρατε Καὶ γρῶμματο- 
κύφων, σὺ μὲν τῆς παρὰ τουτωνὶ τιμῆς καὶ φιλανϑρωτσίας 
ἐμὲ ὠποστερῆσαι βουλόμενος τροπαῖα καὶ μάχας καὶ 
παλαιοὶ ἔργα ἔλεγες, ὧν τίνος προζεδεῖτο ὃ παρὼν ἀγῶν 
οὑτοσί; ἐμὲ δ᾽ ὦ τριταγωνιστώ, τὸν περὶ τῶν πρωτείων 
σύμβουλον τῇ πόλει πραριόνταὶ τὸ τίνος φρόνημα λαβόντα. 
ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ βῆμα 6045 τὸ τοῦ τούτων ὠνάξιω ἐροῦν- 
τος; δικαίως μέντ᾽ dy ὠπέϑανον. " ἐπεὶ οὐδ᾽ ὑμάς, ἄνδρες 298 


AHMOZO0ENOTEZ 


l1 t αὑτῶν 


Οὐ μὰ τοὺς] Stupendum hoo consum- 
mate Eloquentie monumentum omni 
, laude majus haud dubie videretur, nisi 
prevonem invenisset Longinum : ut pre- 
stanlissimi illins viri commentarium (cap. 
16.) evolventi incertum sit, Orator magis 
Criticusve sit mirandus. Srocx. 

Ox ἅπαντας x. 7. ^.] Vide Longin. c. 16. 
fin.' Fabrum et Pearceeum ad loc. Qauo- 
rom ille δημοσίᾳ pro ὁμοίως substituit, 
«ἧς αὑτῆς ἀξιώσασα τιμῆς pro glossa, vel 
potius glossee glossemate, ejicit; denique 
pro αὐτῶν vocem ρεόνους subrogari voluit. 
Non certe omnia heec necessaria. TAvron. 
Hermog. p. 260. et 424. HaAnr. 

"Asavrac ὁμοίως ἡ πόλις] Vim ao pote- 
statem hujns commatis fusius puloreque 
illastrat Seiler in sua interpretatione ha- 
jus orationis pag. 159. et laudat finem 
Lysiaure orationis funebris. Iprx. 

Γραμμεατοκύφων)] Optime exponit Ety- 
molog. M. Γραμεμεατοκύφων, ἀντὶ TOU, γραμ.- 
ματεύς" ὅτι οἱ γραμματεῖς erporxixvdórtc 
γράφουσιν. ἣ ἐν ἀγορᾷ γραμματεύς" ἐπεὶ οἱ 
ἐγοραῖοι τῷ κύφωνι μαστιγοῦνται. Διὰ τοῦτο 
δ᾽ αὐτὸν slers καὶ περίτριμιμα ἀγορᾶς παρὰ 
Δημοσθένει. Adde Suid. v. Γραμιματοκύφων 
et Τρόμοητος, Vocem banc insolentiorem 
expendit εἰ illustrat H. Steph. Thes. L. 
Gr. T. 1. col. 862. Tavron. Recte is 
fortasse vocem insolentiorem interpreta- 
tar. Sed utinam et voce ipsa caruisse- 


, 31 Pur 

mus! Utinam, inquam, Orator (si mibi 
fas sit in Sole, ad summum glorise splen- 
dorisque culmen provecto, maculas con- 
spicere) hoo saltem loco, si nusquam 
alibi, conviciis abstinuisset! Indignatur 
animus, tanto nisu àd fastigium verte sab- 
limitetis elatus, atque, ut ille ait Lon- 
ginus, quasi proprís dignitatis sensa su- 
perbiens, ὅταν γαῦρόν τι ἀνάϑημα λαμβά- 
γουσα, «ληροῦται χαρᾶς καὶ μεγαλαυχίας, 
indignatur tum maxime animus in scurram 
despicere. Srocx. 

Γῥαμματοκύφων} Τραμρματοκύφωγα vO- 
cat JEschinem contumeliose, quoniam 
soriba erat, ἐντὶ τοῦ, ἐν τῷ γράφειν TA. 
Ἐς edit. Hznvao. 

Tpayencrà) Kuhnius ad Polloc. 
Onomast. libr. VI. segm. 165. nr. 38. 
histriones hos tertiarum (partium) bomi- 
nes faisse, scribit, vilioris conditionis, et 
tyrannos eosque, qui sceptra tenerent, re- 
presentasse. Conf. Ascon. ad Cic. Diri- 
nat. in Cecil. c. 15. et Fabric. B. Gr. lib. 
Il. o. 19. de Tragio. v. /Esohines, tom. 
II. p. 981. m. edit. HaAnz. 

Δικαίως μέντ᾽ ἂν ἀπέθανον) Atqui si hoc 
commisissem, jure ab ipsis morte affectus 

fuissem. μέντ᾽ ἂν autem. ex μέντοι xal ἂν 
compositum est. Er edit. H&nyao. 

Ἐπεί γε οὐδ' ὑμᾶς] Me non decebat, 
remp. gerentem, abjecte de ea sentire: 
nan ne vos quidem peri oum animo 
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᾿Αϑηναῖοι, ero τῆς αὐτῆς διανοίας δεῖ τάς T ἰδίας δίκας 
καὶ τὡς δημοσίας κρίνειν, ἀλλὰ TO μὲν TOU MO ἡμέραν 
βίου συμβόλαια ἔσὶ τῶν ἰδίων νόμων και ἔργων σκο- 
ποῦντας, τὰς δὲ κοινς πρϑαιρέσεις εἰς τὰ τῶν προγόνων 
ἐξιώματα ὠποβλέσοντας, καὶ παραλαμβάνειν y ἅμα 
τῇ βακτηρίᾳ καὶ τῷ συμβόλω τὸ φρόνημα τὸ τῆς πόλεως 
νομίζειν ἕκαστον ᾿ὕμων [δὲῖ], ὅταν τὰ δημόσια εἰςίητα 
κρινοῦντες, εἴπερ ἄξια ἐκείνων πράττειν οἴεσθε χρῆναι. 
ξα΄. ᾿Αλλὰ γορ “ἐμπεσὼν εἰς τὰ πεωραγμένα τοῖς 
προγόνοις ὑμῶν ἔστιν ἃ τῶν ψηφισμάτων παρέβην καὶ τῶν 
πσρωχϑέντων. ἑπανελϑεῖν οὖν, ὅϑεν εἰς ταῦτ᾽ ἐξέβην, βού- 
λομαι. Ως γῶρ ἀφικόμεθα εἰς τὰς Θήβας, κατελαμ- 
βαάνομεν Φιλίσπου καὶ Θετταλῶν καὶ τῶν ἄλλων συμμά- 
wy παρόντας τερέςβεις, καὶ τοὺς μὲν ἡμετέρους Φίλους 
ἐν φόβῳ, τοὺς δ᾽ ἐκείνου ϑρασεῖς. Ὅτι δ᾽ οὐ νῦν ταῦτα 
λέγω τοῦ συμφέροντος ἕνεκα ἐμαυτῷ, λέγε μοι τὴν ἐτσιστο- 
λήν, ἣν τότ᾽ ἐισεμψαμεν εὐϑὺς οἱ πρέςξβεις. Καίτοι τοσ- 
αὐτῇ γ᾽ ὑπερβολῇ συκοφαντίας οὗτος κέχρηται, deT εἰ 
μέν τι τῶν δώτω ἐπράχϑη, τὸν καιρόν, οὐκ ἐμέ φησιν 


ὃ ὑμῶν δεῖ 


caussas privatas atque publicas dijadica- 
tis, &c. Hanr. οὶ “εἰ, MARKLAND. V. 
prsec. deest τοῦ in ed. Tayl. 

'Esi] An ἀσ δὴ Nisi desit aliquid post 
le. Sed vide 6. £4. Vel forte, ix τῶν, ut 
apud Lysiam Orat. XV. p. 582. ult. 
MaAnRXELAND. ἀπὸ propter usum loquendi 
σκοπεῖν τὶ ἀπό τινος arridet. Sed lectio 
γαυϊχαία non sollicitanda est. σκχοσνεῖν ἐπί 
τινος, rem ad aliquid exigere, $. ξη΄. a med. 
et &s'. in init. quoque eodem sensu legi- 
tur. Ádde de usa preposit. ἐπὶ $. ζ΄ ἐπ 
fnit. π΄, ante med. Ec. WuUNDERL. 

“Ἅμα τῇ βαιντυρίᾳ καὶ aw συμβόλῳ 
Symbolum illad, seu Tessera, cajusmodi 
faerit, me latet. Aretinus: Simul eum 
tabelle mentem civitatis induere. — Perio- 
nias: Se pariter cum bacillo δὲ insignibus 
mentem animumque reip. ast&mere. WoLr. 
. Βακτηρίᾳ---συμβόλῳ] Aristoph, Plat, v. 
$972. ei 277. cx. &d loc. Idem Eoclesiaz. 
806. Valesius ad pag. 265. notarum 
Maussac. in Harpoor. Poll. VIII. 5. 
Ulpien. μὰ bunc looum Auctoris nostri, 
Pet. Feber. Agonist, I. 920. TAvLonR. 

Bawriela—cvpj Sav) Decem erant Athe- 
nis Fora judicielia, qum decem diversis 
literis signata snni, totidemque coloribus 


? κατ σὼν 


in vestibulo distincta. Literis hisce in 
urnam conjectis, proot quisque hano aut 
illam literam sortitus est, ita huic aot illi 
foro judex traditur. Profecto ei ad tri- 
bunal suum pricco illius fori virgam da- 
bat, βακτηρίαν, eodem quo forum oolore, 
eademque litera signatam; οἱ simul ta- 
bellam, συμιβόλον, in qua nomen ipsíus, 
itemque fori, inscriplum erat: hanc au- 
tem diacessurus lanquam tesseram osten- 
debat, sipe qua meroedem singulis judi- 
oibus assignatam, ternos scil. obolos, po- 
soere non licut, Sehol, Aristoph. Plot. 
Petit. JV. 1. Sigon. l. 3. Srocx. 

Νομίζειν] Vid. Var. Lect. 

Δεῖ] Quod plur. Codd, omittant, com- 
mode possis ex superioribus repetere. 
of. $. ς΄. similem constructionem. Wuw- 
DERL. Deestin ed, Tayl. et mox χατα- 
λαμθάνομεν leg. ' 

ξά. Ἐμπεσὼν) Reiske ex Aug. sec. ἐκπε- 
σὼν recepit. Αἱ lpuriarri est de hac re 
legitimam verbum. Vid. ὁ. ιδ΄, Wunpznz. 

Ππιαχϑίέντων)] Τῶν τότε €. vel τῶν 
ἐμοὶ se. MARKLAND. 

Ὡς yàg x. T.A.] Laudat Dionys. Halie: 
ad Amm. 4.11. Quer confer, si lubet. 
'l'^YLos. 
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αἴτιον γεγενῆσθαι" τῶν δ᾽ ὡς ἑτέρως συμβάντων πάντων 
ἐμὲ καὶ τὴν ἐμὴν τύχην αἰτίαν εἶναι. καὶ ὡς ἔοικεν, ὃ 
σύμζξουλος καὶ ῥήτωρ ἐγὼ τῶν μὲν ἐκ λόγου καὶ τοῦ βου- 
λεύσασϑα;, πραχϑέντων οὐδενὸς " αὔτω συναίτιος εἶναι δοκῶ, 
τῶν δ᾽ ἐν τοῖς ὅπλοις καὶ κατὼ τὴν στρατηγίαν ἀτυχη- 
ϑέντων μόνος αἴτιος εἶναι. Πῶς ἂν ὠμότερος συκοφάντης 
γένοιτ᾽ ἄν ἢ καταρατότερος τούτου; Λέγε τὴν ἐπειστολῆν. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂. 


3 à» / » / x 3 / 
ξβ΄. Ἐπειδὴ τοίνυν ἐποιήσαντο τὴν ἐκκλησίαν, τσρος- 
^ ? / Á « X ed , 
γον ἐκείνους προτέρους de τὸ τὴν τῶν συμμάχων τάξιν 
οὃὋ. / » , / NN 
ἐκείνους ἔχειν. Καὶ παρελθόντες ἐδημηγόρουν, τοολλὰ μὲν 
r^ 3 ri N “Ὁ ^e 
Φίλιτπον ἐγκωμιαῤοντες, πολλα δ᾽ ὑμῶν κατηγοροῦντες, 
* »€ 3 ἐ dia 
ὥπανϑ ὅσα πσωώποτ ἐναντία ἐπράξατε Θηβαίοις ἀναμι- 
/ N δ᾽ ἣν , »$», vo Nl «49 , 
μνήσκοντες. TO ὁ οὖν κεφᾶλαιον, ἠξίουν, (y [LEV EU “πεπον- 
x I4 / e ^ s, ^v U d , 3 
ϑασιν ὑπὸ Φιλίππου χαριν δ αὑτοῖς ἀποδοῦναι, ὧν δ᾽ ὑφ 
€ » 3 δι δί es ς ΄ 4C / EY 
ἡμῶν ηδίκηνται δίκην λαβεῖν, ὁποτέρως *Gouxovrou, ἢ 
δ .“., 3 x 9.» €t ^ ^ 5 /, 3 x 
μέντας αὑτοὺς ED ἡμᾶς, ἢ ᾿συνεμ αλλοντας eic Τὴν 
3 / M? / y N ᾧ M 
Αττικήν. καὶ ἐδείκνυσαν, ὡς ᾧοντο, EX. μὲν ὧν αὐτοὶ C'UVE- 
/ κ ^v 9 ^ / N / 
βούλευον, τὸ ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς GocxxjuxTa. καὶ ἀνδρώποδα 
X Mc 3 θ N23 M / ef 3 δ᾽ Ψ € » 
καὶ τάλλα ἀγαῦα εἰς τὴν Βοιωτίαν ἥξοντα, ἐκ δ᾽ ὧν ἡμᾶς 
9 ^s wy UE, ^v / / i M Leod 
ἐρεῖν ἔφασαν, το ἔν τῇ Βοιωτίᾳ διαρτσασϑησόμενα ὑπὸ τοῦ 
’ NV v N N / 3 ^v )! 
πολέμου. καὶ ἄλλα τσολλῶ “ρος τούτοις, εἰς 6 γαῦτα δὲ 
’. / Ld A 3. e “Ὁ i t 9 9 / 
πανταὰ συντείνοντα ἔλεγον. A ἃ ἡμεῖς πρὸς ταῦτ ἀντεί- 
4 Y e; , iN LY EY LA" x 
"WOJLEV, τὰ μεν καὶ ἕκαστα ἐγὼ ^ μὲν ἂν ἀντί παντὸς 
/ 3 m" ^ / e X ἤ ’ὔ’; 
τιμησαιίμῆὴν εἰπεῖν TOU βιου, ὑμᾶς δὲ δέδοικα, [o ταρελη- 
/ “ “ el ^ 3 e. 7 
λυϑότων τῶν καιρῶν, ὥςπερ dy εἰ κατακλυσμὸν ἡγούμενοι 


8 t αὑτοὺς 4 βούλωνται 5 t συνεμιβαλόντας 
7 iv ἀντὶ «ταντὸς τιμησαίμην ay εἰπεῖν 


3 t φεφφέγθεσαν 
6 κχαὑτὰ 


£6'. "Exsrew] Vid. Var. Lect. 


5 f avro 


stantissima Feliciani. TAvLon. 


"Exsiveuc] Nempe, alios legatos qui erant 
s9cii Thebanorum. AuGER. 

τὸ δὲ οὖν κεφάλᾳιον] Id. est, summa au- 
iem. hec est, vel, quod autem. summatim 
dici potest, ut ad summam autem dicam. 
πεφάλαιον pro. firmamento et capite cause 
ponitur, et quod Latine in summa, et ad 
summam dicimus, Greci ἐν χεφαλαίῳ, ἑνὶ 
δὲ κεφαλαίῳ, κεφαλαίω, τὸ δὲ κεφάλαιρν di- 
eant. Er edit. Hznvaoc. 

αὐτοῖς} [Ita 'Tayl.] Αὐτοὺς potius cum 
Ood, Regio ε. Altemps. et Editjone pre- 


"Ard παντὸς àv—reU Giov] [Eta Tayl.] Pre 
omnibus facultatibus, ut recte Lambiaus. 
Cujus quidem siguificati molta reperies ex- 
empla apud Stepb. Th. Gr. I. 736. Pollnx, 
IX. $. 33. inter nomina quee de Publicano 
honorifice predicaveris, τὸ, 1eSrrw» τοῦ 
βίου aunumersat, id est, opibus invictus, 
qui lucrum non amat, quomodo rite inibi 
interpretatur Kuhnius. Sroo&. νυ. 8. βου- 
λεύεσϑαι, et v. 10. τάξιν ἔχ.» et v. 13. xad 
ὥπαν., et v. 16. ὑμῶν, et v. 17. ὑμᾶς, et v. 
ult, éewspavil x. yty. τῶν Xp. ἦγ. Tayl, 
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ee adi d / » 
φεγενήσϑαι τῶν πραγμάτων, μάταιον ὄχλον τοὺς περὶ 
/ / 3 “ Vu 
τούτων λέγσυς νομίσητε" ἃ δ᾽ οὖν ἐπείσαμεν ἡμεῖς καὶ ἃ 
e , , / N / 
ign» ἀπεκρίναντο, ἀκούσατε. Λέγε τουτί λαβῶων. 


AIIOKPTZIZ OHBAION. 


Ey. ᾿Μετὰ ταῦτα τοίνυν ἐκάλουν ὑμᾶς καὶ μετεπέμ- 
wovro. δέξητε, εξοηϑεῖτε, ivm “τᾶν μέσῳ τσαραλείσω, 
οὕτως οἰκείως ὑμᾶς ἐδέχοντο, acr ἔξω τῶν δισλιτῶν καὶ 
τῶν ἐππέων ὄντων, εἰς τας οἰκίας καὶ τὸ ἄστυ δέχεσϑας 
τὴν στρατιῶν ἐπὶ τταῖδας καὶ γυναίκας καὶ τὰ τιμιωτατας 
Καίτοι τρία ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ πᾶσιν ἀνθρώποις ἔδειξαν 
ἐγκώμια Θηβαῖοι xa ὑμῶν τὰ κάλλιστα, EV μὲν ἀνδρίας, 
ἕτερον δὲ δικαιοσύνης, τρῖτον δὲ σωφροσύνης. καὶ γὰρ τὸν 
ἄγωνα μεθ᾽ ὑμῶν μᾶλλον ἢ πρὸς ὑμῶς ἑλόμενοι ποιή 
σασϑαι, καὶ ἀμείνους εἶναι καὶ δικαιότερα ἀξιοῦν ὑμῶς 
ἔκριναν Φιλίππου" καὶ τὰ T "αὑτοῖς τε καὶ τὸ 
πᾶσιν ἐν σλείστῃ φυλακῇ. παίδας καὶ γυναίκας ED. Upuiy 
ποιήσαντες, σωφροσύνης πίστιν "pi ὑμῶν ἔχοντες ἔδειξαν. 
Ἐν oig ἅπασιν, ἄνδρες Αϑηναῖοι, κατά y “ὑμάς ὁ θως 
ἐφάνησαν ἐγνωκότες. οὔτε γάρ, εἰς τὴν πόλιν εἰξελϑοντος 

" 7 "NN "N 58» 8 e s» ͵ 
Τοῦ στρατοπέδου, οὐδεὶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἀδίκως ὑμῖν ἐνεκάλεσεν" 


οὕτω σώφρονας παρέσχεσϑε ὑμᾶς αὐτούς" δὲς τε T παρατα- 
μενοι τς πρώτας μάχας, τήν T ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ καὶ 


1 ἡμῖν 8 Μεταταῦτα 
8 ὑμῶν 

Ὑμῖν ἀπεχρ.] Tta Tayl. Vid. Var. Lect. 

ξγ΄. ᾿Ἐξῆτε] "Arrl. σοῦ, ἐξήειτε, esa τὸ 
“Ἔξειμι, τὸ Ἐξέρχομαι. Worr. Ὑ]ά. Var. 
Lect. 

Té» ὁασλιτῶ) Peditibus et equitibus, 
nempe Thebanorum. AuGER. 

Ὄντων] Latet hic aliquid, quod turbat 
sententiam. — Che essendo. fuori i lor ca- 
«alli, nondimeno melle case, i dentro la 
città ricevetlero il nostro essercito: Versio 
Jtalioa. TavLon. 

"erwíor ὄντων) F. deest aliquid. Manx- 
LAND. 

KaS9' ὑμῶν) Vide Not. ad ZEsohin. 459. 
R. 584. 2. 'T. περὶ ὑμῶν Reg. ε. Guelph. 
Vind. ὑπὲρ ζ. Tavron. 


3 ipit 


Xepporivuc] Temperantia. V. oum Harl. 
Xenoph. M. S.1V. 5. 7. ibique Ernest. 


et Schneider. in argumento. v. 15. ixe. 


4 χὰν 5 αὑτοῖς δὲ καὶ τὰ παρὰ 
1 4 συμηπαραταξάμενοι 


ὃ Φίλιτον, X. x. 9r. αὐτοῖς, xal τὰ wapà 9. ' 
δὲ ἐν $5. Tayl. 

Πᾶσι δὲ] Reiske Codd. nonnoll. secntus 
δὲ post αὑτοῖς collocaverat, sed ipse ia 
Annotat. hoo factum improbavit. Recte 
xai-9à sed eft, quid? quod, Demosth. ia 
Mid. $. 9. a med. ἐγὼ δὲ ἣν μὲν ἐκεῖνο εὖ οἶδα, 
καὶ ὑμᾶς δὲ εἰδέναι χρὴ, quo looo recte 
editorem novissimum 3i etiam reddidisse 
dubitem, Adde Xenoph. Anab. I. 1. 2. 
WUuNDERL. 

Ὑμδᾶς) Reiske e conj. ὑμῶν. Nos νυ 
gatam interpretamur: er vesiro quidem 
ingenio recte judicasse apparuit. Ipga. 

τὸν lel — χειμεεριγὴν) [Ita Tayl.] Dio- 
dorus unam illam pugnam narrat, qua 
Grecorum opes conciderunt. Sed res 
geste illorum temporum utique notiores 
Demostheoi fuerunt, videnturque ha di- 
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τὴν AE EQUI, οὐκ ἀμέμπτους μόνον ὑμᾶς αὐτοὺς ἀλλὰ 
καὶ θαυμαστοὺς ἐδείζατε, τῷ κόσμῳ, ταῖς παρασκευαῖς, 
τῇ προθυμίᾳ. ἐφ᾽ οἷς παρὸ μὲν τῶν ἄλλων ὑμῖν ἐγίγνοντο 
ἔπαινοι, παρὰ δ᾽ ὑμῶν ϑυσίαι καὶ wow τοῖς ϑεοῖς. 
Καὶ ἔγωγ᾽ ἡδέως ὧν ἐροίμην Αἰσιχίνην' ὅτε ταῦτ᾽ ἐπράώττετε, 


N 7 N ed M 
καὶ ζήλου καὶ χαρῶς καὶ 


3 2 [ 2 e [4 L4 
ἐπαίνων ἣν ἢ πόλις po60 TT, 


’ 4 X / eo es EA 
"SOT &poy συνέϑυε καὶ συνευφραίνετο τοις πολλοις, ἢ λυπού- 
. M N / JA! “ “ 3 e 
μένος καὶ στένων καὶ δυςμεναίνων ἐπὶ τοῖς κοινοῖς ὠγαϑοῖς 
Ww, ^ 3 N M ^ Y N ^ vy 
οἴκοι καϑῆτο; Ei μὲν yop "rop. καὶ μετα τῶν ἄλλων 
3 ΄ . ed 2 δ X “. ^ δ᾽ 3 δ᾽ e wv 
ἐξητάξετο, πὼς OU ÓEIVOS “ποιεις μᾶλλον ὁ οὐδ οσιᾶς εἰ ὧν 


micationes potius, quam jnsta prolia 
fuisse. Fluvius vero ille, sive Cephisus, 
sive Hsmon, sive Thermodon fuerit, 
sive quis alius, nostra nihil refert. 
Worr. 

Ibid. Non potui melias de Demosthene 
mereri, quam si verba optimi Corsinii 
Fast. Attic. Dissert. III. $. 25. desoribe- 
rem. * De priori quidem pugna, qui ad 
flumen contigisse dicitur, nihil hic dissero, 
quippe quie facile prope Cephissum, qui 
Eluteam, Orchomenum, et Cheroneam 
ipsam, interjectosque  Phocidis Bo»o- 
fixque campos alluebat, committi po- 
tuerit. Quid vero de posteriore pugna 
suspicari, vel divinare quis poterit, quie 
kyberna vocatur, cam tamen illa, inito 
jum Atheniensium cum Thebanis fcedere, 
pique ante Cheronensem cladem, adeoque 
Hecatombsone mense, vel ipsa eesiate 
jam adulta, commissa foerit? Mibi certe 
snspicio suboritur, Demosthenis textum 
depravatum esse, neque tamen facile 
dixerim, qua ratione ille corrigi, sana- 
rique debeat. Id unum observo, quod 
in Phocidis, Bootimeque finibus, inter 
Elateam, Phocensium urbem, que jam- 
pridem a Philippo oaocupata fuerat, et 
Chrroneam  Bootise civitatem, quam po- 
etremo Philippus ingenti Greecorum ela- 
de celebrem reddidit, Orchomenus urbs 
repetitur, atque exinde XX sladiorum 
intervallo, Aspledon, sive Spledon, Ho- 
mero lliad. IT. v. 18. Pausapiz 1. 10. 
emierisque Geographis memorata. De 
Splendone vero sic Strabo: E/7' Εὐδείελος 
μετωνομάσθη καὶ αὑτὴ xal fh χώρα, ἰδίωριά 
τι τάχα φροσφερομένη ἐκ τοῦ δειλινοῦ κλί- 
ματος, οἰκεῖον τοῖς κατοικοῦσι, xal μάλιστα 
τὸ εὐχείμερον.]. 9. Vide Eustath. ad 
Miad. B. n. 19. Quid ergo si Splendonem 
illam, non Εὐδείελον solum, sed etiam, Ἑ ὑ- 
χειμερινὴν vooatam esse quis dixerit, 
aut Εὐχειμερινῆς nomine urbem illam, 
Énitimamque régionem a Demosthene hio 
indicatam esse copjiciat, ut ostenderet 


Athenienses Philippo ex Elatese finibus in 
Boeotiam . vel Cheroneam properanti pri- 
mo prope Cephissum amuem, aot Mela- 
nem, qui Splendonem alluebat, deinde 
vero prope Splendonem ipsam, aut Orcho- 
menum, aeriter restitisse, quamvis po- 
siremo apud Choeroneam proflgati illi 
fuerint? Si ejusmodi conjecture loeus 
supersit, fortassis Demoslbenes scripserat 
xai τὴν «περὶ τὴν Εὐχειμεεριγὴν, et altero 
circa Euchemerinen conflictu; aique ipsa 
articuli iteratio imperitum librariam im- 
pulit, at καὶ τὴν χειρεδρινὴν, nullo, ut opi- 
nor, sensu nobis obtruderet. Sed hec 
divinando solum hic protuli" Hiec ille 
Vir prestantissimus. Quod si Hyems 
una intercesserit inter fedus cum The- 
banis initum, et pugnam ad Cheroneam, 
quidni recepta lectio confirmaretur ? Quod 
tamen fieri non potuit, si mense Scirrho- 
phorione, (aut Heoatombseone demum) 
icerint istad fedus, et Metagitnione pro- 
xime sequenti, pognaverint. TAYLOR. 

"Ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ] Cephissum fl. intelli- 
gunt plerique: pugna autem posterior, 
χειμερινὴ, hyeme illa commissa est, 418 
inter fedus cam Thebanis initum et pre- 
lium Cheeronense intercessit, Supra not. 
ad $. 51. ad fin. Srocx. - 

Δυσμεναίγῳν)] Tiaeà τὸ δυσμενῆς. Home- 
rus δυσιμενεαίνων κατ᾽ ἐπίνϑεσιν τοῦ ε. facit. 
Worr. Locas Homeri sunt in Odyss. B. 
78. 'r. $14. Ha nr. 

Καϑῆτο] KaS Gc ve Reg. «.s. Vide T. 
Megistr. supra a me adductum, ad $. & 
Huno locum etiam laudat idem Lexico- 
grapbus v. Ζελῶ. TAvLoR. v. 5. ἐπράττε» 
79 - 
Πῶς οὗ δεινὰ roni, μᾶλλον δ᾽ οὐδ᾽ oria] 
Id est, qui fieri potest, ει non ipse indigno 
facto ae alliget, atque adeo n£fario ἢ ἀνόσιον 
enim cam dicebant, et οὐχ ἔσιον, significa- 
bant impium, nefarium, scelestum, sicut 
contra ὅσιοι sanctum, ἀγνὲν, καὶ εὐαγῆ, xal 
za vae, innocentem, et nullo scelere conta« 
minatum.. Ex edu. HgRvAOG. 
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ὡς ἀριστῶν OVTAY αὐτὸς τοὺς δοὺς ἐποιήσατο [Ap T Up y 
ταῦθ᾽ ὡς οὐκ ἄξια νῦν ὑμᾶς ἀξιοῖ ψηφίσασθαι τοὺς ὁμωμο-: 
κότας τοὺς Θεούς ; εἰ δὲ μὴ παρῆν, πῶς οὐκ ἀπολωλέναι. 
πολλάκις ἐστὶ δίκαιος, εἰ ἐφ᾽ οἷς ἔχαιρον οἱ ἄλλοι, ταῦτ΄. 
3 " € ^ , Ν ^ e ^ / "o£ 

&AUT SITO Opt)! ; Λέγε δὴ καὶ ταῦτα τὰ ψηφίσματώ μοι. 


ΨΗΦΙΣΜΑΤᾺ ΘΥΣΙΏΝ. 


ξδ΄. ἸΟὔκουν ἡμεῖς μὲν ἐν ϑυσίαις ἥμεν τότε, Θηβαῖοι 
δ᾽ ἐν τῷ 0i ἡμᾶς σεσῶσϑαι γομέδειν, καὶ τσεριειστήκει τοῖς 
βοηϑείας δεήσεσϑαι δοκοῦσιν mp ὧν ἔπραττον οὗτοι, αὐ- 
τοὺς βοηϑεῖν ἑτέροις ἐξ ὧν ᾿επείσϑητ᾽ ἐμοί. ᾿Αλλὰ μὴν 
οἵας τότ᾽ ἠφίει φωνὼς ὁ Φίλιππος καὶ ἐν οἵαις ἣν ταραχαῖς 
ἐπσὶ τούτοις, 5X τῶν ἐτσιστολῶν τῶν ἐκείνου μαϑήσεσϑε, ὧν 
εἰς Πελοτσόννησον ἔπεμψε. Καί μοι λέγε ταύτας λαβών, 
19 εἰδῆτε, ἡ ἐμὴ συνέχεια καὶ πλάνοι καὶ ταλαιπωρίαι 
καὶ τὸ πολλὰ ψηφίσματα, ἃ νῦν οὗτος διέσυρε, Tí ἀπειρ- 
γάσατο. Καίτοι πολλοὶ παρ ὑμῖν, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, γε- 
γόνασι ῥήτορες ἔνδοξοι καὶ μεγάλοι πρὸ ἐμοῦ, Καλλί- 
στρῶτος ἐκεῖνος, ᾿Αριστοφῶν, Κέφαλος, Θρασύβουλος, 
ἕτεροι μυρίοι" αλλ ὁμὼς οὐδεὶς πώποτε τούτων. 3 διὰ 
“παντὸς ἔδωκεν ἑαυτὸν εἰς οὐδὲν TY πόλει, ἀλλ᾽ ὁ μὲν γρώ- 
φων οὐκ dv Ἐπρέςξβευσεν, ὃ δὲ πρεςββεύων οὐκ ἂν ἔγραψεν. 
ὑπελείπετο yo "αὕτων ἕκαστος ἑαυτῷ ἅμα μὲν ῥαστώνην, 


1 t οὐκοῦν 3 t ἐπείσθητέ ini 3 διαπαγτὸς 4 t αὑτῶν 


Αὐτοὺς τοὺς θεοὺς] Αὐτοὺς restitui, ejecte 
αὑτὸς, quod Reiske e Codd. nonn. pre- 
tolerat. Vide opposita αὑτοὺς τοὺς ϑεοὺς---- 
ὑμᾶς. WUNDERL. v. 2. ἄριστα pro ἄξια 
Tayl. 

ξδ΄. Οὐκοῦν ἡμεῖς x. 7. 4.] Proinde nes 
tum in sacrificiis eramus toti atque in sup- 
plicationibus. Thebani autem in eo, ut se- 
δε a vobis servatos ducerent et agnoscerent, 
adeoque res in contrarium circumacte sunt, 
πὶ qui ez istorum rébus gestis eo redacti 
erant, alieni ut. prasidii egentes. esse vide- 
ventur, üdem ipsi ut aliis suppetias ultro 
mitterent, ez quo utique ausculture consiliis 
meis ccyistis. . Ubi observandum quod 
ἀφ᾽ ὧν brpavror οὔτοι dixit, idem esse quod 
διὰ τὰ τούτοις σσεπραγμένα. Et, ἐξ ὧν ἐπεί- 
σϑετί μοι, τὸ, τούτων ἕνεκα ὧν τυγχάνετί 
μοι ποπεισμοίνοι. Ἐς edit. Hugv40. 

Θεβεῖοι n. τ. Λ. Θηβαῖοι δὲ ἦσαν ἐν τῷ 


νομίζειν, σεσῶσϑαι (Latine ἑαυτοὺς adden- 
dum) δι᾽ ἡμᾶς, καὶ περιεισ τήκει τοῖς δοκοῦσι 
δεήσισϑαι βοηθείας. διὰ τί; ἀφ᾽ ὧν ἔπραττον 
οὗτοι, 8. οἱ «προδόται. τὸ τί; αὐτοῖς βοηϑεῖν 
ἑτέροις. ὅπτως αὐτοὶ βοπϑῶσιν ἑτέροις, S. τοῖς 
Θηβαίοις. Worr. 

Ὅτι ἡ ἐμὴ] [1ta Tayl.] F. 8, τ ι, et de- 
londum τί in v. seq. MARKLAND. v. 9. 
αὑτοῖς, et v. 16. ἡμῖν, et v. 19. τούτων «τώ- 
sors Tayl. 

Ἰλάνη] [Ita Tayl.] Discursus. Coneurta- 
tio. Rrudite H. Steph. Thes. L. Gr. Tom, 
TII. c0l.339. Nugivendolum hio babemus 
Scholiasten. TAvroR. 

Εἰς οὐδὲν] An εἰς $2? Hanr. 

Ὑσελείπετο x... ] Relinquebat sibi unus- 
quisque simul. fungendi offi facilitatem, 
simul si quid secus accidisset, criminis vela- 
téonem. ἀναφορὰ relatio criminis est, et dva- 


elpso τὴν αἰτίαν im" ἄλλον, referre et rejicere 
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ἅμα δ᾽ εἴ τι Ἶ γένοιτο ἀναφοραᾶν. τί οὖν; εἴποι τις ἄν, 
σὺ τοσοῦτον ᾿ὑπερῆρας ῥωμῇ καὶ τόλμῃ τοὺς 
ἄλλους, ὥςτε πάντα ποιεῖν αὐτός; Οὐ λέγω ταῦ- 
τα, αλλ οὕτως ἐπεισείσμην μέγαν εἶναι TOY κατειληφότα 
κίνδυνον τὴν πόλιν. ὥςτ᾽ οὐκ ἐδόκει μοι 3 dpa οὐδὲ πρόνοιαν 
οὐδεμίαν τῆς ἰδίας ἀσφαλείας διδόναι, ἀλλ᾽ ἀγαπητὸν εἶναι, 
εἰ μηδὲν παραλείπων τις ἃ δεῖ πράξειεν. ἐπεπείσμην δ᾽ 
ὑπερ ἐμαυτοῦ, τυχὸν μὲν ἀναισϑητῶν, ὅμως δ᾽ ἐπεπεισμην, 
prre γράφοντ ἄν ἐμοῦ γράψαι βέλτιον μηδένα, μῆτε 
πράττοντα πρᾶξαι, μήτε ede πρεςβεῦσαι προϑυ- 
μότερον * μηδὲ δικαιότερον. WE ταῦτ᾽ εν ὥπασιν ἐμαυτον 
ἔταττον. Λέγε δὴ τὰς ἐπιστολῶς " τὰς τοῦ Φιλίππου. 


ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ͂. 


Εἰς ταῦτα κατέστησε Φίλιππον ἡ ἐμὴ τοολιτεία, Αἰσχί- 
yy ταύτην τὴν φωνὴν ἐκεῖνος ἀφῆκε ài ἐμέ, πολλοὺς καὶ 


θρασεῖς τὸ πρὸ τούτων τῇ πόλει επταιρόμενος λόγους. 


᾿ 1 Ὁ γίγνοιτο 
*t& 


erimen in alium, ut solent qui excusant. 
Aliter tamen accipitur paulo inferius, ὅτι 
τὸ μὲν ἴστ᾽ ἀνενεγκεῖν ἐπ᾿ ἐκείνους xal τὰς 
τῶν δικαστηρίων γνώσεις, καὶ τὸ, τοῦτον αὑτὸν 
ἐχεῖνον μιὴ κατηγορηκέναι, τῶν ταῦτα γρα- 
ψάντων ἅπερ οὗτος νυνὶ, καὶ τὸ, τοὺς νόμους 
μηκέτι ἐᾶν περὶ τῶν οὕτω πραχθέντων κατη- 
γορεῖν, nempe quod huic adversus illos, et 
adversus judiciorum cognitiones recusare 
oriminationem multipliciter licet. Pri- 
mum enim dicet prriejudicia iu illorum 
&bsolutione facta, deinde quod huic non 
licet accusare Ctesiphontem, qui prius 
ilis negotium nullum exhibuerit, qui 
eadem tum tulerunt, quse hio nuno tnlit, 
et quod legibus non liceat jam hujusce- 
. modi res criminari. hio ἀγαφέρειν pro re- 
cusare ponitur, hoo est, exceptione eri- 
men summovére et rejicere. Es edit. 
Hznvaoc. 

᾿Αγαφορὰν}] Μετάθεσιν τῆς ἀληθείας. σχ. 
Vide Harpocrat. Suid. in v. Vales. ad 
Harpocr. pag. 20. et /Escbhin. pag. 277. 
4. R. 275.1. vlt. T. Tivron. 
. ᾿Ανεφορὰν] Vox forensis. Actio subsi- 
diaria, qua quis orimen sibi illatom in 
alium rejicit. Harpoc. Vel exponi possit 
simpliciter, recursus, receptaculum. ZEsch. 
Qe fals. leg. νῦν δὲ αὐτρῖς μὲν κατέλωτεν τὴν 


3 ὑπερῆρας τοὺς ἄλλους ῥύμη 
ἦτε 


καὶ τόλμη 3 χώραν οὐδὲ διτρονοίας 
5 t Desunt articuli. 


εἷς τὸ ἀφανὲς ἀναφορὰν, munc autem aibi 
reliquit P. Aths. in latendi facultate re- 
cessum. Vid. Pulluc. VI. 184. Srocx. 

Χώραν) [Ita Tayl.] Ompino ὥραν, ut olim 
correxeram. Prasio sunt MSS. Feliciani. 
Guelph. Vindob. et Reg. a. Tavron. 

Tipóvoiay) Non necessario Reiske emen- 
dationem προνοίας intulit, quam et con- 
structlio verborum respuere videtar. 
Wow DER - ; J« £i 

προθυμότερον) F. γράφοντα--- γρά e 
Tioy—- 4/8 «σράττοντά Ti πρᾶξαι προϑυμό- 
Tipos, (4^8 πρεσβεύοντα πρὲσβεῦσαι δικαιό- 
T9*. Jam omnia pariter procedunt. Et 
multa sunt, que hanc correctionem sua- 
dent. TAvrLon. v. 10. we. 7: πρᾶξ. Tayl. 

Τὰς Tw) Optimorum Codd. auctoritate 
et Greece lingus ratione pestulantibus, 
addidi. WuwnpzRr. 

T8 πόλει ἐπαιρόμενος λόγους] Κατὰ τῆς 
“σόλεως ἐπηρμίνως λαλήσας. — Aretinus: 
Contra urbem minitatus. Perionias: Verba 
audacie arrogantieque plena jactare soli- 
tus. Meletos: Cum autea. semper multa 
et superba verba contra. hanc civitatem 
efferret. Melanchtho : Cum antea superba 
ulta huic civitati minitatus eet Worr. 

᾿Επαιρόμενος] Ulpianus per ἐπαίρων ex- 
ponit, Vid. arpoer, et Snid. de hoe 
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A» ὦ ὧν δικαίως € ἐστεφανούμην ὑπὸ TOUTAMÍ, καὶ σὺ LA 

a οὐκ ἀντέλεγες, ὁ δὲ γραψάμενος Διώνδας τὸ πέμπτον 
μέρος τῶν ψήφων οὐκ ἔλαβε. Καί μοι λέγε ταῦτα τὰ 
ψηφίσματα, τὰ τότε μὲν ἀποισεφευγότα, ὑπὸ τούτου δ᾽ 


οὐδὲ γραφέντα. . 
ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 


ζε. Ταυτὶ τὰ ψηφίσματα, t ἄνδρες. ᾿Αϑηναῖοι, 
τὰς αὐτὰς συλλαβας καὶ | ταὐτὰ ῥήματα ἔχει; ἅπερ 
πρότερον μὲν ᾿Αριστόνικος, γὺν δὲ Κτησιφῶν γέγραφεν 
οὑτοσί" καὶ ταῦτ᾽ Αἰσχίνης οὔτ ᾿ ἐδίωξεν αὐτός, οὔτε TU 
γραψαμένῳ συγκατηγόρησε. Καίτοι τότε τὸν ᾿ Δημομέλην 
τὸν ταῦτα γράφοντα καὶ τὸν "Yarepiów, εἰπερ OA). 
μου γὺν κατηγορεῖ; μᾶλλον ὧν εἰκότως ἢ τόνδ ἐδίωκε.. 
^ Διὰ τί; Ori τῷ μὲν ἐστ᾽ ἀνενεγκεῖν eT ἐκείνους καὶ τὰς 
τῶν δικαστηρίων γνώσεις καὶ τὸ τοῦτον αὐτὸν ἐκείνων μὴ 
χατήγο κέναι ταὐτὰ ὁ γραψάντων, a ἅπερ οὗτος νυνί, καὶ τὸ 
τοὺς γάμους μηκέτ᾽ ε εν Ζερὶ τῶν οὕτω “πραχϑέντων κατη- 
γορεῖν, καὶ πολλὰ E ἐτερῶ" τότε δ᾽ αὐτὸ τὸ πρᾶγμαι ἂν 


ἐκρίνετο ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, piv τι τούτων τορολαθεῖν. 


1 4 χὰ avrà 


loeo Demosthenis, Meurs. III. Attic. 
Lect. 18. TavLon. 

Ὃ δὲ δῷ Διώνδας De hoc et 
Plutarchus in vita minore Demosthenis, 
ὑπκωμόσατο Διώνδας. WoLF. 

Ψηφίσματα--- γραφέντα] Κατηγορηϑέντα 
explicat cx. Recte. atque id eo libentius 
annoto, quoniam mox v. 12. sequitur yeá- 
φιντα τὰ ψηφίσματα ju sensu paulo alie- 
niore. Et potius οὐ γραφέντα, uti Harl. 
et s. TavLon. 

£i. σερίδην] Cf. Rahnken. ad Rutil. p. 
64. et LXIX. Hanr. 

T& μὲν] i. e. Ctesiphonu. 'TAvLosn. 
Vid. Var. Lect. 

Ἐκεῖνον] (Ita Tayl.] ᾿Ε κείνων legit Ul- 
pianus, sed non eadem felicitate intérpre- 
tatur, so. τῶν ψηφισμάταν. ἐκείνων pari- 
ter Aug. Ital. Harl. Vindob. oum Edit. 
Luteciana, "Verom non est accusare de- 
creta, sed. eos, qui tulerunt, ut recte Wol- 
fius vertit: et ut recte alii: non haver 
costui accusati quelli che baveano scritto 
il snedesimo che costui hora. TAY Lon. mox 
ταῦτα Tayl. 

Τότε Y abri] F. τότε Y αὖ τὸ πρᾶγμα. 
Tw vero vicissim. Locutio est pura puta 

vOL. M. 


3 t διατί; 


Grsecanioa. Vide ad ZEschin. 546. pen. 
R. 426. 6. T. TAvLon. 

"Ay inglro———8mply τι Subaudi δικα- 
στὰς, priusquam judices aliquid horum 
preciperent, i.e, preejudicatum acciperent. 
AÁuGER. 

"Avxpirero] [1ta Tayl] Reiskius, qui 
Márklandum ob particulam à» illatam ad 
$. λ΄, acerbins taxavit, ipse eam huiolooo 
male intulisse censendus est. Nam Τότε δ᾽ 
αὐτὸ τὸ πρᾶγμα ἀνεκρίνετο ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, «πρίν 
7: τούτον προλαβεῖν, ubi ἂν ἐκρίνετο de con- 
jectura ille reposuit, si μ᾿ ἐδίωκε Αἰσχίνης 
ex contextu supplendum, et res ipsa, nulla 
copditione adjecta, θαυ pro certa ac- 
oipienda est, ut verba, qum sequuntur 
"AAA" οὐκ ἦν. τότε---οὖκ ἦν τότε ταῦτα.  De- 
terrere Reiskium debebant loca, ut 6. 
Y. Εἰ γὰρ ἦν ἅπασι φρόδηλα τὰ μέλλοντα 
γενήσεσσκι.---οὐδ᾽ οὕτως ἀποστατίον τῇ «ὅλει 
τούτων ἦν, εἴπερ ἣ δόξης, ἢ wd 1 τοῦ 
μέλλοντος αἰῶνος εἶχε λόγον. εἰ $. γή. El μὲν 
γὰρ ἣν σοι πρόδηλα "rà μέλλοντα, Alexi, 
μότῳ σῶν ἄλλων, δτ᾽ ἐβουλεύεϑ᾽ ἡ αόλις erat 
τούτων, τότ' ἔδει σε προλέγειν. $. οὔ. Μετὰ 
γὰρ τὴν μάχην εὐθὺς ὁ δῆμος---νγίκ οὐδὲ. 
ἀγνωμονῖσαί τι͵ ϑαυμαστὸν ἦν τοὺς erae 
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Ec. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἣν οἱμαι τότες ἃ νυνὶ ποιεῖ, εἰς παλαμῶν 
χρόνων καὶ ψηφισμάτων πολλῶν ἐκλέζαντα, ἃ μήτε προή- 
δει μηδεὶς pur ἂν φήϑη τήμερον ῥηθήνον , διαξάλλειν, καὶ 
μετενεγκόντα τοὺς χρόνους, Κομ προφῴφεις avri Τῶν ὅλη- 
Juv ψευδεῖς μεταθέντα τοῖς πεπραγμένοις, δοκεῖν τι λέ- 
γειν. οὐκ ἦν τότε ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀληθείας, 
ἐγγὺς τῶν ἔρψων, ἔτι μεμνημένων ὑμῶν καὶ μόνον οὐκ 
ἐν ταῖς χερσὶν ἕκαστα ἐχόντων, πάντες ἐγίγνοντ᾽ ἂν οἱ 
λόγοι. διόπερ τοὺς παρ αὐτὰ τὰ πρώγματα ἐλέγχρυς 
φυγὼν νῦν ὕστερον ἥκει, ῥητόρων ἀγῶνα νομίζων, ὡς γ᾽ ἐμοὶ 
δοκεῖ, καὶ οὐχὶ τῶν πεπολιτευμένων ἐξέτασιν ποιήσειν 
ὑμᾶς, καὶ λόγου κρίσιν, οὐ τοῦ τῇ πόλει συμφέροντος 
ἔσεσθαι. ᾿ . 

ξξ. Εἶτα σοφίξεται, καὶ φησι προςήκειν; ἧς μὲν oixo- 
Jey ἥκετ᾽ ἔχοντες δόξης περὶ ἡμῶν ἀμελῆσαι" ὥςπε δ᾽ ὅταν 
οἰόμενοι περιεῖναι χρήμωτά τῳ λογίξησϑε, ἂν καϑαραὶ ὦσιν 


1 ὑμᾶς [ὑπολαμβάνον], pa t λόγων 


λους “πρὸς lh, πρῶτω μὲν, evt cwTu- 
ρίας τῆς αὐλεως βωκενέμενις, τὰς ἱμὰς 
γνώμας ἐχειροτόσει. ubi Marklandus, θαυ- 
μαστὸν ἂν ἦν fuisset legendom esse opi- 
nans, sensu—nulla enim prorsus con- 
ditio cogitari potest—€seqne £urpiter aber- 
ravit, quam cum $. Ac. Ταῦτα xai τὰ 
τοιαῦτα «ράττειν, Αἰσχίνη, τὸν καλὸν xáya- 
θὸν πολίτην δεῖ, ὧν κα νορϑου μένων μὲν, 
ὦ γῆ xal Sol! μεγίστοις ἀναμφισβηγήτως 
ὑπῆρχεν εἶναι, καὶ τὸ δικαίως προσῆν, ὡς 
ἑτέρως δὲ συμβάντων, τὸ γοῦν---εὐδοκιμεῖν 
ᾳερίεστι καὶ τὸ μηδένα μέμφεσθαι τὴν αὖλιν. 


ὑπῆρχεν ἂν εἶναι reponemdum esse conji- 
ciebat. Nam ὧν κατορθουρεένων----ὀνῖρχον 
dictam est. pro & εἰ κατωρθοῦντο.---ὑ πέρσεν, 
Demosthenesque, factum este, ut civitas A- 
thenieusium tum floreret, certo pronuntiat. 
Miror igitar neque 6. GP". Kalre ταύτης 
τῆς μελέτης, Αἰσχίνη, καὶ τῆς ἐπιμελείας, 
sisse dn ψυχῆς δικαίας ἐγίγνετο καὶ φὰ τῆς 
«ατρίδος συμφέροντα προηρημόνης, τοὺς καρ- 
soc ὅδε; καλοὺς καὶ γενναίους καὶ “σιν 
ὠφελίμους εἶναι neque $. χθ΄. νυς΄. Marklan- 
dum ant Reiskium quidquam mutandum 
censuisse. Nos ejusmodi locis abstinen- 
dum esse statuimus, reputantes iidem, 
quantum ἐδουλόμεην et ἐβουλόμην ἂν apud 
JMasch. in Ctes. 6, 2. et 99. differant. 
Mec apud Ciceronem Philipp. II. c. 10. 
Utinam, Cn. Pompei, cum C. Cesare so- 
cwtalem aut. numquam couses aut num- 
quam diremises!  Fwit alterum gravi- 
tatis, alterum prudentia tue, erunt, opinor, 


qui indicativum fuit labefactare audeant. 
WUuNDERL. 

Τούτων) An τοῦτον, Sc. JEschinem? 
MARKLAND. 

πρλαβεν} προσλαβεῖν Aug. Vind. 
Reg. a. Non essende ancora miuna di 
queste cose seguite : Forrus. Antequam ali- 
quod de his prajudicium  aéceptum esset : 
Anon. Venet. Ac tunc quidem res ipsa per 
se perpenderetur εἰ disceptaretur, prius- 
quam quicquam horum antecessisset, priue- 
quum ulum prejudicium factum esset : 
Lambinos. Vides hominem sibi ipai fere 
displicere. TAvron. 

£c'. Αὐτῆς dX. ἐγ. οὔσης τ. de.] [Ita 
Teyl.] F. αὐτῆς τῆς ἀληθείας, Mank- 
LAND. Ἐπὶ αὑτῆς γῆς ἀληθείας Ven. Ital. 
&. C. Ἀοφίοταμι. Forte i er? τῆς ἀληθείας, 
ut Guelph. Aug. Vindob. atque uti ex ]e- 
ctione Cod. Italici conjecturam fecit ille, 
qui istud exemplar contulit. Porro Vo- 
ces, ἐγγὺς οὔσης absunt ἃ Guelpb. et Reg. 
a. et puto glossam olim foisse. TAvron. 

"Bw αὑτῆς τῆς ἀληθείας] Coram veritate 
ipsa, ἐχγὺς τῆν ἔργων, prope eventa, ἔτι με- 
μνημένων ὑμῶν (scil. αὐτῶν), vobis ea ad- 
huc recenti memoria continentibus. HARL. 

Tlap αὐτὰ τὰ σράγμ..] Sub ipsa faeta, h.e. 
tempore, quo ista gerebantur. cf. infra c. 
88. ab initio. Ipnza. 

Ποιήσεν ὑμᾶς ὑπολαμβάνων] lta. Tayl. 
V. Var. Lect. et v. 10. γέ μοι, et v. ult. 


RC Xde καθαραὶ ἄγον al Joi, καὶ pesti 
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ai ψῆφοι καὶ μηδὲν "rtpit, συγχωρεῖτε, οὕτω καὶ νῦν τοῖς | 
ἔν, TOU λόγοῦ φαινομένοις wooctér Jon. Θεώσασϑε τοίνυν, 
ὡς σαδρὸν ὦ ως ἐοηκέν ἐστι Φύσει 72 ὅ- Ti ὧν "m | δικαίως 3 7 
πεπραγμένον. ἐκ γὰρ αὐτοῦ τοὺ σοφοῦ τούτου παρ αδεΐ. 
Ὑμέοθος ὁμολόγηκε νυνὶ ὕμας ὑπά ey ἐγνωσμένους ἐμὲ 
μὲν λέγειν ὑπὲρ τῆς “πατρίδος, αὐτὸν δ᾽ ὑπερ Φιλίππου" 
304 οὐ ) ydp ἂν μεταπείϑειν ὑμὰς erre, μὴ τοιαύτης οὔσης 
γῆς ὑπαρχούσης ὑποληψεως περὶ ἑκατέρου. Καὶ μὴν ὅτι 
᾿ οὐ Dina λέγει μεταθέσθαι ταύτην τὴν δόξαν ay 
ὑμᾶς, ἐγῷ ἡ dazu ῥῳδίως, οὐ τιϑεὶς ψήφους.--οὐ γάρ, eT 
ὃ τῶν πραγμάτων οὗτος λογισμός---ἀλλ᾽ ἀναμιμνήσκων 
EX ἐν βραχέσι, λογισταῖς dpa. καὶ peur: Τοῖς 
ἐπούουσιν ὑμῖν χρώμενος. 'H γὰρ ἐμὴ πολιτεία, ῆς οὗτος 
κατηγορεῖ, ari μὲν τοῦ Θηβαίους μετὰ Φιλίππου συνεμ- 
βαλεῖν εἰς τὴν χώραν, ὃ πάντες ᾧὥοντο ἔσεσθαι, μεν 
ἡμῶν συμπαραταξαμένους ἐ ἐκεῖνον κωλύειν ἐποίησεν᾽ ἀντὶ 
δὲ τοῦ ἐν τῇ ᾿Αττικῇ τὸν πόλεμον εἶναι, ἑπτακόσια στάδια 
πὸ τῆς πόλεως ἐπὶ τοῖς Βοιωτῶν ὁρίοις γενέσθαι ἀντὶ δὲ 
τοῦ Τοὺς λῃστὰς ᾿ἥμας φέρειν καὶ ἄγειν ex τῆς Ευβοίας, 
ἐν εἰρήνῃ τὴν Αττικὴν ἐκ ϑαλάττης εἶναι πάντα τὸν πόλε- 


Εεὑμᾶς 


ΦἘΜ5] Post uitdr verbo ἀνταγελεῖν, cum par 
est accept experisique rmtío. Aretino: 
SE posito diligenter caléitlo, nikil ipsi deberi 

igtis. Perionífas:: Sí ratio constet, ni- 
hilgne supersit. Melanchtho: Ut si merca- 


for existimans multum superesie pecunie, gesti. 


positis calculis invenerit nihil superesse, mu- 
fmt opinionem.  Meletas: Calculit puris 
eiris, cum nihil reliquum fuerit. Worr. 
Za9py] Hesvoh. tom. II. col. 1137. 
χαθιὰ, inquit, ἀσθενῆ, κεκλασμέγα. — Conf. 
fuidas in Σαθρὸς, et apud Albertum, quem 
cobferss, ad -Zafaxi; apud Hesychium 
Photii Lex. MS. Xa9p, οὗ σαβακὸν, χεὴ 
λέγεα, Ἐπ Fosius in CEcotom. Hippo- 
eratis. Σαθρὸς, marcidus, flaecidus, putris, 
ltcerus, et vietus vertit. Hanr. 
᾿Ἐγνωσμέγους} Rarior istius Passivi usus, 
pro ἐγνωκότας, uti probe animadvertit H. 
tephanus Thes. T. I. col. 1830. Ecce, at 
scripulum tollat Cod. Reg. ζ. Prefert 
entm iyyw»óac. Quod comtendo. T4v- 
10R. 
Αὐτὸν αὖ τόν. ManxrAND. 
Τραγμάταν] F. χρημάτων. Perionius: 
Neque enim ea est rerum votio. Meletus: 


3 ὑμῶν 


? t lic 


Non enim ea est computatio rerum pesta-. - 
rum. Worr. P. χρημάτων. Vid. su- 
periors. ManxrAwp. Insttuitur Com- 
paratio inter Computum de pecunie ra- 
fionibus habitum, et Judicium de rebus 
is factum: Et concludit demum 148. 
8. ἄρά σοι ψήφοις ὅμοιος ὁ τῶν ἔργων λογι» 
σμὸς φαδνέται; Ergo necessario hio requi- 
ritar vox χρημάτων, Ait, non calculis, 
mon computo, non abaco rem hano esse 
conficiendam : ob τιϑεὶς ψήφους" οὐ γάρ 
ἐστιν ὃ τῶν χρημάτων οὗτος λογισμός. Rt 
in hac csusa adjuramur ἃ Scholiaste. 
Percioche non ἃ di robbe questo conto. 
Ktalus. Tavron. v. 16. παραταξ. Tayl. 

πόλεως} ᾿Αττικῆς Cod. s. solas. Non 
parvum ea res discrimen adfert ad corm- 
potom itineris. Inzw. 

Φερ. καὶ ἄγειν] Depredari, auferre et abi- 
gere qug potuissent. v. Grotov. Obss. lib. 
IT. c. 22. p. 478. ed. Lips. Hanr. 

Ἐκ ϑαλώστης εἶναι, erárra τὸν πσόλεμιον} 
Aretinus : Ut maritima regio ontni belli 
tempore pacata fuerit. Melanchtho: Sed 
toto belli tempore mare pacatum haberemus. 
Perionias : Ut pacata Attica, et tuta, qua 


148. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
μον" ἀντὶ δὲ TOU τὸν ἝἙλλήςποντον ἔχειν Φίλιππον λαβόντα 
Βυζάντιον, συμπολεμεῖν τοὺς Βυζαντίους μεθ ἡμῶν πρὸς 
! ἐκεῖνον. " Apo σοι ψήφοις ὅμοιος ὁ τῶν ἔργων λογισμὸς φαί- 
νεται; ἢ δεῖν ἀντανελεῖν ταῦτα, ἀλλ οὐχ ὅπως TOY 
ἅπαντα χρόνον μνημονευϑήσεται σκέψασθαι; Καὶ οὐκέτι 
προςτίϑημι, ὅτι τῆς μὲν ὠμοήητος, ἣν ἐν οἷς καϑάπαξ 
τινῶν κύριος κατέστη Φίλιτσπος ἔστιν ἰδεῖν, ἑτέροις πειρα- 
ϑῆναι συνέξη, τῆς δὲ φιλανθρωπίας, ἣν τῶ λοιπὰ τῶν Ta 
γμάτων ἐκεῖνος περιβαλλόμενος πρὸς ὑμᾶς εσλώττετο, 
ὑμεῖς καλῶς ποιοῦντες τοὺς καρποὺς κεκόμισθε. 

£3. ᾿Αλλ᾽ ἐῶ ταῦτα. Καὶ μὴν οὐδὲ TOUT εἰπεῖν ὀκνήσω, 
ὅτι ὁ τὸν ῥήτορα βουλόμενος δικαίως ἐξετάδειν καὶ μὴ συ- 
. κοφαντεῖν οὐκ ἄν, οἷα σὺ νὺν ἔλεγες, τοιαῦτα κατηγόρει, 
παραδείγματα πλάττων καὶ ῥήματα καὶ σχήματα μιμού- 
μεένος,---- πάνυ γοὶρ παροὶ τοῦτο, οὐχ ὁρᾷς; γέγονε Τὰ τῶν 


! ἐκεῖνον ἐποίησεν. ἄρα 


ex parte αὐ mare. pertinet, toto belli tem- 
pore esset. Meletus: Atticam ex mari toto 
belli tempore tutam fuisse. — Verba sic or- 
dina: Tiv ᾿Αττικὴν εἶναι ἐκ ϑαλάττης dy 
εἰρύνῃη πάντα τὸν πόλεμον. WOLF. 

Πάντα τὸν πόλεμον] Toto tempore belli. 
Ita Greci accusativis utuntur, non sigpi- 
ficantibus temporis spatium. ΕΣ edit. 
Hzsvae. 

Ἐχεῖνου)] Ad finem hujus periodi adjan- 
gunt MSS. non inscite, vocem É s oína ev. 
Istud vide. Tavron. V. Var. Lect. 

᾿Εκεῖνον ἐποίησεν) "Ewclorsy, quod plures 
codd. omittunt, secludendum puto. Vide 
6. ξ΄. in Jin. quie de v. δεῖ notavi. Wun- 
DERL. 

"AvrawUis] ᾿Ανταναιρεῖσθαι. ex. Pro- 
fecto hujusmodi glossa non multum pro- 
movemus. lia vertit Etruscus: Overo 
parti egli, che bisogni spegner queste 
dalla memoria degli huomini, e non ope- 
rare, come in perpetuo se n' habbiano a ri- 
cordare? Et pariter Venetus ille, cujus 
nomen ignoratur. Rt Lambinus quoque: 
Tu has [rationes] contrario judicio delere 
80 de medio tollere putas oportere, et non, 
quomodo earum memoria ppsteris prodatur 
sempiterna, videre ? Certe bec non satis 
sunt sang, Neque tamen in Codd. qoid- 
quam est adjumenti, Vide Wolfium su- 
pre. Tavron. . 
᾿Αντανελεῖν)] Ad cálculos revocata delere, 
convenientibus inter se accepti expensique 
rationibus. STocx. 

Kal οὐκέτι ροσνίϑεμι x. τ. A,] Vide 


Dionys. Halic. de Thucyd. judic. $. 54. 
p. 163. TavrLonR. 

KaSámat] Omnino, Supra $. 58. οἱ 
καθάπαξ ἐχθροὶ τῆς πόλεως. Videatur T. 
Magister. Ipnzx. 

περιβαλλόμενος] Μυχαγὴν σεριτιϑεὶς περὶ 
τὰ λοιπὰ τῶν φραγμάτων. σχ. In animo 
concipiens, mollens, eto. Et profecto cum 
hujusmodi glossam in Harpooratione re- 
periamos, scil. σσροβαλλομένους, árri 
τοῦ, ὑποτιθεμένους" οἷον πρὸ τῆς via aic 
χὸν γοῦν ἐμξαλλομένους" ὡς Δυμοσϑένης ὑπὲρ 
Κτυσιφᾶντος, pene adducor, ut credam, 
Lexicographum huno locum respexisse, 
et textam Deinosthenis ad eam normam 
esse reformandum. Certe Valesius errat, 
qui oredit, bio ab Harpocratione intelligi 
istud τὴν ἐλαίδα «ροξαλλομένους, quod oc« 
currit 6. s. Quod louge alia res est. 
Ipxx. 

£5. Πάνυ x. τ. 4.] Ironice. Sic ZEschi- 
nes, p. 492. 1. R. 403. 14. T. eár, γὰρ 
ἔδει δεηθῆναι. MARKLAND. 

Παρὰ τοῦτο] Διὰ τοῦτο Codd. Ven. et 
Reg. ζ. Minus istnd probo. Τεαρὰ iuter 
alia signifioata, quorum nonnulla sunt ex- 
quisitiora, et vulgarem aoiem effogiunt, 
illum in hoo loco habet usum, ut ita fere 
exponere possimas: The fate of Greece 
did not depend upon my using this expres- 
sion or that, οὗ s αρὰ τοῦτο γέγονε τὰ τῶν 
Ἑλλήνων φράγματα. Disputat de hoo loco, 
et de vi hujus locutionis, H. Steph. Thes. 
IH. 38. et equipollere censet idiomati 
Gallico, à cela pres. Cui ego non obtem- 
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Ἑλλήνων ! πράγματα; εἰ τουτὶ τὸ βῆμα ἀλλὸ μὴ τουτὶ 
διελέχϑην ε ἐγώ, ἢ δευρὶ τὴν χεῖρα ἀλλὰ μῆ ] δευρὶ παρήνε- 
γκα --» ἀλλ ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν ἐργῶν dy ε ἐσκόπει: τίνας εἶχεν 
ἀφορμος 97 πόλις καὶ τίνας δυνάμεις, ὅ 0T εἰς τὰ | πρώγματα 
εἰφήειν; καὶ Τίνας συνήγωγον “αὐτῇ μετὰ ταὺτ ἐπιστῶς 

ἐγώ, καὶ πὼς εἶχε τὸ τῶν ἐναντίων' &T εἰ μὲν ἐλάττους 
| ἐποίησα τὰς δυνάμεις, Tap ἐμοὶ τάδίκημ᾽ ἂν ἐδείκνυεν ὃ o", 
εἰ ; δὲ πολλῷ μείζους, οὐκ ἂν ἐσυκοφάντει. Ἐπειδὴ δὲ σὺ 
τοῦτο πέφευγας, ἐγὼ ποιήσω" καὶ σκοπεῖτε, εἰ δικαίως 


χρήσομαι τῷ λόγῳ. 


E. Δύναμιν. μὲν τοίνυν εἶχεν ἡ πόλις τοὺς νησιώτας, 


οὐχ, ἅπαντας, ἀλλὰ τοὺς ασϑενεστάτους" οὔτε n 
οὔτε Ῥόδος οὔτε Κέρκυρα μεν ἡ ἡμῶν ἥν. χρημάτων 


Χίος 
é σύν- 


“ 
ταξιν εἰς “ΈνΤΕ καὶ τετταράκοντα τάλαντα: καὶ ταῦτ᾽ ἣν 


προεξειλεγμένα. δισλίτην ὃ ἢ 


! [πράγματα 


pero. Non longe abest ab usu et pro- 
prietate τοῦ διὰ, quod modo vidimus in 
ejas locum substitui. Simile fere mox 
occurret, $. οά. εἴπερ ἐνεδέχετο παρὰ τοὺς 
παρόντας καιρούς. lf you could do it for 
the times. Heo verba ad meam fere 
sententiam interpretatur Etruscus: Per- 
cioche iu questo, ben 1ai [ironice satis 
versum] consiste una gran. parte della sa- 
lute Greci, se questo vocabolo, 6 non 
llo ho io usato. Jta Lambinus: In 
enim posite sunt fortune Grecis, sci- 
licet utrum hoc an illud. verbum in ora- 
tione posuerim, huc an. illuc manum por- 
rexerim. Alludit ad huno locum Cicero 
Orat. $. 8. Itaque se purgans jocatur De- 
es, negat in eo positas esse fortunas 
Grecie, in hoc eum, huc, an illuc, manum 
if. D. Augustinus contra Crescon. 

l. 2.init. Si enim Dem , clarissimus 
Oratorum, quibus verborum tanta fuit 
cura, quanta rerum auctoribus nostris, cum 
tamen ei nonnullam locutionis insolentiam 
objecisset ZEschines, negavit. ille, in eo. po- 
sitas esse. fortunas Grecie, illone an illo 
verbo usus fuerit, et huc an illuo manum 
porrexerit. D. denique Ambrosius in La- 
cam oap.2. Nam si Orator, illorum qui 
phaleras sermonum | sequuntur, negat, in 
hoc fortunas positas este Grecie, hoc un 
illo verbo usus sit, sed rem spectandam pu- 
tat, cietera, Tavron. Conf. Seilerum in 
sua interpretatione german. ad ἢ. l. et 
Plinium VIII. ep. 26. & Tayloro jam su- 
pr* pag. 321. nr. 87. laudatum, ad quem s 


$4 ἱππέα CENT] τῶν οἰκείων 
3 t αὑτῇ 


conferas interpretes in editione Corlii, et 
Gesnernm in saa editione. HanL. 

Πάνυ yàp παρὸ τοῦτο (οὗχ ὁρᾷς) γέγονε τὰ 
τῶν Ἑλλήνων πἰάγματα oed est apud 
Isocratem οὗ παρὰ γαῦτ᾽ ἐστὶν pro eo quod 
est, non in his positum est rerum momen- 
tum, non hac ad rem magnopere pertinent, 
Demosthenes hie pleno sermone dixit. 
Tale est illud Luciani in tertio : Non pon- 
dera rerum non momenta sumus, quod au- 
tem mox sequitur, ἀλλὰ μὴ τουτὶ διλέχϑην 
ἐγὼ, notandum, ἀλλὰ μὴ interrogativum, 
pro nunquid igitur? sed. nunquid? poni, 
quemadmodum ἄρα μή. Cum vero nou 
est interrogativum, ut hoc loco, pro "on 
autem, non autem sic, non polius, sicot 
etiam ἀλλ᾽ οὐ, xal, ἀλλ᾽ obyl. Ex edit. 
HznvaAo. 

Γέγονε] "Hyovr αὔξησιν ἴλαδον. cx. Da- 
bito multum de ista Interpretatione, 
TavLon. v. 5. εἰσήοι, et v. 7. ἐδείχγυες, et 
v. 8.i "ς Tayl. 

"Ἀλλ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν ἔργων ἂν ἰσκόστει] Si- 
milem contentionem Regui et Demooratise 
vide etapud Isocratem in Nicocle. Worr. 

'EY] F. if. Vide notata ad $. £. 
ManxrA ND. 

᾿Αφορμὰς] Cf. Budiei comm. ἴω. Gr. p. 
1005. ed. Basil. ubi etiam noster locus 
laudatur. HaARr. 

£0. Té νησιώτας] Interpretarer, quod 
attinet ad insulares. V. ad Tyrüpum, vers. 
5. Chrestom. mea gf. poetioa. Ipzu. 

οεξειλεγμένα) Ulpianus habet epoa- 
να. Quod non intelligo. I queli 
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οὐδένα' ὃ δὲ πάντων καὶ φοβερώτατον καὶ μώλισν᾽ vario 
τῶν ἐχϑρών, οὗτοι ᾿ παρεσκευάκεσαν τοὺς περιχώρους 
πτας ἔχϑρας ἣ φιλίας ἐγγυτέρω, " Μεγαρέας, Θηβαίους, 
ϑεύβοᾶς. Καὶ τὲ μὲν τῆς πόλεως οὕτως ὑπῆρχεν ἔχοντα, 
καὶ οὐδεὶς d» ἔχοι πταρὸ ταῦτ᾽ εἰπεῖν ἄλλο οὐδέν" Td δὲ 
τοῦ Φιλύππου, πρὸς ὃν T» ἡμῖν ὃ ὠγωών, σκέψασθε πῶς. 
Πρῶτον μὲν ἦρχε τῶν ὠκολουϑούντων αὐτὸς αὐτοχροώτωρ 
ὥν, ὃ τῶν εἰς τὸν πόλεμον μέγιστόν ἐστιν ἁπάντων. εἰ 
οὗτοι τὸ ὅπλα εἶχον ἔν ταῖς χϑρσὶν ai. ἔποτα, χρημάτων 
εὐπόρει. καὶ ἔπραττεν, ἃ δόξειεν "αὕτῳ, οὐ προλέγων ἐν 
τοῖς Ψηφίσμασιν, οὐδ᾽ ἐν τῷ φανερῷ βουλευόμενος, οὐδ᾽ 
ὑπὸ τῶν ὑσυκοφαντῶν κρινόμενος, οὐδὲ γραφῶς φεύγων 
παρανόμων, οὐδ᾽ ὑπεύθυνος ὧν οὐδενί, ἀλλ᾽ ἁπλῶς αὐτὸς 
δεσπότης, ἡγεμών, κύριος ὁ πάντων. Ἔγω δ᾽ ὁ πρρὸς τοῦτον 
ἀντιτεταγμεένος---καὶ γὰρ TOUT ἐζετάσιοι δίκαιον---- τίνος 
κύριος ἦν; Οὐδενός. αὐτὸ γῶρ τὸ δημηγορεῖν πρῶτον, οὗ 
μόνου μετεῖχον ἐγώ, ἐξ ἴσου προὐτίϑετε ὑμεῖς τοῖς παρ᾽ 
ἐκείνου μισϑ)αρνοῦσι καὶ ἐμοί, καὶ ὅσα οὗτοι περιγένοιντο 
ἐμοῦ----πολλὰ δ΄ ἐγίγνετο τοιαῦτα, δ' ἣν ἕκαστον τύχοι 


1 4 ψαρεσκευάκεισαν : Ἐμεγαρεῖς 5:1 εὐζοίας Ara $ ἡ συκοφαντούντων 
φΦΟΥΤΩΥ wv. 


amco erano stati. per l' addietro riscossi : 
Etruscus. Atque ista [talenta] ante füermm 
consemta : Anon, Ven. Vectigal erat in 
singulas civitates desoriptum circiter quater 
snillies centies, atque hec pecunia jam erat 
redacta : Lambinus. ; avance : 
Interpres Gellicus. Si igitar de Tributis 
anticipatis et ante diem collectis intelliga- 
mus, fortasse in Ulpiano legendum erit 
φρροαφαιτούμενα. Intereranimadvertat 
lector, vocem hanc «προεζειλεγμένα Wolfia- 
nem cese, non Demosthenis, si qua Codd. 
fldes. Ubique enim exarari video mpos£- 
ηλεγμένα. TAYLOR. v. 4. deest καὶ, et 
v. 8. àv αὖτ., et v. 17. μιόνυν Tayl. 

*n»] MStis placere video, et Lambino, 
sliqnid istiusmodi: ἔρχε τῶν ἀχολουθούν» 
τῶν, αὑτὸς αὐτοκράτωρ ὧν τῶν slc τὸν er pco 
O μέγιστόν ἔστιν ἁπάντων. TAYLOR. 

Αὐτοκράτωρ] Αὐτοκράτωρ est, qui libe- 
vam habet p rei constituenda po- 
testatem. Unde αὐτοκράτορες πρέσβεις apud 
Plutarchum. Vide Comment. Budsei. Ex 
edit. H*nvac. 

Δεσηότης, ἡγεμὼν, κύριος] Ad vim ho- 
rum verborum et fotius periodi bene per- 
spiciendam, cogita Athenienses, libertatis 
studiosissimos, et omis dominatus atque 


tyrannidos osores. Conglomerat igitor 
Demosthenes, auget et quasi condensat 
omnis, qux Philippum tyranmum et op- 
pressorem libertatis luculenter referre, et 
huic invidiam odiumque possint conflare. 
Tum, ut sua in rempublicam merita red- 
dat illustriora, instituit comparationem, 
et, quid profecerit, presse recenset. Mire 
igitur diminuisset vim omnemque perdi- 
disset colorem, si fuisset loquacior. H Anr. 

Πολλὰ Y ἐγίγνετο τοιαῦτα δι᾽ ἣν ἔχαστον 
τύχοι πρόφασ) Multa enim hujuscemodi 
variis er occasionibus fiebant. Ubi notumda 
dicendi formula, ὅπως ἔτυχε quod temere 
est, οἱ sine judicio, ut idem alibi, κατ. 
σχεύασεν αὑτοῖς νομοθετεῖν ὅταν τις βούληται 
καὶ ὃν ἂν τυχῇ τρόπον, prout fortuna tulerit, 
prout evenerit. Ita in hac etiam supra, 
οὐδὲ γὰρ ὧν ἔτυχεν ἦν, ἀλλ᾽ οἷς ὁ δῆμος κατα- 
pim. Neque vero «nus erat quorumlibet 
hominum, sed ex eorum numero, quos po- 
pulus devovere solet, dirisque exeerationibus 
prosequi. Idem alibi, νὴ AP ἀλλ᾽ ὅπως 
ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμματα ἕστηκε. At 
enim ipse litere obscuro udo loco, te- 
mereque posite sunt, &c. Ex edit. Hxnvao. 

Ἕκχαστον τ. "Eta c7 ἄν τ. Et paulo 
ante à à» Sifrr. MARELAND. 
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περύφασιν----, Tau ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν ὠπήειτε βεθουλευ- 
o. ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἔκ τοιούτων ἔγὼ ἐλαττωμώτων συμμώ- 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. 


LEVOL, 
μεν Ἁ 1: 3 / 2 3 “ 3 / / 
χοὺς μὲν ᾿ὗμιν ἐποίησα “Ἑυβοας, Αχρμούς, Κορινθίους, 
Θηβαίους, Μεγαρέας, Δενκαδίους, Κερκυραίους, ep ὧν 
μύριοι μὲν καὶ πεντακιςχίλιοι ξένρι, διρχίλιοι δ᾽ ^ ἱππῆς 
ἄνευ τῶν πολιτικῶν δυνάμεων συνήχϑησαν" χρημάτων δ᾽ 
ὅσων ἠδυγήγην &yo πλείστην συντέλειαν ἐποίησα. 
/ 3 λ P M v / / 3 [4 
ό. Es δὲ λέγεις $ τὰ πρὸς Θηβαίους δίκαια, Αἰσχίνη, 
ἃ ON NY fw uw uwal.SpO.. ἃ δ 4" 
ἢ τὰ πρὸς, Βυξαντίους ἢ τὰ πρὸς ᾿Εὐβοᾶς, ἢ περὶ τῶν *iauv 
νῦν διαλέγει, Ἰδρῶτον μὲν ἀνψνοεῖς, ὅτι καὶ πρότερον "Τῶν 
ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων ἐκείνων ὠγωνισαμένων τριήρων, τριακο- 
σίων οὐσῶν τῶν πασῶν, τὰς διακοσίας ἡ πόλις παρέσχετο, 
καὶ οὐκ ἐλαττοῦσθαι νομέζουσα οὐδὲ κρίνουσα τοὺς ταῦτα 
συμβουλεύσαντας οὐδ᾽ ἀγανακτοῦσα ἐπὶ τούτοις ἑωρῶτο---- 
αἰσιχρὸν γαρ----ἀλλα τοῖς θεοῖς ἔχουσα χάριν, εἰ κοινοῦ 
i ^"- € / 3 v / “ 
κινδύνου τοῖς Ελλησι “περιστοντος αὐτῇ διπλάσια τῶν 
ἄλλων εἰς τὴν ὡπαάντων σωτηρίαν παρέσχετο. εἶτα κενάς 
γε "χαρίζει χάριτας τουτοισὶ συκοφαντῶν ἐμέ' τί "yet νῦν 
γεις oit ἐχρὴν πράττειν, ἀλλ oU TOT ὧν ἐν τῇ πόλει καὶ 
παρῶν ταῦτ᾽ ἔγραφες, eite ἐνεδέχετο παρὰ τοὺς τεαρόντας 
Ll .ϑ ἡ 39. φῳ 6 “47 » LU δ NC 
καιροὺς, ἐν Gic οὐχ ὅσα “ηβουλόμενα ἀλλῶ occ δοίη τὰ 
πράγματα ἔδει δέχεσϑαι. ὁ ydp ἀντωνούμενος καὶ ταχὺ 
τοὺς Wap ἡμῶν ἀπελαυνομένους περοςδεξόμενος καὶ xet- 
paro προς d 3 GV ὑπῆρχεν ἕτοιμος. 
8 9 rv 5 p" 
ox. ᾿Αλλ εἰ γὺν εἰσὶ τοῖς πεπραγμένοις κατηγορίας ἔχω, 
4 ὑμῖν 9} εὐβοίας 


8 ἱπασεῖς — *vicwe t γυνὶ διαλίγη 51 χαρίζη 5 ἐβουλόμεθα. 
Δι᾽ ἣν ἵχαστα τύχοι] Prout singulis re- cum ηχυα communis postalet erseicere- 
bus sors obti t. ÁUGER. 


μένως, τριηρᾶν, ἃ τριηρέων, ob acuti et gravis 


ὅ. Δίκαια] Explicat Scholiastes satis eru- 
dite.. Disceptatio erat de Jure et Pro- 
portione. TaAvrLon. Demosthenes nimi- 
rum effecit, ut Athenienses duas partes, 
Thebani vero unam tantum sumtuum pi- 
litarium et erogarent et susciperent. Id 
igitur, quod Jscbines onlparat et ca» 
lumniatus est, in laudem verüit Athe 
niensium callidus noster orator. HanL, 

Ἴσαν) Reiske, omnium Codd. scriptara 
repudiata, correctionem e margine Cod. 
Bav. νήσων intulit, nimis auctoritatem 
emendatoris illius, quisquis ille fuit, et 
alibi secutos, v. $. λ΄, WUNDERL. 

Tpágtas] Πιροασαροξυτόνως κατ᾿ "ATTI 
κισμιόγ. Hino et oontraetum genilivum 
sepe invenias π΄ αροξυτόνως sorib] ^gógon: 


concursum. WoLr. 

τί yàg νῶν λέγεις] Διωφορεῖται à ἀνάγνω- 
σίς, inquit ex. " AXAuie yàp ἀναγινώσκεται, 
στιγμῆς ἐν τῷ λέγειν [λέγοις] μεσιτευούσης, 
καὶ ἄλλως iv. μόνῳ τῷ πράτντεν τιϑεμένος. 
TAYLOR. 

Ὅσα ἂν βευλώμεθ4] [Ita Tayl.] ἡ βου» 
λώμεθα. MAnzLAMD. V. Var. Leot. 

᾿Αγτωνούμενος) ᾿Αγτωνοῦμαι verbum. ab 
rerum sectione sumtum, et denotat: ii- 
esor adversus ali et supra eum. V. 
Stephanus Thes.G. L. tom. LIT. pag. 783. 
Confer. Lysim oret, conira Dardanarios 
pag. 191. edit, Tayloriane mimoris. Εἰ 
Seilerus observat, Thebanos et Byzantinos 
njhil sqm tuum sussopturos, a parte Phi- 
lippi si stare voluissent. HARL- 


"- 
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/À Ν » ὔἷἶἔν»ν » Y / , ΄ 
τί dy οἰεσϑε, εἰ τότ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτων ἀκριξδολογουμένου 
ἀπῆλθον αἱ πόλεις καὶ προςέϑεντο Φιλίππῳ, καὶ ἅμα Ev- 
βοίας καὶ Θηβῶν καὶ Bugavríno Mite κατέστη, TÍ ποιεῖν ὧν 
^ 7. 2 "᾿- . M ?» "E 7 7 9 
ἢ τί λέγειν οἰεσϑε τοὺς ἀσεβεῖς ἀνθρώπους τουτουσ΄; Οὐχ 
ὡς ἐξεδόϑησαν ; οὐχ ὡς ἀπηλάϑησαν (ουλόμενοι que. ἡμῶν 
εἰγο" εἶτα TOU μὲν Ἑλλησπόντου διοὶ ᾿Βυῤαντίων ἔγκρα- 
τὴς καϑέστηκε, καὶ τῆς σιτοπομπείας τῆς τῶν Ἑλλήνων 
κύριος 5 γέγονε, πόλεμος δ᾽ ὅμορος καὶ βαρὺς εἰς τὴν ArTi- 

M N , / Ld t P t ^X 
κὴν διὸ Θηξαίων κεκόμισται, ἄπλους δ᾽ ἡ ϑάλαττα ὑπὸ 
τῶν ἐκ τῆς Εὐβοίας ὁρμωμένων λῃστῶν γέγονεν; οὐκ ἂν 
ταῦτ᾽ ἔλεγον καὶ πολλώ γε πρὸς τούτοις ἕτερα ; ἸΠονηρόν, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πονηρὸν ὁ συκοφάντης ἀεί, καί παντα- 

/ / Y AR NON Lf , 
χόσεν βάσκανον καὶ φιλαίτιον’ TOUTO δὲ καὶ φυσει κίναδος 
τανϑρωπιόν ἔστιν, οὐδὲν εξ ἀρχῆς δύγιες πεποιηκὸς οὐδ᾽ 
ἐλεύϑερον, ᾿αὐτοτραγικὸς “σίϑηκος, ἀρουραῖος Οἰνόμαος, 


* [yy] 


ea". τί ἂν οἴεσθε x. τ. X.] Τοῦτο γοῦν 
λαμωρὰν τῷ Δημοσθένει «αῤῥησίαν ἐδίδου, 
καὶ τὸν πύρον ἀφήρει τῶν ἐπαίνων, οἷς παρὰ 
«ἄντα τὸν λ ὁμοῦ τι τὸν ἐπὶ τοῦ Z7$- 

you κέχρηται, σεμγυνόμενος, λεῖτο 
in τοῦ πολήμου πρεσβεύμασι nal ψεφί- 
σμασιν---καὶ τὰ Δημοσθένους τοιαῦτα. Τίς 

οὐκ ἂν ἀπέκτεινό με δικαίως, εἶ τι 
τῶν τῇ eS: καλῶν ὑπαρχόντων, 
λόγω μόνον αἰσχύγειν ἐπεχείρησα; 
Καὶ, τί ἂν οἴεσθε λίγειν τοὺς μιαροὺς 
τούτους ἀνθρώπους, εἶ τότε μου περὶ 
τούτον ἀκριβολογουμένου, ἀπῆλθον 
al πόλενς; Καὶ ὅλως ὁ «περὶ τοῦ Στεφάνου 
λόγος εὐφυέστατα ταῖς ἀντιθέσοσι καὶ λύ- 
cici τῶν αἰτιῶν ἐπεισάγει τοὺς ἐπαίνου, 
Plutarch. in tractatulo, Περὶ τοῦ ἑαυτὸν 
lera, ἀνεσιφϑ. ΤΔΥΙΟΒ. v. 4. οἶνσθε λέγ. 
Tayl. 

Ira, τοῦ μὲν ᾿Ελλησαόντου) Hc μει- 
μητικῶς a: Demosthene sub persona Ca- 
lumniatorum dicta ego verti xarà s^a- 
γιασμὲν, ἀλλ᾽ οὐκ αὖ ὡς. Quod si 
displicet, hsec reponas licebit: Itaque et 
Hellespontum per. Bysantios. obtinuit, et 
frumenti in Graeciam importationem ín po- 
,testatem | suam. redegit, εἰ bellum finiti- 
mum ac grave in Atticam per Thebanos est 
illatum, et mare propter grassantes ez Eu- 
bea piratas navigari non potest. — Nonne 
hec eto. Worr. 

KaSlerma] Καϑέστη vel κατέστη 
alii. Et quidem Ven. cum 9. et ». Re- 
giorum, adjuncta voce e$í(Are« woe. τοῦ 
μὲν Ἑλλησσόντου ἐγκρατὴς κατέστη Φί- 
Aimee. TAYLOR. 


1 Βυζάντιον 


5 ὑγιὲς KE ἀρχῆς 


4 δεὑτοτραγικοαΐϑεηκος 

ΤΙονηρὸν κ᾿ τ. 4.] Vide Hermogeo. pagg. 
241. 271. Not. supra, ad 6. λά. Ip. 

Κίναδο.] Κίναιδος Guelph. Vind.^et 
Reg. a. s. Vide $. ν΄’, et ZEsch. c. Ctesipb. 
$. γγ΄. Inza. 

Αὐτοτραγιπὸς πίθηκος) Διὰ τὸ ἀπαίδευτον 
ὄντα, τῇ φύσει χρώμενον, ὥσπερ οἱ παίϑηκοι, 
τραγῳδίας ὑπσοκρίνεσθαι. Worr. 

' Αὐτοτραγικὸς πίθηκος] Οἴκοθεν xal ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ ἔχει τὸ πιϑιηκίζεσθαι. Ulpian. Lexi- 
cographi videotur legisse τραγικὸς πί» 
ϑηχος. Ita Harpoor. Τραγικὸς αγίϑηκος. 
Δημοσϑέγης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος. “Ἔοικε 
λέγειν τοῦτο ὁ ῥήτωρ, ὡς καὶ «αρὰ τὸν ὑπό- 
χρισὶν ἀτυχοῦντος τοῦ Αἰσχίνου, καὶ 

μένου μᾶλλον τραγωδοὺς, ἢ τραγῳδεῖν ἥν. 
μένου. Adde Suidam in v. et Photium 
MS. Tavron. v. 14. d0pser. Tayl. 

Αὐτοτραγικὸς ασίϑηκος] JEschinem TYs- 
gicam simiam vocat, quod cum esset ne- 
quissimus, splendidis verbis probum ci- 
vem ageret. Erasm. Ex edit. Hznvac. 

"Agovpatoc Οἰνόμαος) Διὰ τὸ ἐν ἀγροῖς 
L σϑαι τὸν Οἰνόμαον. Worr. Sa- 
pra $. νέ. Vide Hesych. v. ᾿Αρουραῖος Ol- 
νόμιαος, qui huno locum spectat, virosque 
doctos in postrema et lucolentissima Edi- 
tione istius Auctoris, H. Steph. Thes. I. 
544. Hermog. p. 356. et Tourrellium ad 
hunc locum. TAvron. 

᾿Αρουραῖος Οἰνόμιαος] CEnomaus, rex Eli- 
dis, qui curuli certamine victus a Pelope, 
regnum amisit. Hujus personam cum in 
Colytto, pago Attico, quondam«ustineret 
JEschines, turpiter in scena decidisse 
fertar. Stock. 
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παραάσημος. ῥήτωρ. Τί yag καὶ σὴ δεινότης εἰς ὄνησιν ἧκαι 
τῇ πατρίδι; Νὺν ἡμῖν λέγεις περὶ τῶν παρεληλυϑότων; 
Ὥσπερ dy εἴ τις ἰατρὸς ἀσθενοῦσι μὲν τοῖς κάμνουσιν 
εἰσιὼν μᾷ λέγοι μηδὲ δεικνύοι, δὶ ὧν ' ὠτπεοφευζοῦντα; τὴν 
νόσον, “ἐπειδᾷ δὲ τελευτήσειέ τις αὐτῶν καὶ τὰ νομιζόμενα 
JaüTe φέροιτο, ἀκολουϑῶν ἐπὶ τὸ μνῆμα διεξίοι, εἰ τὸ 
καὶ τὸ ἐποίησεν ἄνθρωπος οὑτοσί, οὐκ ὧν ἀπέ: 
ϑώνενυ. Ἐμβρόντητε, εἶτα vU λέχεις ; 

οβ΄. Οὐ Toivuv οὐδὲ τὴν ἧτταν αὐτήι----εἰ ταύτη “αὶ: 
pude, ε΄ 9 στένειν σε, ὦ ματάρατε, ππροφῆκεν----ν οὐδενὶ 
τῶν παρ “ἐμοὶ γεγονυῖαν  SUpTETR τῇ πεόλει. αὑτωσὶ᾽ 
δὲ λογίξεσθῆε. Οὐδαμοῦ πώποτε, ὅποι πρεςξευτὴς ξεν 
πέμφνην. ὑφ᾽ ὑμῶν ἐγώ, ἡττηγοὺς ὡπρῆλθλον τῶν παρρὶ ὧι 
λίππου πρίςδεων, οὐκ ἐκ Θετταλίᾳς, "oux ἐξ ᾿Αμβρακίας, 
οὐκ ἐξ Ιλλυριῶν, οὐ παρὰὼ τῶν ων βασιλέων, οὐκ 9X 
Βυδαντίου, οὐκ ἄλλοθεν οὐδαροόϑεν, οὐ τὰ τελευταῖα 
πρῴην ἐκ Θηβῶν" aAA ἐν οἷς κρατεῖν οἱ σρέξβεις αὐτοῦ 
τῷ λόγῳ, ταῦτα τοῖς ὕτσλοις ἐπιὼν κατεστρέφετο. Ταῦτ᾽ 
οὖν ἀπαιτεῖς παρ ἐμοῦ, καὶ οὐκ “ αἰσχύνει τὸν αὐτὸν εἰς 


᾿ TS μαλακίαν σκώνστων καὶ τῆς τοῦ Φιλίπαου δυνάμεως 


ἀξιῶν ἵνα ὄντα κρείττω γενέσθαι; καὶ ταῦτα τοῖς λόγοις" 
e 


/ NO», £o wy 3 J^. 39 M ^v , / 
τίνος yep AU κύριος ἣν ἐγὼ; OU γα TK y xag TOU 
ς οὐδὲ τῆς τύχης τῶν TF αμόνων οὐδὲ τῆς στρῳῷν 


7 to» ἈΝ 5» fe 3 / ej ΝΥ 
τηγίας, ἧς ἐμὲ ἀπαιτεῖς εὐϑύνας' οὕτω σκαιὸς εἷ. 
9 9 «εῇ΄ « ε ^ 
oy. ᾿Αλλὰ μὴν Gy γ᾽ ἂν ὃ eru ὑπεύϑυνος Si πᾶ- 
σαν ἐξέτασιν λάμβανε" οὐ πταραιτοῦμαι. Τίνα οὖν ἐστὶ 
8 ἀωεφείξωνται 3 ἐσειδὰν δ ἡ αὑτῷ 
0 8 οὡδ' 5 αὶ αἰσχύν 


Πιαράσεμες Verne] Τοῦ σωνμῦ κόμματος viris, hunc et lum. Ez edit. Hznvae. 
iv. Worr. Citatur et explicator ab Har-.  «g.' ora] De vi et varietate ὅποι multus 


4 ἐμοῦ 


poorat. αἱ Suida, v. . TavLom. est Dorville ad Char. p. 118. 119. add, 
Heusing. ad Plutarch. de educat. &o. p. 
24. HARL. ὅσου, et v. 9. doest αὑτὴν, et 
v. 30. deest τοῦ in ed. Tayl. 

᾿ ] Ambracia urbs in Epiro 
elim nobilissima et Pyrrhi regia fuit, po- 
stea vero bellis crebris exhausta et cum 
aliis ita destruota, ut Auguatus omnes in 
sinn isto desertas urbes in upam oonira- 
heret, et Nioopolin vocgret. Vide Sta- 
bon. Geogr. libr. VII. pag. 500. edit. 
Almelov. et Dion. Cassium libr, 50. pag. 
487. edit, Siephani. Han. 
x 


Παράσεημος 
᾿ΑΦεοφεύξεντι.) [Ita Tayl.] Ex Codd. 
opt. ratione lingam Gr. jubente, pro vul- 
gata ἀποφούξωνται veoopi, Ita $. ny/. οὕτινες 
φαραγενόμινοι δμιλέξεινται. WUNDERL. 
Ναμοιζόμενα} Tà xwrà νόριους , 
«οἷς ἐχυγοῖςς. Ulpianus. Non crediderim. 
Lege τοῖς νεκροῖς. Nihil certius. TAvr. 
El τὸ xal τὸ ἐποίησεν ἄνθρωνος οὑτοσὶ] 
TÀ na] τὸ dixit ἐκεὶ τοῦτο καὶ τοῦτο. quem- 
edmodom et τὸν ἀντὶ τόνδε ponunt, Lys. 
νῦν δὲ ergéeros lovi καὶ ὑμᾶς ἀκοῦσαί μου, 
καί μοι κάλει viv καὶ tiv, hoo ost, τόνδε 
YOL. II. 
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L] 
ταῦτω; ᾿Ιδεῖν τὰ πράγματα ἀρχόμενα καὶ προαισϑέσναι 
καὶ ποροειπεῖν τοῖς ἄλλοις" ταῦτα πέπρακταί μοι. καὶ ἔτι 
τὰς ἑκασταχοῦ δραδυτήτας, ὄκνους, ὠγνοίας, φιλονεικίας, 
1 ἃ πολιτικοὶ ταῖς πόλεσι πρόζεστιν ἀπάσαις καὶ αἀνα- 
γκαῖα ἁμαρτήματα, TXUd ὡς εἰς ἐλάχιστον συστεῖλαι, καὶ. 
τοὐναντίον εἰς, ὁμίνοιαν καὶ φιλίαν καὶ τοῦ τὰ δέοντα ποιεῖν 
ὁρμὴν προτρέψαι" καὶ ταῦτά μοι πάντα “πέπρακται, καὶ 
οὐδεὶς μήτσοτε ἀνθρώττων ὃ εὕρῃ τὸ κατ᾽ ἐμὲ οὐδὲν ἐλλειφϑέν. 
Es τοίνυν τις ἔροιτο ὁντινοῦν, τίσι τὰ πλεῖστα Φίλιπσος 
ὧν κατέπραξε διῳκήσατο, πάντες ἂν εἴποιεν τῷ στρα- 
j / X ^v / Ἁ / X 
τοπέδῳ καὶ τῷ διδόναι καὶ διαφϑείρειν τοὺς 
. Ll Le d 
ἐπὶ τῶν πραγ μάτων. “Οὔκουν τῶν μὲν δυνάμεων οὔτε 
κύριος οὔϑ᾽ ἡγεμὼν ἦν ἐγώ, ὡςτ᾽ οὐδ᾽ ὃ λόγος τῶν κατὰ 
ταῦτα πρωχϑέντων πρὸς ἐμέ' καὶ μὴν τῷ γε μὴ διαφϑα- 
^ / / e Not» J 

yots à κεκράτηκα Φιλίππου. GG 0 GVOU- 
Five χρήμασι πενράσηκαι Φιλίππου. drip yip ὃ 
μένος νενίκηκε τὸν λαβόντα, εῶν ὀτρίηται, οὕτως ὁ μὴ λω- 
βὼν μηδὲ διαφϑαρεὶς νενίκηκε τὸν ὠνούμενον" ὥςτ᾽ ἀήττη- 
τος 9 πόλις τὸ κατ᾽ ἐμέ. , 

^Y « Ἁ / 3 N / 3 M à / 

οὐ. Α. μὲν τοίνυν ἐἔγω παρεσχομῆν εἰς TO δικαίως Τοι- 
αὗτα γράφειν τουτονὶ περὶ ἐμοῦ, "WoOg πολλοῖς ἑτέροις 
ταῦτα “καὶ παραπλήσια τούτοις ἐστίν" ἃ δὲ πάντες ὑμεῖς 
3 e 9» y» « M M! / 9? € 
ἔστε, ταῦτ ἤδη λέζω. Μετὰ ydo τὴν μάχην εὐθὺς ὃ 

μος. εἰδὼς καὶ ἑωρακὼς πάντα ὅσα εἸσρῶττον ἐγώ, ἐν αὖὐ- 

ΩΝ “ e N *» 9? / e 7/239 .» 9» 
τοῖς τοῖς δεινοῖς καὶ φοβεροῖς ἐμβεβηκώς, qui οὐδ᾽. ἀγνω- 


3 (ἃ. ϑσυνέλικα maie... - ἁμαρτή 5 Ὁ φεποίσται 
t 4 * χοῦν er) * rà compedes 


ordinsta erant: xal μὴν τῷ ye haqO asuma 
χρήμασιν à μή. Que cum Aldina le- 


-3 4 εὕροι 


ey. πολιτικὰ] Reiske ex conj. συνήλικα 
invexX. Jungendum φολιτικὰ xal ἀναγκαῖα 


ματα. W UKDERL. 

€iNay] Addunt MSti, et pulore qui- 
dem, εἷς ὁμόνοιαν καὶ φιλίαν ἀγαγεῖν. 
Tavron. v. 9. órr. ἔροιτο, et. v. 11. καὶ 
τῷ 91a40., et v. 20. τοῦτον Tayl. ᾿ 

"Oggw] Impetum et motum animi, stu- 
diwm, ut hoo vocabulum ptene in sobolis 
Stoicorum usurpatur: de quo usu oonfer 
. Heyne ad Epictetum pag. 1. Adde Budei 
comment. L. Gr. pag. 1228. ed. Basil. et 
Hesych. tom. II. pag. 784. qui ὀρρεὴ, ait, 
βουλὴ, ἐπιϑυμία, mph. Usum τοῦ ὁρμᾷν ex- 
plicet Dorville ad Charit. ραρ.119.Η δι. 

Μή ere] L. edmore. MARELAND. 
— Διδόναι] Vid. Not. Wunderl. δ. i$. p. 62. 
: Οὐδὲ] Ob3ív. ManxLAND. 


tiras χρήμασε] Sic in MSto verba 


AJ 


etione conferre potes. Ossorcvus. 

Ibid. Seilerus hoo looo ad interpreta- 
tionem suam observat calliditatem et ar- 
tem Demosthenis, cujus fugam e prelio 
ad Chmroneam facto JEschines crebro 
exagitavit. Orator hoo crimen silentio 
pretermittit, sed adversario aliam op 
nit actionem, victoria, oujus exitus feli 
non semper eat in potestate ducis, nobili- 
orem, se vicisse Philippum eo, quod pecu- 
nia non, ut ille, potuerit corrumpi. H4 Rr. 

$Y ^ AJ ol πάντες ὑμεῖς ἴστε} A δ᾽ ὑμεῖς 
ol “ἄάντες, vel οἱ «“ αρόντες, ferri potest. 
Sed quid sj, à δὲ πάντες ὑμεῖς Imre? 
Woryr. 

Ἐν αὑτοῖς τοῖς ϑεινοῖς καὶ ic ἐμβεῖι.- 
nec] ᾿Αντὶ σεῦ, alc αὐτὰ τὰ ϑειά. Ipzu. 


410 


My 3 e J 
πε) αἱρούμενος σιτῶνην EX. WVTUY 
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μονησαΐ T: ϑαυμαστὸν ἣν τοὺς πολλοὺς πρὸς ἐμέ, πρῶτον 
μὲν περὶ σωτηρίας τῆς πτόλεως βουλευόμενος "τὸς ἐμὼς 
γνώμας ἐχειροτόνει, καὶ r&y) ὅσα τῆς φυλακῆς ἕνεκ᾽ 
ἐπράττετο, y διάταξις τῶν φυλάκων, αἱ “τάφροι, τὰ εἰς 
τὰ τείχη χρήματα, διὰ τῶν ἐμῶν ψηφισμάτων ᾿ ἐγίγνετο" 
; v» E 3 ἐμὲ ἐχειροτόνησεν ὃ 
δῆμος. καὶ ὑμετὸὼ ταῦτα συστάντων, οἷς ἣν ἐπτιμελὲς κακῶς 
ἐμὲ ποιεῖν, καὶ γραφάς, εὐθύνας, εἰςωγγελίας, παντα ταῦτ᾽ 
ἐπαγόντων μοι, οὐ δ ἑαυτῶν τό γε πρῶτον ἀλλὰ δὲ ὧν 
μάλιστα ὑπελάμβανον ἀγνοηϑήσεσϑαι;---ἶστε γορ δή rov 
καὶ μέμνησθε, OTi τοὺς πρώτους χρόνους καὶ ἑκάστην 
σχεδόν Ti ἡμέραν ἐκρινόμην ἐγώ, καὶ OUT ἀπόνοια Σωσι- 
κλέους οὔτε συκοφαντία Φιλοκράτους οὔτε Διώνδου καὶ 
Μελανίου μανία οὔτ᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀπείρατον ἣν τούτοις RAT. 
ἐμοῦ,----ἐν τοίγυν τούτοις πᾶσι μάλιστα μὲν διαὶ τοὺς θεούς: 
δεύτερον δὲ δι᾿ ὑμᾶς καὶ τοὺς. ἄλλους “ὁ ἅπαντας ᾿Αϑηναίους 
ἐσωζόμην. Δικαίως" τοῦτο γὰρ καὶ ἀληθὲς ἔστι καὶ ὑπὲ 
τῶν ὁμωμοκότων καὶ γνώτων τα εὔορκα δικαστῶν. ὅ Οὔκ- 
οὖν ἐν μὲν οἷς ἐϊφηγγελλόμην, ὅτ᾽ ἀπεψηφιξεσϑά μου καὶ 
τὸ πέμπτον μέρος τῶν ψήφων τοῖς διώκουσιν οὐ μοτεδίδοτε, 
τότ᾽ ἐψηφίξεσϑε τὰ ἀριστά με πράττειν" ἔν οἷς δὲ τὰς 
γραφεὶς S ἀπέφευγον, ἔννομα καὶ γράφειν καὶ " λέγειν ὦπε- 
δεικνύμην' ἐν οἷς δὲ τὰς εὐθύνας επτεσημαίνεσϑε, δικαίως 
καὶ ἀδωροδοκήτως πάντα rem por da μοι ππροφωμολογεῖτε. 
οε΄. Τούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, Ti PwpogyKo» ἢ τί δί- 
καιον ἦν τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ πεπραγμένοις ϑέσϑα, τὸν Κτησι- 


14 ἐγίνετο γ᾽ μὲ ὃ μιταταῦνα 5 [δπαντας) 51 οὐκοῦν 51 ἀπέφυγιν 
7 λέγειν xal γράφειν 9 μὴ σινρᾶχϑαι 9 φρισῆκεν 


ἘΝ] F. θαυμαστὸν ἂν 1», fuitset. Manx- 


tunt, et Reiske inclusit, abesse nequit. 
LAND. Sed vid. Not. Wanderl. ad $. £r. 


Ipzas.v. 18. καὶ ὑπὲρ τῶν τὰ s0op. 7.9. Tayl, 
Ἔν οἷς οεἷσηγγελλόμεν — τὰ ἄριστά ps 


ἐπ fin. P. 146. H 

"xáern] Καθ᾿ ἑκάστην σχεδὸν ἡμέραν, 
vel σχεδὸν na9' ἑκάστην ἡμέραν MSti. 
TavLon. σχεδόν τι et ante v. €. (ουλευό- 
μένος desunt in ed. Tayl. 

Διώνδου] Vid. Corsin. Fast. Attic. Dis- 
sert. VIII. 6. 24. Supra ὁ. QV. in fin. 
ἔσει. 

Μελάντου] Ex Codd. opt. recepi quod 
Ütsecam nomen esso falso negavit Reiske, 
Sraendans Malasio, WowpzAt. Μελάνυ 

ayh 

"Asayra;) Quod Codd. nomulli omit- 


wpirrw] Ergo à Εἰσαγγελία xard τῶν và 


φολιτιπκὰ οὗ καλῶς , Worr. 
"Ev μὲν οἷς) So. . Temporis enim 
siguificationem habet τὸ i» οἷς hic, uti alibi 


empe. Vide supra, $. 39. et infra, $. 78. 
8τοοε. ] Ergo αἱ A 
Τιραφὰς---γομα} Ergo αἱ Τραφαὶ sun 
Mu. τὰ λιγίντων, ἢ γραφόν- 

τὰν. Worr. 

Εὐδύνας ---διιαίως} Ergo Εὐθύναι sunt 
κωτὰ τῶν οὗ δικαίως καὶ ἀδωροδοκίγτως πάντα 
«ρκτντόντων. Inru. 207 
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φῶντα ᾿'ὄνομω, οὐχ ὃ τὸν δῆμον ἑώρα τιϑέμενον, οὐχ ὃ 
τοὺς ὁμωμοκότας ἄς, οὐχ ὃ τὴν ἀλήϑειαν παρὰ 
«aci βεβαιοῦσαν: Noi φησιν, ἀλλὰ τὸ τοῦ Κεφάλου 
καλόν, τὸ μηδεμίαν γραφὴν Ξφυγεῖν. Καὶ νὴ Δί εὐδοωμόν 
γε. ἀλλὰ τί μᾶλλον ὁ πεολλώκις μὲν φυγών, μηδεισώποτε 
δ᾽ ἐξολεγχϑεὶς ὠδικὼν ἐν ἐγκλήματι γίγνοιτ᾽ ἂν ux τοῦτο 
δικαίως; Ἰζαΐτοι “πρά eyt τοῦτον. ἄνδρας ᾿Αϑηνωῖοι, κἀιὶ τὸ 
ToU Κεφάλου καλὸν ἔστιν P εἰπεῖν μοι. οὐδεμίαν γὼρ ποῶ- 
ποτ᾽ ἐγρώψατό p οὐδ᾽ ἐδίωξε γραφήν, ὥςτε ὑπὸ σοῦ γ᾽ 
ε / 9 ἂν / / 
ὡμολογήροοι μηδὲν εἰν, TOU K εφαλοῦ dw πολίτης. 
eg. Πολλαχόϑεν μὲν τοίνυν ἄν τις ἰδοι τὴν ὥγνωμο- 
σύνην αὐτοῦ καὶ τὴν βασκανίων, οὐχ ἥκιστα δ᾽ ἀφ᾽ ὧν 
περὶ τῆς τύχης διελέχϑη. Ἔγο à ὅλως μέν, ὅςτις ἄν- 
ϑρωπος ὧν ἀνθρώπῳ τύχην προφέρει, “γαντολῶς ἀνόητον 
ἡγοῦμαι καὶ ἀπωίδευτον" ἣν γὰρ ὃ τὰ βέλτιστα φράττειν 
γομίξων καὶ ἀρίστην ἔχειν οἰόμενος cUK οἶδεν, εἰ μενεῖ 
* τοιαύτη μέχρι καὶ τῆς ἑσπέρας, πεῶς χρὴ wrepi ταύτης λέ- 
? πῶς oreidi ἐχέρω: & à» δ᾽ οὗ; ΝΣ P 
yeo 9 πὼς oni ἕξειν ἐτέρῳ ; ETTEL0N τὸς ἥτρὸς φσολλοῖς 
ἄλλοις καὶ περὶ τούτων ὑπερηφάνῳ κέχρηται τῷ λόγῳ, 
^ » 4 , " ^ e v 
σκέψασθ᾽ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ ϑεωρήσατε, ὅδῳ καὶ 
ὠληϑέστερον καὶ ἀνϑρωπινώτερον ἐγὼ περὶ τῆς τύχης τού- 
ToU διαλεχθήσομωι. ᾿Εγὼ τὴν μὲν τῆς πόλεως τύχην 
3 Δ € ^v M CQ? € M N FS δ 
γαδθὴν. ἡγοῦμαι, καὶ TOU ὁρῶ καὶ τὸν Δία TOv Δωδω- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


! ἥπομα τὸν Κτησιφῶντα * φυγεῖν; 

el. Οὐχ ὃ τὸν δῆμον] Non est utique te- 
mere factum ab Oratore, quod ad Eizay- 
ψελίαν, σὸν δῆμον, ad Τφαφὰς, τὸν 9txa- 
στὴν, ad Εὐθύντας denique τὴν ἀλήϑειαν 
eocommoderet. Taylor. Srocz. 

Φυγεῖν.-- φυγὼν} Vid. Var. Lect. 

Γραφὴγ φυγεῖν] Γραφὴν φεύγειν est fugere 
persequentem inm foro, h. e. reum agi. 
Sensus igitur loci: se numquam majesta- 
tis aut perduellionis fuisse postulatum. 
Hanr. 

ec. Τὸν ἀγνωμοσύγαν αὑτοῦ] Id est, im- 
probitatem. sio. ἀγνώμων κριτὴς, iniquul ju- 
des est X enophonti. Er edu. Hzn vac. 

AuMxSv] Seilerus observat, /sobinem 
in sua oratione, Dinarchum aliosque, for- 
tunam Demosthenis adver$am eausam 
esso omnium malorum, 46: ab eo tem- 
pore, quo Demosthenes rempublicam ca- 
pessere oopisset, civitatem voxassent, 

tO 68, quie tuno eral, superstitione, oa- 
umniatos esse, atque Demosthenem post 


3 9 εἰπεῖν ἐστί 54 f τοιαύτη μενεῖ 


calamitatem et proelium apad Chereneam 
factum cessisse superstitioni plébis, et de- 
eretis suis amicordam, nón saüm nomen 
subscripsisse. Demosthenes vero hoo 
loco, que» sua sit de hac religione sen- 
tentis, prudenter et, ut philosopboam de- 
cet, caute dicit, idemque, orator, blandi- 
tur popalo, fortunam oivitatis secupdam 
efferendo. HAnL. v. 15. ἡγοῦμαι. ἣν Tayl. 

Ἐγὼ δῚ "Ey e y' equiden. MARKLAND. 

Τύχην προφέρει] Vid. Stobsum p. 583. 
Serm. CXI. TAvLon. 

ἪΝ] [Alii ἦν) Legendum ἣν, quam, sc. 
Fortunam. MAnxraANp». ὃν Editio Beno- 
nat. Qaod unice est vorum, atque ita in 
suo exemplari restitnerat optimas Mark- 
landus. Corrige ergo Wolfii versionem. 
Tavrosn. 

El μενεῖ τοιαύτη μέχρι τῆς ἑσπέρας} [Tta 
TayL] Sic Cato apud Cioeronem : Quis, in- 
quit, est tam adolescens, cwi sit exploratum, 
86 victurum uique od vuperan? Worr. 
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ναῶν ᾿ὕμιν καὶ τὸν ᾿Απόλλω τὸν Πύθιον μαντευόμενον" 
τὴν μέντοι τῶν παντων αν) ρων 9 3 γῦν ἐπέχει, χαλεπὴν 
“ / NV € / * / / 3 ^s 
καὶ δεινήν" τίς yup Ἑλλήνων ἢ Tig βαρβάρων 0U πολλὼν 
κακῶν καὶ μεγάλων ἐν τῷ “παρόντι πεπείραται; τὸ pody 
/ ^ N / A M “ , ^ 3." F 
τοίνυν προελέσϑαι τὰ κάλλιστα καὶ τὸ τῶν οἰηϑέντων εκεί- 
νων Ἕλληήμων, εἰ 3 προοῖντο ἥμας; Ἔν εὐδαιμονίᾳ διάξειν, 
τούτων αὐτῶν μεινον πράττειν τῆς ἀγαϑης τύχης τῆς 
σόλεως εἶναι ᾿τίϑημι “τὸ δὲ προςπροῦσωι καὶ μὴ παν ὡς 

319 ἡβουλύμεϑ ἡμῖν συμβῆναι τῆς τῶν ἄλλων ἀνθρώπων τύχης 
τὸ ἐπιβάλλον ἐφ ἡμᾶς 5 μάρος μετειληφέναι void τὴν 
πόλιν. τὴν δ᾽ ἰδίαν τύχην τὴν ἐμὴν καὶ τὴν ἑνὸς ἥμων 

e ἢ) 3 oM 3 , / ῳ 7 3 A 
ἑκάστου ἐν τοῖς ἰδίοις ἐξετάξειν δίκαιον εἰναι νομέξω. Eyo 
μὲν οὖν οὁτωσὶ περὶ τῆς τύχης Ἶ ἐξετάζειν ἀξιῶ, ὀρϑὼς καὶ 
δικαίως, ὡς ἐμαυτῷ δοκῶ, νομόξω δὲ καὶ ὑμῖν συνδοκεῖν" 

ὃ ιδὲ τὴν ἰδίαν τύχην τὴν ἐμὴν τῆς κοινῆς τῆς πόλεως μυριω- 


1 t oni» 3 eraeórri χαιρῷ ται 
5 [μέ - ΘῈ igi 


τὴν μιέντοι--αιίχει Id est, τὰ wávra 

τοῦσαν, τῶν πάντων κατισχύνουσαν, σα 
hontins ntur et aguntur. Est "enim 
bwbyn cà πρωνῶ, obtineo pro: potestate, et 
Tegio imperio. Er edit. Hsnvao. v. 4. 
xaxüe liv 94 Wap. wow. seus; οἱ v. 7. 
abr. ἐκείρων ἄμε. r0. καὶ Ày. Tayl. 

El πρόοιντο ἡμᾶς} [Ita Tayl.] Ε΄. erpécis- 
evo. 'Aóp. 6. εὑκτικῆς μέσος. WOLF. 

Ἔν---:διάξε»}] Cum in Aug. sec. pro ἔν 
esset exaratum à», hano partioculem ex 
'xenjeet. addidit Reiske, qua lobenter 
eareo. Vide /Esch. c. Ctes. ( Demosthenes) 
, ἡγήσατο, εἰ τῶν συμσρεσβευόντων καὶ τοῦ 
“Φιλίπανυ κανήγορος ἀναφαγοίη. τὸν tadv Φιλύ» 
πράγην πρόδήλως ἀπολεῖσθαι--- j 
εὐδοκιμήσειν. WUNDERL. 

Τὸ δὲ πσροσκροῦσαι) F. τῷ 96. Τουτίστι, 
διὰ δὲ τό. Worr. - 

T) δὲ προσπροῦσαι--- ὅσ᾽ ἦξ.---συμβῆνα!] 
Conjeoturam Wolfii τῶ, Reiskio proba- 
tam, ejeci, et ὅσ᾽ pro ὡς ex Codd. plur. et 
opt. recepi, illad sensu postulante, hoc 
grammatica jubente. Quis enim ferat τῶ 
pro διὰ τό Qois constructionem νομίζω 
τὴν “σόλιν μετειληφέναι τὸ μέρος τῶ προσ κροῦ- 
σαι, propterea quod offenderit? —TÀ δὲ προσ- 
᾿πρῦσαι καὶ---συμβῆναι absolate posita. ac- 
: elpio, quod vero etc. quam rationem di- 
cendi in oppositis haud raram animad- 
verti. Xenoph. Cyrop. I. 6. 18. ᾿Αλλὰ 
μμιόντοι τό γο μελετᾶσϑαι ἕκαστα τῶν πολε- 


« getnón ἔργων, ἀγῶνας dv τινάς pos Domi -wrponi- 


8 πρόοιντο ἡμᾶς, Ast ὁ τῷ 


7 {ἐξενάζεν»] : 


và» ἑκάστοις μιάλιστα ἂν rali εὖ ἀσκεῖσθαι 
ἕχαστα. ta explicandum in /Esch. o. 
Ctesiph. τὰ δὲ μϑτὰ ταῦτα, ἤδη μοι σφόδρα 
“«ἰοσέχετε σὸν νοῦν. — Ubi- interpretes nihll 
vidisse decent Soph. Phil. 497. Eleet. 
1071. WoxpbxnürL. ; ' 
Τὸ δὲ φπροσκροῦσαι, &c.] Quod autem 
nostra civitas alioqui felix in paueis inceptis 
offendit, nec omnia nobis ez animé sententia 
successerunt, in eo ego vero ratam quindam 
partem, ad vosque t tulisse exi- 
stimo communis aliorum mortalium  for- 
tune. abi τὸ ἐσιβάλλον μιέρος dixit, pro eo 
quod est, τὸ καϑῆκον μεέρος. ἐσσιβάλλω enim 
τὸ διαφέρω καὶ προσήκω, ut ἐσεβάλλει μεοὶ σὸ 
“πρᾶγμα, pertinet ad sne. Ex edit. Hrgvag. 
Mec] Deest Guelph. Vindob. In se- 
quentibus tamen, 6. «β΄. ἃ med. εἰ μεὴ - 
ὅλον, μέρος γ᾽ ἐπτ βάλλει τῆς βλασφημίας 
ὅἄσσασι. Αἴ recte abesse possit, disputat, 
ut eruditum hominem decet, H. Stepb. 
Thes. T. II. col. 576. 'T'Avron. 
"z£erátwy] Uncis inclusit Reiske, quasi 
diceretur οὑτωσὶ ἀξιῶ περί τινοςς Wow- 


"'"DERL. 


Ὡς ἐριαυτῷ δοκῶ, νοριίω δὲ καὶ ὑμεῖν 
συνδοκοῖν}] Ut mihi ipse videor, existimo au- ᾿ 
tem et vobis quoque me videri recte id. repu- 
tare, censerique. evrdoxstilenim dicitur, qaod 
inter multos convenit, et commuriter pla- 


cet. isoorat, eap) οὗ πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων 


, quod constat inter multos, de quo 
convenit, Ez edit. Hx&vac. 
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τέραν εἶναί φησι, τὴν Ἶ σμικραν καὶ φαύλην τῆς ὠγαδῆς καὶ 
μεγάλης. Καὶ πῶς &i τοῦτο γενέσϑαι; 
᾿ οδ΄, Καὶ μὴν εἴ γε τὴν ἐμὴν τύχην πάντως ἐξετάδειν 
Αἰσχίνη ? προαιρεῖ; πρὸς τὴν σαυτοῦ σκόπει; κἂν εὕρῃς τὴν 
ἐμὴν βελτίω τῆς σῆς, παῦσαι λοιδορούμενος 5. αὕτη. Σκόπει 
τοίνυν &uJUc “ἐξ ἀρχῆς.---Καί μου πρὸς Διὸς καὶ θεῶν μη- 
δεμίαν ψυχρότητα καταγνῶ μηδείς. ἐγὼ "yap οὔτ᾽ εἴ τις 
πενίαν περοισηλακίξει, νοῦν ἔχειν ἡγοῦμαι, οὔτ᾽ εἴ τις EY 
ὠφϑόνοις τραφεὶς ἐπὶ τούτῳ σεμνύνεται" ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς TOU- 
τουὶ τοῦ χαλεποῦ βλαςφημίας καὶ συκοφαντίας εἰς τοιού- 
τοὺς λόγους ἐμπίπτειν ὧν Op, οἷς εκ τῶν ἐνόντων ὡς 
/ / 
dy δύνωμα; μετριώτατα ομαι. ----- 
οἥ. "ucl μὲν τοίνυν δεν ξεν, Αἰσχίνη, παιδὶ μὲν ὄντι 

Φοιτᾷν εἰς το προζήκοντα διϑασκαωλεῖα, καὶ ἔχειν ὅσα 

δὲν eum xpo ^ à ttiv" ἐξελθόντι δ᾽ ἐκ 
τὸν μηδὲν αἰσχρὸν ποιήσοντα δι ἔνδειαν" ε 
παίδων τὠκόλουθα τούτοις πράττειν, χορηγεῖν, τριηραρχεῖν, 
εἰςφέρειν, μηδεμιᾶς φιλοτιμίας μήτ᾽ ἰδίας μῆτε ἡμοσίας 

! t μικρὰν ΔῈ προαιρῇ * t enc 


3 4 αὑτῇ 


φαύλην] Mediocrem, vilem. Sio Xenoph. 
Mem. Soor. cap. VL. ὁ. 8. α«οτὰ αἵνεις τὰ 
φαυλότατα. Oonf. de vi et nsu hujus vo- 
cabuli Thom. Magist. pag. 889. ibique 
Bosium, M«rin pag. 383. Timei lexicon 
voc. Platon. pag. 191. ad quem locum 
Rubuken. de hoo vocabulo copiosus est. 
Haut. «τὸς δὶ ) 
μου Διὸς καὶ ϑεῶν, μοδεμίαν ψυ» 
χιύτοτα καταγνῶ stis] Me e im- 
mortales nullus ineptus esse judicet, nullus 
ita hoc quod dicturus sum excipiat, ut fri- 
idum et absurdum: id enim ψυχρὸν καὶ 
τὰς dioilur, quemadmodum Latinis 
frigus et frigidum, id est, absurdum, nec 
plausu excipiendum, cui facetum et plau- 
sibile opponitur. hino » qui. in- 
eptis et futilibus, et absurdis verbis «ti so- 
leut, οἱ ψυχρολογεῖν, frigida verba, inepta- 
que et scurrilia fundere. Observandus vero 
et hic dioendi modus, χαταγινώσκω σου τόδε, 
hoc de te judico et existimo, ex quo fit ut et 
sic dicam, κωταγινώσκω σου ἀμάθειαν, 5 na- 
xia, ὃ φθόνον, et similia pro judico imperi- 
tum, &c. Ex edit. Hznvao. 

Ψυχεότητα͵ In nostro erat ale xpóes- 
*4, Sine dubio rectius. Onsopaus. 

o5. IIal3ws] Instituit orator suam fortu- 
nam oum fortuna /Eschinis comparare. 
Vide versatiam! Et Demosthenes hoo 
loco sophistarum more, eut instar callidi 


gladiatoris, qui quovis modo, arte et 
frande, impetum adversarii declinare et 
hoic vulnus infligere conatur, agere vide- 
tur. JEschines mihi quidem loquutus vi» 
detur non de fortuna vites, sed de fortune 
in republica administranda. Demosthenes 
contra posteriorem, sibi non seque et 
constanter arridentem, nunc leviter tan- 
git, et uno impetu ruit in adversarium, 
ejusque vite consuetudinem a pueritia 
inde ad virilem setatem exagitat. HARL. 

Χορηγεῖν] Choregi sive choragi erant, 
qui sumtus prebebant ad ludos et ὄψον, 
hoo est ohoragium, quo instruebantur thoa- 
trum et chorus ; illos designabant et oon- 
atituebant unaqueque tribus suos. v. Petit. 
comm. ad L. Attic. Libr. III. tit. IV. pag. 
351. 352. Kubn. ad Polluc. VIII. p. 963. 
Hemsterh. ad eund. libr. IX. segm. 42. p. 
1005. Pollac. III. 67. ibique Kuhn. van 
Dale Diss. ad antiqq. et marmora p. 674. 
seqq. eto, De trierarohis jam supra egi- 
mus. Ipzm. ἀκόλουθα Tayl. 

Εἰσφέρει»] Soil. εἰς ἀσόλεροον, est conferre 
stipem ad numeranda stipendia iis, qui pro 
patria,in aoie stant. Vide Petit. libr. 
mem. pag. 355. etex [8660 observat Vales. 
(not. in Harpocrat. p. 181. ad v. Naveisi- 
xov, Lugd. 1682.) εἰσφορὰς proprie esse ἐν 
τοῖς τριακοσίοις"  Polluc. VIII. segm. 108. 
et alibi, Et qui exigebant heo tribata, 
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ἀπολείπεσθαι, ἀλλα καὶ ΤῊ πόλει καὶ τοῖς φίλοις χρήσι- 
μον εἶναι" ἐπειδὴ δὲ πρὸς τὰ κοινὰ προςελϑεῖν ἔδοξέ μοι; 
τοιαῦτα πολιτεύματα ἑλέσϑαι, ὥςτε καὶ ὑπὸ τῆς πατρίδος 
καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλῶν Ἑλλήνων πολλάκις ἐστεφανώσθα;»ς καὶ 
μηδὲ τοὺς ἐχϑροὺς ὑμᾶς, ὡς οὐ καλά y ἣν ἃ προειλόμην, 
ἐπιχειρεῖν λέγειν. Ἐγὼ μὲν δὴ τοιαύτῃ συμξεβίωκα τύ- 
2C» καὶ πολλ dy ἔχὼν &TEp εἰπεῖν περὶ αὑτῆς παραλείπω; 
φυλαττόμενος τὸ λυπῆσαί τινας ἔν οἷς σεμνύνομαι. 

oJ. Σὺ δ᾽ ὃ σεμνὸς ἀνὴρ καὶ διατστύων τοὺς ἄλλους 
σκόπει πρὸς ταύτην ὁποίᾳ Ἶ τινὶ κέχρησαι τύχῃ" δὲ ἣν παῖς 
μὲν ὧν μετὰ πολλῆς ἐνδείας ἐτράφης, ἅμα τῷ πατρὶ πρὸς 
τῷ διδασκαλείῳ 7r οςεδρεύων, τὸ μέλαν τρίβων καὶ τὰ Gd- 
Spo, σπογγίζων καὶ τὸ παιδωγωγεῖον κορῶν, οἰκέτου τάξιν, 
οὐκ ἐλευϑέρου παιδὸς ἔχων" ὠνὴρ δὲ γενόμενος τῇ μητρὶ το- 
λούσῃ τὰς βέβλους ἀνεγίγνωσκες καὶ τἄλλα συνεσκευωροῦ, 
τὴν μὲν νύκτα νεβρίζων καὶ κρατηρίξων, καὶ καθαίρων τοὺς 

. Ὁ t oin 


vocabentar vaóxapu, aut, ut alii malunt 
legere, saixeasu. v. Ammon. Thom Ma- 
gistr. et Harpoorat. sub h. v. ibique inter- 
pretes et Hemsterh. ad Polluc. VIII. 108. 


' X.*40. et in addendis ad pag. 930. ἔν εν. 


ἙἘἰσφέρει»] Id est, in publicum pro modo 
census conferre. id enim εἰσφέρω significat, 
tributum pendo, quod Plinius in Panegyr. 
Grecorum more inferre tributum dixit. 
Plutarchus ὥστε μηκέτι τὸν Mies εἰσενί- 
ntn, ita ut populus tributum pendere ἀθ- 
sierit. et pà tributum et collatio. Di- 
citur tamen et de privata benignitate, et 
de annuis aut menstruis privatim homi- 
nibus collatis. Idem Demosthenes in ea- 
dem hao, τῶ erémors τῶν ᾿Αϑηναίων εἰσέ- 
wyxace; BÀ τίνα. εὖ «σοσσοίηκας. Er edit. 
HznvAG. v. 8. wporiinDor, et v. 8. Tiva, et 
v. 10. ποίᾳ Tayl. 

Τιόλλ᾽ ἂν ἔχων] Solemnis formula est συλ- 
λὲ ἔχων $. ις΄. 23. μιδ΄. eX. in fin. Cave 
tamen quid mutes. Dem. Olynth. 3. (?.) 
φ. X. ante med. Kal τὰ μὲν ἄλλα σιωανῶ, 
φόλλ᾽ ἂν ἔχων εἰσσεῖν. WUONDERL. 

οθ΄. Διδασκαλείω] De hoo loco vide Pol- 
lucem lib. IV. eap. 2. Tavzos. 

Τελούση] Nimirum in mysteriis Eleusin. 
Han. ἀνεγίνωσκες Tayl. 

Συγεσκευώρου) [Jta Tayl.] Συνεσπευω» 

οὔ postrema ocircumflexa, Guelph. Me- 
jus, quam Wolfius, so gerunt, qui ho 
verba simplieiter vertunt, reliqua curasti. 
Lembinus : reliqua, que ad munus illud 
pertinent, concinnabas et comparabas,  Sa- 
tis fideliter. TAvLon. 


NevpiZw»] [Ita Tayl.] FP. NeBel o, era- 
tà τὰς ας, καὶ ob τὰ γεῦρα. OLF. 

Ibid. Interpretes, qui veram lectionem 
nesciebant, et istis sordibus contenti esse 
poterant, mirum est, quantum laborent, 
et quam inhonesle so gerant. Corrige ex 
Feliciano optimo, M8S. item Ital. Harl. 
et Regg. a. 1. νεβρίζων. Confirmant Lexi- 
cographi. γεβρίξων. Δυμοσϑένγες by. τῶ 
ὑτσὸρ Κτησιφῶντος, οἱ μὲν 
φεβρίδα ἐγημιμεέγου, ὃ nal τοὺς τελουρεόνους δα» 
ζωνεύντος νεξρίσιν, bed τοῦ νεξροὺς διασαᾶν, 
κωτά TA λόγοι. Harpocrstio. 
Quem Suidas, ut solet, compilavit. lta 
fere Ulpianus ad hsec verba Auctoris no- 
stri. Statius II. Thebaid. 664. 

Nebridas, et fragiles thyrsos portare pu- 

-  tattis 

Imbellem ad. sonitum. 
Omnino consulendi sunt Viri doctissimi, 
qui simul Harpocrationem atque huno 
textum Demosthenis elucidarant, Maus- 
sacus, pag. not. 63. et Valesius, pag. 311. 
Adde Euripid. Baoch. v. 111.833. et Phes- 
nies. 798. cx. ad loc. Aristoph. Ran. v. 
1944. Lucian. Becch. init. TAYLOR. 

Νεδρίζων} Stat. Theb. II. 664. Ubi Soho- 
Mastes: ““ Nebridas, pelles damarum, 
que Grece νεβρίδες appellantar: ao per 
hoo Baocharum indumenta significat, qui- 
bus saorificiorum tempore uti oonsueve- 
runt ; ut Virgil. Pellibus in morem cincti." 
Neque vero pelles eas corporis solummodo 
tegendi causa gestasse Becchantes me- 


ὡς τοῦ T9XOUPTOQ C 
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τελουμένους, καὶ | AHTOQLOET Tay τῷ πηλῷ καὶ τοῖς "Wü 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΈΣ 


τύροις, 


καὶ aoi ro ἀπὸ τοῦ καϑαρμοῦ, καὶ κελεύων λέγειν t pu- 
yov κακόν, εὗρον ἄμεινον, ἐπὶ τῷ μηδόα πεώποτε 


gue innoit Scholiast. in Eoripidis ῬΒω- 
niss. v. 798. Nam qui sapienter, inquit, 
insaniunt, οἱ c μανίαν μεαινόμενοι, 


ὥφρονα 
cum alii corpora oultellis fede lacerent, “τὸν 


proprise cutis onrands» memores, in vica- 
εἶδα illas Nebrides iram ommem soam ef- 
fundunt. STocx. 

Νεδρίζων) Reiske in indice vertit: hin- 
mulum agens, h. e. hinnuli pelle indutus 
per semitas disoursitans in sacris arcanis. 
Κρωτηρίζων est ssoris initiapns vel imbuens 

' oratere pleno aque, quee super initiando- 
tum capita effundebatur. Hn1. 
᾿Απομάττοων) Saijas v. ᾿λκομώγτεσθαι. 
Hurpocratio ᾿Ασομάττων. Quorum bic: 
Area rct οἱ μὲν ἀπλοϊκότερον ἀκούουσιν, 
dri τῶ ἀσοψῶν καὶ λυμαινόμενος" ἄλλοι δὲ 
h οἷαν φιριπλάττων τὰν €9- 
λὸν καὶ τὰ ἀίτυρα τοῖς τελουμίνοις. ὡς 
λέγομεν Miis τὸν ἀνδριάντα τῶ πῸ- 
M, καὶ τῷ πιτύρω τοὺς μυωμένους, ἐκρμειμιού- 
μεῖνοι τὰ μυθολογούμενα sap. ἐνίοις, ὡς ἄρα οἱ 
Τιτᾶνες τὸν Διόνυσον ἐλυμήναντο, γύψω κατα» 
«“λασάμενο, ie) τῶ mà γνώριμοι γενίσϑαι. 
Τοῦτο μὲν οὖν τὸ rn ἰκλιπεῖν' φηλῶ δὲ ὕστε- 
per καταπλάττισ a4 νομίμου χάριν. X 
Ἁλῆς ἐν Αἰχμαλωτίσι" ^ ud 

Στρατοῦ καϑαρτὴς, κὠπομαγμάτων ἴδρις. 
Καὶ wá 

Δερνότατος ἀπομάντης τε μογάλων συμ- 


φορῶν. 

Vir eruditus Pbil. Iac. Maussacus ritum 
hano ín Lectionibus suis (quarum fre- 
quentem mentionem fecit in notis ad Har- 
pocrationem, et magnam embium spem 
cohcitaverat) accuratius peusitavit. 
eatem interciderunt. Vide τὸν μέγαν Ca- 
saubonum ad Theophrasti Charact. o. 16. 
fin. Omnino igitur corrige cunctas ver- 
siones bujus looi. Nam si ἀπομεάττειν es- 
set abstergere, qualis est Constructio, et 
quinam mens istorum verborum, ἀσο- 
pé ren τῶ πηλῷ xal τοῖς «ιτύροις ὃ ᾽Ασπο- 
μάττειν igitur est imitari, effigiare, effin- 
gere, ut illi solent, qui imagiues ex cera 
ducunt. Eam notionem voois ᾿Ασομάτο 
Tte3S« erudite explicant οἱ confirmant 
Viri docti ad Polluc, lib. IX. c. 8. Ima- 
gunoulas intelligit fortasse, Oscilla dicta, 
in Bacchi sacris usurpatas, Tavron. 

᾿Ασομάττων] Ego our reliquis omuibus 
Interpretibus vertendum oenseo, luto et 
Jurfure circumlitos detergens.  ConBrmet 
Harpoeratio iu voce: ““ Quidam simpli- 
cius eaponunt per abstergena et expiuns : 
alii eutem majori diligentia sic ; circumli- 
nens luto et furfare eos qui initiabantur. 
Quemadmodum statuam dicimus argilla cir- 


axày ἔλεγον. Νόμος δὲ ἦν 


llis ταβολέν 


cwnlini, (puta quo melius deinde purgetur 
et expoliatur) sic εἰ furfure initiatos." 
Lucian. Nexvou. $. 7. Magus, inquit, iwl 
τίγροτα eor ἀγαγὼν, ináSwpé τί 
μὲ, καὶ ἀπέμα 2, καὶ «περιήγνισε δαδὶ xal 
σπίλλῃ, καὶ ἄλλοις «λοίοσι»" lustravit me, 
detersitquae, et circumtulit teda, scilla, 
aliisque pluribus. Srocz. 

IAS] Πιλῷ Lambinus. Sibi habeat om^ 
nino, quocum se oblectet. Suidas et Har- 
pooratio citant ex Auctore, at vidimus, ia- 
comperto, haeo verba: 'Aerojsárto0a; τὰν 
ἀνδριάντα τῷ σηλῷ: Qus contulisset com 
his Demostbhenicis Lambinus, antequam ad 
notandum prosiliebat. TArLon. 

'Asaeràc] [Ita Tayl.] Legendum àv:- 
στὰς procul doabio, jaxta MSS. Guelph. 
Aug. Ital. Vind. et. Regg. Codd. a. s. azci- 
tans, surgere faciens, i. e. initiandos. ἔνε. 

Ἔφυγον κακὸν v. v. A.] Verba solennia 
in isto ritu ab iis proferenda, qui hujus- 
modi sacris nomen dederunt. Coufer Por- 
phyr. de Abstin. statim in princip. οὔτε, 
κατὰ τὴν παροιμίαν, φυγῇ κακοῦ τὸ pate 
γον ἐὑρόντι: Ubi fortasse non 
Proverbium denotat, sed Verbum solenne. 
Apostolus IX. 37. "EQuyw κακὸν, εὗρον 
ἄμεινον) Ἐπὶ τῶν μεταβολὲν κρείττονα oismm- 
ζομένων. ὅτε τὴν ἀγρίαν καὶ παλφιὰν δίανταν 
ἔφυγον, εὗρον δὲ τὴν ἥμιδρον τροφὸν, τοῦτο EAa- 
γον. r5 236 ἐκ τῶν ὀρῶν καὶ ἀκανθῶν πέμμα, 
᾿Αθήνησι, gr erum 
vada ἐστεμμένον ἀκάγϑαις ᾿μετὰ δρυΐνων 
καςπῶν, λίκνον βαστάζοντα ἄρτων “λίων, τοῦ- 
τὸ λίγοι, αἰνισσόμενον τὰν lei τὸ κρεῖττον μρ- 

. Eadem fere babet Suidas ia v. 
"EQuyv x. T. . Nisi quod addat, Ritum 
fuisse nuptialem. Quod ego vehementer 
dubito. Adde eundem Apostol. X VIIL 
52. Huc respexisse putatar Cioere 1L 
de Legg. 24. Nam mihi cum multa eximia, 
divinaque videntur Athene tue peperisse, 
atque in vita hominum attulisse, tum. nihil 
melius illis mysteriis, quibus ex agresti im- 
manique vita ezculti ad humanitatem, et 
mitigeii sumus; initiaque, ut appellantur, 
ita re vera principia vit& copnovimus ; neque 
solum cum letitia vivendi rationem accepi- 
mus, sed etium oum spe meliore snoriendi, 
Et lsocrates quoque Panegyric.—bMeórug 
δωρεὰς διττὰς, alerte μέγισται ἀνουσῺ 
ὗσαι, τούς τι καρποὺς, οἵ τοῦ μὲ δὲς 
(n i ἡμᾶς abre: γεγόνασι, καὶ τὴν τελοσὴν, & 
οἱ μετέ ς exci 478 τῆς βίου τελευτῆς, καὶ 
τοῦ cil αἰῶνος ἡδίωως τὰς ἐλαίδας ἔχευ- 
σιν. Add. Vossius 1. de origine Idolola- 
trie 30. Ipzo. 

Ἔφυγον κακὸν] Solepuis hiooo verai- - 


f 


t 
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Τηλικοῦτον ὀλολύξαι σεμνυνόμενος,----καὶ ἔγωγε νομέξω" μὴ 
yep οεσ) αὐτὸν φθέγγεσθαι μὲν οὕτω μέγα, ὀλολύφειν δ᾽ 
οὐχ Vir VO ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις τοὺς καλοὺς ϑιώ- 


e d X 
σους ἄγων dé τῶν ὁδῶν τοὺς 


ἐστεφανωμένους τῷ μαράϑρῳ 


A d / Ny b / / 4 € ^ e 
καὶ Τῇ ASUXS, τοὺς Optic τοὺς παρείας ϑλίβων καὶ ὑπέρ τῆς 
κεφαλῆς apu, καὶ βοῶν suo; σαβοῖ, καὶ ἐπορχούμενος 


culus, α Mystis proferendas, eximiam eam 
victus mutationem innuebat, et innumera 
que in vitam mortalium commoda invexit 
Ceres, frumento reperto, cum antea glande 
vesoerentar. Srocx. 

"EQuyoy κακὸν, εὗρον ἄμεινον]  A- 
schini objicit, qaod noctu ministrans initi- 
andis, absterso lnto jassit eos dicere, ἔφυ- 
yo» κακὸν, εὗρον ἄμεινον, id est, evasi 
sala, sum nactus meliora. Significat aa- 
tem sb iis dici solere, qui initiabentur, 
cum peractis injuriis, quibus agitabantur 
ante mysteria, jam ad honorem initiationis 
admitterentur. Eras. Es edit. Hgnvao. 

τὼς καλοὺς θιάσους ἄγων] Barbarica ista 
Sacra & Cadmo, Inacho et Orpheo ex 48- 
gypto in Greciam esse translata docet 


Kpipbanius de Seotis lib. 1. fol. Gr. IL. . 


Worr. 

Grex] ᾿οΟλυηγῶν τὸ ἀθροιζόμανον σαλῆϑος 
leri e e TWAR τῶν θοῦν, ὑποκρινόμενος. 
Ita negligenter Ulpianus. Aliquid tamen 
ejusmodi habet Harpooratio, qui adducit 
banco Textum Auctoris. nostri. Conferri 
merentur verba Demosthenis in Orat. «r. 
FHagoerpsc'B. 6. 99. in Οὐκ ἴσασιν οὗτοι, 
τὸ μὸν ἐξαρχῆς τὰς Bl ἀναγινώσποντά c 
erii μητρὶ τελούση; καὶ παῖδα ὄγτα ἐν θιά- 
σοις, καὶ μεθύουσιν ἀνθρώσοις καλινδούμιενον ; 
Euripid. Baoch. 55. 


᾽Αλλ᾽, d λιποῦσαι Τμῶλον, ἔρυμια Λυδίας, 
Θίασος ἐμὸς, γυναῖκες, ἃς ix βαρβάρων 
᾿Εχόμισα rpobdeooc, καὶ ξννεμασόρους ἐμοί. 
Sterumque 113. 
— ἀμφὶ δὲ νάρϑυκας ὑβριστὰς 
ὋὉσιοῦσϑ᾽ αὐτίκα yà «Ἔσα χορεύσει" 
Βρόμιος ὅστις ἅγει ϑιάσους 


Εἰς ὅρος, εἷς ὅρος, 584 phu 


Adde eundem in Pbaniss. v. 802. et in 
Jone 552. Atheseas V. 7. "Isesje καὶ ἰ(- 
qoa, καὶ * ual ϑίασοι gras- 
τοδαανοὶ, καὶ al τὰ λίκνα φερούσαι.- 
Adde eundem, et Casanb, VIII. 16. 
Tavron. Ritum ip mysteriis Elensiniis 
explicat uberrime Spanhem. ín comment. 
ad Callim. H. in Cerer. e. g. p. 738. ed. 
Ernesti et ssepius. Hanr. 

€wArevt] Choros Baechantium ; tracto 


VOL. il. 


nomine ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" xal γὰρ αὑτοὺς τοὺς 
Θεοὺς οἱ Λάκωνες Σιούς φασι. Athenseus, ]. 
8. δτοοσε. 


Μαράθρω)] Μαράθῳ Harl. Utroque modo 
seribi solet, Harpooratio v. Asóxs. Aw- 
μοσϑέγης by τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος Ἐστεφα 
νωμένους τὰ μαράϑω, «ἢ Ἀεύκη. οἱ τὰ 
Bax τελούμενοι τῇ λεύκη στέφονται, αὖ 


"Hours δ᾽ ὡς ὅτε τις δρῦς ἥριώσεν, ἢ ᾿Αχερωΐς, 
φίτυς βλωθ ό. 
Quse sequantar, verba sunt Philetse apod 
Etym. M. v. Nj, 
Kal s agáS ou δὲ νόχυτος Pom. 
Vide viros doctos ad Ovid. de Medicam. 
faciei, v. 91. Herba est, quam Fennel vo- 
óamas. TAvLon. 
Ὄφεις τοὺς sapíac] Hujusce loci me- 
minere ex. Plat. Aristoph. 690. Hermo- 
hes pag. 317. et Harpocr. in v. Παρείας 
LAN ide Etym. in IIapeíac, οἱ Ammo- 
nium v. TIaec 
- εἶτα 
* 


! ev εἴξας bac 
'03a£ ἐλαβόμην, ὡς wapsiac ὧν ὄφις. 
Aristopb. Plaut. ]. c. 
Bacchanalia. etiam. pretermittamus imma- 
nia, quibus nomen. Omophagiis Grecum 
est: in quibus furore mentito, et. seque- 
sirata pectoris sanitate, circumplicatis vos 
anguibus, atque ut vos plenos Dei numine 
ac majestate doceatis, caprorum reclaman- 
tium viscera crwentatis. oribus. dissipatis. 
Arnob. adv. Gent. l. 5. Add. Panelius de 
Cistophoris. nn , 

Ὅφεις τοὺς παρείας} Serpens inflatis ge- 
i$, i necuo moria. chol. Aristoph. Plut. 
690. ϑτοοκ. 

Ka) Ris! Σαξοῖ] Ita Tayl. V. Var. Leot. 

Εὐοῖ Zafe] Τῶν iv Βενδιδίων IAÁw 
μέμνοται, τῶν δὲ Φρυγίων Δυμοσϑίγης, δια- 
βάλλων τὴν Αἰσχίνου μητέρα, καὶ αὑτὸν, ὡς 
τελούσῃ τῇ μητρὶ συνέντα, καὶ συνθιασεύωτα 
φολλάκις, καὶ ἐσιφθεγγόμενον" Root, Σαβοῖ, 
Ὕῃς, "Avrrw. Strabo 1. 10. p. m. 471. 
Διόνυσον μαινόλην ὀργιάξζουσι Βάπχοι, baopa- 
γίᾳ “τὸν ἱερομανίαν ἄγοντες, καὶ τελίσκουσι 
τὰς προνομίας τῶν φόνων (hel oov legit He- 
reldus ad Armobium) ἀνιστεμιμένοι τοῖς 
Y 
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Καὶ κι eg] Ki: 
ferum, dioit Ἢ bino 


AHMOZOENOTZ 


ὕης ἄττης ἄττης ὕης, ἔξαρχος καὶ προηγεμῶν καὶ 
κιστοφύρος καὶ λικνοφόρος καὶ τὸ τοιαῦτά ὑπὸ τῶν γραω- 
ἰδίων προςαγορευόμενος, μισϑὸν λαμβάνων τούτων ἔνθρυπτα 
καὶ στρειττοὺς καὶ νεήλατα, &D οἷς ^ τίς οὐκ ἂν ὡς ἀληθῶς 
αὐτὸν εὐδαιμονίσειε καὶ τὴν 3 XU TOU TUXW 5. ἐπειδὴ δ᾽ εἰς 
τοὺς δημότας ἐνεγρώφης ὁπωςδήποτε---- ὦ γτὸρ τοῦτό 38—, 


Σ fo 


ὄφεσιν, ἑσολολύζονασες Εὔαν. Cle- 
mens Alexandr. Protrept. oap. 2. Vide 
Matth. Egypt. Explicetionem 8. C. Mar- 
oiani pag. 53. seq. Harpocr. et Suid. in 
Mie; et Za$o. Hiadrieni Junii IV. Ani 
madv. 1. H. Steph. "Thes. I. 1298. 1299, 
TavLon. 

"rwe eto.] T) "rw Hesychius iuterpree 
tatur Ζεὺς 'Opceioc, qui et. Ὑέτιος dicitar. 
ἤΑττης, Puer Phrygius, a Rhea adamatus 
foisse traditur. ᾿Ατϑὶς ἀντὶ τῆς 'ATTIXÉRG. 
Ὃ δὲ ᾿Ἐπιφάνιος τὸν Ἰὼ, τὴν "Iow ὑπ᾽ Alys- 
φτίων καλουμένην, καὶ ᾿Ατϑίδα ἐππονομιασϑῆ- 
ναι. Worr. Matth. /Egyptius 1. c. Etym. 
M. ν. Ὕης. Harpoorat. et Suid. v. "A771. 
Vales. IV. Eanend. 6. atque ad Harpoor. 
p. 251. Mendose est Glossa Suids. "A7- 
Ti—AnuorSEme κατάρχεις τοῖς Za- 
Botc. "Amie "Tie, "ric "ATTIC. Pre- 
ferunt tamen MSS. Ald. et Felician. "ric 
"ATT:6, Ἄττις "ric. Confer, quie babet 
Ulpianus. TAvLon. 

Efagxw] Totum huno locum Demo- 
sthenis erudite explicat Maussacus in 


Dissertatione Critica Harpocrationi sub- 
juncta. Ipnxx. - 
Κυττοφόρος καὶ ὁρες] Κίττα est Pica: 


Κισσὸς Hedera. Λίκνος Vannus. Δύχνος Lu- 
cerna, WoLfr. 

Kirredépoc] [Ita Tayl.] Ita Codd. con- 
stanter. Utrum vero κιντοφόρος, an 
κισσοφόρος soribi debeat, disputat idem 
Maussac. lI. o. et de Písoe quodam intelli- 
git. Plane legendum κιασ τοφόρος. Har- 
pocratio. Κιττοφόρος, ἔνιοι διὰ δύο ZZ γρά- 
φουσι. MSS. διὰ ΣΤ. Ita MS. Reg. Can- 
tab. KirroQépoec, "Erit γράφουσι xo T066- 
pov. Videatar Kuster. ad Suid. v. Κιστο- 
φόρος, Panelius de Cistophoris. Tavrom. 
; id est, Pici- 
aniculi$ com- 
pellatum, quemadmedom οἱ λικγοφόρον, 
quod.picass el vannos capite bajularet. 


Nam his in mysteriis Baocchanelibus ute-- 


bantur, quod ea avis saora sit Baooho, et 
Vannus in omnibus myeteriie adhibebatur. 
Unde Virgil. . ἘΣ mystica Vannus. Iaochi. 
quadrat in hominem infimum, et despica- 
tissiméb sortis. Eras. Ex edit, Hxnvac. 

Δεχγοφόρος] (Ita Tayl] Aixveqógor re- 
etis Ald. Ven, et Codd. Regii «. €. e. ». 


3 t αὐεοῦ 


Vide Athenseum modo.a me laudatam, ad 
vore 8. p. ult. Τὸ λίκνον πρὸς πᾶσαν τε- 
Asriy καὶ ϑυσίαν ἰσιτάδειόν ἐστιν. ὁ τοῦτο ὧν 
φερόμενος λικνοφόρος λέγοιτ᾽ ἄν. Δίπγον, 
τὸ wr). Harpocr. Suidas. Addatur Ser- 
vius ad Virgil. 1. Georg. 166. Quid. Ul- 
pianus noster interea ? ] παρὰ 
φύλαξι τιρεύμενος. Quis hiec explicabit, 
meti] | y. mifer. À 
annifer. AUGEB. 
d xal στρου τοὺς, καὶ νεὔλατα 
Piacentarum sunt species, quas habet 
etiam Athenteus Dipnosophist. ]. 14. et 
hunc locum oitat. PAL. '“Ἔιθρυπτα, frusta 
panis in scapbula pinsita, et vino maoe- 
rafa, inspersis lentibus. Ulpian. Νεήλατα, 
QUASÍ νρωστὶ ἐληλεσ μένα, recens molita, fie- 
bant, juxta Harpoer. ex fazina, melle, uvis 
passis, ao viridibus ciceribus. STrocx. 
"Exbpus ra] Harpocr. in v. meminit hu- 
jus loci Demosthenici, Erudite de his 
agit Cl, Valesius δὰ eam glosssun Harpo- 
orationis. “Ἔνθρυκτα} ψωμνὰ ἦσαν, οἴνῳ Ca- 
, eUc derelow εἰς σκάφεν ἄρτους δια 
ἐπὴν ἐπισκεδάσαντες. Ὁ» 


ϑρύ y καὶ duly 
pian. Tavron. 
Xepsarrobc] Urroc εἶδος. Harpocr. 


qui exoitat hano vocem "ex hoo loco De- 
mosthenis. Στρεστούς. Δημοσϑέγος ὑπὲρ 
Κτυσιφῶντος. πλακοῦντος εἶδός ἔστιν οἱ Στρε- 
«τοὶ, ὡς καὶ erae" ἑτέροις. Adde Αἰδοιαπι 
XIV. 13. qui locum huno respicit, et 
Suid. v. Στριπτούς. InEM. 

Νιήλατα) Νεήλατα. Δημοσϑένος ὑσὲρ 
Κτησιφῶντος χατ᾽ ἔλλειψο, ἀντὶ τοῦ, νεήλωτα 
ἄλφιτα, τὰ νεωστὶ ἀληλεσμένα, À δὴ μέλιτι 
ἀναδεύοντες, ἀσταφίδας τε καὶ χλωροὺς ἐρεξίν- 
θους ἐπεμβαλόντες, τοῖς τὰ ἱερὰ τελοῦσιν ἕνε- 
μον, ἐκάλουν δὲ αὑτὰ, οἱ μὲν ἀμβροσίαν, οἱ δὲ 

ρίαν. Harpoor. in v. Ip£n. 

Ti] Ex oconject. Vulgo τις. Cf. δ. A3. 
ubi item mutavi. WUNDERL. 

Αὐτὸν εὐδαιμονίσει!} Per «in antepeual- 
tima. Worvr. ες 

Εὐδαιμονίσεα) Non. εὐδαιροσνόσειε, ut Al- 
dus, et Purisini Rditores.. Id etium noa 
neglectum a Lambino. TAvLoR. 

Αὐτοῦ] Αὐτοῦ. MARELAND. . 

Ele φοὺς δυμότως ἐγεγράφη4] Viginti an- 
nos natus. Srock. Deest γε in οἷ. Tuyl. 

᾿οπωσδήσοτε) Hoc est, καϑ' ele δέ τα 
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᾿ ἐπειδὴ δ᾽ οὖν ἐνεγροίφης, εὐθέως τὸ κάλλιστον ἐξελέξω 
τῶν ἔργων, ὑπογραμματεύειν καὶ ὑπηρετεῖν ταὶς ἀρχιδίοις" 
ὡς δ᾽ ATA " mort καὶ τούτου, Tay) ἃ τῶν ἄλλων 
κατηγορεῖς αὐτὸς ποιήσας, οὐ κατήσχυνας, μοὶ Δί οὐδὲν 
τῶν προῦπηργμένων τῷ "μετὰ ταῦτα βίῳ, ἀλλα. 6 μισθώσας 
σαυτὸν τοῖς δαρυστόνοις ἐπικαλουμένοις ἢ ἐκείνοις ὑποκρεταιῖς, 
Σιμύλῳ καὶ Σωκράτει, ἐτρίτωγωνίστεις, σύκα καὶ Ῥυς 
καὶ ἐλάας συλλέγων, ὥςπερ  όπωρώνης ἐκ τῶν ἀλλστρίων 
χωρίων, πλείω λαμβάνων ὠπὸ τούτων τραύματα ἢ τῶν 
ἀγώνων, οὗς᾽ ὑμεῖς περὶ τῆς Ψυχῆς Ἰγονίζισθε᾽ ἦν de 
ἄσπονδος καὶ ἀκήρυκτος “ὕμιν ὁ 0 πρὸς τοὺς θεατὰς πόλεμος, 
ὑφ᾽ ὧν πολλὰ τραύματ᾽ εἰληφὼς ϑκότως τοὺς eus τῶν 
τοιούτων κινδύνων ὦ ὡς δειλοὺς σκώπτεις. - ᾿Αλλὰ γάρ παρεὶς 
ὧν τὴν πενίαν αὐτιάσαιτ' X» Tig, πρὸς αὐτὰ τὰ τοῦ τρόπου 
σου βαδιοῦμαι κατηγορήματα... Τοιαύτην ydp εἴλου "i- 
λιτείαν, ἐπειδή wort καὶ TOUT E σοι ποιῆσαι, δὶ ἢ ἣν 
εὐτυχούσης μὲν τῆς πατρίδος. λαγώ βίον ἔζης, δεδιὼς : καὶ 


ΠΕΡῚ ETEOANOT. 


8 διῃφωρώγης ἐκεῖνος is 


! [Ioui δ᾽ οὖν ἱνεγράφης] “ 3 μεγαταῦτα 
sodo, quomodocumque. 


eitar Movie wsadiam ; et διπωσδηστοτοῦν, ἀρ κως 
e», et ὀνωστιοῦν, οἱ ὁπηδήποτε, οἱ ὀπητιοῦν, 
et ὅπη ἂν, ὅπη οὖν, ο. De quib. omnibus 
οἱ aliis copióse in Comment. Bod. Ex 
edit. HenvAo. 

Τοῖς ἀρχιδίοι.] Τοῖς ἐλάττοσι τῶν ἀρχόν-, 
τοῖν. Worr. Pro τοῖς ἀρχιδίοις in antiquo 
&pxsloic scriptum reperi, que χαρτοφυ- 
λάμιω bee Osnsorcvus. Ulpianus ita : 
Αϑχιδι Hyovy τοῖς αετοφυλακείοις, τοῖς 
hacac ἔνθα f δημόσιοι y&ora: ἴ- 
κεῖντο. Vide Not. ad Jul. Pollnoea VIII. 
83. "rersperiiy καρτοφυλακίσις (ita men- 
dosa) καὶ ἐρχιδίοις MSS. Ald. Tavron. 
Vid. Var. Lect. - 

QU κατήσχυνας μὰ AE οὐδὲν τῶν er 


γμένων τῷ μοτὸ ταῦτα Bla] Τὰ osi, nib berone 
' dedecorusti 


eorum que tibi antea. con 
rant, quie anterior fortuna tua tolerat. hoo 
est, τῶν eresDeruofFávrer σοι, vel, erctripor 
ὑπαῤξάντων σοι, Eredit. Hanvao. 

* Σιμμύχκα καὶ Σωκράτει ][ Ita Tayl. ]Nota- 
tur [im Editt. antiquioribus] asterisoo vex 
' Zuwómxa, et jere. Nam Harpocratio huno 
locum oitans legit 3:4 03. w nal Σωκράτει. 
Eum vide i Σίμυλος, et testátur Editio 
Benenati in margine, sio legi iv aliis Codd, 
Parwza. Legendum plaue 2 [ps v^ at. 
pum vitam Jschinis ab Incerto consori- 

ptam. Σίμυλος. Δυμοσθένης bv τῶ perip 


* $ ὑμῖν 


i- Κτυσιφῶντός φησι" ᾿Αλλὰ μισϑώσας σαυτὸν 
τοῖς f ὑποκριταῖς, Σιβμύλῳ. καὶ 
Σω . Harpoor. in voce, οἱ Suidhs 
rs , et Photius MS. Maussacus ad Har- 
pocrat. plura et disertior& ad hunc locum 
Auctoris mei commentatur. Adde erudi- 
simum, et de Grsecis literis optime me- 
ritum, Albert. ad Hesychium v. Βαρύστο- 
». TAYLOR. TRA Lect. 

ec] 'Omepesdoox. TW οἱ ἀγο- 
pei λέγουσι, οἱ δὲ erseracitusbyoi, bor ὦ- 
βώνης, ὡς καὶ Δημοσθένης. | Phrynichus. 
Ipza. ἐλαίας Tayl. 


οὗς ὑμεῖς τῆς 8c bye σὸν 
Lucianus Tor po ih S a. 
εἰώθασιν, ἦν “τις ὑποχριτὴς 'AUmde, ry Tleru- 
δῶνα, à Tiv Ala ὑποδεδυκὼς, μὴ καλῶς 
(vera, μηδὲ xar! ἀξίαν τῶν θεῶν, 
Wour. v. 19. ὧν τὰ πολλά, et v. 14. ἐξ 
ὧν, et v. uit; λωγὼ Ta ayl. 
᾿Αλλὰ γὰρ φαρεὶς ὧν τὴν πτρίαν αἰτιάσαιγ᾽ 
ἄν eic; πρὸς αὐτὰ τὰ τοῦ τρόπου σου βαδρύμιαι 
Verum enimvero, cum hero 
mihi pretermittenda este censeam; quorum 
paupertas tua deprecari crimen quorundain 
opinione posset, ad propria jam crimina 
mentis. tue, morumque (uorum miam. 


. Hio ἀλλὰ γὰρ simpliciter pro sed enim 


ponitur. Er edit. Hznvao. 
Λαγῶ Κίον n. w. λ.} Τὰ est, leporis vive 
bas vitam, timens ac drement, o ac femper ex- 
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τρέμων καὶ ἀεὶ πληγήσεσθα; προςδοκῶν ἐφ᾽ οἷς σαυτῷ συν- 
A , ^ ev » ΨΨ δ᾽ » 4 e ^ 9 M * 
πόείς αὐικουντι9 EV Οἷς ἡτύχησαν οἱ ἄλλοι, ὅρασυς ὧν 
e» € Pd fy e 4 ej . / ^v 3 oS 
up απαντων ὦψα; καίτοι OGTIG χιλίὼν πολιτῶν ἀποϑα- 
3 e € ^v ͵ / / 
νόντων ᾿εθώρσησε; τί οὗτος παϑεῖν ὑπὸ τῶν δώντων δίκαιός 
ἐστι; Πολλὰ τοίνυν ἕτερ εἰπεῖν ἔχων περὶ αὐτοῦ ? παρα- 
λείπω" οὐ yup ὅσ᾽ ἂν δείξαιμι προςόντ᾽ αἰσχρὰ τούτῳ καὶ 
ὀνείδη, πάντ᾽ οἶμαι δεῖν εὐχερῶς λέγειν, ὠλλ᾽ ὅσα μηδὲν 
αἰσχρόν ἔστιν εἰπεῖν ἐμοί. | 
, * A 
π΄. 3 Ἐξέτασον τοίνυν παράλληλα τὸ σοὶ καμοὶ βεβιω- 
μένα, πράως καὶ. μὴ πικρῶς, Αἰσχίνη" εἶτ᾽ “ἐρώτησον του- 
τουσί, τὴν “ποτέρου τύχην ὧν ἕλοιϑ᾽ ἕκαστος “αὔτων. 
Ἐδίδασκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων. ἐτέλεις, ἐγὼ δ᾽ 
ἐτελούμην. ἐχόρευες, ἔγὼ δ᾽ ἐχορήγουν. ἐγραμμάτευες, 
ἐγὼ δ᾽ ἐκκλησίαξον. ἐτριταψγωνίστεις, ἐγὼ ὃ ἐϑεώρουν. 
ἐξέπιπτες, ἐγὼ δ᾽ ἐσύριττον. ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν πεπολίτευ- 
LH ? M δ᾽ € Ν ^v (δ 3.» * . ὃ M 
σαι WoyTO, ἐγὼ ὃ ὑπὲρ τῆς πατρίδος. 8 ταλλα" aAA 


- ψυνὶ τήμερον ἐγὼ μὲν ὑπὲρ τοῦ στεφανωθῆναι δοκιμάξομαι, 
τὸ δὲ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἀδικεῖν ἀνωμολόγημαι" σοὶ δὲ συκοφάντῃ 


N 9 p € / ài / δ᾽ ΟΝ δ P ^ 
ps &iy oti δοκεῖν ὑπαάῤχεις κινουνεύεις EIT ΕἘΤῚ O€i OE 7TOUTO 


"d 


p w» »y ^ X / 4 / 
“ποιεῖν, Sir. ἤδη πεπαῦσϑαι μὴ μεταλαζόντα TO πέμπτον 
μέρος τῶν ψήφων. ᾿Αγαϑῇ γέ, οὐχ ὁρᾷς ; τύχῃ συμβε- 


βιωκὼς τῆς ἐμῆς ὡς φαύλης κατηγορεῖς. Φέρε δὴ καὶ τὰς 
fo μ' / e TY P / P e 9 

τῶν λειτουργιὼων μωρτυριῶς, ὧν λελειτουργηκᾶ, υμῖν ἀνα" 
γνῶ πάσας. Παρανάγνωσι δ᾽ ἡμῖν καὶ σὺ τὰς ῥήσεις, ὥς 


1 4 ἐϑάξῥησε 3 t παριλείψω 
. 0groT6pou 


pectans ut vapulares. Proverbium est, de 
quo Eras. Ipzx. 

᾿Εφ᾽ οἷς σαντῶ συνύδεις ἀδικοῦντι] Ob oon- 
scientiam scelerum. Dicunt enim σύγοιδα 
ἐμαυτῷ ἀπαιδεύτῳ ὄντι. quod Fab. imitatus 
est in tertio deinstit. or. ** sed non sustineo 
esse conscius mibi dissimulanti." Ipgx. 


Ἠτύχησαν) F. ηὐτύχησαν οἱ ἄλλοι, 
Philippus scil. vel alii Re». inimici. Nam 
hoo opponi videtur iss εὐτυχούσης τῆς 
φαγτρίδος. Eodem modo, δ. ε΄. ἐπ fin. ἀτυ- 
χησόντων τῶν Ἑλλήνων, εὐτύχεσεν ἕτερος. 
MARKLAND. 

v. 'Eftvacos — ἐρώτησον) Reiske ex 
conj. ἐξετάσωμεν — ἐρωτήσωμεν, quod vel 
adverbia πρίως καὶ (4) πικρῶς non patiuu- 
tur. WunNDERrL. 

"E!Bacxsc x. 7. 4.] Laudant Demetrius 
Phalereas $. 262. Hermog. oap. swepl 'A»- 


3 9 ἐξετάσωμεν 48 ἐμωτήσωμεν 
ὧν 


t 9 αὖτ 


τιθέτου, pag. Edit. Crispin. 420. et Har- 
pocrat. v. ᾿Αντίϑεσις. TAYLOR. 

"ECimiorrsc] Explodebaris. ἐκασίπτω ἀντὶ 
τοῦ ἐχβάλλομαι, ejicior, expellor. Idem ali- 
bi, ἀντὶ δὲ τῶν ἔργων τούτων ὑπὸ τῶν Aaxa- 
δαιμονίων ἐξέσσεσον, ejecti sunt. ΕΣ edit. 
Hrenvao. v. 19. δεῖ σε ἔτι, et v. 21. Ày. 
δὲ Tayl. 

Elrs ἤδη σεπκαῦσθαι] S. τοῦ συκοφαντεῖν. 
Mulotam fuisse 500 drachmarum (etsi 
alibi 1000 fere soribuntur) com. diminu- 
tione capitis, apparet, si acounsator quin- 
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tam suffragiorum partem non tulisset. : 


Unde et Cicero JEsohinem propter igao- 
miniam judicii cessisse Athenis tradit. 
Nam cum se quinque talentis preediutu 
Rhodi emisse scribat, tantillam pecuniam 
facile solvisset. Worr. 


Παρανάγνωθῃ Vide notata ad 6. ς΄. Tavz« 


910 
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ἐλυμήνω, ἥκω λιπὼν κευϑμῶνα καὶ σκότου πύλας 
xai κακαγγελεῖν μὲν ioi μὴ θέλοντά με, καὶ 
κακὸν κακῶς σὲ μάλιστα μὲν οἱ ϑεοί, ἔπειτα δ᾽ οὗτοι 
πάντες ἀπολέσειαν, πονηρὸν ὄντα πολίτην καὶ προδότην 
καὶ τριταγωνιστήν. Λέγε τὰς μαρτυρίας. 
MAPTYPIAI. 

qr. Ev μὲν τοίνυν τοῖς πρὸς τὴν. πόλιν ' τοιοῦτος" ἐν δὲ 
τοῖς ἰδίοις εἰ μὴ πάντες ἴστε ὅτι κοινὸς καὶ φιλάνθρωπος 
"καὶ τοῖς δεομένοις ἐπταρκῶν, σιωπῶ καὶ οὐδὲν ὧν εἴποιμι 
οὐδὲ παρασχοίμην ὧν τσερὶ τούτων οὐδεμίαν μαρτυρίαν, OUT. 
εἰ τινας ἔκ τῶν πολεμίων ἐλυσάμην, οὔτ᾽ εἰ τισι JUyGTÉ- 
pag συνεξέδωκα, οὔτε τῶν τοιούτων οὐδέν. αὶ γαὶρ οὕτω 
πῶς ὑπείληφα. ἐγὼ νομίξω τὸν μὲν εὖ παϑόντα δεῖν με- 
μνῆσϑαι τὸν πάντα χρόνον, τὸν δ᾽ εὖ ποιήσαντα εὐθὺς 
᾿ἐπσιλελήσθαι, εἰ δεῖ τὸν μὲν χρηστοῦ, τὸν δὲ μὴ ὅσμι- 

; 


κροψύχου ποιεῖν ἔργον ἀνθρώπου" τὸ δὲ τες ἰδίας εὖ ἐργε- 
7, 


/ € Ἁ 4 
σίας ὑπομιμνήσκειν καὶ λέγειν» 


! χροιοῦτος 9 ἐγώ" 
4 ἐᾳκιλελῆσθαι αὑτῶν, εἰ 


Ἐλυμαδνου] (Ita Tayl.] Ἐλυρεήνω Cho- 
rus ille MStorum tam pulcre concinen- 
tium, Guelph. Aug. Vindob. et Reg. «. 
Jta infra, $. 95. «πάντα ταῦτα ἅμα iA v- 
μήνατε. EA 6. 97. fin. ἐφ᾽ οἷς ἐλυμήνω 
σὸν τριηραρχικὸν νόμον. Inga, v. 2. κάκ᾽ ἀγ- 
γελεῖν 'T'ayl. " 

Ἥκω κ΄ τ. ^.] In principio Ἠδοῦῦ. Eu- 
ripid. 
"Hes γεκρῶν κευθμῶνα, nal σκότου αύλας 
Δεν ὦν. 


Cod. Harl. Ἥχων ἐκρὼν κεθμῶγα. Et λιπὼν 
habet in margine. Senarius, qui sequitur, 
Tragici est cujusdam, cujus locus mihi fe- 
eGnanti non occurrit. TAvrLon. 

Κακὸν xaxéc] Hunc versum abrurmpit, 
*t de suo atiexit cà μάλιστα μὲν eto. ut 
apud Aristophanem uno dicente: Ὁ Ti- 
μοϑίου τε πυργὸς, alter ínterrumpens ait : 
ὀμιέσοι γέ σοι. Worr. Initium est Versus 
ex aliqua Tragoedia quam ZEschines agere 
solebet. Sed eum abrumpit Demosthenes, 
οἱ παρὰ προσδοκίαν in exsecrationem ipsius 
ZEschinis transfert et convertit. ΔΈ κι. 

Kal Tpyrayemco iy] Notandum 3svrsea- 
γωνιστὰς, S0enicos, sive histriones dictos, 
qui secundas portes agebant, τριταγωγιστὰς 
vero, qui tertias et ultimas. id quod pro- 
brose Demosth. AEschini objicit. Utra- 
que vero hac voce, et verbo etiam τρίτα- 


3 xal wáct τοῖς 


6 9 δ -φ € / 
e | tins tud διν ομοιον EO T4 


5 ϑυγατέρας ἀπηῆσις ctia 


5  μικροψύχου 


yema riiv, καὶ δευτεραγωνιστεῖν alibi utitur, 
ut in Oratione wsp) “αράπρεσβ. Bt in hao 
«ερὶ στεφ. Vrerrayerlo rtc, ἐγὼ δ᾽ ἐθεώρουν. 
Ex edit. ππνλο. 

«α΄. Κοινὸς] Conf. Fischer. indic. ad 
Theopbr. b. v. et ad Corn. Nep. I. 8. 4. 
HaAnRL. 

᾿Εγὼ] L. καὶ γὰρ οὕτω erwc ὑπείληφα 
ἐγώ. Νομίζω x. τι Δ. ΜΑΆΚΤΑΝΡ. 

Τὸν δὲ ποιήσαντα] [Ita Tayl.] In anti- 
quo τὸν δὲ εὖ wofcerra: ut totum sio 
legatur: ἐγὼ νομίζω, τὸν μὲν sb era 
ϑόντα δεῖν μεμνῆσθαι τὸν πάντα 
τὸν δὲ εὖ ποιήσαντα, εὐθὺς ἐπιλελῆσθαι. 
Osnsop«aus. Tota ο periodus its ci- 
tatur in aureolo libello Hermogenis s. 
[4108. δεινότ. pag. 411. Ἔν δὲ τοῖς ἰδίοις 
εἰ μὴ πάντες ἴστε ὅτι κοινὸς, xal φιλάν- 
θρωσος, σᾶσι τοῖς δεομένοις ἑπαρκῶν, σιο- 
πῶ, καὶ οὐδὲν ἂν εἴποιμι, οὐδὲ παρασχοί- 
(μὴν ἂν περὶ τούτων οὐδεμίαν μιαφτυρίαγ, obra 
el τινας ἐκ τῶν πολεμίων ἐλυσάμεν, οὔτε εἴ 
Tic y ϑυγατέρας ἃ ποροῦσι συνιξίδωκα--- ἐγὼ 
γομίφω τὸν μὸν εὖ παθόντα δεῖν μεμνῆσθαι 
$apà πάγτα τὸν y τὸν δὲ οὖ ποιήσαγτα 
εὐθὺς ἐπιλελῆσθαι, εἰ δεῖ τὸν μὲν, χρηστοῦ, 
τὸν δὲ, μὴ μικροψύχου, ποιεῖν ἔργον ἀνθρώπου" 
τὸ δὲ τὰς ἰδίας Par ini ἀγαμιμνήσκειν, 

Ὁ δεῖν ὅμοιόν ἔστι τῷ ὀνειδίζει. Tavr. 
Vid. Var. Lect. 
“Ὅμοιόν ἔστι τῷ ὀνειδίζειν) Quisquamne 
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τῷ ὀνειδίξεν. Οὐ δὴ ποιήσῳ τοιοῦτον οὐδέν, οὐδὲ παρο-- 
/ , » e . » e A X Li 
αχϑήσομοι, αλλ᾽ ὅπως ποῦ υτσείλημμοι περὶ τούτων, 
ἐρκεῖ μοι. | 
πβ΄. Βούλομαι δὲ τῶν ἰδίων ἀπαλλαγεὶς ἔτι ἦ σμικρὰ 
πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν Ti τῶν κοινῶν. Ei μὲν yao ἔχεις, 
Αἰσχίνη, τῶν Varo τουτονὶ τὸν ἥλιον εἰπεῖν ἀνϑρωώσων ὅςτις 
50. ὦ ^ / / N^ ^ 95 / 
ἄϑῶος τῆς Φιλίππου πρότερον καὶ νῦν τῆς ᾿Αλεξάνδρου δὺ- 
ναστείας γέγονεν, ἢ τῶν Ἑλλήνων ἢ τῶν βαρβάρων, ἔστω, 
συγχωρῶ σοι τὴν ἐμὴν sire τύχην εἶτε δυςτυχίαν ὀνομάδειν 
βούλει wart αἰτίαν γεγενῆσθαι. εἰ δὲ καὶ τῶν μηδεπω- 
3 * 9 8 δὲ Ἁ 3 / 3 ^e A X 
"OT ἐόντων ἐμέ μηδὲ Φωνὴν ἀκηκοότων ἐμοῦ “πολλοι ππολλα 
καὶ δεινὰ πεπόνθασι, μὴ μόνον κατ᾽ ἄνδρα ἀλλὰ καὶ ποό- 
ej λιν / [4 NW 9 Á b) 
λεις ὁλαι 006 εὐὐνῆ, ποσὼ δικαιότερον xoi ἀληϑέστερον TO 
πάντων, ὡς ἔοικεν, ἀνθρώπων τύχην κοινὴν καὶ φοράν τινα 
πραγμάτων χαλεπὴν καὶ οὐχ οἷαν ἔδει τούτων αἰτίαν 
᾿ηγεῖσθαι; Σὺ τοίνυν ὅ ταῦτ᾽ ἀφεὶς ἐμὲ τὸν πσαρὰ τουτοισὶ 
πεπολιτευμένον αἰτιᾷ, καὶ ταῦτ᾽ εἰδὼς ὅτι, καὶ “ εἰ μὴ τὸ 
ὅλον, μέρος y ἐπιβάλλει τῆς βλαςφημίας ἅπασι καὶ 5 
Ν 
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4 
^09 v EN . 5» " 9 ἢ ἰ A 
λιστα σοὶ. Εἰ μὲν γὰρ ἔγὼ καὶ ἐμαυτὸν αὐτοχρατὼρ ὧν 
ev 9 (s 
περὶ τῶν πραγμάτων ἐβουλευόμην, ἦν ὧν τοῖς ἄλλοις ῥή- 
τορσὶν ὑμῖν ἐμὲ αἰτιώσϑαι" εἰ δὲ παρῆτε μὲν ἐν ταῖς ἐκκλη- 
σίαις ἁπάσαις ἀεί, EV κοινῷ δὲ τὸ συμφέρον ἡ πόλις προὐτί- 
Je excusi, πᾶσι δὲ ταῦτ᾽ ἐδόκει τότ᾽ ἄριστα εἰναι καὶ 
18 μικρὰ 5 t μάλισνά σα 
est, oui non etatim im mentem subit simile τοῦ, μὴ βλαξεὶς ὑψὺ ταύτος. Worr. 


Effatum Terentianum? Vide Victor. II. ᾿Αλλὰ καὶ πόλεις] Malim, ἀλλὰ καὶ κατὰ 
Var. Leot. 8. TAvron. Andria, Act. i. «esc ὅλας nal ἔθνη. Quantum intersit in- 


5 uy —— *abpà καὶ 


3 ἡγεῖσθαι" 





8c. 1, ver. 16. ter σόλεις et i9vs, docebit Valesius ad 
ς Harpocrat. pag. 51. TAvron. ? 
Quasi esprobratio eet immameria benefici Πολεττυέμεενο}} [Ita Tayl-] πε πόλιτεν. 
“ γον rectius, uti Gaelpb. Ital. a. 
SrocE.- μέ tius, uti Gaelpb. Ital. et Regii 


«B'. Εἰπεῖν) Postquam satis exagitavit 
privatam /Eschinis fortunam, suum peo- 
catum in prosjlio commissum reti- 
eeus, convincere stadet Athenienses, fa- 
tum quoddam, omnibos tuno gentibus in- 
visum, acerbam et pernieiosum, res Phi- 
lippi et Alexandri temperasse, et, ut his 
omnia ex votis flaerent, effecisse. Tum 
e naturse et civitatum legibus, quaenam 
culpa cuidam possit imputari, presse et 
artifiiose docet. Hio videbis orationis 
colorem et umbram. HA nr. 

'ABsec τῆς Φιλίππου---δυναστείας] "Avr 


€. s. η. Accedunt, et vel inhonesta ecriptura 
ostendunt, idem olim obtinuisse ia mene- 
branis, ande describebsptaur, MSti Ven. 
et Vindob. Ille enm πολετεύμιεϑον: 
Hio φεπολιτευόμενον. Vide supra, ed 
$. 78. et 99. ἔνι. 
Καὶ ταῦτα εἰδὼς ὅτι, xal εἰ μὲ Dev, μεέρος 
»* ἐασιβάλλει τῆς βλασφομίας ἅπασι, καὶ 
μάλιστα cd] Presertim cum scias hujus 
ἕν maledicentie, si non swhnmam, saltem 
partem quandam ad. universos pertinere, ad 
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46 quóque in primis. Quod dixit μεέρος yt, ΄ 


Cicero dioeret, partem cevte 


quandam. 
Eas edit. HznvAo. : . 
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uc TO σοί,---οοὐ γὰρ ἐπ᾿ εὐνοίᾳ *y ἐμοὶ πεαρεχώρεις 
ἐλπίδων καὶ δήλου καὶ τιμῶν, ἃ "WOYTO πυρορὴν τοῖς τότε 
πρωττομένοις UU ἐμοῦ, ἀλλὰ τῆς ἀληθείας ἡττώμενος δη- 
λονότι καὶ τῷ μηδὲν ἔχειν εἰπσεῖν βέλτιον-----» πῶς οὐκ ἀδι- 
κεῖς καὶ δενὰ ποιεῖς τούτοις νῦν ἐγκαλῶν, ὧν τότ᾽ οὐκ εἶχες 
λέγειν βελτίω; 

7 . Παρὰ μὲν τοίνυν τοῖς ἄλλοις ἔγωγ ὁρῶ πᾶσιν ἄν- 
ϑρώπσοις διωρισμένα καὶ τεταγμῴα Paru τὰ τοιαῦτα. 
Ew» Tig ἑκών; ὀργὴ καὶ τιμωρία weT αὐτοῦ. ἐξήμαρτέ 

τις ἄκων; συγγνώμη ἀντὶ τῆς τιμωρίας τούτῳ. οὔτ᾽ ἀδικῶν 
τις οὔτ᾽ ἐξαμαρτάνων, εἰς τὸ πᾶσι δοκοῦντα, συμφέρειν 
δαυτὸν δούς, οὐ κατώρθωσε pas. ἁπάντων; οὐκ ὀνειδίῥειν 
οὐδὲ λοιδορεῖσθαι τῷ τοιούτῳ δίκαιον, AX. συνάχϑεσθαι. 
φανήσεται τοίνυν ταῦτα πάντα οὕτως οὐ μόνον ἐν τοῖς νό- 
μοις. ἀλλὰ καὶ ἡ φύσις αὐτὴ τοῖς ὠγράφοις νόμοις καὶ τοῖς 
ἀνθρωπίνοις ἤϑεσι ὅδιώρικεν. Αἰσχίνης τοίνυν τοσοῦτον 
ὑπερβέβληκεν ὥπαντας ἀνθρώπους ὠμότητι. καὶ συκοφαν- 
τία, ὥστε καὶ ὧν αὐτὸς ὡς ἀτυχημάτων ἐμέμνητο, καὶ 
ταῦτ᾽ ἐμοῦ κατηγορεῖ. ΄ 
᾿ «à . Καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις, ὥςπερ αὐτὸς ὡπλὼς καὶ μετ᾽ 
εὐνοίας πάντας εἰρηκὼς τοὺς λόγους, φυλάττειν ἐμὲ καὶ 
318 τηρεῖν ἐκέλευεν, ὕπως μὴ 4 παρακρούσομαι μηδ᾽ ἐξαπα- 
τήσω. δεινὸν καὶ. γόητα καὶ σοφιστὴν καὶ τῶ τοιωῦτ᾽ ὄνο- 
1 ἢ μάλιστά σοι 8 6 οὕτω σῶς 8 9 διωρικέναι 4 ἃ σαρακρούσωμαι 


HEPI ΣΤΕΦΑΝΟΎ.. 


Τεῶς oiu. ἀδικεῖς, καὶ δενὰ ΦΝοιδῖς, διο.} Id 
est, Nonne tu improbus e? Ita enim 
Greci per hano particulam quibusdam 
imterrogationibus ufantar, ques non per- 
inde Letinis usitatse sunt. Idem, es οὐκ 

ὦ ἄνδρες ᾿Αϑυναῖοι.. Et rursus, «ὥς 


fortiter, qui 
καὶ ἀνδρείως, πῶς 
versus, tamen audet fingere, quid ni? Idem 
Demosthen. supra in bao eadem, eix dero- 
ἐῶν. «ὥς γάρ; qui enim fieri posset? Iz. 
sy. Opis 7,24] Ὀς γὸν--τιμωρίαν 
—enyysésnr.in quarté casa, (sc. ὁρῶ 
xe τοταγμέγα ταῦτα) MSS. 
Guelph. Aug. Vindob. TarrLon. 
Mogaigosc] [Ita Tayl.] νόμοες Obsop. 


Ital. σὰ. Altemps. Veu. et Reg. s. V. ane 
motats ad Dems. ger). $. ξζ΄. 10 2a«., 
" . Bodem etiam no- 


mine Leges Naturales, non soriptas eas 


quidem, sed cordibus hominum inseal- 
ptas, appellavit Sophocles, nobilissima ea, 
quam Antigons sus tribuit, sententia: v. 
453. * 


οὐδὲ Pes ior drea τὰ cà 9 

T , yeatra xdeqaMi θεῶν 

Νόμιμα δύνασϑαι ϑγητὸν ὄγθ᾽ ὑπερδραμοεῖν᾿ 
ϑὅτοοκ. . 

«ὃ. ; ] Ex conj. ita mutavi, 
legem secutus illam, oui etiam Wolfius ad 
Lept. δ. 84. subscripsit. Infra ὁ, α΄. in fin. 
ὅπως---διιρεενεῖ---τυρεῖν, ot $. £V. in fin. 
Codd. auctoritas idem pestulabat. V. πα- 
j &. WUNPERL. 

Δδινὸν xa] ] Exoluss Conjanetione, 
H. Steph. Thes. I. ool. 859. legere. ma- 
vult δεινὸν yóuva, Idque confirmát ex 
Platonis Symposio, ubi- scribitur δεινὸς 
γόης, nal qappsantbc, nal σοφιστῆς, TAv- 
Lon. Timeus: Γύητες, d ἀπατεῶνες, ubi 
vide pag. 53. Ruhnken; que etiam ob- 
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£g. € 998A / / 4. ^ / 9 e “ Ν 
μώξων" ὡς εν πρότερος τις ^ εἰπῇ τῶ προς) βαύυτῳ πέρι 
» Ἁ M cQ? "e »-d N » 7» M 3 / 
ἄλλου, κἀὶ δὴ ταῦϑ οὕτως ἔχοντα καὶ οὐκέτι τοὺς ἀκοῦον- 

/ ᾽ ἢ 3 φ“ / 
τας σκεψομένους, τίς ποτ αὐτὸς ἐστιν ὁ ταῦτα λέγων. 
e " φω ef Ἁ 
ἐγὼ δ᾽ oid ὅτι γιγνώσκετε τοῦτον ἅπσαντες, καὶ πολὺ 
τούτῳ μᾶλλον ἢ ἐμοὶ VO Cere TAUTA Tpogtiyow. Κακεῖνο 
e 4 4 / vy / Z d Φ 
δ᾽ εὖ oid. ὅτι τὴν ἐμὴν δεινοτητα---ἔστω yep. καΐτοι &ytry 

(e ον Pd / b] 3 ev 
ὁρῶ τῆς Τῶν λεγόντων δυνάμεως τοὺς ἀκούοντας τὸ πλεῖστον 

» Ἁ ^ m» 3 X M 
μέρος κυρίους ὄντας" ὡς γαρ ὧν ὑμεῖς ὠποδέξησϑε καὶ πρὸς 
* » eJ e » . 5994» 
ἕκαστον ἔχητ᾽ εὐνοίας, οὑτὼς O λέγων ἐδοξε Qpovtiv. εἰ ὃ 

r Y 3 7 9 . ἢ. , N 
οὖν ἔστι καὶ παρ ἐμοί Tig ἐμισειρία τοιαύτη, ταύτην μὲν 
3 ^. -ὠ 35 . / M ed A 

εὑρήσετε πάντες ἐν τοῖς κοινοῖς ἐξεταδομένην ὕπερ ὑμῶν ἀεὶ 

V» T » € νῷ» Ὁ) V UM / , / 
καὶ οὐδαμοῦ wx ὑμῶν οὐδ᾽ ἰδίᾳ, τὴν δὲ τούτου τοὐναντίον, 

^ Y e» M  σωνΝ Vox 
οὐ ?uóvoy τῷ λέγειν ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν, ἀλλα καὶ εἰ τις 
v» / Á, N / » 
ἐλύπησέ τι τοῦτον ἢ “παρέκρουσε που, κατα τούτων. οὐ 

v 4 y ὃ / 9 δ᾽ "^ 9 ἃ 2 ^e t e 
ψῶρ.“ αὐτῇ ὀικαίως oUÓ εῷ ἃ συμφέρει τῇ πόλει Qu. 

N15 y Nov x» ww 3 ^ 

οὔτε γὼρ τὴν ὀργὴν οὔτε τὴν ἐχϑραν cUT ἄλλο οὐδὲν τῶν 

M 4 “ M A e» 

τοιούτων τὸν καλὸν xcvyadov πολίτην δεῖ τοὺς ὑπὲρ τῶν 

e 5 ͵ TE “ e ^» 2 8.5 

κοινῶν εἰξεληλυϑότας δικαστὰς ἀξιοῦν ὅ αὐτῷ βεβαιοῦν, οὐδ᾽ 
εν " *». € v 9 , "LN "Vue" 

ὑπερ τούτων εἰς ὑμᾶς εἰςιέναι, ἀλλα μαλιστα μὲν μὴ ἐχειν» 

“ 9 » » Ὁ» » » / . " 
vaUT ἐν τῇ φύσει, εἰ δ᾽ dg ἀνάγκη, Trpo καὶ μετρίως 

y . 
διακείμενα ἔχειν. 
᾽ 3 / k à M 9 N / X 
πέ. Ἐν τίσιν οὖν. σφοόρον sivo TOV “πολιτευόμενον καὶ 


« €^ ve. ? 7 e — cÉ| / e / 
TOV ρήτορα δεῖ; Ἔν οἷς τῶν ὅλων Ti κινδυνεύεται τῇ πόλει 
δ 


X 73 x 4 9 / 9 7 
360 EV Οἱς προς Τοὺς ἐναντίους E0776 
δ 1 προσέκρουσί 


3 μόνον * ὲν τῶ 


servante, locus Platonis exstat pag. 328. 
B. Idem ablegat lectores ad I. À. Fabri- 
cium ad Dion. Cass. libr. LII. pag. 688. 

Har. 

. Εἴ) Ex Codd. pro vulg. simo, ne 
ἐὰν cum optativo junctum repefiretur, 
scribendum curavi, flagitante illud et 
Hermanno ad Viger. p. 516. et 787.—At 
in Homeri Odyss. N. 415. nuperrime ἥν 
se ὅτ᾽ εἷης pro vulgari eIgov, prsecedente 
preeterito, edidit Wolfius. WuowpERL. 

᾿Αλλὰ καὶ sl τις x. 7. λ.] Hic lego et 
distinguo : ἀλλὰ nal εἴ τις ἐλύπυσέ σι τοῦτον, 
ὃ σμοσ φιυ, κατὰ τοῦτον : sed. etiam εἰ 
quis vir ipsi in aliqua τὸ molestus fuit, et 
cum eo alicubi offendit, contra eum virum 
ipsius eloquentia usurpatur. AvGEB. 

προσέκρουσε κατὰ τούτων] Τῶν ἐχϑρῶν 
γῆς πόλεως. Wo». 

"Av&yna] E& μάλιστα μὲν μὴ ἔχειν--εἰ 


4 αὶ εἴποι 


^ / 3 , 
τι τῷ δήμῳ, ἐν TOU- 
* [τῇ 


4 ἑαὺτῃ € 1αὑτῷ 
δ᾽ dpa ἂν ἔχη. ManELAND. 

Διακείμενα) Pro volg. διακείρμεενον [ita 
Tayl.] reposui. Preecepta autem dat aurea 
orator, quibus animum suum ingenuum, ab 
omnique ira alienum auditoribus commen- 
dare, et, quse antea acerbe dixisse videre- 
tur, scite lenire, adversarii e contrario au- 
ctoritatem callide minuere studuit, Neque 
tamen in hoo argumento nugax est, satis 
acoleorum in animis auditorum relioturum 
86 arbitratus. conf. Longin. «w. 0. sect. 19. 
p. 127. ed. Heinecken. Hanr. 

erí, Ἔν οἷς τῶν ὅλων m κηδυνεύοται mi 
wu) Cum ab aliquo periculum impendet, 
que ad-summam rerum pertinent. 1t& enim 

b dicitur, ut κρδυνεύω, non ea- 

dem tamen signibeatione, Idem, (sr. Πα- 
papse. $. . in fin. δι᾽ ὧν τὰ μέγιστα 
πινδυνεύνται τῇ αύλει. Ez edit, HzRvAo. 

Ἐν οἷς x. 7. λ.] Constructio, opipot 
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. 2 ^ / / NV? ed 
TOig" ταῦτα γάρ ἐστι γενναίου καὶ ἀγαϑοὺ τοολίτου. μη- 
M » 9? / . / / / N 
δενὸς δ᾽ ἀδικήματος πώποτε δημοσίου, προςϑήσω δὲ μηδ᾽ 
53.) 7 . y “ 9. » ^e Ino Y f. 
ἰδίου, δῴκην ἀξιώσαντα. λαδεῖν ὥὰρ ἐμοὺς μήν. ὑπὲρ της 
r4 QA? € V € ^ / A? / 
πόλεως μὴν ὑπὲρ αὑτοῦ, στεφάνου καὶ ἐπαίνου κατηγο- 
7 d ej , A N 
ρίαν  VUV ἥκειν συνεσκευασμένον καὶ τοσουτουσιὶ λόγους 
Ἵ 5" / . δι Q9» 9 λ / N / 
ανωλωκέναι, ἰδίας "Ex doas καὶ φϑόνου xai σμικροψυχίας 
3 X p ? M “ x N N Aj ἈΝ 
ἐστι σημεῖον, οὐδενὸς χρηστοῦ. TO δὲ δὴ καὶ τοὺς τσρὸς 
3 Ἁ 3 e . 3. ἢ ὍὝΜΨὝ 9 ἃ 5 ef N od 
ἐμαυτὸν ἀγῶνας ἐάσαντα νῦν ἐπὶ τόνδ᾽ ἥκειν καὶ πᾶσαν 
/ 
ἔχει κακίαν. | 
/ Voy » - ᾽ / ^ / 
πᾷ. Καὶ εἐμοῖγε δοκεῖς Αἰσχίνη Péx τούτων τῶν λό- 
3 ΄ / / ͵ 
γων, ἐπίδειξίν τινα φωνασκίας βουλόμενος ποιήσασϑαι 
“» Y ^ , , / 3 Ν 
τοῦτον προελέσϑαι τὸν ὠγῶνα, οὐκ ἀδικήματος οὐδενὸς λα- 
^^ / X 3 3 / ^s J 2 7 
βεῖν τιμωρίαν. ἐστι δ 0U X, ὃ λόγος Τοῦ ῥήτορος, Αἰσχίνη, 
/ 5*5 € / ed ^ 3 M N N " 
τίμιος οὐδ᾽ ὁ τόνος Τῆς Φωνῆς, ἀλλα το. TOUT προαιρει- 
^s "" N N N x Ἁ “ N 
σθα; roig πολλοῖς καὶ TO τοὺς αὐτοὺς καὶ μισεῖν καὶ Qu- 
. € 2 ε / e »! N / 
λεῖν, cugmrep ὧν ἡ πατρίς. ὁ ydp οὕτως ἔχων τὴν ψυχήν, 
i x »» 7» Jj / » ., — t€€w 25225 ᾿» / - 
OUTOG &7F εὐνοίᾳ πανΤ  Ep&i^ 0 ὃ αῷ wy 7 “σολις προορᾶ- 
/ / ^ / . . 3 *$"A e 
ταί τινα κίνδυνον ἑαυτῇ, τούτους θερατφεύων οὐκ ἐπὶ τῆς 
3 — “Ὁ “ ^ y N ^ 3 / 
QU τῆς ὁρμεῖ τοις πολλοῖς, OUXOUV οὐδὲ της ἀασφαλείας τὴν 
» VN y 7 3 Ξ.ϑνϑ. εν». 3 / 3 s Ν 
αὐτὴν ἔχει προςδοκίαν. αλλ, ορᾷς » ἐγὼ ταὐτῷ γὰρ συμ- 
» T "e »y 
φέρονθ εἱλόμην τουτοισί, καὶ οὐδὲν ἐξαίρετον οὐδ᾽ ἰδιον 
/ E d 3 ἢ» )δὲ /. N “ χ τ. ἃ 3, 2 
πεισοίημαι. — Ap οὖν οὐδὲ σὺ; Καὶ πῶς; ὃς εὐϑέως με- 
X M / Ν / N 7, ἃ 
TX τήν μάχην πρεςξευτῆς ἐπορεύου πρὸς Φίλιππον, ὃς 
Qo 0m 2 9 - / “ y e / 
TV τῶν εν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις συμφορὼν αἰτιος τῇ πατρίδι, 
X "e 9 NV X / / 
καὶ ταῦτ᾽ ὠρνούμενος πάντα TOV ἐμπροσϑεν χρόνον ταὐτην 
Ἁ / / - 
τὴν χρείαν, ὡς παντὲς ἰσασι. : 
' / / εκ / , M3 ct εν 
πὸ . Καίτοι τίς Ó τὴν πόλιν ἐξαπατῶν ; οὐχ ὁ μη 
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Σ t ἀγηλωκέγαι 


est : Καὶ ἐν οἷς ἐστί τι πρὸς τοὺς ἐναντίους τῷ 
δήμω, cumque aliquid habet adversus inimi- 
δος Status Popularis. Hnjusmodi Συγχύσεις 
in Demosthene sepe occurrunt. MAnkL. 

ἜἘστί τι] Particulam τὶ, qus abesse 
nequit, cam tres Codd. enm omittant, 
seclasit Reiske. WuwNpzEnr. 


τόνδ᾽] Hunc Ctesipbontem aggredi. 


Hanr. 

Πασανὴ Reiske ex uno Codd. xai πᾶσαν. 
Sed particula xa), quidquid ille disserit, 
hoc loco sensu caret. WvUvNDERL. . 

“ς΄. Ouyacxiac] Φωνῆς ἀσκήσεως Cod. 
Obsop. Glossa est procul dubio. Id 
quod confirmat Ulpianus. TaAvLon. 

VOL. 11. 


3 ἔχϑρας " ἕνεκα, φθόγου καὶ t μικροψυχίας 


3 tix TarroY Αἰσχίνη 


Τοὺς αὐτοῦ] De eo proverbio con- 
sule Apostol. XV. 28. qui huric locum 
cilat. Similiter Harpocratio et Suidas, 
v. Οὐκ ἐπὶ τῆς x. T. 4. Subintelligitur, 
aiunt, ἀγκύρας. Iprgw. Vid. Var. Lect. 

Οὐκ ἐπὶ τῆς αὑτῆς opua? τοῖς πολλοῖς] Id 
est, non eadem ancora nititur qua vulgus 
hominum. significans illam novis, minime- 
que vulgaribus praesidiis niti. Suid. ad- 
monet esse proverbiam, et subaudiendum 
ancoram. Eras. Vide Proverbium, Duabus 
ancoris fultus. Item, Non vulgari ancora. 
Ex edit. HgnvAo. v. 1. deest ἐστὶ, et. v. 8. 
ἐμὲ αὐτὸν et fix. “ὅσαν, et v. 19. οὐκοῦν in 
ed. Tayl. 

£ 
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' λέγων ἃ φρονεῖ ; ; TO à δ κήρυξ ᾿ καταρᾶται δικαίως; οὐ 
τῷ τοιούτῳ; τί ( δὲ μεῖζον ἢ εχοι τις dy εἰπεῖν ἀδίκημα xcT 920 
ἀνδρὸς | ῥήτορος ἢ εἰ μὴ ταὐτὰ καὶ φρονεῖ καὶ λέγει; Σὺ 
τοίνυν οὗτος εὑρέϑης. Εἶτα σὺ * φθέγγει καὶ βλέπειν 
εἰς τὰ τουτωνὶ πρόύρωπα τολμᾷς: 3 πότερ᾽ οὐχ, ἡγεῖ yi 
γνώσκειν αὐτοὺς ὅςτις εἰ, ἢ τοσοῦτον ὕπνον καὶ Mon 
ἅπαντας ἔχειν, ὥςτ᾽ οὐ ) μεμνῆσϑαι τοὺς λόγους, οὃς ἐδη- 
μηγόρεις ἐν τῷ » “πολέμῳ καταρώμενος και i διομνύμενος, pr- 
δὲν 5 εἶναι σοὶ καὶ Φιλίππῳ πράγμα, ἀλλ᾽ ἐμὲ τὴν αἰτίαν 
σι ταύτην ἐπάγειν τῆς ἰδίας à ἕνεκ ᾿ἔχϑρας, οὐκ οὖσαν ἀλη- 
9η. ὡς δ᾽ ἀπηγγέλθη ταχισϑ᾽ . μάχη; οὐδὲν ταύταν 
Φ ὀντίσας εὐθὺς ὡμολόγεις καὶ προζεποιοῦ φιλίαν καὶ ζε- 
νίαν εἶναί σοι πρὸς αὐτόν, τῇ μισθαρνΐᾳ ταῦτα τατι- 
ϑέμενος τὰ δνῤματα" ἐκ ποίας yop ἰσης 3 ἢ δικαίας προ- 
Φάσεως Αἰσχίνη τῷ Πλαυκοθέας Τῆς τυμισανιστρίας, é 
νος 3 φίλος 7 γνώριμος ἦν Φίλητσος; ; Ἐγὼ μὲν. vx δρῶ, 
&AX ἐμισϑώϑης € esi T) τὰ τουτωνὶ συμφέροντα διωφϑ ei- 
piv. ᾿Αλλ᾽ ὅμως οὕτω » Φανερῶς “αὐτοῖς εἰλημμένος προ- 
δότης καὶ κατὰ σαυτοῦ μηνυτὴς eri τοῖς συμβασι᾿ γεγο- 
Vac, "ἐμοὶ “λοιδορεῖ xci i ὀνειδίζεις ταῦτα, ὧν 'σάντας μᾶλλον 
αἰτίους εὑρήσεις j ἐμέ. 

“σή. Πολλὰ καὶ καλὰ καὶ μεγάλα ἢ πόλις Arv 


2 καταρᾶται καϑ' ἱκάσπον ἐκλεσίαν Baal abo es μμίκος 
σαυτοῦ « ? t edes 


4 ἐ φολέμω]. δύμω δ 1 εἶναί σοι 


Ἢ μὴ T. X. φρονεῖν x nin] [Ita Tayl] 

El (vel ἢ sl) μὴ ταὺτὰ καὶ φρονεῖ 
λέγει Editio Benen. Ven. Harl. ταῦτα 
ἃ Cod. Regius primus: Taüdem pre- 
stantissimus Vindob. sl μὴ ταῦτα, ἃ 
φρονεῖ xa) λέγει. TavLonR. v. 1. τῷ 
Tayl. 

. Τοιοῦτος] [Ita Tayl.] Reposui. Reiske 
οὗτος intulit, quod pro τοιοῦτος dictam esse, 
non facile mihi persuadebit. WUNDZRL. 

Tevrew] Δεικτιιῶς, ut ssepius per to- 
tam hano Orationem : sc. hos, qui adsunt, 
qui de bac caasa sunt judicaturi, τοὺς 5i- 
καστάς, Infre $.93. Erravit Ulpianus, 
sive potius, qui Ulpianum descripsit ; τους 

Tw] τῶν δυναστῶν. Repone δικαστῶν. 
T4 YLOR. 

Ἐν τῷ δήμῳ] Ἐν τῷ «τολέμω. Consen- 
tiunt, qui consentire ! solent, Guelph. Aug. 
Vindob. et Reg. a. in ea lectione. Quse, 
tametsi non placuerit Simoni Fabricio, est 
tamen observanda. durante belio. Credo 


τῇ ree 


sane esse emplectendam. 1bza. 

M»3iy sa; σοὶ καὶ Φιλίσσασω πρᾶγμα] Id 
est, niliil te' Philippi gratia dicere, cum 
quo nihil esset negotii, & quo nihil spe- 
rares. dicitur et οὐδέν ἐστί μοι πρᾶγμα πρός 
σε, nihil est. mihi tecum H. Idem, 
ὥστε «πρὸς οὖς μηδέν lol σοι πρᾶγμα λυπεῖ- - 
σϑαι, &c. Ez edit. HgRvAO. - 

Μισθαρνίᾳ----κετατιϑέμενος] Τὴν pair Sap- 
vay, φιλίαν, xal ξενίαν, ψευδωνύμως καλῶν. 
Wozr. 

Οὕτω φανερῶς αὑτοῖς εἰληρμιμεένος Ὑπὸ 
τῶν ᾿Αθηναίων ἐξελεγχϑεὶς, ὅτι « e εἴ. 
Inzx. 

Aivoc] Αὐτός. ManEL. Vid.Var. Leet. 

Συμβᾶσι] Haud scio an preefer. sit scri- 
plura Aug. quart. συμιβεβηκόσι; agitur de 
rebüs, qua peraote exstant. lta $. o4. 
quam diligenter Dem. discrimen soristi et 
perfecti servet, et alia complara loca do- 
cent et Mid. $. 17. οὗτος ἀστρατείας ἑάλω, 


καὶ κεχρῆται συμφορᾷ. WUNDERL. 
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καὶ προείλετο καὶ κατώρθωσε, δι’ ἐμοῦ, ὧν οὐκ ᾿ἡμνημόνησε. 
Σημεῖον δά" χειροτονων γῶρ 0 δῆμος τὸν ἐροῦντ᾽ ew Toi 
τετελευτηκόσι παρ᾿ αὐτο τῶ mp aaro οὐ σὲ ἐχειροτόνησε 
᾿προβληϑώντα, καίπερ εὔφωνον ὄντα," -οὐδὲ Δημάδην, ἃ ἄρτι 
πεποιηκότα τὴν εἰρήνην, οὐδ᾽ Ἡγήμονα, οὐδ᾽ ἄλλον ὑμῶν 
οὐδώα, ἀλλ᾽ ἐ d. καὶ παρελδόντος σοῦ καὶ Πυθοκλέοὺς 
ὠμῶς καὶ ἄναι ὡς, a Ζεὺ καὶ ϑεοί ! ! ?xai κατηγορούντων 
ἐμοῦ ταὐτὰ ἃ καὶ σὺ vui, καὶ χοιδορουμένων, ἢ ἔτ᾽ ἄμεινον 
ἐχειφοτόνησεν ἐμέ, Τὸ δ᾽ αἴτιον οὐκ ἀγνοεῖς μέν, à ὅμως 
$ φρώσω σοι κἀγώ. ᾿Αμφύτερ᾽ ἤδεσαν οὗτοι; τὴν T ἐμὴν 
εὔκοιαν καὶ προϑυμίαν, μεθ᾽ ἧς τὰ πράγματ᾽ impar, 
καὶ τῷ ὑμετέραν ἀδικίαν ἃ x γὰρ, ᾿εὐϑηνούντων τῶν T 
γμάτων apri a διομνύμενρι;, ταῦτ᾽ ἐν οἷς ἔπταισεν L σό- 
λις ᾿ὡμολογήσατε. τοὺς οὖν ἐπὶ τοῖς κοινοῖς ἀτυχήμασιν 
ὧν ἐφρώνουν λαβῶτας ἄδειαν ἐχϑροὺς μὲν τσάλαι, φανεροὺς 
δὲ Md ἡγήσαντο “αὐτοῖς γεγενήσθαι. Εἶτα καὶ προς- 
spctuy ὑπελάμβανον τὸν βροῦντα ὦ "τότ᾽ ἐπὶ τοῖς τετελευτη- 
XOT: καὶ τὴν ἐκείνων ἀρετὴν κοσμήσοντα μ᾿ ὁμιωρόφιον 
μήν ὁμόσπονδον γεγενημένον εἶναι τοῖς πρὸς ἐκείνους Ta- 
ραταξαμένοις, μηδ᾽ ἐκεῖ μὲν κωμάζειν καὶ ποαιανίξειν 
ἐπὶ ταῖς τῶν Ἑλλήνων συμφοραῖς μετὰ τῶν αὐτοχείρων 
τοῦ φόνου, δεῦρο δ᾽ ἐλθόντα Tip dani, μηδὲ τῇ Φωνῇ δα- 
χρύειν ὑποκρινόμενον τὴν ἐκείνων τύχην, ἀλλὰ τῇ oj 
συναλγεῖν. TOUTO δ᾽ ἑώρων πὰρ ἑαυτοῖς καὶ παρ ἐμοί, 
παρ ὑμῖν δ᾽ οὔ. “Διὰ ταῦτ᾽ ἐμὲ εχοιροτόνησαν, καὶ 


! φροβληδέντα, οὗ σὲ, καίπερ 3 [καὶ] 8. εὐθενούντων 
4 {αὑτοῖς 5 Deest τότ᾿. 4 διαταῦτ᾽ 


“ἡ. rpm] Ἡγόμων. Anjasc Sic ly τῷ γιγινῆσθαι. MARKLAND. 
ὑπὲρ Κτησιφῶντο rx ἦν τῶν Maxibon- Τπιαραταξαμένοις] Τάξις, τάσσομαι, οἱ ita 
ὄντων, καὶ τῶν ro bel à 


ὡροδοκίᾳ διαβεβλημέγωγ. quoque. compositum παρατάσσομαι, pro- 


arpoorat. Adde Suidam in v. Etymol. 
M. TaAvLoB. v. 8. ταῦτα Tayl. 

"ET dpaivor] F. Fri 1 AX, Worr. 
μᾶλλον, vel ἀσρμενέστερον. MaRkL. 


Εὐθενούντων) Meliores cum Wolfio. Ede- 
batur som VSureis cun Supra $. Ec". 
post med, TAvLon. 


"Ομωρόφιον) Proprie eum, qui sub eodem 
tecto abitals eret tom. I1. col. 759. 
ὁμωρόφιος ὁμιότροφος" ὁ ὑπὸ γῇ αὑτῇ 
στίγῃ ὑπάρχων. vide eem | Alberti ad He- 
syohium voc. ὁ ex. H 


Teysmjabror εἶναι 1 i. 6. γεγονῦσθαι. 


noluit ea voce uti, quia paulo ante dixere Var. 


prie usurpantur de re militari, de acie, et 
militibus in aciem productis suoque colio- 
catis ordine. vide Krebs. Obvs. in. N. T. 
e Josepho pag. 229. Hino σπαρατάττοριαι, 
ex adverso aciem instruo, me oppone, re- 
Fea Isoeraten Prer- cap. 26. pag. Yi 
δὴ yàe οὖχ clolr ἦσαν e ἀμφοτέρας ὅ 

μα 7 dro τὰς δυνάμεις Υ Μο. 

ian. V. H. IV. 8. 11. φαραγάξα- 
σθαι ὀλίγαις τριόρεσι «τρὸς πολλὰς, resistere 
paucis triremibus adversus multas. H Anz. 
* Ἐλθῴτας τιμ. καὶ μηδὲ τ΄ φ. ὃ. ὑπνοκρινό- 
ed jw] Mta Tayl. οἱ v. olt. δ᾽ ὑμῖν x. V. 
eet. 
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? e t K X 3 e X àv ej e δὲ ^ 
OU X, ὑμᾶς. € οὐχ ὁ μὲν θημος οὕτως, οι ÓE Τῶν TETE- 
/ Á/ N δὲ , € ^ led δὴ 1 /Q? 
λευτηκότων πατέρες καὶ ἀδελφοί, ὑπὸ TOU δήμου ' τοῦ 
« Sá 3. δ N / 34 . ? M / ^ 
αιρεϑέντες ἐπὶ τᾶς ταφας, ἀλλὼς πως. ἀλλὰ δέον πτσοιεῖν 
3 M M / e 3 3 / o - 
αὐτοὺς TO περίδειπνον ὡς αρ οἰκειοτάτῳ τῶν TÉTE- 
“ ej » 3 »* P» 
λευτηκότων, ὥςπερ TEAM ipt γίγνεσθαι, TOUT επσοίη- 
» 3 f. 3. / " Al VU 
σαν παρ ἐμοί" Ἑϊκότως. γένει μὲν "yop. ἕκαστος ἑκάστῳ 
^ . 5 ^" tj 3 ^ - Ll X ^ XN ' * 
μᾶλλον οἰκείος ἣν EjLOU, κοινῇ δὲ πᾶσιν οὐδεὶς ἐγγυτέρω" o 
N Ν 23 / ad X ^v / 
yep τὸ ἐκείνους σωθῆναι καὶ κατορθῶσαι μάλιστα δὶιέ- 
o" N / « PC 3 » ^s T 
Φερεν, οὗτος καὶ πταϑόντων, ὥ μὴ ποτ᾽ ὠφελον, τῆς ὑπέρ 
ε / / “ “ 3 “Ὁ 
ὡπαντων λύσης πλεῖστον μετεῖχε. Λέγε δ᾽ αὐτῷ τουτὶ 
V5 7 ἃ / ^ e ἌΝ : 
TO ἐπίγραμμα, 0 δημοσίᾳ προείλετο ἢ πόλις αὐτοῖς ἐπι- 
/ : “5 0wN EE 7 ΓΝ 3 3. .οὉ / EY 
γράψαι ἐν εἰδῆς, AicWiyy, καὶ εν αὐτῷ τούτῳ GCOUTOY 


3 / N / μ 
ανγνωμονα καὶ συκοφαντὴν OVTO, καὶ μιαρόν. Λέγε. 


T0. 


EIIITPAMMA. 


Οἵδε πάτρας ἕνεκα σφετέρας εἰς δῆριν ἔθεντο 
Ὅπλα, καὶ ἀντιπάλων ὕβριν ἀπεσκέδασαν. 
Μαρνάμενοι δ᾽ ἀρετῆς καὶ "δείματος οὐκ ἐσάωσαν 
Ψυχάς, ἀλλ’ ᾿Αἰδην κοινὸν ἔθεντο βράβην, 


1 Deest 769". 


Δέον «rosis αὑτοὺς] Addit Cod. Vindob. 
post αὐτοὺς heo verba, scil. τὸ ἐπὶ τοῖς 
ἀποθανοῦσι ἑστίας γινόμενον σερίδει- 
evo. Doctissimo Domin. Bricherio Co- 

. lumbo, qui eas membranas contulit, ge- 
nuinma non videntur esse Demosthenis, ve- 
rum eleganter adjeota. Simile fere ad- 
jectum in Gaelph. etin Regiorum non- 
nullis, ot liquet ex margine Benenati. 
Nemo dubitat, heec faisse quondam scho- 
ligum τοῦ, περίδειπνον. Imrno confirmo id 
necessario fuisse, licet inemendate repre- 
sententur Verba : Etym. M. 699. 43. Πε- 
εἴδειπνον) ἢ ἐπὶ τοῖς ἀκσοθανοῦσι γενομένη 
ἑσπτίασις. TaYLOR. 

τἄλλ] Vel ταῦτ΄. MARELAND. 

Ἐμοῦ] Quam mihi Wolfius. Inscite. 
Melius multo Etruscus: Percioche di san- 
gue U uno all altro atteneva ben piu di 
me.. TAvLon. v. 10. τοῦτο Tayl. 

Διέφερεν] A scholiaste redditur κέρδος 
ἦν. Conf. Koppiers. Observata philolog. 
Lugd. Bat. 1771. 8. p. 11. Hanr. 

πθ΄. Δῆριν] Μάχην. Worr. 

᾿Απεσκέδασαν) Ὅσον ἐγένετο (er. αὑτοῖς. 
αρουϑυμήϑησαν μὲν γὰρ τοῦτό γε, οὐχὶ δὲ 
καὶ ὀδυνήϑησαγ, IDEM. 

Μαρνάμενοι---δείματος] S. ἕνεκα. Διὰ T), 
τὴν μὲν ἰδίαν ἀρετὴν διαφυλάξαι, δεῖμα 91 
«oig πολεμίοις ἐμποιῆσαι. — Sed, quid si 
ἀρετῇ xal δείματι legas? Aut subintel- 


3 λήματος 


ligas, μετ᾽ ἀρετῆς καὶ δείματος Μ. /Emi- 
lio Lepido Cos. apud Sallustium polior 
visa est periculosa libertas quieto servitio. 
Ipnrw. 

Μαρνάμενοι)] Ad verbum, 


Virtutis atque timoris ergo decertantes, 
non servarunt 
Animas, sed Orcum communem fecerunt 
arbitrum certaminis, vel potias, 

commune premium certaminis : 


nam τὸ βράξην ἀντὶ τοῦ βραβεῖον, non βεα- 
βευτὸν, sumi monet Scholiastes. Srocx. 
Δείματος] Εἰ. δείγματος. MARKLAND. 
Δείματος] Φόβου, οὗ εἶχον ὑπὲρ τῆς πα- 
τρίδος. c.  Eruditissimus longe Valéke- 
naerius ad Ammonium II. Animadr. 15. 
legit: 
Μαρνάμενοι δ᾽ ἀρετῆς καὶ λήματος.--- 
᾿ TAYLOR. 
Δείματος] Valckenaerii et Reiskii jadi- 
cio subscripsi, et λήματος pro vulg. δεί- 
ματος dedi. Sed haud alienum erit, Wun- 
derlichii notam bh. 1. repetere. Ille antem; 
'! nemo, ait, dixit neo dicere potuit ρεώρ- 


γασθαι ἀρετῆς. Nec supplemento preep. ἕνεκα 


quidquam 'proficitur, in quo interpretes 
nimis diu acquieverunt. Vide, an sori- 
bendum sit ἀρετῇ xa] λήματι. Si quem 
dativus terti; declinationis, hiatam ᾿[8- 
ciens, male habet, adeat Hermannum ad 


322 
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Οὕὔνεκεν Ἑλλήνων, ὡς μὴ ζυγὸν αὐχένι θέντες 
᾿ Δουλοσύνης στυγερὰν ἀμφὶς ἔχωσιν ὕβριν. 
Ραῖα δὲ πατρὶς ἔχει κόλποις τῶν πλεῖστα καμόντων 
Σώματ᾽, ἐπεὶ θνητοῖς ἐκ Διὸς ἥδε κρέσις. 
Μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστὶ θεῶν καὶ πάντα κατορϑοῦν 
"Ev βιοτῷῇ, μοῖραν δ᾽ οὔτι φυγεῖν ! ἔπορεν. 
9 / LI / A93 95 “ὦ 7 AC , 
Ακούεις, Αἰσχίνη, $i EV αὐτῷ τούτῳ, ὡς τὸ μηδὲν 
“ἢ ^^^ ^) 4 
ἀμαρτεῖν ἔστι ϑεὼν καὶ σπώντα κατορθοῦν. οὐ 
. / Y ^e ^o Y E] ΕἾ 
τῳ συμβούλῳ Τὴν τοῦ κατορϑουν τοὺς ἀγωνιδομένους ἄνέ- 
/ 3 - "E MEE , 
ϑηκε δύναμιν, ὦλλα τοῖς Jeoig. τί OUV, 5] κατάρατε, ἐμοὶ 
M / M N N e “ 
περι τούτων ὅλοιδορεῖ καὶ λέγεις, ἃ σοὶ καὶ τοῖς σοῖς οἱ θεοὶ 
3 / 
τρέψειαν εἰς κεφαλῆν. 
PC / 9 vy 3 m V 
à. Πολλὼ τοίνυν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, καὶ ἄλλα κατη- 
/ 3 ev M / Δ ' 3 
γορηκότος αὐτοῦ καὶ κατεψευσμένου, ἕν μάλιστ᾽ ἐθαύμασα 
ε / J ^ / / ^e 7 
ὡπάντων, ὅτι τῶν συμβεβηκότων τότε τῇ πόλει μνησϑεὶς 
? e » x L4 / nd 
οὐχ, ὡς dy εὔνους καὶ δίκαιος πολίτης ἔσχε τὴν γνώμην, 
οὐδ᾽ ἐδάκρυσεν οὐδ᾽ ἔτταϑε τοιοῦτον οὐδὲν τῇ Ψυχῆ, λλ᾽ 
exp ? ψυχῇ» 


! 9 ἔχερον 


Orph. p. 730." Hactenus ille. Hanr. 
Vide, ne vitium lateat in μεαργάμοενοι. Àn 
legendum ἀρνύμενοι ἡ quod de conatu opor- 
teret intelligi. cum strenuis facinoribus vi- 
tam servare cuperent.  Faoinora illa pro 
pretio sunt, quo vita tanquam redimitur: 
unde genitivi ἀρετῆς xal λήματος. Conf. 
Homer. Od. I. v. 5. seq. et Mnasalc. 
' Epigr. XVI. v. 3. ScpazrER. 

Οὐκ ἐσάωσαν ψυχὰς] Τὴν ζωὴν, τὸ αὕτιον 
ἀγτὶ τοῦ αἰτιωτοῦ. WOLF. 

Βράβ..ν] ᾿Αγτὶ τοῦ, βραβευτήν. Ing. 

Zvy?] Adscribere juvat, quz Κγρίκο in 
Obss. in N. T. tom. 11. pag. 285. ad Ge- 
lat. V. 1. soripsit, quoniam idem hunc 
Demosthenis locam emendaturus est. **Ju- 
gum cor;ditionis servilis signum esse, vul- 
gare est. Integre gentes jugum subire 
dicebantur, quum bello victre, alienis vi- 
vere legibus cogebantur. 1n epigram- 
mate, monimento eorum, qui ad Chsro- 
neam occubuerapt, inscripto, apud De- 
mosthenem de corona pag. 353. ed. Wol- 
fi hi periisse dicantur eUvexsy Ἑλλήγων, ὡς 
μὴ ζυγὸν αὐχένι ϑέντες, δουλοσύνης στυγερὰν 
ἄφις (leg. αὖϑις, ut puto), ἔχωσιν ὕβριν, 
propter Gr&cos, πε illi, jugo cervici impo- 
sito, triste servitutis subeant dedecus." ubi 
tamen ἀφις vitium arbitror esse typogr&- 
phicum. HAnr. 

Μηδὲν ἁμαρτεῖν] Οὐχὶ τοσοῦτον τὸ πλημ- 
μελεῖν, ὅσον τὸ ἀτυχεῖν σημαίνει τὸ ῥῆμα, 
καίτοι ἄμφω ταῦτα συγγενῆ ὄντα 78 φύσει 
ἡμᾶν. Τὸν αὑτὸν Ὑρόσσον καὶ τὸ κατορθοῦν 


3 [καὶ ἐν αὑτῷ τούτῳ] 


9. φλοιδορῆ . 


τῆς τε ψυχῆς ἰστι καὶ τῆς τύχης. Worr. 

Μηδὲν ἁμαρτεῖν x. T. A.] Confer Hpist. 
Libanii MDLIV. et qua Vir doctissimus, 
I. Christ. Wolfas, ad eum locum adduxit. 
TaAvrLon. 

Moipay δ᾽ x. T. ^.] Significat, vel fatalem 
fuisse oalamitatem, humano consilio e 
virtute superiorem. Unde illud: ) 

τύχῃ, τὰ ϑνητῶν πράγματ᾽, οὐκ εὐβουλία. . 
Vel, cum etiam ignavis moriendum sit, 
reote hos mortem pro patria oppetiisse. 
Piudarus [Olymp. A. 129.] 


Ὁ μέγας δὲ κίνδυ-. 

γος ἄναλκιν οὗ φῶ- 

τὰ λαμβάνει. Θανεῖν δ᾽ οἷσιν ἀνάγκα, 

Τί κέ τις ἀνάγυμιον γῆρας lv σκότῳ 

Καϑήμενος ἔψοι μάταν, ánrávror 

Καλῶν ἄμ μορος ; Worr. 

Ibid. 1ὶα huno locum distingue, et 
emenda: 

Μηδὲν ἀμιαρτεῖν ἐστι Suiv, καὶ πάντα 
κατορϑοῦν" 

Ἐν Οἰοτῇ μοῖραν δ᾽ οὔτι φυγεῖν lmogor. 

sc. οἱ ϑεοί, Vide sequentia. MARKLAND. 

Ἕπορεν)] Impersopaliter sumitur, non 
datur via, non licet. AvuGER. 

Ἔπορο)] Ex Aug. quart. invexi, quod 
acutissimum Marklundum divinasse, et 
Jacobsium in Anthol. IV. p. 249. edi- 
disze video. Reiskii conjeótora, recepta, 
ἕτερον omnia perturbat. WuwNpznr. 

£j. ᾿Αναμνησϑεὶς 14 Tayl. et mox εὖν. 
οὐδὲ δίκ., et v. ult. οὐδὲν τοιοῦφ. V. Var. Lect... 
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ἐπάρας τὴν φωνὴν καὶ γεγηθὼς καὶ λαρυγγίζων dero μὲν 323 
ἐμοῦ κατηγορεῖν δηλονότι, δεῖγμα δ᾽ ἐξέφερε καθ ἑαυτοῦ, 
ε 9 " » - 59 e y " 
ὅτι &wri τοῖς γεγενημένοις ἀνιαροῖς οὐδὲν ὁμοίως ἔσχε τοῖς 
xy [4 N ev X Me / / 
ἄλλοις. Καίτοι TOV. τῶν γόμων καὶ τῆς πολιτείας Φα- 
σκοντα φροντίξειν, ὥςπερ οὗτος νυνί, καὶ εἰ μηδὲν ἄλλο 
τοῦτό *y ἔχειν δεῖ, τὸ ταὐτὰ λυπεῖσθαι καὶ ταὐτὰ χαΐ- 
ρειν τοῖς πολλοῖς, καὶ μὴ τῇ προαιρέσει τῶν κοινῶν ἐν τῷ 
τῶν ἐναντίων μέρει τετάχϑαι" ὃ σὺ νυνὶ πεποιηκὼς εἰ φα- 
νερός, ἐμὲ πάντων αἴτιον καὶ δὲ ἐμὲ εἰς πράγματα φάσκων 
ἐμπεσεῖν τὴν πόλιν, οὐκ ἀπὸ τῆς ἐμῆς πολιτείας οὐδὲ 
προαιρέσεως ἀρξαμένων ὑμῶν τοῖς Ἕλλησι (οηθεῖν. ἐπεὶ 
ἔμοιγ᾽ εἰ τοῦτο δοθείη ' παρ ὑμῶν, τοσαῦτα δὲ ἐμὲ ὑμᾶς 
ἡναντιώσθαι Tn κατὰ τῶν Ἑλλήνων ἀρχῇ πραττομένη, 

/ ^ à m δ s ^ -v eov δ δ , 
μείξων ὧν δοθείη ὠρεῶ συμπασων, ὧν τοις αλλοῖς δεδὼ- 
ΚΟΤΕ. ἄλλ᾽ οὔτ᾽ ὧν ἐγὼ TXUTO φήσαιμι" ἀδικοίην yip dy 
7 οὔτ᾽ ὧν ὑμεῖς εὖ oid. oTi συγχωρήσαιτε. οὗτος δ᾽ 
ὅεἰ δίκαια roit, οὐκ ὧν ἕνεκα τῆς πορὸς ἐμὲ ἔχθρας τὰ 

/ ^ ε / ey ν Y 
μέγιστα τῶν ὑμετέρων καλῶν εβλαπτε καὶ διέβαλλεν. 

/ 9 « / ^ 9 ? ^e ee / 
ἔα. Αλλα Ti ταῦτ ἐπιτιμῶ, σολλῳ σχετλιωτερα 
ἄλλα κατηγορηκότος αὐτοῦ καὶ κατεψευσμένου ; Ὃς 
yap EpL0U φιλιπαισμόν, ἃ γῆ καὶ eoi ! κατηγορεῖ, τί οὗ- 
Tog οὐκ ὧν εἰποι; Καίτοι, νὴ τὸν Ἡρακλέα καὶ πάντας 
τοὺς θεούς εἰ γ᾽ ew ἀληθείας δέ io ) 

ς θεοὺς ! δι y eur ἀλησδείας 060. CXOUEITUAUI, TO κατο- 
ψεύδέσθα, xai dj ἔχϑραν τι λέγειν ἀνελόντας ἔκ μέσου, 
τίνες ὡς aque εἰσὶν οἷς ἂν εἰκότως καὶ δικαίως τὴν τῶν 
. ψεγενημένων αἰτίαν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἀναθεῖεν ἅπαντες, 
τοὺς ὁμοίσυς τούτῳ παρ᾽ ἑκάστῃ τῶν πόλεων εὕροι τις ἄν, 

! {παρ᾽ ὑμῶν] 3. κἱ τὰ δίκαια 


924 


3 ὑμᾶς 


Λαρυγγίζων] Λαρυγκίζων Reg. a. Me- 
minit in ea voce hujus looi Harpoeratio. 
Confer Suidam, qui eadem pariter habet, 
et T. Magistrum, qui huc etiam spectat. 
Aristoph. Equit. 357. 


Ἀαρυγγιῶ τοὺς ῥότορας, καὶ Νικίαν ταράξω. 


Adde etiam cx. nostrum, et Plin. IV. Ep. 
7. TAvLOR. v. S. deest iei in ed. Tayl. 
Τῶν xor] Qusere, am poni debeant 
post τῶν νόμων supra v. 4. MARKLAND. 
Achín] Awesà addit Reg. a. Proxime 
deest τοσαῦτα in multis, sc. Guelph, 
Aug. Harl. Viud. et Reg. a. ». Recte qui- 
dem, et pulore: ἕμοιγ᾽ al τοῦτο δοθείη παρ᾿ 


ὑμᾶν, 80.73 δι᾿ ἐμὲ ὑμᾶς ἱναντιῶσθαι---Ἐ, δ». 
ξεὰ τοιαύτη. TAvL. v. 16. οὗτός τ᾽ Tayl. 
Ἐπεὶ ἐμοίγ᾽ x. τ. 4.] Quod si mihi a vo- 
bis hoc daretur, ut vos mea caussa «usque 
adeo restitissetis imperio, in Grecorum per- 
ficiem crescenti. vel, quippe si mihi hoe tri- 
bueretur. Ita enim hio verti potest τὸ ies. 
Sic Cicero in terio Tuscal. Quod si tales 
n0$ ncturg genuistet, ut eom ipsam intueri 
et perspicere : et roliqua. lara εἰ οὕτω; ὑμᾶς 
ἡ φύσις ἔφυε. Ex edit. HenvAoO. 
Διά. Εὕροι τις àv] πκῦροι τ᾿ ἂν plurimi: 
Aug. Vind. Lind. Obsop. . 
militer legit Dionys. Helio. de Thucyd. 
judic. $. 54. qui totam fere hano periodum 


ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥΎΥ. 175 
οὐχὶ τοὺς ἐμοί" οὗ ὅτ᾽ ἦν durÜsyy τὰ Φιλίππου πρώγματα 
καὶ κομιδὴ Ἰσμικρά, πολλάκις προλεγόντων ἡμῶν καὶ πα- 

αλούντων καὶ διδασκόντων τὰ βέλτιστα, τῆς ἰδίας 
ἕνεχ αἰὐσιχροκερδείας τὰ κοινῇ συμφέροντα προΐεντο, τοὺς 
ὑπάρχοντας ἕκαστοι πολίτας ἐξαπατῶντες καὶ διαφϑεί- 
θόντες, ἕως δούλους ξισοίησαν, Θετταλοὺς Δάοχος, Κινέας, 
Θρασύδαιος" ᾿Αρκαδας Κερκιδας, T ἐρώνυμος., ? Εὐκωμπί- 
δας" ᾿Αργείους Myeric, ὅδ Τελέδαμος, Μνασόας" Ἠλείους 
Εὐξίθεας, Κλεότιριος, ᾿Αρίσταιχριος" Μεσσηνίους οἱ Φιλιέ- 
δου τοῦ ϑεοῖς ἐχϑροῦ παῖδες, Νέων καὶ Θρασύλοχες" Xi- 
κυωνίους ᾿Αρίστρατος, ᾿Ἐπεχαάρης ἹΚορινϑίους Δείναρχος, 
Δημάρατος" Μεγαρέας Πτοιόδωρος, Ἕλιξος, Περίλαος" 
Θηθαίους Τιμόλαος, Θεσγείτων, ᾿Ανεμοίτας" * EuGoac Ἵπ- 
παρχος, Κλείταρχος, Σωσίστρωτος᾽" ---- ἐπιλείψει ps M- 


ϑῦντα ἢ wur τοὶ τῶν προδοτῶν ὀνόματα. οὗτοι ποίντες 
αἰσίν, ὦ psc ᾿Αϑηναῖοι, τῶν αὐτῶν βουλευμάτων ἐν ταῖς 


5 * 


αὑτῶν πατρίσιν, ὥνπερ οὗτοι ara ὑμῖν, ἄνϑρωποι μιαροὶ 
καὶ κόλακες καὶ ἀλάστορες, ἡκρωτηριοισι μόνοι τὰς ἑαυτῶν 


e : / ν 35 ΄ , , 
δισ ΤΟΙ “πατρίδας, τῆν ἐλευϑερίαν TTpOT ETTXCOT EG SW pOTSgOy 
1 4px — ?* {Εὐχαλιτίδας 5 tTOMaus 4 tebflolac 5 αὑτῶν 


Jandat, minima cum discrepantia.TAvrosn. 

Εὕροιτ᾽ ày] Pro vulg. εὕροι τις ἂν ex Codd. 
optimis et plurimis recepi, coustructione 
postulante. Ad audientes convertitur 
oratie, ut ex verbis εἶγε---δέοι (ὑμᾶς) oxo- 
φιῖσθαι---ἀγελόντας satis apparet. Wouxn- 
DERL. 

'Δάφχος) Nou necesse est, ut hio inge- 
minarem horum nomibpum varietatem, quie 
est in MStis. 'Atque etiam satis est se- 
mel monere, unumquodque fere citari in 
Lexico Rhetorico Harpoorationis. Con- 
junge Vales. Excerpt. Polyb. p.90. eun- 
dem ad Harpocrat. pagg. 37. 57. 108. et 
Meurs. Vl. Attio. Lect. 80. Vi 
sSlantissimus, Obsopous, δὰ looum' ani- 
madvertit, quanquam heo propria sint 
nomina, prestare tamen et in his habere 
leetionem certam et emendatam. Eam 
itaque caram Variis Leotionibus ad caloem 
totius Operis assignavi. TAvrLon. 

Εὐχκαλαίδας] Pro Εὐκαλπίδας Pausanias 
in Arcadicis habet EU awerí3ac. Har- 
pocratio vero huno losum citat in Μύρτις, 
et legit Μύρτις, Τελέδαμος, Μνασίας, 
et ait, Theopompum im LL.-libre pro Μύρ- 
σις et Μνασέας habere ᾿Αμνῤταῖος et 
Πασέας. Sed forte-apud Theopompum 
wiale legebatur; nam ᾿Διμυφταῖος nomen 


ir pre- 


est Egyptum, Πασέας raro occurrit. Ideo 
puto legendum oum Harpocratiune, una 
literdla immutata, Μύρτις, Τηλέδαμός, 
Μιασίας. PALMER. Μύρτης Tayl. 

"AySeorra μειαροὶ x. T. Δ. Vide Longi- 
num $. 32. Tollium etque eroditissimum 
Langbrenium ad loc. Plin. IX.. Epist. 26. 
Harpoer. v. ᾿Αλάστωρ, "Husorrueiac jakvoi ot 
Ππροσεπωκχότες. Maussac. ad Harpocr. pag. 
250. Suid. et Phot. MS. v. ripowín:. 
Etym. M. 54. 8. Tavron. Thomas. M. v. 
φίνει. nbi vid. VV. DD. Rzrsx. 

᾿Ατθρωποι μιαροὶ nal κόλακες xa) ἀλάστορος, 
&o.] De proditoribus patrie loquens, ἀλά- 
σπορᾶς vocat, hoo est, depopulatores, pestes, 
et interneciones. Sic enim dicitur ἀλάστωρ, 
ut ἀλιτήριος. Athen. lib. 19. Διονύσιος δὲ ὁ Δι- 
evuciav, ἁπάσης γενόμεεγος Σικελίας ἀλάσχωρ, 
hoo est, pernicies, pestis, interneoio, popu» 
lator totius Sicilie. Sequitur autem, ἤἠκρω- 
τηριασμένοι τὰς ἑαυτῶν ἕκαστοι πατρίδας, id 
est, imperii et finium patrie ciroumoitores, 
qui patriam et mulilam flagitiasa 
proditione reddiderunt. ἀντὶ 4 ἀκρωτη- 
penérw, Est onim. ἀκρωφηριάζειγ f) ἐπρω- 
τηριάζισθαι, τὰ ἀκρὰ TÉ n. Ἐπ edi. 
Hznvac. . )H 

Tleogesrenérsc] Hoc eat, χαριζόμωνοι, gra- 
tis. concedentes. Metaphora: ex antiquo 
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μὲν Φιλίππῳ, νῦν δ᾽ ᾿Αλεξανδρῳ, τῇ γαστρὶ μετροῦντες 
καὶ τοῖς αἰσχίστοις τὴν εὐδαιμονίαν, τὴν δ᾽ ἐλευϑερίαν καὶ 
τὸ μηδένα € ἔχειν δεσπότην. αὑτῶν, ὰ τοῖς woorépoie "EA- 
λησιν ὅροι τῶν ἀγαϑὼν ἢ "cay xci κανόνες, | ἀνατετρω- 
φότες. 

eg. Ταύτης τοίνυν τῆς οὕτως αἰσχρᾶς καὶ περιβοήτου 
συστάσεως καὶ κακίας, μᾶλλον δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
προδοσίας, εἰ δεῖ μὴ ληρεῖν, τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας 
7 τε τσύλις παρὰ πᾶσιν ἀνϑρώποις ἀναίτιος γέγονεν εκ 
τῶν ᾿ἐμὼν πολιτευμάτων καὶ ἐγὼ παρ ὑμῖν. Εἶτά 
ἐρωτᾷς, ἀντὶ ποίας ὠρετῆς ἀξιῶ τιμᾶσϑαι; ; Ἐγω δὴ σοι 
λέγω. ὅτι τῶν πολιτευομένων T ἃ τοῖς Ἕλλησι διαφϑα- 
φώτων ὡπαντων, ἀρξαμένων πο σοῦ, πρότερον μὲν ὑπὸ 
Φιλίππου, γὺν δ᾽ ὑπ ᾿Αλεξαδρου, ἐμὲ οὗτε κα ὃς οὔτε 
φιλανδι vario. λόγων οὔτ᾽ ἐπαγγελιῶν μέγεϑος OUT ἐλπὶς 
οὔτε φόβος οὔτε χάρις οὔτ᾽ ἄλλο οὐδὲν € ἐπῆρεν οὐδὲ προη- 
| γάγετο, ὧν eX pua δικαίων καὶ συμφερόντων τῇ σατρίδι 
οὐδὲν ^ προδοῦναι, οὐδ᾽ ᾿ ὅσα ,συμβεβούλευκα πώποτε ? τοὺ- 
τοισί; ὁμοίως ὑμῖν. "cart ἐν τρυτάνῃ ρέπων ἐπὶ τὸ λήμμα 
συμβεβούλευκα, ὥλλ᾽ am ὀρϑῆς καὶ ὡικαίας καὶ ἀδια- 
φϑόρου τῆς ψυχῆς τὰ πάντα μοι πέσρακται, καὶ μεγί- 
στων δὴ πρωγμώτων τῶν κατ᾽ ἐμαυτὸν ἀν)ρώπων προστοὶς 
πῶντα- ταῦτα ὑγιὼς xo i δικαίως καὶ ἁπλῶς πεπολίτευμαι" 
διὰ ταῦτ ᾿ ἀξιῶ τιμώσϑαι. 

Av. Τὸν δὲ τειχισμὸν τοῦτον, ὃν σύ μου διέσυρες, καὶ 
τὴν ταφρείαν. ἄξια μὲν͵ χάριτος καὶ ἐπαίνου κρίνω" πὼς 
γὰρ oU ; πόῤῥω μέντοι που τῶν ἐμαυτῷ πεπολιτευμένων 
τίθεμαι. οὐ γάρ λίθοις € ἐτείχισα τὴν πόλιν οὐδὲ πλίνθοις 


3 1), χουτοισὶν 


Ud ἀνατετροφότες 


more translata, quo reges in festis vinum 
prelibantes, ipsum etiam poculum, cui 
visum est, porrigentes dono dabant. Suid. 
Langben. ad Longinum, c. 32. qui totum 
hunc looum laudat. STock. 
£'. οὔτε καιρὸς etc.] Vide Victor. XII. 
Var. Lect. ult. TAvron. v.3. αὐτῶν Tayl. 
Ἐμὲ οὔτε καιρὸς] Nimirum hieco tibi oog- 
lis obversata species est, M. Tulli, cum 
.elamares, NIHIL ORATORE ILLO COGI- 
TARI POSSE DIVINIUS! STock. 
Τουτοισὶ, ὁμοίως ὑμῖν] Nempe Athe- 
wiensibus, similiter vobis, i. e. tibi, Aschine, 


3 Bcersp ἂν εἶ iv 


et tois similibus. AvoEn. 

Πάντα μοι πέπραχται) Desunt in Guelph. 
Vind. et Reg. a. Recte sane. Quis enim non 
videt, temere et inconcinne heo esse assu- 
ta Demostheni? TaAvrLon. v.19. ὡσπερανεὶ, 
et v. 21. ψ. “ἄντα, et v. 23. ix. σεπολ. Tayl. 

Kai μεγίστων x. τ. A.] [ἃ est, cure et 
administrationi prefectus, εἰ summam cu- 


.ram habens et potestatem : προίσταμαι τὸ 


ἔμπροσθῳ ἵσταμαι καὶ ens τοῖς ὄπφισϑεν. 
Ex edit. HrnvaAo. 

Gy. Οὐ γὰρ λίϑεις x. T. .A] Plin. IX. 
Epist. 26. Porro Plutarchus in libro Περὶ 
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ἐγώ, οὐδ᾽ ἐπὶ τούτοις μέγιστον τῶν ἐμαυτοῦ φρονῶ" ἀλλ᾽ 
ἐᾷν τὸν ἐμὸν τειχισμὸν Ἶ βούλῃ. δικαίως σκοπεῖν, εὑρήσεις 
ὅπλα καὶ πόλεις καὶ τόπους καὶ λιμένας καὶ ναῦς “καὶ 
ἵππους καὶ τοὺς ὑπὲρ τούτων “ἀμυνομένους. ταῦτα "rpou- 
βαλόμην ἐγὼ πρὸ τῆς ᾿Αττικῆς, ὅσον ἦν ἀνϑρωτείνῳ λο- 
γισμῷ δυνατόν, καὶ τούτοις ἐτείχισα τὴν χώραν, οὐχὶ "τὸν 
326 κύκλον μόνον τοῦ Πειραιῶς οὐδὲ τοῦ ἄστεος. Οὐδέ γ᾽ sr- 
Ty)» ἔγω τοῖς λογισμοῖς Φιλίπιου, πολλοῦ γε καὶ δεῖ, 
οὐδὲ ταῖς παρασκευαῖς, ἀλλ᾽ οἱ τῶν συμμάχων στρατηγοὶ 
καὶ αἱ δυνώμεις τῇ τύχῃ. Τίνες αἱ τούτων ἀποδείξεις ; 
'Ἐναργεῖς καὶ φανεραί. σκοπεῖτε dé. 
ἐδ΄.. Τί χρῆν τὸν εὔνουν πσολίτην ποιεῖν, τί τὸν μετὰ 
πάσης προνοίας καὶ προϑυμίας καὶ δικαιοσύνης ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος πολιτευόμενον ; Οὐκ ἐκ μὲν ϑαλάττης τὴν Εὖ- 
βριων᾿ προβαλέσϑαι τερὸ τῆς Αττικῆς, ἐκ δὲ τῆς μεσογείας 
τὴν Βοιωτίαν, ἐκ δὲ τῶν πρὸς Πελοισόγνησον τύπων τοὺς 


ΠΕΡΙ ΣΤΕΦΑΝΟΥ. 


1 {βούλει 


τοῦ ἑαυτὸν ἐπαινεῖν dvemiQS. ut olim monui, 
hojus Orationis utilis Commentator esse 
potest :. Uti, cam soribat: πρὸς δὲ τοὺς μι8- 
τρίους οὖκ ἄτοπόν ἔστι χρῆσθαι xal ταῖς ἔπαν- 
ορθώσεσι τῶν baralye εἶ τις ὡς λόγιον, ἢ π'λού- 
ew, 5 δυνατὸν ἐπ αινοίη, κελεύοντα μὴ ταῦτα qa- 
(ὶ αὑτοῦ λέγειν, ἀλλὰ μᾶλλον, sl ὃς, καὶ 
ἀβλαβὴς, καὶ ὠφέλιμος. οὐ γὰρ εἰσφέρει τὸν 
ἔπαινον ὃ τοῦτο ποιῶν, ἀλλὰ pera . 
οὐδὲ τοῖς ἐγκωμιάζουσιν αὑτὸν, 


, ἀλλ᾽ ἐπαινεῖν ὡς χρὴ διδάσκων. Τὸ 
γὰρ, οὐ λέϑοις ἐτείχισα τὴν πόλιν, οὐδὲ 
φλίνϑοις ἐγὼ, ἀλλ' ἐὰν τὸν ἔμιὴν τει- 
χισμὸν βούλει σκοπεῖν, εὑρήσεις xal 
ὅπσλα,ποὶ ἵππους, καὶ συμμάχους, 
τοιούτου τιγὸς ἔοικεν ἅπτεσθαι. Adde Her- 
mogenem, pag. 258. TAvron. 

Οὐ γὰρ λίθοις x. τ. ^.] Neque ex hoo 
maxime censeri me velim inter ea que 
ego in publicum contoli. Neque hoc no- 
mine maxime censeri me de republ. meri- 
tam volo, ut quidem sunt relique mese 
actiones, -neque 60 nomine in primis 
mihi plaoceo. — Hoc imitari eadem loquen- 
di forma Latini non possunt. Er edit. 
Hznvao. . 

Be») Ex Codd. opt. erat edendum, 
grammatica dampante valgatam ἐὰν.---- βού- 
λει. WuNDERL. v. 4. σσολλοὺς iz. Tayl. 

Τούτων) Sc. ᾿Αθηναίων. MARKLAXD. Pro 
VOL. 11, ! 


3 na) [πολλοὺς] ἵπι σους 


8 ἀμυνομένους 


harum rerum defensione Wolfius. Incaute. 
Et similiter deceptus est, qui Italice ver- 
tt: Et oeteri omnes. Τούτων, δεικτηιῶξ. 
Hos nimirum, qui adsunt, futelligit, idque 
porrecto digito demonstrat. - Simile ha- 
bemos infra, $. 4θ΄. ὑμῶν δὲ οὐδεὶς ἦν οὐδα- 
μοῦ, en εἰ τούτοις ἐπιρεάσαι τι ϑέοι. 
Vide, que Cl. Marklandus “δὰ Orat. c. 
fEÉsch. s. TI . pag. 346. 24. ἢ, 
140. 16. T. Ita supra in hac Oratione, 
6. 0. τὸ ψήφισμα ToU το γράφω. noc so. 
Decretum, digito indicans. Et statim, 
jbid. Δέγε τοίνυν o τὸ ψήφισμα τουτὶ 
Aaa x. T. A. Εἰ $. κβ΄, Εἰς ἔχθραν ἐμβα- 
λεῖν τουτουσὶ, hos qui adsunt. Adde (. vc". 
fin. ἡ. μά. CY. fin. «΄. πς΄. “ζ΄. bis. cp. er. 
fin. et σχολ. £f. fin. et 4θ΄. fin. Quorum 
locorum qusedam melius et consultius ex- 
ponerentur juxta bano normam, quam ho- 
die exponi et verti videam. Ta vrLon. 
Ταῦτα «προὐβαλόμην ἰγὼ πρὸ τῆς ᾿Αττικῆς] 
His ego propugnaculis circummunivi Atti- 
cum.agrum. προβάλλομαι propugnaculum 
oppono, velamentum et integumentum ob- 
tendo et circumdo. Unde προβεβλημένος, ὁ 
ἀντὶ τοῦ «ὐροβόλου ἱστάμενος, propugnator, 
protector, &c. Ex edit. Henvao. 
Τὸν xóxhw] F. τὴν κύχλῳ, ut 6. xà. 
ManxraND. ᾿ 
£Y. προθυμίας] Haud spernenda est al- 
tera lectio Codd. φιλοτιμίας, dummodo 
φιλοτιμία δημοσία intelligatur. cf. $. os. 
WuwNDERL. . 
2 4 
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ὁμόρους ταύτη; οὐ τὴν σιτοπομπείαν, ὅπως παρὰ πᾶσαν 
φιλίαν ὥχρι τοῦ Πειραιῶς κομισϑήσεται, προϊδέσθαι ; καὶ 
τὰ μὲν σῶσαι τῶν ὑπαρχόντων, ἐκπέμυποντα ξοηϑείας καὶ 
λέγοντα καὶ γράφοντα τοιαῦτα, τὴν Προκόνησον, τὴν 
Χεῤῥόνησον, τὴν Τένεδον, a δ᾽ ὅπως οἰκεῖα καὶ σύμμαχα 
1 ς / d X / A v ὃ Φ ν" Εὕ- 
ὑπάρξει πρᾶξαι, TO Βυζάντιον, τὴν ᾿Αβυδον, ? τὴν 
βοιαν; καὶ τῶν μὲν τοῖς ἐχθροῖς ὑπαρχουσῶν δυνάμεων 
τὰς μεγίστας ἀφελεῖν, ὧν δ᾽ δενέλειπε τῇ πόλει, ταῦτα 
προρϑεῖναι ; 

CE. Ταῦτα τοίνυν ὑμῖν ἅπαντα πέπρακται τοῖς ἐμοῖς 
ψηφίσμασι καὶ τοῖς ἐμοῖς πολιτεύμασι». ἃ καὶ βεβουλευ- 
μένα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, tcv ἄνευ φθόνου Tig βούληται 
σκοπεῖν, ὀρθῶς εὑρήσει, καὶ πεισραγμένα πάσῃ δικαιοσύνη, 

N v C / N 3 7 3) 5» 7 
καὶ τὸν ἑκάστου καιρὸν οὐ πραρεϑντα οὐδ᾽ ἀγνοηϑέντα 
οὐδὲ δοϑέ ε 9 ^v A € 3 ἐνδοὺ ἐνὸς δύ . 

6 προδοϑέντα ὑπ ἐμοῦ, καὶ ὅσα εἰς ἀνόρος &VOG δύναμιν 
καὶ λογισμὸν ἧκεν, οὐδὲν ἐλλέιφϑέν. εἰ δ᾽ δαίμονός τινος 
4ἢ τύχης ἰσχύς, ἢ τῶν στρατηγῶν φαυλότης ἢ τῶν τοροδι- 
δόντων τὸς πόλεις ὑμῶν κακία ἢ πάντα ταῦτα ἅμα ελυ- 

, e € b d ? ^ / , , “ 
,μῆναωτο τοῖς ὁλοις, δὼς ἀνέτρεψε, Ti Δημοσθένης ὠδικεῖ; 927 
E: δ᾽ οἷος ἦν ἐγὼ παρ ὑμῖν κατὰ τὴν ἐμαυτοῦ τάξιν, εἰς 
ἐν ἑκάστῃ τῶν Ἑλληνίδων τσόλεων ἀνὴρ ἐγένετο, μᾶλλον δ᾽ 
εἰ ἕνα μόνον ἄνδρα Θετταλία καὶ ἕνα ἄνδρα ᾿Αρκαδία TXU- 


τα φρονοῦντα ? 
1 tósápn 8 [τὴν Ἐὔβοιαν ;] 


Tiv σιτοπομοπείαν) Nemo, credo, dubi- 
tabit, quin ex conj. τῆς σιτοπομηνίας, re- 
stituendum sit, verbo φροϊϑέσθαι prospicere 
fci secundum casum postulante. Ipzx. 

Ὅποως---κομισθήσεται] "O«rwc hoo loco 
jungitur foturo indicstivi; pariter ὅτι, 
ὥστε, διότι, Iva. frequenter junguntur : de 
qua syntaxi agit Morus ad Isocratis Pa- 
negyr. cap. 22. p. 55. ubi plura loca, 
etiam nostrum Demosthenicum laudat. 
HaRnr. 

Παρὰ πᾶσαν φιλίαν] Scil. γῆν, per so- 
cialem agrum. Sieph. Th. IV. col. 156. 
STock. 

Γράφοντα τοιαῦτα) Presidiis missis, ve- 
busque, quee eo pertinerent, agendis, inter- 
pretatur Wol&us. Sed potuit hoo loco 

. Demosthenes protensa manu monstrare 
decretum aliquod suum, quod modo reci- 
tatum faerat. Ipngw. Mox σον Tayl. 

TW» Εὔβοιαν) Latet nomen loci alicujus 
sub Εὔβοιαν, at mihi videtur. Nam de Eu- 


ἔσχεν ἐμοῖ, οὐδεὶς ἂν οὔτε τῶν ἔξω Ἰπυλῶν 
9 E bbuss 


4 [ἢ τύχης T0X] δι᾽ ἔσχον 
bea ante dixerat. Sensoi optime con- 
veniret Πέρινθον, sed non Soripturse. 
ManxLAND. 

Gf. riy] Otiosum esse videtor vetusti 
exeroplaris testimonio. OnsoP«vus. 

Ἢ πάντα] Nihil importunius esse po- 
tuit, quam ista Conjunctio : quee idoirco a 
melioribus non agnoscitur, Vindob. et «. 
Nilegamus cum Altemps.B »a1 “ἄντα ταῦ» 
τα. [n v. seq. magnas mihi molestias exci- 
tavil istud τοῖς ὅλοις, quod alii securi 
ad ἐλυμήνατο applicant, ut cum ea vooe 
constructionem nancisoalur. Quod ego 
concoquere non possum. Procul dubio 
ἀνέτρεψε erat antiquitus varia lectio τοῦ, 
ἐλυμήνατο, atque id 'signifioabatur parti- 
opla qnadam, quse nunc in fec degenera- 
vit. In MSS. circa eam vocem variatur. 
TavLon. V. Var. Lect. v. 17. ἢ στρ. Tayk 

Οὐδεὶς οὔτε x. 7. 5.] [lta Tayl.] Citatar 
a Magistro v. Ἐΐσω. TAvLoR. 

Οὐδεὶς Ὧν] Reiske ex Thom. Mag. à» 
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Ἑλλήνων οὔτε τῶν εἴσω τοῖς παροῦσι κακοῖς  EXÉXQUT ἄν, 
ἀλλὰ πάντες ὧν ὄντες ἐλεύθεροι καὶ αὐτόνομοι μετὰ πάσης 
εἰδείας ἀσφαλῶς ἐν εὐδαιμονίᾳ τῶς ἑαυτῶν ὥκουν τσατρίδας, 
τῶν τοσούτων καὶ τοιούτων ἀγαθῶν ὑμῖν καὶ τοῖς αλλοις 
᾿Αϑηναίοις ἔχοντες χάριν δι᾿ ἐμέ. 
“ἐς . "Iva f εἰδῆτε, ὅτι πολλῷ τοῖς λόγοις ἐλάττοσι χρὼ- 
τῶν ἐργῶν» εὐλαξούμενος τὸν φθόνον, ᾿λαξέ juo: ταυτί, 
καὶ ἀνώγνωθ, λαβὼν τὸν ἀριϑι μὸν τῶν βοηθειῶν ᾿τῶν κατὰ 
τὸ ἐμὰ ψηφίσματα, 
ΑΡΙΘΜΟΣ ΒΟΗΘΕΙΩΝ. 
"TaUra καὶ τὰ τοιαῦτα πράττειν Αἰσχίνη τὸν καλὸν κα- 
'γαϑὸν πολίτην δεῖ, ὧν κατορϑ ουμένων p ὦ γῆ καὶ ϑεοῖ ! 
μεγίστοις ἀναμφιφξητήτως ὑπῆρχεν εἰναι, καὶ τὸ δικαίως 
προρῆν, ὡς ἑτέρως δὲ συμξαντων τὸ γοῦν εὐδοκιμεῖν περί- 
ἐστι καὶ τὸ μηδένα μέμφεσθαι τὴν πρόλιν μηδὲ τὴν arpoaii- 
pecuv αὐτῆς, ἀλλὰ τὴν τύχην κακίζειν τὴν οὕτω τὰ πρά- 
γματα xpwacay οὐ ux Δ, οὐκ ἀποστάντα τῶν συμφε- 
ρόντων τῇ πόλει, μισϑώσαντα δ᾽ αὐτὸν τοῖς ἐναντίοις τοὺς 
ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν καιροὺς ἀντὶ τῶν ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
θερατσεύειν" ux TOV μὲν πορώγματα ἄξια τῆς πόλεως 
ὑνοστάντα λέγειν καὶ γράφειν, καὶ "μένειν twi τούτων 


1 t λέγε 


addidit. Male. Wunpznr. 

A ipsi] Observante jam Seilero, posi- 
tus verborum in hac periodo egregius est 
et artificiosus. Primam omnem hono- 
rem Grwois conservandwm tribuit Athe- 
niensibus, deinde illam gloriam sibi quasi 
arrogat, periodo graviter finita δι᾽ ijs. 
Han. 

£c. Ab] Quid? λέγε et dváyvo- 
0,? Sanant hoe ulcus Codd. Aug. Vin- 
dob. et a. A á Cs μόι Tav) xal ἀνάγνωθι. 
Sed vitata illa Charybdi, ecce parata est 

- Soylla. Sequitur enim ἀνάγνωθι 3 κα G dv. 
TAvLOR. 

ΚΑΤᾺ TA EMA *HIZMATA] [Ita 
Tayl. post ΒΟΗΘ.] Ábsurde! Vox BOH- 
ΘΕΙΩΝ tam cito recurrens et hsec quoque 
recurrere fecit, quse delenda sunt omnino: 

. Et recte fecit Wolfius qui ea non censé- 
bat interpretatione digna. In vetusto et 
optimo Exemplari Regio «. desunt, ut 
oportuit. Tta et in Altemps. In Guelph. 
et Vindob. legitur APIGMOZ. YH91ZMA. 


* t Deest τῶν. .. 


Non male. Ipzm. 

*Q γῆ καὶ θεοὶ] Exclamatio ista pul. 
oherrima, quam ab amantissimo patrice 
viro expresserat provisa et cogitatione 


. ficta civium suorum tanta felicitas, Obso- 


peus non videt, "quam hoo loco valde 
sit necessaria." Svocx. ἭἝ 

Ἐν μεγίστοις] [Ita Tayl] F. Addenduin 
ádyaÓ8 o?t. Worr. 

Εἴνα:] F. à ty ἂν εἶναι, MARKLAND. 
Vid. Not. Wunderl. $. £i. in fin. p. 146. 

'Qc] L. ὧν ἑτέρως δὲ συμβάντων. I. 
Του». 

Οὐ, μὰ Δί᾽, ἀποστάντα) (Ita Tayl.] Οὐ, 
μὰ Δι᾿, οὐκ ἀποστάντα in omnibos. 'T'Avr. 

Μισθώσαντα δ᾽ αὑτὸν τοῖς ἐγαντίοις, τοὺς 
ὑπὲρ τῶν ἐχθ ὧν καιροὺς, ἀντὶ τῶν τῆς «τατρί- 
δος X * [Ita Tayl.] Servire temporibus 
hostium et occasionibus rei contra 
patriam, quod proditoris est facinms, Quid 
porro sit servire, et quam varie Greci 
dicant servire tempori, vide in Coniment. 
Budzi. Ez edit. HzgvAo. 


* 
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τεροελόμένον βασκαίνειν, ἢ εν δὲ ε τις ἰδίᾳ τι λυπήσῃ; τοῦτο 
perna καὶ τηρεῖν" οὐδέ | y ἡσυχίαν ἄγειν ἄδικον καὶ 
ὕπουλον, ὡς σὺ ποιεῖς πολλάκις. 

.A6- Ἔστι γάρ, ἔστιν ἡσυχία δικαία καὶ — 
τῇ πόλει; ἣν οἱ πολλοὶ Τῶν πολιτῶν ὑμεῖς OUT Ag ἄγέτε. 
ἀλλ᾽ οὐ ταύτην ἄγει “οὗτος τὴν ἡσυχίαν, πολλοῦ γε καὶ 
δεῖ, ὧλλ ἀποστὰς ὅταν αὐτῷ δόξῃ τῆς πολιτείας---πολν 
λάκις δὲ δοκεῖ — φυλάττει ὁπηνίχ, ὑμεῖς ἐστὲ μεστοὶ τοῦ 
συνε xs λέγοντος, ἢ παρᾶ τῆς τύχης τι συμβέξηκεν € &Vay- 
τίωμα ἢ ἄλλο τι δύρκολον γέγονε — πολλὰ δὲ τανϑρώ- 


mi . eT ἐπὶ τούτῳ τῷ καιρῷ ῥήτωρ ἐξαίφνης € EX, τῆς 


ἡσυχίας ὥςπερ πνεῦμα ἀνεφάνη, καὶ πεφωνασκηκῶς καὶ 
'συνειλοχιὺς ματα καὶ λόγους συνείρει τούτους σαφῶς καὶ 
ἀπνευστί, ὄνησιν μὲν οὐδεμίαν φέροντας οὐδ᾽ ὠγωνοῦ κτῇ- 
σιν οὐδενός, συμφορῶν δὲ τῷ Tux: τῶν ππολιτῶν καὶ X0i- 
νὴν amem. d | Καίτοι ταύτης τῆς μελέτης. Αἰσχίνη καὶ 
τῆς εσιμελείας, εὔπσερ ἐκ Ψυχῆς aas ἐγίγνετο. καὶ 
TO τῆς πατρίδος. συμφέροντα προῃρημέγης, τοὺς. καρποὺς 
ἔδει γενναίους καὶ “καλοὺς xoi πᾶσιν ὠφελίμους. ERO, ᾿ 
συμμαχίας πόλεων, πόρους χρημάτων, ἐμπορίου κατας- 
σκευήν, νόμων συμφερόντων ϑέσεις, Τοῖς ἀποδειχθεῖσιν « ε- 
χϑροῖς ἐναντιώματα.. τούτων y*p ἁπάντων ἦν ἐν τοῖς aya 
χρόνοις ἐξέτασις, καὶ ἔδωκεν ὁ wapeXday: χρόνος πολλές 
ἀποδείξεις ἀνδρὶ 3 καλῷ τε κώγαθῷ, t ἐν οἷς οὐδωμοῦ σὺ φα- 
γήσει γεγονώς, οὐ πρῶτος, οὐ δεύτερος, οὐ τρίτος, οὐ TÉ- 
τάρτος; οὐ πέματος, οὐχ ἔκτος, οὐχ ὁποστοςοῦν, οὕκουν 


δ * Deest γ᾽. 3 ἢ οὗτος ἄγει * καλοὺς καὶ γαναίους Bland - 
Τούτων βασπαίνε») Ita Tayl. V. Var. μήτε δυωδέκωτοι" μότ᾽ ἐν λόγω, cov 
Lect. et 2. 14. ἐφάνη, et v. 13. συνπιλεχὼς, ἀρϑμῷ ill 


et v. 16. jut. 5. v. Í. Alex. 

a. Αὔγους eunigu τούτουφ σαφῶς καὶ à- 
πνευστὶ] Συνείρειν τοὺς λόγους, est continuare 
sermonem, oratione continua uti. De iis 
dicitur qui facunde et expedite loquuntar. 
Et ewniipa: ἀπυνευστὶ «περιόδους, inquit. &e- 
nophon: quod Quintilianus libro secundo 
connectere dixit, eL alibi-continuare verba 
Vocat ; Cicero autem declamare appellat, iu 
Oralione pro Planco, et Roscio Ámerino. 
Ex edit. Hznvao. 

Οὐ πρῶτος, οὗ δεύτερος] Videtur imjtatus 
oreculum Delphicum : 

Ὑμεϊς δ᾽ Alae μήτε τρίτοι, οὔτε T- 

78pTO, 


. Οὔκουν F. οὕμενουν. MARELAND. 

Οὕκουν ἐδείγε καὶ ὃ α.] [Ita Tayl.) Ita 
intelligo : In iis tempestatibus, ubi malorum 
hominum consiliis resistere erat opus, talem 
seprestitit, Quin et talem etiam, cum 
meliore usa sit fortuna. — Hseo verba ita 
expouit Lambinus: Nam si ita esset, tuis 
rebus gestis, tuaque opera, opibus, copiis, 
honore, dignitate, civitas aucta. esset, 
de te predicare non potes. Anonymus ita: 
Quoniam neque id egisti, cum patria crevit. 
Interpres denique Italicus: Iddio tc ne 
guardi. Percioche la patria sarebbe. cre- 
sciuta. Tavion. Vid. Var. Lect. 

Οὔκουν] Non, inquam. Οὔκουν enim cum 
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» 525v € 1 9» 9 " Y 7 “ 
eb y οἷς ἡ πατρίς ηὐξάνετο. ΤῚς γαρ συμμαχία σοῦ 
πράξαντος γέγονε τῇ πόλει; Tig δὲ βοήθεια ἢ κτῆσις εὐ- 
* δό . / δὲ 6 / / à / ài « € / 

νοιᾶς ἢ 00796 5 Tic 06 “Τρεζοεία ; τις διακονία. ὁ. ἣν ἢ “πόλις 
3 . Z P o^ 2.» ἢ ^ot ^v M 
ἐντιμοτέροα γέγονε 9 TÀ Τῶν οἰΧείων ἢ των Ἑλληνιίκὼν καὶ 
| ξενικῶν, οἷς ἐπέστης, ἐπηνώρϑωται διὰ σέ; ποῖαι τριήρεις; 
ποῖα βέλη Σ ποῖοι νεώςοικοι 5 τίς ἐπισκευὴ τειχῶν ; ποῖον 
ἱππικόν ; τί τῶν ὥπαντων σὺ χρήσιμος γέγονας; τὶς 9) 
τοῖς εὐπόροις ἢ τοῖς ἀπόροις πολιτικὴ καὶ κοινὴ eia 

/ X t^s . )di / 3 39. 6. . “ 3 1 X 
χρημάτων τσαρὰ σοῦ; Οὐδεμία. — AAX ὦ τᾶν, εἰ 'μηδὲν 
τούτων, εὔνοιά γε καὶ προϑυμία; Ποῦ; πότε; ὅςτις, ὦ 

3 4 Ww? e e ,9 

πάντων ἀδικώτατε, οὐδ᾽ ὅτε ἅπαντες, ὅσοι πώποτ᾽ ἐφθέγ- 
ξαντο Ἐπὶ τοῦ βήματος, εἰς σωτηρίαν ἐπεδίδοσαν, καὶ ? τὸ 
τελευταῖον Αριστόνικος τὸ συνειλεγμένον ἐπὶ τὴν ἐπιτιμίαν 
ἀργύριον," οὐδὲ τότε παρῆλθες οὐ 


᾿ ἐπέδωκας οὐδέν, οὐκ 
αἰ ὥΌρῶν —— Sra γάρ ;: 0g γε κεκληρονόμηιοαις. μὲν τῶν Φί-. 
λωνος τοῦ κηδεστοῦ χρημάτων πλειόνων ἢ “πέντε ταλάν- 
των, διτάλαντον δ᾽ εἶχες ἔρανον δωρεῶν παροὶ τῶν ἡγεμό- 


| μηδὲν * πάντων τούτων 


accentu in priore syllaba negationibus 
servit, quod pluribus confirmat exemplis 
Budsus, pp. 907. et 908. Srocz. 

Τιατεὶς} Post ewrgdc adderem d»: non 
sa986, cum i ia auta esset. AUGER. 

Hifárero] F. ηὐξάνγετ᾽ àv. MaREKLAND. 
. Ol ἐσέστης) Vid. Var. Lect. 

BíA»] Pro «va βέλη, in nostro «ea 
δουλὴ, haud dubie rectius, quanquam.et 
Aldi lectio defendi possit. Et mox 
«oio γεώσοικοι legendum est vado nxo:. 
Ossorcus. Codd. quidem etiam nostri 
βονλὴ et νεώσυκοι. Sed neutrum ad- 
mittendum est, vel ipso approbante Ob- 
soposo. Tavron. v. 7. γέγονας] εἴ Tayl. 

Tlowrixh) F. word) ἢ xal κοιγὴ βοήθεια. 
MARXELANb. ; 

Τῶν] ,De hoo vocabulo vide Soholiast. 
ad Lucian. Gall. p. 727. tom. II. edit. 
Reitz. et Sohol, ad Plutum Aristoph. v. 
66. Han. 


Ἐποδίδοσ αν] Vide ad JEsch: p. 407. ult.: 


R..p. 609. col. 2. T. TAvLon. 

"Agy. slc τὴν lervr.] [Ita Tayl.] Apparet, 
eum faisse in mrnriis, coactamque pecuni- 
am ad dignitatem recuperandam callide 
civitati donasse : ut pon solvere debitum, 
sed in Remp. liberalis exstitisse videre- 
tur. Consentapeum enim est, ei mulctam 
8 populo fuisse, post hoo factnm, remia- 
sam. Worr. Ἐπιτιμία est status civis, qui 
est integvi& conditionis et fama ; et opponi- 


3 t χοτελινταῖον 


5 9 χεγτεταλάγτων 


tur, non τῇ ἀφορίᾳ, tenuitati illi faculta- 
tam, que homines arcet ab honoribus .oa- 
pessendis, (quod vult Tourrellius) sed 7$ 
ἀτιμίᾳ, cujus une species in /Erarios in- 
tentabatur. Gravis ea quidem pena fuit, 
(adeoque merito laudatar Aristonions, 
qui eam 4olerare maluit, qüam patris la- 
boranti deesse) ejusmodi tamen, quee 
paupertatem ejas qui solvendo non erat, 
non vero improbitatem argueret : potuit- 
que ergo Demosthenes (vel refragante 
Tourrellio) citra Aristonioi offensionem, 
in eam calamitatem incidisse amicum 
suum fateri. De Aristonioo supra. 6. 26. 
Brocz. v.14. οὐδὲ v. οὔτο er. οὔτε ier. Tayl. 

᾿Ἐσιτιμίαν) Supra δὰ. Arg. Lib. in 
fin. Not. rri. Dem. e. Tlaeawpecf. Bene 
hic so gessit Tourrellius, quem consulas. 


honorate vivendum. AuGEzR. : 

"Beatov]. Stipem collatitiom, ad aliquem 
sablevandum, [oujus nobile exemplnm 
recenset Corn. Nepos in vita Epamin. 
c. 111. egregie illustrat Casaubonus ad 
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νων τῶν συμμοριῶν, ἐφ᾽ οἷς ἐλυμῆνω τὸν τριηραρχικὸν γό- 
. μον. ἄλλ᾽ ἵνα μὴ λόγον. ἐκ λόγου λέγων τοῦ παρόντος ἐμαὺυ- 
χὸν ἐκκρούσω, wapa ταῦτα. ἀλλ᾽ ὅτι Y οὐχὶ ἱ δὲ & e- 
day οὐκ ὀἐπέδωκας, ε ἐκ τούτων δῆλον, ἀλλ φυλώττων τὸ 
μηδὲν ἐναντίον γενέσϑαι παρὰ σοῦ τούτοις, οἷς ἅπαντα 
᾿πολιτεύει. Ἐν τίσιν οὖν σὺ νεανίας καὶ πηνίκα λαμ- 
πρός ; Ἡνίκ᾽ dy εἰπεῖν τι xard τούτων "ds, 6 ἐν τούτοις 
λαμπροφωνότατος, μνημονικώτατος, ὑποκριτὴς ἄρισϑος, 
τρωγικὸς Θεοκρίνης. 

(ἡ. Εἶτα τῶν πρότερον γεγενημένων ἀνδρῶν ἀγαθῶν 
μέμνησαι. καὶ καλὼς ποιεῖς. Οὐ μέντοι δίκαιόν € ἐστιν, ὧ 
| ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν πρὸς τοὺς τετελευτηκότας εὔνοιαν 
ὑπάρχουσαν. προλαβόντα παρ ὑμῶν πρὸς ἐκείνους ; ἐξετάξειν 
καὶ i παραβάλλειν ε ἐμὲ τὸν » συζῶντα μεθ᾿ ὑ ὑμῶν. τίς γὰρ οὐκ 
: οἷδε τῶν πάντων, ὅτι τοῖς μὲν ζῶσι “φάσιν ὕπεστί τις 3 
“λείων ἢ ἐλάττων φϑόνος, τοὺς δὲ τεθνεῶτας οὐδὲ τῶν 


! ᾧ φολιτεύη 


'Theophrssü charaot, oap. 15. pag. 168. 
seq. ed. Fischeri, quem v. in indice The- 
eph. et Wesseling. ad Petiti comment. iu 
LL. Attic. pag. 526. Alioqui denotat 
quoque symbola convivarum : de qua si- 
guificatione consale Petitum looo memor. 
et Clark. δὰ Hom. Odyss. A. 226. Hanz. 

Ἐλυρεήνω] Aliquid legi illi Demosthenis 
(supra $- 30.) subdole interseruit aut ad- 

it Jsohines, quo vis ipsius immiruta 

et elusa fuit. STocx. 

Ἑλυρεή ] Legem violasti, perver- 
tisi. Stc Isocrat. Paneg. c. 47. pag. 126. 
ed. Mori : ὁριῶν δέ τινές εἰσιν οἱ λυ 
- wo καὶ κακῶς σσοιοῦντες αὑτήν (soil. εἰρίρεν). 

Hanr. 

Tw quomo 9v] Vide annotata ad 
$. λ΄. TAYLOR. 

Ἔν τίσιν οὖν σὺ νεκνίας wer] Νεαγίαν 
pro audaci et εἰγοπιιὶ spiritus homine acri- 
que posuit: quemadmodum et wme»xsue, 

ἦ ἀνδρισμὸς, audaz facimus, jactantia, et 
egregium factum dioitur, 
Quod autem sequitur ὑνέχ᾽ às εἰσσεῖν i 
zavà σούγνων δίοι, cum oporteret, vel opor- 

᾿ tébat : notandum quod ὁ ἂν ἀορισιχολογικὸς, 
plerumqué quidem cum sub)unolivo oon. 
struitur, ut, ὅτι ἂν λέγης, ὅσω ἂν διαφέρης. 

Interdum vero et oplativo, sed tum de- 

mum, cum res preterita marratur. Sie 
supra in secunda xarà φιλία. ἐκόλαζον 
δ᾽ οὔτω καὶ ἐτιμιωροῦντο oU; à» αἴσϑοιντο 

ὕντας. Id quod etiam in ἐὰν et ἂν 


ἀντὶ τοῦ ἣν observatum invenimus. Es 


3 t δέοι 


edit. HznvAG. 

"Hwx'] Pierson, in calce Meridis, ἡνίκα 
apud Derosthenem per quando posse 
verti, autaymat. HAL. 

Τραγωιὸς Θεοκρίνης] Nisi Θεοκρένως sit κύ- 
(^ nomen alicejus fabularum Actoris 
tuno celebris, qued suspicor, videtur hzc 


, vox, quse alibi non occurrit, significare, a 


Deo eleetus. PALMER. Hunc et Trago»- 
diarum actorem, et calumniatorem fuisse 
tradit Erasmus. Exstat et Demosthenis 
nostri Áctio in Theocrinem Syoopban- 
tum. Worr. Omsiuo H tio et 
- Buidas iu v. Θεοκρίνης. Apostol. XIX. 49. 
gione . Miscell. 23. ''AvLon. 

T Owapm;] Jschimem tragicum 
Theccrinem vocat. Veit autem is primus 
Tragodiarum actor, deinde calamnsistor 
et syoopbanta. Utitur et Hieronymas in 
epist. ad Furizm, de Viduitate: Ubicun- 
que viderent Christianum, statim illud de 
εἰ trivio τραγοιὸς ϑεοχρίνης. Erasm. Ex edüt. 
HznvAo. 

CÁ. Τιροσλαβέντα] [Ita Tayl. 
λαβόντα. MARELAND. V. 
Tayl. 

"rete i — φϑόνος] Φθογοεῦνται οἱ ζῶντες. 
Pascitur in vivis livor: post facta quiescit. 
Cicero in Sellustium : Neque me cum iis 
conferri. decet, P. C. qui jam decesserunt, 
omnique odio carent et invidia, sed cum iis, 
qui mecum una ín rep. versati sut. WoLr. 
Add. Victor. XV. Ver. Lect. 3. Tavros. 


F. weo- 
799. 


991 
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ἐχϑρῶν οὐδεὶς ἔτι μισεῖ ; οὕτως οὖν ἐχόντων τούτων τῇ 
φύσει. πρὸς τοὺς πρὸ ἐμαυτοῦ νῦν ἐγὼ κρίνωμοι καὶ Det 
ῥῶμαι ; Μηδαμῶς" οὔτε γῶρ δέοδμον οὔτ᾽ ^ iroy, Αἰσχίνη, 
QN NUN LN x 9: , ^ » ^, 
ἀλλα “πσρὸς σὲ καὶ ἄλλον "Ovrwo βούλει τὼν ταὐτά σοι 
τροῃρημένων καὶ δώντων. Κακεῖνο σκόπει. πότερον κάλ- 
λιον καὶ ἄμεινον τῇ πόλει, Oui τῶς τῶν P πρότερον εὐεργε- 
ἢ Y ΄ 4». V 0$ ν᾿ "T, 
σίας, οὖὗσας ὕπερμεγέσεις, "oU μὲν οὖν. εἰποι τις ἄν ηλίκως, 
τς ἐπὶ τὸν παρόντα βίον «γιγνομένας εἰς ὠχαριστίαν καὶ 
ππροπηλακισμὸν ἄγειν, ἢ τάσιν, ὅσοι τι μετ᾽ εὐνοίας 
τρώττουσι, τῆς παρὰ τούτων τιμῆς καὶ φιλανθρωπίας 
μετεῖναι; 
ϑ' Καὶ μὴν εἰ καὶ "9 ν᾽ δεῖ $5. 4 € 55 
C. Kos μὴν εἰ καὶ TOUT. ἀρὰ Ó&i με εἰπεῖν» ἢ μὲν ἐμὴ 
πολιτεία καὶ προαίρεσις, ἄν τις ὀρϑὼς σχοπῇ, ταῖς τῶν 
τότ᾽ ἐπαινουμένων ἀνδρῶν ὁμοία καὶ ταὐτὰ βουλομένη φα- 
γήσεται, ἡ δὲ σὴ ταῖς τῶν τοὺς τοιούτους. τότε συκοφαν- 
τούντων᾽ δῆλον γὰρ ὅτι καὶ κατ᾽ ἐκείνους ἦσαν τινες τοὺς 
χρόνους, oi διέσυρον μὲν τοὺς ὄντας τότε, τοὺς δὲ πρότερον 
γεγενημένους ἐπσήνουν, βάσκανον πράγμα καὶ ταὐτὸ ποι- 
οὔντες σοί. Ἑἶτα λέγεις, ὡς οὐδὲν ὅμοιός εἰμι ἐκείνοις ἐγώ; 
Σὺ δ᾽ ὅμοιος, Αἰσχίνη; ὃ δ᾽ ἀδελφὸς ὁ σός ; ἄλλος δέ τις 
^v Ps e / e 9 X X N )δ Ζ / 3 ΙΝ 
τῶν γὺν ρητόρων ; Ἐγὼ μὲν γῶρ οὐδένα φημ. Αλλα 
^ / 


Trpoc τοὺς φῶντας, ὦ χρηστέ, ἵνα μηδὲν ἄλλο εἴπω, τὸν 


ζῶντα ἐξέταξε καὶ τοὺς καθ᾽ ὅ ἑαυτόν, ὥςπερ τἄλλα 
πάντα, τοὺς ποιητάς, τοὺς χορούς, τοὺς ἀγωνιστάς. ὁ Qu- 
λάμμων oux, ὅτι Γλαύκου τοῦ Καρυστίου καί τινων ἑτέρων 
πρότερον γεγενημένων ὠϑλητῶν ἀσθενέστερος ἣν, ἀστεφώ- 
᾿ ! ἴσον lois, , dure ἢ 9rra] εἶ Tm 3 4 σφροτέρωγ 
Κἀκεϊνο σκόπει) Pro πακεῖνο σκόπει, πότε. £0. Οἱ διασύροντες τ. ὅ.} [Ita Tayl] 07 


44. " 


ον κάλλων καὶ ἄρμεδινον τῇ «σόλει διὰ τὰς τῶν 
«ροτέρων οὐεργισίας οὖσας ὑτπερμεγόϑεις, in 
antiquo sic collocata hec verba reperi : 
κάκεῖνο σκόπει, πότερον εὐεργεσίας οὔσας ὑπερ- 
péyi9uc eto. Onsopdcus. Vide Victor. 
XXII. Var. Leot. 8. Tavron. 

Οὐμενοῦν] [Ita Tayl.] Οὐδὲ μὲν οὖν 
Ven. Obsop. Ital. Socribi debuit proper- 
oxytone, ut Grammatici dicunt. De ea 
re consulantur Budsus, et qui post Bu- 
deum istam disceptationem suscepit, H. 
Stephanus Thes. T. II. col. 1539. Atque 
hoo in superioribus animadvertendum 
erat, scil. ad $. μέ. fin. IpgM. v. 2. xel- 
ϑόμαι κ΄ ϑιωρύμαι Tayl, 


διέσυρον Reg. a. In Augustano Cod. ea 
leotio videtur pro scholiolo fuisse. MS8. 
Ven. ut aliquando fieri solet, inter utrum- 
que libratar, διεσύροντος seil, Supra 
$. “β΄. TAYLOR. 

ràe] Vid. Clark. ad Hom. Il. E. v. 
22. 

Τοὺς Xa9 αὑτὸν] Vel hic aliquid deest, 
vel hoo significat, cum hominibus ejusdem 
ac ipse conditionis. AUGER, 

Γλαύκου τοῦ Καρυστίαυ) De hoo vide 
Suidam. Worr. Καρισνίου i Feli- 
ciano. Perperam. Vide not. ad Lucian. 
in Heródoto, fin. in nupera et prewoellen- 
tissima Editione. Tav aps. 


184 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


». e 9 » 7 RP 39 
νωτος ἐκ τῆς Ολυμπίας ὠπῃει, ἀλλ᾽ ὅτι τῶν εἰςελϑόντων 
Ν Y “ LY e 
πρὸς ἦ αὑτὸν ἄριστα ἐμώχετο, ἐστεφανοῦτο καὶ νικῶν ἀνη- 
Ἁ e — e , M 
γορεύετο. καὶ σὺ πρὸς τοὺς νῦν ὅρα με ῥήτορας, WoOg σαψ- 
/ E ΄ SABE .Ἕ δ νυ; 
τόν, πρὸς ovra βούλει. τῶν ἁτσάντων id ἐξίσταμαι. 
"v e N ed / N A e. 9 “ 5 
ὧν, ὅτε μὲν τῇ πόλει τὰ ξέλτιστα ἑλέσθαι ππαρὴν; ἐφα- 
^v Ἁ 3 , 3 t^ βω 
μίλλου τῆς εἰς τὴν πρατρίδα εὐνοίας EV κοινὼ πσᾶσι κει- 
VA 3 vu , 3 / M - 9 o, 
μένης, ἐγὼ τῶ κράτιστα λέγων εφαινόμην,. καὶ τοῖς ἐμοῖς 
/ / A ef 9v 
ψηφίσμασι καὶ νόμοις καὶ πρεςβείαις ἁπαντα. διῳκεῖτο" 
^, ^ N / 3 , 
ὑμῶν ᾿ οὐδεὶς ἣν οὐδαμοῦ, πλὴν εἰ τούτοις ἐπηρεάσαι ὅτι 
δέ » x δέ « / 9 vy (6G Ἁ 8 » » 
ἔοι. ἐπειδὴ δέ, ἃ μή ποτ᾽ ὥφελε, συνέξη, καὶ οὐκέτι συμ-- 
με ^e "- / M 
δούλων ἀλλὰ τῶν τοῖς ἐπιταττομένοις ὑπσηρετούντων καὶ 
ed ^ rl λ΄ ef 
τῶν κατα τῆς πατρίδος μισθαρνεῖν * ἑτοίμων καὶ τῶν κο- 
' : h 
λακεύειν ἑτέρους βουλομένων ἐξέτασις ἦν, τηνικαῦτα σὺ 
Y e 9 Ἁ M! 
καὶ τούτων ἕκαφτος ἐν τάξει καὶ μέγας καὶ λαμπρὸς ἱπ- 
/ 3 , ^v 35. .5 ΓΝ p 
arorgoQoc, εγὼ d ἀσθενής, ὁμολογῶ, ἀλλ᾽ εὔνους μᾶλλον 
^ / 
ὑμων τουτοισί. | | 
[4 ἤ δ᾽ " oy ὃ 3 “ ex N / Á 
Q. Δύο Ó , ὦ ἀνὸρες Αϑηναῖοι, ταῦτα TOV φύσει μέτριον 
/ » ^ ef / Ἁ e 
σγολίτην ἔχειν δεῖ" — οὕτω yo μοι “πέρι ἐμαυτοῦ λέγοντι 
/ » Mo V ^ 
ἀνεισιφϑονώτατον εὑπεῖν ——* ἐν μὲν ταῖς ἐξουσίαις τὴν TOU 
/ A t^v fo 
γενναίου xo τὴν Του πρωτείου ΤΉ πόλει προαίρεσιν διαφυ- 
', , M N ^ N -.* 
λάττειν, ἐν παντὶ δὲ καίρῳ xo “πράξει τὴν εὐνοιαν" τούτου 
4 € , . P4 ed δύ 0 5 δὲ A5 / ej ’ 
γαρ ἡ Φύσις κυρίας τοῦ δύνασθαι “δὲ καὶ ἰσχύειν ἕτερα. ταύ- 
/ 3 N ^P “ ^v à ex 
τὴν τοίνυν παρ ἐμοὶ μεμενηκυῖαν εὑρήσετε ἁπλῶς. OpATE 
9 * » 
δέ. οὐκ ἐξαιτούμενος, οὐκ ᾿Αμφικτυονικες δίκας ἐπαγόντων 
3 , 9 N 
μοι, 0UX, ὠπειλούντων, οὐκ ἐπαγγελλομένων, OU τοὺς κατα- 
L4 J , fs 
ράτους TOUTOUG ὥςπερ ϑηρία μοι προςξαλλόντων, οὐδαμῶς 
N Ἢ » “» y Y “ 
τυροδέδωκα “ ἐγὼ τὴν εἰς ὑμᾶς εὔνοιαν. TO γὼρ ἴ εξ ὠρχῆς 
8 SJ , 4 N δ / M! 200 Pad ^ e, 7 
εὐϑὺς ὀρθὴν καὶ δικαίαν τὴν ὁδὸν τῆς τοολιτείας εἱλόμην, 


| f αὑτὸν 3 fu 3 tox ἔτι 4 ἑτοίμων Ürren καὶ 5 δὲ δύνασϑαι 
6 ἐγὼ τροδίδωχα 7 ἐϊξαρχῆς 8 εὐθὺς 9 τὴν ὀρθὴν καὶ δικαίαν δδὺν 


οὐδέν, ἐξίσταμαι.) Nota: ὁ Δημοσθένης 
οὐδενὶ τῶν ῥπτόρων ἐξίσταται. et Erasmi Ter- 
minus, CEDIT NEMINI. Worr. v. 7. ἐγὼ 
neár., et v. 11. ἑπιτασσομένοις Tayl. 

Τούτοις] Huic populo. MankLAND. 


f. Τοῦ ϑύνασϑαι δὲ καὶ ἰσχύειν, ἑτέρα] (Tta 
Tayl.] 8. à Τύχη, ἑταίρα οὖσα, καὶ Σειρῆν, 
καὶ δραπέτις. Worr. ) 


Οὐκ ἀπειλούντων, οὐκ ἐπαγγελλομένων) 
Quid Ἐπαγγελία sit, vide argumentum 
κατὰ Τιμάφχου. Sed qnia ἀπειλαὶ xal ὑπο- 
σχίσεις opporiuntur, nihil vetat, de polli- 
citationibus iptelligere, Gepitivi isti par- 


ticipiorum referendi sunt ad Macedonas, 
eorumque factionem. IpEa. 

Uy] τοὺς καταράτους X. T. A.] (Ita 
Tayl.] Ne tum quidem cum istos. calu- 
mniatores sceleratissimos homines, tanquam 
feras in. me. bestias protruderent εἰ ddur« 
gerent, charitatem civilem patriamque de- 
stitui aut prodidi. προσβάλλειν τιπὰ &rípor, 
est incitare in eum et irritare, stimulare 
et impellere, ut hoc loco, unde προσβολὴ 
impressio rueniis aciei, impetusque - mili- 
tum cuneatim  incurrentium, Ἐν edit. 
Hznzvac. 
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τὲς τιμάς, τὰς δυναστείας, rac εὐδοξίας τὸς τῆς πατρίδος 
θεραπεύειν, ταύτας αὔξειν, ueri τούτων εἶναι. οὐκ ἐπὶ μὲν 
τοῖς ἑτέρων εὐτυχήμασι φαιδρὸς ἐγὼ καὶ γεγηθὼς κατὰ τὴν 
ἀγορᾶν περιέρχομαι, τὴν La» προτείνων καὶ εὐαγγελι- 
ὄμενος τούτοις, OU ἂν ἐκεῖσε ἀἰσαγγελεῖν οἴωμοαι" τῶν δὲ 
τῆς πόλεως ἀγαϑῶὼν ποφρικὼς ἀκούω καὶ στένων καὶ XU- ᾿ 
πτων εἰς τὴν γῆν, ὥςτσερ οἱ δυςσεβεῖς οὗτοι, οἱ τὴν μὲν πόλιν 
διασύρουσιν, ὥρισερ οὐχ, αὑτοὺς διασύροντες, ὅταν τοῦτο σπὸι- 
ὥσιν, ἔξω δὲ βλέπουσι, καὶ ἔν οἷς ἀτυχησάντων τῶν Ἑλλή- 
γων εὐτύχησεν ἕτερος, ταῦτ᾽ ἐπαινοῦσι καὶ ὅπως τὸν ἅπσαν- 
τὰ χρόνον διαμενεῖ φασὶ δεῖν τηρεῖν. ' Lu 
ρώ. Μὴ ónr , ὦ πάντες ϑεοί μηδεὶς ! Tau. ὑμῶν ἐπι- 
νεύσειεν. ἀλλὰ μάλιστα μὲν καὶ τούτοις ξελτίω τινὰ νοῦν 
καὶ φρένας tigre εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ἔχουσιν οὕτως ἀνιάτως, τού- 
τοὺς μὲν αὐτοὺς Xm ἑαυτοὺς ἐξώλεις καὶ τρροώλεις ἔν γῆ 
καὶ ϑαλάττῃ ? ποιήσατε, ἡμῖν" δὲ τοῖς λοπσοῖς τὴν ταχί- 
στὴν ἀπαλλαγὴν τῶν ἐπηρτημένων φόβων ὅστε καὶ σωτη-" 


/ » 

ρίαν ἀσφαλη. 
Σ $ ψαῦν᾽ . 

᾿Α΄σαγγόλλε»})] [Ita Tayl.] 'Avayyt- 
Asiv. MARELAND. 

᾿Αχούω) ᾿Απκούων Harl. Id quod satius 
est. Tavrosn. 

té. M3 Ev B πάντες θεοὶ, μηδεὶς ταῦθ᾽ Quin 
ἐπινεύσει] Videte per deos immortales, vi- 
dete inquam, ne οἰ annuatis, vel, dii pro- 
kibeant. Est enim deayopsvmuis, τὸ, μὴ 
δῆτα. Synes. μὴ δῦτα d «σάγτων ἐμοὶ erpor- 
φιλίστωτε. Αδεὶξ, ut hoc facias, vir mihi 


amicissima, Vide Comment. Bod. Es edit. 9» 


HznvAc. 

Kal epsé^asc]. Desunt Gaelph. Vindob. 
et Reg. «a. Habuit Ulpianus, qui etiam 
exponiL TavrLon. 

De exitu istius celeberrimi judicii me- 
minerunt, inter alios plurimos, M. Tul- 
lius, lib. tertio de Oratore, et Valerius 
Max. VIII. co. 10. Quorum ille: “ Sed 
hsec ipsa omnia perinde sunt, ut aguntur. 
Actio, inquam, in dicendo una dominator: 
sino summus orator esse in numero 
8.110 potest: mediocris, hec instruotus, 
summos ssepe superare. Huic primas de- 
disse Demosthenes dicitur, cum rogaretar 
quid in dicendo esset primum; huic se- 
cundás ; lujo tertias. Quo mibi melius 
ecum illud ab JEsobive dictum videri 
solet, 
dicii cessisset Athenis, et se Rhodum 


* 


VOL. IIl. 


qui cum propter ignominiam ju-' 


3 ἢ κοιήσανγθ 


οοπίυϊιεδοὶ, rogatus a Rhodiis, legisse 
fertur Orationem illam egregiam, quam 
in Ctesiphontem contre Demosthenem 
dixerat : qua pexlecta, petitum est ab eo 
postridie, ut legeret illam etiam, quse 
erat contra ἃ Demosthene pro Clesi- 
phopte edita: quam cwm suavissima et 
maxima voce legisset, admirentibus omni- 
bus. Quanto, inquit, magis ipi, 
si audissetis ipsum?" [τί δὲ el αὐτοῦ τοῦ 
piov ἀκηκόοιτε; quomodo eundem sensum 
reddidit Plinius Junior, Epist. II. 3.] 
* Bx quo satis significavit, quantum es- 
set in actione, qui orationem eandem 
aliain esse putaret, actore mutato." Va- 
lerius deinde Maximus, cum iisdem peno 
verbis id factum exposuisset, heo sub- 
jungit: ““ Tantus orator [JEschiges] et 
modo tam infestus adversarius, sio ini- 
mici vim erdoremque dicendi suspexit, 
ut se scriptorum ejas parum idoneum le- 
otorem esse diceret: erpertus aoerri- 
mum ooulorunt-vigorem, terribile vultus 
pondus, accomodatum singulis verbis so- 
num vocis, efficaciesimos corporís motus. 
Ergo etsi operi illius adjick nihil potest, 
tamen in Demostbepe magna pers Demo- 
sthenis abest, quod legitur potius quam 
auditur." STock. 


X. 


186 CONTARENI 


Ex Vincentii Contareni variarum lectionum libro (Trajecti ad Rhenum, 
MDCCLIIII. p. 87.) ea, qus ad illustrandam temporis rationem Demo- 
sthenicam faciant, typis repetenda curavi: neque lectoribus ingratum 
fore arbitror. HARL. ] 


e 


De locis quibusdam Demosthegis ex orationibus pro Corona, et de 
ementita legatione disputatum, 


AxPHIPOLIM Thraoje urbem a Pbilippo occupatam quum recupe- 
rare niterentur Athenienses, gravi ac difficili bello se implicuerunt. Quod 
quum spe omnium esset diuturnius, nec procederet ex. sententia, coacti 
sunt animum appellere ad pacem, & qua ne Philippum quidem abhorrere 
multi nuntiabant. Creati igitur X. ad Regem legati, qui explorata ejus 
sententia, si pax impetrari eequis conditionibus potuisset, curarent, ut 
legati ab eo Athenas mitterentur. Rex Parmenionem, Ántipatrum, Eu- 
rylochum misit, a quibus est brevi negotium confectum, exactoque ab 
Atheniensibus jurejurando pax facta. Eam pacem ut Philippus quoque 
jurejurando suo confirmaret, illi ipsi, qui obierant primam legationem, 
redire jussi in Macedoniam. Quumque moras traherent, nec darent se 
in viatn, ne Philippus solutus jurisjurandi religione agros sociorum inter- 
ea popularetur, oppida redigeret in suam potestatem, 8. C. maturare pro- 
fectionem jussi sunt. Veniunt in Macedoniam absente Philippo, qui de 
industria ante eorum adventum expeditionem susceperat in Thraciam ; 
quumque liceret paucorum dierum itinere adire ad eum, et magnam 
"Thracis partem .servare, paucorum proditione factum est, ut non ulte- 
rius progrediendum, quam esset in mandatis, sed ejus in Macedoniam 
reditum opperiendum statuerent. 'landem ille venit, re gesta ex sen- 
tentia, neo tamen diu exspeotatus statim, ut par erst, jurejurando se ob- 
stringit, sed nectit moras, et producit legatos, quantum potest, interea se 
comparans ad bellum Phocense in Thebanorum gratiam susceptum. Re- 
bus omnibus comparatis, in viam se dat cum omnibus copiis, atque in 
ipso demum itinere in publico diversorio jurejurando se obstringit, et le- 
gatos dímittit: qui dum redeunt ín patriam, ipse interea, neo opinanti- 
bus Atheniensibus, quos certo sciebat, si id essent subodorati, impedi- 
mento futuros, trejicit Thermopylas et ducit in Phocenses, Legati re- 
versi Athenas renunciant pacem jurejurando sancitam a Philippo cum 
populo Atheniensi, et sociis, extra Phocenses, cum quibus: negaret ad- 
duci se posse ulla ratione, ut pacem faceret, quoJ, templo Delphico spo- 
liato, immani sacrilegio se contaminasseht. Ho omnes preter AEachi- 
nem, qui unus adfrmabst, ho»c ἃ Philippo jaotari publice, ut Thebanos 
falleret, quibus erat infensus; Phocensibus autem nihil a Philippo esse 
periculi ; id uni sibi a Rege secreto commissum, et in aurem dictum. 
Sed Athenienses, ut qui de Phooensium salute valde laborabant, non oon- 
tenti unius testimonio decernunt, ut iidem legati redeant tertio ad Phi- 
lippum, ejusque animum explorent diligentius. Quum autem Demo- 
sthenes abjurasset legationem, ZEschines quoque, ne quid adversarius 
per suam absentiam moliretur novi, adversam veletudinem simulat; re- 
liqui cum duobus in horum locum factis in viam se dant: quumque in 
Euboea de perditis ac profligatis Phocensium rebus certiores essont facti, 
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advolat Dercyllus legatorum unus ad urbem, et rem populo aperít, Ma- 
gna trepidatio Athenis fuit, quum est auditum, Philippum tam callido 
consilio in Grecis viscera penetrasse improviso: sed longe major, quum 
de subactis Phocensibus nuntius venit, deque Thebanorum et Philippi 
societate, Quum igitur esset incertum, ut victoria esset usuras Macedo, 
neo quidquam obstaret, quominus ad suam libidinem Atticam invaderet; 
decretnun est factum, quo in agro Attico, quicumque habebant domici- 
lum, migrare.omnes in urbem sunt jussi, aut in castella, cum liberis, et 
conjugibus, rebusque omnibus suis. Inter hos tumultus /Eschines, va- 
letudine subito recuperata, nemine jubente, suscipit legationem ad Phi- 
lippum. Hsc ex Demosthenis orationibus pre Corona, et de ementita 
legatione, hausta sunt eo consilio, ut notatis diligenter temporibus, qui- 
bus hseo sunt gesta, judigent viri docti, falso necne queratur de Demo- 
sthene Aschines [$. κ9΄.] quod τοῦ βουλευτηρίου, kal τῶν δημοσίων ypaupá- 
φων, καὶ τοῦ χρόνου, καὶ τῶν ἐμκλησιῶν καταψεύδεται. Sed antequam dicere 
de temporibus incipie, proponere necesse est ordinem mensium Attico- 
rem, quo ignorato nom possunt, quae sum dicturus, intelligi. In iis au- 
iem digerendis Gazam sequar, quem in hac re scopum attigisse multis 
alibà ostendam. — Primus igitur anni Attici menais est 


a. Ἑκατομβαιών. 1 Hecatombeon. 
B Μεταγειτνιών. 2 Metagitnion. 
y Βοηδρομιών. 3 Boedromion 
δ Μαιμακτηριών. 4 Meemacterion 
ε [Πνανεψιών. δ Pyanepsion. 
€ ᾿Ανϑεστηριών. 6 Anthesterion 
Z ἸΙοσειδεών. 7 Posideon. 

3 Ῥαμηλιών. 8 Gemelion 

9 ’Ελαφηβολιών 9 Rlaphebolion 
& Μουνυχιών 10 Munychion 
ια Θαργηλιών 11 Thargelion. 
iB. Σκιροφοριών. 12 ϑοίγορβονίοιι, 


Elaphebolionis, qui nonus est anni Attíci mensis, die X TX. pax facta, 
teste Demosthene de falsa legatione pag. 160. Cod. Aldini [$. «&'.] ἡ piv 
volvuy εἰρήνη ἐλαφηβολιῶνος ἐνάτῳ ἐπὶ δέκα ἐγένετο. IV. οἱ XX. dio ejus- 
dem mensjs legatos Athenienses redituros in Macedoniam ad jusjuran- 
dum a Philippo exigendum adhuc Athenis esse versatos, neo dedisse se 
in viam, nisi post diem IV. mensis insequentis, quem appellabant Muny- 
chionem, affrmat, et probat /Eschines de legatione [6. κθ'.] τὸ ἱερὸν ὄρος 
κατείληφε Φίλιτπος ἐλαφηβολιῶνος μηνὸς ἕκτῃ $3lvovroc. Δημοσθένης δὲ ἐν 
τῷ δήμῳ προήδρενε τούτου τοῦ μηνὸς εἷς ὧν τῶν πρίσβεων ἑβδόμῃ φθίνον- 
roc. ob μόνον τοίνυν διετρίψαμεν τὰς λοιπὰς ἡμέρας τοῦ μηνὸς, ἀλλὰ μου- 
ψυχιῶνος ἐξωρμήσαμεν. καὶ τούτου τὴν βουλὴν μάρτυρα ὑμῖν παρίξομαι. ἔστι 
γὰρ αὐτῆς ψήφισμα, ὃ κελεύει ἀπιέναι τοὺς πρέσβεις ἐπὶ τοὺς ὅρκους. ΨΗΦΙ- 
MA. XPONOZ. ἀκούετε, ὅτι μουνυχιῶνος ἐψηφίσθη τρίτῃ ἱσναμένον. li-- 
dem legati Athenas redierunt obita legatione XIII. die Scirophorionis, 
qui postremum in anno locum tenet. Demosth. ubi supra [$. κ΄.) "Hiopev 
“δὲ δεῦρο ἀπὸ τῆς πρεσβείας τῆς ἐπὲ τοὺς ὅρκους τρίτῃ ἐπὶ δεκάτῃ τοῦ σκιροφο- 
ριῶνος μηνός. IV. post die, qui est ejusdem monsis XVI, legati, quid a se 
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in ea legatione gestum esget, renuntiarunt. Demosth. ibid. ἡὶ δὲ ἐκκλησία, 
ἐν d πάντα τὰ πράγματα ἀπώλεσαν οὗτοι ψευσάμενοι καὶ φενακίσαντες ὑμᾶς, 
τῇ ἵκτῃ ἐπὶ δίκα τοῦ σκιροφοριῶνος ἐγίγνετο. III. et ΧΧ, dio ejusdem 
. mensis Phocenses jam fuerant a Philippo subacti. VII. autem et X X. 

^ id est, quinto post die nuntius de ea re venit Athenas, seu in Pira- 
eum. Demosth. ibidem [. κ΄. rg τετράδι $9lvovrog ἐκκλησιάζετε "pà». ὑμεῖς 
τότε ἐν Πειραιεῖ, ἧκε δὲ Δέρκυλλος ἐκ Χαλκίδος, καὶ ἀπήγγειλεν ὑμῖν, ὅτι 
πάντα τὰ πράγματα ἐγκεχείρηκε Θηβαίοις ὁ Φίλιππος, καὶ πέμπτην ἡμέραν 
εἶναι ταύτην ἐλογίζετο, ἀφ᾽ οὗ γεγόνασιν' αἱ σπονδαί. Supra autem scripserat, 
eadem die τὰ πράγματα ἀκολωλέναι. De tumultu autem &o trepidatione, 
quze fait Athenis his rebus auditis, deque tempore, quo sponte sua legate 
fuit ad Philippum ZEschines, in eadem oratione haeo leguntur pag. 158. 

[$. A9'.] ἐπειδὴ δὲ ἀπολώλεσαν οἱ Φωκεῖς ὕστερον ἡμέραις sivrs ἢ Ἐξ, καὶ ὁ 
Δέρκυλλος ἐκ τῆς Χαλκίδος ἧκεν ἀναστρέψας, καὶ ἀπήγγειλεν ὑμῖν ἐκκλησιά- 
ζουσιν iy Πειραιεῖ, ὅτι Φωκεῖς ἀπολώλασι, καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! ἐξε- 
πίπληχϑε, καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν κατακομίζειν ἐψηφίζεσθε, καὶ 
. τὰ φρούρια ἐπισκευάζειν, καὶ τὸν Πειραιᾶ τειχίζειν, καὶ τὰ Ἡράκλεια ἐν ἄστει 
San, ἐπειδὴ ταῦτ᾽ ἦν, καὶ τοσαύτη ταραχὴ καὶ τοσοῦτος ϑόρυβος περιειστήκει 
τὴν πόλιν, τηνικαῦτα à δεινὸς καὶ σοφὸς οὗτος καὶ εὔφωνος, οὗτε βουλῆς οὔτε 
δήμου χειροτονήσαντος αὐτὸν, ᾧχετο πρεσβεύων πρὸς τὸν ταῦτα πεποιηκότα. 
His jactis ut fundamentis, nuno rem ipsam expendere incipiamus. δὲ le- 
gati post diem tertium Munychionis, ut probat /Eschines [S. x9'.] in Ma- 
cedoniam iter ad jusjurandum Philippo deferendum susceperunt, XIII. 
vero Scirophorionis die sunt.reversi ; fieri non posse videtur, ut plus quam 
novem et sexagintà dies ab eis in legatione obeunda sint consumti, At 
Demosthenes [8. x'.] tres totos menses, qui dies sunt LX XX IIX, huic 
itineri tribuit: ἀπεδημήσαμεν, inquit, ἡμεῖς ἐπὶ τοὺς ὅρκους τρεῖς ὅλους μῆνας, 
et infra: τρεῖς μῆνας ὅλους ἀποδημήσαντες, et in oratione pro Corona [8. «.] 
multo a veritate remotius: ol χρηστοὶ πρέσβεις οὗτοι καϑῆντο ἐν Μακεδονίᾳ 
τρεῖς ὅλους μῆνας, ἕως ἦλϑε Φίλιππος ἐκ Θράκης. At vero tantum abest, ut 
legati tres totos menses otiose in Macedonia triverint Philippum exspe- 
ctando, ut universum iter minus diebus LXX. confecerint. His illa ger- 
mana sunt, quee scribit in oratione de falsa legatione pag. 152. [δ. κζ΄. 
τῆς εἰρήνης ἤδη yeyovviac καὶ τῆς. Χεῤῥονήσου σώας οὔσης, τέτταρας μῆνας 
ὅλους ἐσώζοντο οἱ Φωκεῖς τοὺς ὕστερον. Qui tamen tres non amplius menses 
sunt, et dies quatuor, nisi me digiti fallunt numerantem a XIX. -Elaphe- 
bolionis, quo pacem factam diximus, ad III. et X X. Scirophorionis, quo 
Phocensium urbes in jus ac potestatem Philippi venérunt. . Videntur ta- 
men, (nam placet Demosthenem, qua datur, excusare,) ita loqui soliti, aut 
Graeci omnes, aut Attici, ut, cujus pars multo maxima, aut aliqua saltem, 
quanta quanta esset, id ὅλον esse dicerent. Observavi id cum apud alios, 
tum apud Arist. II. Rhet. cap. X XIII. ἔστιν ὁ τόπος οὗτας ὅλη τέχνη ἥ τε 
Παμφίλου, ἥ τε Καλλίππου : quum tamen suprá de alio loco agens, unde 
sumuntur argumenta, scriptum reliquisset, à τόπος οὗτός ἐστιν ἡ. Καλλέκ- 
που Τέχνη. Qui enim fieri potest, ut Callippus in arte dicendi de supe- 
. riore tantum loco egerit, quo ars ejus contineretur universa, si fatetur 
ipse Aristoteles, de altero etiam egisse? Preierquam quod. abhorret a 
vero, his tantum preceptis artem dicendi universam a Callippo fuisse 
comprehensam. . Fuit igitur locus ille, si minus tota ars, at ejus certe pars 
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multo maxima et potissima; οἱ tum ὕλῃ τέχνη dictas est. Verum enim 
vero tie hao quidein ratione, quod de Jegatis Demosthenes scribit, potest 
omnino exoasarí. Quid enim? nullane itineris habenda fuit ratio? an 
potuerunt legati puncto temporis sistere se in Macedonia? et tamen tres 
totos menses ibi sedisse dieuntur.. Sequitur alter mu]to obseurior locus; 


ait enim Demosthenes, Philippi ingenium perspectum quam haberet, ao ᾿᾿ 
legatorum 


suspicareturfore, utmoram converteret in rem snám, et solutus 
religione jurisjurandi ''hracis urbes Atheniensium imperio subjectas oo- 
cuparet, ratus id, quod fait, quamvis ille non redderentur, pacem tamen 
firmam et certam faturam : hoo igitur ne eveniret, deoretum, ait, à se fa- 
ctum, quo jubebantuf legati profectionom nisturare. Illi deereto, quod ex: 
stat in oratione pro Corona p. 6. [6. 3'.) adscripta est dios ultinia Hooatom- 
bwoníg, At, o bone, quum tu patrie commodis invigilans hoo decretum 
scribebas, suf pax.nondum erat facta, aut muXo ante Philippi jureju- 
rando confirmata, Erunt fortasse, qui putent, corruptam hio esse mensi 


. momén, et pro Heoatombemone Elaphebolionem reponendum. : Sed:quaest 


potest, quid ait, quod neo de numero, noe de noinine legatorum bonvenit 
Demosthoni onn: ZKschine, oum: Ulpiano, secum, : Nam deoem fuisse, 
atque inter eos Dentosthenem ipsum et ZEachinem, ex tam multis ntrius- 
que oratiomm locis intelligere est, ut pigeat in iis describendis bonas 
horas perdezo. Missos antem. seoundo legatos in Macedoniam eos ipsos; 
qui primam obierant legationem, docet Libanius in argumento orationis 
do ementita legatione : et eorum nomina auctor incertus in altera hypo- 
thesi ejusdem orationis heo ponit: Ctesipho, Aristodemus, Iatroolos, 
Cimon, Nansioles, Dercyllus, Phrynon, Philoorates, Aschines, οἱ Demo- 
sthenes ; quem tamen si audis in calce [6 3'.] hujus psephismatis, quinqno 


tantum creatos legatos credes, Eubulum, Aschinem, Ctesiphontem, De- 


mocrafem, Cleonem, quorum nemo, si unum excipias /Eschinem, inter 


decem superiores reoensefur. Qusmobrem non injuria boo totum de-: 


cretum mihi suspeotum est. Qoid dicam de altero illo, quo migrare 
omnes cum rebus suis in urbem aut arces jussi sunt? quod legitur ín 
eadem oratione pro Corona p. 98. [5. ιβ΄. Sane hoo quoque alienum vi- 
detur ab his temporibus, neque soriptum ea tempestate, qua Philippus 
in Gre;ciam primum irrupit, sed aliquanto post, quum, occupatis Ther- 
mopylis, arbitratu suo Greoos terrebat, eorumque urbes improviso ad- 
ventu oconpare conabatur: hoc enim ab eo sepe factum testatur Demo- 
sthenes de legatione pag. 154. [6. X'.] καὶ μετὰ ταῦτα ὁσάκις πρὸς πορθμῷ, 5 
πρὸς Meyápow ἀκούοντες δύναμιν Φιλίππου καὶ ξένους ἐϑορυβεῖτε, πάντες ἐπί- 
στασϑε. ^ Cur ita credam, paucis exponam.  Allato nuntio de 'Thermo- 
pylis & Philippo occupatis, narrat Demosthenes de legat. pag. 158. [8. X0. ] 
decretum factum, ut omnes reciperent se in loca munita, arces instaura- 
rentur, Pireeeus muro cingeretur, Herouli in urbe, non in agro, ut mos 


. erat, sacra fierent, que tamen, si primum excipias, in decreto illo Calli- 


sthemís, cujus tam frequenter facit mentionem Domosthenes, non le- 
guntur, Quamquam, ut verum fhtear, fieri potuit, ut, multis de eadem 
re factis decretis, ano contentus fuerit orator : aut, si unum decretum de 
omnibus est factum, non est novum, eum esse mutilum, quum multa hu- 
jusmodi exstent apud Demosthenem, et alios oratores, de qua re alibi 
agemus copiosius. Legat interea, qui volet, in oratione in Nereram Hip- 
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pocratis decretum de civitate Plateensibus danda, et, que» illnd sequun- 
tur, verba oratoris: intelliget enim, admodum exiguam ejus partem esse 
descriptam. Sed tamen Psephisma illad Callisthenis potest alia ratione 
acrius oppugnari, Nam quum primum auditum cst, penetrasse Philip- 
pum Thermopylas, et subegisso Phocenses, soriptum esse boe deeretum 
eredere par est, et intelligitur ex verbis Demosthenis supra allatis in me- 
dimm. At illud Callisthenis scriptum est prima et viocsima die Meme 
cterionis, id ost, quarto post mense, quam limo acta sunt, 8i quis erit, 
qui neget, adduci se posse, ut credat, mentitum Demosthenem in re tem 


pere, et ad alia, quam scripta essent, tempora accommodare, Solitam 
&utem fieri, non modo conjicere licet ex JEschine, hoo Dotmostheni noa 
de nihilo objiciente, sed ex ipso etiam Demosthene, qui telum hoc anceps 
torquet in adversarium illis verbis pro Corona p. 126. [$. £«'.] ἀλλ’ obe ἦν, 
οἶμαι, vóre ἃ νυνὶ srout, ἐκ παλαιῶν χρόνων, nal ψηφισμάτων πολλῶν ieM- 
lavra, ἃ μήτε προύδει μηδεὶς, uv" ἂν φήϑη τήμερον ῥηθῆναι, διαβάλλειν, καὶ 
pereveykóvra τοὺς χρόνους, καὶ προφάσεις ἀντὶ τῶν ἀληθῶν ψευδεῖς μεταϑέντα 
τοῖς πεπραγμένοις δοκεῖν τι Αέγειν, Romse quoque scimus faisse, qui mon- 
tirentur auctoritatem summi ordinis, et huic rei sspe obviam itum. 
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HABES, Lector, primo Demosthenis Orationem decantat&m ; ad optima 
fere, que reperiri poterant, exemplarfa a me recensitam, eorumque ope, 
quod vix credibile existimari potest, quingentis circiter in locis restitu- 
iam: deinde /Eschinis Defensionem, summa itidem cura expolitam. 
Neque me infiniti fere laboris, quem exantlavi, poenitet. Nam, ut ad 
utramque contentionem referamus ea, quse dixit Cicero de altera, Quid. : 
tam visendum aut audiendum fuit, quam summorum Oratorum in gravissimis ᾿ 
causis accurata et inimicitiis incensa Contentio? 

Non mulía sunt, quae iis habeo przefanda. "Neminem ad eas accessu- 
rum esse arbitror, nisi Historia Greeca leviter saltem imbutum, rerumque, 
qua Macedonia et Athenis hoc temporo agitabantur, scientem. Qucd 
sj quem lectorem ea negotia hactenus fugerint, satis tamen instructus 
esse poterit a diligenti istarum rerum temporumque Recensione, quam 
Ulpianus (nam Libanius brevior est) huic orationi Demosthenis praefixam 
pro Argumento esse voluit. Et quia nemo fere, nisi perlectis Philippicis, 
huc progreditur, eapropter, quoniam multa exinde sunt depromenda, 
(maxime ex Pbilippica II. quae est hujus quodammodo orationis aditus) 
Historise, ut passim soleo, concinnpande et preponende supersedere ma- 
jore cum venia possum. 

At interea nonnulla sant sane à me minime negligenda, Gravissime 
enim in Titulo peccatur; et ex omnibus, tam antiquis, quam Recentiori- 
bus, qui laudant hanc Orationem Demosthenis, (laudatur autem, illa De 
Corona excepta, pre ceteris fere omnibus) neminem ad hunc diem usque 
vidi, qui recte riteque appellavit. Κατ’ Αἰσχίνου nonnulli, ut Priscianus 
aliquoties, Ulpianus frequenter, Suidas, Harpocratio, aliique: lidem 
quandoque Περὶ τῆς παραπρεσβείας, ut et alii plurimi. Etiam conjunctim 
nonnulli, Κατ’ Αἰσχίνου περὶ τῆς παραπρεσβείας λόγος. Paucis denique, 
inter quos est Dionysius Halicarnassensis, Κατηγορία Αἰσχίνου. Qui Κατ 
Αἰσχίνου simpliciter appellant, satis quidem distinguunt ab illa altera De- 
mosthenis, quee est De Corona. Nam accurate scribendo, κατὰ ad 
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Actoris Orationem recte applicatur, cum Reus interea non κατὰ, sed 
- p9c, verba habere dicitur: Si vera sint ea, que notavi ad initium Eu- 
bulidee. Neque enin? ullo in numero sunt habendi, qui forte contra 
banc legem peccant. Sunt autem ve] Dwo, vel Nemo. Non, inquam, si 
incogitanter Orationem apologeticam Demosthenis, qua est De Corona, 
semel nominavit, aut Servius, CONTRA /ESCHINEM, ut nominavit 
ad Virg. XI. ΖΞ. 801. aut Photius in vita Demosthenis, Kar' Αἰσχίνου, 
idcirco Ego et Tu protinus ita svribemus, sed distinguemus solertius, 
atque ut jurisprudentes Atticos distinguere decet, inter Formulam et Ap- 
pellationem istius Actionis, quse in se continet Accusationem, et illius, 
qua Apologiam. 

Mane. Nondum eo perveni, quo volui. Male hzc Oratio titulum 
nacía est, ab iis, qui causam actionis Auctoris nomini addunt, Kar' Αἰσχίνου 
περὶ παραήϊρεσβείας, sed pressius et accuratius laudari debuit, κατ’ Αἷ- 
σχίνου, παραπρεσβείας. Nam παραπρεσβεία est vocabulum Forense, 
Crimen intentatum, ipsius Actionis proprium et definitum Vocabulnm. 

- Et, qua proprietate insimulabatur aliquis Athenis Atticis, 'Apyíac, Δειπο- 
ταξίου, ᾿Ασεβείας, etc. eadem bic Demosthenes postulavit /Eschinem Π a- 
ραπρεσβείας. Qua in causa Περὶ esset inutile admodum, et praeter 
solitum Atheniensium morem. Ita Scholiastes 'Thucydidis VI. 91. enu- 
merat γραφὰς Δωροδοκίας, Ὕβρεως, Svro$avríag, Moixelac, Ψευδογραφίας, 
Παραπρεσβείας, Λειποστρατίον. Et Pollux VIIL. 6. Ἰδίως ἡ κατὰ r&v 
Πρεσβευτῶν Τῤῥάφὴ παραπρεσβείας lAyero. Et alibi similifet. Ac- 
cedat Hermogenes lib. I. dé Invent. pag. Edit. Porti 102. Πρεσβεδων 
Αἰσχίνης παρὰ τὸν Φίλιη πον ---κρίνεται παραπρεσβείας ὑπὸ Δη- 
μοσθένους. Et alibi, so. pag. 70. Αἰσχίνης καὶ Δημοσθένης ἀπὸ τῆς παρὰ 
Φίλιππον ἥκοντες πρεσβείας ἀντεγκαλοῦσιν ἀλλήλοις" ἐπειδὴ ὁ μὲν — ó δὲ 
ἀπολογίαν παραπρεσβείας γεγραφὼς, ὁ Αἰσχίνης. Ét nescio sane, 
annon his testibus accenseri mereatur Cic. Orat. 81, Multe sunt ejus 
tote Orationes subtiles —multa tote graves—multa varie : ut contra ZEscki- 
nem Falso Legationis, ut contra eundem, pro causa Ctesiphontis. Pari feli- 
citate et cura loquuntur Plutarchus et Photius mox a me in hoc tracta- 
tulo adducendi. Immo semper ita scribunt accuratiores. Ὡς ἐπανῆκον 
ἐκ τῆς ὑστέρας πρεσβείας, τῆς ἐπὶ τοὺς ὅρκους, ἐγράψαντο παραπρε- 
σβείας Αἰσχίνην Δημοσθένης τε καὶ Τίμαρχος. Argum. Orat, ZEschin. ad- 
versarie. Εἰ deinde, paucissimis interjectis, πρὸ τοῦ τῆς παραπρῤε- 
σβείας ἀγῶνος. Semper denique ita indigitantur Orationes Forenses, 
uti apud Lysiam plurime : scil. Ὑπὲρ Καλλίου ἱεροσυλία €. Kar *Aydo- 
κίδου ἀσεβείας. Πρὸς τοὺς συνουσιαστὰς κακολογιῶν. Kar ᾿Αλκι- 
βιάδου, λειποταξίου, ἀστρατείας. Κατὰ Φίλωνος, δοκὶμασῖίας. 
Πρὸς Αἰσχίνην, χρεοῦς. Ὑπὲρ Δεξιοῦ, ἀποστασίου. Κατὰ Στρατο- 
κλέους, ἐξούλης. Κατὰ Θεοπύμπου, αἰκίας. Κὰτ᾽ Αὐτάνδρου, ξενίας. 

. Ὑπὲρ ᾿Αχιλλείδου, φόνον. Κατὰ Καλλίου, ὕ (8 p c wc. etc. etc. 

Eodem pacto /Eschinis Oratio ’Απολογία, vel τῆς Παραπρεσβείας "Aso- 
λογία nominari et citari debet, quem tamen tenorem citandi non accurate 
servant aut Antiqui, aut Neoterici. Harpocratio quidem in v. "Apyac 
cam vocat πε pi τῆς ἀποδόσεως: quohiàm, ut ait Muussacus, in ca 
rationem reddat /Eschines defunctae et peracte Legationis. Vulgo etiatn, 
addit idem Vir eximius, περὶ παῤαπρεσβείας inscribitur, sed minus proprie. 
Ita quidem, sed si παραπρεσβείας, non utique. Cl. interea Vir; H. 'Vale- 
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sius pro τῆς ᾿Αποδόσεως, τῆς ἀπολογίας, substituit, in textu Harpo- 
orationis, quo modo ea Oratio, juxta eundem virum eruditissimum, lau- 
datar alicobi ab isto Auctore, et ἃ Commentatore Hermogenis.  Atta- 
men, τοῦ homo, id nnnquam ; hoo przestabo. 

Habita est hz;eo Causa Olymp, CIX. 2, (Vid. Dionys.- :Halic. ad Am- 
maeeumn, 6. 10. .Meurii Solonem, cap. extrem. Schott. in vit. Demosth. 
ad eum annum) triennio post legationem obitam. Interjectum esse 
quoddam tereporis intervallum inter Crimen et Contentionem non uno 
in looo. lamentatur Demosthenes. Χρόνον γεγενῆσϑαι μετὰ γὴν πρεσβείαν 
πολὴν, &. γ΄. siatim exorsa Oratione. Et similiter infra, $. ογ΄, Et quidem 
Triennium fuisse, uti modo diximus, testatur etiam Ulpianus in Argu- 
mento, 

Oretio habita non Olymp. CIX. 2, sed, ΟΥ̓]. 4. siquidem Phooen- 
sium Clades in annum 1. Olymp. CVIII. inciderat, atque Demosthenes 
obseryavit 'Theoros ab Atheniensibus miseratione peroulsis ad Pythia 
Inissos non fuisse, adeoque demonstrat Orationem Judiciumque de falsa 
Legatione ineunte saltein auno 4. ejus Olymp. institutum fuisse. Corsin. 
Tom. 111. F. A. peg. 101. .But tÀis is so ar, 

Cum dixi, habitam esso bana Orationem, non sane nescivi, ant oblitus 
sum, fuiase apud Antiquos, qui id aut negarent, aut addubitarent certe. 
'O δὲ κατ᾽ Αἰσχίνου τῆς Παῤαπρεσβείαρς, inquit Plutarchus in vita Demo- 
sthenis, ἄδηλφν, εἰ λόλφεται. Καίτοι φησὶν ᾿Ιδομενεὺς παρὰ τριάκοντα μάνας 
τὸν Αἰσχίνῃ» ἀποφνγεῖν, ᾿Δλλ’ οὐκ ἔοικεν οὕτως ἔχειν τἀληθὲς, εἰ δεῖ. τοῖς 
περὶ Στεφάγρυ γεγραμμένοις ἑκατέρων λόγοις τενμαίρεσϑαι. Μέμνηται γὰῤ 
οὐδέτερος αὐτῶν ἐναργῶρ, οὐδὲ τρανῶς, ἐκρίνου τοῦ ἀγῶνος, ὡς ἄχρι δίκης παρ: 
ελθόντης. Ἰαντὶ μὲν οὖν ὕτεροι διακρινοῦσι μᾶλλον. In eadem dubitatione 
ease video eum, qui sctipsit Argumentum Dofensionis JEschinee, ΜΜ6. 
morat ille scil. & multis eredi, scriptas quidem fuisse bas Orationes, non 
tamen in Curia esse actas: ab aliis, et gotas, et Zcohinem 1ot suffragiis 
esse absolutum, quot Idomenens ille apad Plutarchum modo memorie 
prodidit  Adhibeatur ZEscbini ipsi fides, si qua sit fides in Epistolis, 
qua illi adscribuntar. 'B$áyg δὲ ἴσως, ἐφ᾽ οἷς κατηγορήθην πρότερον ὑπὸ 
Δημοσθένους — οὐ μικρὸν εἰς ὑμᾶς δεῖγμα τοῦτο τοῦ καλῶς ἐμὲ πολιτεύεσθαι, 
ὅτι οὐδὲ Δημοσθένους κατηγοροῦντος ἑάλων. Epist. XII. Argumentum Plu 
tarchi elnmbe sane οἱ infioetum, tractum scil. a silentio hnjusce Accusa- 
tionis per totam De Corane cotroversiam, bene refutat noster Wolfius, 
dnm -commentatur ad Orationem illam, in initio, Et mirum sene, unde 
ariperet Ulpianus istud d»éxdoroy, scil. ᾿Ιστέον, ὅτι à» τούτῳ τῷ χωρίῳ 
(scil. $. νϑ΄. ubi agitur de muliercula Olynthja) ἀνέστησαν oi δικασταὶ, καὶ 

&age» ῥήτορα λίγοντα, τοῦ Εὐβούλου, συμπράττόντος τῷ Αἰσχίνῃ, μισοῦντος 
δὲ τὸν ῥήτορα, εἰπόντος αὐτοῖφ᾽ ** Τοιούτων αἰσχρῶν ἀνέχεσθε λέγοντος Δημο- 
q0ivoyc;" Et id quoque Pbotius tuetur: Κατηγορηθεὶς [ &schines] vapa- 
δρεσβείας ὑπὸ Δημοσθένουρ, οὐχ ἑάλω, ἅτε δὴ Βὐβούλου τοῦ δημαγωγοῦ, "i 
ὑπηρότησε, φυναγωνισαμένου αὐτῷ κατὰ Δημοσϑέκους, ἐν τῷ παρασκευάσαι redg 
δικαστὰς ἀναστῆναι ἔτι τοῦ Δημνοφϑένους λέγοντος. Annon bso clamant, 
non solum scriptas esse bas Orationes, verum etiam perorataa? Ad- 
jnogere etiam potuissem apnonymnm Scriptorem vites ZEschinis, sc. Ὅτε 
ἠδυνήϑη ψμικῆσαι γὴν κατηγορίαν, Εὐβούλον συναγωνισαμένον κατὰ ταῦ Δημο- 
σϑένους, iv τῷ ποιῆσαι τοὺς duaarác ἀναστῆναι, ἔτι τοῦ Δημοσθέμονρ λέγοντος, 
ὡς ἔγνῳμεν καὶ τοῦτο ἐν τοῖς Δημοσθενικοῖς. Sed quis non videt, hec esse 
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iterum Ulpiani, qui ad Commentarios suos ad Demosthenem his verbis 
alludit, ut patet ex ea locutione, ὡς ἔγνωμεν ἐν τοῖς Δημοσϑενικοῖς, de qua 
alibi dixi? Potuissem etiam adjungere ipsum /Escohinem, qui confirmat 
in principio suce Defensionis, surrexisse Judices in Consilio, cum causa 
egerotur, ni vidissem, objectionem isti auctoritati jamdudum esse pa- 
ratam. 

Sed pene video, quid hic rei agatur. Dubitari nimirum potest, an 
Oratio, quam tractamus, Demosthenis, sit consummatum et sincerum 
opus istius Auctoris, οἱ à manu ejus ultima profectum. Et hujusmodi 
, fere Suspicio fuit apud antiquiores. Μάλιστα ὁ κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος sapi- 
ext» αἰτίαν ly ὑπομνήμασι καταλελεῖφϑαι, οὕπω τὴν ἐργασίαν ἀπειληφὼς re- 
λείαν. Διότι καὶ ἃ πρὸς τὴν κατηγορίαν πολλὴν ἔσχε τὴν ἀμυδρότητα καὶ 
κουφότητα, ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ λόγου παρέϑετο, ὅπερ οὐκ ἂν περιεῖδεν ὁ ῥήτωρ 
εἰς ἐξέτασιν ἀκριβεστέραν τῶν ἰδίων λόγων καταστάς. Photius in vita Demo- 
sthenis. Et rursus, Id. ibid. Ὁ κατὰ Μειδίου, καὶ κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος αἰτίαι 
ἔσχε τοῦ μὴ τὴν αὐτὴν κατὰ πάντα ἀρετὴν τῷ Δημοσϑενικῷ συνδιασώσασϑάε 
χαρακτῆρι. Καὶ γὰρ ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις λόγοις ἐκ διαλειμμάτων τινῶν ταῖς 
αὐταῖς ἐννοίαις ἐπιβάλλων, ἀμιλλᾶσθαι δοκεῖ πρὸς ἑαυτὸν, ὥσπερ ἀσκούμενος, 
ἀλλ’ οὐκ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀγωνιζόμενος τοῖς ἔργοις. διὸ καί τινες ἔφησαν, ἑκάτερον 
λόγονἐν τύποις καταλειφϑῆναι, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν διακε- 
καθάρθαι. Et sane ea Suspicio, si quid concludi potest ex summa 
rerum omnium confusione, ex argumentis, quasi tela quadam, inceptis, 
neodum pertextis, et sententiis inconcinne aut alieno loco positis, pro- 
fecto fidem nacta est maximam. Habes igitur, ut credere fas est, Ora- 
tionem, non ab ipso Auctore perpolitam et evulgatam, sed quse inchoata 
solummodo, et quasi adumbrata, ex ejus commentariolis et scriniis ex- 
cidit: foetum quidum abortivum, sed abortivum Demosthenis: et, quod 
Criticus ille summus de summi Poets Ulyzea scriptum reliquit : Sint 
.sane Somnia, Somnia tamen sunt Jovis. 

Ad has tamen, cuicuimodi sint, Orationes non nuper solum, sed olim, 
operam atque industriam contulerunt viri eruditi. Ad Demosthenicam 
scripsit À pollonides quidam Nicseensis (Vid. Ammonium v."O$Ac«») idem 
fortasse, ut id interea submoneam, qui ad Sillos T'imonis Phliasii commen- 
tarium soripsit, ut ex Diogene Laertio constat IX. 109. et Tiberio Ymp. 
consecravit. Ut ille, quisquis fuerit, de Demosthene mereri staduit, ita 
pariter de /ZEschine Didymus quidam. Istius rei vestigium exstat apud 
Harpocrat. v. προστασία. Didymus procul dubio ille est, qui ad Demo- 
sthenem quoque et Iseum commentatus est, et de quo pariter in com- 
modiori loco dicemus. Hio tamen utrum Z7Eschinem totum, an hanc 
singularem istius Orationem commentario suo illustraverit, nobis non est 
permissum adfirmare. Atque hos quidem doleo esse interceptos vetu- 
state, temporisque inclementia: que meditati sunt Recentiores, invideo 
minus. Minus enim exquisita sunt, quae exorsus est scribere Vir alioqui 
non indoctus, Fr. Portus Cretensis; quorumque omne, quod superest, 
conjungi solet ejus in Sophoclem commentariis. Quee studiosis in Schola 
Parisiensi prelegit ad hanc Causam Dion. Lambinus, ut testatur in notis 
ad Corn. Nepotis Miltiadem 6. 4. ea, nunquam, quod sciam, publici juris 
fecit. Procul dubio multam lucem foenerata esset heec biga Orationum, 
si Maussaci, viri eruditissimi, Lectiones prodiissent unquam: An pro- 
dierint, dubito. Ibi enim, sc, Lib. IL. Cep. 15. de variis conviciis, SAae- 
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φημίαις, et falsis diotia, 4n quibus inter se luserunt bi duo Oratores, sa- 
tiatissime a se actum esse profitetur. De licentia ista, βωμολοχίαν vocant, 
qua usi sunt aliquando Veteres Oratores, opere pretium erit consulere 
locum insignem Plutarchi in Polit. Preecept. Αἱ δὲ λοιδορίαε τοῖς πολιτικοῖς 
ἥκιστα πρέπουσιν. ὕρα δὲ rà πρὸς Αἰσχίνην ὑπὸ Δημοσϑένους εἰρημένα, καὶ τὰ 
πρὸς τοῦτον ὑπ’ Αἰσχίνου, καὶ πάλιν ἃ πρὸς Δημάδην γέγραφεν Ὑπερίδης, εἰ 
Σόλων ἂν εἶπεν, ἢ Περικλῆς, ἢ Λυκοῦργος ὁ Λακεδαιμόνιος, ἢ Πίττακος ὁ 
Δίσβιος. . ' 

Denique mirum artificium, quo usus est Demosthenes per totam hanc 

Orationem, et vafritiam summam : cur insimulet potius secundam Lega- 

" tionem, τὴν ἐπὶ τοὺς ὅρκους scil. (Vid. 6. ζ΄, in init.) quam priorem, in qua 
omnia gesta sunt, et ubi peccavit /Eschines, si quid peccaverit: hseo, 
inquam, caeteraque hujus generis argumenta persequitur Dionysius Ha- 
licarnassensis, in Arte Rhetorica VIII. δ. 

Quod superest, Dio. Pruseeus, Platonis et Demosthenis e&mulus, (Phi- 
lostrat. in vit. Sophistar. $. 7.) maximi semper fecit hanc Orationem. 
Nam in sordibus istius Textus eam latere arbitror: sc. ἀπὸ δυοῖν βιβλίοιν 
ἑαυτὸν ξυνεῖχε. Tavri δὲ ἦν ὅ, τε Φαίδων ὁ τοῦ Πλάτωνος, καὶ Δημοσθένης 
(1. Δημοσϑένους) ὁ κατὰ τῆς πρεσβείας. Quod mendum ex iis, quee 
modo praefabar, tollas quseso. 'TAYLoR. 


ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ ΥΠΟΘΕΣΙῚΣ TOT ΠΕΡῚ ΤῊΣ 
IIAPAHPEZBEIAZ ΛΟΓΟΥ͂. 


Ν 


AITXINHI Ma ἀνὴρ ᾿Αϑυναῖος, υἱὸς ᾿Ατρμότου καὶ rere ἀμφοτέρων ἀδίξων, ὃς 838 
σι An ς. τὸν μὲν γὰρ, γράμματα διδάσκοντα, τὴν δὲ, καθαίρουσαν, καὶ τελετάς 
ret οὗ κι πυλαίας τελιῦσαν PR ACA «αραδέδοται δὲ xal αὑτὸς ὁ Alcx m τραγωδιῶν TE 
ἑποκρυτὴς γενόμενος, καὶ γραμιματεὺς τῆς «ὅλεως, ἢ τις ἦν οὐτελὴς ὑπηρεσία, 
γᾶν jn εἶ ἐγένετο, καὶ περ τῆς slpiyec «πρὸς Φίλιπατον ἐπυρίσξευσα. “πολεμοῦντος γὰρ 
᾿Αθηναῖοι Φιλίππω περὶ ᾿Αμφικσόλεως, καὶ «ολλὰ μὲν αὐτὰ δεινὰ πάσχοιγες, δρᾶψτες δὲ οὐδὲν 
ἄξιον λόγου, ἐπείσθησαν rig εἰῥήνης ασρεσβεύσασϑαι πρὸς ! Güusreror, πίμπουσι 3 δὲ αρί- 
eue, δίκα τὸν ἀριϑ μὸν, ἐν οἷς Αἰσχίνης τε καὶ Δημοσϑίνης σαν, δεξαμένου δὲ Φιλίππου τὰς 
διαλύσει, πτάλιν ol αὐτοὶ «γρεσβεύουσι δεύτερον, ὅπως οἱ περὶ τῆς εἰρήνης ὅρκοι γένοιντο. «σερὶ δὲ 
“αὔῦτα τὰ πράγματα, κατηγορεῖ ὁ Δημοσθένης * ὅτι Φιλοκράτους αἰσχρὰν καὶ 
ἀσύμεφορον εἰρήνην λέγοντος , συγεῖτεν αὑτῷ" Pri τοὺς χρόνους κατηνάλωσε, wap! 
ὃ συνέβη τὰ ἦν Gedxn διαφϑαρῆναι" ὅτι ψευδῆ «σρὸς ᾿Αθηναίους ἀπήγγειλε, παρ ὃ συνέβη Φω- 
κεῖς ἀπολέσϑαι. εἶπε γάρ, φησιν, ὅτι Φωκίας οὖκ ἀναιρήσει Φίλιατασος" καὶ ὑμεῖς τούτω σι- 
στεύσαντες ox. ἐβοηθήσατε τοῖς ἀγδράσι. φησὶ δὲ ταῦτα “σάντα bert μισϑώ καὶ δώροις τὸν 334 
Αἰσχίνην κεχακχουργηκέναι. à στάσις wil οὐσίας, καὶ στοχαστική. h δὲ κίνησις τῆς μάχες λέ- 
yere διὰ Τίμαρχον, τὸν φίλον Δημοσθένους, ὃν ἡτίμωσεν Αἰσχίγας, κατηγορήσας ὡς κακοῦ 


2. χὸγ eDum moy 


Οὐ σαουδαίας διαγγέλλουσαν) Vid. Var. 
Lect. 

Asà] Deest in Cod. Mead. Non in- 
eleganter. σολλὰ μὸν erácyorrtc, δρῶντες δὲ 
ei3iy — Aliter Liber ille, in toto hoc Ar- 
gnmento (et ultra non procedit) nihil sani 
habet in sua Varietate. TAvLon. 

Λέγοντος] "AyoryToc Reg.s. Sed tam 
vulgatee, quam MS. lectioni prwstat Lin- 
denb. Φιλοκράτους αἰσχρὰν xal ἀσύμφορον 
εἰρήνην γράφοντος, comteris omissis. 
Male hic Wolfius decernenti. Philocrates 
enim, hao locutione, non utique pacem 
deorevit, verum proposuit, ut decerneve- 
tur: relationem habuit. Ipxn. 

τὴν στάσιν etel οὐσίας] Lege ἡ στάσις 
eto, Περὶ οὐσίας vero, er οὕτως ἐστίν; 


An sit? Feceritne id Reus, cujus ar- 
guitur? Worr. Recte sane: Ald. enim, 


Ven. et Lind. τὴν στάσιν —e70oxa- 
eTixhy. TAYLOR. | 

Ἠτίμασε) Lege ὀτίμωσεν, παρὰ τὸ 
ἀνιμόω. Ναπὶ τὸ ἀτιμάζω aliud est, pro 
. quo Poeti etiam ἀτιμάω dicant. Worr. 
"Heljsacty in omnibus, tam MSS. arbitror, 
quam Impressis. Restat ergo sola Wol- 
δὶ auctoritas. Quam tamen amplector. 
᾿Ατιμόω enim est vox quasi Ritualis; et 
£ota Forensis. Panas eas civiles denotat, 
et supplicium, quod non admodum soite 
reddidit Wolfius, cum soripsit in ordinem 
cogere: nam propius esset, quod Nos in 
nostra Jurisprudentiaper OUUTLAW RY 
intelligimus : /liquem presidio legum, 


"AT 


3 δὴ 


et publico jure privare, — eximere e numero 
civium, atque hominum prope — in eam 
conditionem detrudere, ut ejus neque ver- 
bera, neque injurie, neque. internecio deni- 
que ipsa legibus vindicari poterat. Adi 
Petit. Comment. ad LL. Attic. Lib. 1V. 
Tit. IX. Demosth. Philipp. III. n. 48. 
Ed. Paris. Ulpian. sd loo. Harpocrat. v. 
ν et Cl. Abresch. Animadv. ad 
ZEschyl. 11. 21. Constanter, inquam, vi- 
deo Curiam Atticam ita loqui. Ita Liba- 
nius in argumento Orationis adversari : 
Τίμαρχον — γραψάμενος Αἰσχίνης ἑταιρέ- 
σεως, ἡτίμωσε. Et Demosthenes infra 
$. ογ΄. de hac ipsa causa Timarchi: à 7é- 
ωσεν Varaxocarrá τινα αὑτοῦ κατήγορον. 
Iterumque in eadem, $. o3. in fin. Ὁ μὲν 
ταλᾳίπσωρος ἄγϑρῳπος ἠτίμωται. Et si- 
militer $. οδ΄, in fiu. τοὺς πρώτους sicaya- 
yórrac ἁτιμώσατε. Rursus, De Co- 
rona $. xi. in fin. ἐὰν μή σε ὧὦτοι παύσωσεν, 
ἀτιμώσαντες τήμερον. Id. c. Mid. 4. 
25. post med. lari ys ἡτίμωσεν, ὃν 
ἐβουλήϑη — οὐκρῦν ὁ μὲν ἠτίμωται xal 
φαραπόλωλεν, Ibid. $.29. in fin. ἐφ᾽ 3 γὰρ 
ἐκεῖνος ἡτίμωπεν αὑτὸν, οὐκ ἐπεξελθὼν --- 
l^ 50. ἀτιμωμένοι διὰ ero) τούτων 
λάττω πράγματα. ἘᾺ $. 50. in fin. ἀλλ᾽ 
ἀποκτενεῖτε, B ἀτιμώσετι. Reole qui- 
dem hoc: neque enim multum intererat. 
Namque beo Capitis Diminutio morti per 
omnia assimilabatar. Unde Ulpianus ad 
iniüum hujus Orationis, sc. 6. β΄. a med. 
soribere non dubitavit, τοὺς ἡτιμωϑθέντας 
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deris sien, pneter ὃν; Fel πῷ θιῶσϑαι τὰς 


Kee, uiri τρὶς Ππινφάλακον, τὸν ἐγεϑίαν, 


«μάχας τῶν ipsius, διοφϑειρόμένυν, nad διαφθείροντα. 
AAADZ. 
TtOAEMOZ συγειστάκδι óoiwene xal 'A9waloc ! ριαχρός" ἐξ o0 emp vetus τὰς πρὸς 
αὐτοὺς συνθήκας, ἔχαβε eras" ᾿Ολυνθίων ᾿Αμφίπολιν, οὖσαν 3 τῆς σέλφως, ϑχαὶ ὑπ 


᾿ολυνϑύοις, xa9* ὃν καιρὺν ἀπόστησαν καὶ οἱ σύμμαχοι. cortes δὲ καὶ ἕτερος Φωκεῦσι 

wpic Θενταλοὺς καὶ Θεξαίους τοῦτο piv, ὁ «πρὶ τοῦ Πυϑοῖ πρὸς Θετταλούς" τοῦτο δὲ, ὑπὲρ 

Ογχομένου na) Κορωνείας πρὸς πτοὺς Θηβαίους. εὔδηλον γὰρ Ix τῆς Ἰστορίας, ὅτε τῶν μὲν erao- 

δίλυντο τὰς δύο σόλεις, γειτνιόσας αὐτοῖς Θετταλοὺς δὲ “αρωσάμενοι, τὴν ᾿Αρεφικτυονίαν, 

ἅτε ἐν μέση Φωκίδι δ τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ ἰδρυμεένου. ἐπειδὴ δὲ Ἰολὺν χρόνον ἐπολέμησαν eric 

ἑαντοὺς ᾽᾿Αϑυνκεῖοι καὶ oue ww, τῶ 2 i οἰρήνην ὑκάτεροι «τοιεῖν ἐβούλοντο' ἀλλ᾽ ὀπότερες 
v. 


abra epfáxute, αἰσχύνην ἔχιν ᾿Αρισηνόδημος δὲ, nal Μεοαστόλεμος; beronovral 
1 μικρὸς 3. cu 3 καὶ ἦγ ὑπ᾽ τοῦ ἰηροῦ τῶ 
8 τῶν ἦγ Δελφοῖς ἱερῶν ἱδρυμένην eri e 


"ἐγγὺς τῶν τεϑγηκότων εἶναι. Id quod mo- 
net, ut lectorem, hao occasione atrepta, 
'ebiter docerem, ande tanta videatur esse 
inconstantia apud Antiquos de pena ΤΊ. 
Fharchi, estque exitu istios Acousationis ; 
cin: bomnalli (at Dettiosthenes statim in 
aditu hnjus Oratiomis, 6. β΄. a med.) vi- 
dentur dicere, eum ultimo supplicio fa- 
"ase "affeotum, et δ. e'.. ἀπώλεσε τὸν Τί- 
μαρχον: alii, quod perinde pene jane esee 
sentimus, a7uAwStrra solum. Utrumque 
dicitur δ. “χά. ἀπόλωλη καὶ ὕβρισναι. Ve- 
ruüim, quod prrecipue hio per totum ob- 
servabam, et ab aliis observari volebam, 
non pro nihilo ést, quod, dum htec res 
agitur, constantissime videamus, Seripto- 
res hos joridicos, ex duabds istis voci- 
bus, tina perpetua esse contentos: 'A^:- 
pe 5o. nünqdám ᾿Ατιμάζω, αἱ Wolfius 
scutissime. N&m ᾿Ατιμάζω ad privatam 
infamiam detrudi videtur, ad oontume- 
Mum significandam, easque ighonrinias, 
que homini ab homine, non ἃ lege, infli- 
gwotur. Ut finem huic Commentatiun- 
cols imponam, fectus ille Status, quo 
quis privatur, oum ἀτιμοῦται, ἃ Soripto- 
ribus nostris vocatur eimphstioe ἐπ τι- 
pila. Xta N. o. Mildinm, $. 31. balyá τε, 
καὶ τὰ λοιπὰ wáyra, τὴν eA, τὸ γέγος, 
4 ἐπιτιμίαν, οἷο. Uti in ZEschinis 
Wpistola 11. Joco &dmodum consimili, 
recte et sane in Exemplari MSto scribi- 
tur: ἐκπεστωχόσι τῆς πατρίδος, καὶ ders. 
e lom iori Aag, καὶ saa, καὶ 
, dal φίλων. - Male excudebatur 
᾿ἐπιϑυμίας. TarLOR. 

Τα. Wolfius, quem in ordinem coege- 
Pat.  Potins, quem ignominia damnave- 
fat. Jo&tN. 

Κἀτηγορόσας ὡς xax) βίου) Sub. ὄντα. 
Etri τὸ ὡς malim abesse. Worr. 

T SenSlav] ᾿Ορνιϑίας χἐϊμὼν, ab Tnter- 
fiecione : omia, ἄνεμος, ab adventu Avi- 
um, huo non pertinet : Hic eum signifi- 
cat, qui Aves puguaces alit, ut ex €o zr- 


gonrento, quod sequitnr, incerti Auctoris, 
epparet. Et in Oratione xarà Τιμάρφχου, 
τοὺς Servyac, inquit, xal τοὺς ἀλεπτρυόνας, 
οὃς ἠγάπα ὁ e ἄνϑρωπος, δαῖ- 
πτέναν. Num vero ὑργιϑίας eum signift- 
cet, q*i in lustris et geeis gallos galli- 
naceos, ut Cono ille, contra quem nostri 
Auctoris exstat Oratio, per. lasciviam et 
ludibriura fmitetur, alii dixerint. Ipxw. 
Μικρὸ) Maxpóc. Ingw.  Reote. Ita 
Cod. «. et Altemps. et Editiones accura- 
tiores. Cum Benenatus in corrupta le- 
etlone cum Aldo consentiat. Non negli- 
endum est, quod admonet Vir optimnua, 
Orvilfius ad Chariton. pag. 467. potu- 
fsse μικρὸς pro πικρὸς per errorem sabsti- 
tul. TAvron. 
τρῆμα] [Ita Editi] Κ τ ῆ μα. Wor?. 


cum Bodl. εἱ MS. Reg. a. TAvrboR. 
Kal ὑσ Ἴ Restitue, nam excidit Wolf 
incaria, xa) ἦν ὑπ᾽ 'OXvy0.—Reperitur in 


o. l. s. Idem etiam dicendum videtur de 
sequentibus : τοῦτο μὲν περὶ τοῦ ἱεροῦ 
τοῦ ἐν γμϑοῖ: vel, αἱ nonnulli, sine 
prepositione, τοῦ TIuSo, IngM. 

Tlapecág gy] Dele punctum post hano 
vocem, legendo sapwcá, T 'Audi- 
κτυονίαν : p» Amphictyonicum a Thlonis 
[Thessalis] eripuisse: vel, Thebanos [Thes- 


salos] jure Amphictyonico privasse. Wolfius 
longe errat in vertendo. Hoc Auctor no- 


ster vocat Πυλαίαν, dum infra de hac ipsa 
re loquitur, sc. $. πθ΄. a med. [ore] 
γὴν ΤΙιυλαίαν συγκαταστήσειν. pg. 

T&v iv Δ. ἱερῶν ἱδρυμένη») Ἢδρυ μ ἔνων. 
Sed cam unnm Delphioum templum oe- 
lebretur, ant legendum (χοινῶς) τοῦ ἐν 
Δελφοῖς ἱεροῦ ἱδρυμένου, taut ('Avrr-— 
κῶς) τὸ by Δ. ἱερὸν ἱδρυμένον, Worr. 
Nostti tamen Editique omnes constanter, 
γῶν ἱερῶν --- ἰδρυμένων, vel saltem 
id voluerunt.  'Nam ἱδρυμένην impresso- Ὁ 
rum quorundam est error tahtummodo 
typograpbicus. — Cod. optimus Vindob, 
sine fitara, l3 jug ív ev. TAvLOR. 
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σρωγῳδίαἈ ἐτύγχανον. οὗτοι διὰ τὴν οἰκείαν v, ἄδειαν εἶχον ἀπιέναι ἕαιου à9 θεύλωντναι" 
ἀλλὰ δὴ καὶ areóc ασολερείους. dert Oóvrae οὖν οὗτοι εἷς τὴν Μακεδονίαν, ἑποδείξαντο τὴν οἰκεία» 
τέχνην" καὶ οὕτω φιλοφρόνως αὐτοὺς ἰδέξατο Φίλιασσος, ὅς τε πρὸς τοῖς ἄλλοις χρήμασι, nal 
ἄλλα ἐκ τῶν οἰκείων παρεῖχεν αὑτοῖς. αἰσϑόρμενος δὲ (arro eese aec Sai πρὸς αὑτὸν Φω- 
κέων, καὶ Θετταλῶν, καὶ Θηβαίων, ἐβουλήϑη τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐξασατῆσαι" καὶ ταύτης τὸ 
φροφά μαξάμενος Φίλισι πος, ἀσσολύων ᾿Αριστόδημεοον καὶ Νεοπτόλερισν, ἔλεγεν αὐτοῖς, 
Dur ἐμὲ ᾿Αϑηναίοις. συνέβη δὲ πάλιν τι τοιοῦτον γενίσϑαι. Φρύνων Tic ᾿Αθηναῖος ἀνιὼν 
᾿ολυμασιάσιν ! ἀγωνισάμενος, ἢ 3 θεασάμενος, ἐκρατήθη ὑπό τινων στρατιοτῶν τοῦ Φιλίππου 
ἐν ἱερομηνίᾳ, καὶ ἀφηρέϑη πάντα τὰ αὑτοῦ. καὶ ἐλθὼν εἰς 'ASfnac, παρωιάλει τοὺς ᾿Αθηναίους, 
Da χειροτονέσωσι αὐτὸν empto triv, ὅσσως ἀπελθὼν πρὸς Φίλιαισον, λάβη ἅπερ ἀφηρίϑη. καὶ 
quo € ?ol ᾿Αϑηναῖοι ἐχειρονόγησαν αὐτὸν καὶ Καησιφῶντα' καὶ ἐλθόντων αὑτῶν εἷς Ma- 
κέδογίαν, φιλοφρόνως αὐτοὺς ἐδέξωτο ὁ Φίλιεσισος. ὥς τε καὶ τὰ ἕντα 0$ τῶν στρατιω- 
τῶν trávra, ἀσγοδοῦναι αὑτῷ, καὶ ἐκ τῶν οἰκείων ἄλλα ἐπιδοῦναι, καὶ ἀ:νολογεῖσθαι, ὅτε ἡγνόουν 
οἱ στρατιῶται, ὅτι ἱερομινία ἐστί. καὶ τούτοις σάλιν ὁμοίως ἔλεγεν, ὡς φίλος εἶμι ᾿Αθηναίοις. 
καὶ ἐλθόντες εἷς τὴν ᾿Αττικὴν, τὰ αὐτὰ τοῖς ἄλλοις Aay. ταῦτα ἀκούσαντες ᾿Αϑυναῖοι 
ἐβούλοντο μαϑεῖν, εἰ μετ᾽ ἀληϑείας εἰρήνην ἄγειν δούλεται Φίλιππος. καὶ δὴ χειροτονοῦσι δέκα 
φρίσβεις, εἰσὲ δ᾽ οὗτοι, Κτοσιφῶν, ᾿Αριστόδημος, Ἰατροκλῆς, Κίμων, Ναυσικλῆς, Δέρπυλλος, 
Φρύνων, Φιλοπράτης, Αἰσχίνης, Δημοσθένης. «πέμπουσι δὲ τούτους εἷς πακεδονίαν, ἵνα μιάθωσιν 
εἰ " ἀληθείας ζούλεται εἰρήνον ἄγειν ὁ Φίλιπαος, καὶ, εἰ ἀληϑές ἐστιν, 4 ἥκειν eap. αὐτῶ 
solo Sue, τοὺς ληψομένους τοὺς ὅρκους. ἀπελθόντων οὖν τῶν δέκα πσρέσβεων, ὧν ἦν καὶ Δυμο- 
e Sine, ἤγαγον daro τοῦ QiMererou τρεῖς πρέσβεις, ᾿Αγτίπατρον, Παρμενίωνα, xal Ἑὑὐρύλοχαον, 
ὀφείλοντας λαβεῖν τοὺς ὅρκους. συναγομένων δὲ τῶν συμμάχων τῶν Αϑηναίων ἐπὶ τῷ eraca- 
σχεῖν τοὺς ὅρκους, χρόνος παρήρχετο, καὶ γινώσκων τὴν φύσιν τοῦ Φιλίπισου ὁ Δημοσθένες, ὡς 
ἀεὶ καταστρεφομένου, καὶ ἐπηρεάζοντος, λέγει τοῖς ᾿Αϑυναίοις ταχέως δοῦναι τοὺς ὅρκους, καὶ 


μὲ «ναρόντος Κερσοβλέηντου. ἔλεγε γὰρ, ὅτι εἰς τὴν Θράκην ἀπερχομένων ἡμῶν, «“αρέξει τοὺς 
ὅρκους ὁ Κερσοβλέπτης, ἱστίον δὲ ὅτε Δημοσϑέγεης ucc ios e wesrfala διὰ τοι- 
! ἀγωνισόμεγος 3 ϑιεασύμενος 3 Deest articulus. 4 Bxoy] ἐνέγκαι 


δ οὐκ ἀπῆλθεν 


Οἰκείαν] Forte delendum. Et infra, v.4. 
pro ἄλλα rectius «0444. MARKLAND. 

"A3ua»y] Sio fere Demosth. de Pace, 
init. Νεορτόλεμον, τὸν bDevoxovriy, τῷ μὲν 
τῆς Tb mc προσχήματι, τυγχάνοντα ἀδείας. 
Vide Oret. Eubulideam peg. 1304. 8. Ed. 
Reisk. TAvron. 

"AXAs] Duriusculum istud sek τοῖς 
ἄλλοις χρήμασι, xal ἄλλα — σαρεῖχεν. 
Quare doctissimo Marklando omnino as- 
sentior legenti “ὁλλά. Ipxsx. 

᾿Αγαγισάμενος ἢ θεασάμενος) Videtur per 
a scribendum, Aoristo primo medio, quia 
precedit ἀσιὼν Ὀλυμαιάσιν. Worr. Mi- 
ror, has turbas dedisse hominem non in- 
eruditum, et sollicitasse lectionem, quee 
unice est vera, et ab omnihus, credo, 
Codd. confirmata. Tum autem bella est 
argumentatio, quare nimirum sollicitaret. 
Quia precedit ἀπιὼν Ολυμασιάσι. — Yllud 
est scitissimum. Mi homo! 'Asi est 
Profectus, non Regressus, neque conjungi 
debet οὔπὶ᾿ Ολυριπιάσι, verum hoc potius 
cum ἀγωνισόμενος. — Verto igitur liberius : 
Phryno Athenis profectus, ut Olympicum 
vel certamen iniret, vel spectaculo interesset, 
csetera. TAYLOR. 

"Ispojanvía] Festi prefinitum tempus, 
noD necessario menstraum, ut erudite ex- 
plicat Cl. D'Orvillius ad Chariton. Aphro- 
dis. VI. 2. et H. Steph. Thes. L. G. T. I. 
col. 1647. Ipzm. 

Εἰρήγηεν ἄγειν] Pacem servare. Worr. 
lmmo, pacem redintegrare. Nam adhue 


bellum erat. Juuiw. 

Kal εἰ ἀληθές doo, ἐνέγκαι] Forte, ὄχειν, 
venturos esse legatos. Sed videtur poni pro 
ἀγαγεῖν πρίσβεις, quo vetbo paulo post 
utitur. Quod verum si esset, (sc. eum 
pacem velle facere) ut legati Athenien- 
sium legatos illius adducereut. Worr. 
Rursus contra Codd. militat Wolfius. 


, Cum in nullo istud $xs» reperiatur, et 


ἐνέγκαι est vox satis proba in eo.sensu, 
quem idem hio assignavit. Nilegendum 
potius ἐνέγκωσι, cum Bodl. et Ital. Sc, 
ἵνα μάθασι — καὶ, εἰ ἀληϑές ἐστιν, ἐν έ γ- 
κωσι wap αὑτῶ «ρίσφεις. Num potuit 
apertius? TAvLon. 
"Am Sórrey] ᾿Απελθόντων non de re- 
is dicitur, ut iterum cespitat Wolfius, 
sed abeuntibus. — Quid enim, mi Anno- 
tator? Annon, cum infra v. pep. dicitur 
εἰς τὴν Θράκην ἀπσερχομέναν, Tu interpreta- 
ris nobis in Thraciam abeuntibus? | Porro 
autem hio non intelligo hujuscemodi syn- 
taxin, ἀσσελθόντων τῶν δέχα τσρέσβεων, ἤγα- 
yv? κα. τ.λ, Mirum, ni aliqua exciderint 
in priore membro Sententie. Ipzs. 
elo δὲ, ὅτι Δ. οὐκ Asp] τὸ οὐκ 
delendum esse constat, quod [$. νά. ipse 
Auctor ait, se ad redimendos Captivos 
denuo cum legatis ivisse. Worr. Hs 
tam sioco pede Wolfium transire non 
oportuit. Mire enim in his turbatum est. 
Constat ex infinitis fere locis, ea legatio- 
ne funclum esse Demosthenem. Et ea, 
qure hic sequuntar, aliter non possumt 
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αὐτῷ πρόφασιν. ἐπελθὸν yàg εἰς τὴν πρώτεν «πρεσβείαν, εὗρεν by Μακεδονίᾳ τοὺς τῶν 'ASu- 


ναίων αἱ " καὶ ὑπίσχ 
ἀδϑώνοτο δὲ τῶτο «νοιῆσαι, εἰ μὴ ἐν : 


ero φέρειν ἐκ τῶν ἰδίων 


ἄτων καὶ ῥύσασθαι αὑτούς. οὐκ 
ευτοῦ, ' ἐκέλευσε δὲ τὴν «σρεσβείαν 


s τι «MC. 
ἀπελθεῖν σ“λῶ, hà τὸ αὐτοὺς ταχέως ras on καὶ ὅπου ἂν rra, «αύϑωνται Φίλιστον, δεῖ αὖ- 


«οὺὑς ἀπελθεῖν, καὶ ἐκεῖσε τοὺς 


«ρεσ βευσαμίνων epic αὑτὸν 
“οὺς Φωκέας, ἀγτὶ τοῦ Ur 


σαένδομα; ᾿Αθηναίοις καὶ τοῖς ᾿Αθηναίων συμμάχοις χω 
Φωκέων. px γὰρ ὅτι οἱ ᾿Αλεῖς lxSed ἦσαν τῶν φίλων μου τῶν Φαρσα 
ἐσειδόπερ ἐσίβησαν εἰς τὸ ἱερόν. ἐλθούσης οὖν τῆς δευτέρας πρεσῖ 


σαγένδομαι, 


καὶ εἰς 


χϑξία xa- 
err, καὶ ἐλθὼν, οὐκ εὐθὺς ἀσαρέσχεν 
αὐτοὺς, lec ἀἐὐτρόπισο τὴν ἐσσὶ Φωκέας ὃ στρατιάν' καίτοι 


» “ρὲ διαλύσεως τοῦ πολέμου. καὶ ἐξελθόντος αὑτοῦ leri 
ἣν ἦν ἱερῷ τοὺς ὅρκους, ἐν ἀσανδυχείω παρέσχε, λέγων οὕτω" 


le ᾿Αλέων καὶ 
Φωκεῦσι ϑὲ οὗ 


εἰας εἷς τὸν ᾽Αττι- 


ziv, ὁ Δημοσϑέγες ἐστασίαζε, λέγων, ὅτι οὐκ ἀρέσκει μοι τὰ ὑπὸ Φιλίπι σου δεδογμένα. ὁ δὲ AT- 
σχέίῳς ἔλεγον, ὅτι ταῦτα εἶπε Φίλιπασς ἐν τῷ φανερῶ" ἐμοὶ δὲ εἶπεν εἰς τὸ οὖς, ὅτι πλὴν ᾿Αλέων 


! ἐκέλευσε] (eye 


aut sibi consíare, aut rite intelligi. In- 
terea tamen seque liquet, negativam istam 
particulam in omnibus Codd. tam scri- 
ptis, quam prelo exoosis, (solo Reg. a. 
forte excepto) solenniter et obstinate ex- 
stare, atque ea quidem constantia, ut ce- 
dere velle non videatur. Sed de ea τὸ 
essemus otiosi, nisi majus esset aliquid, 


quod nos commovere possit. In oratio-- 


ne e. ZIr:9. ὁ. 9΄. exstat dissertissimis 
verbis Demosthenis de bac re Decretum: 
ib quo tam explicate dicitur, quam dioi 
potuit maxime, δὰ hoc negotium electos 
esse quinque legatos, quorum nomina in 
deoreto continentur: se, Eubulus Ana- 
pblystius, Zschines Cothooides, Cephi- 
sopho Rbamnusius, Democritus Pblyen- 
sis, Cleo Cothocides. De Domosthene 
eltam silentium. Et quidem, quicanque 
legit istam Orationem, fere sentiet, De- 
mosthenem legatum non fuisse. Dum ex 
ZEscbinis adversaria contrarium facillime 
erui posae video: wei» bei τὸν ὑστέραν 
ἀπαίρειν sretoBaiav, τὸν ἐπὶ τοὺς ὅρκους, Au- 
μοσϑένην. ὋὉ γὰρ μεισαλέξανδρος καὶ μεισο- 
φίλιασος ὑμῖν οὗτος ῥήτωρ δὶς deti ἐν 
Μακεδονίᾳ. — JEschin. c. Ctesiph. 462. 10. 
Ed. Reisk. 116 Demosthenes ipse in hac 
Orat. ὥσπες ἐπρέσβευσα Bic, οὕτω καὶ λόγον 
ὑμῖν δοῦναι δίς. (loquitur de prima εἰ se- 
oupda legatione.) ᾧ. ξβ. Ita loca fere 
sexcenta. Vix menm est asserere, aut 
abiisse eum in ea legatione, aut domi man- 
sisse. Sed pene teneo, quid de hao pa- 
tientia Codicum, adeo incredibili, et in- 
audita, sit statuendum. |. Quod alibi ex- 
ponam liberios. Interea de,hao re cogi- 
tent Eruditi. Nec solu^ som, quem ea 
discrepantia in numero Legalorum per- 
oulit. Jam epim video, istis locis in 
Exemplar Altempsiano crucem esse affi- 
xam: et de ea ificonstantia noupulla dis- 
pntasse Contarenum, Ver. Lect. Cap. 
XVII. Tayrog. c 

"ExáS9usas] 'Ex áS ea», παρὰ τὸ χαϑί- 
ζω. Quod cum Actirum potins, quam 

YOL. 11. 


5 ἰκάϑησαν 


8 στρατείαν 


Absolutam, videatur, (neque vero moror 
depravatos Codioes. Qnoties enim Li- 
brarii » et v, et alias cognatas literas per- 
mutant ?) malim ἐκάθηντο. Εἰ paulo 
post ἐν ec καὶ ΚερσοΟλέπστην. Etv. 
B. ἡυτρέπκισε. Etv. 1. p. seq. eapa- 
φυλάξωνται. οι». Edebator enim 
““αραφυλάξονται. Si bene intelligam vi- 
rum huno eruditum, nam preeter solitum 
est panlo obacorior, ἐκάθησαν, lectionem 
insipceram, sed ab omnibus confirmatam, 
propter facilem depravationem in ἐκάϑι- 
σαν retrahi jubet : deinde autem, quia 
vox Activa huic loco non conveniat, i x á- 
θηντο jobet. Non male, quod ix άθην- 
To. lpse namque Demosthenes in bac 
eadem historià: βραχὺ φροντίσαντες οἱ χρη- 
στοὶ πρέσβεις οὗτοι κα θῆντο ἐν Μακεδονίᾳ 
τρεῖς ὅλους μῆνας. De Cor. ὁ. (. Ceterum 
Wolfium de Grammatica sua non oportuit 
esse tam sollicitum. ᾿Ἐκάθισαν epim tam 
Absolute, (si per boo Neutrum intelligit) 
quam Active dicitur. Et ea, propter Co- 
dicum quasi auotoritatem, est lectio hujus 
loci, TíavLon. 

Ἕν οἷς xal Κιρσοξλέπτης) Wolfius, ac 
preter cetera, ipso etiam Cersoblepte capto. 
Rectius, Cersoblepte ditione exuto. Juniw. 

Στρατιὰν] Infnitnum esset recensere, 
quot in locis permutentur bee voces ZTta- 
TMa et Zrpariá. Idque ante me annota- 
runt plurimi. Hic iantum admoneo, 
uiramvis bio bene constare posse. Nam, 
me judice, et εὐτροπίζεν στρατείαν, et 
εὑτρεπείζενν στρατιὰν, recte dicitur. 
Sed illud fortasse commodius: Nam De 
Corona, 6. i4. legitur, ἕως ἂν τὰ τῆς e Tpa- 
τείας τὴς le τοὺς Φωκέας sb roter 
“οιήσαιτο, Ubi minus bene legeremus 
στρατιᾶς, quanquam et id scribitur quo- 
que. Attamen hic Wolfium video parum 
recte alteram in texto, alleram significa- 
tionem io versione exhibere. TAvrom. 

Tavra εἶσε)] Hlegantius paulo Cod. 
Vind. ὅτι ταῦτα (dv ἔλεγε Φίλιππος — 
ἐμοὶ 3] εἶπεν 3. 7... ἴνεν. 
2D 
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αὐτοὺς 


mereri ears. d do Tixin gerere mira sri 
ἀπαλίσω, τούτους δὲ σώσω. οἱ ϑὲ ᾿Αθηναῖοι πεισθέντες m, ὃ sees fialas, 
AeyÜerra. καὶ ἐξωριόσωτο Δεριοσϑό- 


δη 
“«ροσεποιήσατο, ὡς λέγει Δημοσθένης, ἀῤῥωσιγεῖν. καὶ τότε ὁ ἀδελφὸς αὑτοῦ Εζὔοομιος Ser ἔχων 


-αρεσβείαν ἕκαστος τῶν 


οὕτω 


πρίσξεων εὐθύνας 
καλῶς, ὥς τε τὸν Δημοσϑένῳ 


μετὰ τρία ἔτι τῆς γραφῆς, εἰσῆλθεν ἔχων τὴν κατηγορίαν. γενομένας γὰρ τῆς δευτέρας ἀσρα- 


᾿Αθηναῖοι τὴν 


σβείας, 


μαθόντες οἱ 
“ολλῶ 


Mite 


ἔτη εἰσῆλθεν ὁ Δημοσθένης κατηγορήσαν Alo yino, καὶ 


ἐκ τῶν ἀγρῶν, καὶ ly 
ἐστον 


4 λγίχυψε Mv ὅτι ἐπὶ χρήμασιν Αἰσχίνη τοῦτο τετόλμηται" ὡς σύστασιν γασθαι 5 τοῦ 

ματος TOU κατὰ Φωκέας. τεχρεήρια δ δ᾽ ἔστι τοῦ πάλαι ταῦτα 5 
κατεσκευάσθαι ---δι’ ὧν ἅμα καὶ «σροαναιρεῖ τὸ χρῶμα Αἰσχίνου, καταφεύγεντος er? 
ἄγγοιαν, καὶ συγγνώμην---, καὶ τούτων τὰ μὲν, ἐκ τῶν Αι μένων dong 


, τὰ δὲ, ἐκ τῶν ert- 


φραγμένων. συνεῖπε γὰρ Φιλοκράτει, ἄνευ Φωκέων γράφοντι τὴν εἰρήνηγ' οἷαι ἔλαβον ὅρκοος 


«αρὰ Θετταλῶν συμμαχούντων Φιλίππω, οἱ oix 


συνεστράτευσαν ἐπὶ Φωκέας, εἰ περ 


διδωκότες ἦσαν τοὺς ὅρκαυς" ἐνίδωκε Φιλίππῳ Ἴ χρόνον τοῦ «σαρασπευάσασθαι τὴν bei 


ι ὁ φίλασαος 3. ἐξέβαλον 


* Deest X. 


πιισϑέντες)] Male Wolfius interpreta- 
tur, ao si tertiam legationem suadebat 
JEschines. Suadere quidem potuit, sed 
non ex his verbis colligitur. "Tantum di- 
citur, quod, dum Demosthenes acta lega- 
torum de pace ineunda improbaret, de- 
fenderet autem JEschines, vicit hujus 
causa et senlentia, unde factum est, ut 
tertio mitterentur legati. Distant hec in- 
ter se plurimum. Ipzw. 

Φυλάττι!] Rectius φυλάττοι cum 
Vindob. Et mox, πείση. IDEM. 

Ἐξίβαλον] i.e. Judices. ᾿Εξέβαλον o.1. s. 
Bodl. interea ἐξέβαλεν, quasi ad ZEschi- 
nem referre voluit. Atque ita Wolfius 
legit et interpretatur, lectore suo, id quod 
minime decait, non admonito. Ipzx. 

Aíyori] Ζητοῦσι. Lambinus. Inga. 
Δεύτερον ἐνέκυψε] [αἱ Editi] àvéxv [e 
lego. Et [paulo ante] πρὸς σύστασιν δὲ 
τούτου, [Aberat enim.] Worr. 

Τεχμήρια Y ἔστι x. T. Δ. Post hec 
verba deesse videntur ea signa. Sequi- 
tur enim mox, δι᾽ ὧν Spa. Sed ea ex iis, 
que sequuntur, possunt intelligi. Paulo 

ost [v. antepen.] ἄνευ Φωκέων γράφοντι. Et 
b. ult. ] videns Φιλίππῳ χρόνον lege. Et (v. 
$. p. seq. ] μειᾷ μὲν, ὅτι Θηβαῖοι ἀπολοῦνται. 


8 Deest δέ. 


4 ἐγέκυψε 5 Deest articelas. ᾿ 
(O7 «piro “΄αρασκευάσασϑαι 


Et [v. 4.] σώσειν γὰρ αὐτοὺς χάριν τῆς eré- 
As9c, ut habet Felicianus, aut, σώσειν 
αὑτῶν τὰς πόλεις ἐσσηγγείλατο. Bt [ν. 8.] 


“ρεσβευσαμένων er sel αὑτοῦ τῶν 

κτυόφων. Et (v. 11.] ἁλόντων Φωκέων μετὰ 
τὴν ἐξωμοσίαν. Ing M. — Qaid hic praestitit 
Wolfius, melius discetur ex vARIIS LR- 
CTIONIBUS, ad calcem operis. Quedam 
tamen sunt hio dicenda.  Vooes ille δι᾿ 
ὧν — συγγνώμην cum ΟἹ. Marklando pa- 
renthesi sunt incladende ; quod difficul- 
tatem hujus loci aliquatenus levabit. Ita 
enim quodammodo fluet Orstio: ^s- 
κμήρια δὲ (sc. signa, sive argumenta pri- 
oris Qusestionis) — τὰ («iv ἐκ τῶν «σαρ- 
πιμένων — τὰ δὲ etc. Deinde v. vlt. pro 
χρόνω, accuratiores Editiones, Manutii se, 
et Feliciani, uti restitait com Lambino 
Wolfius, diserte χρόνον. Proximeantem, 
[v.4. p. seq.] neque cum Aldo et Benenato 
σώσειν γὰρ αὑτοὺς τῆς πόλεως, Deque oum 
Feliciano el Manutio χάριν τῆς «όλεας, 
neque cum Wolfio, σώσειν γὰρ αὑτῶν τὰς 
«óc, verum eum Bodl. Cod. Reg. «. 
Ital. et Vindob. σώσειν γὰρ αὐτοὺς 7h 
«“όλει ἐπηγγείλατο. Demum [v. 19.] 
μετὰ recte, not. ie), oum d. 1αι- 
pressis "emendatioribós, Lambino simili- 


940 


. procjamatum, 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


tennc στρατείαν, διέτριψε yàg ἐκεῖνος, τοὺς ἐξυπίτηδες ἀναλίσκων; να μὴ πιρισλεύ- 
σᾷς ὁ bear lerp τὰς πύλας" ἐξηπώτησε φόλιν ἐπαγελθὸὼν ἱἐπίτηδεν διτταῖς bel, 
μιᾷ μὲν, ὅτι 1 Θηβαῖοι ἀπολοῦγται, ἑτέρᾳ δὲ, ὅτι Φωκεῖς σωϑήσονται, ὥς τε μὴ ἐγγεγέσθα 
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ea 
ἐαυλιίσασϑαί τι δεξιὸν ὑπὶς Φωκέων, sir | yàg δεῖν Φιλίππῳ πιστεύειν, σώσειν γὰρ αὐτοὺς 

3 χάξσ τῆς πόλεως ἐπηγγείλατο. καὶ τοῦ μὲν προτέρου ταῦτα τεκμήρια" τοῦ δὲ δευτ v, τοῦ 
“πρὶ τῶν δώρων, ly ᾧ διύσυται ὅτι εἴληφεν Αἰσχίνης, ταῦτα τιχμέρια, ὧν ὁμοίως τὰ μὲν ἐκ τῶν 
παρειμένων ἐστὶ, τὰ δὲ ἐκ τῶν πεπραγμένων. οὐ μισεῖ Φίλιταον καίπερ ἐξαπατηθεὶς ὑπ᾽ αὖ- 
“οὔ, ὥς φησι" συγεῖπϑ Φιλύσχῳ γεγίσϑαι ᾿Αμφικτύονα, «τρσβευσαμένων 8 ὑπὲρ αὐτοῦ 


τῶν ᾿Αμφικτυόνων" enero ἀεὶ i 


λοιράτει xpljaaTa, εἰληφότι" καλούμενος ἐσὶ μαρτυρίαν, 
ἑπύια Ὕπερίδης εἰσήύγγειλε Φιλοκράτην, παρὼν con. ἐφθέγξατο" χειροτονηϑεὶς πρεσβεντὴς ἰαὶ 
τὴν Φωκίδα πρός Φίλισασον isi ταῖς ὑποσχίσεσιν, ἀῤῥωστεῖν wqortwodcary ἁλόντων Φω- 
πίων “ μετὰ τὴν ἐξωμιοσίαν, ἀχι οτόνατος πορεύεται, ὅτε καὶ φυλάξασθαι αὑτὸν ἐχρῆν. 
ταῦτα τὰ τεκρύρια τοῦ δεὺυτ . ἔστι δὲ τούτων τὸ ἰσχυρότερον, καὶ οὗ μάλιστα ἀντ- 
ἔχρτα;, 5b ἐπαγγελία, καὶ ἡ wire Αἰσχίνου, i ἡ sip) Θηβαίων xa) Φωκέων. 'H μὲν ὑπόθεσις 


'! Θηβαῖοι deest. 53 Deest χάριν. 


ter ita conjectante. Nihil agunt illi, qui 
παρὰ substount. Tavrton. 

Στρατείαν) Ἰοχξοστραστιὰν, uli^ supra 
ηὐτρέσσισε τὴν ἑαὶ στρατιάν. 
Mox lege ἐξεπίτη δες. MAREKLAND. 

Θυβαῖο.} Deest in Impressorum pluri- 
mis. Restitnerunt cum Wol$o Codd. Reg. 
& Atempe. aliique. TAvroz. 

*OTs xal φυλάξασθαι αὐτὸν ἐχρῆν] E ver- 
bis Demosthenis legendum videtar ὅτε 
καὶ φίλος εἶναι αὐτῷ ἔφη. Wor. 
Quid hoo, mi homo? Car hortaris, ut 
tgam fidem secuti tam longo a Codd. at- 
que a Veritate ipsa aberraremus? Metu- 
endum estet. Eschini, inquit Scriptor, a 
Thebanis, yresertim si iter suscepisset sino 
auctoritate P publica. Olim enim, vo tem- 
pore, quo legationem spam repunoiavit, 
ajebat, se, propier fidem patris suse pree- 
sjitam, & Thebanis faisse proscriptum et 
πάνδεινον igitar est, (αἱ 
ait Demosthenes, ὁ. λθ΄, in fin, de bac ipsa 
€ Boris dio tractatur) 

ἤματα αὑτῷ by Θόβαις, 

icm 33 Ovfaiot epis τῷ d» Βοιωτίαν leracat 
ἔχεψ, καὶ τῆς Φῳχίων χώρας 
ami, τηνικαῦτᾳ alc μέσας τὰς Θήδας, καὶ 
τὸ τῶν Θηβαίων στρντόκεδον βαδίζειν. — Jam 
judicet sequus lector, uter e verbis Dermo- 
sthenis (nam ad verba Demosthenis pro- 
vocavit) veram leotiomemg stabiliverit, 
Ego, an Professor Francofartensis ? Tav1. 

Aéyos] Jucaute scribitor ab Ulpiano 
(nam bs»o Ulpianus) λόγου, qui prius scri- 
pseral, ζητήμωνγοςς — Áccusatio bseo, sive 
Oratio, duas continet questiones. Vid. 


' pag. preeteritam, v. 26. Mox oum MSto 


Vindob. restituas τὸ ἰσχυρώτατον. 


Ipzx. 

] Permisoeri ampissime 8 
libraria híter desoribendum, vooes, 
'Asayyboas οἱ ᾿Επαγγέλλιν, id quidem 
annotatur a multis. Vid. Cl. D'Orvillium 
ad Charitoü, Aphrodis, pag. 413. Albert. 
κὰ Act, Apost. X XIII, 21, Nihil potest 
istius rei illustrius proferri exemplum, 
«uam quod ocourrit in Ulpiano. Dum 
eommestatur ad $. ιϑ΄. in fim. bujusoe 


3 φερὶ αὑτῶν ἀμιφιχτυίνων 


ἐγκρωτεῖς yt. que gesta 


4 μετὰ] ἐπὶ 
Orationis, ἐπαγγελλομένον καὶ ὑπο. 
ομένου τὴν ἰσορτηρίαν Αἰσχου, bserebat 
ibi in. Lutecianorum primo ἀσαγγελλο- 
μἶνου.  Harebat, inquam, et ita cre- 
dere fas est, Nam Benenatus, dum eam 
varietatem. lectionis in margine annotare 
voluit, (adeo proclive erat in his vocibus- 
describendis errare) pro varie, ixtud Esa" 
γελλομένου Auctoris sui iterum repre- 
sentavit. Cum autem per totam hanc Ora- 
tionem polissimum in ooguatia his voca- 
ut bulis et  pecoatam eat maxime, et tamen 
quam minime oporlyil, venia dignus cense- 
bitur,qui id atjque negotii difigentisaime et 
accuratissime exogtiet : presertim oum ea. 
varietate referta sunt Exemplaria DoD 80« 
lum ex imperitia describentium, qui in du- 
otu literarum hallucinabantur, verum etiam 
ajiquando ex temeritate sanare meditan- 
tium : uti accidit Brodso, quem ri ad 
Jschinem in Defensione qua, pag. $99. 
Not. 85. Ed, Reisk. àseyylhAtis igi 


, ὡς tur, vox intra limites unjus fere si 


tionis contenta et conclusa, nibil djoit, pisi 
Benuneigre, id. est, simpliciter enarrare, 
suni, εἰ quo modo. Οὐδὲν ζω, 
ut scribitur apud JEechinem, p. 231. 4. 
Ed. Reisk. ἢ «πρεσβείαν ἐσαγγεῖλαι, 
Sio, εἶναι ταῦτα ἀληθῆ, ἃ οὗτος d κι ὁ γ» 
γειλε «ρὸς ὑμᾶς, infra $. δ, ante med. Et . 
6. ζ΄. post med. πάντα φἀληϑὴ φρὸς τὴν Bov- 
Aly ἀπόγγειλα. Et pariter $. 0. ig fim. 
durávror ἐναντίων, ὧν sreie ὑμᾶς οὖσος ἀπήγ- 
γειλϑν, Adde $. γ΄. aute med. bis, $.- κα΄, 
post med. bis. eto. — Infinitus enim essem, 
si exempla ooaoervarem : neque opus est 
inultis. Ἐσργγελία interea (I,) ἀθεο ἀϊ- 
citar, qui aliquid in se prastandum sutos- 
git, qui sponte agii, ΒΟΉ, COGCÓMS,, aut invi- 
tus. Tiu De Corons, $. μβ΄. ᾿Δγτιφἄπτφ, 
ὃς ἐᾳιαχγγειλάμενος Φιλίππῳ σὰ 
ἐμπρήσειν. Sio adv. Leptin. 4. α΄ ὁρῶ--- 
σαανίζοντα, τὸν δῆμον χρημάτῳι, τάλαντον 
ἔδωκεν αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος, 1. 6. μὶ» 
tro, sponte sua. Vid. Wolf. ad looum. 8i- 
militer fere De Corona, ὁ. Ay. d» μέντω 
$2 ds τῆς ἰδίας οὐσίας ἡ“ αγγειλάμενος 
Maza. ἴρόε aliquotiea, cum quadam 
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plenitudine dicitur, a0 Ttg α«γγέλτους, 
ἐθελοντᾶς, ut De Coron. 6. κά. in fin. Et 
profecto non solummodo cum plenitu- 
dine, sed tanta similitudine etiam, ut 
nonnulli posteriorem vooem, pro Glossa 
dampatam, ejicere non dubitarent. (1I.) 
Deinde significat Polliceri, Fidem dare, 
et Se obstringere ad aliquid prestandum. 
Ita Noster in hac Oratione, $. ιζ΄. ἐπαινέ- 
cai Φίλιππον, ὅτι ἐπαγγέλλεται τὰ M- 
xai «σοιήσειν" ἄλλ᾽ οὐδὺν ἐκεῖνός 9s ler »}- 
γέλλετο, ἀλλὰ τοσούτου γε ἔδει ἐπ α γ- 
γέλλεσϑθαι, &cri—]ta in. Argumento 
Philipp. I1. διαβάλλουσιν αὑτὸν----ὡς V π a γε 
γελλόμενον αὑτοῖς πολλὰ xal μεγάλα, 
ψευδόμενον δέ. Atque iterum ibid. Οὔτε yàg 
ταῖς ἐπιστολαῖς ψεν ὁ φίλιγασος ἔ τ αγ- 
γελχίαν οὐδεμίαν, οὐδὲ διὰ τῶν ἰδίων erpe- 
σβειῶν ἑπσοιήσατό τινα ὑπόσχεσιν. Sed pergo 
sustinere Lexicographi personam. ἘΝ a- 
γέλλεσθαι in IIIJ. et leviter inflexo 
sensu, est operis formam proponere ; vem 
stu argumentum futurum. delineare ; et 
rationem instituere istius, esset ers- 
quendum. Οἶμαι τοίνυν (inquit Noster Phi- 
lipp. A. $. ς΄. in fin.) ἐγὼ ταῦτα λέγειν 
ἔχειν, μὰ κωλύων, εἴ τις ἄλλος (lege 433.0) 
ἐπ αγγίλλεγαι. Unlestsome one has an- 
other plan. Exemplam est satis notabile in 
Hermogene Il. de Invent. his verbis: 
εὗρον τὸν ῥήτορα, εἰ ᾿μὲν ἁπατήσειν μὴ μέλλοι 
τοὺς ϑικαστὰς, ἀλλὰ πληρώσειν τὴν lea γ- 
γελίαν καϑαρᾶς--- τῆς μνύμης οὔσης ἐναύλου 
τῆς κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν, μηδὺν ψούδε- 
σϑαι δοκεῖν, ἀλλ’ ὡς barn γγείλανο τιθέντα 
“τὴν κατασηιδυὴν οὕτως-.“δοκεῖν δικαίως μεὲν 
ἐ“αγγέλλεσθαι, τὴν ἐπαγγελίαν δὲ 
erae" οὐδὲν «.---ἶθ' οὔτω---ἐξελϑίντα 
γὴν ἐσ α γγ9λία»ν--καὶ ὅλως τὴν τάξιν νῦς 
ἐπαγγελίας συγχόας, oby ὡς leruy ytl- 
λατο, . Porroautem i wa5»- 
γέλλεσθαι (IV.) est Petere, sive Ro. 
gare.  Dabitare nos non sinit Ulpianus : 
Τὸ μὲν 'EcayyboacÜa: αἰτεῖν σημαίνει. 
Rorsos ille : Ἐσαγγηλίαν) πρόσταξιν, 5 αἵ- 
τησιν. Etrursus: ᾿Εσαγγείλασθαι] ἀγτὶ 
τοῦ αἰτῆσαι. Que Glosss reperientar 
omnes ad hano ipsissimam Orstionem, in 
qoa versamur. ΕἸ notavit Suides, eo 
sebsy reperiri istam vooem in Ceusa ew. 
«apps. sed locum non memorat. 
Ostendam : $. νη΄. ἑστιῶν [Philippus] a»- 
τοὺς Σάτυρον Tovro, Tl δὴ μόνος οὖ- 
δὲν “αγγέλλεται; curillesolusnihil po- 
τἰωἰατοῖ--- εἰπεῖν 96 φασι Σάτυρου---ἃ ἂν αὐτὸς 
ἐπαγγείλαιτο ῥδίως, ῥᾷστα μέν ἔστι n. v. 
^. Rt forte in ea significatione est vox ac- 
-cipienda rursus in hac Oratione, $.:9'. infin. 
κἂν dea slenwre καὶ προαχθῆτε ὑμεῖς iw a y- 
γείλασθαι: ut pleniusconfirmavi ad lo- 
cum ipsum. Et prieterea ita sumi debere 
existimavit Ulpianus in his quoque verbis, 
4. τά. post med. δὸς M μοι τὸ προβούλευμα, 
ὃ πρὸς Th νελίαν ἐψηφίσωτο ἡ 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


βουλὴ, cam interpretatur αγρόσταξιν, à αἵ- 
^-ctv. [bi tamen rectius soribas a a γ- 


'ψελίαν, ut pariter mibi confirmasse vi- 


deor. Ultimo deniqne (V.) le «γγελία 
est Vox Juridica: Aou », inquit JE- 
schiues c. Timaroh. pag. 56. 12. Ed. Reisk. 
ἐπαγγειλάτω ᾿Αθηναίων ὃ βουλόμενος. 
Plurimis exposuit Scriptor eruditus ad 
LL. Atticas Lib. III. Tit. III. Sed hoc 
extra oleas. Jam si beo adeo distincta 
sint, in suoupamquodque significato, quid, 
inquiet aliquis. Te monitore opus est? 
Vel occus viderit, ubi τοῦ ᾿Ασαγγέλλεν 
locus sit, et ubi τοῦ Ἐχαγγέλλειν vicissim. 
Cui Ego: Mane, inquam, nondum ea res 
transacta est et expedita. Accidit enim, 
ut Auwohines in remnuncianda legatione, 
qua fanctus est, dam áwáyysiAsv en, 
que gesserat, Philippi quoque nomime 
sponderet, pollicereturque, (ἐ era yy 6A A8 v6) 
que ille alter erat preestitarus. Unde 
factum est, ut non solum enascerentur 
isise tnrbee, quas in initio hujus Notw me- 
moravi, ex similitudine barum vocum in 
MSS. verum etiam aliquando esset ἀξ. 
cile, vel sommo homini et acatissimo, di- 
judicare, utram postularet loci sententia. 
Verbi gratia, oum in $. ιδ΄, dicitur: οἱ μεὲν 
Φακεῖς, ὡς---τὴν às a yy ax lav ἐαύθοντο τὸν 
τούτου, καὶ τὰς bworxieuc—HEcquis est, 
qui bano lectionem asserturus est contra 
membranas Ven. et Harl. contra Im- 
pressores, Aldum et Morelium, quoram 
uterque exoudit lea» ysAXíav? Qaod 
ex iis, quie dixi, seque commode intelligi 
potest: quoniam isti Renunciationi /K- 
sohinis incorant quoque qusedam Pollici- 
tationes. Ita quandoque conjenguntur 
ier ayytxa εἰ ὑπόσχεσις, utin loco 
pre manibus: ἔστι δὲ---οὗ ἀνγτῇ-. 
χἕται, à ἐπαγγελία, καὶ ἡ ὑπόσχεσις 
Αἰσχίνου. Et similiter (. (. ante med. ha- 
jusce Orationis : μεμνημένοι τὰς bero yx - 
σεις---καὶ τὸν σαν) γελίαν. Ut $. νγ΄. ταῖς 
ὑποσχέσεσι καὶ τοῖς ἐσ αγγέλμασι τοῖς 
τούτου καταληφθίγτας τότε. Ita ctiam recte 
conjungi posse videntur, 'AerayytX la 
et Ὑπόσχεσις : ut exeunte fere Oratione, 
6. ζ΄. in. fin. οὗτοι δὲ τοιαῦτα ἀπ 4γγ:- 
λοῦσι wap ἁμῶν, καὶ ὑσοσχήσονται. 
Legimus etiam $. κέ. πάντων τῶν σεπρα- 
γμένων ἐκστάγτα, ὧν ἀᾳφόγγειλεν, ὧν 
ὑᾳ ἔσχετο, csetera. Stataere igitur non 
semper erit facillimum, (id enim agebam) 
quonam modo scribendum faerit. Duo 
insigoiora loca;proferem. Dicitur $. ζ΄. 
in fin. der) τῶν wodrev ἐλπίδων ἐκείνων, 
ὧν αὶ Κ ὧν καὶ ὁ ᾿Αριστόδημεος ἃ “ἢ γ- 
γέειλαν τῆς ὑμᾶς. Doriuscule quidem 
Spem aliquis renunciare posse videtur: 
Renunciamus enim ea, que gesia sunt, 
son ea, que vegtura. [Interea ἐπα γγέλ- 
λων, spem polliceri, spondere, καὶ mentibus 
auditorum. suljicere, paulo essel elegan- 
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quU λόγου, στοχαστική. οὗ γὰρ συντρόχει τοῖς ἐγκαλουμένοις Αἰσχίνης, ἀλλ᾽ ἀρνεῖται 'παντά- 
wacw. τὸ δὲ εἶδος, οἱ μὲν, ἁπλοῦν ty, ὕλης πολλῆς 3 εἰς ἂν ἔγκλυμα συνδρα μούσης" 
οἱ δὲ, συγκωτασκευοζόμενον, 3 δύο εἶναι ὑσολαξόντες ἐγκλήματα, τὸ κατὰ Φωχέας, καὶ Grd- 
xe. Μθανδρος δὲ ἐμαίατογτά φησιν. εἴληπται δὲ ἐκ διαβολῆς τὸ «τροοίμειον. δὲ ὧν γὰρ αὐτὸν 
δεδιότα ποιεῖ xal δεόμενον, διὰ τούτων δείκγυσιν o0 «τάνυ τοῖς δικαίοις τεθαῤῥηκότα. καὶ ἅμα 


συγκρουσιτεπὸν ἂν εἴη τὸ νόημα, (add. ed. R. et al.) ἐπ διαβολῆς τοῦ τε ἀγτι 


, Ναὶ τῶν συν- 


^m αὐτοῦ, οἷον τοῦ Εὐβούλου, xal τῶν πεεὶ αὐτόν. ἀεὶ yàp ὃ Εὔδουλος ἑπολύμει τῶ Δυμο- 
, ἀπὸ τῆς αἰτίας τῆς κατὰ ᾿Αρίσταρχον, ὡς ἔγνωμεν by τῷ κατὰ Μειδίου. 


! erayráquoi 


tius. Et tamen Codd. obstinate et mo- 
rose defendunt lectionem receptam. E 
contra in illa De Corona, ὁ. εβ΄. post. sned. 
"Ap ἐπὶ ταύταις ταῖς hà wo ov ἐποιεῖσθε τὴν 
εἱρίρην, 5 ταῦτ᾽ Bern γγείλ a θ᾽ ὑμῖν οὗτος 
ὁ μισϑωτός; Vide, mi lector, in utroque 
loco, eum res sint prope pares, constan- 
tiam Codd. io diversa locutione. Verum 
extra ea, qum recitavi, generaliter qui- 
dem neminem paulo attentiorem fugere 
potest Lectio unice vera, Exempli gra- 
tía: cum scribitur 6. κέ. in fin. οὐ γὰρ ὡς 
εἰ μὴ διὰ Λακεδαιμονυίους---οὐχ οὕτω τότε 
às $ y yti^av, quisquamne est, qui Cod. 
unius Veneti auctoritate moveretur, ubi 
exaratur ἐσήγγειλεν Vicissim cam 
Morelius et Wolfius, ὁ. νβ΄. post med. de- 
derunt, λαξὼν ἐξιόντα ἐκ τῆς Φιλίσσασου σχη» 
γῆς, ἐμοὶ τὸν π'αἴδα ἐκέλευσεν ὁ “αγγέλλειν, 
ecquis erit, qui non Editorum, MStorum- 
que, exceptis forte Parisiensibus, om- 


3 slc ἦν ἔγκλημα] ὡς iy ἀληϑείᾳ 


8 δύο λαβόντες 


nium auctoritatem arriperet—-4 παῖδα 
ἐκέλευσεν ἀπ“ ay yánAsivy? Atque hec 
bactenus. TavLoR. 

'Ωῶς ἐν ἀληθείᾳ συνδρα μούσης} Forte, alg 
ἂν ἔγκλεμα συνδραμούσος. Worry. Au- 
dacter sane : feliciter, necne, non possum 
dicere. Ipnzw. 

Δύο λαβόντες) Forte δύο rox a Cóveae 
εἶναι ἐγκλήματα.  ΟΙΥ. 

Post νόημα nounulla leguntur in Codd. 
Regg. et Ven. et prelo dedit Benenatus; 
quee repetuntur initio Scholioram. Nam 
cum iis boo Argumentum, ab eodem ni- 
mirum Auctore profectum, olim conneote- 
batur. Et sane satius esset, ut Argu- 
mentum desineret saltem in voce τεϑαῤ- 
ῥικότα. Certe non in νόηρεα, sensu im- 
perfecto. Mens enim hsc est Ulpiani: 
evynpove-ruDy ἂν οἴη τὸ γέημμαι ἐπ διεξολῆς τοῦ 
γι ἀντιδίκου xal 78» συνηγέρων, eto. ut in 
scholiis continuatur. TAvrLon. 


AHMOZOENOTZ 


O ΠΕΡῚ ΤῊΣ 


ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ AOTOZE. 


- 


- &. ὍΣΗ μεν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, σισουδὴ περὶ τουτονὶ 941 
τὸν ἀγῶνα, καὶ παραγγελία γέγονε, σχεδὸν ᾽ οἴμαι παν- 
τὰς ὑμᾶς" 10330 304 ἑωρακότας ἄρτι τοὺς, ὅτε ἐκληροῦσϑε, 
ἐγοχλοῦντας καὶ τοροσιόντας ὑμῖν" δεήσομαι δὲ πάντων 
ὑμῶν, ἃ καὶ τοῖς μὴ δεηϑεῖσι δίκαιόν ἔστιν ὑπάρχειν, μῆ- 
δεμίαν μήτε χάριν, μήτε ἄνδρα ποιεῖσϑιααι περὶ πλείονος, 
ἢ τὸ δίκαιον, καὶ τὸν ὅρκον, ὃν εἰσελήλυθεν ἕκαστος ὑμῶν 
ϑμωμοκὼς, ἐνθυμουμένους, ὅτι ταῦτα μέν ἔστιν ὑπὲρ ὑμῶν, 
καὶ ὅλης τῆς πόλεως, αἱ δὲ τῶν παρακλήτων αὗτα, δεήσεις 
καὶ σισουδαὶ, τῶν ἰδίων πλεονεξιῶν ἕνεκα γίγνονται. ἃς 
ἵνα κωλύηϑ᾽ οἱ νόμοι συνήγαγον ὑμᾶς, οὐχ, ἵνα κυρίας τοῖς 


9 [d ev 
ἀδικοῦσι ποιῆτε. 


ΠΕΡῚ TTAPAIIPEZBEIAZ] Interpres De- 
mosthenis in ea Oratione quee de falsa le- 
gatione inscribitur, id est, περὶ waeasres- 
σβείας : Contendentibus, inquit, Athenien- 
sibus cum Megareis de Salamine insula, 
Solon Atheniensis Homericis versibus 
causam suam judicibus approbasse dici- 
tur, versum commentatittum Homericis 
versibus intercalando. Cum enim Ho- 
merus dixisset, Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαρμεῖγος ἄγεν 
δύο καὶ δέκα γῆας, id. est, ut Lapus ex Plu- 
tarcho vertit, Bis senis Salamine Ajax cum 
natibus ibat. addidit Solon hunc versam : 
Cecropidum quo castra loco posuere pha- 
langes, Στῆσε δ᾽ ἄγων ly ᾿Αθηναίων ἴσταντο 
φάλαγγες. Hoo modo docuit Salamina 
omni memoria Atheniensium fuisse, sicque 
disceptatoribus Lacedsemoniis Salamina 
Megareis abjudicata. Meminit Fab. libr. 
5. Bud. in Pand. Es edit. HznvAo. 

AOrOZ] Titulo addunt κατ᾽ Αἰσχίνου 
Cod. Lind, et Aug. Hio destituimur ope 
et auxilio Vindobonensis ; in quo servatur 
solummodo Argumentum oum scholiis, 
Oratio ipsa deficit. TAYLOR. 

&. Παραγγελία γέγονε] TlapayytMa est am- 


3 οἴομαι 


bitus, et preces amicorum pro eis causam di- 
centibus, Idem iofra in eadem [($. οθ΄. post 
med.] iy 3 συγγνώμη καὶ eracay ys) a τῶν νό- 
μων μεῖζον ἰσχχύουσεν, &o. Ex edit. HgnvAc. 

Παραγγελία} Vid. 4. οθ΄. post sned. v. 
s292))$^. Harpocrat. et Ulpianus. Hanc 
vocem et honc locum satis illostrat Chri- 
stoph. Rufus in Antexegem. apud Gruter. 
Thesaur. Crit. Tom. II. TavrLon. 

᾿Ενϑυμούμενο.)] lta Benenatus inoor- 
reote : ixÜv s ov js vovv oseteri plerique, 
ut Man. Fel.Harl. Cant. Bodl. Obsop. ltal. 
Nimirum ea constructione, quse dixit 7E- 
schines in eadem causa, juxta init. Δέορεαι 
ὃ μι ὧν y — ἐθελῆσαι---- D eroX oy soa á voe 
x. 7. À. Vid. IND. LYSIE, ANTIPTOSIS, et 
CI. Merklandum ad finem hujushe Ora- 
tionis. Sic scribunt plerumque: Δέορεαι 
--κὐμῶν---εὐνοϊκῶς AnootioÜat—5Àr e o c 6 x of- 
τας τὸν γοῦν. Noster c. Maoart. init. Ali- 
quando lasciviunt: Ita De Coron. $. κί. a 
med. δίδαιται τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ--- 
εὐξαμένους καὶ θύσαντας τοῖς Θεοῖς 
-Ξκαὶ ἔνθυμηθεῖσι τῆς τῶν προγόνοιν ἀρε- 
τῆς---διακοσίας ναῦς καθίέλχειν. | Si locus iste 
sanus sit. ΕΜ. 


942 


IIEPI TIAPAIIPEZBEIAZ. 


| β΄, Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους, ὅσοι “τρὸς τὰ ποινα δικαίως 
πρισέρχονται, κῶν δεδωκότες ὦσιν» M τὴν ἀειλυγίαν 
op ὑτροτεινομέθουφ᾽ τουτονὶ ὃ Αἰσχίνην, πολὺ τανανγίο 
τούτῶν. πριν γὰρ ἐἰσελϑεῖν haud ὕμοις, καὶ λόγον δοῦναι Ῥὼν 
πεπραγμένων, τὸν μὲν, ἀνήρηκε τῶν εἰσὶ τὰς εὐθύνας ἐλ-- 
ϑώτων, τοῖς δὲς ἀπειλεῖ «φερἠῶν᾽ δεινότατον πάντων ἔϑος 
παὶ ὠσυμφορώτατον ὑμῖν, εἰς τὴν 'πολιτείαν εἰσώγων. εἰ 
ψῶρ ὁ πράξας τι τῶν κοινῶν καὶ διοικήσας, TO καὶ ξαυ- 
τὸν φόξῳ, καὶ μὴ τῷ δικαίῳ, κατωσκευάσε, μηδένα εἶναι 
κατήγυρον αὐτοῦ, 'τσαντάσασιν ἄκυροι reru ὑμεῖς γενή- 
σεσϑε. | ! 

y. Τὸ μὲν οὖν ἐξελέγχειν πολλὰ καὶ δειναὶ πεποιηκότα 
τουτονὶ) καὶ τῆς ἐσχάτης ὄντιο τιμωρίας ἄξιον, 'ϑαῤῥω καὶ 
rou πιστεύω" ὃ δὲ, καίπερ ὑπειληφὼς ταῦτα, φοβοῦμαι, 
Qoo πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἀποκρύψομαι. ὅτι μοι δοκοῦσιν 
ὅισαντες οἱ παρ᾿ ὑμῖν ὠγῶνες, οὐχ ἧττον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑὴ- 
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β΄. κἂν δεδωκότες ὦσιν εὐθύνας, τὴν ἀειλογίαν 
ὁρῶ «σροτιενομένους) Etiamsi rationes jam 
administrate reip. reposciti fuerint, iterum 
tamen iterumque reddere rationem offerewtes 
et paratos. Ita enim et Platoni de repub. 
«ροτείνεσθαι, palam offerre et proferre in 
medium significat, quemadmodum hoc loco 
etiam Demostheni. Porro ἀειλογία cst, 
eut dicendee cause, aut ratíonis reddendee 

necessitas sine preeseriptione aut tempo- 
vis, ant personse, aut rei fam judicata» et 
finitse. Ita autem etiaro εὐθύνας διδόναι xal 
δίκην διδέγαι et δίκην ὑπέχειν dicunt, at λό- 
yov ὑπέόχειν, et λόγον διδόναι. Unde statim 
suhjuogilur τουτονὶ δ᾽ Αἰσχίνην arc» τἄναν- 
día τούταν. πρὶ γὰρ εἰσελθεῖν εἰς ὑμᾶς 
καὶ λόγον δοῖναι τῶν πεπραγμένων, τῶν μεὲν 
ἀγήάρηκα, τῶν del τὰς οὐθύγας ἐλθόντων, 
τοῖς δ᾽ ἀπειλεῖ «περιϊών. εὐθύνας διδόναι, οἱ 
λόγον δοῦναι pro eodem dixit, Er edit. 
Hznvao. 

᾿Αδιλογίαν] Vox ista Demosthenica fere. 
Nam secundam Genethlium, qui fuit inter 
antiquos Demosthenis Commentatores, 
σισανίας εὑρίσκοται παρ᾿ ἄλλω.  Occarrit 
iterum in Eubulides, pag. 1306. 47. Ed. 
Reisk. Vide Harpocret. et Suid. in v. 
TAvron. 

Προτεινομένους) Suid. v. Προβάλλεσθαε, 
bunc looum Auotoris nostri respiciene, 
“ροβαλλομένους legit, etexponit per 
* νοῦς. Ἰροβάλλεσθα:---- ῥήτωρ. Τὴν 
ἀδιλογίαν ὁρῶ «τροβαλλομεέγους, ὅπερ ταὺτὸν 
τῷ προτεινομέγους. Unde suspicantur, vo- 

cem veram, προβαλλομένους, & glossa sua 


hic esse loco avito exclusam, αἱ solet Ali- 
quando Heri. Sed hic in Codd. alto 
ubique silentium. Ipzx. ᾿ 

"Avíenxs] Vide modo, que protuli, ut 
confrmarerm, hanc vocetn, etiam latissime 
sumtam, nimirum de ultimo supplicio, 
bene constare posse cum ea Infaráia, qua 
sola plectebatur Timarchus. Sed non 
nécosse est tam inolementer et rfgide in- 
terpretari, verum de exilio fortasse, aut 
pena leviori. Atque id cautum ἃ Suida 
video, si hunc locum respexerit. Respe- 
xisse antem oredo : ᾿Αγήρηκεν, ἀντὶ τοῦ, ἐκ- 
«roBày ἐσοιάσατο. Δημοσϑένης" καὶ ἀντὶ τοῦ, 
ἐφόνευσεν. [ἃ est, ᾿Αγέρηκεν est. aliquando 
᾿Ἐφόνεοσεν, sed non in illo joco Demo- 
sthenis. Adjicere liceat cafus ad mar- 
ginem BExemplaris Altemps. 'Avíexs] 
"Taromomoágetroc lersovrásoty. Tog. 

"Anipma] Sustulit. i. e. amovit et 0s oc- 
clusit infamem efficiendo, nam bic agitur 
de Timarcho qui infamia mulctatus est. 
AÁUGER. 

γ΄. ᾿Αποκρύψομαι) Similiter Philipp. II. 
versus finem [$. ς΄. post med.] ἐρῶ erp 
ὑμᾶς, καὶ οὐκ à ποκρύψοριαι. Sed, nescio 
quo consilio, ssepissime in Codd. mant 
exaratis vocem istam preefocavit illa altera 
ἀποτρέψομαι: Uti bio in optimo Reg. 
a. in Harlergno itidem, a mana secenda, 
quasi a cura seounda. — Ulpianus, yeáqa- 
TÀ γὰρ καὶ ἀποκρύψομαι. — Proinde 
quasi Jus et Possessio comrmendasset 
ἀποτρέψομαι. Plars ad initium Τποο- 


.eratese., TAYLOR. 
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ναῖοι, τῶν καιρῶν, ἢ τῶν πρωγμᾶτων εἶναι, καὶ TO, χρόνον 
γεγενήσϑαι μετὰ τὴν πρεσξείαν πολὺν, δέδοικα μή τινα 
λήθην, ἢ συνήθειαν τῶν ἀδικημάτων ὑμῖν . ἐμπεεποιήκει. 
ὡς δὴ μοι ? δοκοῖτ dy ὅμως ἐκ τούτων καὶ γνῶναι το δι- 
και, καὶ δικώσαι νυνὶ, ὅ TOUS ὑμῖν Azo. εἰ σκέψαισϑε 
παρ ὑμῖν αὐτοῖς, ὥ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ λογίσαισθε, τί- 
γων προσήκει τῇ πόλει λόγον πταρῶ πρεσβευτοῦ λαβεῖν. 
"WQuToy μὲν τοίνυν» ὼν ἀπήγγειλε" δεύτερον δε, ὧν ἐπει- 
σε" τρίτον δὲ, ὧν π᾿ οσετάζατε αὐτῷ" μετὰ ταῦτα δὲ, τῶν 
χρόνων" ἐφ᾽ ἅπασι δὲ τούτοις, εἰ ἀδωροδοκήτως ἢ μὴ πάντα 
* ταῦτα πέπρακται. τί δή ποτε ὃ τούτων ; ὅτι ἐκ μὲν τῶν 
ὠπαγγελιῶν, τὸ βουλεύσασϑαι πεερὶ τῶν πραγμάτων ὁρ- 
Joc, ὑμῖν ἐστίν" ὧν μὲν οὖν ὥσιν ἀληϑεῖς, το δέοντα 
ἔγνωτε, ἂν δὲ μὴ τοιαῦται, τἀναντία. τὰς δὲ συμβουλίας 
πιστοτέρας ὑπολαμβάνετ᾽ εἶναι τος τῶν πρέσξδεων" ὡς 

εἰδότων περὶ ὧν 9 ἐπέμφϑησαν, ἀκούετε. οὐδὲν οὖν ἐξελέγ- 
χεέσϑαι δίκαιός ἐστιν ὃ πρεσβευτὴς φαῦλον οὐδὲ ἀσύμφορον 
ὑμῖν συμβεβουλευκώς. καὶ μὴν, περὶ ὧν γε προσετάξατε 
εἰπεῖν, ἢ πρώξαι, καὶ διαῤῥήδην ἐψηφίσασθε ποιῆσαι, 
προσήκει διῳκηκέναι. εἶεν. τῶν δὲ δὴ χρόνων διατί ; ὅτι 
πολλάκις, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, συμβαίνει πολλῶν πρωγμά- 
τῶν καὶ μεγάλων καιρὸν ἐν βραχεῖ χρόνῳ γίγνεσθαι" ὃν 


/ M 


2, A : P 3 ^ 
ἐᾶν Tig ἑκων xodJuQn Toig ἐναντίοις, καὶ προδῷ, οὐδ᾽ ἂν 


, 9 δοκεῖτ᾽ 
δ τούτων ἑκάστου ; 


Ἐμπεποιήκει) F. ἐμ or ar oin x av. Μλπκ- 
LAWD. Et Lambinus quoque. TAvron. 

Ἔχ τούτων] Rebus ita se habentibus, 
quamvis res ita se habent. AvoEn. 

Σκέψαισϑε] Vid. Var. Lect. 

Τὰς δὲ συμβουλίας x. 7. 4.] Secundum 
jam hoo caput, et respondet superiori- 
^ bus, δεύτερον, ὧν ἔσεισε, v. 8. Quod non 
animadvertens Wolfius inficete perquam 
vertit: legatorum enim consilia veriora 
esse putatis. ''AYLOR. 

Προσήκει διωχηκένα!] Post hiec verba Ra- 
tio tertie bujus Propositionis reddi de- 
buit, quemadmodan: in cseteris quataor 
factum est. Sed hrzo incuria Scribse ex- 
cidit. MankrLAND. Neque quinque ista 
membra, (Vid. v. 8. et sqq.) in que 
dividitur Criminatio Demosthenis, satis 
recle tut accurate recensentur a Quinti- 
liano 1V. 4. his verbis: Singula ex pluri- 
bus colliguntur : ut cum Legatio male gesta 


5 Tav) 4 vavTa várra 
6 ἐξεσέμφϑησαν 
objicitur /Eschini, quod mentitus sit, quod 
nihil ex mandatis fecerit, quod moratus sit, 
quod tmunera acceperit. TAYLOR. 

Er. τῶν δὲ δὴ χρόνων] Age illa concessa 
sint, age jam veniamus ad temporum ra- 
tionem, queramusque cur reddenda ait 
eorum ratio, si preteriit rerum in tem- 
pore gerendarum ocoasio legatorum cul- 
pa. Ubi observandum δὲ oum 33 junctum, 
μεταξατικὸν esse, uL Latinis, quod si 
etiam, pro quo Cicero Porre autem dioere 
solet, quomodo et Terentius, [Phorm. 1. 
1. 13.] Porro autem Geta Feristur. alio 
munere, ubi hera. pepererit, Porro autem 
alio, ubierit puer natus, Ez edit. Hgn- 
VAG. 

Οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν eras πάλιν, dier ἔσται 
σῶσαι] Quicquid postea fecerit, servare de- 
nuo non poterit, vel nullo pacto denuo ser- 
vare poterit. Sic dicitur eligm, οὐδ᾽ ἂν 
ὁγιοῦν γίνηται, quicquid. evenerit, οὐδ᾽ ἂν 
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MJ - ed / qe r4 ^ 3 N X e€ ^£ 
UTiOU* “ποι. "WOLAIV οἷος TE EC'TOLL σωσαι!ι. ἀλλα μῆν, ὑπερ 
^ ^ ^ X x M 9 “ / L) L2 e 
γε TOU προῖκα ἢ μὴ, TO μὲν ἐκ τούτων Ame oye ἐξ ὧν ἡ 
/ / " 9» g^ eU / * ἃ qr 
«oc βλαστεται, “σαντες εὖ οἱδ᾽ ὅτι Q«4aouT ὧν tio 
δεινὸν, καὶ πολλῆς ὀργῆς ἄξιον. ὁ μέν τοι τὸν νόμον τιθεὶς, 
οὐ διώρισε τοῦτο, ἀλλ᾽ ἀπσλῶς εἶτσε, μηδαμῶς δῶρα λαμ- 
βάνειν" ἡγούμενος, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τὸν ὅπαξ λαβώτα καὶ 
διαφϑαρέντα ὑπὸ χρημάτων, οὐδὲ κριτὴν ἔτι τῶν συμφερῶν- 
τῶν ἀσφαλῆ μένειν τῇ “πόλει. , 
δ΄. Ἂν μὲν τοίνυν ἐξελέγξω xai δείξω σαφῶς Αἰσχίνην 
τουτονὶ καὶ μηδὲν ἀληϑὲς ὠπσηγγελκότα, καὶ κεκωλυ- 
κότα ἐμοῦ τὸν δῆμον ἀκοῦσαι TG, καὶ πάντα τάναν- 
ría, τῶν συμφερόντων ὑμῖν συμβεβουλευκότα, καὶ μηδὲν ὧν 
προσετάξατε, ἐν τῇ πρεσβείᾳ πεποιηκότα, καὶ ἀνηλωκότα 
τοὺς χρόνους, ἔν οἷς πολλῶν καὶ μεγάλων πραγμάτων 
καιροὶ πρόεινται τῇ πόλει, καὶ πάντων τούτων δῶρα καὶ 
S x 3 J M / / acÜ ὃ 
μισύους εἰληφοτὰ μέτα Φιλοκράτους, καταψηφίσ € αἢ}»" 
τοῦ, καὶ δίκην ἀξίων τῶν ἀδικημάτων λάβετε" ἂν δὲ μὴ 
δείξω ταῦτα, 1 ἢ μὴ πάντα, ἐμὲ μὲν φαῦλον ἡγεῖσϑε, του- 
“Ὁ Ww 
vovi δὲ ἄφετε. πολλὰ δὲ καὶ δεινὰ κατηγορεῖν ἔχων ἔτι 
M / ef €.» xy , p [] Φ' 3 v 9 ej 
πρὸς τούτοις ἕτερα, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐξ ὧν οὐκ ἔσθ᾽ ὃς 
τις ἂν οὐκ εἰκότως μισήσειεν αὐτὸν, βούλομαι τορὸ πάντων, 
ὧν μέλλω λέγειν, μνημονεύοντας ὑμῶν εὖ οἷδ" ὅτι τοὺς πολ- 
λοὺς ὑπομνῆσαι. εἰς τίνα τάξιν ἔταξεν ἑαυτὸν Αἰσχίνης 
ἐν τῇ πολιτείᾳ ὅ τοισρῶτον, καὶ τίνας λόγους κατὰ τοῦ 
344 Φιλίσπου δημηγο εἰν ὥετο δεῖν" iv εἰδῆτε, ὅτι τοῖς ὑφ᾽ 
ἑαυτοῦ πεισρωαγμένοις καὶ δεδημηγορημένοις ἐν ἀρχῇ, τού- . 
3 [d My 
τοις μάλιστα πάντων ἐξελεγχϑήσεται δῶρα ἐχῶν, 


! [3 μὴ] τὸ πρῶτον 
ὁτιοῦν γένοιτο, quicquid accidisset. Inga. 


3 ὅγι φολλοὺς 


τιν. ÀÁUOER. 


Ἢ μὴ] Melius Interrogative, ἀλλὰ μὴν 
ieri, γε τοῦ προῖκα, 5 μά; Ita modo ante- 
cedens caput adduxit similiter, τῶν δὲ 
τῶν χρόνων διατί ; Interpres interrogative 
quasi dedit, sed non satis accurate. TAv- 
LOR. lta Brooke, et in vers. Lat. Wol- 
fius ed. Fr. 1604. 

Ti μὲν) Εἰ ὅτι τὸ μὲν. MARKEAND. 

Τὴ πόλει] Codd. duo, ε. et η. μένων ἐν 
τῇ αόλει. Quod facile excidere poterat, 
Versio Etrusca: non puo piu esser sicuro 
giudice di quel che giovi alla citta. TAY. 
ZA «éxu) Cobszret cum. σφῶν συρεφερόν- 

'OL. 11. 


Y. To πολλοὺς Ἷ Resoribe εὖ οἶδ᾽, ὅτι 
«ολλοὺς, Sine articulo: ut ssepe alibi lo- 
quitur. Verbi gratia, infra $. ζ΄. post med. 
in simili sensu. scripsit, ταυτὶ “πολλοὶ svr- 
ίσασιν, ἃ μέλλω λέγειν, non οἱ πολλοί. Quod 
alia res est, Et deesse video articulüm 
in optimis fere exemplaribus, Reg. «. et 
Harl. TAvrLon. 

Eie τίνα τάξιν ἔταξεν davrv Αἰσχίνης 
Quod institutum secutus sit, quem locum 
reip. gerenda capessierit. τάξις enim pree- 
ter otetera, officium et munus signifioat. Ex 
edit. He£nvAG. 
2E 


410 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


é. Ἔστι τοίνυν οὗτος ὃ πσρῶτος ᾿Αϑηναίων αἰσϑόμενος 
Φίλιπσσον, ὡς τότε δημηγορῶν ἔφη, ἐπιβουλεύοντα τοῖς 
“Ἕλλησι, καὶ διαφθείροντα τινας τῶν &V ᾿Αρκαδίᾳ προεστη- 
κότων" καὶ ἔχων Ἴσχανδρον τὸν ᾿Νεοιστολέμου δευτεραγω- 
νιστὴν, προσιὼν μὲν τῇ βουλῇ, προσιὼν δὲ τῷ δήμῳ περὶ 
τούτων, καὶ πείσας ὑμᾶς ' πανταχοῦ πρέσβεις πέμπειν, 
τοὺς συνάξοντας δεῦρο τοὺς βουλευσομένους περὶ τοῦ πρὸς 
Φίλησισον πολέμου" ᾿καὶ ἀπαγγέλλων, μετὰ ταῦθ᾽ ἥκων 
ἐξ ᾿Αρκαδίας, τοὺς καλοὺς ξκείνους καὶ μακροὺς λόγους, 
οὗς ἐν τοῖς μυρίοις ἐν Μεγάλῃ πόλει, πρὸς Ἱερώνυμον τὸν 
ὑπὲρ Φιλίππου λέγοντα, ὑπὲρ ὑμῶν ἔφη δεδημηγορηκέναι" 
καὶ διεξιὼν ἡλίκα τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν, οὐχὶ τὰς ἰδίας 


1 “χανταχῇ 
é." ] Ambigae, ni distingaator 
post Ἴσχανδρον, h. m. ἔχων Ἴσχανδρον, τὸν 
N μου δευνεραγαγιστὸν, εἰό. Mank- 
LAND. 


lbid. Harpoor. v. Ἴσχανδρος, Maussa- 
cus, aliique de Ischapdro mulis; qui ta- 
men omnes locum huno non expediunt. 
Credo quidem, Ischandrum fuisse histri- 
onem, Neoptolemi, non filium, sed mini- 
strum, τὸν Νεοιστολίμοου, JEschinis vero 
δευτοραγωνιστὴν, sc. qui ZEschini succen- 
turiabatar, et in hao quasi Fabula secun- 
das partes agebat: allusorie scil. ad 
JEschinis ártificium et qusestum, ut De- 
mosthenes frequenter hominem exagitat, 
et Ulpianus diserte affirmat hio eum ex- 
agitasse. Punge igitar, si bseo vera sint, 
ἔχων ᾿σχανδρον, τὸν Νερπτολέμου, ϑεστε- 
ῥαγωνιστὴν, etc. Neque interea sum ne- 
scius, ZEschinem ab Harpooratione dici 
Isobandri suoceuturiatorem, non Ischan- 
drum Zschinis. Sit ita sane. Sit ZE- 
schines secundarum vel etiam tertiarum 
partium Aotor in Fabula, sub Ischandro. 
Αἱ constat ex $. «Y. a med. /schinem 
huno hominem ex Arcadia duxisse, quem 
Civitati amantissimum venditabat, eique 
secundas partes in Rep. detulit, nimi- 
rum quas in Scena agebat ipse.  Neo- 
ptolemus Histrio erat ea «tate celeber- 
rimus. Vid. Argumentum Ulpiani huic 
Orationi priemissam, Demosth. de Pace, 
ruraus c. Eabulid. p. 1304. 8. Ed. Reisk. 
TAYLOR. 

Δευτεραγεπεστὴν, προσιὼν μεὲν τῇ ζουλ 
Δευτεραγωνισ τὴν metaphorice dixit, quasi 
optionem et secandas partes negotii sus- 
ceptt tractantem, quasi secundarium pro» 
ditorem. Siquidem δευτεραγανσταὶ sunt 


rebatur. 


" [21] 


scanici, qui secundas. partes fabule agunt, 
ut τριταγωνισταὶ, qui tertias. Quod antem 
dixit, προσιὼν μὲν τῇ βουλῇ, -προστὼν δὲ τῷ 
δήμω περὶ τούτων, hoo significat, ad. conci- 
lium et curiam referens, cum populo agens. 
Idem es) 2-10. οὗ yàp ἀφαιρεῖσθαι δεῖ τὸ 
«ροσελϑεῖν τῷ δήμῳ nal λόγου, τυχεῖν. Ex 
edit. HgnvaAo. 

Τοὺς βουλευσομένους] "Videtur deesse 

Ἑλληγας inter has voces, ut €. cC in 
fin. et passim in Orat. o. Ctesipb. δέ λεκ- 
LAND. 

᾿Ασαγγέλλων] Notabilis est lectio, noa 
tamen verissima, quam repreesentavit, 
hujus looi, Dionys. Halic. exsoribens in 

Arte Rhetor. VIII. 6. per binas fere pa- 

ginas Editionis nostrée : scil. πείσας ὑμᾶς 
-καὶ ἀπσσαγγέλλων. Μετὰ Tav ὅκων ἐξ 
᾿Αρκαδίας, τοὺς καλοὺς ἐκείνους καὶ μακροὺς 
λόγους ἐν [sine οὗς] τοῖς μυβῥοις n. T. ^. 
Conooquere ista potuerunt homines pe- 
rum sagaces. Sed tum, quid de Mega- 
lopoli statuendum est, cum jam res Athe- 
nis sagi videtar? Nimirum ista iv Μεγάλη 
«όλει "dissimularunt hoo pacto, sc. ἐν τῇ 
μεγάλη B ov A. Istud est sapere! TAvr. 

lbid. Ita distingue: xal ἀπαγγέλλων 
μετὰ ταῦθ᾽, ἤχων ἐξ ᾿Αρκαδίας, τοὺς καλοὺς 
4. T. À. MARELAND. 

Muplac] Harpooratio in v. Μύριει, ite- 
rumque in Ἱερώνυμος locum hunc illustra- 
bit. Hieronymus iste Arcas erat, a.Phi- 
lippo corruptus, et, uti ex Ulpiano hic 
discimus, e Sohola Isocratis. Mp erat 
Concilium Arcadicum, sub quo Resp. ge- 
Covstitatutn autem erat, at ex 
Diodoro Sic. discimus, Olymp. ΟἿ. 3. 
Plura Valesius ad Harpocr. et Kuster. 
ad Suid. TAvLon. 
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» δ fv" ^ / EL ad A '", 
ἀδικοῦσι μόνον πατρίδας οἱ δωροδοκοῦντες, καὶ χρήματα 
λαρέξανοντες παρὸ Φιλίππου. — c 

, ᾽» 4 / Ued UA 4 / 
ς΄. Ἐπειδὴ τοίνυν ταυτα “σολιτευομένου τούτου TOTE, 

καὶ τοῦτο τὸ δεῖγμα ἐξενηνοχότυς περὶ ἑαυτοῦ, τοὺς drépl 
τῆς εἰρήνης πρέσξεις πέμπειν ὡς Φίλιππον ἐπείσϑητε ὑπὸ 
 ᾿Αριστοδήμου καὶ Νεοπτολέμου καὶ Κτησιφῶντος, καὶ τῶν 

ἄλλων, τῶν ἐκεῖθεν ἀπαγγελλόντων οὐδ᾽ ὁτιοῦν ὑγιὲς, γί- 
νεται τῶν πρέσβεων τούτων εἰς καὶ οὗτος" οὐχ ὡς τῶν 
ὠποδωσομένων τὰ ὑμέτερα, οὐδ᾽ ὡς τῶν πεπιστευκότων 
* τῷ Φιλίππῳ, ἀλλ᾽ ὡς τῶν φυλωξόντων τοὺς ἄλλους. διὰ 
oa JA ] 4 / NN Ἃ , 
yap τοὺς προειρημένους λόγους καὶ τὴν πρὸς Φιλισισον 
ἀπέχϑειαν, ταύτην εἰκότως παερὶ αὐτοῦ ττώντες εἴχετε τὴν 
δόξαν. προσελϑωὼν τοίγυν ἐμοὶ μετὰ ταῦτα, συνετάττετο 
κοινὴ τοῤεσβεύειν, καὶ ὅπως τὸν μιαρὸν καὶ ἀναιδὴ φυλάώ- 
ξ i / $..* / ἿΝ / 

ὥξεεν ἀμῷοτεέροι "Toy Φιλοκράτην, πολλὰ παρεκελεύσατο. 
καὶ μέχρι; τοῦ δεῦρο ἐπανελθεῖν ὠπὸ τῆς πρώτης πρεσζείας, 
5 ΔΝ A0 €75 y di 3 .«“ δ 2 M M 
ἐμὲ γοῦν, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, μεφϑαρμένος καὶ ψεπρακὼς 
. ἑαυτὸν ἐλώνϑανε. χωρὶς "ydp τῶν ἄλλων, ὧν, ὅπερ εἶπον, 

» re ^e E 9» 

εἰρήκει “πρότερον, aac Tác T προτεραίᾳ τῶν ἐκκλησίων, 
ἕν αἷς περὶ τῆς εἰρήνης ἐδουλεύεσϑε, ἤρξατο ἀρχὴν, ἣν ἐγὼ 
καὶ τοῖς ῥήμασιν 4 MT τοῖς αὐτοῖς, οἷς πέρ οὗτος εἶπεν, 
ἐν ὑμῖν ἀπομνημονεύσειν" Ἐξ πάνυ πολύν, ἔφη; χρόνον ἐσκό- 
aret Φιλοκράτης, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅπως ὧν ἄριστα ἶναν- 
? φρονέρᾳ 


! Deest articulos. — ? Deest articulus. 


4 οἵομαι 


ς΄. Κτησιφῶντος] Forte Κηφισοφῶντος. 
Ánonymus quidam in Argumento sori- 
bit, Ctesiphontem Phrynoni legatum ad- 
junetam fuisse. Utcunque sit, videtur 
alius ab eo fuisse, cujus decretutm. de- 
fendit Demosthenes. Worr. Ctesipho 
quidem nomen erat buio homini, et qui- 
dem alius ab isto Ctesiphonte, in quem 
poslea insurgebat /Eschines. Hzc Wol- 
flum docere poterat Harpooratio ín v. 
qui consuli debuit. Hio cum Aristodemo 
et Neoptolemo conjunctus, non tamen 
Histrio fuit, at Ülpianus reote precaveri 
voluit. TAvron. 

Tiesiovrevnérory] Ἐμπολησόντοων Lam- 
binus. οὐχ ὡς τῶν ἀποδωσομέγων τὰ ὑμί- 
79a, οὐδ᾽ ὡς τῶν ἵμ πολησόντων τῷ Φι- 
Aiwsre. Quem non recte intelligo. Scho- 
liastes qnidem noster in glossis: 'Asroo- 
σομένων} ἤγουν ἱμυπολησόντων. Atque id 
credo voluisse Lambinum. ΓΡῈΜ. 


Τῇ προτεραίᾳ τῶν ἰκκλησιῶν] Sub. ἡμέρᾳ. 
Pridie Suid eo die, i pna 
ventum antecessit. Sed, quiu additur ἀνα- 
στὰς, et non fit mentio Curie, aut alterius . 
publici loci, videtur legendum τῇ «epe- 
τέρᾳ, ut sit τῇ προτύρᾳ ἐκκλησία, priote 
concione ; in qua fuit assertor /achines 
publics dignitatis, quam eandem poste- 
riore oppagnavit. Worr. προτέρᾳ ἐκκλη- 
σίᾳ. Cod. Reg. α. ut voluit Wolfios. Et 
similiter in aliis credo obtinuisse, in qoi- 
bos mox pro ἐν αἷς, ἐν 5 scriptum depre- 
hendi: sc. Lind. et Ven. In sequentibns 
v. 6. p. seq. pro προτεραίᾳ, Aug. er ρον ρα. 
eo] Ia d (d Hae 

Ἔν ὑμῖν] Ita distinguendum : — 
“τοῖς κοῖς, οἷἵσαγερ οὗτος εἶπεν b» ὑμῖν, ἀπο- 
μινημονεύσειν, υενδὶὲε---ἰἰδάσηι, que ille dixit 
epud vos, commemorabo. MARKLAND. 

Εἰ wárv] Initium cujusdam δημηγορίας 
Jschinis. Ald. Ex edit. Buoox. 
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«Ψ ον»; o3 ^ 5v κῃ € "2, 1,7? L| 
vusdévg T) εἰρήνῃ, οὐκ ἂν αὐτὸν ἄμεινον εὑρεῖν ^ οἰμαιν" $ 
ed M , M N * e; E y 
τοιαῦτα γράφοντα. ἐγὼ δὲ ταύτην μὲν τὴν εἰρήνην», ἕως ὧν 
e : 4 / . 35, ? 4 ΄ ς 
εἰς Αϑηναίων λείπηται, οὐδέποτ᾽ ἂν συμβουλεύσαιμι “ποι- 
^v. . X " " X 
ἥσασθαι τῇ τούλει" εἰρήνην μέν τοι φημὶ δεῖν ποιεῖσθαι. καὶ 
Ψ "e N /, € δ 
τοιούτους τινὸς εἶπε βραχεῖς, καὶ μετρίους λόγους. ὁ δὲ 
. 6 ^9 ἤ / ^ , 3 
ταῦτ᾽ εἰπὼν τῇ προτεραίᾳ, πσάντων ἀκοιῃόντων ὑμῶν, εἰς 
M € / 9 ὄν « » f L ^e 9 ee ^ 
τὴν ὑστεραίαν, ἐν ἢ τὴν εἰρήνην δε; κυροῦσϑαι, ἐμοῦ τῷ 
^ , ^ / N M » 
τῶν συμμώχων συνηγοροῦντος δόγματι, καὶ τὴν εἰρήνην 
. / X red 
ὅπως ἴση, καὶ δικαία γενήσεται, πράττοντος, καὶ ὑμῶν 
^s 9 ?, / 
βουλομένων ταῦτα, καὶ οὐδὲ φωνὴν ἐθελόντων P ἀκούειν 
^v / / *? . ἃ 3 / X 
TOU XO/TOUTT TUO TOU Φιλοκρατους. αναστας ἐδημηγόρει, καὶ 
^e ^s X / Ἧ 
συνηγόρει ἐκείνῳ πολλῶν ἀξίους, ὦ Ζεῦ, καὶ πάντες Ol, 
y ^) ͵ Led e 
θανάτων λόγους" ὡς οὔτε τῶν προγύνων ὑμᾶς μεμνῆσθαι 
P" x / , 
δέοι, οὔτε τῶν τὰ τρόπαια, καὶ τὸς ναυμαχίας λεγόντων 
9 ^ L4 / A / di Ἁ ^ t 
ἀνέχεσθαι, γόμοον T8 ϑήσειν, XC Ὑ expe, μήδεν! των EA- 
d e Lj Ν N * ».» 
λήνων ὑμᾶς βοηϑεῖν, ὃς ἂν μὴ πρότερος βεβοηθηκὼς “ὑμῖν 
^ . X x t» .9 / 
j. καὶ ταῦτα 0 σχέτλιος, καὶ ἀναιδὴς οὗτος ἐτόλμα λέγειν, 846 
, . » / ἃ » Δ fe 
ἐφεστηκότων πρέσξεων καὶ ἀκουόντων, οὃς ἀπὸ τῶν EA- 
, . e» 
λήνων μετεπέμψασθε, ὑπὸ τούτου τότε πεισθέντες, OT 
Υ̓. - έ 
οὔπω πεπρακὼς ἑαυτὸν ἥν. 
é Ὃ Ἁ ον , . ὦ y di ? Sg "" 
- ὧν μὲν οὖν TQO'WOV, ὦ ἀνόρες Αϑηναίοι, χειροτονὴ- 
,- re , / / 
σαντων ὑμῶν ἐπὶ τοὺς ὅρκους αὐτὸν πάλιν τούς τὰ “χρόνους 
κατέτριψε, καὶ τὰ πράγματα πάντα ἐλυμήνατο τὰ τῆς 
ej M ^e , 
πόλεως, καὶ ὅσαι περὶ τούτων ἐμοὶ πρὸς τοῦτον ἀπέχθειαι 
. ? 9 Φ 
συνέξησαν, βουλομένῳ κωλύειν, αὐτίκα ἀκούσεσθε. ἀλλ 
» e " ^ 3 N- 
ἐπειδὴ πάλιν ἥκομεν ἐκ τῆς πρεσξείας ταύτης τῆς ἐπὶ τοὺς 
! οὥμαι 4 ὑμῖν βεφοηϑυκὼς 


* ταὐτὰ 8. ἀχούειν ἐϑελόντων 
5 ἐφεστηχότων ἔτι τῶν πρέσβεων 


Τῇ sip] Forte τῇ πόλει. Nam pa- 
cem suasisse et Philocratem apparet, sed 
parum honestam. Worr. Excidit forte 
vox: ἐναγτιωϑείη τῇ «τὅλει εἰρήνη; par 
noceret. Reip. MAnkLAwD. Wolfius, rei- 
publice. Immo, paci. Nimirum, cum Phi- 
locrates pacem ipiquissimis conditionibus 
ineundam suaderet, eo ipso paci adver- 
sari censendus erat. JUniw. 

Εἰς τὴν ὑσαναίαν} S. τῶν ἰκχλησιῶν. Se- 
quitur longa ἐπομβολὴ, ἐν ἧἥ----ἀναστὰς ἰδη- 
qAnyspui. εἰς. Malim et hic, εἷς τὴν $0 τ É- 
£av, pro iv τῇ ὑστέρᾳ ἐκκλησίᾳ, potius 
quam εἷς τὴν ὑστεραίαν ἡμέξαν, in posteriore 
Coneione, Worr. 


Πράττοντος] Hoo est, hoc agente me et 
laborante, ἀγωνιζομένου. est enim πράττειν 
contendere et laborare ut aliquid fiat, quod 
eliam agere Latine dicitur, Ez edit. 
Hrnvao. 

᾿Εφεστηκότων πρέσβεων)  Repete articu- 
lum, ἐφεστηκότων τῶν τρίσβεων. Et ita 
JEschines in «e. mwapawpscB. pag. 236. 4. 
Ed. Reisk. τοὺς γάρ λόγους τούτους ἐναντίον 
φησὶ τῶν «ρίσθεων, οὖς ἔπεμψαν «πρὸς ἡμᾶς 
οἱ Ἕλληνες. Ex hoc loco. ManxLANDp. V., 
Var. Lect. 

ζ΄. Αὐτίκα] Non est statim, ut vulgo; 
sed, primo quoque tempore, postea, et ali- : 
quando. AvGznz. . 
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" e 22029. N e M (Q7 » M -αῇ / 
ὅρκους, ἧς Wtp εἰσὶν αἱ νῦν εὐϑύναι, CUTE μικρὸν, CUTE μέγα 
οὐδοτιοῦν εὑρημένο, τῶν, ὅτε τὴν εἰρήνην επσοιεῖσ ϑε, λεχϑέν- 
τῶν, καὶ προσδοκηϑέντων, ἀλλὰ πάντα ἐξηπατημένοι; καὶ 
/ € ? - Ἁ 
τούτων ἕτερ αὖϑις αὖ πεπραχύτων, καὶ. "παρὰ τὸ ψή- 
^e e ^e Y 
φισμω ππεπρεσβευκότων, * προσῆμεν τῇ ovAn* καὶ ταυτὶ 
X / ἃ Λ / A N “ 
πολλοι συνίσασιν ἃ μέλλω λέγειν, τὸ γαρ βουλευτήριον 
ev 9 , ^o Y 
μεστὸν ἣν ἰδιωτῶν. παρελθὼν δ᾽ ἐγὼ πάντα TRA)" πρὸς 
3 / X 
τὴν βουλὴν ἀπήγγειλα, καὶ κατηγόρησα τούτων, καὶ 
2 . »" 2 3 3» 
δαπηριϑμησάμην ἀπὸ τῶν πρώτων ἐλπίδων. ἐκείνων, ὧν 
^ 9 Ὁ A 
ὁ Κτησιφῶν καὶ ὁ Ἀριστόδημος ἀπήγγειλαν πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
μετὰ ταῦτα ὅτε τὴν εἰρήνην ἐποιεῖσθε, ἃ οὗτος ἐδημηγό- 
» X ^e 
ρῆσε, xai εἰς ἃ προήχασι τὴν πόλιν, καὶ περὶ τῶν ὑπολοῖ- 
πῶὼν — ταῦτα δ᾽ ἣν Φωκεῖς, καὶ Πύλαι ---- μὴ πρροέσϑαι 
/ N 9 «X »" » 5 2 3 
συνεβούλευον, μηδὲ ταὐτὰ πεαϑεῖν, μηδ᾽ ἀναρτωμένους ἐλ- 
9» 3 » , " 
“πίσιν ἐξ ἐλπίδων, καὶ ὑποσχέσεσιν, εἰς τοὔσχατον ἐλθεῖν 
δ 9 ^v p - 
τὰ πρώγματα ξάσαι. καὶ ἔπεισα ταῦτα τὴν ξουλήν. 
£7 δὲ δὲ ἢ e» / M jc ὑμῶς Là / 
yj. Ἐπειδὴ δὲ ἥκεν ἢ ἐκκλησία, Καὶ "poc ὑμᾶς toti Aé- 
*» X ^ [d 
yi, παρελθὼν Αἰσχίνης οὑτοσὶ πρρῶτος ἡμῶν ὠὡπάντων — 
. M! m ^v . ; 
καὶ πρὸς Διὸς, καὶ ϑεῶν, πειρᾶσϑε συνδιαμνημονεύειν, ὧν 
ἀληϑὴ λέγω, "τὰ γὰρ πρώγματα πάντα λυμηνάμενα 
^^ C e ^^ y eo X 
ὑμῶν. καὶ Ora eigo Ta: ὅλως, ταῦτ᾽ ἔστιν ἤδη —— τοῦ μὲν 
3 ἮΝ 4 (x ad 3 ^» 
ἀπαγγέλλειν Ti τῶν πεπρεσξευμένων, ἢ περὶ τῶν ἐν τῇ 
| ἢ wap αὑτὸ τὸ 
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5. φσροσήξιμεν 8. ἀγηριδμησάμην 


4 τὰ γὰρ πάντα τὰ πράγματα 


Καὶ τούτων ἵτερ᾽ αὖθις αὖ πεπρακότω ν) 
A “ιασράσχω, non ἃ σράττω. Mox, pro 


Not. ad Demosth. c. Áristog. I. pag. 772, 
δ. Ed. Reisk. TAvron. 


παρὰ “τὸ alii babent παρ᾿ αὐτὸ τὸ ψή- 
φισμα. Ἐν. 9.] καὶ ἀ πηριϑμησά- 
μην. Worr. Vendidissent. Immo fecissent, 
ersweaxóros. Vendidissent esset arswoaxno- 
το. MankLaND. Wolfius, cumque isti 
rursus alia vendidisstent : Immo, cumque 
isti rursus alia omnia fecissent, alia nempe, 

uam quse plebisoito imperata fuerant. 

URIN, Πεπρακότων Manutius quoque 


el Felicianus. Utraque sane lectio tolera- 


bilis: licet aliquanto potior sites, quam 
rejecit Wolfus. Havendo costoro aitre 
cose in contrario fatte. Ita Ferro. TAv1on. 

᾿Απηριθμησάμην] Hio grassatur Wol- 
lius contra Codd. universos. Nam in om- 
nibus ἀνηριϑμησάμην. Ipnxa. 

Ilgoyaci] A προάγω. Dicunt etiam At- 
lici erpoaynéxyaci. Worr. MS. Q. τσ ροή- 
y &yov. Vid. prestantissimum Iac. Phil. 
D'Orvilliam ad Charit. Aphrodis. V. 8, 


Μουδὲ ταῦτα waOwy] Lego, ταὐτὰ, ut 
Olynth. I. (111.) Worr. Correcte etiam 
legunt Codd. s. V. TAvron. 

Μηδ᾽ ἀγαρτωμένους x. T. ^.] Consulatur 
Cl. D'Orvillius ad Ohariton. Aphrodis, 
111. 9. Inxx. mU 

Ὑσοσχίσισι»)] Bxspeotassem καὶ varc- 
σχίσισιν ἐξ ὑποσχέσεων, Vid. $. ὦ 
ante med. MARKLAND. 
η΄. Πειρᾶσϑε συνδιαμνημιογεύειν) Date ope- 
Tam, ui una mecum memorie infigatis, 
Wolfas. Potius, date operum, ut una me- 
cum memoria repetatis, Agitur enim de 
verbis olim factis in/Concione, Juniw, 

Ὑμῶν) Ὑμᾶς MSS. a. et 9. Quasi 
hic locus ita esset intelligendus, so. πιά; τῷ 
ταῦτα τὰ πράγματα λυμιπάμενά lo Ti? ὑμᾶς. 
TAYLOR. e 

περὶ] Facessere jubet Lambinns utan, 
quam minus necessarium. Ipzax. 


M 
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el 9 LI . » od 9 WX 
δουλῇ ῥηϑέντων, εἰ ἄρα ἡμφισβήτει μὴ ἶ aA λέγειν ἐμέ, 
posa d qvos ττάμτελησες ἀπέσχεν, εἶπε δὲ τοιούτους λόγους, 
καὶ τηλικαῦτα καὶ τοσαῦτα ἔχοντας ὠγαϑὲ, DU. ἅπαν- 

€ » Ν LÁ y V € M 7 
τας ὑμᾶς λαβὼν ᾧχετο. ἐφη olo ἥκειν πεπεικὼς Φιίλιπ- 
στὸν, aras. ὅσα συμφέρει τῇ πόλει, καὶ wepi τῶν “ἐν ᾿Αμ- 

/ X N ^v » e / Ἁ ^e 2 
Qux TUOG'I, καὶ πέρὶ τῶν ἄλλων ἀπᾶντῶων, καὶ διεξηλϑε λο- 
γον μακρὸν ὑμῖν, ὃν κατὰ Θηβαίων εἰπεῖν πρὸς Φίλιππον 

, e ἴω 2 
ἔφη, καὶ τὰ κεφάλαια ἀπήγγειλε pog ὑμᾶς. καὶ ἀπελο- 
ἴξετο ἐκ τῶν αὐτῷ πεπρεσβευμένων, ὅ δυοῖν, ἢ τριῶν ἡμε- 
ὧν, ὑμᾶς, μένοντας οἶκοι, καὶ οὐ στρατευομένους, οὐδ 
ἐνοχλουμένους. Θήξας μὲν πολιορκουμένας αὐτὰς καθ᾽ αὐ- 
τῶς, χωρὶς τῆς ἄλλης Βοιωτίας, ἀκούσεσϑαι, Θεσισιὼς δὲ, 
καὶ Πλαταιᾶς οἰκιξομένας, τῷ ϑεῷ δὲ τὰ χρήματα εἰσ- 
πραττόμενα; οὐ παρὰ Φωκέων, ἀλλὰ τραρὰ Θηβαίων, τῶν 
βουλευσάντων τὴν κατάληψιν τοῦ ἱεροῦ. διδάσκειν γὰρ αὐ- 
ΛΝ N Λ ei LA EE 39 / ε 

τὸς ἔφη τὸν Φίλιπαον, ὅτι οὐδὲν ἧττον ἡσεξήκασιν οἱ ε- 


AH-MOZGENOTZ. 


! χἀληϑῆ 
E] dee hpapur oru x. T. À.] Sententia 


est: ZEschini imprimis et acta legationis 
renunoiands, et orationem Demosthenis 


- jn senatu babitam refutandam fuisse. Ve- 


rum ille pollicitationibos illis majorem 
iniit & popalo gratiam. Wo»r. . 

*Qo S ἅπαντας b. A. &.] ᾿Αντὶ τοῦ, ἔπεισε 
φαῦϑ᾽ οὕτως ἔχειν. Ipzu. 

 [bid. Similiter scripsit infra, $. ἐζ΄. ἐπ 
fin. Tiple τοὺς παρὰ νρύνου λόγους ἀρμκότας 
ὑμᾶς λαβὼν ὁ Φιλακράτης — Nonnulli 
Codd. hio λα S ών. Sunt autem ex Regg. 
&. et 9. non sane contemnendi. “ Nexcio, 
cui inoidit Aa y à v," ait Vir doctissimus 
ad Chariton. II1..7. ** non adeo necessa- 
να. Alioqui obvia permutatio horum 
Vonoplter T4YvrLOoR. " 

᾿Ανλογίδετο] Utrum ἀσσελογίζενο ix, 
an ix τῶν XM irai ét δυεῖν 
ἢ τριῶν ἡμερῶν: Worr. F. ὑσπελογ ί- 
ζετο. MankrAND. εοίθ. Auctoribus 
οἱ fidejussoribus etiam Harl. (ita tamen 
ut ἀσελογ.---αἷο illic à manu secunda) 
Bodl. et Reg. s. Supputabat, computabat, 
intra triduum vos audituros ea, que ma- 
time velletis fieri: Adeo strenue se munere 
suo este defunctum. "Tametsi el huno sen- 
sum non invite admittat Vox altera: 
Et nesoio sane, annon hic sit locus, 
quem respexit Suidas v. ᾿Απολογίζομαι. 
TAYLOR. 
Μένοντας oto, x. τ. ^.) Dubito, an ea 

mente scripserit Demosthenes, ut es, quz 
hic sequuntur, Conditio csset ab Athe- 


* [b] 


3 δυεῖν 


piensibus prestanda, Soil. Hec omnia vo- 
bis promitto, ea tamen lege, ut domi ma- 
neatis, etc. Ita quidem Wolfius : ita alii 
quoque interpretantur. Et est sententia 
satis proba. Ego tamen semper aliter 
&ccepi: Nempe, curavi sedulo, ut. omxia, 
que. velletis, efficerentur, sine vestro labore, 
sumtu aut sollicitudine, μένοντας οἴκοι, καὶ 
οὗ στρατευομένους. IDEM. 

Τῶν βουλευσάντων τὴν κατάληψι"} Ex 
Historia non constat: δὸ potius absar- 
dum est, Thebanos id consilii dedisse 
Pbocensibus hostibus, ut templam ocou- 
parent: sed. cum ipsi pecunia egerent, 
Phocensibus antevertere voluisse, oum 
fuerint posteriores. Worr. Consule Ul- 
pianum. TaAvron. 

Διδάσκειν)] Putarem διδάξαι, quod 
(non διδάσκειν) est docuisse. Alia ratio est 
τοῦ ἀκούειν, quod mox sequitur. MaAnxr. 

Διδάσκειν γὰρ αὐτὸς ἔφη} Docuisse sé 
dixit. preesens pro preeterito, Áttioo more. 
Idem slibi,áxoitiy yàp ἔφη, xal τῶν Εὐβοέων 
ἐνίων. ἀντὶ τοῦ, Axnxobsa;. cui simile est illud 
Ciceronis in Oratore: ** Sed ego idem 
qui in illo sermone nostro, qui est expo- 
situs in Bruto, multum tribuerim Latinis, 
vel ut hortarer. alios, vel quod amarem 
meos, recordor longe omnibus unum ante- 
ferri Demosthenem." Et in pri. de Orat. 
“ Memini dici mibi ludorum Romanorum 
diebus L. Crassum, quasi colligendi svi 
causa se jn Tusculanum oontulisse." Es 
edit. HzRvAoG. 
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ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 215 


βουλευκότες, τῶν ταῖς χερσὶ πραξαντων' καὶ die ταῦτα 
χρήματα αὐτῷ τοὺς Θηβαίους ἐπτικεκηρυχέναι. ἀκούειν δὲ 
καὶ τῶν Εὐβοέων ἐνίων ἔφη πεφοβημένων καὶ ' τεταραγμέ- 
γων τὴν πρὸς τὴν πόλιν οἰκειότητα Φιλίππῳ γεγενημένην, 
καὶ λεγόντων, ὅτι. οὐ λελήϑατε ἡμᾶς, ὦ ἄνδρες πρέσβεις, 
& oig πεποίησϑε τὴν εἰρήνην πρὸς Φίλιτστσον, οὐδ᾽ ὠγνοοῦ- 
μέν. ὅτι ὑμεῖς μὲν ᾿Αμφίσολιν δεδώκατε ἐκείνῳ, Φίλιππος 
δ᾽ ὑμῖν Εὔξοιαν ὡμολόγηκε παραδώσειν. εἴνωι * μέν τοι καὶ 
διῳκημένον τί αὐτῷ, οὐ μῖν πω τοῦτο ξούλεσϑαι λέγειν, 


N NN v» 8 N 9 v — "- ’ ε / 
καὶ γὰρ νῦν φϑονεῖν ^ τινῶς αὐτῷ τῶν συμπρέσδεων. Uarwir- 


T&TO δ᾽ οὕτω που, καὶ παρεδήλου τὸν ᾿Ωρωπόν. 

Q'. Εὐδοκιμῶν δ᾽ ἐπὶ τούτοις εἰκότως, καὶ δοκῶν καὶ 
ῥήτωρ ἄριστος εἶναι, καὶ ἀνὴρ ϑαυμαστὸς, κατέβη μαλὰ 
σεμνῶς. αναστας ὃ ἐγὼ ταυτῷ Τε οὐκ εφην εἰδέναι; Καὶ 
ἐπιειρωμὴν τι λέγειν τούτων. ὧν εἰς τὴν βουλὴν ἀπήγγει-. 
λα. καὶ παραστας ὁ μὲν; ἔνθεν, ὁ δὲ, ἔγθεν, οὑτοσὶ καὶ 


1 Φ γεταρειγμένων καὶ πὐεφοξημένων 
3 γροὰς avr, φϑ. 


Καὶ διὰ ταῦτα χρήματα αὐτῷ τοὺς Θη- 
βαίους ἐπιπεκερυχίνκ.) Et ea. propter The- 
banos pecuui& quandam summam. edicto 

lasse, εἰ dandam qui. eum interfe- 
eiset. In quo sermone subintelligimus 
ἐπὶ, ut sit, la^ αὐτοῦ φόνῳ ὑπικηρύξαι. quod 
autem Greci dicant ἐπικηρύττειν χρήματά 
«m, Curtius significare voluit, cum “ li- 
citari hostium capite" dixit. Vide Com- 
ment. Bud. Ipzx. 

Χρήρμεατα.---ἰασικεκηρυχένα.) Proclamare 
peouniam contra aliquem proprie signifi- 
cal, sive is vivus adducgatur ad suppli- 
cium, sive interficiatur. Q. Curtius, lib. 3. 
Darius mille falenta interfectori Alezandri 
daturum se pronunciari jusserat, id. ost, 
ἐπεκεκηρύχει τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ χίλιαι τάλαντα. 
Worr. 

Ibid. Moneo, ut conferantur, que ha- 
bet Harpooratio v. "Eexexsgux vai, eum 
ex. δὰ heo verba Demosthenis, Quod 
sane Scholium scitissime et solerter emen- 
datur α viro doctissimo, Animadv. ad 
JEsobyl. I. 19. Interea de sore isto et 
ritu proscribendi nonnulla habet non in- 
scita δαὶ injacunda doctissimus H. Va- 
lestus ad Harpoorationem in voce, ite- 
rumque ad pag. 179. Notar, Maussaoi. 
Hominem tamen miror, qui in utroque 
loco existimare potuit, Thebanos hio ea- 
put Philippi pretio devovisse. Non enim 
istius, sed /Kschinis, licitstum ; si quid 
Ego videre possim. TaAvron. 


4 δ᾽ εὐθὺς ἐγὼ 


53 μέντοι τι καὶ ἄλλο διωκεμένον αὐτῶ 
5 καὶ ἅμα ἐπειρώμην 


Ἐπικεκηρυχίναι] Ἐπικερύσσειν χρήματά 
TD, proclamare pecunias contra aliquem, 
i. e. caput alicujus prosoribere. AuGzR. 

Αὐτῷ) Αὑτῷ. Vid. $. χε. im fin. ubi 
est, χρήμαθ᾽ ἑαυτῷ. MARKLAND. χρήμαθ᾽ 
ἑαυτῶ Cod. Ital. nostrique Ven. et Lind. 
TAYLOR. 

T» πρὸς τ. «(7 E. διὰ τὴν πρὸς τὴν «τό- 
λιν, MARKLAND. Aliter sane insclentior 
videri posset Structura. lnterea tamen 
vide, qus» mox apnotsungs ad κη΄. post 
med. Not. x. 7. 6nf. TAYLOR. 

Εἴναι μέντοι καὶ διωκηρεάνον αὐτῷ) S. τὴν 
τῆς Ἑὐβδοίας παράδοσιν. Sed puto legen- 
dum μεέν τι, esie quidem aliquid a se jam 
instructum et confectum. Worr, Vid. Var. 
Leot. 

᾿ Kal γὰρ eto.] Kal γὰρ νῦν τινὰς αὐτῷ φθο- 
mi» τῶν συμηρέσβεων. Ita. verba ordinat 
Cod. Harl. Quod vix esset monitu di- 
gnum, nisi ut inde intelligeretur auctoritas 
quedam accedere conjecturis Lembini, 
qui locum joxta Cod. nostrum complana- 
vit, cam in Edit, Paris. pessime repree- 
sentaretur. TAYLOR. . 

ποῦ] ERestitue mecum, ὑπηνίττετο δ᾽ 
οὕτω μου, καὶ σαρεδόλου τὸν 'ὨὩρωπόν. Dixe- 
rat efim immediate 7Bechines, quosdam 
€ Collegis sibi invidere, aliudeus procul 
dubio, sed tecte et taoite, ad Demosthe- 
nem. I»nM. ΄ 

θ.. ταῦτά τι} Ταῦτά με οὐκ ἔφην εἰδέναι, 
MARKLAND. 
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, 9 ^» 3 
Φιλοκράτης, ἐβόων, ἐξέκρουόν μὲς τελευτῶντες ἐχλεύα δον" 
€ 3 ^ . » E x 
ὑμεῖς δ᾽ ἐγελάτε, καὶ ' οὔτ᾽ ἀκούειν ἡηϑέλετε, οὔτε πιστεύ- 

, , Ἁ 
εἰν ηβούλεσϑε ἄλλα, πλὴν ἃ οὗτος ἀπηγγέλκει. καὶ. νὴ 
τοὺς θεοὺς, εἰκός τι τεαθεῖν * ἔμοιγ εδοκεῖτε. τίς γὰρ ἄν 
Φ ^s ^v 3, ^» 
ἠνέσχετο, τηλικαῦτα καὶ τοσαῦτα ἐσεσϑαι προσδοκῶν 
9 Y ^ ,» € , ἮΝ Á ’ * 
ὠγαϑὰ, ἢ T&UJ ὡς οὐκ ἔσται λέγοντος τινος, ἢ κατη- 
^ ^. / jJ Ww ? 
γοροῦντος τῶν πεπραγμένων τούτοις 5 πάντα yàp τἄλλ᾽, 
οἴμαι, τότε καὶ δεύτερα ἥν τῶν ὑποκειμένων - προσδοκιῶν, 
Non ov 9 / e » 9 /, » rd X 
καὶ τῶν ἐλπίδων" οἱ ὃ ἀντιλέγοντες, οχλος ἄλλως, και 
^ / e 
δασκανία κατεφαίνετο, ταῦτα δὲ ϑαυμάσια ἡλίκα καὶ 
Á » “ δ 4 "^ / 
συμφέροντα ἐόόκει πεπραχϑαι “τῇ πόλει. 
/. Τοῦ χάριν δὴ ταῦθ᾽ ὑπέμνησα πρωτὰ νὺν ὑμᾶς, καὶ 
^v M Ml x 3 
διεξῆλθον τούτους τοὺς λόγους ; ἑνὸς μὲν, ὦ. ἄνδρες ᾿Αϑη- 
(s j ej ev , / 
ναῖοι, μάλιστα. καὶ πρώτους ἵνα μηδεὶς ὑμῶν, ἐπειδάν ὅτι 
E] Y ^» ^s 
λέγοντος ἀκούη μου, καὶ κατηγοροῦντος τῶν πεισραγμέγων, 
» f» f fe N 9 
δα πιστῆς καὶ δοκῇ δεινὸν αὐτῷ, καὶ ὑπερβάλλον εἰναι, εἰτῶ 

9 v ^. ^ 49.“ » 538 

τότε οὐκ ἔλεγες παραχρῆμα "TauTa, οὐδ᾽ ἐδίδασκες ὃ ἡ- 
“ / ΄ 
μᾶς, ϑαυμάξη ἀλλὰ μεμνημένοι τὰς ὑποσχέσεις τὰς 
« 3 / “ ^^ 9 
τούτων, ἃς ἐφ᾽ ἑκάστων ποιούμενοι τῶν καιρῶν, ἐξέκλειον 


Δ 64Y 3 ἴμοιγε δοκεῖτε 
9 γι λέγοντος * ἀντιλέγοντος 
* ὑμᾶς; ϑαυμάζη, 


Elné; τι eraSeiv] Plane effert Zschines 
vw. πα(απρισᾷ, pag. 193. 1. Ed. Reisk. εἰ- 
κός τι σρᾶγμα πάσχειν δόξω. TpgM. 

Ὑσοκειμίγωνγ, Notatur legi et ówonpi- 
vopsívov, Malim προκειμένων. Worr. 

Οἱ δ' ἀντιλέγοντες ὄχλος — κωτεφαίνετο) 
"ETíewric ἀριθμοῦ, ἀντὶ τοῦ, κατεφαίνοντο 
ὀχλυροὶ μάτην καὶ βάσπανοι. Worr. Vid. 
dt. D'Orvillium ad Cherit. pag. 596. 
TaAvron.. 

*Ox^e« ἄλλως] Inutile istud ἄλλως valde 
mihi displicet: neo tamen prs manibus 
habeo, quod reponam melius. Nisi Tu 
mavis ὅλως. Codd. Harl. et Reg. a. ὅλ- 
Aoc. IpgM. 

"Ox^w«] Turba, perturbatio. ἄλλως, fru- 
stra, incassum, temere. AUGER. 

“. Τῶν ertergayjskvon] Τῶν πεσβαγμένων, 
ἀπιστῆ, καὶ ϑοκὴ lege. Wotr. Nam ede- 
batur δοκεῖ. Quod cum Wolfio restituunt 
MS. Felician. et Bodl. Vox autem ἐπι- 
στῆ, que ab omnibus abest, ex Wolfiano 
peo est ad sententiam suffaroinandam. 

de, ut belle procedat Orstio in Ver- 
eione Etrusoa, sine isto adjumento : Prima 
e principalmente, accioche a. niun di voi, 


3 γὰρ, οἶμαι, τἄλλα τότε δεύτερα 


4 τῇ αόλει erseroax Sas 
5 Deest ἀπιστῆ. 7 χαῦτα; 


9 ixác yw 


posciache ev hara «dito parlato, paja grave 
et esorbitante-cosa, ch! io habbia accusate 
le amministrationi passate, e se ne mara- 
vigli, dicendo: e perche alhora incontanente 
non οἱ dicevi tu, e ci mostravi queste cose ? 
Redonabit lector meus Wolfio prsecla- 
rissimum soum inventam, τὸ, ἀπιστῆ. 
TavrLoR. 

Αὐτῷ] An αὐτόϊ MAREKLAND. 

- Εἴτα τότε οὐκ ἔλεγες Μιμεητικῶς. Hoo 
io Orat. περὶ Στεφάνου /Eschini ipse objicit, 
quod non refragatus sibi fuerit, socie- 
tates, leges et bella suadeáti. Worr. 

Era τότε) F. εἶτα τὸ, τί οὐκ, etc. 
ManEkLANp. Vel, εἶτα, τί τότε οὐκ ἔλεγες 
---οθαυμάζη. Τάτιον. 

'Exácrev] Melius fortasse cum Regg. 
α. ὃ. n. ἐφ᾽ ἑκάστῳ ποιούμενοι τῶν καιρῶν. 
Ipsw. 

᾿Εξέκλειον)] Nescio, an Varis sint Le- 
otiones, an Glosse potius, quas ex MSS. 
proferimus. ἐξέκρουον Reg. 8. i ξέβαλ- 
λον Q. i£ínaCor(vitiose, pro ἐξέβαλον) 
ὃ ἐξέκρουον Ven. Ἐ πὸ certe postrema 
fionem -sapiunt et interpretationem, 

DEM. . ͵ 
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λόγου τυγχάνειν. τοὺς ἄλλους, καὶ τὴν 1 ἐπαγγελίαν τὴν 
τούτου ταύτην τὴν καλῆν, εἰδῆτε o 97i πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλ- 
λοις καὶ τοῦτ ' gdixgyo 3e ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι. τάληϑη παρα 
μα, καὶ ἡνίκα ἔδει πυνθάνεσθαι; διεκωλύϑητε, ἐλπίσι, καὶ 
evoca joi, καὶ ὑποσχέσεσιν ἐξαπσατώμενρι. πὶ του “μεν 
τούτου, καὶ μάλισϑ᾽ eom EPUFOY ἕνεκα, ταῦτα κβκέγλθει 
δευτέρου 5 δέ Τίνος. καὶ οὐδὲν ἐλάττονος, ἢ τούτου" ἐγώ τὴν, 
oT δωροδόκητος U ὑπῆρχε, προαίρεσιν on αὐτοῦ τῆς πολιτείας 
ἀναμνησθέντες, ὡς προβεβλημένη, καὶ ὥπιστος ἦν πρὸς 
τὸν Φίλιππον, τὴν μετα τ ταῦυτὰ ἐξαίφνης γεγονυΐαν πίστιν, 
καὶ φιλίαν σκέψησθε. εἶτα, εἰ μὲν ἐκβέδηκεν. t ὅσα ἀπήγ- 
γειίλε πρὸς ὑμᾶς οὗτος, καὶ καλὼς 5 εἶχε τὸ πεπραγμένα, 
διοὶ τὴν RAT eia, καὶ τὸ συμφέρον τῇ πόλει .)εγενησθαι 
νομεέσητε" εἰ δὲ τράντα Ταναντία ὧν οὗ σῦτος εἶπε πέσ, 
XTOu, καὶ πολλὴν αἰσ'χύνην, καὶ μεγάλους κινδύνους ταῦτ᾽ 
ἔχει τῇ πόλει; διὰ τὴν αἰσχροκέρδειαν τὴν τούτου, καὶ 
τὸ χρημάτων ἀποδύσϑαι τὠληθη, μεταβεβλημένον αὐτὸν 


εἰδῆτε. 


TA Βούλομαι δε, ἐπειδή περ εἰς τούτους 7, οήχϑην τοὺς 


λόγους, ὃν τρόπον τὰ τσερὶ τοὺς Φωκέας πράγματα ὑμῶν 


1 ἀπαγγελίαν 3 riy οὖν τούτου 

'EeayyMay] F. ἀπαγγελίαν. Vid. 

δ. ιθ΄. et passim. [πἴγα ὅσα ἁ “ἡγγειλέ 
«ὃς ὑμᾶς. MARkLAND. Nollem gane : et 
istum conjectaram, que mihi cum viro 
eruditissimo communis erat, etiam non- 
sullis Codd. coinmendatam, (sunt autem 
Bodl. marg. Benensti, cum Editt. Manat. 
et Felician.) nono penitus rejicio. Voces, 
ὑποσχέσεις, v. pen. p. prsec. et ἐπαγγελίαν 
recte conjunguntur. Dixi nuper ; neque 
eam sententiam muto. Licet nescius non 
sim, aliquando stare bene posse d sa y- 
γελίαν, etiam ubi vox ὑπόσχεσις si- 
mul sequatur, ut €. (Y. et 6. κέ. Iterum- 
que $. 4. in fin. Supra ad Arg. post. in 
fin. TAYLOR. 

Πυνθάνεσθαι} Anne distinguendum cum 
Wolfio Interprete, ἡνίκα ἔδει, «συνϑᾶνε- 
σθαι διεκωλύϑητε Sed non magni refert. 
Ipzx». 

Obme) Forte legendum ssp, ut an- 
notavit, qui Cod. Italicam in Wolfii gra- 
tiam contulit. IpEw. 

Ἢ τούτου] Forte delendum 3. Man&k- 
LAND. 

Προβεξλημεένι Πεφυλαγμένη καὶ ὡχυρω- 
μῦν. ὥσπερ πρίδλυμα καὶ ἀσφάλειαν ἔχουσα 

VOL. 11. 


3 δὲ τίνος; 4 9 ἔχειν 
τὴν ἁσιστίαν. Wonr. Wolfius, quam mu- 
nitum. Potius, quam projectum: quanto* 
ante ceteros omnes precipitatum. J URJN. 
Mallem sane cam Wolfio interpretari, 
pace Viri doctissimi : et credo, metapho- 
ram a munitionibus esse deductam. Cam 
autem, ne id preetermittam, Ulpianus vo- 
cabulum προβεβλημένη exponat εὐλαβῶς 
ἔχουσα, etc. id sane malim, quam Suide 
et Harpocrationis interpretamentum am- 
plecti, qui habent ἐλαφρῶς, — Quod certe 
vitiosum est.  Adducitur hoc Comma ab 
iis in v. Προβαλλομεένους. Adducitur etiam 
ter a Prisciano, et bis quidem in ead. 
pag. sc. col. 1175. 1176. sed in priore 
loco, errore membranarum. TAvrLoR. 
προβεβλημένη) Munita, vallata, nempe 
"dversus omnes fraudes et largitiones. 
AÁUGER. 

"Ame Toc] Sensu activo diffidens. Tox. 

Εἴτα εἰ μὲν] Ita lege. Worr. Debe- 
tur etiam Particula si sinceritati boni 
Cod. Reg. a. TAvron. 

Ἔχει! F. εἶχε, αἱ πέπρακται. Sic in 
Androt. pag. 616. 9. Ed. Reisk. à ζῆλον 
«voAUY εἴχε xal φιλοτιμίαν τῇ «σόλει. 
MaRnkLAND. Vid. Var. Leot, 
2r 
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παρείλοντο, πρῶτον εἰπεῖν ἁπάντων. δεῖ δὲ μηδένα ὑμῶν, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰς τὸ τῶν πραγμάτων μέγεϑος ἀπο- 
βλέψαντα, μείξους τὰς κατηγορίας, καὶ τὰς αἰτίας, τῆς 
τούτου δόξης νομίσαι" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ὁρᾷν, ὅτι εἰ καὶ ᾿ ὄντι- 
νωοῦν ὑμεῖς εἰς ταύτην τὴν τάξιν κατεστήσατε, καὶ τῶν 
συμβάντων καιρῶν ἐποιήσατε κύριον, εἶθ᾽ οὗτος. εἴπερ ὡς 
3 / ' Aj e 9? eo 
περ οὗτος, ἐβουλήϑη, puo dora ἑαυτὸν τοῖς εἐχϑροῖς, ἐξα- 
πατῶν ὑμᾶς, καὶ φενακέξειν, τῶν ἰσὼν ἂν αἴτιος ἥν κακῶν, 
ὅσων περ καὶ οὗτος. οὐ "ydQ εἰ φαύλοις χρῆσϑε “ὑμεῖς εἰς 
τα κοινὸ πολλάκις ἀνθρώποις, καὶ TG πρώγματαά ἐστι 
φαῦλα, ὧν ἡ πόλις ἀξιοῦται παρὰ τοῖς ἄλλοις" οὐδὲ πολ- 
λοῦ δεῖ. εἶτα ὃ καὶ Φωκέας ἀπτολώλεκε μὲν» οἰμιαι» Obus- 
πος, συνηγωνίσαντο δὲ οὗτοι. τοῦτο δὴ δεῖ σκοπεῖν, καὶ 
ópgy, εἰ ὅσα τῆς τῶν Φωκέων σωτηρίας ἐπὶ τὴν πρεσβείαν 
ἧκε, ταῦτα πάντα ἀπώλεσαν OUTOL, καὶ διέφϑειραν ἑκώ- 
τες οὐχ ὡς ὅδε Φωκέας ἀπώλεσεν dy xa ἑαυτόν. τσόϑεν; 
δὸς δέ μοι τὸ προβούλευμα, ὃ πρὸς τὴν ἐμὴν ἀπαγγελίαν 


l ὁγτιγοῦν 


tá, EIS" οὗτος, εἶπερ ὥσαερ οὗτος] Delen- 
dum videlur τὸ εἴπερ, cum superva- 
caneum sit, precedente εἰ vers. 4. et 
insuper oconturbet sententiam. Jumiw. 
Recte sane, et in ea mente semper foi. 
Contra tamen stat Ulpianus, neque quid- 
quam in MSS. presidii. Aliquam tamen 
asperitatem tollant probi MSS. Harl. 
Aug. et Reg. a. qui ita legunt, ἐποιήσατε 
κύριον, οὗτος δὲ, εἴτσερ, ὥσητερ οὗτος 4... 
TAYLOR. 

Οὐ γὰρ x. 7. ^.] Lubens consentio Ul- 
piano, qui palam profitetur, τοῦτο τὸ χω- 
glo τῶν ἀσαφῶν εἶναι, atque illud etiam ad- 
jongo, posteasquam ejus scholium per- 
tractavi, esso τῶν ἀσαφεστάτων. Nam, 
consulto eo oraculo, ut verbis utar Te- 
rentianis, 

Incertior sum multo, quam dudum fui. 

Ipzxx. 


Οὐ γὰρ εἰ φαύλοις χρῆσϑε ὑμεῖς) Neque 
enim quod vos szpe hominum despicabilium 
opera soletis «ti in rebus vestris publice ad- 
ministrandis, idcirco quoque despieabilia 
sunt ea. que nobis committenda exteri cre- 

duxerunt, multumque abest, «t 
ia res 86 habeant. Idem in eadem, οὗ 
ταῦτα ἀντ᾽ ἐκείνων γέγονεν, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ. 
Neque enim illorum loco hec nobis obtige- 
Tunt, mult abest ut ita sit. Idem 
in eadem, pro οὔϑὲ πολλοῦ δεῖ, οὐδ᾽ ὀλίγου 


3 ὑμεῖς χρῆσϑ᾽ 


3 καὶ, * s] φωκέας 
δεῖ dixit. Ez edit. Hxnvao. 

Οὐδὲ «ολλοῦ δεῖ] Sub. λόγου. Alii ἀντὶ τοῦ, 
φολλοῦ γ8 καὶ δεῖ, multum abest, wt res ita 
16 habeat. Worr. Sio $. A4. in fin. et δ. ξ΄. 
post med. quod 6. vé. post med. exprimitur 
per οὐδ᾽ ὀλίγου ys δεῖ, multum abest : usi- 
tatissime «νολλοῦ γε καὶ δεῖ. Sed miram 
est, unde οὐδὲ «σολλοῦ δεῖ, Locutio, ati vi- 
detur, Negativa, tantundem valeret, ae 
Affrmativa, πολλοῦ γε xal δεῖ. Nen pos- 
sum solvere huno nodum, nisi aliter di- 
stinguendo, ob δέ. πολλοῦ δεῖ. minime vero: 
ssultum abest. Notandum enim est, in 
omnibus iis locis, ubi hseo phrasis inve- 
nitur, semper praeire negativam ob, unde 
repetitio ejusdem vehementius me Sie 
$. λάν in fin. οὐ yàp ταῦτ᾽ ἀντ᾽ à γέ - 
ywn. Οὐ δύ. πολλοῦ δεῖ. Qaod eodem re- 
cidit, quo istud in Midian. pag. 534. 19. 
ed. Reisk. ἔχοι δ᾽ οὐ χ οὕτω ταῦτα. οὗ δ᾽ 
ἐγγύς. MankrLAWND. Rescribendum vide- 
tur, οὔ. πολλοῦ yt δεῖ. Ju RIN. 

Tióóey ;] Unde ? est particala vehemeuter 
negantis. AvuGER. 

Πρὸς τὴν ἐμὴν ἀπαγγελίαν ἐψηφίσατο à 
βουλὴ] Ita lege. Worr. Recte, et ut Cri- 
ticum decuit, noster Wolfios àsa- 


γὰρ yi^ lav pro ἐπαγγελίαν revocavit, quod 


erat ex prelo Aldino et Luteciano. Cum 
Wolfio, Bodl. Reg. α. et Har. Attamen 
Ulpianum video aliter sentire. Interea 
Wolfius non eo acumine reddidit, quo re- 
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ἐψηφίσατο ἡ βουλὴ, xai τὴν μαρτυρίαν τὴν ToU γράψαντος 
αὐτὸ τότε, iV εἰδη ὅτι ἐγὼ μὲν οὐδὲ τότε σιγήσας, οὐδὲ 
γῦν ἀφίσταμαι τῶν τεεπρωγμένων, ἀλλ᾽ εὐθὺς κατηγόρουν, 
καὶ * παροεώρων το μέλλοντα" ἡ GoUAS δὲ ἡ μὴ κωλυϑεῖσα 
ἀκοῦσοι ταληθὴ παρ ἐμοῦ, οὔτ᾽ ἐπήνεσε τούτους, οὔτ᾽ εἰς 
τὸ τσρυτανεῖον ἠξίωσε καλέσαι. καίτοι τοῦτο ἀφ᾽ οὗ γέγο-- 
V&y ἢ πόλις, οὐδεὶς πώποτέ ὅ φησι παϑεῖν οὐδένας πρέσβεις. 
οὐδὲ Τιμαγόραν, οὗ ϑάνατον κατεχειροτόνησεν ᾿ὃ δῆμος. 
ἀλλ᾽ οὗτοι “πεπόνθασι. λέγε δ᾽ αὐτοῖς πρῶτον μὲν τὴν 
μαρτυρίαν, εἶτα τὰ προβούλευμα. 


MAPTYPIA. ΠΡΟΒΟΥΛΕΥ͂ΜΑ. 


'"E»raU3 οὔτ᾽ ἔπαινος, οὔτε κλῆσις εἰς TO τερυτανεῖόν ἐστι 
$v € N^ ^v 3 7 / 
τῶν πρέσθεων ὑπὸ τῆς βουλῆς. εἰ δέ φησιν οὗτος, δειξάτω 

καὶ παρασχέσϑω, κἀγὼ καταξαΐνω. ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν. 
"d 3 M / LARA Y ? ] » / ’ 
β΄. Es μὲν τοίνυν ταὐτὰ πάντες ἐπρεσβεύομεν, δικαίως 
οὐδένα ἐπσήνεσεν ἡ βουλή" δεινὰ γὰρ ὡς ὠληθῶς τοὶ πεπρα- 


Z ^ .ο ςὖἦ ' -ς X NV N/ » e »ν e 
᾿γμένα arai" εἰ δ᾽ οἱ μὲν, τὰ δίκαια εἰσραττον ἡμῶν, οἱ 
: ε 


δὲ, ταναντία, dà τοὺς πεπονηρευμένους, ὡς ἔοικε, τοῖς 
euitixío, συμβεβηκὸς ἂν £19, ταύτης Τῆς ἀτιμίας μέτε- 


^ 4. / ej / . y 
᾿ σχηκέναι. πσὼς οὖν ἑαδίος ἅπαντες εἰσεσϑε, τίς τοῦτ΄ ἐσθ᾽ 


ὁ πονηρός; ἀναμνήσθητε παρ ὑμῖν αὐτοῖς, τίς ἔσϑ᾽ ὁ κατη- 
γορῶν τὸν ii on ἐξαρχῆς. δῆλον γὰρ ὅτι τῷ μὲν 
ἠδικηκότι σιγῷν ε ἤρκει, καὶ διακρουσαμένῳ τὸν παρόντα 
χρόνον, μηκέτ᾽ εἰς λόγον τσερὶ τῶν πεπραγμένων ἑαυτὸν 


i ob, τότε σιγήσας, Y» 


stituit : quod me referonté factum est. Ne- 
quaquam. Hoc enim erat istius hominis, 
oujus testimonio jam est usurus, τοῦ ypá- 
Yawroc scil. Istius enim erat rero d 
Senatam, qui Deoretum apud se habebat 
scriptum, paratamque, quod eorum soaffra- 
giis confirmari voluit—Net in acta referri. 
Quod dicit hio Demosthenes, est hujus- 
modi: Profer S. Ctum, quod factum est 
eo tempore, ubi Ego legationem renun- 
ciavi, atque etiam hominis istius testimo- 
nium, Qno referente, factum est id S. 
Ctum, TAvrLon. 
Ἵν εἰδῆθ᾽ x. v. ^.] Verba sio brdina: ἵνα 
εἰδῆτε, ὅτι ἐγὼ vov ἀφίσταμαι τῶν erimrpa- 
» 80. τῦῖς συμσρέσβιῃσι, σιγήσας οὐδὲ 
τότε. Worr. Delendum ultimum istud 
οὐδέ, Unde, et quare adderetur, obvium 


 evqonpdipu ? φήσει 


est. Prescessit nempe οὐδὲ τότε: putabant 
igitur οὐδὲ νῦν sequi oportere. MARKLAND. 
Postnulare videtur sententia, ut rescriba- 
mus, οὐδὲ τότ᾽ ἐσίγησα. σειν. Vid. 
Var. Leot. 

Kamryógow] Verbum augetur, non Pree- 
positio : quamvis ἀγορεύω, non ἀγορέω, di- 
catur, unde fit ἕω. Worr. 

οὐδὲ Τιμαγόραν) Hic legatus, Artaxerxe 
adorato, moltis muneribus donatus est. 
Vide Suidam. Worr. Dehoo Timagora 
*ride Plutarch. in Pelopida, et in Arta- 
xerxe. PALMER. 

Αὐτοῖς] Ipsis nempe, ut millies alias, vel 
Atheniensibus, vel auditoribus, ve] judi- 
cibus. AvGzER. 

ιβ΄. Ταύτης τῆς ἀτιμίας] F. τῆς αὐτῆς 
ἀτιμίας. MARKLAND, 
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καϑιστάναι" τῷ δὲ μηδὲν αὑτῷ συνειδότι δεινὸν, ei ἦ σιγῴην 
πονηρῶν καὶ δεινῶν ἔργων "dota ' κοινωνεῖν τῷ σιωπῆσαι. 
εἰμὲ τοίνυν ὁ κατηγορῶν ἐξαρχῆς ἐγὼ τούτων. τούτων ὃ 
οὐδεὶς ἐμοῦ. 

ογ΄. Ἡ μὲν τοίνυν δουλὴ ταῦτα ποροβεξουλεύκει, τῆς δ᾽ 
ἐκκλησίας ? γιγνομένης, καὶ τοῦ Φιλίππου παρόντος ἤδη 

*sy Πύλαις" ἥν γὰρ τοῦτο πρῶτον πάντων τῶν ὠδικημά- 
των, τὸ τὸν Φίλιππον ἐπιστῆσαι τοῖς πρρώγμασι 5. τούτοις, 

καὶ δέον ὑμῶς ἀκοῦσαι περὶ τῶν πρωγμάτων, εἶτα βουλεύ- 
σασϑαι, μετὰ ταῦτα δὲ πράττειν ὅ, τι δόξαι, ἅμα "ἀ- 
κούειν, κώκεῖνον “σαρεῖναι, καὶ μηδ "0, τι χρῆν “σοιεῖν, pa- 
διον εἰπε εῖν εἰναι" πρὸς δὲ τούτοις, τοῦτο μὲν οὐδεὶς ἀνέγνω 

τῷ δήμῳ τὸ προβούλευμα, οὐδ᾽ ἤκουσεν ὁ δῆμος. ἀναστας 355 
δὲ οὗτος ἐδημηγόρει ταῦτα, ἃ διεξῆλθον ὥρτι πρὸς ὑμᾶς 
ἐγὼ, τὰ πολλὰ, καὶ μεγάλα ἀψγαϑὲ, ἃ πεπεικὼς ἔφη 
τὸν Φίλιππον ἥκειν, καὶ διὰ ταῦτα χρήματα " αὐτῷ τοὺς 
Θηδαίους ἐπεικεκηρυχέναι. ὥσϑ᾽ ὑμάς, ἐκπεπληγμένους τῇ 
παρουσίᾳ τὸ πρωτον τῇ τοῦ Φιλισσου, καὶ τούτοις Of- 
γιξομένους ἐπὶ τῷ μὴ προηγγελκέναι, πρῳοτέρους *yevéa dau 
τινὸς, παν ὅσα εβούλεσϑε ὑμῖν ἔσεσθαι τποροσδοκήσαντας, 


3 Φ δόξει 3 γινομένης 
9 ἀκούειν συνέβη, κἀκεῖνον 


| 9 σιγῶν 


5 dy Πύλαις ἤδη" (v 
7 αὑτῷ 


5. 9 χούτους,) δέον 
9 τοῃρῶτο C 


τῷ δὲ μηδὲν x. τ. A.] Sequitur δόξει xo- 
γωγεῖν. ἘΠῚ ᾿Αγτίπτωσιφ, ἀντὶ τοῦ, ὃ δὴ μιη- 
δὲν αὑτῷ συνειδὼς---δόξει. Αο potius, la- 
psus τηθπιοῖῖβε, ex eo, quod antecessit, 
τῷ μὲν ἡδικηχότι σιγᾷν ἐξήρκει. Nisi forte 
sitlocus hic mendosus. Worr. Sana non 
sunt: sed opinor, Demosthenem scri- 
psisse: τῷ δὲ μηδὶν αὑτῷ συγειδότι δεινὸν, 
δεινὸν, εἰ σιγῴη, πονηρῶν καὶ δεινῶν ἔργων 
δόξαι κοινωνεῖν τῷ σιωπῆσαι. Non repu- 
gnabo tamen, si velis ejicere prius illud 
δεινόν,  Utcunque sensus erit: Sonti satis 
erat tacere, at insonti grave erat tacere, 
cum ex ipso silentio futurum erat, ut vide- 
retur particeps culpe. Juniw. 

Δεινὸν] Δεινὸν slo d ει, εἰ σιγῴη---ὃ ὁ ξδιν 
(τοὶ δόξαι) κοιγαγεῖν. Lambin, Jam autem 
pro δεινὸν εἰ σιγώη, Cod. Aug. εἰσ dei, εἰ σι- 
γῴη. Forte τῷ δὲ μηδὲν αὑτῶ συνειδότι δεινὸν 
815, 8l σιγαΐη, “σονηρῶν--- ἔργων δόξαι κοινωνεῖν, 
τῷ σιωπῆσαι. Vel fortasse, in hac incon- 
stantia scribendi, voces εἰ ziyxn irrepsisse 
poterant ex marginali glossa τοῦ, τῷ σιω- 
«τῆσαι. Utcunque verba ordinentur ; sen- 
sus periodj est satis manifestus. TAvLOR.^ 


Τῷ ciemrürai] F. Romer? τὸ σιωπῆσαι. 
MARELAND. 

ty ." Hy yàp τοῦτο «τρῶτον] F. τὸ τυρῶτον, 
ut $. cf. xal τοῦτ᾽ ἔστι τῶν γαλημάτῶν τὸ 
φρῶτον. IDEM. 

Τὸ τὸν Φίλιπαον ἐπιστῆσαι τοῖς πράγμασι 
τούτοις] [d est, hoc egisse, ut Philippus 
imparatos opprimeret. ut enim erapiz Tása: 
significat sistere ad judicium, ita ἐφιστάναι 
est sistere aliquem, et, ut preeto sit, vel 
presens, facere, et ut inter negotium 
tractandum adveniat, etiam ut interdum 
importunus adsit, et tractantes, agentes- 
que opprimat. Er edit. Hxnvao. 

“Ἅμα ἀκούεν ]" Aja. 0 μ ἃ c ἀκούειν. M ARE- 
LAND. 

Πρὸς δὲ τούτοις Malim πρὸς 33 τούτοις. 
Alioqui erit ἀναντα πόδοτον. Worr. 

Αὐτῷ] Α 7o. Vid. $. xé. in ftn. Manx- 
LAND. Vid Var. Lect. 

τινὸς) Alli τέως, «τάνθ᾽ ὅσα βούλεσθε. 
Worr. Utinam dixisset, quinam illi alii 
essent. Rrsk. μέχρι sóc? MARKLAND. 
τινὸς supervacuum est, vel σρᾳοτέρους Ti- 
γὸς significat paulo leniores. Avaxg. * 
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καὶ μηδὲ φωνὴν ἐθέλειν -Ἶ ἀκούειν ἐμοῦ, μηδ᾽ ἄλλου μηδὲε- 
yog. καὶ μετὰ ταῦτα ἀνεγινώσκετο ἡ ἐπιστολὴ ἡ παρα τοῦ 
Φιλίππου, ἣν οὗτος ἔγραψεν, ὠπολειφθεὶς ἡμῶν, ἄντικρυς 
οὑτωσὶ, καὶ διωῤῥήδην ἀπολογία γεγραμμένη τῶν τούτοις 
ἡμαρτημένων. καὶ γὰρ ὡς αὐτὸς κατεκώλυσεν αὐτοὺς, θσυλο- 
μένους ἐπὶ τὰς πόλεις ἰέναι, καὶ τοὺς ὅρκους ἀπολαμξα- 
νειν, ἔνεστι, καὶ ὡς, ἵνα συνδιαλλάττωσιν. αὐτῷ τοὺς ᾿Αλεῖς 
“πρὸς τοὺς Φαρσαλίους, κατέσχεν αὐτοὺς, καὶ πάντα ἐγαδε- 
χόμενος, καὶ εἰς ἑαυτὸν ποιούμενος τὰ τούτων ἁμαρτήματώ 
ἐστιν" ὑπὲρ δὲ Φωκέων, ἢ Θεσπιέων, ἢ ὧν οὗτος ἀπήγγειλθ 
πρὸς ὑμᾶς, ἀλλ᾽ οὐδὲ μικρόν. καὶ τοῦτο οὐκ ἀπὸ ταυτομώ- 
TÓU τοῦτον ἐπρώχϑη τὸν τρότφον, ἀλλ ὑπὲρ μὲν ὧν παρὰ 
τούτων ὑμᾶς ἔδει δίκην λαμβάνειν, οὐ πεποιηκότων, οὐδὲ 
διῳκηκότων οὐδὲν, ὧν ὑμεῖς τοροσετάξατε ἐν τῷ ψηφίσμα- 
71, ἐκεῖνος "ἐνδέχεται. τὴν αἰτίαν, καί φησιν αὐτὸς αἴτιος 
γεγενῆσθαι, ὃν οὐκ ἐμέλλεϑ ὑμεῖς, οἶμαι, δυνήσεσθαι κο- 
λάσαι" ἃ δ᾽ ἐκεῖνος ἐξαπατῆσαι, καὶ προλαβεῖν τῆς aro- 
λέως ἐβούλετο, οὗτος ἀπήγγειλεν, ἵνα μηδ᾽ ἐγκαλέσαι, 


4 


y  » ? . 3 
των ὄντων. λέγε δ᾽ αὐτοῖς αὐτὴν τὴν ἐπιστολὴ 
"8 ἐκδέχεται ᾿ 


1 ἄχούειν ἐθέλει 


363 μηδὲ μέμψασθαι μηδὲν ὕστερον ὑμεῖς ἔχητε Φιλίππῳ, μήτ᾽ 
ἐν ἐπιστολῇ, μήτ᾽ ἄλλοθ, μηδαμοῦ ᾽ε 


^e / / 

3 roig παρ ἐκείνου TOU- 
"w^ | 

y, ἣν ἔγραψε 


4 τῶν - 


4 ivivron 


"AMic] Ita Cod. Aug. Alii "Atc, ac- 
centu ad penult. retracto: ᾿Αλέας legit 
Harpocratio, cum hunc locum laudat. 
Vide, que dixit Maussacus de ea re, 
atque de hoo populo. ΑΥΤΟΝ. 

"Wmie] Περὶ Lind. et Ven. Quod re- 
olius. Uti infra $. ιγ΄. in fin. Ubi simi- 
liter περὶ Codd. plurimorum auctorita- 
tem habet, et locum habet in Textu, 
quem et hio qnoque oecupare debuit. 
Iprs». 

φωκέων ἣ Θεσπιέων] Post recitalam epi- 
stolam Philippi, $. ιγ΄. in fin. ubi eadem 
repetuntur, (et repeti solent, quee prz- 
mittebantur : nam i» nbo Joco predicit, 
qu: erant ab epistola exspectauda, in 
altero admonet, ea evenisse, qui prse- 
dixerat) in eo, inquam, loco, nibil repe- 
rimns de Thespiensibus, verum verba 
Oratoris sunt, περὶ 6n Bal wv, ἢ Φωχέων, à 
τῶν ἄλλων, dv οὗτος ἀπήγγειλε "πρὸς ὑμᾶς, 
οὐδὲ γρύ. Plane αἱ in hoo loco, verbis 
iisdem.  Etrecto sane, Nam in totà hac 
"Tragoedia Thespienses secundarum tan- 


tum partium erant : primas utique agebant 
Phocenses et Thebani. Quibus, sat scio, 
benevolus lector poatliminium dabit. Si- 
militer peccatum est infra, ᾧ. λέ. in init. 
Ubi vide Lambindm. Ipzx. 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ μεικρὸν] τὸ AA λ᾽ παρέλκει ἐμ- 
φατικῶς. WoLr. 

Ἐκεῖνος ἐνδέχεται τὸν αἰτίαν, xal φησιν 
αὑτὸς αἴτιος γεγενῆσθαι] De in&nitivi natu-, 
ra, quod non modo accusativum, sed etiam 
ante se nominativam poscat apud Grecos, 
vel in contextu orationis existentem, vel 
subauditum, vide Comment. Bud. et in 
Orat. κατὰ Μειδίου. Ex edit. HznvAG. 

Τοῖς] F."E » τοῖς, ut ἐν ἐσιστολῆ, M Anx- 
LAND. 

Toig eap ἐκείνου] Subaudi γράρεμιασι. 
χούτων dicitur de bis qum JEschines nan- 
tiaverat. AUGER. 207 

Τούτων irrev] Forte, ἐνόν τῶν τοῖς tap 
ἐκείνου, sc. λόγοις, ἢ ἔργοις. Alioqui duriu- 
soula fuerit Ellipsis. Worr. ldem alibi 
conjecerat, ὡς παρ᾽ ἐκείνου τούτων ὄντων 
TAYLOR. Vid. Var. Lect. . 
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pir οὗτος, ἔπεμψε δ᾽ ἐκεῖνος" καὶ i σκοπεῖθ᾽ ὅτι τοῦτον ἔχεε 
τὸν τρόπον, ὃν διεξελήλυϑα ἐγώ. λέγε. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ. 
᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῆς ἐπιστολῆς, ὡς καλὴ καὶ 
φιλάνθρωπος. περὶ δὲ Θηβαίων, ὴ Φωκέων, ἢ ἢ τῶν ἄλλων, 
ὧν οὗτος ἀπήγγειλε weoc ὑμᾶς, οὐδὲ γρύ. 

id. Ταύτης τοίνυν οὐδοτιοῦν ἐστὶν ὑ di καὶ τοῦτο αὖ- 
τίκα δὴ μάλα ὑμεῖς ὄψεσθε. οἱ μὲν ᾿Αλεῖς, oUc ἵνα 
συνδιαλλάττωσιν, & ἐκεῖνος κατασχεῖν φησι τούτους, τοιορ- 
της τετυχήκασι τῆς διαλλαγῆς, ὥστ᾽ Fg καὶ 
ἀνάστατος " πόλις αὐτῶν γέγονε" τοὺς δὲ αἱ 
ὃ σκοπῶν τί ὧν ποιῶν ὑμῖν ἔἴσαιτο, οὐδ᾽ eu "ow 
φησι λύσασϑαι. μεμαρτύρητ 2 δήσουδεν ὑ ὑμῖν er τῷ y δη- 
po πολλάκις, ὡς ἐγὼ δ τάχαντον ἔχων ἐπ᾿ αὐτοὺς ὠχόμην, 
καὶ * γῦν μαρτυρηϑήσεται. διὸ καὶ τὴν ἐμὴν φιλοτιμίαν 
οὗτος ἀφομρούμενος, τοῦτ᾽ ἔπεισεν ἐκεῖνον ἐγγράψαι. ὃ ὃ τοί- 
VUy μέγιστον πάντων. ὃ yog εἰς τὴν προτέραν γράψας 
ἐπιστολὴν, ἣν Ἰνέγκαμεν ἡμεῖς, ὅτι ἔγραφον 3 μὲν. ὧν καὶ 
διαῤῥήδην ἡλίκα ὑμᾶς εὖ εὖ ποιήσω, εἰ εὖ ὖ ἥδειν καὶ τὴν συμ- 
μαχίαν μοι γενησομένην, γεγονυίας “δ τῆς συμμαχίας, 
οὔ φησιν εἰδέναι, τί ἂν ποιῶν χαρίσαιτο, οὐδ᾽ 5 ὃ αὐτὸς 


| φωκίων, 8 ϑηβαίων 3 γὺν δὲ 3y 4 Deest δέ. 8 ἃ 


Καὶ σκοπεῖδ᾽ ὅτι] Num ita seilla habent, 
ut ego ex osui. Malim, xa) σκοισεῖτε, 


si rA OLP. 

Οὐδὲ γρὺ] Sic et Aristophanes [Plut. 
v. 17.] i5 τοῦ, μηδὲ τοὐλάχιστον mporí- 
γγαψι. Inzx. 


Wf, Τούτους] Τοὺς πρεσβευτάς. Inxs. 
"Ανάστωτος)] Avyáoc trac voc Ven, Ask. 
marg. Bepen. Ital. Obsop. et M88. Ma- 
nut. et Felician. sed prseter rem. “' ᾿Αγά- 
σπαστος,," inquit Vir longe celeberrimus 
&àd Chariton. Aphrodis. III. 7. ** ferri 
poseet, si non de Civibus jam preecessisset 
ξοελήλαντο. Quare. ἀνάστατος, ut in ὁ. 
£4. post med. legitur ἀνάστατος χώρα, 
pretalerim : ut apud Sophocl. 'Trachin. 
$44." A contraria tamen parte omnino 
stat Valesius, pag. Animadv. ad Maussa- 
oum, 212. Ubi contendit, Halum eversam 
non fuisse, sed traditam. Pharsaliis, ejas- 
que Incolas abductos et in servitutem re- 
daetos. "alea vooari solere dvacwác rou; 
multis et luculentis confirmat testimoniis 


Vir ille eruditissimus. Optaverim ad- 
duetoum esse vel unicum saltem locum, 
ubi πόλις, Urbs ipsa, aut χώρα, d νά σα a- 
c T o€ dicitur. TAYLOR. 

᾿Αφαιρούμενος] Malim, etiam tacitis Ex- 
emplaribus, ὑφαιρούμενος: quoniam 
fraude magis, quam vi, hso geri video. 
ἔτ. 

'O γὰρ sie] Plane delendum videtur 
yáp. ndis Ut in Bod). deprehendi. 
TAYLOR. 

Γράψας] F. ἐγγράψας, αἱ $. ιζ΄. in 
fin. MaRELAND. 

Ai] Abundat δὲ, ut in Midian. pag. 
547. 6. Ed. Reisk. Nisi hio legendum 
ἤδη, ut 6.40". ante med. Quod verius 
puto. ManmxrawNp. Vel δὴ cum em- 
phasi bene nota : γεγυγυίας δὴ τῆς συμμα- 
Xíec—is, conflata demum ea, quam dixi, 
societate— Atque ita video in Bodl. et 
Ital. Desideretur quidem δὲ io Harl. 
Lind. et Regg. a. €. 3. s. ». TavLoR. 

Οὐδ᾽ ὃ αὐτὸς ὑπέσχετο] S. εἰδέναι. Se ne- 
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ὑπέσχετο" τοῦτο ymo 90e: δηλονότι, εἴ πσερ μὴ ἐφενάκιδεν 
υμας. aAA μὴν, ὅτι ταῦν " οὗτος ἔγραψε, λέγε μοι λα- 
E. 9v , 3 “ E] ^ 5 

(ov ἐκ τῆς προτέρας ἐπιστολῆς αὐτὸ τοῦτο ἐνθένῥε. λέγε. 

τς XH ἘΠΙΣΤΌΛΗΣ. 

Οὐκοῦν, πορὶν μὲν εἰρήνης τυχεῖν, εἰ καὶ συμμαχία προσ- 
γένοιτ᾽ αὐτῷ, γράψειν ὡμολόγει ἡλίκα τὴν πόλιν εὖ ποιή- 
σει" ἐπειδὴ δὲ ἀμφότερα αὐτῷ γέγονεν, * οὐκ εἰδέναι φησὶ, 


F4 ^ / 8" 
T& CV “σοιων χαρίσαιτο. εῶν 


à 


δ᾽ ὑμεῖς λέγητε, ποιήσειν ἃ 


μήτε αἰσχύνην, μήτε ἀδοξίαν αὐτῷ φέρει, εἰς ταύτας τὰς 
L4 


AX F 
λείπει. 


Ἢ οὕτως τότε ἔγραψε 


scire, quidnam promiserit. Hoo est, ne- 
gat, se quicquam esse pollicitum Athe- 
nmiensibus. Hoc malo, quam, negat, se 
scire id, quod vobis promisit. Videtur 
enim aed Philippum ὑποθετικῶς, non ad 
Demosthenem ἀσοφαντικῶς referendum. 
Worr. Wolfius, seque quicquam 
saisisse. Minime ad mentem Demosthenis, 
qui huno in modum intelligendus est : ait, 
se nescire, ἐπ re vobis gratum facere 
possit, ne illud quidem excipiens, quod ipee 
promiserat. Junim. 

τί ἂν ποιῶν 5. τ. λ.] Distinguendum— 
τί ἂν ποιῶν χαρίσάιτο. Οὐδ᾽ ὃ αὑτὸς ὑτσέ- 
σχετο; τοῦτο γὰρ ὅδει. δηλονότι eto. neque 
scire se,qua re vobis Ὶ . Quid? 


Par istud, et ejusdem caloris in Leptin. 
p. 506. 8. Ed. Reisk. μεηδ' ἂν τοιοῦτοί τιγος 
, Aty Tim ; MARKLAND. 

Οὗτος ἔγραψε] πότερος, Φίλιππος, ὃ AL- 
σχίνης ; Worr. Codd. complures, quasi 
fere caverent ἃ Wolfii dubitatione, non 
οὗτος, sed οὔτως, vel οὕτω. TAvLOR. 
Vid. Var. Leet. 

᾿Βνϑένδε] Potius ita meoum : λέγε μεοε---- 
αὐτὸ Mind, Ἐνθίνδε λέγε. — Begin at this 
place. Non enim tote litere Philippi 
ἦδια perlectse erant, sed eartm particula. 
Sequitur enim, EX ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ. Simile 
oocwrrit in ea JEsobinis, qus c. Ctesi- 
phontem ost, pag. 494. 1. Ed. Reisk. 
omn partiomlam ex psephismate excerpi 
et ἃ Scriba legi voloit, ὅτι δ᾽ ἀληθῆ λόγω, 


ἀφελὼν τὸν κόρυπον---ἀκ τοῦ ψηφίσματος, 


3 οὗ φησὶν εἰδέναι 
4 κατ 


»y N 
Kanu 3 καταφεύγων, κἂν ἄρα εἰπητέ τι, καὶ Τροῦ- 
od e w 9 , ev 
τε ὑμεῖς ετταγγείλασϑαι, ἀναχώρησιν ἑαυτῷ "κατα- 


8 καταφιεύγων, ἵνα, κἂν 


ἀνάγγωθι, καὶ τοῦ κλύμμιτος ἅψαι---εὰ 
membrum decreti attinge, ubi continetur 
Fraus et Impostura hominis, ceteris omis- 
δι. E contrario, ubi Soriba non exoer- 
peret, sed totum continuo recitaret, ibi 
dicitur, φέρε---τὴν lero τὴν τοῦ Φι» 


pro- λίηαου, καὶ λέγε ἐφεξῆς. De Corona, 


$. κγ΄. in init, Et dixerat paulo supe- 
rius, περὶ σάντων ἐρῶ καθέκαστον ἐφ  ξ 8c, 
καὶ οὐδὲν ἑκὼν “αραλείψω. Non tantum 
justa ordinem et seriem, quantum continuo: 
perpetuo tenore : ab initio usque ad. finem. 
TAvron. 

᾿Εὰν δ᾽ ὑμεῖς λέγητε κ᾿ τ΄. Ἅ.] Totam fere 
hano periodum male vertit Interpres. Sen- 
sus est: quod si vos eum certiorem fece- 
ritis, so. quibus in rebus civilati gratum 
facere possit, se ea facturum, que sibi nec 
pudori, nec dedecori, futura sint, ad has 
escusationta confugiona, ut etiam si vos ani- 
mum inducatis ad. aliquid proferendum et 
postulandum, hune receptum sibi relinquat. 
JuniN. 

ποιήσειν] Adde vel potius subaudi φήσει, 
AUGER. 

Αὐτῷ] Scr. av 7 ὦ, sibi. MARKLAND. 

Bic ταύτας τὰς τοροφάσεις) S. «(spl τῆς 
συμμαχίας. Ναπι τὰ μήτε αἰσχύνην μεήτε 
ἀδοξίαν αὑτῷ φόροντα, nondum etiam sant 
συμμαχία. Worr. 

Κἂν ἄρα εἴπη τά τι) Sub. ὁ Φίλιτινος. Sin 
τὸ εἴχιστε una vox numeri plaralis fuerit, 
pro, et ipse dizerit, repone, et εἰ sane et 
dizeritis aliquid, et ad pollicendum adducti 
fueritis. Sed prior sententia magis mihi 
probatur. Worr. F. eig τι, καὶ a goa- 
X933 ὑμῖν ἐσπαγγοίλασθαι, eto. Etiam si 
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Á, es / X 4 e $ ^t. $e 

i. Ταυτα τοίνυν, καὶ σολλα ETSQO, ἐνῆν ᾿σαραχρημεε 

/? *Q * 3 Á X d e ^ X X - «4 
TOT EUJUC ἐξελέγχειν, καὶ διδάσκειν ὑμᾶς, καὶ [49] “ροιε-- 
σϑαι τῷ πράγματα ἐῶν, εἰ μὴ Θεσπιαὶ, καὶ Πλαταιαὶ, 

Ἁ x / 3 Ὁ δὲ 4 ὃ ’ δι 3 Λ 
καὶ τὸ Θηβαίους αὐτίκα Ó9 μάλα ὀώσειν δίκην ἀφείλετο 
τὴν ἀλήϑειαν. καί τοι ταῦτας εἰ μὲν ἀκοῦσαι μῶον ἔδει, καὶ 
φενακισθῆναι τὴν πόλιν, ὀρθῶς ἐλέγετο" εἰ δὲ πραχϑῆναι 
τῷ ὄντι, σιωπάσϑαι συνέφερεν. εἰ μὲν γορ ἐνταῦθ ἣν ἤδη 
τοὶ πράγματα, ὥστε μηδ αἰσϑομένοις τοῖς Θηβαίοις 
πλέον εἰναι μηδὲν, TÍ οὐ γέγονεν ; εἰ δὲ παροὶ τὸ 7E Q0044— 

Á . 2 / e» / 3 d 2 9 
σϑέσϑαι κεκώλυται, τίς ὁ ἐκλαλήσας ; οὐχ OUTOG ; αλλ 
οὔτε ᾿ ἔμελλεν, οὔτ᾽ ἡβουλήϑη ταῦτ᾽, οὔτ᾽ ἤλπισεν οὗτος" 
ef (0059 M Á 8.» 3 ^2 3 Á , 
ὥς TE τοῦ γε ἐκλελαληκέναι μηδ᾽ αἰτίαν ἐχέτω. ἀλλὰ 

od " € Led wy 3 te 3 
φενωκισθῆναι τοις λόγοις τούτοις υμαᾶς ἔδει, καὶ ἐμοὺ τα- 
ληθὴ μὴ ἐθελῆσαι ὠκοῦσαι, καὶ αὐτοὺς οἴκοι καταμεῖναι, 
καὶ ψήφισμα νικῆσαι τοιοῦτόν, δ οὗ Φωκεῖς απολοῦν-- 
ται" διὰ ταῦτ Erwadaro ταῦτα, καὶ διὰ ταῦτ᾽ ἐδη- 
μηγορεῖτο. ᾿ 
1 ἥμελλον 


continere. Neque tamen interea signif- 


aliquid. certi dicat, et eo procedat, «t pol- 
liceatur vobis, eto. Vulgata est ab Inter- 
polatione, Cum enim facili aberratione 
scriptum fuisset εἴπητέ τὶ, pro εἴπη τι, jam 
necesse erat, vt τροαχ Ὁ; mutaretur in 
«ροαχθῆτε, et ὑμῖν in ὑμεῖς. MARELAND. 
Juxta mentem et inlerpretationem Scho- 
liastse, quem aliquoties juvabit in consi- 
lium adhibere, minima arte, aut fidieulis 
opus erit ad sanom sensum ex his verbis 
eliciendum. ᾿Επαγγείλασθαι enim, ut pla- 
ribus ostendi ad Arg. post. b. Or. in fin. 
aliquando est, rogare, aut postulare. At- 
que ita hio exponit Ulpianus : 'Egyayysí- 
λασϑαι] ἀντὶ τοῦ, αἰτῶσα.. Vide ergo: 
Philippus ait (pene cum servulo Teren- 
liano): Aliquid invenite modo, Athenien- 
163, quod. ametis : utilitatem in ca re faciam 
«t cagnotcatis meam. — Quod sí vos ea ora- 
tione deliniti adducamini, ut aliquid ab eo 
ve vera peteretis, protinus sibi perfugium 
querit : vobis autem nihil nisi illud relictum 
— Quo promissa cadunt! Et profecto cum 
exemplaribus, quse sunt preestantiora, to- 
tam hanc periodum reformo :—8ic ταύτας 
τὰς προφάσεις καταφεύγει, ἵνα, xay ἄρα 
slemri τι, xal «σροαχθῆτε ὑμεῖς ἐςσαγγεί- 
λασϑαι, ἀναχώρησιν ἑαυτῷ καταλείφπη. 
Tavron. 

tí. τιαραχρῆμα----εὐθὺς Haeo nonnallis 
Glossam forte sapere posse videantur: 
Mihi quidem emphasin non mediocrem 


“΄ 


cationem habent plane identicam, ot 
bene exposuit Wolfius in sua interprela- 
tione, IDEM. 

El μὴ Θεσαιαὶ---καὶ τὸ Θηβαίους---ἀφεί- 
Asro] ᾿Αντὶ «oU, ἀφείλοντο. Retnlit xa9" 
ὑπόζευξιν verbum ad postremam clausa- 
lam. WorFr. 

Inéoy εἶναι μηδὲν] Ut mec—quidquam 
proficerent. IpEx. Inficetissime, quod 
unquam vidi. Dixi ad Aristocrateam, 
642. 25. Ed. Reisk. Tavron. 

Παρὰ τὸ προαισϑέσθαι] Legendum opi- 
nor ««αρὰ τοῦ, vel διὰ ví. ὅυκιν. Mi- 
nime. Τὸ “αρὰ in hocloco, ut frequenter, 
vim habet τοῦ διά, Tavron. 

Οὔτε ipsom] So. ὁ Φίλιππος ταῦτα 
«οιήσειν. WOoLFr. ΙΝ 

Οὔτε ἔμελλεν x. τ. λ.} Sensus et Liogua, 
opinor, volunt: ἀλλ᾽ οὔτε ἔμελλεν αὐτὸς, 
(vel ἐκεῖνος) οὔτ᾽ ἠβουλήθη ταῦτ᾽, οὔτ᾽ 
ἤλπισεν οὗτο;. Sed neque facturus erat ille 
(sc. Philippus), neque luc voluit, necpe- 
ravit hic, sc. /Escbines: ἔμελλε, nempe 
ποιήσειν. MARELAND. 

Obr ' ἥλαισεν οὗτος] So. ὁ Αἰσχίνης. 
Worr. 

Ἐσπαθᾶτο) Ulpiani glosse, qus bic" 
est melioris note, conjunge Etym. M. 


$84. 44. Harpoor. et Suid. in v. 'Ecwa- 


S&ro. Confer etiam Cl. Albert. ad 1. Ti- 
motb. V. 6. et Illustriss. Ezech. Span- 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 405 
- ες, ᾿Αχούων τοίνυν ἐγὼ τηλικαῦτα καὶ ' τοιαῦτα ἐπαγ- 
γελλομοένου τούτου τότε, καὶ | ὠκριξῶς εἰδὼς ὃ 0T! ψεύδεται,--- 

καὶ ὅθεν, φρώσω πρὸς ὑμᾶς" πρῶτον μὲν, 8x τοῦ, ὅτε τοὺς 
ὅρκους ἤμελλε Φίλιππος ὀμνύναι τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης». 
ἐκσπόνδους ἀποφανδῆναι Τοὺς Φωκέας ὑπὸ τούτων, ὃ σιω- 
TES, καὶ ἐξὸν εἰκὸς ἥν, εἶπερ * ἔμελλον mura dou" ἔπειτα, 
εκ “Τοῦ, μῆτε ταὺς mapa Φιλίππου πρέσβεις ταῦτα λέγειν, 
μήτε τὴν ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φιλίππου, aM τοῦτον —; 
ex τούτων οὖν τεκμαιρόμενος, ἀναστες καὶ sapor, 
ἐπαιροβρεην μὲν ἀντιλέγειν. ὡς δ᾽ ἀκούειν οὐκ ηθέλετε,γήσυ- 
χίαν ἔσχον, τοσοῦτρν μόνον διαμαρτυρώμενος,---- x καὶ πρὸς 
Διὸς καὶ θεὼν ἀναμιμνήσκεσνε --- ὅτι ταῦτα οὔτε οἶδα, 
οὔτε κοινωνῶ; προσέδηκα δὲ, ὡς οὐδὲ προσδοκῶ. τραχέως 
δ᾽ ὑ ὑμῶν ἐπὶ τῷ μηδὲ ar, οσδοκᾷν σχόντων, καὶ ὅπως γεν ὦ 

ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἢ py, ἂν τι τούτων γίγνηται, τούτους μὲν 
ἐπαινέσετε, και i τιμήσετε; καὶ στεφανώσετε, tué $ δὲ, 7m καὶ 


3 


/ 
ἫΝ 704 κῶν 71 τῶν ἐναντίων, ὅπως Τούτοις ὀργιεῖσ Se, € ἐγὼ 


i 
5 ἀφίσταμαι. μῆ Jv, 


ὑπολαβὼν ἔ ἐφη Αἰσχίνης οὑτοσὶ; 


μὴ νῦν ἀφίστασο' ἀλλ ὕπως τότε μὴ προσποιήση. νὴ Δία, 


! τομῦτα καὶ τηλικαῦτα 5 ἤμελλον σώζεσθαι 


heim. ad Aristoph. Nub. 
Aug. servavit hooce scholiolam : sc. i- 
ewaldvo] ὑφαίνυτο, κατεσκευάζετο, κατεδα- 
«Ἡλεύετο. l. κατεδαψιλεύετο. TAYLOR. 
—oac. Εἰδὼς, ὅτι ψεύδεται x. T. λ.)} Fast 
prolixe Ἐπεμβολὴ, qualem et supra no- 
tav). ᾿Απύδοσις prioris membri, sive erpo- 
“«ἔσεως, quib est, εἰδὼς, ὅτι ψεύδεται, sequi- 
tur his verbis, ἐκ τούτων οὖν μενος 
[v. 9.] mutato participio, et addito οὖν. 
Huc illad Ciceronis 1I. de Orat. perti- 
nere-pato: Qium Demosthenis spiritus es- 
set angustior, tantum continenda anima in 
dicendo est assecutus, ut una continuatione 
verborum, id quod 4jus scripta declarant, 
bine ei contentiones vocis δὲ remissiones 
continerentur. Sed quis scit, an ita lo- 

ontus sit, ut scripsit? Worr. 
ταῦτα οὔτε οἶδα, οὔτε zonis] S. τούτων, 
Verba diverse Constructionia conjuncta 
eodem casu. Nam τὸ κοινωνῶ Dativo ot 
Genitivo fere jungitar, ut io Aristogit. «s- 
ϑένα τούτῳ κοινωνεῖν. Illud autem, 
Ó— κοινωνεῖν, communis Alticismus 
ned dde verbi oonstructio. Mox 


et xal ὅχως γε, ὦ ἄνδρες. Ing. 


A al Pro ταχέως, τξραχίως MS. 
ago veram lectionem esse pato. 
VOL. II, 


Tf. 55. Cod.. 


3 ὑψολ, Alex. obr., jaà νῦν ἀφίστασο, ἔφη. 


Est enim referendum ad sequens partici- 
pium σχόντων, aspere, acerbe ferentibus 
vobis, eto. Proclivis antem lapsos librarii 
fuit ex τραχέως in ταχέως, unica omissa 
litera ρ. Onsor. Vid. Var. Lect. 
Teaxboc V ὑμῶν ἐσὶ τῷ μηδὲ προσδοκᾷν 
σχόντων)] Cum autem vos egre, aspereque 
hoc tulissstis, quod dixissem me we ea qui- 
dem sperare: Et facite, inquam, o viri 
Athenienses, ut si quid horum fiat quod vo- 
bis promittitur, ut istos collaudetis, et ho- 
noribus afficiatis, et coronis donetis, in me 
autem. nihil horum conferatis. Δὲ vero si 
quid i in contrarium cesserit, videte etíam, 
ut istis succenseatis, non. mihi, qui vem to- 
tum ad me nihil pertinere contestatus sum. 
Idem, ὅσσως τοίγυν τὰ περὶ τοῦ πολέμου μη. 
δὲν ἐρεῖς, Nihil igitur de rebus δε οἷς díxe- 
ris, qum minime ad rem quee agitur at- 
tinent. Convenit autem et indicativo et 
eabjapetivo ὅπως. Ex edit. Hxnvac. 
᾿Εγὼ δὲ ἀφίσταμαι) Ao si. diceret, ad 
me vero harum rerum vel preemii, vel οἵ» 
fensionis nihil pertinere volo, idque con- 


testor. Dionnt enim γῶν 


γμώτων, ἀντὶ τοῦ, μακράν εἶμι, Hoo est, 
non sum particeps, non communico censilia 
oun. aliis, nolo tmplicati. Ipza. 

2.0, 
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ἀδικήσω γ᾽ ἔφην. ἐπαναστὰς δ᾽ ὁ Φιλοκράτης μάλα ὑξρι- 
στικῶς, οὐδέν ἐστιν, ἔφη, ϑαυμαστὸν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
1 μὴ ταὐτὰ ἐμοὶ καὶ Δημοσϑένει δοκεῖν" οὗτος μὲν γὼρ 
ὕ 9p, &yG δὲ οἶνον πίνω. καὶ ὑμεῖς ἐγελᾶτε. 

ιζ΄. Σκέψασθε δὴ τὸ ψήφισμα, ὃ δίδωσι * γράψαι μετὰ 
ταῦτα ὁ Φιλοκράτης. ἀκοῦσαι μὲν γὰρ οὑτωσὶ, παγκάλως 
ἔχει" ἐπειδῶν δὲ τοὺς καιροὺς συλλογίσηταί Tig, ἐφ᾽ ὧν 
éypopy, καὶ τὸς ὑποσχέσεις, ἃς οὗτος ὑπισχνεῖτο τότε, 858 
οὐδὲν ἄλλο φανήσονται, τολὴν παραδόντες Φιλίσπσω καὶ 
Θηβαίοις Φωκέας, μόνον οὐκ ὀπίσω τῶ χεῖρε δήσαντες. 
λέγε TO ψήφισμα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


e, Le 9 “ ej 

Ορατε, ^ ἄνδρες Αθηναῖοι, TO ψήφισμα, ὅσων ἐπαίνων καὶ 
ej 3 3 L . 
ὅσης εὐφημίας μεστόν ἐστι" καὶ τὴν εἰρήνην εἰναι τὴν αὐτὴν 
ej . “ 3 
ἣν περ Qu Carm, καὶ τοῖς 3 ἐκγόνοις, καὶ τὴν συμμαχίαν" 
καὶ ἐπαινέσαι δὲ Φίλιπισον, ὅτι ἐσαγγέλλεται τὸ δίκαια 

7 4 4, 9! » PEE 9 5, . 3 A , 
σοιήσειν. αλλ οὐδὲν ἐκεῖνός γε ἐπηγγέλλετο, ἀλλα τοσοῦ- 
3 e 3 
του γε ἔδει ἐπαγγέλλεσθαι, ὥστ᾽ οὐδ᾽ εἰδέναι φησὶ, τί 
9 ^o Jp" 7 9 9 te e Á, € b! » 
ἂν ποιὼν ὑμῖν χαρίσαιτο" ἀλλ οὔτος ἦν ὁ λέγων ὑπὲρ, αὖ- 
τοῦ καὶ ὑπισχνούμενος. πρὸς δὲ τοὺς παρὸ τούτου λόγους 
ὡρμηκότας ὑμᾶς ? λαβὼν ὁ Φιλοκράτης, ἐγγράφει τοῦτο 
εἰς τὸ ισμα᾿ ἐᾶν δὲ μὴ ποιῶσι Φωκεῖς ἃ δεῖ, καὶ 
^e w. 35 ef 
᾿“ταραδιδῶσιι Toig Αμφικτυόσι TO ἱερὸν, ὅτι βοηϑήσει ὃ 
3 » 

δῆμος ὁ ᾿Αϑηναίων £u τοὺς διακωλύοντας 5 αὐτὸ ψίγνε- 

cai. ' 


ι αἰ μὴ-----δῖ 5 γράψας  ἐγγόνις ὁ4[γ,] 5 λαβὼν ὑμᾶς 5 φαῦτα 
εζ΄. ᾿Λποῦσαι dy γὰρ eto.] In tribus modo: ἐκ τῶν δούλοται συλλογί» 
Editiosibes Conversionis mem siclegitur: σασθαι τὴν ἀ "». 198. 


Hic enim orationis ordo uam oppor- Καὶ τοῖς ἐγγόνοι) M. ἐκγόνοις. Etsi 


funus est. Quse verba nescio quomodo 
irrepserint i5 eorum lboum, que supt in 
Greco: nam obiter quidem auditu sane 
praclarum est ; sed si quis οἷο. Nisi forte 
An Veneta Editione F'eliciani, quam nuno 
ad manum non habeo, scriptam fuit : 
abr» γὰρ ἡ τάξις τοῦ λόγρυ πάνυ καλᾶς ἔχει. 
Sio enim lego pro σαγκάλως. Sed Her- 
vagiapa vetus magis probatur. Worr. 
, “σάνυ καλῶς plerique e nostris. ΤΑΥΣ, 
᾿ Συλλογίσηγεαι͵ Τὰ recte reposuit Wol- 
fius, οἱ eonjecit Lambinus, pro συλλο- 
γήσηται Parisiensium. Ulpianus enint 


mon adeo multum interest. οι». b34- 
γοις Benenatus, et Editi: Codd. tamen a. 
9. s. Ask. Línd. Obsop. Had. et MSS. 
Felician. ati maluit Wolfius. Lia exara- 
tur ipfra $. ιθ΄. & med. et ín fin. $. λ΄, post 
med. $. ec". in fin. Ita etiam in Oret, c. 
Νοῦς. o. Macartat. Philipp. II. De Oe- 
rone, οἱ Epist, Philipp. Vide Cl. D'Or- 
villium ad Chariton. Apbrodis. pag. $09. 
apu à, S. «τὸ eina à 
Αὐτὰ] Forte, αὐτὸ, S. ME, 
αὐ τὴν, σὴν eupáloer νοῦ ἱεροῦ τοῖς Aunpe- 
νΥύοσι. WoLr. 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 49} 


/ , ^ Ψ vy 3 “Ὁ / A - ^ y 
iy. Οὐκοῦν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μενόντων μὲν ὑμῶν οἴκοι 
καὶ οὐκ ἐξεληλυθότων, ἀπεληλυθότων δὲ τῶν Λακεδαι- 

d x , s » Ὁ ? di M δ᾽ y 

μονίων καὶ προησϑημένων τὴν ὠπσάτην, οὐδενος Ó ἄλλου 
παρόντος τῶν Αμφικτυόνων πλὴν Θετταλῶν καὶ Θηβαίων, 
εὐφημότατα ἀνθρώπων, τούτοις πταραδοῦναι ' γέγραφε τὸ 
ἱερὸν, γράψας τοῖς ᾿Αμφικτυόσι ππαραδοῦναι. ποίοις ; οὐ γὰρ 

σαν αὐτόθι, τολὴν Θηβαῖοι, καὶ Θετταλοί. ἀλλ οὐδὲ 
Φ 7 4 » / . à 9 - UN E - 
συγκαλέσαι τοὺς Ἀμφικτυόνας, oUÓ ἐπισχεῖν εωῶς ὧν 
συλλεγῶσιν, οὐδὲ βοηθεῖν Πρόξενον εἰς Φωκέας, οὐδ᾽ ἐξιέναι 
᾿Αϑηναίους, οὐδὲ τοιοῦτον οὐδέν. καί TO καὶ ἐπιστολὲς 

D 4 e η . δύ ; e ^ , ef 9$ 5 
ἔπεμψεν ὁ Φίλισσσος δύο, καλούσας ὑμᾶς, οὐχ ἵν᾿ ἐξέλ- 
9 9 $5 
ϑητε. πσώμαλα. οὐ γὰρ ὅ ἄν ποτε τοὺς χρόνους ἀνελῶν, ἐν 
οἷς ἡδυνήϑητ᾽ ἂν ἐξελθεῖν, τηνικαῦτα ἐκάλει, οὐδ᾽ ὧν ἐμὲ, 
ἡνίκα δεῦρο ἀποτελεῖν ἐβουλόμην, κατεκώλυεν, οὐδὲ τοιαυτὶ 
λέγειν τούτω προσέταττεν, ἐξ ὧν ὑμεῖς “ἥκιστα ἐμέλλετε 
ἐξιέναι" ἀλλ᾽ iv ἃ " ἐβούλεσϑε οἰόμενοι πράξειν. αὐτὸν, 
μηδὲν ἐναντίαν ψηφίσαισθε αὐτῷ, μηδ᾽ ὠμύνοιντο, μηδ᾽ 
ἀντέχοιεν οἱ Φωκεῖς, 9 ewi ταῖς παρ᾽ ὑμῶν ἐπέχοντες ἐλ- 
τοΐσιν, ἀλλ᾽ ἀπογνόντες ἅπαντες, ἑαυτοὺς ἐγχειρίσαιεν. 


λέγε δ᾽ αὐτοῖς αὐτὰς τὰς ἐπειστολὲς τῶς τοῦ Φιλίππου. 


| γέγραφϑ «σαραδοῦναι 
3 ἂν,  γότε τοὺς χρόνους " οὐκ ἀγελὼν 


wf. Οὐδενὸς — πλὴν --- Θηδαίω.} Paulo 
post οὗ γὰρ ὅσαν αὐτόθι σλὴν Θηβαῖοι. Sic 
fere τὸ «X» cum antecedente casu con- 
sentit. Ipza. 

Εὐφυμότατ᾽ ἀνθρώπων) ' Avri τοῦ, πάντων 

ὺ . Inzz. Vid. Ver. Lect. . 

"AAA οὐδὲ x. τ. 4.] Vide, annon prsestet 
hsec lectio e plurimis MSS. consarcipata ? 
ἀλλ᾽ ob συγκαλίσαι δὲ ἔδει τοὺς 'Auqi- 
»τυένας ; Verum nonné oportuit convocare 
saljers Amphictyonas? Deinde οὐδ᾽ ἐπισχεῖν 
—;5 οὐδὲ βοηθεῖν Τιρόξενον — ; o03 ἱξιέναι 
᾿Αθηναίους ; οὐδὲ τοιῶτον οὐδέν. Ne minimum 

omnium, TAvron. 

Καίτοι] Hoo, et quee sequuntur verba, 
sunt verba Adversarii, qui hac ratione 89 
tueri conatar. .4tqui (dicet sc. /Eschines) 
literas binas misit Philippus, que vocarent 
vos. Hincusque ille. Punge igitur ad ista 
verba. 
Οὐχ ἵνα ἐξέλθοιτε. σώμαλα. In ea fere 
mente est Ulpianus qgoque, quem pre- 


αι 
4 ἥχιστα ὑμεῖς ὀμόλλετ᾽ 
9 lori * mi ταῖς tap ὑμῶν ἐπαγέχοντες 


Deinde regerit Demosthenes :: 


3 Wes , , 
5 ἀβούλεσϑε 


terea consulere de voce φώμαλα opertm 
erit pretiam, ut conferantur ea, qua illie 
habet, cum iis, qus protulere de ista 
voce Suidas, Harpoocratio, Magister, eto. 
ad bunolocum Demosthenis respicientes. 
Ipzm. 

᾿Αλλ᾽ fva. ἐβούλεσθε) ᾿Αλλ᾽ δ᾽ ἃ ἐδού- 
λεσϑε. Worr. 

"Eeíyors;] Judicii plena sunt, qus 
habet, sive Budsus sit, sive H. Stepha- 
mus, Thes. Gr. Tom. I.col. 1336. Igitur 
exscribo. '*'Esravíxovrac habet Inter- 
pres Demosthenis, et in MSto sio logi- 
mus, licet in vulgatis ἐσέχοντες lega- 
tur. ᾿Ἐσανέχοντες enim dixit, ἀντὶ τοῦ, ϑαῤ- 
ῥοῦντες, ἐμμένοντες, ἑπανα παυόμενοι, ἰσχυ- 
ριζόμεγοι, στηριζόμενοι, στέργοντες, incum- 
bentes,  acquiescentes." ἐσ ανίχοντες 
Cant. Bodl. Aug. Ital. cum Lateojanis. 
TaAvron. 

"Agarrs] F. ἁπάντων, δ. ιθ΄. post 
wed. ManxLAND. Vid. Var. Lect. 
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ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ. 


Αἱ μὲν τ τοίνυν ἐπιστολαὶ, καλοῦσιν αὗται" καὶ yn Aa, ἤδη 
yc τούτοις δ᾽ » εἶπερ ἣν ὑγιές τι τούτων, τί ἄλλο 7, οσῆκεν 
ἣ συνειπεῖν, ὅπως ᾿ἐπεξζέλϑοιτε ὑμεῖς, καὶ τὸν Πρόξενον; ὃν ον 
περὶ τοὺς τόπους ἤδεσαν ὅ ὄντα, γράφειν εὐθέως βοηϑεῖν s 
ποτα τοίνυν τἀναντία τούτων φαίνονται πεποιηκότες. εἰς 
κότως. οὐ γὰρ οἷς ἐπέστελλε τοροσεῖχον τὸν νοῦν, ἀλλ᾽ ἃ 
φρονῶν - ταῦτ᾽ ἔγραφε, συνήδεσιαν. τούτοις οὖν συνέπραττον, 
καὶ τούτοις συνηγωνίξοντο. 

M. Oi μὲν τοίνυν ϑωκεῖς; ὡς TOÀ w ᾿ ὑμῶν ἐπύϑοντο 
ἐκ τῆς ἐκκλησίας, καὶ * τὸ ψήφισμα τοῦτο ἔλαβον τὸ τοῦ 
Φιλοκράτους, καὶ τὴν ἀπαγγελίαν ἐπύθοντο τὴν τούτου, 
καὶ τὰς ὑποσχέσεις, κατα πάντας τοὺς τρόπους ὠπώ- 
λοντο. σκοπεῖτε γάρ. ἤσαν ἀπιστοῦντές͵ τινες αὐτόθ, τῷ 
Φιλίππῳ, καὶ νοῦν ἔχοντες. οὗτοι πιστεὔειν Urs ras. 


διὰ τί; ὅτι Ἰγοῦντο, οὐδ᾽ εἰ δεκώκις Φίλιπητος αὐτοὺς ἐξη: 358 


πάτα, οὐδέποτ᾽ ἂν τούς γε ᾿Αϑηναίων πρέσβεις, Amat. 
ους ἐξαπσατᾷν τολμήσαι" ἀλλ᾽ εἶναι ταῦτ᾽ ἀληϑῆ, ἃ & οὖ- 
τος ἀπήγγειλε πρὸς ὑμᾶς, καὶ τοῖς Θηβαίοις 3 ἥκειν; οὐκ 
3 αὐτοῖς, ὄλεθρον. 5j ἦσαν ἄλλοι τινὲς, οὗ οἱ ᾿ πάσχειν ὁτιοῦν, καὶ 
᾿ ὠμύνασϑαι δεῖν ὥοντο. ἀλλὰ καὶ τούτους μαλακοὺς 
ἐποίησε, τὸ, τὸν Φίλιππον ὑπάρχειν αὐτοῖς πεισϑῆναι, 
καὶ τὸ, ταῦτα εἰ μὴ | "ποιήσουσιν, à ὑμᾶς ἐσ αὐτοὺς ἥξειν, 
eU; βοηθήσειν αὐτοῖς ἤλπιζον € ἐκεῖνοί. ἀλλὰ καὶ μεταμέλειν 
ὑμῖν ἃ ὥοντό τινες. πεποιημένοις τὴν πρὸς Φίλιππον εἰρήνην. 
1 ἐξέλθοιτε 3 χό τε ψέφισθμα 3 abréic 4 ἀμύνσϑαι δ φοιήσωσιν 


Τούτοις--- προσῆκεν] Soc. Αἰσχίνη καὶ Φι- TavLon. 
λοκράτει. An τούτοις συνειπεῖν, S. τοῖς ὑπὸ Νοῦν ἔχοντες] Heo interrogative bene 
Φιλίππου ἐπεσταλμένοι,. Mox verba eio legi possunt: ut et ista mox, σαν ἄλλοι 


ordina: καὶ προσῆκε τούτοις γράφειν, τὸν 
Πρόξενον βοηθεῖν εὐδϑέως. S. i Φωκεῦσι, 
pro ὅπως ὃ Τιρόξενος βοηθῆ. Worr. 

Ἐσεξέλθοιτε] Vid. Var. Lect. 

ιθ΄. ᾿Ἐπείθοντο] Forte ἐπύθοντο & Τυν- 
ϑάνομαι, ut paulo post. Tà παρ᾽ ὑμῶν, 
id est, τὰ ὑμέτερα ψυφίσματα, τὰ iv τῇ 
ἐκχλησία ἀγεγνωσμένα. Post τὴν ἁ era γ- 
γελίαγ. Worr. ἐπ ύϑοντο omnium 
fere Codd. est. Alterum solummodo ve- 
nerat ex inouria Typotbete. Proxime 
autem, Obsopci quidem Cod. oum Wolfio 
consentit, ἐπαγγελίαν tamen retinent 
plures. Alibi meam exposui sententiam. 


— ὥοντο; et, ἀλλὰ xal εἰρήνην; MARKL. 
᾿Αμύνασϑαι] F. ἀμύνεσϑαι Manx- 
LAND. Vid. Var. Lect. 

Τὸ, τὸν Φ.] Τὸ ὑπάρχειν αὑτοῖς, Tovri- 
στιν, ὅτι δυνωτόν ἔστι τὸν GDasreroy πεισθῆναι, 
ὅπως ἂν ᾿αὑτὼς σώσῳ. WOLF. Lego be áeg- 
£1 αὐτοῖς, suum fore: ut δ. Ax. a mel. 
6. μγ΄. post med. Alibi plenius, dicitur, 
ὑπάρχων φίλον τινὶ, $. μβ΄. a med. $. μγ΄. 
ente med. MAnzL. Lego τὸν eue, 
φίλον ὑπάρχειν (vel ὑπάρξειν potius, 
αὑτοῖς πεισϑῆγαι. Nam vox isia post Φί- 
Aigrarov facile excidere potuit, Scriba pre- 
perante, vel dormitante. TAvrLon. 
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τούτοις, ὅτι καὶ τοῖς ἐκγόνοις τὴν ἀὐτὴν ἐψηφίσασθε, ἐπέ. 
δειξαν" ὥστε πανταχὴ τὰ παρ ὑμῶν ᾿ὠπογνωσθῆνοωιι: διό- 
ταῦτα πάντα. εἰς ἕν eet οὗτοι συνεσκεύασαν, 
ὃ καὶ ᾿ μέγιστον ἔμοιγε δοκοῦσιν ὦ ἁπάντων Ll τδικιροέναι. 
τὸ γάρ στρὸς ἄνδρο θνητὸν, καὶ διὰ καιρούς τινας ἰσχύοντα, 
γράφοντας 1 εἰρήνην ἀϑάνατον, συνϑέσϑαι D dod τῆς 
πόλεως αἰσχύνην καὶ Morris μὴ pivoy “τῶν παροὶ 
τῶν ἄλλων, ἀλλ καὶ Τῶν mapa τῆς τύχης εὐεργεσιῶν 
τὴν ww, καὶ τοσαύτῃ τρεριουσίᾳ χρήσασϑαι" ὑσονηρίαις, 
ὡς 7t μὴ μόνον τοὺς ὄντας ᾿Αϑηναίους, ἀλλα καὶ τοὺς 
ὕστερόν πότε μέλλοντας ἔσεσθαι, πάντας ἠδικηκέναι. πὼς 
οὐχὶ ὶ πτανδεινόν ἐστι ; τοῦτο τοίνυν euro d ὑμεῖς ὑπεμείνατ᾽ 
ἂν ὕστερον προσγράψαι wpoc τὴν εἰρήνην, τὸ, καὶ τοῖς 
ἐκγόνοις, εἰ μὴ ταῖς TT Αἰσχίνου ῥηϑείσαις ὑποσχέ- 
σεσι τότε ἐπιστεύσατε" αἷς wp οἱ Φωκεῖς πιστεύσαντες, 
ὠπώλοντο. καὶ γῶρ τοι παραδώτες αὐτοὺς Φιλίππῳ; xod 
950 ἑκόντες ἐγχειρίσαντες € ἐκείνῳ τὰς πόλεις, 3 ὁ πάντων ἐνῶν»- 
τίων, ὧν πρὸς ὑμᾶς οὗτος ἀπήγγειλεν ἔτυχον. 
κ΄. Ἵνα δὲ εἰδῆτε σαφῶς, ὅτι ταῦ οὕτω καὶ διὰ τού- 
τοὺς ἀπόλωλε, τοὺς χρόνους ὑμῖν λογιοῦμαι» καϑ' οὗς ἐγί- 


ΠΕΡῚ IlIAPAIIPEXZBEIAE. 


1 εἰρήνον, ἀθάνατον 


᾿Αθάνυτον] Pessimo heo ad hunc us- 
que diem intelligebentur. Neo tamen la- 
borant, nisi. mala interpunctione. 'ASé- 
»»ro oportet non ad vocem εἰρήνην, ut 
yulgo solet fieri, sed ad αἰσχύνη acoom- 


Sur — 
σθαι τὴν κατὰ Remum ele yieer n. v ^. 
Vos, ubi cum viro mortali pacem decerne- 
retis, unmortale civitatis vestra opprobrium 
pacisci —srüc οὐχὶ πάγδεινόν ἐστι ; qpnfirmat 
hoo vis et vehementia totius periodi, 
ἔραν. P lia, A 
lerapor osterius, post alia. Avazn. 
x. M uii m λογοθμαι Calculus hic 
lectorem meum non morabitur, si sub- 
neotem Calenderii Attici particulam, res- 
que ἃ Demosthene relatas, in ea quasi 
tabella pictas. 


od Lege ita τὸ r 
modari. gei que : ὃ γὰρ πρὸς ἂν 


Es "opt, 


3 Desunt τῶν wacá. 


3 derárres τῶν ἱγαντίων 
EX. 'Evrá TS. 
X. δεκάτῃ. 


XI. πρώτη Μεσοῦντος, vel ἐπὶ Aéxa. 
XII. δευτέρα 
XIII. Tim. Reversi Athenas Le- 
gati. Demostb. v. 5. p.seq. 
XIV. τετάρτῃ. 

XV. πέμπτη. 

XVI. Ἔχτη. Senatus habitus. v. 11. 
Renunoiatur Legatio. 

XVII. 'E Ἐβδόμια. 
XVIII. Oy. 
XIX. 'Exá7s. 

XX. εἰκάς. Hoo die ponit Demo- 
sthbenes deoreta Athenien- 
sium repnuncisri potuisse 
Phocensibus, v. 16. 

XXI. Asxáru Φϑίνντος. 
XXII. Ἐνάτη. 
XXIII. ᾿ογδέη. Foedus. Interitus Pho- 
censium. v. ult. 
XXIV. .EBMan. 
XXV."Exr». 
XXVI. πέματη. 
XXVII. τετάρτη. Senatus in. Pirmeo. 
Auditar Athenis Clades 
, Phocensium. v. 2. p. $31. 


, 
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. e£ . ΤΟΝ ) 9 x » 27 3 hy 
ori. ἕκασται, περὶ ὧν δ᾽ ὧν Ti; ἀντιλέγη τούτων, ἀνασττες 
ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι εἰπάτω. ἡ μὲν τοίνυν εἰρήνη ἡ " 
$ ἐμῷ ὕδατι ὠπάτω. ἡ μὸν ous εἰρήνη Ἐλαφηξολιῖς 
γος ἐνάτῃ ἐπὶ δέκα ἐγένετο, ὠπεδημήσαμεν δ᾽ ἡμεῖς eri 
΄ J x 


τοὺς ὅρκους, τρεῖς μῆνας OAOUG* ) 


γοῦτον ἅπτπαντα τὸν 


χρόνον ἦσαν οἱ Φωκεῖς ains. ἥκομεν δὲ δεῦρο ὠπὸ της wpe- 


σβείας τῆς ἐπὶ τοὺς ὅρκους, 


T0577 


/ - 


Φ 
exi TO) X 


grano; μηνός" xai παρῆν ἐν Πύλαις ὁ Φίλιπσος ἤδη, καὶ 


Toig Φωκεῦσιν 


f. [ d »9 *» ἢ 3 T 
TO ὧν οὐδὲν δηστεῦον  GICEIPOL. 


σημεῖον δέ. οὐ ye ὧν δεῦρ᾽ ἧκον ὡς ὑμῶς. 9 δ᾽ ἐκκλησία 
μετὰ ταῦτα, ἐν ἢ πσαντα τὰ πρώγματα ἀπώλεσαν οὗτοι, 
ψευσάμενοι καὶ φενακίσαντες ὑμᾶς, τῇ ἕκτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ 
Σκιροφοριώνος ἐγίγνετο. ἀπὸ τοίνυν ταύτης, σεμιταῖα 
λογέξομαι xod τὸ παρ ὑμῶν ἕν τοῖς Φωκεῦσι γενέσθαι. 
παρῆσαν γὰρ οἱ τῶν Φωκέων πρέσβεις ἐνθάδε; καὶ ἦν αὖ- 
τοῖς, καὶ τί ἀπαγγελοῦσιν οὗτοι, καὶ τί ψηφιεῖσθε ὑμεῖς, 
ἐπιμελὲς εἰδέναι. οὐκοῦν εἰκας, ἢ τίϑεμεν πυϑέσϑαι τοὺς 
Φωκέας. τὰ παρ ὑμῶν. ἀπὸ yag τῆς ἕκτης εἰς ταύτην, 
πέμπτη γίνεται. ὑστέρα τοίνυν δεκάτη. ἐνώτη. ὀγδόη. 
! Deest καί. 


XXVII. Τρίτη. 

XXIX. Δουτέρα. 

XXX. "Em xal Nía. 
Vir doctissimus Vincent. Contarenus huic 
rei impendit Variar. suarum Lectionum 
Cap. XVII. quem juvabit consulere, cum 
ob rationes temporis probe subductas, 
tum quod historiam hujus Orstionis in 
initio Capitis breviter et luculente de- 
scribit. Adde eruditissimum Virum, 
Edoard. Corsinium in Fastis Attic. Dis- 
sert. IT. n. XV. TaAvron. 

Τρεῖς μᾶνας ὅλους] Tta infra $. μζ΄. ante 
mad. τρεῖς μῆνας ὅλους ἀποδημήσαντες. Et 
De Cor. $. (. ἐπ init. οἱ χρηστοὶ πρέσβεις 
οὗτοι καϑῆντο ἐν Μακεδονίᾳ τρεῖς ὅλους μῆ- 
γας. Quod si, οἱ certissime constat, per- 
egre pfofecti sint Legati post diem ter- 
tium Munychionis, (sit v. g. Martius 
Mensis. Et ita est preter-propter) red- 
ferunt die 13.  Scirrhophorionis, (vel 
Maii) errat Noster in calculo. Sed in 
his rebus non exspectamus rigorem sup- 
putationis: licet Vox ὅλους, totos, id. ex- 
spectare permittat. Sufficit, si fuerit bi- 
mestre spatium, et quod excurrit. Venia 
ea facile conceditur, presertim si ampli- 
ficandi studio id ab Oratore dicitur. Vid. 

^Dontaren. l. e. Inz x. 
Tp)» iei δέκα) Tia. edidimus, moti 


auctoritate Bodl. et Reg. «. non ϑεπάτῃ, 
ut alii representant. Modo dixerat, es- 
dem ratione, ἐνάτη ler] δίκα : quanquam 
et ibi obtinet apud vetusta quedam exem- 
plaría, uti £. s. ἐνάτη ἐπὶ ϑικάτη. Bed cor- 
rupte, ut arbitror, et contra communem 
usum scribendi. Et similiter infra v. 
11. τῇ ἔχτη ἐπὶ ϑικάτη Codd. B. 3. ἐ. 
Ipzw. ví 

Isperraia] Τῇ σέμιστη ἡρεόρα τοῖς Φω- 
κεῦσιν μα Πρ post [$- xc. ants 


med.] dicet eívrs ὄ , 
PEDE RUIS 


ἐν αἷς οὗτος ἀπήγγειλε τὰ 
στεύ ol Φωκεῖς ἐπύθογτο, ἐνέδωκαν iav- 


τοὺς, ἀπώλοντο. Sic autem numerabis 16. 
17. 18. 19. 20. Worr. 

Kal ἦν αὑτοῖς) Verba sio ordina : x«i 
ἐπιμελὶς αὐτοῖς εἰδέναι, καὶ τί P 
οὗτοι, xal τί ὑμεῖς ψηφιεῖσθε. Ing. 

Ὑστίρα τοίνυν δεκάτη} Non es, quam 
εἶχκάϑα modo dixit, sed & tempore habite 
Concionis. Retro autem numerat Demo- 
sthenes, (ut opinor) ut ostendat, brevis- 
simum teimpus intercessisse inter pollici- 
tationes 7Eschinis, et Phocense excidium. 
Ipew. Minime gentiam. i 
noster in pumerándo ea, qus» evenerunt 
post diem vigesimum. Id quod fiebst 
apud Athenienses ordine retrogrado. 
-Quod quanquam plurimis notum est, nen 


, 
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ταύτῃ ἐγίγνοντο αἱ Gordo, καὶ πάντα τάκεῖ πράγματα 
, , 7 9 1 ^ - c / 

απσόλωώλει, Καὶ Τέλος SIX. τὼ τοῦτο δῆλον ; Τῇ τετράδι 
ἤφϑίνοντος, ἐκκλησιάξετε μὲν ὑμεῖς τότ᾽ ἐν Πειραιεῖ, πεερὶ 
τῶν ἐν τοῖς νεωρίοις, ἧκθ δὲ Δέρκυλλος ἔκ Χαλκίδος, καὶ 


ὔ t om el / M 
πη γδιλεν ὑμῖν. OT) πσαντὰ τὰ 


Θηζαίοις ὁ Φίλυπαστος" καὶ 


/ . Z2" 

v/J E 
βαγματα: ἐγκεχείρηκᾳ 
Y ἡμέραν εἰναι ταύτην 


ἐλογίξετο, ἀφ᾽ οὗ γεγόνασιν αἱ σπονδαί. ὀγδόη τοίνυν. ἑ- 
Θδόμη. ἕκτη. πέμπτη. τετράς. αὐτὸ συμβαίνει, εἰς ταύ- 
τὴν εἶναι πνέμτστην. οὐκοῦν τοῖς χρόνοις οἷς ἀπσήγγελλον, 


! τῷ 


tamen gravsbor verba Ulpiani ad huno 
locum exscribere. Εἶτα, id est, post diem 
vigesimum, λοιπὸν ix τῆς πρώτης καὶ elná- 
δὸς ἐξ ὑποστροφῆς λέγοντες τὴν πρώτην 
» (corrige τὴν πιρώγην καὶ εἰκάδα), 
τῆν, καὶ τὴν δευτέραν (iterum corrige), 
ἐνάτην, καὶ τὴν τρίτην εἰκάδα (iterum) ἐγ- 
, καὶ ὁριοίως οὕτως ἕως τῆς τριακάδος. 
Jam ab hoc computo recens ita Demo- 
sthemem eris interpretatuarus.  Scirrho- 
phorionis dies vigesimus: Postridie vigesi- 
:A3us primus, (Attioo computo, δεκάτη sc. 
μωνὸς «φϑίνορτος, cursu retrogrado) deinde 
vigesiraus secundus, tertius: eo die factum 
est fecalus, Conoordat Interpretatio Etra- 
sca : Δ᾽ venti adunque pogniamo — Se- 
gwuono poi i oent'uno, 1 ventidua, i ventitre. 
Et wimiliter in sequentibus. Miror, hzo 
t&m protrita non vidisse Wolfium. Et 
qui bao non viderit, ns ille de tola hac 
supputatione et calculo Demosthenis ni- 
hil omnino intelliget. Ergo v. $. το- 
τράϑι φϑίνοντος Tu interpreteris die mensu 
vigesimo septimo: non deoümo quarto. et 
v. 7. ὀγδόῳ. ἐβδέμη. Duro. πίμιτα. 79- 
Tpàc, ita expones : Dies Scirrhophorionis 
vigesimus tertius — quartus-— quintus — 
seztus — septimus, vol, τετρὰς qOlverrec. 
Interrallum nimirum dierum quinque, 
quo sane utrinque contigit, at et ea, quee 
Athenis gesta essent, rescirent Phocenses, 
εἰ qu; in Phocide, renauciarentur Athe- 
nis. TAYLOR. 

Taóra ἐγίγνοντο αἱ σπονδαὶ) Sub. τῶν 
Φωκίων epic Φίλιππον τῇ 6ylón ἡμέρᾳ μετὰ 
πὴν ᾿Αθήνησιν ἐκκλησίαν, boc. est, 24. Maii, 
qui est 3 τετρὰς φϑίνεντος, vel, ἡ τετάρτη 
lel εἰκάδι, vel, à ὀβδόρε φϑύνοντος. Sin ἃ 
tempore sapputes, quo Pbocetses Athe- 
siensem Concionem cognoverunt, deci- 
mus indo dies erit 30. Maii, nonus, $9. 
octavus, $8. Ego dubitationem meam 
fateor. Worr. Qui ea legerit, qute modo 
anbotavi, eum de hoo loco dubitare non 
sipAm. TAYLOR. 


? φϑύνγτος. lux. μὲν * yàg ὑμεῖς 


τῷ τοῦτο, δῆλον ;] ᾿Αντὶ τοῦ, τίνι συημείω 
ὅτο. Worr. 
ἁμέρᾳ Σκιῤῥοφεριῶνος. Τετρὰς hio non signi- 
ficat quartem lunam, de qua Proverbium, 
Τῇ τοτράδι γεγονῖναι, sed. simpliciter, τὴν 
τετάῤτην μετὰ τὴν εἰκάδα, nisi forte a tri- 
gesimo die mensis sit retro naumerandum. 
Ita cadet ἡ τετρὰς in 97. Maii, nec erit 
à τετάρτη φϑίνοντος. Fuit et ἡ τετρὰς ἰστα- 
μένου, Merourio sacra, id est, quartus ou- 
jusque mensis dies, seu pridie Nonas. 
Nomina illa Decuriarum Mensis, ἶστα- 
μένου — μεἐσοῦγτος — QSivorroc, ἀσπιόγτος, ὃ 
λήγοντος salis nota sunt. Ulpiani anten 
hojas loci Enarratio corrupta, et Suppa- 
tatio htec obscura est, quod non satis 
constat, mihi quidem, unde, aut cur, or- 
distar ad huno modum. Qaoea de ratione 
etiam in Orat. περὶ Συμιμοριῶν sum. con- 
questus. xal ἴσως “«ανούργημά i 
pu Tj συγχύσει τῶν ἀριθμῶν i eat. 

DEM. 

Ἔν τιμρα 41} Alias à Πνὺξ locus Con- 
cionüm foit. Nunc in Piteeo portu, a 
quo utique navalia non longe abfaerunt. 


Ipnzx. 

'033ós τοίγυν] S. φθίνοντος. Hoc est, 93. 
94. 25. 26. Ipzw. Aliquando expergi- 
scitur bonus Homo, et ad se redit. Ta vr. 

τετρὰς] Si τετάρτη φϑίνοντος, est 47. 
Sin τετρὰς, À τετάρτη lei εἰκάδι., 24. 
Worr. 

Αὐτὸ] Sc. τὸ πρᾶγμα. — Res ipsa conve- 
tiit. Plene in Midiana, p. 517. 15. Ed. 
Reisk. ὡς αὐτὸ τὸ πράγμα μαρτυρεῖ. 
Vel τοὔργον, ut in Timocratea, p. 705. 4. 
Ed. Reisk. ManEKLAND. 

Ibid. Lembinaes, deleta propositione, 
legit, αὐτὸ cvjaCalrti ταύτην εἶναι σέμιψ την. 
Quod non improbo, et confirmat, quod in 
superioribus admonebam, soil. Perinde 
est: utrinque evenit, τὸ αὐτὸ συμ ᾿ 
utrum & Phocide Athenas, an ab Athenis 
Pbooida nuncietur. TAvLOon. 


» 
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ἣν» e 
eM; ἔγραφον, πᾶσιν. ἐξελέγχονται συνηγωνισμένοι Φιλέππω, 
’ Lad ^ ' 
καὶ συναΐτιοι γεγονότες τοῦ τῶν Φωκέων. ὀλέθρου. 
κη΄ / M / ^ / ^ 5 
κα. ET:i-TOWUV TO, μηδεμίαν τῶν "WOAÀSMV τῶν εν. Φω- 
t^ ^v 3 ^ 
κεῦσιν ἁλῶναι πολιορκίᾳ, μηδ᾽ ἐκ προσβολῆς κατα κρά- 
9 ^v ’ 
τος) ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ σπείσασθαι παντας. ἄρδην ἀπολέσϑαι, 
/ 3 E" ed M / 
f ἐστι σημεῖον TOU δια τούτους πσεισϑέντας αὐτοὺς, 


μέγιστον 
€ € v e ’ / te " 9 
ὡς ὕπο TOU Φιλίππου σωθ!θήσονται, ταῦτα πονεῖν" οὐ 


3 c £F 3 / / / A M / M! 
EX8IVOV γὲ ἡγνοουν. Φερε. δή μοι. καὶ τὴν συμμαχιεᾶν τὴν Τῶν. 
L4 e 


] X N 5 € ev 
Φωκέων, καὶ τὸ δόγματα, Up ὧν καϑεῖλεν αὐτῶν τὼ TÉi- 
e» ὃ» e e / 3 ^ e 
am, iV εἰδῆτε, οἷων ὑπταρχόντων αὐτοῖς παρ ὑμῶν, οἵων 
w δ NU b "ow / 
ἔτυχον διὰ τούτους, τοὺς θεοῖς ἐχϑρούς. λέγε. 


ZYMMAXIA ᾿ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΚΑΙ ΦΩΚΕΩΝ. 


ἃ M / e »"» 9 
Α μὲν τοίνυν ὑπῆρχε Tr 
e 


/ / , » M ^ N ped 

συμμαχία, βοήθεια" μ᾿ ἔτυχον dim τοῦτον, τὸν βοηϑη- 
^v 5 / 7 ι 

σαι κωλύσαντα ὑμᾶς ἀκούσατε. λέγε. 


OMOAOTIA ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ KAI ΦΏΚΕΩΝ. 
᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. ὁμολογία Φιλίτσπου καὶ Φω- 
κέων φησὶν, οὐχὶ Θηβαίων καὶ Φωκέων, οὐδὲ Θετταλῶν καὶ 
Φωκέων, οὐδὲ Λοκρῶν, οὐδ᾽ ἄλλου τῶν πταρόντων οὐδενός. 
καὶ πάλιν, τσ αραδοῦναι δὲ τος πόλεις * φησὶ Φωκέας Φ;:- 
λίπσπῳ, οὐχὶ Θηβαίοις, οὐχὶ Θετταλοῖς, οὐδὲ ἄλλῳ. οὐδενί, 
διὰ τί; ὅτι Φίλιππος ἀπηγγέλλετο πρὸς ὑμᾶς ὑπὸ τού- 
ToU, ἐπὶ τῇ τῶν Φωκέων σωτηρίᾳ παρεληλυϑέναι:. τούτῳ 
δὴ δ πάντ᾽ ἐπίστευον, καὶ wpog τοῦτον "πάντ᾽ ἐσκόπουν" 


1 [ἀϑηναίων καὶ] 3 (φυσὶ) 3 φάντες 


4 [πάντ᾿ ἐσκόπουν, ergic τοῦτον] πάντες ἐποιοῦντο 


ς P 9 “ὦ ^^ 32 9 X , 
ὑμῶν αὐτοῖς. TXUT ἐστί, Φιλια.. 


κα΄. Σπείσασθαι] S. τοὺς Φωκέας. Mox 
[v.12.] ΣΎΜΜΑΧΙΑ ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΚΑΙ ΦΩ- 
KEQN. ΟΣ. Πείσα σθαι habent Editi 
preter Parisienses. Ubi renovari voluit 
Lambinus. Rectius manuscripti nostri, 
ut edidimus. Tavron. 

Καθεῖλεν)] Nempe Φίλιηπος. Avozn. 

ITMMAXIA x T. ^.] Pro Συμμαχία 
Θηβαίων xal Φωκέων, in nostro 'AS«- 
ναΐων καὶ Φωκέων erat. Atque ita le- 
gendum esse superiora et antecedentia 
verba confirmant. Osso». Θηβαίων quo- 
que Ald. Hervag. aliique. Sed Kditio- 
ne5, quie rite procurabantur, ut oportebat, 
et Codd. nonnulli, inter quos Altemps. et 
Askew. In Codd. a. 3. Aug. Harl. de- 


sont verba ᾿Αθηνάιων xal, et exaralur so- 
lummodo ᾿ Συμμαχία Φωκέων. Quod. est 
inhonestum. Cseterum multas turbas de- 
derunt propter similitudinem voces Θη- 
Calov οἱ ᾿Αθηναίων. — Nam prima litera ab- 
rasa in hao posteriore voce, non multa 
abludunt. Notavi et confirmavi pluribus 
ad Leptineam pag. 489. 10. Ed. Reisk. 
Et juvabit quoque adjicere, quse prodaxit 
Cl. Valesius ad pag. 155. Harpocratio- 
nis. TAYLOR. 

Tlashrren] F. ἁπάντων, αἱ €. xy. ante 
sed. xal οὐδενὶ τῶν ἁπάντων ἄλλω γογονές. 
ManxLANp. Felicissime. σ΄άντων Cod. 
Reg. a. I px x. 

Ylpe τοῦτον x. 7. λ.] Vooes.iste we 


361 


ε , / 
- ἡλικίᾳ, γυναϊα, δὲ, καὶ παι 
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N ^ » 


^o νι ν», Á^C δὲ *  /, V 
ρος TOUTOV EWFOLOUVTO Τὴν εἰρηνῆν. λέγε κῃ Τταπιλοίσα;, Καὶ 


. €- 1 / / 1 ^7^* fo v o! ej ^ 
03C07:64TE Ὅττι “΄σιστευσᾶντεςς TL EWONOV. ἀρῶ 'y& ομοιῶ, ἢ 


παριχισλήσια, σὶς οὗτος ὠπήγγειλε ; λέγε. 
| AOTMA ΑΜΦΙΚΤΥΟΝΩΝ. 


Τούτων, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηνᾶῖαι, δεινότερα οὐ γέγονεν, οὐδὲ μεί- 
ζω τσράγματα ἐφ᾽ “ὑμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν" οἶμαι δ᾽ οὐδ᾽ ἐν 
Τω πρόσϑεν χρῶψῳ. τηλικούηων μέντοι, καὶ τοιούτων πρα- 
γμάτων εἷς ἀνὴρ "κύριος Φίλιππος γέγονε Oii τούτους, οὔσης 
τῆς ᾿Αϑηναίων “φόλεως, " προέστάγαι τῶν Ἑλλήνων πα- 
τρίον, καὶ μηδὲν τοιοῦτον περιορᾷν γιγνόμενον. 

κβ΄. Ὃν μὲν τοίνυν τρόπον οἱ ταλαΐπωροι Φωκεῖς ἀπο- 
λώλασιν, οὐ μόνον ἐκ τῶν δογμάτων τούτων ἐστὶν ἰδεῖν, 
ἀλλα καὶ ἐκ τῶν ἔργων ἃ πέπρακται. θέαμα δεινὸν, ὦ ἄν- 
ὧρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ ἐλεεινόν. ὅτε "yop νῦν ἐπορευόμεθα εἰς 
Δελφοὺς, ἐξ ἀνώγκης ἦν ὁρᾷν "ἡμῖν πτάντα ταῦτα, οἰκίας 
κατεσκαμμένας, τείχη περιηρημένα, χώραν ἔρημον τῶν ἐν 
, καὶ (oux ὀλίγα, καὶ πρεσβύτας 
ἀνθρώτεους οἰκτρούς" ὅλως δὲ, οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐφικέσϑαι δύναιτο 
ὅ τῷ λόγῳ τῶν ἐκεῖ κακῶν νῦν ὄντων. ἀλλὰ μὴν, ὅτι τὴν 
ἀναντίαν ποτὲ Θηβαίοις ψῆφον ἔθεντο οὗτοι περὶ ὑμῶν ὑπὲρ 
ἀνδρατεοδισμοῦ προτεϑεῖσαν, ὑμῶν ἔγωγε ἀκούω «πάντων. 


/ e ^o 
302 τίνα y οὖν οἴεσθε, ὦ ἀν, ες ᾿Αθηναῖοι, τοὺς προγόνους ὑμῶν, 


εἰ λάβοιεν αἴσθησιν, ψῆφον ἢ γνώμην ϑέσϑαι περὶ 9 τῶν τοῦ 
À τῇ οἷα 3 χύριος εἷς ἀν  Ἀἔκ[{υὑμῖν ὁρᾶν ' τῷ λόγω δύγαντο 
ὁ τῶν ΣΤ τς τας φυκία Δα ; 


τοῦτον (vel oum nonnollis erpk τοῦτο) πάντ᾽ tradit Demosthenes, cum neo Lacedsm- 
ἐσκόπουν, desunt in Codd. Regg. «.s. etin. monii oommittendum censerent, τὴν 'EA- 


3 ἡμῶν 


Harleiano nostro. Et profecto melius ab- 
sunt. Has natas esse arbitror a sequen- 
tibus, quse in Veneto exemplari ita logan- 
tur, πρὸς τοῦτον πάγτες berocoUrro. ipn. 
τί ἔπαθον) Excidii Phocensium desori- 
ptionem vide apad Diodorum, (lib. 16.] 
folio-Grseco 549. Worr. 
Δόγμα]) Lege Δόγματα. Sopra v. 9. 
P. 282. et 6. κβ΄. in init. MARKLAND. 
Ὑμῶν] F. ἡμῶν, ut $. xy. in init. 
MABELAND. bes Var. Leet. w 
ὑδ᾽ ἐν τῷ ἀσρόσθεν] Χρόνῳ lege. Worr. 
xg. dabit? M T'hebmni, victis 
εὖ Zgospotamos Atheniensibus, in Conci- 
lie pronunciarant, Athenas delendas esse, 
et Attióatn passuis ovium assignandam. 
Quibus adversatos fuisse Phocenses bic 
VOL. H4, 


λάδα ἑτερόφθαλμον γίνεσθαι. Inu. 

Οὗτοι] Nempe Φωκεῖς. AUGER. 

Τροσιταθεῖσαν) ge προτεθεῖσαν. 
Worr. Recte. Nam «ὐροστεϑεῖσαν, quod 
exibat e prelo Benenati, aliorumque, erat 
8 maja mang.  Sinceriorem lectionem 
agnoscit Cod. Paris. α. item Bodl. et 
MSS. Felician Recte etiam Ulpianus 
noster, dum historiam bojus loci enarrat: 
Κρατήσαντες ---οἱ Λακοδαιμόνιοι---αν p ο Ὁ av- 
τὸ ψῆφον περὶ τῶν A9wales. Νοῦ potnit 
melius. Dixi liberius de boo errore Co- 
dicum facillimo, ad Lysiam, Orat. I. pag. 
23. Not. 50. et ad Tiniocrateam pag. 715. 
15. Ed. Reisk. Tavron. 

Περὶ σοῦ τῶν] [[ta Aldus.] M. red τῶν 
v9 τῶν: Be potius, quia molesta est tot 
85 
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Φωκέων ὀλέϑρου αἰτίων ; ἐγὼ μὲν γὰρ ᾽ οἱμαις κἂν κατω- 
λεύσαντας αὐτοὺς ταῖς ἑαυτῶν χερσὶ καϑαροὺς ἔσεσϑαιε 
νομίξειν. πτῶς γὰρ οὐκ αἰσχρὸν, μάλλον ἦ δὲ τίς ἔστεν 
ὑπερβολὴ τούτου, τοὺς σεσωκότας ἡμᾶς τότε, καὶ τὴν σώ- 
ζουσαν περὶ ἡμῶν ψῆφον Ψεμένους, τούτους τῶν ἐναντίων 
τετυχηκέναι δια τούτους, καὶ πεεριώφϑαι τοιαῦται πτεπτον-- 
ϑότας, ox οὐδένες ἄλλοι τῶν Ἑλλήνων ; τίς οὖν O τούτων 
αἰτιος; τίς ὃ ταῦτα φενακίσας ; οὐκ οὗτος: 

κγ΄. Πολλὰ μὲν τοίνυν ἂν Tic, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, Dio - 
πον εὐδαιμονίσας τῆς τύχης. εἰκότως ὅτοῦτο μάλιστ᾽ ἂν εὐ- 
δαιμονίσειεν ἁπάντων, ὃ, μὸ τοὺς ϑεοὺς καὶ τὰς Ec, ONE 
ἔχω λέγειν ἔγωγε ἄλλον, Og τις εὐτύχηκεν ἐφ᾽ ἡμῶν. τὸ 
μὲν γῶρ πόλεις μεγάλας εἰληφέναι» καὶ χώραν πολλὴν Up 
ἑαυτῷ πεποιῆσϑαι, καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα, ξηλωτὰ μέν 
ἐστιν, οἴμιαι, καὶ λαμπρά . πῶς γαρ οὗ ; ἔχοι δ᾽ ἄν E14 
εἰπεῖν πεπραγμένα καὶ ἑτέροις πολλοῖς. ἀλλ᾽ "ἐκεῖνο ἐδίιον, 
καὶ οὐδενὶ τῶν ἁπάντων ἄλλῳ γεγονὸς εὐτύχημα. TO ποῖ- 
cy ; τὸ, ἐπειδὴ πονηρῶν ἀνϑρώτσων εἰς τὸ πράγματα αὐτῷ 
ἐδέησε, πονηροτέρους εὑρεῖν, ἢ εβούλετο. πῶς γαρ οὐχ, οὗτοι 
τοιοῦτοι δικαίως ὑποληφϑεῖεν dy, εἶγε ἃ ἢ ὑπὲρ ὧν αὐτὸς 
Φίλιππος, τηλικούτων ὄντων αὐτῷ τῶν διαφόρων, οὐκ TOÀ. 
μα ψεύσασθαι, 5 οὔτ᾽ εἰς ἐπιστολὴν γράψαι οὐδεμίαν, οὐ- 
δὲ πρεσξευτὴς οὐδεὶς εἶπε τῶν παρ ἐκείνου" ἐπὶ ταῦτα 


l οἷομαι 9 y, εἴ τίς 


5 ὑπὲρ αὑτοῦ Φίλισσος 


articulorum repetitio, περὶ τῶν τοῦ €a- 
χέων ὀλέϑρου αἰτίων. Wovr. Satius oum 
Harl. esp) τῶν αἰτίων τοῦ (non τῆς, ut MS.) 
τῶν Φωκίων ὀλίϑρου. TAYLOR. 
᾿Εγὼ μὲν γὰρ οἶμαι x. 7. ^.] Dubitatio 
hio subit, referendumne sit τὸ καϑαροὺς 
ad homicidii crimen, quod quidem nullum 
faturum videtur in poena proditorum : an 
ad orimen perfidis et ingratitudinis, quo 
spectare videntur et preecedentia et sub- 
Sequentia. Nempe proditionis orimine 
primum legati, deinde civitas ipsa teneri 
videbatur, nisi vindicaret. "Tu, si ita 
sentias; resoribe, καθαροὺς οὐκ ἔσεσθαι, 
vel, εἰ malis, οὖκ ἂν καταλεύσαντας, vel 
etiam; οὐ κἂν καταλεύσαγτας. JURIN. 
Τούτου] Nempe τοῦ U. Αὐο088. 
τίς ἔστιν ὑπερβολὴ] Edit omnes ante 
Wolfium, et manuscripti quoque, μᾶλλον 
| δὲ, εἴ τις ἐστὶν ὑπερβολή. Et tum deesse 
aliquid suspicarer post τούτο, hoo pacto: 


8 9 γούτου 4 ἐκεῖνό γ᾽ hos 
6. 8 οὐδ᾽ αὐτὸς εἷς 


«ὥς γὰρ on αἰσχρὸν, μᾶλλον δὲ, εἴ τις leri» 
ὑπερβολὴ τούτου, “ὥς οὖκ ἀσεβέστατον; 
vel aliquid simile. Tavron. 

xy. AX] Lege ἄλλω. Worr. ἄλλο 
enim plurimi: et in aliis prorsus deerat. 
TAYLOR. 

*A ὑπὲρ ὧν) Alterum horum ex mar- 
gine esse gpinor : et ultimum potius, 
nempe ὑπὲρ ὧν. Ita primitus, slye à αὐτὸς 
φίλμναος---οὐςς erba ψεύσασϑαι, Aliquis 
deinde explicavit à ὑπὲρ ὧν. Bequiorea 
utrumque admiseruat. ManEzLAND. EB 
nostris, pro εἴγε, ol» s, et nonnulli, οἵ ye 
ἃ Φίλιππος, cseteris neglectis. Cod. Reg. 
&. εἴγε ὑπὲρ ὧν, omiaso prenomime. In 
poribus, γε ἃ ὑπὲρ αὐ νοῦ Φίλισ αος---οἷα 
γόλμα ούσασθαι. TAYLOR. 

Γράψα.} Constantius exarari ia MSS. 
video ἔγραψεν. οὔτ᾽ εἰς ἐπσιστολὴν, vel, 
abjecta prsepositione, οὔτ᾽ ἐπιστολὴν ἔγ ( 4- 
psv οὐδεμίαν. Tta plurimi, Ing. 
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οὗτοι μισϑώσαντες ἡ ἑαυτοὺς, ὑμάς ἐξηπάτων ; καὶ ὁ μὲν 
᾿Αντίπατρος, καὶ à Παρμενίων, δεσπότῃ διακονοῦντες, καὶ 
οὐ μέλλοντες μετὰ ταὺν ὑμῖν ἐντεύξεσϑαι, d ὅμως TOUS 
εὕροντο, τὸ pt y δι αὐτῶν ὑμᾶς ἐξατσατηθῆναι" οἱ δὲ ᾿Αϑη- 
ναίων, τῆς ελευϑερωτάτης “σύλεως, πρέσβεις ταχϑέντες, 
ὑμᾶς, οἷς ἀπαντῶντας ἐμβλέπειν, οἷς συξὴν ἀνώγκη τὸν 
λοιπτὸν βίον, καὶ ἐν οἷς εὐθύνας ἤμελλον. δώσειν τῶν πεπρα- 
γμένων, τούτους ἐξαπατᾷν ὑπέστησαν. πὼς ἂν ὥνϑρωποι 
κακίους, ἢ μάλλον οἰπονενοημένοι τούτων yévuvro ; ; 

xd. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὅτι καὶ καταρατός ᾿ ἐστιν Up. 
ὑμῶν, καὶ οὐδ᾽ ὅ ὅσιον ὑμῖν οὐδ᾽ εὐσεξές € ἐστι τοιαῦτα ἐψευ- 
σμένον αὐτὸν ἀφεῖναι, λέγε τὴν οὐρεῖν, καὶ ἀνάγνων λῶ- 
(βὼν τὴν ἐκ τοῦ νόμου ταυτηνί. 


ΑΡΑ. 


"T Lo ὑπὸρ ὑμῶν, e ᾿ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καθ᾽ & ἑκάστην ἐκκλη- 
σίαν ὃ κήρυξ εὔχεται, Ld προστεταγμένα, καὶ ὅταν ἡ 
βουλὴ κώϑηται, παρ ἐκείνη πάλιν. καὶ ταῦτ᾽ σύκ ἔνεστιν 
εἰπεῖν τούτῳ; ὡς οὐκ εὖ ἢ λει" ὑπογραμματεύων γὰρ ὑμῖν, 
καὶ ὑπηρετῶν. Τὴ ἢ βουλῇ, αὐτὸς ἐξηγεῖτο τὸν νόμον τοῦτον 
τῷ κήρυκι. πὼς οὖν οὐκ ατοῦον, καὶ ὑπερφυὲς ὧν “Τε οι - 
χότες ὑμεῖς STU, εἰ ἀρ ἃ προστάττετε,. μᾶλλον δ᾽ atr 
οὔτε ᾿ ποιήσειν ὑπὲρ ὑμῶν τοὺς ϑεοῦς, ταῦτ᾽ αὐτοὶ κύριοι 

γεγενημένοι τήμερον μὴ ποιήσετε" ἀλλ᾽ ὃν ἐκείνοις εὔχεσϑε 
ἐξωλὴη σοιεῖν, αὐτὸν, καὶ γένος, καὶ οἰκίαν, τοῦτον ἀφίετε 


! owed) 


Καὶ ὁ μὲν "Arrigareec xr] Resti- 
tnendum et zal εἴγε d μὲν᾽ A. Aut ea 
vox saltem subintelligenda est. πο 
enim spiritu, uno tenore orationis dixit 
Demosthenes: «ὥς γὰρ---αἶγε ἃ αὐτὸς 
Φίλιππες---καὶ εἴγε ὁ μεὲν ᾿Αγτίασατρος 
X. 7.3. Quo &sdmisso, Interrogationis nota 
reote apponetur clausulw orationis, ad 
vocem ὑ zy. IDEM. 

"Alwalon] F. leg. ᾿Αθηνῶν. Avon. Vid. 
Var. Lect. 

xY.KarápaToec] Refertur ad ZEsohinem. 
Ipxa. 

afe] Vid. Var. Lect. 

TW» γὰρ ὑμῖν---αὐτὸς ἐξη- 
γῶν τὸν ara τοῦτον τῷ κήρυκι) id est, 
cum enim scribe officio fungeretur, ipse 
apud vos (ad judices loquems) recitanti 


preconi legis hujus verba preibat. Jd 
enim & Latinis preire dicitur, qure Grecis 
est ἐξηγεῖσθαι, xal ergosdoerouiv, Plinius in 
epistolis de pseudocbristianis quibusdam 
loquens. ** Cum prseeante me, inquit, deos 
appellareat, et imagini tute, quam pro- 
pter hoc jusseram cum simalacris nami- 
num afferri, thore ac vino supplicarent." 
praeeunte me dixit, id est, verba pnrwe- 
loquente. Livius lib. 8. de Decio devo- 
vento se: '' Agedum, inquit, pontifex 
pop. Rom. prei verba quibus me pro le- 
gionibus devoveaum." Bud. in Pahdeot. 
Er edit. Han vao. 

᾿ξηγεῖτο Demosthenes ἐν τῷ κατ᾽ Al- 
σχίνου" Αὐτὸς ἐξηγεῖγο τὸν νόμιογ τῶ τοἷγυκι, 
ἀντὶ τοῦ, . Priscian. eol. 1184. 
TatTLOR. 


8560 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
αὐτοί; μηδι ως. ὃς to ἄν ὑμᾶς Aba, τοῦτον ἄφετε τοῖς 
ϑεοῖς xo εἰν" ὃν ᾽ δ᾽ αὐτοὶ λάξητε, μηκέτ᾽ ἐκείνως παερὶ 


τούτου T ἄττετε. 

κέ. Fac τοίνυν ἢ τοῦτ᾽ ἀναιδείας, καὶ τόλμης aeo ^ av- 
TOY ὡκούω, ὥστε πάντων τῶν πεπραγμένων. ἐκσταυτα,. ὧν 
απτήγγειλεν, ὧν ὑπέσχετο, ὧν πεφενάκικε τὴν TO, ὥσ- 
7 & ἄλλοις τισὶ κρινόμενον, καὶ οὐκ ἐν 
εἰ ὅσι, ᾿σρῶτον μὲν Λακεδαιμονίων» εἰ εἶτα Φωκέων, aU Ἢ- 
γησίππου κα . ἔστι δὲ ταῦτα γέλως, -—— & 
ἀναισχυντία δεινή. ὅ ora yap ἐρ νῦν e περὶ 
τῶν Λακεδι fa, ἢ τοῦ ἡ Ἡγησύππου, "ἢ ὡς Πρόξενον ex 
ὑπεδέξαντο, * "ἢ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, 53 5 τι ἂν δή TOTE GU- 
τῶν κατηγορῇ, πράγτα δήπου ταῦτα πρὸ τοῦ τοὺς ἔσβεις 
τούτους δεῦρ 3 ἥκειν, ἐπέπ, Te καὶ οὐκ ἦν pw » τῷ 
τοὺς Φωκέας σώζεσθαι. ὡς τίς φησιν; Αἰσχίνης αὐτὸς σὺ- 
τοσί. οὐ γὰρ ὡς, εἰ μὴ ἡ διὰ Λακεδαιμονίους, οὐδ᾽ ὡς, εἰ μὴ 
Πρόξενον οὐχ, ὑπεδέ ζαντο, οὐδ᾽ ὡς, εἰ un |; à; Ἡγήσιππαν, 
οὐδ᾽ ὡς, εἰ μὴ ὶ dux τὸ, καὶ τὸ; ἐσώθησαν ἃ &y οἱ Φωκεῖς, οὐχ 
οὕτω τότε ἀπήγγειλεν' ἀλλὰ πάντα ταῦϑ ὑπερβὰς ὃ 
ῥήδην 9 ἥκειν ἔφη πεπεικῶς Φίλιππον, Φωκέας rique, TW, 
Βοιωτίαν οἰκίζειν, o ὑμῖν τὰ πράγματα οἰκεῖα ποιεῖν; ταῦτα 


πεπράξεσθαι ὁ δυοῖν 4 τριῶν ἡμερῶν, Τ διὰ ταῦτα χρήμαν᾽ 


5» τος wuyr 3966 


ἑαυτῷ τοὺς Θηξαίους s ἐπικεκηρυχέναι. 


! Σ᾽ ἂν αὑτὸ 3 γοῦγο τοίνυν 


6 δυεῖν 


x5. Ἢ ὅ, τι] Com noncullos, immo pla- 
rimos, Codd. vidi, ut Ven.Lind. Harl.Ital. 
Obsop. Aug. constapter insipuare à ς ante 
2, ui soil. f ὡς, 9, m (Ask. quidem ὡς in 
ro ἢ ὅτι) arbitrabar hoc non temere aut 
jaconsnlto factam : et judicabam proti- 
nas, aliquid latere, 5 ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, ἢ ὡς 
990 Quid esset interea, quod latebat, boo 
eruere desperabam, cum Codd. de ea re 
prorsue tacuerunt.  Rooe mibi prsesto 
foit ex insperato Ulpianus, cujus soho- 
lion adhibere lectorem meum admoneo: 
nam ad totius hojusce loci illustrationem 
multam conferet; precipue autem eam 
medieioam adferet, quam memoravi. Eoc- 
oe enin: Φωκέων κατηγορεῖ, διότι---Τρόξε- 
γον---οὑ προσεδέξαντο, κατάλυσιν τῶν «σύλεων 
ὑποπτεύσαντες, ἐντεῦθεν πον ροὺ ς Φωχίας 
ἐκάλεσεν" ἀσεβεῖς δὲ, ὅτι---τὰς μυσφηριώ- 
δεις σπονδὰς οὐκ ἐδῥξαντο----ὅθεν αὐτοὺς καὶ 
ἀσεβεῖς ὠνόμασεν. Lege ergo in Τοχία, 


 οὐτὸν ἕξων 4 Deest 5. * ὡς 
hà 


à ὡς ἀσεξεῖς εἰσὶν, ὃ ὡς φονηροὶ, ὃ ὅ, τι 
ἂν δήποτε αὑτῶν κατηγορῇ. TAYLOR. 

“Ὡς τίς φησιν; Αἰσχίνης αὐτὸς] Est hao 
Subjectio. Quis hoc dicit? /Eschines ipse. 
οὐχ ὑπεδέξαντο *.17. lege. S. εἰ Φωκεῖς. 
Worrz.' Legitar in Cod. Vaticano, uti 
discimus ex marg. Exemplaris Altemps. 
ὥς που φησὶν Αἰσχίνες οὑτοσί.  Plarimi 
item Codd. ὡς πού m. Tum ista 
Wolfiana distinctione nihil opas erit. 
TavrLon. 

*Ay] Inserui auctoritate Codd. Paris. 
Obsop. et Ask. fo. ἂν οὕτως ὀρϑῶς, sc. οὗ 
σωθέσονται Φωκεῖς. Tta marg. Altempe. 
InzM. Cojas annotationis sententiam haud 
peroipio. Rzg:sx. At, si Wolfianum, in 
quo legitur ἐσώθησαν οἱ 9. sine ἂν, cam 
textu "Taylori contulisset V. D., umbras 
illico, ni fhltor, facile discussisset. - . 

πεπνράξεσθαι] Verba heo adducit Prisci- 
anus, cul. 1185. ordine inverso, δυοῖν 3 vp- 


| 26 4 
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xc. Μὴ τοίνυν ἃ πρὸ τοῦ τοῦτον ἀπαγγεῖλαι ταῦτα 
ἐπέπρακτο ἢ Λακεδαιμονίοις. ἢ Φωκεῦσιν, ἀκούετε, μηδὲ 
ἀνέχεσϑε, μηδὲ κατηγορεῖν SX T8 Φωκέων, ὡς πονηροί. οὐδὲ 
γὰρ Λακεδαιμονίους διὰ ^ τὴν ἀρετήν ποτε ἐσώσατε, οὐδὲ 
τοὺς καταράτους Εὐβοέας. τουτουσὶ, οὐδὲ ἄλλους «πτολλούς" 
«AX ὅτι συμφέρον ἦν, σὼς εἶναι, τῇ πόλει, ὥσπερ Φωκέας 
yuvi. καὶ τί, τῶν Φωκέων, ἢ τῶν Λακεδαιμονίων, ἢ ὑμῶν, 
ἢ ἄλλου τινὸς “ἀνθρώπου, μετὰ τοὺς παρὰ τούτου λόγους 
ἐξαμαρτόντος, οὐκ ἀπέβη τὰ πρὸς ὑμᾶς ὑπὸ τούτου τότε᾿ 


365 ῥηθέντα, τοῦτ᾽ ἐρωτᾶτε. οὐ yàp ἕξει δεῖξαι. πέντε γὰ 


/ € ^7 / .- Lr , / ' ij 
«εγονασιν ἡμέραι μόναι, εν Qc οὗτος αὐφήγγειλε τὰ Ψψευδη" 
ε es P ; 


" " “ / 
ὑμεῖς ἐψιστεύσατε" οἱ Φωκεῖς ἐπύθοντο" ἐνέδωκαν ἑαυτούς" 


/ ej L d ., es e e 
οἰπσώλοντο. ὅθεν, οἵμαι, καὶ δηλόν ἐστι σαφῶς, OTi πᾶσα 
8 


2 , N Á 4 *w NC C Á 
“απατη καὶ τέχνη συκεσκευάσϑη TOU ππερὶ τοὺς Φωκέας 


2. 7 « X 4 / 3 τ; 32. 59 “« €t Λ 
ὀλέθρου. ὃν μὲν yap χρόνον οὐχ οἷος T ἣν ελϑεῖν ὁ Φίλιππος 
"διαὶ τὴν εἰρήνην, ἀλλ᾽ ἦν ἐν παρασκευῇ, τοὺς Λαπεδαιμο- 
νίους μετεπέμπετο, πάντα Tob πράγματα ὑποσχόμενος 
πράξειν 5 ἐκείνοις, ἵνα μὴ O4. ὑμῶν αὐτοὺς 5 οἱ Φωκεῖς ὑπο- 
/ 3 Mv 3 / e ,. Ὁ» 
ποιήσωνται" ἐπειδὴ δὲ ἧκεν εἰς Πύλας, οἱ Λακεδαιμόνιοι ὃ 


1 χὴν αὐτῶν ἀρετήν 3. ἀνθρούηεων 9 & ἀπάτυ * μετὰ 


5 ἐκείνοις ὑποσχόμενος πράξειν 


ὧν ἡμερῶν ταῦτα σεωράξισθαι. TavLOR. 
xc. Ως we npi] 'Ὡς «τ ονηερῶν legendum. 


Spectat enim precedentem genitivam Φω-" 


xíwv. Omsor. lta M88, Felic. et Man. 
Jta Exemplar D. Askew. TAYLOR. 

'Apsrh] Adde αὐτῶν ex Editt. Ald. 
et Lutec. et exemplaribus probatiesimis 
Ven. Harl. Aug. Ins». 

Εὐβοίας τουτουσὶ] Eubcenses hos, vel 
istos. Demonstrative : licet istad, de quo 
Sermo tuno fit, non adsit. Qo Greecis 
est usus Pronominis οὔτος, de re aliqua 
omnibus bene mota. Sic $. vá. Spero Zá- 
τυρὸν τουτονὶ, Satyrum HuNC interro- 
gavit. Satyrus non tuno aderat: vide 
quae sequuntur. Ita, 6. ξέ. post med. Ilv- 
θοκλέα τουτονὶ, et 6$. Ec". ante med. Φί- 
Oso τουτονὶ et passim in hao ipsa 
Oratione. Unde explicandus locus iste 
in. Leptinea, [p. 480. 8. Ed. Reisk: de 
Cbhabria: sls δὲ γῶν νήσων τούτων τὰς 
᾿φολλὰς : harum vel istarum intularum 
plerasque, scil. quas omnes novistis: de 
quibus Insulis vide Cl. Taylorum ad Mar- 
sor Sandviceuse, Aliud agebam, eum 
vocem τούτων ibi delendam putavi, imme- 
sor exemplorum bojusce rei plurium, ques 


9 ol φωκεῖς αὑτοὺς 


antea dederam ad Mar. Tyriam, Diesert. 
XXIII. p. 694. Rd. Lond. A Grecis 
motuati sant Letini eundem morem 1o- 
quendi in pronomine Hic. MARELAND. 
᾿Εαύθοντο] 'E m s(0ov o Lambinus:forte 


propter δ. κά. ad init. Sed omnino ptee- 


ter rem.  Flagitat locus, ut intelligstar 
de iis rebas, quse gestse erant. Athenis, et 
quas Phooenses resciverunt. Confer $, κ΄. 
P totam : Ubi, inter alia dicitur, sizàe, 
ἢ τίθομεν sro S$c 0, rovc Φωκέας τὰ παρ 
ὑμῶν. Bin alium exspeetet Lector meus 
Bdejussorem, prestabo.  Hoce enim Soi- 
das: “υνθάνεσθαι--- σὶ τοῦ dn olas» 
—Anjao Obra; ἐν τῷ «περὶ τῆς ἐσβείας. 
Οὗτος ἀανήγγειλε τὰ ψευδῆ" ὑμεῖς ἔσσιστού- 
σατε" οἱ Φωχεῖς ἐσύϑοντο. TAYLOR. 

Πᾶσα dern] F. «ἄσ᾽ ὁ ἀπάτη, ut $. 
eO Lad init. τὴν ἀπάτην ὅλην. MARKLAND. 

᾿ολέθρου] Subaudi ἕνεκα. Avoxn.. 

Τοὺς Λακεδαιμονίους κετεσέρενετο) Clam 
oum Phocensibus conjunctos fuisse Lace- 
demonios tradit Diodorus. Worr. 

“Ἴνα μὴ δι᾿ ὑμῶν αὑτοὺς el Φακεῖς ὑπσοπειῆ- 
σωνται) Hoc est, οἰκιώσωνται, sibi.asnei- 
lent. ὑπονοιοῦμαι idem ferme est quod 
“περιποιοῦμαι. Ez edit. Bznvao. 


4298 


αἰσϑό 
κεν 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ^" 


« τὴν ἕνεδραν. ὑπεχώρησαν, τοῦτον αὖ πρακαῦη- 
ἐξαπατᾷ» ὑμάς, "mz μὴ πάλιν ὑμῶν αἰσϑομέκων», ὅ ὅτι 


Θηβαίοις τὸ πράγματα πράττει, ἐς χρόνους, καὶ πόλεμον, 

καὶ τριβὴν € ἐμτεέση, τῶν ᾿ μὲν Φωκέων αἰμυνομέκων, ὑμῶν δε 
βοηθοίντων, ἀλλ᾽ ἀκονιτὶ πανθ᾽ up ἑαυτῷ ποιήσηται. ὅπερ 
καὶ γέγονε. μὴ οὖν OT) καὶ ] Λακεδαιμονίους καὶ Φωκέας ἐξη» 
πάτησε Φίλυππος, διὰ ταῦθ᾽ ὧν ὑμᾶς οὗτος ἐξηπάτησε, μὴ 


δότω δίκην. οὐ γὰρ δίκαιον. 


xe. *Ay τοίνυν ἀντὶ Φωκέων, καὶ Πυλῶν, καὶ τῶν ἄλ- 
λων τῶν ἀπολωλότων, 1 ᾿ Χεῤῥόνησος ὡς περίεστι τῇ πόλε; 
λέγη, “πρὸς Διὸς καὶ θεῶν, μὴ ὶ ὠποδέζησϑε, ὦ ὦ ὥνδρες δέκα- 
σταὶ, μηδ᾽ ὑπομείνητε; πρὸς οἷς ἐκ τῆς πρεσξείας ἠδικη- 
σϑε; καὶ ἐκ" τῆς ὠπολογίας ὄνειδος προσκατασκευασϑήναι 
“ἢ πόλει' ὡς ὅρα ὑμεῖς τῶν ἰδίων 7i κτημάτων Macy 
pero, τὴν τῶν συμμάχων σωτηρίαν προήκασν᾽ 6. οὐ γὰρ 


ἐποιήσατε τοῦτο, dA ἤδη Τῆς 


εἰρήνης γεγονυίας, καὶ της 


Χεῤῥονήσου σώας οὔσης, τέτταρας μῆνας ὅλους ἐσώξοντο οἱ 906 
Φωκεῖς τοὺς ὕστερον" ἡ δὲ τούτου ψευδολογία, μετα ταῦν᾽ 
ὕστερον αὐτσὺς ἀπώλεσεν, ἰξαπατήσασα o ὑμᾶς. εἶτα καὶ 
γὺν ἐν μείζονι κινδύνῳ τὴν Χεῤῥόνησον 000 XV εὑρήσετε, 3 
τότε. πότερον γὰρ εὐπορώτερον ὧν δίκην᾽ ἔδωκε Φίλιππος 
ἐξαμαρτὼν εἰς αὐτὴν, πρὶν τούτων 7i τῆς πόλεως , 7go^a- 
βεῖν, ἢ νυνί; ἐγὼ μὲν οἶμαι τότε πολλῷ. τίς οὖν ἡ ταύτης 
3 Χεῤῥόνησον 
Μὴ οὖν ὅτι καὶ Λακεδαιμονίους) Non igitur tu$ acourate; per levare occultamente dal 


héc penas ideo non pendet imposture in 
perniciem vestram. admiste, quod σὲ Lace- 
demoniis et Phocensibus Philippus impo- 
suit. neque enim id equum est. Ubi videre 
est, dnas negationes geminatas affirmare 
interdum, ut apud Latinos quoque. Idem 
alibi, [5. ν6.} κελεύσαντος ἢ δ᾽ ἰχείνου λέγειν, καί 
«i καὶ νεανιευσαρεένου “τοιοῦτον ὡς οὐδὲν 5, τι οὗ 
ποιήσει, εἰπεῖν φασὶν, ὅτι, διο. Jubente au- 
tem illo dicere, atque hujusmodi aliquid ja- 
ctabunde, juvenilique ferocia pollicente ni- 
hil non δὲ facturum. Hoo enim signi&oat 
Ἰθαγιεύεσθαι vooe passiva prolatum. Inxx. 

nuQ." Ay τοίνυν x. v. 4.] Vid. Hermeg. de 
Invent. pag. 151. Edit. Port. Verba qui- 
dem non magnopere illestrat, neque enim 
illustrari egent, sed vim Oratoris nostri 
et artifioium, eemque Figuram, in qua do- 
minatur maxime, satis dilucide ob oculos 
posit. Tavrom. 


"reteuoianer] Eriperetis W ol&us : mi- 


pericolo alcuna delle cestre cose, ati opti- 
mus Interpres. Btrusous. Ipzx. 

τίτταρας μῆγας ἕλους] Attamen, ut recto 
Contarenus, Var. Lect. Cap. 17. a die 
XIX. Hlaphebolionis, quo die Pacem 
factam fuisse constat, si numerando per- 
veniamus ad diem XXIII. Scirrhopho- 
rionis, quo redigerentar Phocenses, non 
amplius tribus mensibus reperietur cam 
diebus quatuor. Vide, qus dixi ad $. κ΄. 
in init. Ipzs. 

Τούτων) Conjeceram τοῦτον, sed ab- 
διαὶ, monitus a Soholisste.  Phocis, 
sive Resp. Phocensium, constabat ex plu- 
rimis Civitatibus: AT vs πόλεις πολλαὶ καὶ 
xaMmal λαβεῖν, al τῶν Φωκέων, ut ait No- 
ster in sequentibus, sc. 6. λθ΄. ante med. 
Nimirum numero erant X XII. Ad bas 
zespicit Orator. τοῦτον babet marg. ΕΣ. 
emplaris Ask. Ipzm. 


Τίς οὖν ὃ ταύτης περμυσία) Id. ect, et 


i^ AD 


φ" 
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, " / 5 / QN e δύνει {.΄- 
περιουσίω, τῶν φόβων ἀφηρημένων, καὶ τῶν κινδύνων "Tuy 


τοῦ βουληϑέντος αὐτὴν ἀδικῆσαι; 
/ / N ^ — ^ 9$ Ν 3 ὔ 
x9., ET: τοίνυν, καὶ τοιοῦτον Ti μέλλειν αὐτὸν ἀκούω 
λέγειν, ὅτι θαυμάξει, τί δήποτε Δημοσθένης μὲν αὐτοῦ 
κατηγορεῖ, Φωκέων δὲ οὐδείς. ὡς δὴ τοῦτ᾽ ἔχει, ξέλτιον προ- 
$v 9 5 e -] 9 
ακοῦσαι παρ᾽ ἐμοῦ. Φωκέων τῶν ἐκπεπτωκότων οἱ μὲν, Gk 
pas, βέλτιστοι καὶ μετριώτωτοι, φυγάδες γεγενημένοι, καὶ 
τοιαῦται πεπονθότες, ἡσυχίαν ἄγουσι, καὶ οὐδεὶς ἂν αὐτῶν 
ε9 L4 € V ^ ^ ^ idi » 9 . 3 Á 
ἐλήσειεν, ὑπὲρ Τῶν κοινῶν συμφορῶν, ἐδίαν Vy ape ἀνελέ- 
ς ^ 2 
σϑαι" οἱ δὲ ᾿μηδοτιοῦν ἄνευ ἀργυρίου ποιήσοντες, ταν δώ. 
. » y » 
σονται οὐκ. ἔχουσιν ἑαυτοῖς. OU γὰρ ἔγωγ ἂν ἐδωκα οὐδενὶ 
e 9 “ es kd 
οὐδὲν, ὥστε μοι παραστάντας ἐρταυϑοῖ, Gon» owe πρεπόνο 
x ? PT rd 
«0i ἢ ydo ἀλήσεια, καὶ τὰ πεπραγμένα δ αὐτοῖς Boa. 
ej e ^ e ^ 

ἀλλα μὴν, *0, τε δῆμος ὁ τῶν Φωκέων, οὕτω κακῶς καὶ 
ἐλεεινῶς διάκειται, ὥς TB μὴ περὶ τοῦ κατηγορεῖν ἑκάστω 

M? / 5Q / 9 M / , *5795 » / 
τὰς ᾿Αϑήνησιν εὐθύνας εἶναι τὸν λόγον, ἀλλ᾿" οὐ θουλεύδιν, 


4 [τῶν] τοῦ βειυληϑέντος ἂν αὐτὴν 


3 αὐτοῖς αὐτὰ foa 


opinor, ὐλεονέχτημα. — Quare nune est 
meliore conditione, quam prius? Sed for- 
tasse rectius: Que est utilitus ejus con- 
seroande, cum sine periculo nobis eripi 
ponit? Worr. Absurde! ut potait ma- 
xime. Aliter ac Wolfius, hunc locum, et 
vim vocis Περιουσία, illustrat Christoph. 
Rufus apud Gruter. Thes. Crit. Tom. II. 
Che salvessa. adunque à. quella di Cherro- 
neso hora essendo. tolte via. le paure δ᾽ peri- 
coli di chi la vuole offendere? Ita Hieron. 
Ferro. TAvron. 

τίς οὖν ἡ ταύτης «τριουσία} Quid igitar 
prodest Cherronesum superesse, et esse 
incolumem, quum impune a Philippo di- 
ripi possit, oum primum illi commodum 
atque etiam visant fuerit? Quam varie 
τῆς περιουσίας vocabulum aooipialur, vide 
in Comment. Bud. Ex edit. HrgnvaAc. 

x5. Miv] Resüitui, neoessarium — enim 
erat, ex Edit. Lutec. οἱ MSS. Ven. Aug. 
Harl. Tavron. 

Μηδοτιοῦν x. τ΄ ^.] Plurimi MSS. arri- 
piunt, et in eo mire consentiunt, οἱ δ᾽ ὁ, 
τιοῦν à» δι᾽ ἀργύριον φποιήσοντες. Hanc 
lectionem, et foriasse premetantiorem, 
sequitur eruditus Interpres Eirwseos: 
Quegli che ogni coté per danari fanno. 
Ipxa. 

"Bavreic] Αὐτοῖς melius oum Harl. et 
Regg. a. ὃ. Ipas. 

Αὐτοῖς} Anneita accipiendum est, quasi 
dioeret Auctor noster: Veritas et ves ipsa 


1 * e. 


3 bros à» ἀργυρέου erttÓrarric 
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pro illis clamant? An potius cam MSS. 
et éam Maximo Sophíists, qui huno locom 
laudat, emendabimus, xa] τὰ σεσραγμένα 
αὐτὰ Boa? lta enim Felic. Manet. Codd. 
Reg. ε. Obsop. 1tal. Capt. Harl. et. Ask. 
Γρεμ. 

"O, Ts δῆμιος] ^O γε δῆμος, uti expresse- 
runt Editi Felician, et Manat. MSti Ob- 
sop. 1tal. marg. Ask. et admonuit Lambi- 
nus. Ipz. 

"Qs μὴ wepl n. τ. λ.} Ita ut non sit 
unicuique cura de accusando &oc. hio 
mihi sensus videtur oo loci vecis λόγον, 
AUGER. 

Εὐθύτας] Exscribo Ulpianum, ut expo- 
mat, et enodet, si quis in ejus lectione 
erit me peritior et exerocitatior: so. "Qo 
μὴ εἶναι [xacroy τῶν λόγων, εἶ τις ᾿Αθήνησιν 


, εὐθύνας δίδωσι. οἱ δὲ ἐνήλλαξαν ὡς ἐν σχῇ» 


pari τὰς στώσεις, γενικὴν ἀντὶ αἰπιατικῆς 
εἰληφότες, καὶ εὐθυνῶν εἰπόντοςς  Noqueo 
sane bariolari, quid velit. συγκατηγ70» 
θεῖν Lambinus; qui totam etiam bane 
periodum ita confingit: ὥστε (43. πορὶ τοῦ 
συγκατηγορεῖν ὁκάστῳ τὰς εὐθύνας (de- 
leto 'ASmew) εἶναι τὸν λόγον, ἀλλὰ τοῦ 
δουλεύειν x. T. 4. Porro φτερὶ τὸς ᾿Αϑή- 
γησὶν εὐθύνας Codd. «. ὃ. Sed locus, etiam 
bis omnibus adjumentis, non satis eet de- 
feecatus. TAYLOR. 

"AAA οὐ δουλεύειν] Forte, ἀλλὰ σερὶ vet 
μὴ δουλεύειν, καὶ τεϑνᾶσι τῶ φόβῳ, pro 
τεθνᾷναι, quod tameg pendore potest Δ᾽ 


« ͵ - 
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940 AHMOZeENOTEZ . 
καὶ τεθνάναι τῷ φόξῳ, καὶ τοὺς Θηβαίους, καὶ τοὺς Φιλίπ- 
που ξένους, * οἷς ἀναγκάξονται τρέφειν, διωκισμένοι κατὰ 
κώμας, καὶ πταρῃρημένοι τὸ ὅπλα. μὴ δὴ ταῦτα λέγειν αὐ- 
τὸν ἐᾶτε, ἀλλ ὡς οὐκ ἀπολώλασι Φωκεῖς δεικνύναι, ἢ ὡς 561 
οὐχ ὑπέσχετο σώσειν αὐτοὺς Φίλιππον. τοῦτο γάρ εἰσι 
φρεσξείας εὐϑύναι, τί πέπρακται ; τί ἀπήγγειλας ; εἰ μὲν 
ass, σωῥου" εἰ δὲ ψευδῆ, δίκην δός. εἰ δὲ μὴ πάρεισι Φω- 
κεῖς, τί τοῦτο ; οὕτω γὼρ διέϑηκας αὐτοὺς, οἶμαι, τὸ μέρος 
σὺ, ὡς τε μήτε τοῖς φίλοις βοηθεῖν, μήτε τοὺς ἐχϑροὺς 
, ἐμύνεσϑαι δύνασθαι. 

 x9'. Καὶ μὴν, ὅτι χωρὶς τῆς ἄλλης αἰσχύνης καὶ ἀδο- 
ξίας, ἣν τὰ πεπραγμένω ἔχει, καὶ μεγάλοι κίνδυνοι περι- 
ἐστᾶσιν ἔκ τούτων τὴν τοόλιν, ῥάδιον δεῖξαι. τίς "ydp οὐκ 
οἶδὲν ὑμῶν, ὅτι τῷ Φωκέων πολέμῳ, καὶ τῷ κυρίους εἶναι 
Πυλῶν Φωκέας, 9 τε ἀπὸ Θηζξαίων᾽ ἄδεια ὑπῆρχεν ὑμῖν, 
καὶ τὸ μηδέποτ᾽ ὧν ἐλϑεῖν εἰς Πελοπόννησον, μηδ εἰς Εῦ- 
Gov, μηδ᾽ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ᾿Φίλιπισον, μηδὲ Θηβαίους ; 
ταύτην μέντοι τὴν ἀπὸ τοῦ τύπου καὶ τῶν πραγμάτων 
αὐτῶν ἀσφάλειαν ὑπάρχουσαν τῇ πόλει, ταῖς τούτων ἀ:- 
πάταις καὶ ψευδολογίαις πεισϑέντες, ὃ Trpo ὑμεῖς" 
καὶ τετειχισμένην ὅπλοις, καὶ πολέμῳ συνεχεῖ, καὶ wó- 
λεσι μεγάλαις συμμάχων "ἀνδρῶν, καὶ χώρᾳ πολλῇ, περ’- 

! qx] ? epar! 


3 μηδὲ Ours o 4 9 ἐγδρῶν, χώραν ero) 


ὥστι. Worr. Vid: Var. Lect. 

Τεθνᾶγαι τῷ φόβῳ) Mori timore, i. e. ti- 
mere quasi mortem, et constraitur oum 
accusativo. Cujus extat exemplum in 
Philippioa prime. [6. w.] Avozn. 

Kal τοὺς Gm ] Διὰ τοὺς Θηβαίους, 
Lembinus. Sed non est necesse. Proba 
est Constructio, τεϑνᾶνκαι τῶ φόβω τοὺς 
Θεβαίους, metu emori Thebanorum ; quam 
erudite explicat, ut audio, Cl. Frid. Lud. 
Abresoh. Animadv. ad JEschyl. Lib. I. 
Cap. 9. Ita Demosthenes, Philipp. I. 
€. ιε΄. post med. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν bx Soci nava- 
γελῶσιν, οἱ δὲ σύμμαχοι τεϑγᾶσι τῶ δέει 
τοὺς τοιούτους ἀποστόλους. Et pene 
simüiter Polybius, l. 1. initio: zaTrawAa- 
γεῖς γενόριδνοι τὴν ἔφοδον, Atque hic ad- 
υοευὰπε est Priscianus, licet valde la- 
eeratus. Ita Ille: Demosthenes, καὶ ws- 
gió bv βαιοῖς (f. Θηβαίοις) τεϑνᾶναι v8 
δέει τὸν Oixie σον. lib. 18. col. 1176. 
TavLOoR. 


τιῦτο yàc] Lambinus mavult, οὗγαι γάρ 


εἶσι erst σβείας εὐθύναι, nalla, vel saltem, 
non maxima, necessitate. Ipzx. 

κθ΄. Τραγμάτων)] Rebus. ipsis, Wolfius. 
Valt Auctor negottum, di , mole- 
s&tiam, quam Philippo exhibebant istee Py- 
laram angustis. Ea est oreberrima notio 
vocis πραγμάτων. Ita modo, $. λα΄. 'H τοῖς 
ἄλλοις ἀγαθῶν αἰτία, τοσούτων wea yp Á- 
τῶν, καὶ τηλικαύτης ταραχῆς ἡμῖν αἰτία γό- 
γα. Et rursus, 6. νγ΄. Oloc καποῖς nal 
φράγμασι---συνεσχόμην, ἑωράκωτε. De- 
nique $. μγ΄. a med. τὰ τῆς πόλεως eeá- 
γματα, ἦν οἷς ἦν τότε. Add. De Cor. 6.4. 
6. Y. ad init. ἔνεν. 

Τετειχισμένῳ) Eti ad ἀσφάλεμεν da- 
riuscole Participia τοτειχισμένον καὶ ἀνα- 
σταθεῖσαν referantur, tamen, cum χώρα 
πολλὴ sequatur, non ausim legere καὶ 

& ea v τοτειχισμόνην χώρᾳ πολλῷ. WOLF. 
x bid, A ua desiderari Vox πόλιν 
in hac sententia; nempe ciuitatem Pho- 
censium. Aliter nibil erit, ad qued re- 
ferre possis τετειχισμένεν. MARKLAND. 


Φ 
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εἰδετε ἀγασταϑεῖσαν. καὶ ματαία μὲν ἡ προτέρα βοήϑεια 
' εἰς Πύλας ὑμῖν γέγονεν, ἣν μετὰ πλειόνων ἢ διακοσίων 
ταλάντων "ἐποιήσασθε, ἐὰν λογίσησϑε τὰς ἰδιας δαπάνας 
των στρατευσαμένων᾽ μάταιαι δὲ καὶ αἱ κατὰ Θηβαίων 
39 "n . 
ἐλπίδες. 
λ΄. ^O δὲ, πολλῶν ὄντων καὶ δεινῶν, ὧν οὗτος ὑπηρέτηκβ 
/ / [4 e , ^"^ »y M ^e / 
Φιλίππῳ, πλείστην ὕβριν ὡς ἀληϑὼς ἔχει κατα τὴς τοῦ- 
λεως, καὶ κατὰ ᾿σάγτων ὑμῶν, τοῦτ᾽ ἀκούσατέ μου" ὅτι 
"e / 9 / » d ^v / / » 
Toi; Θηβαίοις ἐγνωκότος ἐξαρχὴς τοῦ Φιλίπισου riw 
ἅπερ 3 τυροήρητο “ποιεῖν, οὗτος ὠπαγγείλας τἀναντία, καὶ 
φανεροὺς ἐπιδείξας ὑμᾶς οὐχὶ βουλομένους, en μὲν τὴν 
y 
ἐχϑρων τὴν πρὸς Θηδαίους μείδω, Φιλίπισῳ δὲ τὴν χάριν 
πεποίηκε. ττῶς ὧν οὖν ὑβριστικώτερον ἄνϑρωισος "ὑμῖν 
ἐχρήσατο P λέγε δὴ τὸ ψήφισμα λαξων τὸ τοῦ Διοφάντου, 


N ^ 7 κά ef (d M. M / 
.X0c54 TO TOU Καλλισθένους, ἐν εἰδῆτε, OTi, ὅΤΕ μὲν τὰ δέ. 


3 ^» "Ὁ A» / , “ 3Ξ t ὦ 9 
ovra, ἐποιεῖτε, ϑυσιῶν καὶ ἐπαίνων ἠξιοῦσϑθε παρ ὑμῖν αὖ- 
τοῖς, καὶ παρὰ τοῖς "ἄλλοις" ἐπειδὴ δὲ ὑπὸ τούτων παρε- 

ούσϑητε, παῖδας καὶ γυναῖκας EX τῶν ἀγρῶν δμετεκομί- 
N A € / 5 MJ / 4 3 / 
ἦτε, καὶ τῶ Ηρακλείῶ ἐντὸς τείχους ϑύειν ἐψηφίξεσϑε, 
5 7 " «^ X * ^9 2. κ᾿ M ^ s , 
εἰρήνης οὔσης. ὃ καὶ ϑαυμάξω, εἰ τὸν μηδὲ τοὺς ϑεοὺς, καθ 
$e e / 
δ 'σάτριον ἦν, τιμάσϑαι ποιήσαντα, τοῦτον ἀτιμώρητον 


LÀ 
ἀφήσετε" λέγε TO ψήφισμα. 
3 $ εἷς 3 ἱσωήσασϑ᾽ ὑμεῖς, 
δ ἄλλοις ἕλλυσιγ. . 


λ΄. Tipodonre ποιδῖ}}] Τιροκίρεσις illa fuit 
belli Phocensis Confectiq. Worr. 

Ibid. Legendum fortasse eb", ἅπερ 
erssroínns, οὗτος 3. τ. ^. lia MSS. Harl. 
et Bodl vex Pmcit » 

Καὶ φανεροὺς ἐσσιδείξας ὑμᾶς οὐχὶ βουλο- 
proc]. S. Φίλιααον τοῖς ϑυβαίοιν ἅπαντα 
wrodiv, vestra aversatione declarata, id est, 
cum aperte pre. vobis tulissetis odium in 
Thebanos vestrum. Worr. 

Καλλισϑέγους] Callisthenis plebiscitum 
asservatur, verbis disertissimis, in Orat. 
De Corona, 6. (€. a med. hujus Editionis. 
TAYLOR. 

Mersuqalfers] Κατεκορίζετε Ven. 


Lind. Harl. Regii ἃ. ζ. Infra $. A3". post 


sued. loco perquam simili : αὐτοὶ ἐξεκίσπλη- 
x35, καὶ παῖδας, nal γυναῖκας In τῶν ἀγρῶν 
«ἰγταπομίξειν ἐψηφίζεσθε, καὶ τὰ φρού 
ein ἐπισκευάζειν, καὶ τὸν ἸΠειραιῶ τειχίζειν, 
xal τὰ Ἡράκλεια b ἄστει θύων. Atque 
Ha soribitur disertissimis verbis ipsius 

κατακομίζειν τὸ ix τῶν 

ΥΟΊ,. II. 
[| 


3  προήρηντο 4 ὑμῖν ἄνϑρωσος 

dad" μετεχομίξισϑε 04 
ἀγρῶν πάντα τὸν ταχίσταν. De Corona $. 
εβ΄. post med. Ipzx^ 

Ἡράκλεια) Πολλῶν ὄντων κατὰ τὴν 'AT- 
τικὴν Ἡρακλείων, Δημοσθένης ἐν τῷ κατ᾽ 
Αἰσχίνου ἥτοι τῶν ἦν MapaDam, ὃ τῶν ly κυ- 
vor ywpontóti. Tavra διὰ τιμοῆς 
μάλιστα ἦγον ᾿Αϑυναῖοι. Suid er Harpo- 
orat. Observat, non tamen pro sua solita 
felicitate, Kusterus, accipi apud Demo- 
sthenem in hao Oratione vooem Ἡράκλεια, 
non pro Templo, sed pro Festo Herculis. 
Proinde quasi non ita essent accipienda 
verba Lexicographi quoque. Ταῦτα, so. 
τὰ ἱερά. vel ταύτας, ut scribitur quoque, 
i. e. ἑορτάς. Vid. Vales. ad Harpocrat. 
Observo, Festa Atheniensia neutro ge- 
nere perpetuo efferri. Vox igitur ταῦτα 
doctissimum Kusterum torquere non de- 
buit. γεν. 

Εἰ μηδὲ τὸν τοὺς ϑεοὺς} Lego, sl τὸν μηδὲ 
τοὺς ϑεούς. Worr. Sed etita excudeba- 
tur quoque & Felician. Manut. et Bene- 
nat: Ita Bodl. quoque. Tavron. 

2 1 


^ 
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YHOIZMA. 

Ταῦτα μὲν τότε ἄξια, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν sremaypá- 
᾽ / / b N Nl »"» 

νων ἐψηφίσασϑε. λέγε δὴ τὸ μετὰ ταῦτα. 


ΨΗΦΙ͂ΣΜΑ. 

Ταῦτα τότε ἐψηφίξεσθ᾽ ὑμεῖς διὰ τούτους, οὐκ ἐπὶ ταύταις 
ταῖς ἐλπίσιν οὔτε καταρχῶς ποιησάμενοι τὴν εἰρήνην καὶ 
τὴν συμμαχίαν, οὔϑ᾽ ὕστερον ἐγγράψαι: πεεισϑέντες ^ αὐ- 
τὴν καὶ τοῖς ἐκγόνοις" «ἀλλ᾽ ὡς θαυμάσια ἡλίκα πεισόμενοι 
διῶ τούτους ὠγαϑώ. καὶ μὴν καὶ μεταὶ ταῦτα ὁσάκις πρὸς 
Πορθμῷ, ἢ πρὸς Μεγάροις ἀκούοντες δύναμιν Φιλίππου καὶ 
ξένους, “εϑορυβεῖσϑεν πάντες ἐπείστασϑε. 0) τοίνυν εἰ μή 
πὼ τῆς ᾿Αττικῆς ἐπιδαίνει, δεῖ σκοπεῖν, οὐδὲ ῥαθυμεῖν, ἀλλ᾽ 
εἰ did τούτους ἐξουσία γέγονεν αὐτῷ ToUJ ὅταν βούληται 
ποιῆσαι, TOU) ὁρῶν, καὶ woo ἐκεῖνο τὸ δεινὸν βλέπειν, καὶ 
τὸν αἴτιον, καὶ τὸν παρασκευάσαντα τὴν ἐξουσίαν ταύτην 369 
ἐκείνῳ, μισεῖν καὶ τιμωρεῖσσαι. 

Ad. Οἶδα τοίνυν ὅτι τοὺς μὲν ὑπτὲρ τῶν κατηγορημένων 
αὐτοῦ λόγους Αἰσχίνης φεύξεται" βουλόμενος δ᾽ ὑμᾶς ὡς 
ποῤῥωτάτω τὰν “πραγμάτων ἀπάγειν, διέξεισιν, ἡλίκα 
πᾶσιν ἀνθρώποις ἄγαν ἐκ τῆς εἰρήνης γίγνεται, καὶ τοὺ- 
ναντίον ἐκ τοῦ πολέμου κακῶ, καὶ ὅλως ἐγκώμια εἰρήνης 
ἐρεῖ, καὶ τοιαῦτα ἀπολογήσεται. ἔστι δὲ καὶ ταῦτα πάντα 
κατηγορήμοατα τούτου. εἰ γαρ T] τοῖς ἄλλοις ἄγαθων αἰτία, 
τοσουτῶν πραγματῶν. καὶ τηλιζαύυτης ταραχῆς ἡμῖν αἰτία 

! αὐτῇ: 3 ὡς Erogo ira 5. σευζαγμίνν 


ΨΉΦΙΣΜΑ] In marg. Benenati seribi- 
tar [sine euctoritate. Reisk.]: ψήφισμα 
Διοφάντου, οἷον τὸ θῦσαι τοῖς ϑεοῖς, ὑσὲρ τοῦ 
διῶξαι φίλιον. IpngM. 

ΦΉΦΙΣΜΑ] Ibidem [tacita auotori- 


tate. Reisk.] : Ψήφισμα Καλλισϑένους, οἷον 


τὸ σκευαγωγεῖγν ix τῶν ἀγρῶν, δι᾿ ἅπερ Vorol- 
»ct Φίλιππος εἰς τοὺς Φωχίαςς Rectius 
.sane hoo adnotatum, quam illud prius. 
Ipzx. 

Abr] F. αὐτῇ: deinde ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ 
EKTONOIZ, literis majusculis. Vel εἷς 
αὐτὴν, ut $. ιζ΄. in fin. His verbis, xal 
τοῖς ἐκγόνοις, siepe ZEschinem pungit De- 
mosthenes. MAREKLAND. 

᾿Εθοῤυβεῖτο) Usus est verbo ϑορυξεῖν, id 


est, tumultuari, pro in tumultu esse, et 
quasi tumultum decernere. id ferme quod 
lingua vernacula dicimus esmoeveori, δαὶ 
etiam mutinari, quod verbum ἃ mutiebdo, 
id est, mussando deductum ost. Popólas 
enim multa in hujusmodi cossternatione 
summissim dicere solet, qu: aperte non 
audet. Vide Annot. in Pand. Es edü. 
Hrznvae. 

Kal τὸν amo]. Scil. τούτων τῶν φόβων. 
AÁvG£R. 

λα΄, Ὑπὲρ τῶν κατηγ.} Ὥς borip τῶν na- 
τηγορημένων αὐτοῦ lege. Worv. Alii enim 
incorreete habent κανηγοῤ . Et av- 
τῶ porro, hon αὐτοῦ, in Editis omnibus. 
Tavrom. Vid. Var. Lect. 
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γέγονε, τί τις εὐνοω τοῦτα φαίη, πλὴν ὅτι δῶρα λαβώῶντες 
οὗτοι, κωλὸν πσρῶγμα φύσεις κακῶς διέθηκαν) Tí δέ; οὐ 
τριήρεις τριωκόσιαι, καὶ σκεύη ταύταις, καὶ κτήμαϑ᾽ ὑμῖν 
περίεστι, χαὶ περιέστωι διὼ τὴν εἰρήνην; ἴσως ἂν tiros. 
4 X ^v 1 PT € ^ € / e € N 4 
«poc δὴ ταύτας ἐκεῖνο ὑμόις ὑπολαμβώνειν δεῖ, O0T4 Καὶ τα 
/ 9 “ , » . 
Φιλίππου πρώγμωτα $xX τῆς εἰρήνης γέγονεν εὐπορώτερα 
πολλῷ, καὶ κατασκευαῖς ὅπλων, καὶ χώρους, καὶ προσόδοις, 
αὖ γεγόνασιν ἐκοίνῳ μεγάλα." γεγόνασε δὲ καὶ "ἡμῖν τινές" 
ἡ δέ γε τῶν πραγμάτων κατασχευὴ καὶ τῶν συμμάχων, 
δι ἣν ἢ δαὐτοῖς ἢ τοῖς κρείττοσι τὰ ἀγαϑὲ πᾶντες κέκτην- 
TA, ἡ μὲν ἡμετέρα, πρωϑεῖσα ὑπὸ τούτων, ὠπσόλωλε, καὶ 
v ἀσθενὴς, ἡ δ᾽ “ἐκείνων Φοβεροὸὶ καὶ μείδων πολλῷ. 
οὐ δὴ δίκαιον, ἐκείνῳ μὲν ἀμφότερω ηὐξησϑαι διαὶ τούτους, 
καὶ τὰ τῶν συμμᾶχ, wy, καὶ TO τῶν τσροσόδων" ἡμῖν δὲ, 
5d δικαίως diy ὑπηρχεν ἔκ τῆς εἰρήνης, ταῦτα av) ὧν ὠπέ- 
δοντο οὗτοι λογίζεσθαι. οὐ ydo ταῦτ᾽ ἀντ᾽ ἐκείνων γέγονεν" 
3. Ἂν “ΔΝ Na. ^ 0$ A € / 92€. ! 
οὐδὲ "wrOAACU di ἀλλὰ ταῦτα μᾶν ἥν ἂν ομοίως "Mv, 
ἐκεῖνα δὲ τούτοις ὧν ππροσὴν, εἰ μῇ δια τούτους. 
λβ΄, Ὅλως δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ δίκαιον δήγτου 
/ * ἃ *" ᾽’ 35 3 N M M s / 
φύήσαιτ᾽ ἂν εἶναι, μήτ᾽, εἰ WoAAO καὶ δεινὰ τὸ συμξεξηκόται 
ἐστὶ τῇ πόλει, μηδενὸς δ᾽ Αἰσχόνης αἴτιός τούτων, εἰς τοῦ- 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


1 Φρχρίγως 3 ὑριῖν 


Κυήμαθ᾽"} Eeotius x 9sa9*, et tnentur 
complures : Codd. sb. a. B. 2. Obsop. Harl. 
Ask. oum Editis Felio. et Manut. Atque 


$ta a Meximo laudatur locus, et restitui. 


voluit Cl. D'OGrvilius ad Cbariton. Aphro- 
dix. II. 7. TAvrLon. 

Κατασπευιῖς} Sedulo lectori 160 com- 
mendo varietatem Cod. Herleitm : $n καὶ 
«à Φιλίππου πράγματά εὐπορώ 
To, xa] κατασκευαὶ , καὶ x &- 
gas, καὶ πρόσοδοι γεγόνασιν ἐκείνω μ8- 
γάλαι. ipgM. 

Μεγάλα! Post heno vocem sequitur in 
Maximo Sopbista τὰ δὲ ἱχείνον οὐδεὶς 

, ὡς ὀὕτοι τὰ . Οὐ δὴ δίκαιον 
ete, deinceps, uti in v. 13. Intermedia 
desiderantur. Ipsa. 

bros] F. προσόδων, ex seqq. 
v. 14. MARELAND. 

"Exwyr] F. inscivou, so. Philippi. 
Pboga. Vid. Var. Lect. 

Hifncóu] Vid. Var. Lect. 

Ἡμῖν δὲ, ἃ διπαίως} Hio est erdo ver- 
bermm: οὗ Mae ταῦτα, ἃ ὑενῖρχεν ἂν 


ἁμῖν δμιαίως ἐκ τῆς εἰρήνης, λυγίζεσϑαι ἀντὶ 


8 αὑτοῖς 


. ΤῊ τῶν σράγ 


4 ἐκείνου 5 ἃ, καὶ δικαίως, 


τούτων, ἃ οὗτοι ἀανῖδοντο. Τί δὲ ἀφέδοννο", 
τῶν πρτασπδυὴν, καὶ τῶν 
συμμάχων. Worr. Reote quidem hoc: 
sad perperam vertit, aut potius, que male 


verlerat, mutere desttit. Istorum cor- 


ruptelis estimari : Quanto felicius Ferrus : 
E che le cose, lequali à noi delitamente 
teniuano per la pace, voi contiate in luoge 
di quelle che costoro hanno venduto. Tav. 

Δικαίως} Hie sumi potest pro ἀληθῶς 
vere. AUGER. 

Οὐδὲ ὡνλλοῦ δεῖ] Neque multis verbis 
ex opus. σιν. Mequaquam. Verte: 
Longe abtést. Uti nos solemus dicere: 
No. Not by a great deal. Interpres Ita- 
lious, quod »on intellexit, dissimalavit, 
et in versione omisit. Vide Cl. Mark- 
landum, supra, $. (κ΄. ante med. Tavron. 

El μὲ hà τούσμ!] EI a3 οὗτοι lpearobón 
ἐγέγοντο. Isoc?ates ip Panegyrico : καὶ yàe 
τούτους exsqiytría as τῆς βασιλέως δυνάμεως 
ὃ ὥσιν, εἰ μὴ διὰ Κῦρον. Τευτέ- 
στιν, εἰ μιὰ ἂν ὁ Κῦρος τῆς νίκης ἃ ἕν. 
Ὅνοιν. lf it had nt bem for Cyrus. 

Mj LÀ 


"TAYLOR. 


- 
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Toy ἐλϑεῖν τὴν ὀργὴν, pm, eir, τῶν δεόντων πέπρακται δι 


4 M bed , / 9 * e ^ 
ὥλλον TIVO, TOUTO σωσὰ!ν TOUTOVI* αλλ σῶν οὗτος CATLOG 


ἐφ᾽ ἑαυτοῦ "σκοπεῖτε. οἷον, ἣν “ἡμῖν πόλεμος πρὸς DiArm- 
πον. ἦν. ἐνταῦθ᾽ ἐγκαλεῖ τις Αἰσχίνῃ; βούλεταί τις τού- 
TOU κατηγορεῖν περὶ τῶν ἔν τῷ πολέμῳ πραχϑέντων ; οὐδὲ 
εἷς. οὐκοῦν πεερὶ τούτων γε ἀφεῖται, καὶ οὐδὲν αὐτὸν δεῖ 
λέγειν. περὶ ydp τῶν ἀμφισβητουμένων, καὶ τοὺς μάρτυρας 
παρέχεσϑαι, καὶ τὰ τεκμή ια δεῖ λέγειν τὸν φεύγοντα,, οὐ 
τοὶ ὁμολογούμενα ἀπολογούμενον, ἐξατσατᾷν. ὅπως τοίνυν 
“τὸ περὶ τοῦ πολέμου μηδὲν qur οὐδεὶς yap οὐδὲν αἰτιάταί 
σε περὶ αὐτοῦ. μετὰ ταῦτα " δ᾽ εἰρήνην τινες ἡμῶς ἔπειδον 
/ .Ὁ f . / » x e 

ποιήσασϑαι" ἐπείσϑημεν" πρέσβεις ἐπέμψαμεν" ἤγαγον οὗ- 

! ποι δεῦρο τοὺς ποιησομένους τὴν εἰρήνην. πράλιν ἐνταῦϑα 

a M / 4 / 5 / / , , 

V arepi τούτων μέμφεται τις Αἰσχίνην ; φησί τις εἰσηγήσασθαι: 
τοῦτον 9 εἰρήνην, ἢ ἀδικεῖν, ὅτε δεῦρ ἤγαγε τοὺς ποιησομένους ; 

3 9A « , € ΑΛ , es ev / « / 

οὐδὲ εἰς. οὔκουν οὐδ᾽ ὑπέριαυτου TOU ποιήσασϑαι ΤῊ "wo 311 
εἰρηνήν, οὐδὲν αὐτῷ λεκτέον" οὐ ydp οὗτος αἴτιος. τί οὖν, 
ἄνϑρωπε, λέγεις, εἴ τις ἔροιτό με: καὶ πόϑεν ἄρχῃ κατη- 
γορεῖν ; ὅϑεν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δουλευομένων μων, pU 
“περὶ τοῦ εἰ ποιητέον εἰρήνην, ἢ μὴ---εδέδοκτο γὰ ἣν τοῦτό 
γε---- ἀλλ᾽ ὑπὲρ TOU ποίαν " τινά. τοῖς ya τὸὼ δικαία γρώ- 
Φουσιν ἀντειπὼν, τῷ μισϑοῦ γράφοντι συνεῖπε, δῶρα λα- 
Cav καὶ μετὰ ταῦτα ἐπὶ τοὺς ὅρκους αδρεθεὶς, ὧν μὲν ὑμεῖς 


|! ταράττων αὑτὸν ἐᾶτε 3 σκοισῆνε δ μῶν 4 Deest τά. 5 Deest δ΄. 
6 9 γὴν εἰρήνην 7 τρὰ, 706 và ᾿ 


AC. χάρι] Quse de phrasi, χάριν et 
ὀργὴν arotic9a., MARKLAND. 

Kal χάριν, ἂν ταύτος X. 7. λ.}] Ποιεῖσθαι 
χάριν τι, estanimo benevolo accipere aliquid, 
et gratiam habere, oni opponitur, ποιεῖσθαι 
ὀργὴν τὸ πρᾶγμα. Ex edit. Hgnvac. 

Τοιαῦτα) F. ráàvavvia. TAvLoR. 

Ποιεῖσθε) Faciatis, in imperativo. Avc. 

Φίλιππον] Ita distingue, ut opinor: ἦν 
ἡμῖν πύλεμιος πρὸς Φίλιππον ; Interrogalive. 
ManRxrAwD. ΄ 


| Αὐτὸν dquiva;] Vid. Var. Lect. 

Μίμφεταί τις Aloxirm;] F. Alexi- 
»». Worr. ts Lambinus etium. TAv- 
LOR. - 

᾿Αλλ᾽ Geri x. τ. λ.} ᾿Αλλ᾽ berip τοῦ crel- 
αν τινὰ, τοῖς τὰ δίκαια etc. Ita distin- 
guendum puto, et delendum γὰρ, quod 
constructioni officit. ManxrAND. Recte 
sane, Ita excuderunt Parisienses. Et 
in Harleiano pariter deest particula, ut 
oportuit. TAYLOR. 
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"» ^9 ' e Ld | 
φροσετάξατε, οὐδοτιοῦν  euroíyre, τοὺς δ᾽ &urh τοῦ πολέμου 
διασωθέντας ἀπώλεσε τῶν συμμώχων, καὶ i τηλικαῦτα 


. Ν / | 8’ 
ἐψεύσατο, ἡλίκα οὐδεὶς ἀνδρώτσων ἄλλος πώποτε, οὔτε 


972 


1 


/ *Q? y. AN ν 3 “κῃ AE. 
προτερον, οὖν ὕστερον. TO μὲν γαρ ἐξαρχῆς ἄχρι TOU λο-ὶ 
"D Now » ^ o» 
you τυχεῖν Φιλιππον ὑπερ τῆς εἰρήνης, Κτησιῷφὼν καὶ Αρι- 
στόδημος τὴν ἀρχὴν τὴν πρώτην ἔφερον τοῦ φενακισμου" 
» 
ἐπειδὴ δ᾽ εἰς τὸ πράττειν ἤδη τὰ πορώγματα “ἧκε, Φιλο- 
͵ * "E 
κράτει καὶ τούτῳ παρέδωκαν. ὅ δεξάμενοι δ᾽ οὗτοι, παντ᾽ 
3. ἡ 4. 5» 5 δ δ “κι. » 8 M dá e ^ 
απωλέσαν. ELT εὐδειθη ὁεἰ λόγον αὐτὸν Καὶ LXV ὑπέχειν 
ed ba ^v v A ^s 
τῶν πεπραγμένων, ὧν, oipucu, πανοῦργος οὗτος, καὶ ϑεοῖς 
. N M. n VoDe 5»; AA 
ἐχϑρος, καὶ γραμματεὺς, ὡς ὑπέρ τῆς εἰρήνης κρινόμενος, 
3 / . "4. 3 “(ν 
ἀπολογήσεται, οὐχ, ἵνα πλειόνων ἢ κατηγορεῖ "Τίς αὐτοῦ, 
^o , Ll *9 $e 9 i! 
δῷ λόγον" μανία yàp τοῦτό γε &ÀX ὁρῷ TOUS , ὅτι EV μὲν 
τοῖς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ππεπραγμένοις, ὠγαδδὸν μὲν οὐδέν ἔστιν, 
ef A d . » . ᾿ 
οι σαντοι δὲ τἀδικήματα, 5 δ᾽ ὑπὲρ Τῆς εἰρῆν ς ΟἿ᾽ ολογία, 
Α 5 δὲ y y ve a? ^ / 9. 4 à 
καὶ εἰ μηθέν ἄλλο, TOUVOLLO, γοῦν ἔχει Φιλανῦρωσσον. ἣν ó6- 
δ : Y $ dy » W δ ^ / 
οἰκῶ μὲν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοις δέθοικα, μὴ λελήσϑαμεν. 
ὥσπερ οἱ δανειδόμενοι ἐπὶ πολλῷ ἄψοντες. τὸ ydg ac paie 
e NON » 
αὐτῆς, καὶ τὸ βέβαιον, οὗτοι ποροὔδοσαν, Φωκέας καὶ Πύ- 
? ' te ἢ 9 ^^ 3 
λας" οὐ μὴν διὰ τοῦτόν γε ἐξαρχῆς δεπσοιησάμεϑα. 
ἃ γηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα ἐψεύσατο 9 ἤχου 3 ἐκδιξάμενοι Ὁ 4 γις 
5 ἐποιησάμεθα τὴν εἰρήνη. . 
"per τοῦ πολέμου] Ἐσὶ, in, αἱ 4. uf. in. Ipxw. : 
fin. ἐπὶ τῆς εἰρίρης, im pace. ᾷ. vy. in fin. — "Q»] Inutile hoo et otiosum, Natum 
isl τῆς ἀσσοδημίας. ManxLAND. Inutile est scil. ex fine verbi praecedentis. MSS. 
ergo erit corrigere, cum Harl. Aug. et Felic. et Manut, ὧν ouai ὁ «σανοῦργος, et 
Paris. a. 9. s. iv τῷ πολίμῳ. Tavr. ὧς οἶμαι φανοῦργος. IDEM. 2 
Twuxavra] Τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα Καὶ εἶ] Qui accuratius scribunt, sori- 
ἐψεύσατο Codd. Regg. 8.3. (. οἱ Ven, berent sí. καὶ μηδὲν ἄλλο; Et ita feliciter 
Aug. Har. Lind. tanta et talia mendacia, sane optimus Cod. Harleianus. Cum 
ut alicubi observavit Wolfius, Malim autem Lysias dixit, pag. 854. 8. Bd, 
quidem, si opus sit correctione, τηλικαῦ- Reisk. ὅστε ἄξιον ἡμῖν τὰς αὑτὰς ἐχείνοις 
τὰ καὶ τοσαῦτα, que smpissune qui- θυσίας ποιεῖσθαι" καὶ εἶ pubis à ἄλλον 
dem conjunguntur : uti infra, $. A4. ad τῆς τύχης ἕνεκα n. τ. ^. 68 res est οπιηΐπο 
init. τοσούτων καὶ τηλικούτων ἀδικημάτων diversa. Inga. 
αἴτιος. Et 6. M. a med, lel τοσαῦτα Δελήϑαμε)] Disputstar, utrum ita di- 
xal τηλικαῦτα ἀγαθά.  Ytainfra $. &y'. ἐπ stingui oporteret : ἣν [εἰρόνην scil.) — δέ- 
Jin. τούτων οὐδὲν, τοσούτων καὶ τηλικού- Bona, μὸ λελήθαμεν, ὥσασερ οἱ δανειζόμενοι 
τῶν ὄγτων. οἱ alibi passim. Sed et con- iwi πολλῶ, ἄγοντες : δὰ ita: ἣν — δέδοικα, 
junguntur quoque τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα, μὴ λελήῤαμεν, ὥσασορ οἱ δανοιζόμενοι, ἐπὸ 
ut, exempli causa, & ic. ad init. Ipzgu. σολλῶ ἄγοντες. — Priorem distinotionem 
Τὸ μὲν yàp n. 7. ^.] Pro τὸ Parisienses amplectitur Cl. Marklandus, posteriorem, 
melius xal. Ipzx. uti ex Versione liquet, Hier. Wolfius. 
Τὴν ἀρχὴν] Delendum est utique vel τὴν Quam pace viri amicissimi doolissimique 
ἀρῶν, τοὶ τὴν πρώτην. Altera vox est enim amplector quoque. Pro nihilo est, quod 
teri pro glossemate. Priorem inducunt habet Cod. Veuetus, ἐπὶ πολλῶ xen. 
Reg. ὃ. et Harl. εκ. γεν. 
- Δεξάμενοι] Potius ἐκδεξάμενοι, αἴ Tovto] F. Τούτους, ut v. 6. p. 804. 
preferunt Hegg. a.3. s. Áug. et Harl. ManzLAND. ) 


246 AHMOZGENOTE 

Ay. ᾿Αλλ᾽ ἄτοισον μές ἐστιν ὃ μέλλω λέγειν, ἀληϑὲς δὲ 
πῶυ. εἰ γάρ τις ὡς XA Xue χαίρει τῇ epi » Τοῖς στρα- 
τηγοῖς. ὧν XOT m ἅπαντες, χρίριν 1 αὐτοῖς £xér. ἔγῳ. εἰ 
ydp ἐκεῖνοι, ὡς ὑμεῖς ἐβούλεσθε, ἐπολέμουν, οὐδ΄ ὄνομα. εἰ- 

/ € v» » i wy »» P; » 
piene ἄν ὑμεῖς ἠνέσχεσθε. εἰρήνη μὲν οὖν d; ἐκείνους, ἐτν»- 
πένδυνος δὲ, καὶ σφαλερὰ, καὶ ἄπιστος, did τούτους γέγωε 
δωροδοκήσαντας. εἶ οὖν, εἴργετε αὐτὸν τῶν ὑπὲρ τῆς 
, 4 . 9 32 X 4 € v rd ζ΄ . , 
διρήνης λόγων, εἰς 08 τοὺς ὑπὲρ τῶν πεπραγμένων ἐμξιβα- 
? M 3 [4 € 4 Led 3 4 / LÀ , 3 

οὐ γὰρ Αἰσχίνης ὑπὲρ τὴς εἰρῴης κρίνεται, οὐ" ἀλλ 
3 ἢ LA 9 7 Á “ὦ 9 Ὁ 4 e 
ἢ tip à Αἰσχίνην ἔβληται. σημεῖον δέ εἰ γὰρ * 
μὲν εἰρήνη ἐγεγόνει, μηδὲν δ᾽ ὕστερον ἐξηπάτησθε ὑμεῖς, 
μηδ ἀπολώλει τῶν συμμώχων μηδεὶς, τίνα 
ἐλύπησεν ἂν ἡ εἰρήνη, ἔξω τοῦ "αδόζως γεγενῆσθαι; καί 
τοι καὶ τούτου συναΐτιος οὗτος συνεππεῶν Φιλοκράτει" ἀλλα 
ἀνήκεστόν γε οὐδὲν dy ἦν γεγονός. νῦν δ᾽, οἶμαι, «πολλῶν 
ἄλλων ἐστὶ κακῶν αίτιος οὗτος. 

λδ΄, Ὅτι μὲν τοίνυν αἰσχρῶς καὶ κακῶς «σαντα ταῦτα 
ὑπὸ τούτων ἀπόλωλε καὶ διέφϑαρται, οἶμαι: τράντας ὑμᾶς 
εἰδέναι" ἐγὼ δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τοσοῦτον ἀισέχω τοῦ 
συκοφαντίαν τινὰ τοῖς πρώγμασι τούτοις προσώγειν, ἢ 
ὑμᾶς ἐξισῦν, ὥστε, εἰ ταῦθ᾽ ὑπ᾽ αθελτηρίας, $ δι' εὐήθειαν, 
ἢ di ὥλλην ἄγνοιαν ἡντινοῦν 5 οὕτω πέπρακται, αὐτός τε 
ἀφίημι Αἰσχίνην, καὶ ὑμῖν ἀφεῖναι συμβουλεύω. καΐ τοι 
τῶν σκήψεων τούτων οὐδεμία ἐστὶ πολιτικὴ, οὐδὲ δικαία. 
οὐδένα ydo τὰ wowa πρώγτειν ὑμεῖς κελεύετε, οὐδ᾽ ava- 

/, $ » 5 "4 e M ΄ / 

ψκάξετε, ἀλλ᾽ ἐπειδάν τις ἑαυτὸν πείσας δύνασθαι, droom- 
(AS y, πρῶγμα ποιοῦντες Paydpaemuy χρηστῶν καὶ φιλαν- 

! αὐτῖς 5 [ἀνϑρώανων 


εἰζόνης ἕνεκα χάριν ὀχύτω. Ex edit. Βποοκ. 
'H διαβίβληται) ἴω Parislenses, quod 
non neglexit Lambinus. TAvton. 
Καί To nal] Quse. sequantur καίτοι xal 
τούτου — &d vocem Φιλοκράτει, juxta mo- 
nitum Cl. Marklandi, inter cancellos pa- 


3 ito 3 οἴομαι 4 αὑτῷ 
λγ΄. ᾿Αλλ Benenetus distinxit hoc pa- 
coto: ἀλλ᾽. domo μέν ἔστι — ἀληϑὶς δὲ 
«ένυ. periodum istam post ἀλλ᾽ parenthesi 
includens. "Vjde, annon prsestet. TAvr. 
Αὐτοῖς] F. αὐ τῦς, so. εἰρήγης. Sio $. v. 
μίαν τούτου Oeo χάριν ἔχεν. Bt 


ηδὲ 
» $. £^. et in Midisn. pag. 566. 17. Ed, 
Reisk. ManzLAND. Omnino recte. Et 
Wolfies alibi in e& mente est quoque. 
Αὐτοῖς saltem erat supervacaneum post 
τοῖς στιατηγεῖς in v. eodem: et eo oredo 
aniino deesse in Harleiano nostro. Tav- 


LOR. 
Αὐτοῖς] Cod. Lut. babel αὐτῆς, sc. τῆς 


rentbetnos rx verae] Si per a Ipsa. 

XY. "re' ἀβελτηρίας] Sio per 2 plerique 

scribunt, oum win sit snalogum. 
o LF. 

Οὕτω] Immo τούτω «iepaxrau uti 
optimi Reg. «. et Harl. Nequo damne, 
quod Ven. Aug. et 7. Regiorum habent, 
sc. 407 9. TAYLOR, 
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ϑρώπων, εὐνοβεῶς δέχεσθε, καὶ οὐ Φϑονερῶς" ἀλλὰ καὶ 
χεροτονεῖτε, καὶ τὰ ὑμέτερα αὐτῶν Ver AME ἐᾶν μὸν 


οὖν κατορϑοῖ τις, " τιμήσετω, καὶ UASOV ὅ 
*xard τοῦτο' ἐὰν δ᾽ ἀπτοτυγχώνη, σκήψεις καὶ 


εἰ τῶν πολλῶν 
σεις 


ἐρεῖ; ἀλλ᾽ οὐ δίκαιον, οὐ γὰρ ἂν ἐξαρκέσειε τοῖς ὡπολωλόσι 


συμμάχοις, οὐδὲ τοῖς "πραισὶν, οὐδὲ ταῖς 


ἄλλοις, διῶ τὴν ἀβελτηρίαν 
7 ϑ 

λέγω. Τοιαῦται, “ΤΕΊΣ 

ὑ e 


iv, συδὲ τοῖς 
N92 NN e x bj 
τὴν ἐμὴν, ἕνα μὴ τὴν τούτου 


γομ" 9FOAAOU γε καὶ δεῖ, αλλ᾽ ὅμως 
ἄφετε Αἰσχίνῃ τὰ δεινὰ ταῦτα καὶ ὑπερβάλλοντα, 


dy δὲ εὐήϑειαν, ἢ δ "ἄλληρ ἄγνοιαν ἡντινοῦν λελυμασμέ 
φανῆ dy μέντοι Qui πονηρίαν, ἀργύριον λαβὼν, καὶ dena, 
καὶ TOUT ἐζελεγχϑὴ σαφῶς ὑπ᾿ αὐτῶν τῶν πεπραγμένων, 
μάλιστα μὲν, εἰ οἷόν τε» ὠποκτείνατε, εἰ δὲῪ μὴ, δώντα. τοῖς 


5 πολλοῖς π 


μα ποιήσατε. 


A. Σκοπεῖτε δὴ τὸν ἔλεγχον τὸν ὑπὲρ τούτων, ὡς δί- 
κομος ἔσται μεθ᾽ ὑμῶν. ἀγώγκη δή που τοὺς “λόγους περὶ 


4 du τοὶ ἄγνοιαν 


3 χατὰ τοῦτο ΤΟΥ ΦΌΛλῶν 


8 ψαισὶν αὐτῶν, οὐδὲ 


& )eceroig 


ὁ λόγους τούτους Αἰσχίνην τουτονὶ erpic ὑμᾶς εἰ σεῖν, τοὺς περὶ 


non. successerit, hec atque illa cawabitur? 
atqui id iniquum ett, et id jure fieri von 
potest. ἀλλὰ posteriore loco cum interro- 
getionem excipit, significat atqui et pro- 


fecto. Idem Demosthenes alibi, εἴτα τοὺς 


δι᾽ ὑμᾶς φεύγοντας, ἐάσομεν ἀφαιρεϑῆνει τὰ 
δοθέντα, μηδὲν ἔχοντες ἐγκαλίσας ἀλλ᾽ al- 
σχρὸν ἂν εἴη, certe id turpe est. [r. Asma. 6. 
W.] Cio. pro lege Manil. '*Quid vero 
tam inauditum, quam equitem Rom. tri- 
umphare? at eam quoque rem pop. Eom. 
non modo vidit, sed etiam studio ommi 
visendam putavit. Interdum ἀλλὰ v) δία, 
pro ἀλλὰ γὰρ ἴσως, vel pro νὸ X' ἀλλὰ di- 
oitur, ut infra in hac eadem, ἀλλὰ τὴ δία ix 


τούτων TÀ, γοὺς ὅρκους ἔλαβον, ὃ τάλλ᾽ 
ἃ σρισῆκεν αν; «σολλοῦ γε καὶ δεῖ, at 


enim fortas, Ex edit. HgRvAG. 


Xxee Ws δὴ] Noune cxXewüns δέ 
JuR1N. 


Ms3' ὑμιῶν] Rofertur ad σκοπεῖγε. Αυο. 

"ris ] Hac ὧν habet Cod. Harl. Quam 
lectionem qneque agnoseit et interpre- 
tatur Scholiastes. Interpretatur quidem 
utramque, sed meliorem adhuc desidero 
interpretem. TA vron. 

᾿Ανάγκη δή erou. obe λόγους] Desiderari 
videntor sliqus ad supplendam oratie- 
nem: Heo in Editione Benenati re 
ries, etsi non suo loco posita. Bie ijs- 
que legi vellm : ἀνάγκη Merov τοὺς λόγους 
τούτους τοὺς περὶ τῶν GunÍay — xa) τς 
Εὐβοίας, Alc lvo» τουτογὶ “ρὸς ὑμᾶς 
εἰ “εἴν' slerse x, T. A. Hiec. autem si 
nom admittas, neoesseriem videiur pro 
ἀπούσαντα ot ἰλαίσαντα rescribere ἀκοῦσαι 
et ἐλυίσαι. Juniw. 

᾿Ανάγκη x. τ. 4.] Credo, Wolfium hic 
errore, non consilio, recessisse a lectione 
omnium Editorum, Manuscriptorumque : 
ἀνάγκη δέασου τοὺ λόγους τούτους, ATÍ- 
σχίνην τουτονὶ «ρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν, 
τοὺς τῶν ὧν X. T. À. 
oum Cl. Juripo legendum est, et verten- 
dum: Necesse. est igitur, hunc, si bona fide 

it, astt exdiviaso Philippum heo verba 

facientem de Phocensibus, eto, aut spere- 
visse heo eum feciurum. | Sed sine dabio 
erravit pr» incuria aot festinatione Wol- 
fius. Nom euim sciens pradensqae tam 
iasignem et aetabilem varietstem irsnsi- 


* 


Y 


247. 


248 AHMOZGENOTZ 


^ ^ € ^ " ἢ 
τῶν Φωκέων, καὶ τῶν Θεσπιέων, καὶ τῆς EuGolac, εἰπερ μή 
“σεπρακὼς αὑτὸν, ἑκὼν ἐξηπάτα, δυοῖν ϑάτερον, 9 διαῤῥή- 
δὴν ἀκούσαντα ὑποσχομένου Φιλίππου, ὅτι πράξει ᾿ ταῦτα 
3 ^6 
καὶ ποιήσει" ἢ, εἰ μὴ τοῦτο, γοητευϑέντα, καὶ φενακι- 
σθέντα τῇ περὶ * rà ἄλλα φιλανθρωπίᾳ, καὶ ταῦτ᾽ EXTi- 
σαντα παρ αὐτοῦ. οὐκ ἔνεστι τούτων οὐδὲ EV χωρίς. EX, τοίνυν 
9 3 . ee 
τούτων ἀμφοτέρων, μάλιστα πάντων ἀνθρώπων, μισεῖν 
αὐτῷ προσήκε, Φίλιπσπον. διοὶ Tí ; ὅτι τὸ μὲν ἐκείνου μέ- 
ς πάρτ᾽ αὐτῷ γέγονε τῶ δεινότατα καὶ τὰ GATTO" 
ὑμᾶς ἐξηπάτηκεν" ὠδοξεῖ" ὅ δίκαιος ἀπολωλέναι κρίνεται. 
^s 9 » 
καὶ εἰ γέ Ti τῶν προσηκῶτων ἐγίνετο, EV εἰσαγγελίᾳ τσά- 
Aa dy ἦν" νῦν δὲ διαὶ τὴν "ἡμετέραν πραότητα καὶ. εὐή- 
P . aM 
ϑειαν, εὐϑύνας δίδωσι, καὶ ταύτας ὁπηνίκα βούλεται. ἔστιν 
οὖν ὅς τις ὑμῶν φωνὴν ἀκήκοεν Αἰσχίνου, κατηγοροῦντος 
A 7 . / 595 . 9 $ Á , ^e .e « 
Φιλίππου ; τίς δ᾽ ἐξελέγχοντα, ἢ λέγοντά τι τοῦτον ἕω- 
. . à 9 9 » οἱ 3 9 "ERE / 
ρῶκεν ; oUO6 εἰς. ἀλλ ὥπαντες Αὐϑηναῖοι πρότερον κατηγο- 
pour Φιλίππου, καὶ ὁ τυχῶν ἀεί" ὧν οὐδεὶς οὐδὲν ἰδίᾳ 
70): δὲ 3 X δὲ 3 / M / » 9/7 x 
ἠδίκηται δήπου. ἐγὼ δὲ ἐκείνους τοὺς λόγους EQ TOU παρα 
r ἊΝ 
τούτου, εἰ περ μὴ πεπρακὼς ἑαυτὸν ἥν᾽ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
/ 9 9 
ἐμοὶ μὲν χρήσασϑε 0, τι βούλεσϑε" ἐπίστευσα" ἐξφπατή- 
y" ἡμαρτον' ὁμολογῶ" τὸν δ᾽ ἄνθρωπον, e ἄνδρες ᾿Α9η- 
es / 4 / ’ 3 e c Ὃν 
yaoi, φυλάττεσθε, ἄπιστος, γόης, πονηρός. οὐχ ὁρᾶτε οἷα 
9 Lud 3 ,4 e^ 
πεισοίηκεν ἐμέ; οἷαι ἐξηπάτηκε; τούτων οὐδένα ἀκούω τῶν 
λόγων, οὐδ᾽ ὑμεῖς. διὰ τί; ὅτι οὐ παρακρουσϑεὶς, οὐδ᾽ 
3 4 » 
ἐξαπατηθεὶς, ἀλλὰ μισϑώσας ἑαυτὸν, καὶ λαβὼν ἀργύριον, 
“ Ἁ d 9 M 4 
ταῦτ᾽ εἶτσε, καὶ προῦδωκεν ἐκείνῳ, καὶ γέγονε καλὸς κῷ- 
x M ài 9 M 3 / M 4 
γαδϑὸς καὶ δίκαιος μισϑωτος ἐκείνῳ, πρεσβευτὴς μέντοι 
^: Ἁ e , 
καὶ πολίτης ὑμῖν, προδότης, Καὶ τρὶς οὐχ ἅπαξ oar 0Au- 
λένα: δίκαιος. " 
^ τ χαῦτα “τάξει. 3 τἄλλα ὁ8 δικαίως 4 ὑμετίραν δὅ ὀδίκηται ἰδία 
liret, et obmutesceret, TAvron. auctoritatem Wolfius. Naotus est tamen 
Kal τῆς Εὐβοίας] Pro istis verbis repo- Lambinum et nescio quem in Bodleiano 
nit Lambinus καὶ τῶν Θηδαίων. Ni- nostro consentientem. TAvron. 
mirum opus est Thebanis, verum for- Hariter] Puto ὑμετέραν. JunIN. 
itasse, non ut exoluderentur Euboeenses. Τίς V ἐξελέγχρντα — ἑώρακεν ;] Ita fere 
Vide sapra ad $. :y/. post med. Ipzau. Editi. Wolfus cum Aldo dederat τί 9"; 
^ ἙἘκὼν ἐξιασάτα) F. A. ἑκὼν ὑμᾶς ἐξη- ἐξελίγχοντα x. v. 4. Quo sensu, appere- 
wára&. fio in Leptinea: ἀλλ᾽ οὐ δίκαιοί bit ex ejus versione. TAYLOR. 
ἔσμεν ἀφαιρεϑῆναι, εἴ τι ἐξυανατήόϑυμεν. Τοῦτον] F. τοιοῦτον. MaRELAND. 
Worr. EQtrow] F. ἐζήτουν ἄν. Inzn. 


Δίκαιος ἀπολωλέναι] Lege, non δικαίως, πΠροῦδαμεν] Subeudi ἑαυτὸν, seipsum. iva- 
lpmzM. Ita eontra Codd. omnium, credo, Pares ' 


374 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΈΙΑΣ. 


240 


A. Οὐ τοίνυν", ἐκ τούτων μόνων δῆλός ἐσθ᾽, ὅτι χρη- 


μάτων ἅπαντα εἶπεν ἐκεῖνα" 


ἄλλ᾽ ἤκον ὡς ὑμᾶς ἐνωγχοξ᾽ 


379 Θετταλοὶ; καὶ Φιλίππου πρέσξεις o αὐτῶν, ἀξιοῦντες 


ὑμᾶς, Φίλιππον ᾿Αμφικτυόνα 


ἥκεν οὖν ᾿ἀντεὶπεῖν TOUT OI, μάλιστα πάντων ἀνθρώ 


εἰναι ηφίσασναι. τῷ τσροσ΄- 


ων ; 


Αἰσχίνη τούτῳ. διὰ τί; j ὅτι οἷς οὗτος ἀπήγγειλε πρὸς 
ὑμᾶς, τούτοις τῶ; ἐναντία" ἐποίησεν. ἐκεῖνος. οὗτος. μὲν yao 
ἔφη. Θεσπιάς, καὶ Πλαταιαὶς αὐτὸν τειχιεῖν, καὶ τοὺς μὲν 
Φωκέας οὐκ ἀπολεῖν, τὴν δὲ Θηβαίων ὕβριν ὑμῖν xara 
λύσειν" ὃ δὲ, τοὺς μὲν Θηβαίους᾽ μείζους ἢ ἥ προσῆκε πεποί- 
3x£, . τοὺς δὲ Φωκέας ἄρδην ἀπολώλεκε, καὶ τς μὲν Θε-; 
cuia; καὶ Πλαταιὲς oU τετείχικε, TOV δὲ Ὀρχομενὸν xal 
τὴν. Κορώνειαν προσεξηνδραπόδισται. πὼς ὧν εναντιώτερα 
πράγμαν 6 εαὐυτοῖς τούτων γένοιτο ; οὐ τοίνυν ἀντεῖπεν, οὐ- 
ét διῆρε" τὸ στόμα, οὐδ᾽ ἐφθέγξατο ε ἐναντίον οὐδέν. καὶ οὐχὶ 


τοῦτό πω δεινὸν, τηλικοῦτον᾽ 
τῶν ἐν τῇ πόλει πάντων ἀνθ᾽ 


ὃν; ἀλλὰ καὶ συνεῖπε μόνος 
emu. kat TOi τοῦτό γε οὐδὲ 


Φιλοκράτης ἐτόλμησε won, ὃ μιαρὸς, ἀλλ Αἰσχίνης 
οὑτοσί. καὶ ϑορυβούντων ὑ ὑμῶν, καὶ οὐκ᾿ ἐθελόντων ἀκούειν 
αὐτοῦ, καταβαίνων. ἀπὸ τοῦ βήματος, ἐνδεικνύμενος τοῖς 
πρέσβεσι; τοῖς παρὰ Φιλίππου παροῦσι, “πολλοὺς Lo 
τοὺς ϑορυβοῦντας εἰναι, ὀλίγους δὲ τοὺς στρατευομένους 


λς΄. Δῆλος] Ad ov Parisienses : quibus 
ex ingenio suo, et solertia, qualis fuerit, 
adjecit Lambinus 88, quee sequuntur : οὐ 
τοίνυν lx. τούτων μόνων δῆλόν ἐσθ᾽ ὅτι χρημά- 
τῶν ἅπαντα εἶπεν ἐκεῖνα, ἀλλὰ καὶ ξ ἄλ- 
λων" ἧκον οἷο. TAvrLoR. 

Ὑμῖν) Ἡμῖν Regg. Codd. α. δ. 0. Quod 
perinde est. In Harl.deest. Sed recte 
dicitur, et notissima structura, Ita supra, 
$- y. post med. ἵνα συνδδιαλλάττωσιν αὖ T 
τοὺς ᾿Αλεῖς “πρὸς τοὺς Φαρσαλίους. IDEM. 

Προσεξηνδραπόδισται) Lege. Worr.. Al- 
dus enim 7poe£.—TAYvLon. Potius προσ- 
πρδραπύδισται juxta vet. Cod. ΕΣ edit. 
Bnoox. 

Τηλικοῦτον ὃν} Pro τηλικοῦτον ὃν m. Par. 
καίπερ ὃν δεινόν, Wolfio utrumque 
tonjangendum videbatur : καὶ οὐχὶ τοῦτό 
wo δεινὸν, καίπερ ὃν δειγὸν, τηλικοῦτον 
ὅν. Ut margo Paris. ita Harl. quoque, 
its Cod. Aug. quo in conferendo, idem 
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! γούτοις; μάλιστα πάγτων ἀνθρώπων Alo xim 


Sim. Fabricio in mentem venit, quod 
Wolfio nostro. Demosthenes i in Philipp. 
III. xal οὐχὶ τοῦτό eru δεινὸν, καίπερ ὃν 
δεινόν. TAvLOR. 

᾿Αλλὰ καὶ συενῖπε μιόγος] Se τῷ Φίλισαγον 
᾿Αμφικτνόνα εἶναι ψηφίσασθαι. Ηΐπο re- 
cte colligunt, Orationem regi εἰρήνης non 
esse habitam a Demosthene. Quid vero, 
si ZEschipis illa esset, siquidem is unus 
'Thessalorum — postalationi — suffragatus 
est? Ut enim dictio non sit JEschinese 
per omnia similis, tamen eosdem alias 
slio dicendi genere uti, quid vetat ? 
Tametsi tres tantum eas, que illius no- 
miue exstant, orationes soripsisse fertur. 
Worr. 

Τοῖς πρέσξεσι, τοῖς παρὰ Φιλίπαου) Lege. 
Ipkw. περὶ enim in nonnullis inscite. 
TaAvron. 

Στρατευομένους] F. στρατευσομένους. 
MARKLAND. 

? x 


950 
ὅταν dex, μέμνησϑα yao δήσοι, «ὐτὸς OR, οἴμοι, ϑαυμά- 


φιος C Tp TiUTHG, à Ζεῦ. 

AQ. Ἔτι τοίνυν, εἰ μὲν μηδένα ἔχονται " μηδὲν εἴχομεν 
don τῶν πρέσβεων, μηδ᾽ ἥν ὥστε ἰδεῖν ravra, βασώ- 
πους “καὶ τοιαῦτα. ὑπόλοισον dy. ἦν. σκοπεῖν' εἰ, δὲ Φιλο- 
κρώτης μὴ μόνον ὡμολόγει παρ ὑμῖν EV τῷ δήμῳ πολλάκις, 
ἀλλοὶ καὶ ἐδείκνυεν ὑμῖν, 3 πυροτεολὼν, κοδομῶν, βαδιεῖ- 
ceu φάσκων, κἀν μὴ χειρρτονῆτε ὑμεῖς, ξυληγάν, TO Xpu- 
CiDV καταλλαᾳττόμενος φανερῶς &yi ταῖς. τραππάῤοως, οὐκ 
ἔνι. δήπτου τοῦτον εἰπεῖν ὡς οὐκ οἰἴληφε, τὸν αὐτὸν ὄμολοι 
γοῦντα καὶ δεικνύντα. ἔστιν οὖν οὕτω τις ἀν wn. ἀνόητος 
ἢ κακοδωίμων, ὥσθ ἵνα λαμίβάνη μὲν. Φιλοκράτης, adora 
δὲ αὐτὸς καὶ κινδυνεύῃ, ἐξὸν αὐτῷ μετῶ τῶν. μηδὲν sd 
κότων ἐξετάξεσϑαι, τούτοις μὲν πολεμεῖν, πρὸς δ᾽ ἔκεῖνον 
ἐλθὼν. xpívsa dou βούλεται; ἐγὼ μὲν οὐδένα, μαι, ἀλλὰ 


AHMOXORNOTZ | . 


αλλοι 
woyra ταῦτα, ἐὰν ὀρϑὼς σκοπῆτε; εὑρήσετε μεγάλας ἃ 
ἄνδρες Αϑηναῖοι; καὶ ἐναργῆ. σημεῖα, τοῦ χρήμωται τοῦτον 
ἔχειν. 

AX. Ὃ τοίνυν ὕστατον μὲν γέγονεν, οὐδενὸς δ᾽ ἐστὲν 
ἔλριττον σημεῖον TOU πεειερακέναι τοῦτον. ἑαυτὸν Φιλίπεσῳ» 
ϑεάσασϑε. ἴστε δήπου πρώην. ὅτε εἰσήγγειλεν Ὕπεριδης 
Φιλοκράτην, ὅτι παρελθὸν ἐγῶ δυσχεραίνειν. ἔφην ἕν Ti 


! μηδὲν ἔχοντα ? xa] τὰ Tavra, ? συρπωλῶν * epa 
Δέη] lta locum distingui jubet Cl. Avozn. 
Marklandus: ἔφη — ὅταν δύη" μέμνησθε Εἰ δὲ Φιλοκράτης) Philoerates factus di- 


ves a Philippo, ostentabat opes. Ex edit. 
Βποοκ. 


yàp δόπσου" αὐτὸς ὧν x. 7.5. TAYLOR. 
λζ΄. "Ἔτι τοίνυν x. τ. ^.] Adnotater in 


Exemplari Altemps. non contentos his 
Negativis ingeminat talem constructio- 
nem: si οὖκ εἴχομεν δεῖξαι μηδένα τῶν πρέ- 
σξεων ἔχοντα μηδέν. Sed non est necessa- 
rium. red ab Yn i ; 

Evi τοίνυν μη ovra. μηδὲν εἶχο- 
μήν δεῖξαι] Jam vero si probare p poe. 
mus. Idem alibi, ἔτι τοίνυν ἴσως ἐροῦσιν ὡς, 
Atque etiam, ut opinor, hoc dicturi sunt. Sio 
οὐ τοίνυν, neque vero. — Idem in eadem, ob 
τοίνυν ἐκ τούτων μόνον δῆλός bo ὅτι χρημά- 
τῶν, Kc. — Neque vero ex his tantum mani- 
festum est, &o.. Ex edit. Hzn vao. 

Mn ἦν ὥστε ἰδεῖν ἅπαντας] S. τὸ πρᾶγμα 
οὕτω φανερόν. Worr. 

Μηδ᾽ ἦν x, τ. λ.] Neque esset. ut viderint 
omnes. Sio Horatius gresceorum exem- 
plo: est ut viro vir latius ordinet arbusta. 


Πυροσολῶν)} Emenda πυροποαλν, αἱ 
habent omnes prster Aldum: ovjus in 
luto herens Wolfius textum quoque no- 
strum inquipari fecit, Suid. v. ᾿Αντικα- 
ταλλαττόμενος, describens bunc locum, 
habet rupogro^ &v. Sed boo pariter es- 
get τυροισωλῶν, si de caseis vendendis res 
ageretur, quo pacto Suidam isti interpre- 
tantur. TavLon. 

Ξυληγῶν]} Vid. Poll. VII. 29. Conjunge 
nostrum inferius, $. Y. a med.: et 6. οὔ. a 
med. Ipgu. 
οὐκ Ín δήπου eto.] Ad Philooratem bec 
pertinent, quem cum cepisse munera con- 
tra Remp. constet, eodem crimine et ami- 
cunr ejus ZEschinem teneri sit consenta- 
neum. Worr. 

Βούλεται! Vid. Var. Lect. 
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1 τῶν τῆς εἰσαηγγελύαρ, 5 μιόνὸς Φιλοκρώτης τοσούτων καὶ 
τηλικούτων ἀδικημάτων auris “γέγονεν, οἱ yi Ἐνγέω. τῶν 
πρέσβεων μηδενός". καὶ οὐκ ἔφην vo οὕτως ἔχειν. οὐ- 
) yn d φανῆναι xaJ ἑαυτὸν ἐκεῖνον, εἰ LJ τοὺς 
συναγωνι ἕνους τούτων τινᾶς εἶχεν. W οὖν ids au, 
pm eu TUA T alat μῆδϑα, ἔφην εγῶν ἀλλα TO , πρᾶγμα 
αὐτὸ τοὺς pt eu Ti oU εὕρῃ, τοὺς δὲ μὴ μετεσχηκότας ἀφῇ, 
arae τοὺς δ βουλόμενος, καὶ AED εἰς ὑμας, ἀποφῃ- 
vada) wy. μετέχειν) μηδὲ ἀρέσκει αὑτῷ τὰ ὑπὸ Φιλοχράς- 
τοὺς | πγευεραγμάνα καὶ τὸν TOUTO ποιήσαντα ἀφίημι ἐγω- 
γ8, ἔφην. ταῦτοι ^ καὶ dert, ὅς ἐγὸὶ αἰμεαιει οὐ τοίνυν 
παρῆλθεν οὐδεὶς, οὐδ᾽ ἔδειξεν ὁ ἑαυτόν" καὶ τῶν μὲν ἄλλαν 
ἔστιν inde To ὅ τις πρόφεισις. ὃ μὲν, οὐχ, ὑπεύθυνος ἢ ἦν" L 
δ᾽ οὐχὶ apu ἰσας' τῷ. δὲ, κηδεστὴς ἢ ἣν ἐκεῖ" τούτῳ δ᾽ σῦ- 
δὲν τούτων, ἀλλ οὕτω καϑάπωξ πέπρακεν ἑαυτὸνν καὶ 
οὔκ ἐπὶ τοῖς πικρεληλυϑύσι μεμεσϑάρνηκε μένον,. ARE καὶ 
μετὰ ταῦτα δῆ dc] ἐστιν, ἑάνεγὲρ ἐκφύγῃ γῦν; καὶ ὑμῶν. 
ὑπάρζων ἐκείνῳ. ὥς τε ἵνα μηδὲν ἐναντίον μηδὲ δή ῥῆμα πῤόη- 
τοῦ Φιλέσισῳ, οὐδ᾽ ἀφιώτων ἀφίησιν, aAA ἐδοζεῖν, κρί- 


t Deest τῶν, 3 s41] $i, 3 die, ὡς ét, ἀρέφασις 


M. Οἱ y imis] m Tistitguo sio : d V iva 
τῶν πρίσβεων, pom c Novem autem lega- 
terum (pro, legati) nullius, subaudi, rei 
essent auctores. Gallice, ΡΟΝ, des Dépu- 
tét. AvoxR. 

Oblaqaoi γὰρ Rr) Nullam ejus faisse 
eueétoritetem. Ita interpretatar Wolfius. 
Ῥενοίοολα non m aa egli à fav questo da. per 
δὲ $0lo si sarebbe iscoperto, 89 nom kavesse 
hevuti elouni compagni. Ferrus, — Nes- 
quam enim ille per se solus visus fiismt, 
nisi aliquos et. his adjutores hábuissét. Ano- 
nymus. Quod pene ridioninm est. Sen- 
sus est: Now ille palám et publice heo 
ageré sustitimisset, misi adjinenti 
svció ejus ocowilto subuiisiratemt, Tarv- 


non. 
Ei μὰ τοὺς ewwyehtouive;] M. εἰ xh 
misi plaoeat invertere 


1.08. 

. Byépaesc] Plenius, et quidem valde 
wsitáto genere loquendi, cddérünt Parisi- 
enges; ἔστιν ἑκάστω τις, ὡς ἔοικε, e 
e. Quibes$ 6obsentiunt opthng Eten- 
platio, Aug. et Heh Ipsa. 


TÀ δὲ, κηδεστὸς ἣν bs] Omnino leged- 
dum videtor ἐκεῖ (vec, nempe Philoorates. 
Jom1ix. R.ixeTvo,, Philoorates. MAnkK- 
LAND. Ego etimm lego ἐπεῖνο ς, oum 
viris doctissimis, veram aliter intelligo. 


Sellicet, τῷ δὲ [Phrynoni] χηδεστὴς ἦν 
ἐκεῖνες (Pb FE Consule Ulpianum 
ad h, , iterumque Demosthenem 


ᾧ £c. ante med. et in fin. ey. denique ád 
Ὁ. »YY. ante med; et Suid. v. Φεύνων. "PAv- 
L05. 

'"bube. ὥστε bs] Male distinguitur. 
Delenda est plena στιγμὴ post ἐκλίνω, et 
ponenda minima. Num ὥστ dependet ab 
οὕτω pribcedeüti ; οὔτιν «iere lavr — 
ὥστε — οὐδ᾽ ἀφίησι. MARELAND. 

Μηδὲ Aa] Doessb arbitror ante, vel 


post; has VoOBN : ἵνα μηδὲν ἐνέντίον pei 
9 9 9 ubl ; Tavron. 
oW ἀφίησιν S. τῶν κατα γέρων 


αὖτόν' ἀφίησιν aiprovc, τουτέστι, τὴν 

ἄγων id. Worry. Lait in duplici digai- 
foatione Vérbi ἀφίημι: wt, neque si vos 
Klum | absoliatis, ot. illà. misios faciat. 
That, if 9o sxXuld. ewn dequit Min; hd 
wowld not let gou:alone. Similiter in Mi- 
diana, pag. 580. 19. Ed. Reéiik. er δὲ 
εὖδ' Airis , MaigLixD. 
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. ^ P 3 4 “ ^) ' 
μεσϑαι, πάσχειν "OTIOUV αἱρεῖται σαρ. υμιν. μαλλον. ἢ or 
e / 4 Á, 
λίππῳ τι ποῆσαι μὴ πρὸς ἡδονήν. καί τοι, TiG ἡ κοινωνία 5 
/ N ' /' « 3 X 
Tig ἡ τοολλὴ πρόνοια ὑπερ Φιλοκράτους αὕτη; Ἶδς εἰ τὰ 
N 3 7 
κάλλιστα, καὶ πάντα τῶ συμφέροντα επεισρεσβεύκει, 
. / . τῷ 3 ^ € . . /, ej 
χρήματα. δ᾽ ὡμολόγει λαβεῖν εκ τῆς πρεσβείας, ? ὥσπερ 
/ € p * $5 Sv ^s X ^ σω 
ὡμολόγει, τοῦτό. γε αὐτὸ φυγεῖν καὶ διευλαβηϑηναι τῷ 
" e M / δ 3 
προῖκα πρεσθεύοντι προσῆκε, καὶ διωμαρτύρασϑαι τὸ καθ 
/ 32 , ev 3$ 9 ^» 9 ? 
αὑτόν. OU τοίνυν πεποίηκε TOUT Αἰσχίνης. ταῦτ᾽ οὐ. Q&- 
« Q^ V 9 “Ψ . e 9 * X e X 7 ef 
νεροὶ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; ταῦτ᾽ οὐχὶ (dod καὶ λέγει, ὅτι 
νι 3 / N , 3 ΄ 
χρήματὰ εἴληφεν Αἰσχίνης, καὶ πονηρός ἐστιν ἀργυρίου συν- 
“" 3 3 / 3 8A 323 wv 9wXV' 2 , 
εχῶς, οὐ δ ἀβελτηρίαν, οὐδὲ δ’ ἄγνοιαν, οὐδὲ ἀποτυγχά- 
ΤΕ - ν ἣν -. 
νὼν ; καὶ τις μοὺυ καταμαρτυρεῖ. φησι, δῶρα λαβεῖν 3 
^ 9 / N / 3 3 / ej 
τοῦτο γάρ ἔστι τὸ λαμπρόν. τὰ πράγματ᾽, Αἰσχίνη, ὥπερ 
/ 3 Ἁ 4 3 m. 3 4^5 9 
πιστότατά ἐστιν ὡπάντων" καὶ οὐκ ἔνεστιν εἰπεῖν οὐδ᾽ αἰ- 
“ / , / 3 x 
τιάσασϑαι; ὡς ἢ πεσεεισμένα, ἢ χαριζομενᾶ τῷ ἐστὶ τοι- 
e 3 E a Ἁ A] ΄ x 
αὕτα, ἀλλ᾽ Oi περ αὐτὰ «αροδοὺς καὶ διαφϑείρας σὺ .πε-. 
. ^v 3 / M X ^^ 
ποίηκας. τοιαῦτα ἐξεταζόμενο, φαίνεται. πρὸς δὲ τοῖς 
/ ?5 ^ » ἡ x b] ed / 
- σιν, αὐτὸς αὐτίκα δὴ CU σαυτοῦ καταμαρτυρήσεις. 
Roy ? N à e »? / . » LY δὲ "m ΕῚ on , 
ὥπόκρινωι. γάρ δεῦρο ἀναστάς μοι" οὐ γαρ δὴ δι ἀπεειρίαν 
᾿ / "d ej y «4 N » ^ X 
yt» οὐ φησεις ἔχειν 0, Ti EVUTOIG. OG γῶᾶρ ἀγωνᾶς Καινους, 


Δ ὃν 


Καὶ Toi τίς à κοιγωνία ; τίς ἡ πολλὴ “ρό- 
yea ] Verum quaenam est ista cause commu- 
, nitas? que tanta hujus. providentia pro 
Philocrate. Accipitar enim pro verum, 
et pro sed xai τοι, et servit διαπορήσει. 
Quod autem mox subdit, ταῦτ᾽ οὐχὶ βοᾷ 
xal λέγει; &o. Cicero pro Roscio ad 
verbum sic transtulit : **Nonne supercilia 
illa penitus rasa olere malitiam, et cla- 
mitare calliditatem videntur." Ex edit. 
Hznvao. 


᾿Αποτυγχάναν}] Absolute positum pro. 


ἀποτυγχάνων τῶν ἐλαΐίδων. Ald. Ez edit. 
Bnoox. 

᾿Απόκριναι x, T.A.] Huo spectat fortasse 
Comma istud Suidsm: "Asroxpi3nmi. Δημο- 
σϑένης. ᾿Α΄σόκριναι δεῦρό μκεε παρελθών. ---- 
ἀλλὰ xal Δημοσϑένης λέγει ἐν τῷ κατ᾿ Al- 
σχίνου, ὡς «τροείφηται. — Adde Harpocrat. 
τ. ᾿Απύκρισις.  Disertius aliquanto idem 
Suidas v. Δεῦρο. Certe spectat Hermo- 
genes verbis disertissimis: 'Aeróxena: yàp 
δεῦρο ἀναστάς μοι" οὗ yàg δὴ δι᾿ ἀπειρίαν γε οὗ 
φύσεις ἔχειν, ὅ, τι εἴσσοις. pag. 179. Ed. Fr. 
Porti. Tavron. . 

Οὐ yàg δὴ δι᾽ ἀπερρίαν γε οὐ φήσεις ἔχειν d, 


3 (Borse ὁμολογεῖ δτῶτό y! αὐτὸς) 


τι εἴποις} Ut ὁ ἂν, vel δυνητικὸς, wel ἀορισιτο- 
λογικὸς δῶρα abundat, ita sepe etiam de- 
est, prsesertim ubi locus causam habel ἃ 
preterito. quanquam bic qnoque deest, 
cum de futuro dixerit. habet.autem vim 
optativam. — Neque enim te ut imperitum 
negabis habere, quod respondeas, quod dici 
poterat $, τι ἐρεῖς, 9, τε enim φιλευτικὸν est. 
Vide Comment. Bad. Ex edit. Hgnvac. 
“Ὃς yàp ἀγῶνας] Alludit ad acousatio- 
nem Timarohi, quie teque est ἀρμεάρτυρος, 
atque heo Demosthenica. Worr. 
Ibid. Alludit ad multa : ad pristinam 
artem quzstumque ZEschinis : ad novam 
et insolitam criminationem Timarchi, jam 
senis, οἱ cui per anteactam vitam inusta 
non erat ea suspicio: ad rudimenta for- 
tasse et tyrocinium ZEschinis, qui nemini 
unquam ante huno Timarchum, diem di- 
xerai: ad aocusandi denique licentiam, 
cum non ex testibus, sed vulgi rumori- 
bus, et incerta fama, nitebatur. Non- 
nulla hic Scholiastes, qui est consulen; 
dus. Neque tamen vel eo magistro to- 
tam fabulam edisces, aut hajus scomrma- 
tis leporem omnem plene exhagries, Non 
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e "dod N mam, UN διαμεω 
ὥσπερ δράματα, καὶ τούτους ἀὠμαρτύρους, πρρὸς διωμεμε- 
τρημένην τὴν ἡμέραν αἱρεῖς διώκων, δῆλον ὅτι πάανδεινος 
εἰ τις. 
/ ^ 4 M ὃ “ M “ / 
λϑ΄. Πολλῶν τοίνυν καὶ δεινων ὄντων τῶν πεπραγμένων 

3 , / 9 7 εν 
Αἰσχίνῃ τούτῳ, καὶ πολλὴν κακίαν ἐχόντων, ὡς καὶ ὑμῖν, 
1 Ὁ δοκεῖν. od» ; * λ “΄ e» vi 

οἰμῶι, δοκεῖν, οὐδέν ἐστιν OU μέλλω λέγειν, ὡς ἐγὼ κρίνω, 
δεινότερον, οὐδ᾽ ὅ, τι μᾶλλον δεδωροδοκηκότ᾽ αὐτὸν ἔπαυτο- 
φώρῳ, καὶ πεπρακότα πάντ᾽ ἐξελέγξει. ἐπειδὴ γοὼρ ^ ἀπε- 

/. AA - € 3 ν / Y / € Y / 
στείλατ᾽ αὖσις αὖ TO τρίτον. τοὺς πρέσβεις ὡς τὸν Φί- 
3 " " N 

Aur 0y, &Wi ταῖς καλαῖς Καὶ μεγάλαις ἐλπίσι ταύταις αἷς 
οὗτος ὑπισχνεῖτο, ἐχειροτονήξαε 'καὶ τοῦτον, καὶ ἐμὲ, καὶ 

t^e . , ΕΣ 
τῶν ἄλλων τοὺς πλείστους τοὺς αὐτούς. ἐγὼ μὲν δὴ παρελ' 
Suv, ἐξωμοσάμην εὐϑέως. καὶ ϑορυβούντων τινῶν, καὶ κε- 
λευόντων. βαδίξειν, οὐκ ἂν ἔφην ἀπελθεῖν. οὗτος δ᾽ ἐκέχει- 
ροτόνητο. ἐπειδὴ δὲ ἀνέστη μετὰ ταῦτα, ἡ ἐκκλησία, συνελ-- 
ϑόντες ἐβουλεύοντο. οὗτοι, τίνα. αὐτοῦ καταλείψουσιν. ἔτι 


γὰρ τῶν πραγμάτων ὄντων μετεώρων. καὶ τοῦ μέλλοντος ἀ--. 
/. XN / A Y δὴ 2 3 
ἥλου, σύλλογοι καὶ λόγοι παντοδαποὶ κατῶ τὴν ἀγοροὶν Ey 


γνοντο. τότε. ἐφοβοῦντο δὴ μὴ σύγκλητος ἐκκλησία γένοιτο 


! ϑρῖομαι 


enim omnia, quse ab Antiquis allasorie et 
vellicatim jaciuntur, Posteritati datum 
est, ut probe intelligerent. "Vid. JEschin. 
v. vapamesoP. pag. 297. Ed. Reisk. Bro- 
deum ad loc. Harpocrat. v. Διαμεμευρη- 
μένη. Maussacum, Victor, IX. Var. Lect, 
20. alios. Voces iste, ἀγῶνας καινοὺς, 
ὥσασερ δεάματα, lucem fortasse aliquam 
consequentur ex iis, quz dicturi sumos ad 
init. /Eschines c. Ctesiphontem. TAvr. 

Πάνδεινος εἶ τις] * * * Nonnulla opinor 
deesse. MAnkKLAND. 
| λθ΄, "Oc xal ὑμῖν οἴμαι δακεῖν} Lege, vel 
δοκεῖ, ut babet Felician. pro εἶναι. Worr. 
Nam Aldus dedit εἶναί pro οἶμαι. Felician. 
quidem εἰ Manut. δοχεῖ, uti Parisienses 
quoque, et Scholiastes, qui exponit per 
φαίνεται. Non male. Et tum obtineret 
punctuatio Textus nostri. Aliter et oa re- 
formanda faerit. Marg. Ask. cum Wolfio 
consentit. TAvron. 

Ἐγὼ μὲν παρελθὼν ἐξωμοσάμην εὐθέως] 
᾿Ἐξομόσασθαι cum jurejurando aliquid ex- 
cusare, ant detrectare et recusare, de quo 
verbo setis alibi dictam est, ex cujus 
imitatione Cicero ejurare iniquum judicem 
dixit, ut annotatur in Pandeot, Ez edit. 
Hzxnv A0. 


8 ἀσιστίλλετ' 


8 τοτρίτον 


Τίνα αὑτοῦ καταλείψουσι] Quem ibi sta- 
tum rerum deprelensuri essent. Τὸ αὐτοῦ, 
φαρὰ τῷ Μακεδόνι, 8, ἐν τῇ Μακεδογίᾳ, ac- 
cepi, et pro καταλεψουσι legendum censui 
καταλήψονται. Sedagnoscoerratum, 
et emendo, quemnam hic relicturi essent, 
qui sc. Demostheni adversaretur. αὐτοῦ, 
ἀντὶ τοῦ, ἐνθάδε, ἣ irratSa.. Worr. 

ἜἘγίγνοντο τότε] Mallem distingui, ---- 
κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐγίγνοντο. “τότε ἐφοβοῦντο δὰ 
οἷο. MaAnXKLAND. 

᾿Εφοβοῦντο δὴ μὴ] Auctores iunt Suidas, 
et interpretes hoc loco, apud Athenienses 
γόμιμον ἐκκλησίαν dictam esse τὴν χυρίαν 
xal ὡρισμένην τρὶς τοῦ μηνὸς, id. est, legiti- 
mam concionem, qu& fixa stataque erat 
concio, et ter in mense habebatur. σύγκλη- 
τὸν autem, id est, convocatam sive indi- 
ctam, τὴν ἐξαίφνης γενομένην διά τι armi 
γον, que repente nova. quadam de cauta 
fiebat. Sic etiam apud Romanos Senatus 
habebatur aut legitimus, aut indictus, Le- 
gitimus quidem, statis diebus. Tranquil- 
lus in Aug. *'Sanxit," inquit, ** ne plus 
quam bis in mense legitimus Senatus 
ageretur, scilicet Calendis et Idibus, &o." 
'"Edietus autem vel indictus erat, qui ob 
megotia incidentiw repente fudicebeter. 


e 


254 ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 
ἐξαίφνης" εἶτα ὠκούσαντες ὑμεῖς ἐμοῦ τἀληθῆ, weit 


e 7i τῶν δεόντων U ὑπὲρ τῶν Φωκέων, καὶ τὸ A: 
ἐκφύγοι τὸν Φίλιππον. εἰ γὰρ ἐψηφίσασϑε μόνον, καὶ μι 
ραν ὑπεφήνατε: ἐλπίδα κα ἡντινοῦν αὐτοῖς, ἐσώϑησαν à av. οὐ 
yep ἐνῆν, οὐκ ἐνῆν, ΜῊ ὶ σ-αρακρουσδέντων U ὑμῶν, ἐμφῖναί τι 
Φιλύπισῳ. οὔτε yse σῖτος Li ἂν 79 xol, ὥσιπόρῳ die τὸν 

πόλεμον γεγονυίφ,, o ἡ " σιτοιτομτείοι δυνατὴ, 
οὐσῶν ὑμφτέρων ἐκεῖ xi TW Seir TE: κρατουσῶν, αὐ τε 
πόλεις πολλαὶ καὶ χαλεπαὶ λωδεῖν οὐ τῶν Φουκέωνς μὴ οὖ 
νῳ καὶ πολιορκίᾳ. εἰ std ἐν és wo». . foe δύο. καὶ 
εἰκοσὶν εἰσιν ταῦτα πάντα, evo. ἐν με- 

7d «0s ᾧ ὃν ordeum, TOWUTOY οὐτοῦ πρτόλεπον. 1 
σασϑη μὸν δὴ μὴ μετ᾽ οὐτίας Tie, δωνὸν $ ἦν, καὶ ὑποψία 
(Aq. τί λέγεις ; ἐπὶ τοσαῶτα καὶ τηλικαῦτα ἐγαδὰ 
οὐχὶ ξαδίξεις ἀπαγχείλος, ὀὐδὲ πρεσβεύος; ; ἔδει δὲ μώενν. 
“ὡς οὖν; οὐ ῥωστεῖν προφασ' προφασίζεται, καὶ i λαβὼν ᾿Εζξήκεστον 


: im depleaut 3 μεῖναι imi ὃ σιγυκομοία 
Ídem in Cw. *'Postquam Senatus idibus minus acourate) εἰσὶ δὲ xal Τρόσαλντες, 
in Pompeil ediotus est, ᾿ metÁ TD sek ymo tu: 
o." Capitol. in Gord. **Non legitimo," αἱ μὲν οὖν νόμεμοι καὶ ὡρισμέναι Ἐκκλησίας 
inquit, * sed indieto Senatus die copsal Κυρίαι. , ὡς ἔφαμιεγ' αἱ δὲ «ρὸς τὰ 
jam domi conventus, cum | preetoribus, se- κωτεντα μεναι, CÓyRAWTOL, 


dilibus, et tribunis tn οὐτίδια venit." Ex 
Annotationibus Bad. in Pandect, Ex edit. 
Hznvac. 


Σύγαλπτος ἰκκλισία! Huc spectat Etym. 

. 753. - 153. 15. Ἐκκλησιῶν al μὲν i£ 

d καὶ κανὰ μῆνα b ἐγίνοντο, εἰ δέ τι ἐξαί- 

qoc κατεπείξειεν, ὥστε γενέσϑαι ἱκκλυσίαν, 
ἀὕτη ἱκαλεῖτο Σύγαλητος “Ἐκκλησία, Διυμο- 

σθίνης κατ᾽ Αἰσχίνου. Ηπο  Harpoeratio et et 


Suidas denique. Erant igitur y wTu 
Ἐκκλησία: Conciones extra. ordínem date, 
, ut ΦῸΣ sonat, ubi aliquid 
Becopinatum aooiderit. Ad statas enim 
et legitimas, utpote notas, et periodioe 
reourrentes, non opus erat citare, aot 
monere: ut vocabulum hoo rite explicat 
Scholiastes noster, Attici Juris ssepe bene 
oonsultgs, IDaslow"' (inquit J- 
scbines «r. waeametcB, pag. 451. $ed. ed. 
Reisk.) cuya Aree ἀναγκάζεσθε ἔκκλη- 
σιάζειν μετὰ φόβου καὶ Sogiap, ἃ τὰς τε- 
ταγμίνας in τῶν νόμιμον. Apposite 
ad eam rem, quam velun. Ut sunt etiam 
yorba bao AGO Aristap X Acharn. v. 19. 


Εν ᾧ ,ἰκύρων τὰ 
σμώτα, Euri δὶ "le Hi Nun Jain αἷς 
piri eun ue 


yere 
Adde Petit. LL. Attic. Lib. HI. Tit. I. 
Ulpian. hio, et ad N. de στοῦ. $. »y. 
αὐ ini&, οἱ eruditissimus longe virum, 
Valokenaerum Anümadv. ad Ammon. IL. 
16. TavrLon. 

Ka) ie bertpívsers ἐλαΐδα ἐντενοῦν αὖ- 
τοῖς) Omisit Wolfius in vertendo. Re- 
sarcias ex Ánopymo: et aliquam medio- 

crem spem cis cis pretulisetis, Ipza. 

Miisa/ τι} Soribendum forte ἔ σι pre 
Tt. ManELAND, Vid, Var. Lect. 

Mà οὐ χρόνῳ} "Ari τεῦ, εἰ μὴ χρίσῳ, 
Worr. ldem fere asnotatur im marg. 
Altemps. TaAvron. 

'"BÉnsevo] Mirum, ni servilem et per- 
egrinam conditionem denotet, quod no- 
men ab Árte sumserit. Commane hoc et 
solense apud Antiquos : Ubi PAUSILY- 
PUS, SOTER, SOSTHENES, LYSI- 
PONUS etc. convenientissima Medios 
nomenclatura, ut Beinesiua soribit ad 
huno XI. 9. 

E. CHAR M. 
SOSTHE 
MBDIC. 
lnanul VIR. AUG. 

SIBl ' 

ANCHAR. . 
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φὸν ἱατρὸν. ἀδελφὸς οὐτοῦ, πικὸ ππροσελόλὼν 79. ova, tw 


" 56 " X Ἢ » wv » 7S ? Y 
μόσατο ἀρρωστεῖν TOUTOV, καὶ αὐτὸς EyMiporoywe. ἐπειδὴ 
δὲ ᾿ἀαόλάλεσαν οἱ Φωκεῖξ, ὕστερον ἡμέραις πεέντε ἢ ἕξ, 
wa τέλος εἶχε τὸ μίσϑομα, ὥσπερ ὧν ἄλλο τι τούτῳ, καὶ 
ὁ Δέρκολλος ἔν τῆς Σαιλκίδος ἧκεν ἀναστρέψας, καὶ ὠπήγ» 
syeie “ὑμῖν ἐκαλησιώζουσιν ἂν Heigoues, ὅτι Φωπεῖς οὐστα- 
λώχλασι" καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑυηροῖοι, ταῦτα ἀκούξαντοφ, 

» , 3 NEA / / Ü Ó A v2 NN, 0 
εἰκότως “καὶ ἐκείνοις CUPIT 080 08, καὶ αὐτοὶ ἐξεπέσπληχ e 
καὶ παΐδως. καὶ γυναῆεας ἐκ τῶν ὠγρῶν κατακομίδειν ἐψη- 
φίξεσϑε, καὶ τὰ φρούρια. εἰσ ισκευάφειν, καὶ τὸν lego 

/ N Ne H » ν | / 9 4 “ 4 
τοχίξειν, καὶ τὰ Ἡράκλεια ἐν ἄστει ϑύειν. δπεὶδὴ ταῦτ 

ἦν, καὶ τοσαύτη ταρωχὴς καὶ τοσοῦτος ϑόρυβος πϑοριειστής 

380 ai τὴν. πσόλιν, τηνιοωῦτω *0 δεινὸς, καὶ σοφὸς οὗτος, ποιὰ 
εὔφωνος, οὔτε βουλῆς οὔτε. δήμου. χειροτονήσαντος οὐ TOV ᾿ 
ὥχετο τρρεσβεύων ὡς τὸν ταῦτα πτεποιηκότα, οὔτε τὴν 

3 5e , 3 9» / , / e / (9 e/ 
αρρωστίανς ep ἢ τότε ἐξωμόσατο, ὑπολογισαμενος. NI 0T! 
πρεσβευτὴς ἄλλος ἤρητο ἀντ᾽ αὐτοῦ, oUJ ὅτι τῶν τοιούτων 
ὃ νόμος θάνατον τὴν ῥημίαν εἶναι κελεύει, οὔθ᾽ ὅτι ποαυδεινόν 
ἐστιν. ἀστηγγελκότα, ὡς ἐπικεκήρυκται χρήματα αὐτῷ. BV 

^p. 3 A. e . led M! / ej. 
Θήβαις, δπειδὴ Θηβαῖοι πρὸς τῷ τὴν Βοιωτίαν ἀὅτασαν 
ἔχειν, καὶ τῆς Φωκέων χώρας ἐγκρατεῖς γεγόνασι, την!» 
^ 3 ’ Ἁ ’ X. ed ͵ 
καῦτα εἰς μέσας τὰς Θηῆβας, καὶ τὸ τῶν Θηβαιὼν στρα- 

/ / 3 3 e nd ΓΙᾺ V 67 N 

τόπεδον. βαδίζειν. ἀλλ᾽ οὕτως ἐκῴρων ἤν» καὶ “ὅλως "roc 


! ἀπολώλεισαν 3 ἡμῖν 3 κἀκείνοις 4 ὃ σοφὸς οὑτοσὶ, καὶ δεμὸς, καὶ 
᾿ 8 καὶ τῆς τῶν 9 ὅλος 

Ex eadem nemoneolatars eat Medicus ille cum Editt. Felic. et Manut. ut sit Ἐφ᾿» 

ex sapuloreto Demus Anguste, Bianchin. cere, non de novo Zdificare. Ipnzs. 

p. 57. GU] Tollenda est Distinotio plena 


M. LIVIUS. , posi θύειν, et ponenda beror i44. Adhso 
BORTHUS enim: pendet sententia, quee incepit v. 2. 
MEDICUS. DAT. Ἐσειδὴ δὲ ἀπολώλεσαν οἱ Φωκεῖς — καὶ ὃ 
M. LIVIO.SPERATO ET δΔέρευλλος ἧκεν---χαὶ ὑμεῖς ἐψηφίζεσϑε «ἃ 
IOLE 12. ᾿Ἡρόκλεια by ἄστει θύειν" ἐπειδὴ ταῦτ᾽ ἦν eto, 
SUAR. MARELAND. 


'Evsw)] A Benenato. editur: bier) 


Potuissem adjungere, Execestidem quen- τοιαύτη by xal τοσαύτη ταβαχὴ X. τ. À. 


dam nunquam ab Aristophane adduci, nisi TAYLOR 
ut dilaeeraretur ob peregrinitatem : Ἔχκφρων ἦν] Vid. Var. Leet. 


E] δὲ δοῦλός loni, καὶ Κὰρ, Seertp Ἔξηκε- Ὅλως} Ὅλος πρὸς T9 λήρεματι lego, no- 


στίδης, uM - misandi casu. Etsi et Adverbium 
Φυσάτω πάππους rap ἡμῖν, καὶ φανοῦνται. ferri potest. Wornr. Ἐ. ὅλος--τοτυϑ 
φράτορορ. ᾿ ἐπ ilis. Horat. MaRELAND. Wolfii et 

, Bx Ávihes, v. 765. Tavrom, Marklapdi Conjectaram tuetur Cod. Aug. 


Tuxl2u] Potius credo ἐπετειχίξειν, ὅλος. Tavron. 


$56 


τῷ 'λήμματι καὶ τῷ δωροδοκήματι, ὥστε παντα τὸ ἄλλαε᾽ 
ὠνελὼν καὶ “παριδὼν ὥχετο. 

'. Καὶ τοιούτου TOU πρώγματος ὄντος, ἔτι πτολλῷ δεετ 
νότεράώ ἔστιν X ἐκεῖσε ελθὼν διεπράξατο. ὡπαᾶντων γὸρ ὑμῶν 
τουτωνὶ, καὶ τῶν ἄλλων ᾿Αϑηναίων οὕτω δεινὰ καὶ σχέτλια 
| φιγουμένων τοὺς ταλαιπώρους πάσχειν Φωκέας, ὥστε μήτε 
τοὺς ἐκ τῆς βουλῆς ϑεωροῦς, μῆτε τοὺς ϑεσμοϑέτας εἰς τὰ 
Πύϑια πέμψαι, ἀλλ᾽ ἀποστῆναι τῆς πατρίου ϑεωρίας, οὗ-- 
τος εἰς τὰ ἐπινίκια τῶν πραγμάτων καὶ τοῦ πολέμου, ἃ 
Θηβαῖοι καὶ Φίλιππος ἔθυον, εἱστιῶτο ἐλθὼν, καὶ σπονδῶν 
μετεῖχε καὶ εὐχῶν, ἃς ἐσσὶ τοῖς τῶν συμμάχων τῶν apt 
TéQuy τείχεσι και. χώραις, καὶ οτσλοις aro AOT Ἰυχετο 
ἐκεῖνος, Καὶ συνεστεφάνουτο, καὶ συνεπαιώνιξε Φιλίσσω, 
καὶ φιλοτησίας "WpoUWV&. καὶ ταῦτ᾽ οὐκ ἔνεστιν ἐμοὶ μὲν 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ᾿ 


3 ὑμετέρων 3 συγεπαιάνιζε 


! λήμματι, ὥσθ᾽ ἅπαντα ταῦτα ἀνελὼν 
N 


| ge. Οὗτος sl; τὰ ἐπινίκια] Lege οὗτος 
εἷς τὰ ἐπινίκια eto. Id est, hic solus epu- 
latus est, sensu plano. Nam, ut sori- 
ptum est, neo bene hellenizat Oretio, neo 
bene procedit Sententia. PALMER. 
Συνεπαιώνιζε) Si παρὰ τὸν «σαιᾶνα fuit, 


malim συνεπαιάγιζε, per a. Etsi pas-- 


sim per ὦ scribi video. Werr. 
Φιλοτησίας προῦπινε] Familiariter pro- 
ginavit, Wolfius : benevolentie poculo pro- 
|o pinabat, Alius :- Invitava a bere, Etruscus. 
: Exspectassem quidem propinasse Pbilip- 
pum, non ZEschinem. Sed nihil hio om- 
nino de propinando, aut prebibendo. Neg- 
ligere enim nos jubent prepositionem in 
δία compositione omnes, qui accuratius 
bano rem tractant. Postulabit igitur a 
me Lector meus benevolus informari, 
quid ea locutione contineatur ; postulabit 
quoque, ut mentem meam etiam exponam 
de lectione MS8torum in hao re, quorum 
nonnulli, neque infimse auctoritatis, exhi- 
bent φιλοτησίας orpobrtivs, ut MSS. Ald. 
Félic. Manut. Lind. et Regg. a. €. ὃ. C. 
Et, quoniam eo proceditur, rogabit, quid 
statuam, de illa etiam locatione : Occurit 
autem μγ΄. ad init. ἐκπώματα ἀργυρᾶ xal 
χρυσὰ πσροὔτεινεν αὐτοῖς [Philippus], 
cum MSti, quasi vicem rependere vellent, 
ibi rursus ἐκεσώματα---πτ ροὔπινεν. Ἐπὶ 
quedam, inquam, inter: heo ἄπο :loca 


quasi necessitudo : Ita ut mihi erit expe-- 


ditius, et lectori fortasse neque ingratias, 
neque incommodius, si utrumque parie- 
tem eadem fidelia -dealbarem. — Neutro 
igitur in loco stare posse πρϑτείγειν con- 


tendo, verum recte dici in altero φιλοτε- 
σίας προπίνειν, in altero ἐκσώματα, licet 
diverso sensu et proprielate, ut jam sum 
dicturus. IIpomivwsiv φιλοτησίας est simpli- 
citer compotare, vel, ut verbis utar Plau- 
tinis, Pseud. V. 1. 18. Propinare ami- 
cissimam amicitiam. Quod quoniam tra- 
ctim fiebat, et per modum successionis, 
ubi alter poculis prseiret et quasi provo- 
caret, alter deinde exciperet, et per vices 
traderet, usurpabant vocem compositam 
φροφίνειν, et, quoniam Genio litabapi, 
et Amioitim, στροπίνειν φιλοτησίας. lta 
Lucianus : Οὐ γὰρ ὅσιον lori τὴν αὑτὴν toria 
τοὺς ταῦτα δια ιδίνας καλεῖν, xal φιλο- 
τησίας προπίνειν, καὶ ὄψων τῶν αὐτῶν 
ἅπτεσθαι. Pseudolog. 6. 31. Εἰ in So- 
mnio rursus 6.12. Kal τὸ δεῖπνον ἄρτι συν- 
κομίζοτο, καὶ ὁ ασότος συνεχροτεῖτο' iv τούτῳ 
évra με, καὶ φιλοτησίας προπίνοντα 
ἐν χρυσαῖς φιάλαις ἑκάστῳ τῶν παρόντων x. 
7. À.. Προπεπωκέναι δὲ παρὰ τὴν συνουσίαν 
πολλὰ μὲν ἀργυρώματα τὸν «σροειρημένον, 
«ολλὰ δὲ χρυσώματα τῷ Προυσία. Suid. v. 
Προπειωκότες. Fragmentum hoo Valesius 
Polybio tribuit. Utile erit adhibere verba 
Biseti ad Aristoph. Lysistr. 203. σύλιξ 
φιλοτησία] Οὕτω καλεῖται ὃ φιάλη à διδο- 
μένη ἐν τοῖς πότοις. "Ey γὰρ τοῖς συμσοσίοις 
φιλοφρονούμενοι ἀλλήλους ἐπεδίδοσαν οἴνου χύ- 
λικα, ἣν φιλοτυσίαν ἐκάλοῦν" ὡς Ὕπερίδης 
φησὶ, καὶ ᾿Αλεξις, καὶ Ὅμηρος iv τῶ Δ. 
τῆς 1A. [v. 3.] ) 


Νέκταρ ἐωνοχόει" τοὶ δὲ χρυσέοις δεπάεσσι" 


- δΔιιδέχατ᾽ ἀλλήλους. 
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$81 οὕτω, τούτῳ δ᾽ ἄλλως πὼς εἰπεῖν. ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν τῆς ἐξω- 

3 es ^» ^ € . ^» 

μοσίας ἐν τοῖς Κοιενοις TOIG ὑμετέροις γράμμρισιν εν TQ, M7 
e , Á M! / 


e X 39. 9 
7, aie ταῦτ᾽ 80 TI, δῷ oig o ὀημόσιος TÉT&X TO, Καὶ Wg- 


φισμεα ἄντικρυς στερὶ τούτου TOU ὀνόμριτος γέχρωπτομ" ὑπὲρ ἡ 
/ 


δὲ ὧν ἐκεῖ διεπράξατο, οἱ συμπερεσβεύοντες καὶ παρόντες, 


, e 4 ^v ed , X 
XT τυ οὐσεν. OL7TED ERLOL. ταῦτα δ OUVTO. οὐ ᾿ 
καταμαρτυρησουσιν, OVI ig ἡγοῦντο. οὐ "yGg 


ἔγωγε αὐτοῖς συνεισρέσξευσα, ἀλλ᾽ ἐξωμοσάμην. καί μοι 
Ν 


΄ * f Ml A 4 b! 4 
Aáys τὸ ψήφισμα, καὶ τὰ γράμματα, καὶ τοὺς μάρτυρας 


XA E. 


v 


YH6IZMA. FPAMMATA. MAPTYPES. 


'Tévag οὖν εὐχος ὑπολαμβάνετε εὔχεφσϑαι τοῖς ϑεοῖς τὸν 


eie ἐν ἀρίστῳ ἀπὸ τῆς "e αὐτῷ φιάλης 
φιὼν μεέρος, τὸ λοισὺν “αράσχνη τῷ φίλω, καὶ 


“ἣν φιᾶλην χαρισάμενος. Horum magnam 
pertem, et precipue extremam, ὅιι (128 
et Etymol. M. debet Bísetus. Quid ergo? 
An poculum Aureum Argenteuwnve, quoties 
86 plusculum invitarent, pro munere offere- 
batur? Num hujusmodi liberalitas bic pre- 
dicatur in ZEschine? Ita quidem interpre- 
tanter hs»o verba, καὶ τὴν φιάλην χαρισά» 
quoc. Credo, hano olim fuisse Regum, 
Maguatumque munificentiam: ut Suidas 
"testatur in v.TIposgivts. Immo clarissimum 
Exemplum mox subjicitur in hac ipsissi- 
$8 Orstione, $. μγ΄. Ubi Rex Philippus 
oomiter et laute excipiens Thebanorum 
legatos, ἐν θυσίᾳ τινὶ xal δείπνα arivorv, καὶ 
φιλανϑρογαυόμενος «πρὸς αὐτοὺς ἄλλα τε δὴ 
«ολλὰ, οἷον αἰχμιάλωτα καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ 
γολευτῶν, ἐκπώματα ἀργυρᾶ καὶ χρυ- 
σὰ προὔτεινεν αὐτοῖς. Ταῦτα «πάντα 
ἐκεῖνοι use eU br qd οὖν ὑπάρχειν 
abre φίλοι---καὶ ἄγευ τῶν δώρων τούτων. 


Atqae íta Ulpianus ad textum, in quo . 


versamur : πολλάκις xal ταῦτα τὰ «σοτήρια 
χαρίζεσϑαι vi». βασίλία, οἷς «σροπίνει, 
χρυσᾶ ὄντα. Τοῦτο γὰρ ἦν τὸ “ρος νειν. 
Ita quidem, sed προαίνειν ποτήρια, 
quod jam est illud diversum, atque aliud, 
quam egosivsiv φιλοτησίας, Cor- 
rige erge fidenter ex anctoritate MSto- 
rum oplimorum (sunt antem, preter 
Editiones Felioian. et Mannt. Codd. 
prestantes, Regg. a. B. 3. s. s». Obs. 
Harl. Lipd. Ital, Aug. Ask.) verba illa 
Demosthenis, ὁ, μγ΄. ἐκσώματα ἀργυρᾶ 
καὶ χρυσᾶ αὡρηὔπινεν αὐτοῖς. Nom 
hesitas? num dubitas, neutiquam diei 
posse τροὔτεινεν, Sed utrobique ergov- 
YOL. II. 


«iv:*? Annon demum censes, recte a 
me distingui προκύειν φιλοτησίας, amice et 


ἡνίχα familiariter compotare, et evpexivus ἰκασώ- 


ματα, regio more, pocula aurea. pretiotaqg 
dono donare? Inerat Alexandro M. ut re- 
fest Plutarchus in ojus vita, munificentia 
plane singularis, oum summa comitate 
conjuncta: oujns rei exemplum subjicit : 
'O τῶν TLasóyory ἡγούμενος, ἀποκτείνας «σολέ- 
[so ἄνδρα, καὶ τὴν κεφαλὴν ἐπιδειξάμενος 
αὐτῶ, τοῦτο, εἶπεν, ὦ ὑασιλεῦ, παρ᾽ ἡμῖν 
ἰχπώματος χρυσοῦ τιμᾶται τὸ δῶρον" ὁ 
δὲ ᾿Αλέξανδρος γελάσας, κεγοῦ » ses. ἐγὼ 
δέ σοι μεστὸν ἀκράτου ergoelogsais.. Si- 
milis érror, φροτείνειν, sc. loco τοῦ arposri- 
νειν, ocoupavit Libeninm Declam. II. 
quem emaoolavit doctissimus Gatakerus 
ad M. Antonin. XI. 13. dignus emnino, 
qui de hoo ritu propinandi consulatur : 
precipue antem de hac largitione pocu- 
lorum, in Adversar. Miscell. Posthum. 
V. 5. Adde Cl. Valesium ad Harpocr. v. 
Προπεκωπότες. Socio, esse apud Veteres 
nonnulla, quse militare videntur contra 
meam sententiam, velati illad Arísto- 
pbanis, Acharn. v. 981. ' 


Κἀἐμάχετο, xal προσύτι «πολλὰ φροκαλοῦ- 
Tin, κωτάποισο, λαβὲ τόνδε φιλοτησίαν. 


Cui sabnectitur scholion : Φιλοτησίαν ἔλι- 
yov τὴν φιάλην τὴν διδομιόνην ἦν τοῖς συμῖσο» 
σίος. Tavron. ; 

"Eo οἷς ὁ ϑεμόσιος τέτακται] 8. οἰκέτης, 8 
δοῦλος. Worr. Reote sane Wolfius. Oi- 
κέτης subintelligitur, pro quo Scholiolam 
Ulpiani perperam babet Οἶκος. Vid. ΟἹ. 
D' Orvillium ad Chariton. Aphrodis. pag. 
292. TAvronR. 

ΤΙερὶ τούτου τοῦ ὀνόματος] S. τοῦ Αἰσχί- 
yw ἐξομόσαντος τὴν “ρεσβείκν. Wovr. 
2r 


, 
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Φίλινπον, ὅτ᾽ ἐσπενδεν, ἢ role Θηβαίους ; ; dp oU κροῖτος 
"πολέμου, καὶ νίκην 1 αὐτοῖς καὶ τοῖς συμμάχοις, διδόναι, καὶ 
τἀναντία τοῖς τῶν Φωκέων; οὐκοὺν ταῦτα συνηύχετο οὗτος. 
καὶ κατηρᾶτο τῇ πατρίδι, ἃ VUV εἰς κεφαλὴν ὑμας αὐτῷ 
δεῖ τρέψαι. οὐκοῦν Lu m mapa TOV νὸ 40), ὃς ϑάναταν 
κελεύει τούτων τὴν Only εἰναι, ἐλθὼν δὲ & ἐκεῖσε, ἑτέρων 
ϑανάτων ἄξια ποιὼν πέφανται" τὰ δ᾽ ἔμπροσϑεν 7twea- 
γμένα, καὶ τρετσρεσβευμένα ὑπὲρ τούτων, ἀτεοκτείνειεν ἂν 
αὐτὸν δικαίως. 

Σκοπεῖτε τοίνυν τί τίμημα δέσται, ὃ “ταύτην » ἕξει 
τὴν ἀξίαν, d ὥστε τοσούτων ἀδικημάτων ἀξιόχρεων φαΐνε- 
con. yas γὰρ οὐκ αἰσχρὸν, a ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δημοσίᾳ 
μὲν ἅπαντας ὑμᾶς καὶ ὅλον τὸν δῆ ἥμον, ἅπασι τοῖς “ε- 
πραγμένοις ἐκ τῆς εἰρήνης ἐπιτιμᾷν, καὶ μῆτε τῶν ἐν Ap- 
φικτυόσι ποινωνεῖν ἐθέλειν, δυσκόλως τε ἔχειν καὶ ὑπό- 
eU; πρὸς τὸν Φίλισσον, ὡς ἀσεδῶν καὶ δεινῶν ὃ ὄντων 
τῶν πεπὶ αγμένων, καὶ οὔτε δικαίων, οὔ ὑ ὑμῖν συμφε ὅν-- 382 
των" εἰς PA TO ) δικαστήριον εἰσελϑίντας τὰς ὑπὲρ τούτων 
eu vans δικάσοντας, 5 καὶ τὸν ὅρκον ὑτὸν U ὑπερ τῆς πόλεως 
ὁμωμοκότας, τὸν ὡπαντων τῶν κακῶν αὐτίον, καὶ ὃν εἰλή- 
φατε ἐπσαυτοφώρῳ τοιαῦτα πεποιηκότα, τοῦτον ἀφεῖναι; ; 
καὶ τίς οὐ δικαίως ὑμῖν ἐγκαλέσει τῶν ἄλλων πολιτῶν, 
μᾶλλον δὲ ἀπραντων τῶν Ἑλλήνων, ὁρῶν uA arat μὲν 
ὑμᾶς ὀργιζομένους, ὃ ὃς ? ἐκ πολέμου μὲν ποιούμενος τὴν εἰ- 
pity, παροὶ τῶν πωλούντων τῶς πράξεις t εωνεῖτο, ἄγμα 
πολλὴν συγγνώμην ἔχον διαπραττόμενος" τουτονὶ Ἃ ἐφι- 
τας, ὃς τὰ ὑμέτερα οὕτως αἰσχρῶς ἀπέδοτο, τῶν νόμων 
τὰ ἐσχᾶτα τάττοντων ἐπιτίμια, ἐῶν τις ταῦτα 


ἃ 4 


grom ; " 


3 ἔσται τίμημα 4 τοιαύτην 
8 ἐκ τοῦ πολέμου [μεὲν] 


1 αὑτῶς 3 χἀγαντίᾳ τούτων τοῖς 


S[vrw] ὀΕἔῴὑμῖν ἂν ἐγκαλόσειε 
breic] Resoribi jabet Cl. Marklandus 


πος 


TAYLOR. 


ub Tele, uti habet Benenatus. Mox oum 
eod. Editore, Feliciano pariter et Manatio, 
et Cod. Harleiano, xal τἀναντία τούτων 
τοῖς vv 0. TAYLOR. 

Τούτων) So. τῶν ἔργων. Ῥοτὶθ vob», 
50. τῷ Αἰσχίνη. Sic enim solet leges ad 
reos accommodare. Worr. 

Τούτων] Scil. τῶν οἰχομένων erapà τὸν νό- 

; vel «ραγμάτω. MAnRkLAND. Vox 
arleiano nostro desideratar. 


Tis wetoStup fva mig τούταν] Τῶν νῦν γε- 
»Ἱνημιέγων ἐγ Φωκεῦσι, à OiMarerov καὶ Θυ» 
βαίων. Worr. 

μά. Δυσκόλως X. T. À.] ᾿οργίζισϑαι τῷ 
Φιλίππῳ, xal ὑφορᾶσϑθαι αὐτόν. Mox τὸν 
ἁπάντων τῶν κακῶν αἵτιον lege, non τῶν 
ὡπάνγων. ἴυπι. 

Τοιαῦτα] F. ταῦτα, so. τὰ p" 
ManxrAND. 

"EysaMen] Vid. Var. Lect. 
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pp. Τάχα τοίνύν ἰσὼς καὶ τοιοῦτος ἥξει τις λόγος 
σταροὶ τούτων, ὡς ἀρχὴ γενήσεται τῆς πρὸς Φίλιππον . 
EX gas, εἰ τῶν πρεσξευσάντων τὴν εἰρήνην καταψηφιεῖσϑε. 
εγὼ δ᾽, εἰ TOUT ἐστὶν ἀληϑὲς, οὐκ ἔχω σκοπούμενος. εὑρεῖν, 
Q, Ti τούτου “μεῖζον κατηγορήσω. εἰ ye ὁ τῆς εἰρήνης χρή- 
ματα ἀναλώσας ὡς TÉ τυχεῖν; οὗτος οὕτω γῦν γέγονε φοβε- 
ρὸς καὶ μέγας, ὥς τε τῶν ὅρκων, καὶ τῶν δικαίων ὠμελή- 
σαντας ὑμᾶς ἤδη τί Φιλίππῳ ᾿χαριεῖσθε σκοπεῖν, τί πα- 
θόντες d ὧν οἱ τούτων αἴτιοι, τὴν προσήκουσαν δίκην ᾿δεδὼω- 
κότες εἶεν; οὐ μῆν, ἐλλ᾽ ὅτι καὶ φιλίας ἀρχὴ συμφε οὔ- 
σης ὑμῖν μᾶλλον ἐκ τῶν εἰκότων γενήσεται, καὶ TOUT 0i 
μαι δείξειν. εὖ va εἰδέναι χρὴ ToU , ὅτι οὐ , καταφρονεῖ. 
Φίλιστος, ω Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι; τῆς πόλεως τῆς ὑμετέρας, 
οὐδ᾽ ἀχρηστοτέρους γομέίσας ὑμῶς Θηβαίων, € ἐκείνους EAST. 
av ὑμῶν, ἄλλ᾽ ὑπὸ τούτων εδιδώχϑη,. καὶ ταῦτ᾽ ἤκουσεν, 
ὥπερ xai πρότερόν ποτ᾽ εἶπον ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ δήμῳ, 
καὶ τούτων οὐδεὶς ἀντεῖπεν" ὡς 0 μὲν δημός & ἐστιν ὄχλος, 
ἀσταδμητότατον πράγμῶ τῶν ἑπάντων, καὶ ᾿ἀσυνετε- 
TUTOV, ὥστερ ἐν ϑαλαττῃ πνεῦμα ἀκατάστατον, ὡς ὧν 


1 δεδωκότες ἂν εἶεν 


᾿ μβ΄. Τάχα τοίνυν ἴσως] ΣΧ. non habet 
ἴσως. Sed vide Cl. Marklandum δὰ Le- 
ptineam, paz. 462. 6. Ed. Reisk. TaAvz. 
Τῶν ergurBsurárron Tiv iym] Vertit 
Wolfius, pacis interpretes. — Potius, pacis 
auctores, vel, legatos ad pacem conficien- 


dam missos. Jumiw. Quegli, che hanuno' 
.fatto la pare. Ferro. Ad huno locum al- 


Judit verbis aliquantulum  consentienti- 
bus Hermogenes de Invent. pag. 151. 
"AAA ἀγανακτήσει Φίλινασος, là» τῶν «ρε- 
σφιυσάντων τὴν εἰρήγην καταψηφίσησθε. Aut 
alios reperit Codices Rhetor ille, aut, 
quod nonnunquam fit, memoriter lauda- 
vit, de Figura et Sententia, quam de Ver- 


* bis, sollicitior. TAYLOR. 


"Aera Staa róra ror] Explicant Harpocra- 
tio et Suidas, ad hunc locum respicientes. 
Eos etiam vide in v. ᾿Ασυνθετώτατον. Nam 
ita scribendam arbitror in linea sequenti, 
cum Lambino, com MSS, Ald. Felic. et 
Manut. et optimo nostro Harleiano, non 
ἀσυνετώτατον, uti. dedit Wolfius, neque 
ἀσύνετον, ut. Regii Codd. a. δ, Verte au- 
tem, vem omnium  inconstantissimam εἰ 


. marime infidam. Sio Horatius habet Vul- 


Oritar menda in libris De- 
Cum enim anti- 


gus infidum. 
mostbenis, solito more. 


* iuis οὕτω μᾶλλον... 


* ἐσυνθετώτοτω 


quiores Glossographi ὠσυνθετώτατον quan- 
doque per ἐσυνετώτατον exponerent, id 
quod fecit Harpooratio, arripuit scriba. 
interpretameatam. Vel potuit similitu- 
dine vocabulorum esse deceptus. Sunt 
autem simillima. Interpretes interea se- 
curi, bio, res imprudentiuima, ille, cota, 
pazzissima. — Uterque prsetár rem et veri- 
tatem. Nam mea lectio est unice appro- 
banda. Et confirmat Cl. Valesius ad Har- 
pocrat. Inga. 

Ti»upa] F. κῦμα, vel ῥεῦμα. Nam 
Ventus non magis inconstans est in 
mari, quam terra. ManxLAND. Omnino 
reote. κῦμα margo Benenali: atque 
insuper Editiones apprime bons Feli- 
ciani et Manutii. Simile est illad D. 
Iacobi, I. 6. Ὁ γὰρ διακρινόμανος ἔοικα 
κλύδωνι ϑαλάσσες, ἀνεμειζομένῳ καὶ ῥισιζο- 
μένω. Vide «Cl. Wol&um Car. Pbilolog. 
ad Act. XVII. 13. Anne huno locum 
Demostbenis respexit M. Antonius, cum 
Octavio juvene sermocinans, apnd Ap- 

ian. 1I. B. Civ. p.m. 471. Ὁ δὲ δῆμός 
ler, ὥσπερ καὶ σὺ τῶν ᾿Ελληνικἄβ ἀρτιδί- 
δακτὸς ὧν ἔμαθες, ἀστάϑματον, ὥσπερ ἐν 
θαλάσσῃ κῦμα κινούμενον, ὃ μὲν ζλ- 
06v, 3 Y áo Sev? Verum utrum re 


8 οἴομαι 
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τύχοι κινούμενον, ὃ μὲν ἦλθεν, ὃ δ᾽ ἀπῆλθε" μέλει δ᾽ οὐ- 
δενὶ τῶν κοινῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μέμνηται. δεῖ δέ τινας φίλους 
ὃ (ὦ 3 ^w X 
ὑπάρχειν τοὺς ἕκαστα πράζοντας ἐν ὑμῖν αὐτῷ, καὶ διοική.- 
r ^ ts 9 “κ᾿ “ 
σοντας οἷον dy αὐτῷ δοκῇ" κἂν πὲρ αὐτῷ τοῦτο κατα- 
- ^" e£ ^ , ?€., t€ 
σκευασϑῇ, πῶν 0, Ti ἂν βούληται παρ ὑμῖν, ῥαδίως δια-- 
9? y / ^ 
πράξεται. εἰ μὲν οὖν ἤκουσεν, οἵμαι, τοὺς τότε ταῦτα πρὰς 
M » ἡ ad €?» 9 s? » 
αὐτὸν εἰπόντας, παραχρῆμα ὡς δεῦρ ἐπανῆλθον, ἄποτε- 
J / * / X 9 ^4 ^v *- / δ᾽ φῳ 
τυμπανισμένους, ἐποίησεν dy ταῦτο τῷ βασιλεῖ. τί δ᾽ ἣν 
4 9 — ^ 3 » Ἁ 
ὃ ἐκεῖνος ἐποίησεν ; ἐξωπατηθεὶς ὑπὸ Τιμαγόρου, καὶ τετ- 
M , es » 
ταράκοντα τάλαντα, ὡς λέγεται, δεδωκὼς αὐτῷ, ETE 
ea ^v 9» ee 
παρ ὑμῖν ᾿επύϑετο αὐτὸν τεϑνεῶτα; καὶ οὐδὲ " τοῦ ζῆν 
» / e ^v , 45 
ὄντα; κύριον ἑαυτῷ βεβαιῶσαι, μή τε γ ἃ ἐκείνω τότε ὑπέ- 
P" E LY od / ^ 
σχετο ii ἔγνω τὴν τιμὴν οὐχ! τῷ κυρίῳ τῶν πρα- 
/ ^e i 95 
γμάτων δεδωκώς. καὶ γάρ TOi, τσρωτον μὲν Αμφέτολιν, 
4 / ,- 
πόλιν δήμετέραν δούλην κατέστησεν, ἣν τότε σύμμαχον 
αὐτοῦ καὶ φίλην ἔγραψεν" εἶτ οὐδενὶ τστώποτε ἔδωκέ χρή 
ματα "τοῦ λοιποῦ. ταὐτὸ τοίνυν ὅ τοῦτ᾽ ὧν ἐποίησε Φί- 
LÁ i e 
λίππος, εἰ τινα τούτων εἶδε δίκην διδόντα" καὶ νῦν, ἂν ἴδη, 
’ 9 ἃ 4 δὲ ? / /, Jd. ^ ? 
-σοιῆσει. εὐσειόῶᾶν OE ἀκουσὴ λέγοντας, EUÓOXIRLOUV TOS EY 


e 


Up», ἑτέρους xpivorrag, Ti. καὶ ^ ποιῆσαι ξητοίη; πολλὰ 884 


3 7 95994 95. ) Ἁ / 
QVO. GEL, ἐξὸν ἐλάττω; καὶ πάντας ϑεραπεύειν ? βου- 


y ἐνύϑενο αὐτὸν eae! ὑμῖν 3 ὁ γοῦ τὸ Ov 3 ὑμετέραν 4 γωλοιῦ 
5 γύγ' ἂν ἐποίησε ὁ Φίλ. 8 χοιῆσαι ; ξητοίσ πολλὰ ? βούλοιτο 


Spexerit, neone, οοσγϑοῖΐο nostra est ne- 
cessaria, Bt retinerem sane articulum ὅ: 
Deque genus mutassem cum Appiano ὃ μὲν 
JA9m—Ad civem enim refertur, τὸν δεῖνα 
ἐκ τοῦ δήμαυ, non ad fluctum marinum. Sc. 
Alius accedit, alius abit: Nemini autem 
Remp. cura esse video, ut recte Interpres. 
Vide Lipsium I. Var. Lect. 3. conferen- 
tem bunc locam Demosthenis cum alio 
Ciceronis. Tavron. 

Avrs] Vid. Var. Lect. 

Ὑμῖν) Ὑ μῶν est Hariolatio Lambini, 
sed inscitior. Inzw. 

Οὐδὲ τοῦ (iiv ὄντα κύριον ἑαυτῷ βεβαιῶσαι] 
S. αὐτό. Sed quid si οὐδὲ τὸ ζῇν, ut refe- 
ratur ad βεβαιῶσαιϊ Worry. An τὸ ζῆν, 
vitam? Κύριον ξεξαιῶσαι, αἰ κύριοι ξομιῶσαι, 
cOUtr, Aristooratem, pag. 650. 14. ed. 
Reisk. Vide tamen pag. 642. pen. ejusd. 
Orat. MAnxLAND. Legendum opinor τοῦ 
τὺ ζῆν, ut sit sensus, κύριον ὄγτα τοῦ βὲε- 
(αιῶσ'αι τ ὸ ζῇν (vitam) ἑαυτῷ. Juntw. 

καὶ γάς τοι---φίλην ἔγραψιον Male, opi- 


nor, htec vertit Wolflas. Vertendum : ita- 
que primum quidem Amphipolim, vestram 
, imperio suo subjecerut, quam tunc 
(Timegora nempe dammato) ín sociorum 
«t amicarum urbium. eata retulit. 
Legendum vero ὑμετέραν pro ἡμετί- 
£^». JuBIN. 
TIAs] F. « ἀλιν ὀμιοτέραν δούλην nav- 
στησεν Worr. F. 9», πόλιν ἡμετέραν, ϑεύ- 
Asv χκατίστησι, τότε ete. Male Wolfes 


oonjungit'Ajsísexo ατόλιν, et pejus vertit, ἡ 


ἡμετέραν δούλην κα , vestro imperio 
denuo subjecit: et quee sequuntur, quam 


hactenus sociam suam eto. MARKLAND.' 


Quicquid sit in ista conjeotara Wolf, 
auctoritatem aliquam nacta est ex scriptis 
Codd. Ven. Ital. Lind. et Regg. a. 8. qui 
omnes prweferant πάλν. — Sed Viri dootis- 
simi amicissimique Correctio est unice 
vera. TavroR. Deleo sóu» ut inutile. 
AÁvGER. 

Τοῦτ F. τότ᾽ ἂν eto. cuj mox oppo- 
nituf yv. MAREXLAND. 
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λήσεται, δύο ἢ τρεῖς ἐξόν; μαίχοιτο μέμ τ᾽ ἄν. οὐδὲ 
τὴν τῶν Θηβαίων πόλιν εἵλετο δημοσίᾳ ποιεῖ; 0 Φίλιππος 
εὖ πολλοῦ γε καὶ δεῖ" ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν πρέσδεων ἐπείσϑη. ὃν 
δὲ τρό ὥσῳ πρὸς ὑμᾶς ἐγώ. 
Pr, φράσω πρὸς ὑμᾶς pd. ῸΦῸ6Ὸ 
μγ΄. ἯἮλνον ! πρὸς αὐτὸν πρέσβεις εκ Θηβῶν, ors περ 
καὶ παρ ὑμῶν ἡμεῖς ἦμεν ἐκεῖ. τούτοις χρήματα ἐκεῖνος 
ἡδούλετο δοῦναι, καὶ πάνυ γε, ὡς ἐῷασαν, πολλά" 300. 
ἐδέξαντο οὐδ᾽ δἔλαξον ταῦτα οἱ τῶν Θηβαίων woérGsg. — 
ματοὶ ταῦτα ἐν Jucia τινὶ * καὶ δείπνῳ πίνων, καὶ φιλαν- 
δυόμενος πρὸς αὐτοὺς ὃ Φύλυπσπτος, ἄλλω τε δὴ ππολλῶ, 
σεον αἰχμάλωτα καὶ Td τοιαῦτω, καὶ τελευτῶν, ἐκπώ- 
ματα, ἀργυρῶ καὶ χρυσᾶ "προὔτεινεν αὐτοῖς. ταῦτα. πάν- 
va, ἐκεῖνοι διεωθοῦντο, καὶ οὐδαμῇ προΐεντο ἑαυτούς. τολευ- 
^ N η d ^v ΄ i d wow 3 “ 
τῶν δὲ Φίλων, εἰς τῶν πρέσθεων, διπτέν. ὦ ἄνδρες Αϑηναιῖοι, 
λόγον, 5 ὃν οὐχ. ὑπὲρ Θηβαίων, ἀλλ᾽ ὑπὸρ ὑμῶν ἄξιον. εἰρη- 
[ μή M M 7 e c / X 
σϑα:. ἔφη yap, TOY Φιλην σον Ops μεγαλοψύχως καὶ Φι- 


λανϑρώπως ἔχοντα πρὸς αὐτοὺς, ἥδεαθαι καὶ χαίρειν. αὖ- 
rw 


d 


A Α ε “« 8. ».ν η b! Á X 
TOL μὲν οὖν ὑπάρχειν αὐτῷ Φίλοι RO ζέώνοι καὶ 
ti / 


/ 
»SU τῶν 


/ » A 4 / 3 e 
τούτων" εἰς δὲ το τῆς πόλεως πράγματος ἐν οἷς ἦν 


γότε, τὴν φιλανθρωπίαν αὐτὸν ἠξίουν ταύτην " προϑέντα;, 


ἃ ΄ M 
ἄξιόν Ti καὶ ὃ 


αὐτοῦ καὶ τῶν Θηβαίων πράξων, καὶ ὅλην 


δὲ τὴν πόλιν οὕτω καὶ σφᾶς ὡμολόγουν ὑπάρξειν αὐτῷ. 
χαὶ ae τοι σκέψασθε, τί τοῖς Θηβαίοις. γέγονεν ἐκ, τού- 


λ9 
TO , καὶ 
36 ὡς 8 * de δ᾽ ox 
a 5 spei er cvy ᾿ δ Deest 5. 


3 ἵλαξεν F. err. typ. 


τί συμβέβηκε, καὶ ϑεάσασϑε ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀλη- 


* [καὶ hia] 
7 φροσϑέγτα 8 αὑτοῦ 


9 τἱ ἡμῖν συμβίβηκε 


Μαίνοιτο μέντ᾽ ὧν] At. furore. id. agitati 
ἐμοὶ, μέντ᾽ dy ex μέντοι et ὧν componitar, 
proat velatqui. Vide Comtnent. Bud. Er 
edit. Hnvao. 

py. Οὐκ ἐδέξαντο] F. ἃ cix. ἰδέξαντο. 
MARXLAND. 

Φιλανθροωυεευόμενος πρὸς αὐτοὺς] In comi- 
tatem benignitatemque compositus, id enim 

ὕεσθαι vocant Greci. Unde 
philanthropia non modo humanitatem, 
id est, morum clementiam ac. benignita- 
tem significat, sed etiam liberalitatem, xai 
φιλοδωρίαν : et φιλανϑρώπευμα, pro benigne 
dato, ac. liberali facinore, benignitatisque 
pleno. Sic Latini benigne fucere dicunt. 
Cicero pro Plancio: * Doceo gratiosum 
etiam tribubus Plancium, quod multis be- 


nigne fecerit, pro multis spoponderit." 
Ex edit. Hxnvao. 

Urt€orv] Omnino προὔπενεγ, ot nu- 
per ostendimus. TAvron. 

Οὐδαμῇ «προΐεντο ἑαυτοὺς} Verte, neque se 
usquam prostituebant. Incantius bio Wol- 
fius, et negligentius. Ipz». 

“ον οὗχ ὑπὲρ €.) Delendum puto istud 
ὅν. Juni1N. Id tamen minus necessariam, 
Licet in Harleiano deesse videam. ΤΑΥ͂, 

IIecüévra] Male Edit. Ben. «vporSfrra, 
Quod vidit et vindicavit Lambinus. Cf, 
$. x£', Tpxn. 

Αὐτοῦ] Scr. αὑτοῦ. ManxLaxp. Et 
recto. Harl. ἑαυτοῦ. Id quod voluisse 
credo Regg. «a. ὃ. qui σαυτοῦ. TavLon. 

Kal τί συμβέβηκε] Wolfius, et quid. vo- 


ϑείας, ἡλίκον. ἐστὶ τὸ 


δ 
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] πωλεῖν τὰ τῆς πόλεως Tr pay pua 
τα. πρῶτον μὲν τοίνυν εἰρήνη γέγονεν αὐτοῖς πονοῦσι καὶ 
ταλαιπωρουμένοις ἤδη τω. πολέμῳ, καὶ ἥπττωμένοις" εἶτα 
τῶν ἐχϑρῶν Φωκέων ἄρδην ὄλεθρος, καὶ ὅλων τῶν τειχῶν» 
καὶ τῶν πόλεων ἀναίρεσις. ἄρα, καὶ μόνω γχαῦτα; οὐ, pa 
A , ὥλλ᾽ ἔτι πρὸς τούτοις, Ὀρχομενὸς, Κορώνεια,, Κορσιαὶ, 
τὸ Τιλφωσσαῖον, τῆς τῶν Φωκέων χώρας ὅσην ᾿εβούλοντο-. 
τοῖς μὲν δὴ Θηβαίοις, ταῦτα ἐκ τῆς εἰρήνης γέγονεν, ὧν 
οὐδ᾽ dy εὔξαιντο δήπου μείζονα" τοῖς δὲ πρέσβεσὶ τοῖς τῶν 
Θηξαίων τί; οὐδὲν, πλὴν τὸ τούτων αἰτίοις. yeyernrdas 
τῇ πατρίδι. - τοῦτο δὲ καλὸν, e 3 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, κωὶ σε- 
μνὸν εἰς ὠρετῆς λόγον καὶ ; δόξης, ἢ ἣν οὕται χρημάτων ἀπέ- 
ον το. 

μδ΄. ᾿Αντιδώμεν δὴ. τί TÀ τῶν ᾿Αϑηναίῶν πόλει γέγονεν 
ἐκ τῆς εἰρήνης, καὶ τί τοῖς πρέσξεσι τοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων, 
καὶ i ϑεωρεῖτε εἰ παραπλήσια τῇ πόλει καὶ τούτοις αὐτοῖς. 
τῇ πόλει μὲν τοίνυν, ἀφεστηκέναι μὲν πάντων καὶ τῶν 
κτημάτων, καὶ τῶν δυμμώχων, ὁμωμοκέναι δε΄ Φιλίππῳ, 
ἡκῶν τις ἄλλος i ποτ᾽ ἐπ᾿ αὐτὰ δουλόμενος cage, U ὑμᾶς 
κωλύσειν, καὶ τὸν μὲν ὑμῖν βουλόμενον παραδοῦναι, ἐχιϑρὸν 
ἡγήσασθαι καὶ πολέμιον, τὸν δὲ a; αἰπσεστερηκότα, σύμμαχον 
καὶ φίλον. ταῦτα γάρ ἐστιν ἃ συνεῖπε μὲν Αἰσχίνης οὑτοσί, 
ἔγραψε: δὲ ὁ τούτου συνεργὸς Φιλοκρώτης. καὶ κρατοῦντος 
ἐμοῦ τὴν mpriges ἡμέραν, καὶ πεπεικότος ὑμᾶς, τὸ τῶν 
συμμάχων oye κυρώσαι; καὶ καλέσαι τοὺς πρέσβεις τοὺς 
τοῦ Φιλίππου, ἐκκρούσας οὗτος εἰς τὴν ὑστεραίαν, τὴν “τοῦ 
Φιλοκράτους γνώμην δέπεισεν ἑλέσϑαι, ἐν ἢ καὶ ταῦτα καὶ 


1 ἠξούλοντα 3 xày ἄλλος Tic. 8 ἡγήσεσθαι 4 Deest articulus. 
5 ἔπεισεν ὑμᾶς ἑλέσθαι 
bis acciderit. Immo, et qui iis (Theba- — 'AwBorro] L. οὐκ ἀπέδ. —.quod patet 


nis) evenerit. JuniN. — Recte fortasse. 


ex comparatione sequenti. οὗτοι sunt le- 
Sed nonnulli Codd. Wolfii interpretatio- 


gati Thebanorum. MankLAND. Ni οὗτοι 


mem confirmant. MS. enim Har. cum 
Aug. et Editt, accuratioribus : τί τοῖς Θυ- 
βαίοις γέγονεν ἔκ τούτων, καὶ τί ὑμῖν συρο- 
βίέξηκε. Quam lectionem neque laudo 
admodum, neque improbo. TAvLon. 

Τῆς τῶν Φωκέων χώρας] Ut exoudebant 
Parisienses, et confirmant MSti, Lind. et 
Hal. Iprx. 

"Oz»] Rectius fortasse ὅσον, uti prefe- 
runt MSS. Ipix. 


fortasse in JEscbipem eL socios jaciatur. 
Quod est verisimile. TaAvron. 

μδ΄. ᾿Ηγήσασϑαι} L. ἡγήσεσθαι, ut xe- 
λύσειν. MARELAND. Recte. TAYLOR. 
Vid. Var. Lect. 

KaMicai] F. xal μὴ καλίσαι. MAR&- 
LAND. 

"Exagobca οὗτος εἰς τὴν ὑστεραίαν} Re 
fraude in posterum diem dilata. — Hoc 
malo, quam, Iste cavillationibus eludeas, 
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πολλοὶ ἄλλα ἔτι τούτων δεινότερα" ἐστὶ γεγραμμέναι. τῇ 
886 μὲν δὴ πόλει ταῦτα ἐκ τῆς εἰρήνης γέγονεν, ὧν οὐδ᾽ εὑρεῖν 
τεσ χίῳ ῥάδιον" τοῖς δὲ πρέσξεσι τί, τοῖς ταῦτα πράξασι : 
ταὶ μὲν ἄλλα σιωισῶ, wy) ὅσα ἑωράκατε ὑμεῖς, οἰκίας,. 
ξύλα, πυροὺς, ἀλλ ἐν τῇ τῶν ἀπολωλότων συμμάχων 
? χώρᾳ. κτήματα καὶ γεωργία: παμπληθεῖς, Φιλοκράτει 
μὸν τάλαντον ἔχουσαι πρόσοδον, τούτῳ δ᾽ Αἰσχίνη, τῤιώ- 
κοντα μνάς. καί τοι, πῶς οὐ δεινὸν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖα, καὶ 
σχέτλιον, τὰς τῶν ὑμετέρων συμμάχων συμφορὸὶς προσό- 
δους τοῖς πρέσβεσι τοῖς ὑμετέροις γεγενῆσθαι, καὶ τὴν. αὐ- 
τὴν εἰρήνην τῇ μὲν ἐκπεμψάσῃ πόλει, τῶν μὲν συμμόχων 
ὄλεθρον, τῶν δὲ κτημώτων ἀπόστασιν, ἀντὶ δὲ δόξης, αἰ- 
σιχύνην “γεγενῆσθαι, τοῖς δὲ πρέσβεσι, τοῖς xar τῆς τσὖ- 
λεως ταῦτα πράξασι, προσόδους, εὐτσορίας, κτήματα, 
σελοῦτον, ἀντὶ τῶν ἐσχάτων ἀποριῶν, εἰργάσϑαι; ἀλλὰ 
py, ὅτι ταῦτ᾽ ἀληθή λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς ᾽Ολυν- 
δέους μάρτυρας. ᾿ 


- 


— — 
^- 


. 


MAPTYPEX. 


, , / 0 " * A 4 4 3 e 4 , 
μέ. Ov τοίνυν θαυμασαιμ ἂν, εἰ καὶ “τοιουτὸ T) τολμη" 
£ ε 9 tp x "x [74 9 / 9 « X 9, 
σεε λέγειν, ὡς οὐκ ἣν Κάλην, οὐδ Oba ἠξίουν £y5&., ΤῊΝ ti- 

- ) / ^v ^v Á ^v EM 
ρήνην ποιήσασψαι, κακῶς τῷ πολέμῳ τῶν στρατηγῶν κε- 


! ἔγεστι 8 χοιοῦτόν 


3 χύρᾳ συμμάχων 
postridie persuasit. Worr. 


τάν Distingoit Cl. Marklandus ita: 
τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ máy, ὅσα ἑωράκατε. 
TavLon. 

᾿Αλλ᾽ & iy 75] Vid. Var. Lect. 

Kal γεωργίαι παμπληθεῖς] Sub. ἐγένοντο. 
'"Worr. 

᾿Αποριδν) Proba est Lectio, neque te- 
mere sollicitanda. Bene, ut mihi videtur, 
addit Demosthenes, ἀντὶ τῶν ἐσχάτων 
ἁποριῶν, ad exprimendam istorum homi- 
num subitam novamque. fortunam. ΕΣ 
sSummd rerum omnium inopia, et marzima 
egestate. evaserumt beatissimi. — Simile est 
islud Terentianum, initio Andris : 


Feci, e servo ut esses libertus mihi. 


Simile etiam istad Lysiacum, de Cede 
Er»tosthenis, p. 7. 3. Ed. R. οὔτε xenpá- 
τῶν ivexa ἔπραξα ταῦτα, ja πλούσιος bx 
φίνητος γένωμαι. Ita Olynth. ΠῚ. [11.] 
V μὲν ἐκ aT ey dv “πλούσιοι γεγόνασιν, οἱ ὃ 
ἐξ ἀδόξων ἔντιμοι. — Ita De rebus Cher- 


sones. τούτων μὲν lx. erra 9v ἔνιοι ταχὺ 
πλούσιοι γεγόνασι" xal ἐξ ἀνωνύμων xal 
ἀδόξων, ἔνδοξοι xal γνώριμιοι" ὑμεῖς δὲ τοὐναν- 
τίον lx μὲν εὑ δόξων ἄδοξοι, ἐκ Y εὐπόρων 
ἄποροι. Ita Philipp. III. ὅτι μὲν δὴ μέγας 
ἐκ μικροῦ καὶ ταπεινοῦ τοκαταρχὰς ὃ 
Φίλια πος ηὔξηται. Tta. infra, $. πβ΄. post 
med. i£ ὧν ἀντὶ καλῆς αἰσχρὰν cvrífn 
γενέσθαι τὴν εἰρήνην. — Item $. ví. a med. et 
(. μά. infin. [ta Herodot. Erat. 32. 'E- 
«σοίευν ἀντὶ εἶναι ἐνόρχιας, εὐνούχους. 
Emphbasin hro habere solent prsecellen- 
lem. TavLon. 

Τοὺς ᾿Ολυνθίους μάρτυρας} Qoid Olyn- 
ihiis extorribus cum Phocensi agro? 
Pato legendum Φωκέας. Etsi Ascbines 
meminit Olynthii enjusdam, quem Demo- 
sthenes eorrumpere non potuerit, ut pro 
testimonio mentiretar. Worr.  Delen- 
dam opinor Ὀλυνϑίους. MAR&LAND. 


μό. 'ως οὐκ ἦν καλὴ] Lege. Worr.. 


Nam Editio Parisina una cum Ulpíano 
bahet καλή. Minime recte. TAvLom, 


. “- 
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χρημένων. ἂν δὴ ταῦτα λέγῃ, τερὸς ϑεῶν ἐρωτήσατε αὐτὸν 
μεμνημένοι: πότερον ἐξ ἑτέρας τινὸς ὥχετο πρρεσξεύων στό- 
λεως, ἢ ταύτης ' τῆς αὐτῆς. εἰ μὲν γὼρ εξ ἑτέρας, ἣν Ἶπεε- 
χρωτηκέναι τῷ πολέμῳ φήσει, καὶ χρηστοὺς ἔχειν τοὺς 
στρατηγοὺς, εἰκότως χρήματα εἰληφεν' εἰ ὃ ἐκ ταύτης αὖ- 
τῆς, τίνος ἕνεκα &Q οἷς ἡ πέμψασα πόλις τῶν δαύτης 
ἀπέστη, δπὶ τούτοις οὗτος δῶρα προσλαβὼν φαίνεται 5 
τῶν γῶρ αὐτῶν ἔδει τήν τε πέμψασαν πόλιν τυγχάνειν. 
καὶ τοὺς ἐκ ταύτης πρέσβεις, εἶπερ τι τῶν διξαίων ὁ ἐγέ- 
γνετο. ἔτι τοίνυν κακεῖνο σκέψασθε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι" 
«πότερ oic O6, πλέον Φωκέας Θηβαίων, ἣ Φίλιππον ὑμῶν 
κρατεῖν τῷ πολέμῳ ; ἐγὼ μὲν "ydp εὖ οἱὸ᾽ ὅτι Φωκεῖς Θη- 
βαίων. 5 εἶχον γὰρ ᾿Ορχομενὸν, καὶ Κρρώνειαν, καὶ τὸ Τιλ- 
φωσσαῖον, καὶ τοὺς ἐν Νέωσιν ἀπειλήφεσαν αὑτῶν, καὶ 
ἑβδομήκοντα καὶ διακοσίους ὠπεκτόνεσαν ἐπὶ τῷ Ηδυλείῳ, 
καὶ τρόπαιον εἱστήκει, καὶ ἱπστσοκράώτουν, καὶ κακῶν Ἰλιᾶς 
περιειστήκει Θηβαίους" ὑμῖν δὲ ὅ τοιοῦτο μὲν οὔτ᾽ ἦν, οὔτε 
γένοιτο TOU AoraroU. τοῦτο δ᾽ ἦν τὸ δεινότατον τοῦ πρὸς Φί- 
λιππον πολέμου" οὐκ " ἐδύνασϑε κακῶς ἡνίκα ἐξούλεσθϑε 
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! Deest articulus, 3 χεκρατηχέγαι τὰ τῶ 3 ἑαυτῆς 
4 ἐγίγνετο. νῦν δὲ, & μὲν πόλις τῶν αὑτῆς ἀφέστηκεν, οὗτος δὲ χρήματα εἴληφεν, ὅτε 
δ εἶχον μὲν yàg δ᾽ τοιοῦτον μὲν οὐδὲν οὔτ᾽ ἦν, μήτε γένοιτο T toram a 


Τῆς αὑτῆς] F. del, τῆς, ut paulo post. esset consultum, si tota illa, Annotatio 
Manxrawpo,. Vid. Var. Leot. deleretor. Pessime enim cepit Auctoris 

Χρήματα] F. χρύματ' ἅν. Mank- nostri mentem in hao periodo, atque hio 
LAND. extra limites negotii sui divagatur, mt 

᾿Ἔγίγνετο] Vid. Var. Leot. id palam omnibas faceret. Ejus tamen 

Ἔν Νέωσι»}] Νέωνα Stepbanus urbem meritis boo lubenter sum oondopaturus. 
Phocidis esse scribit, unde fiat patrium Locus Herodoti est VIII. 32. Tar- 
nomen, Ntàwx. | Sed hoc plurale est, sive Lon. 

ol Νέωγες, sive τὰ Νέωνα, fortassis ἃ nova  Ἐοὺς--- αὑτῶν) Illos ipsorum, i. e. suos. 

emptione. Εἷς νέωτα, novo, aut altero anno. AvOER. 

Unde Versus : Ἡδυλείῳ} In Cod. Augustano cx. ὅρος 
» Ἢ , Φωχίδος. Plura de eo consignmantur ab 
All γευγγὸς εἰς νέωτα πλούσιος. Worr. Ulpiano et Harpocratione. TAvLon. 
Kai τρόπαιον εἰσνήκει) Malim sio Táxe:- 


Ibid. Harpoor. v. Νεῶσι hunc locum 
Dubito vehementer. Scri- 


citat: apud quem Androtio in ploarali ha- cav. Jun1x. 


bet Nea*ac: licet Herodotus, ot discimus 
ex eod. Harpocr. et Stepbano Byzantino, 
in singulari, Νεῶνα. MSti nostri Νεωσίνας, 
ἜἘνποσίνας, etc. non quod librarii ddpli- 
oem scripturam Civitatis invenerant, ul 
male auguratur Valesius in Notis ad 
Harpocr. sed quod proclive faerit, ex his 
vocibus xal τοὺς ἐν Νέωσιν ἀσπειλήφεσαν, 
oscitanti Scribe tgle monstrum procu- 
dere. Sed Valcsii existimationi melius 


ptum est Greecanico more. Iafra 6. «3", 
post med. ἐκρωτοῦντο Θηβαῖοι, καὶ μάχη ὃτ- 
τῆντο, καὶ τρότσαιον á€-r αὑτῶν εἰστήκει. 
TAYLOR. 

Κακῶν Ἰλιὰς] Miror, cur Genethlio, 
antiquo scriptori in Demosthenem, dis- 
plicuerit hoc Proverbium : Φησὶ δὲ Γενέ- 
θλιος, ὅτι ἐγήλλακται (ita lege) ἡ “τῶσις. 
ἔδει γὰρ εἰπεῖν Ἰλιάδος κακά. Ulpianns. 
Ipnzn. , 
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στοιεῖν ἐκεῖνον, τοῦ δὲ μὴ πάσχειν ἔτι αὐτοὶ, πᾶσαν ἄδειαν 
ἥἤγετε. Tí ποτ᾽ οὖν ἐκ τῆς αὐτῆς εἰρήνης» τοῖς μὲν Θηξαίοις, 
τοῖς τοσούτῳ κρατουμένοις τῷ πολέμῳ, καὶ TG. ἑαυτῶν κο- 
μίσασϑαι, καὶ τὰ τῶν ἐχϑρῶν προσλαβεῖν &yybyort" τοῖς 
δὲ ᾿Αθηναίοις ὑμῖν, καὶ ἃ τῷ πολέμῳ διεσώξετο, ταῦτ᾽ ἐπὶ 
τῆς εἰρήνης ἀπολωλεχέναι ; ὅτι | τὰ ἐκείνων μὲν οὐκ ὠπέ- 
δοντο οἱ σερέσθεις, τὰ δ᾽ ὑμέτερα οὗτοι πετσράκασιν. 

Mg. ᾿᾿Αλλὰ, νὴ Δία, τοὺς συμμάχους ὠπειρηκέναι 
φήσει; τῷ πολέμῳ. ὅτ, γὰρ ταῦτα οὕτω πέπρακται; καὶ 
ἐκ τῶν ἐπιλοίπων ἔτι μᾶλλον εἰσεσϑε. ἐπειδὴ "ydo ἡ μὲν 
εἰρήνη τέλος εἶχεν αὐτὴ ἡ τοῦ Φιλοκράτους, ἢ συνεῖπεν οὗ- 
τος, οἱ δὲ πρέσβεις ἀπήρκεσαν οἱ τοῦ Φιλίππου, λαβόντες 
τοὺς ὅρκους;----καὶ μέχρι τούτου γε οὐ δὲν ἀνήκεστον ἣν τῶν. 
πεπρωγμένων, ἀλλ αἰσχρῶ μὲν ἡ εἰρήνη καὶ ἀναξζία τῆς 
“σόλεως, ὠντὶ δὲ τούτων δὴ τὰ ϑαυμάσια ἀγᾳϑὰ ᾿ἡμῖν 
ἔμελλεν ἔσεσϑαι----, ἠξίουν δύμαᾶς ἐγὼ, καὶ τούτοις ἔλεγον, 
πλεῖν τὴν ταχίστην ἐφ᾽ Ἑλλησπόντου, καὶ μὴ προέσϑαι, 


ὃ χὰ μὲν ἐκείνων 
ὁ ὑμῖν ἤμελλεν 

Tow rw) L. τοσοῦτον: ut vidi in 
quodam Bxemplari olim cerrectam.  At- 
que ita MSS. optimi, Aug. et Harl. 
Ipzu. 

Ἐγγέγονε] Non est, ut muniretur Vox 
ea tali Preeposito. Simplicius multo et 
melius MSS, Vep. Lind. Aug. Harl. cum 
duobus Paris. a. et P. γέγονε. Ipgn. 

"A τῷ πολέμω) Ε΄. à ἐν τῶ σολέμω. 5. 
λβ΄. post med. ieri τοῦ πολέμου διασωθέντας. 
MARKLAND. 

[€ ᾿Αλλὰ, νὸ Δία x. τ΄ 4.] Aut heec Ob- 
jectio abundare, aut Refotatio ejus abesse 
videtar. Preeestiterit enim, positam non 
fnisse, quam non eversam. Neque enim 
facile bellum est sine sociorum auxiliis. 
Ulpianus εἰρώνειαν esse putat, qus κατ᾽ 
ἀποδίωξιν refutatione indigna esse putetug. 
Worr. 

᾿Αλλὰ, νὴ Δία — τῷ πολέμῳ] Ho alie- 
na esse arbitror, neque hujus looi. lta 
copnectendum et legendum existimo: ὅτε 
τὰ ἐποίρων (adv οὐκ ἀπέδοντο οἱ πρέσβεις, τὰ 
δὲ ὑ οὗτοι ποπράκασιν. ὅτι γὰρ ταῦτα 
οὕτω “ίπραται, καὶ ἐκ τῶν οἷο. Πόσρα- 
ταὶ, inquam, non πέπρακται. Nam cau- 
sale γὰρ, et narratio, que» sequitur, olare 
evinoant, Demosthenem jam in eo esse, 
ut probet venditam fuisso rempublicam. 
ManxLANp. Mire sestuat Ulpianus in 
sordibas hujus κακοῦ κόμματος expurgan- 

VOL. 11. 


3 [ἀλλὰ νὴ - - - - φολέμῳ"} 


3 abro 
δ ἡμᾶς 

dis. Εἰ simile aliquid ei contigisse vi- 
deo ad eam, quee est De Corona.  Anno- 
tarunt hic Librarii in suis Exemplaribuas: 
δοκεῖ λείπειν ivraUSa ασολλά. Nemo antem 
ante preestaplissimum Marklandaum vidit, 
infaustissimum id Incisum [᾿Αλλὰ, νὴ Δία 
— τῷ σσολέμω.} potius esse eliminandum. 
Veruntamen, ut moam exponam de ea re 
sententiam, vero est omnino simillimum, 
et talem objectionem, (vel potius, talem 
defensionem Pacis male conciliate) sc. 
Socios belli diuturnitate fractos ess et 
defessos, factam fuisse ab /Eschine, et a 
Demosthene alicubi auimadversam : Qua 
tamen in parte Oratiqnis, neque liquet, 
neque fortasse unquam liquebit. Per to- 
tam enim mirum in modum omnia sunt 
conturbata, πὶ in adita Orationis admo- 
nui, et ut, ea progrediente, planius appa- 
rebit. TAYLOR. 

᾿Αλλὰ νὴ Ala x. T. 4.] Hano phrasim 
fere omnes delendam censent, utpote que 
sequentium cum precedentibus nexum 
intertarbet, Ego aliquem inde sensum 
erui posse arbitror levi mutatione phra- 
8606 sequentis, nempe: Or. δή ys ταῦτα 
--.- et paucis csiera commentando. 
Videatur mea bujusce loci interpretatio. 
AUGER. 

Αὐτὴ] F. αὔτη, hec. Worr. Maux- 
LAND. 
2» 


206 AHMOEZGENOTE 
μή δ᾽ ᾿ἑῶσϑαι κατασχεῖν Φίλπεισον μηδὲν ἐν τῷ μεταεξὸ 
/ 208497 , 4 0» ^ εὋῳἴ , » 
χρόνῳ τῶν ἐκεῖ Ti χῶρίων. ἤδειν γὰρ ἀκριβῶς, ὅτι arator 
ὅσα dy. ἐκ πολέμου γιγνομένης εἰρήνης spot d", ταῦτα τοῖς 
᾿ἀμελήσασιν ἀπόλλυται. οὐδεὶς γὰρ πώποτε ὑπὲρ τῶν ὅλων 
σεισθεὶς εἰρήνην ἄγειν, ὑπὲρ τῶν ἐγκαταλειφθέντων eap. 
ϑέλησε πολεμεῖν" ἀλλὰ ταῦϑ᾽ οἱ προλαβόντες ἔχουσ. 
χωρὶς δὲ τούτων, δυοῖν χρησίμοιν οὐ διαμαρτήσεσϑαι τὴν 
πόλιν ἡγούμην, πλευσάντων ἡμῶν. ἢ γὰρ παρόντων, καὶ 
xoà τὸ ψήφισμα αὐτὸν ἐξορκωσάντων, ἃ μὲν εἰλήφει τῶν 
"e f 3 / “ N “ 3 E A 
Τῆς “πόλεως, ἀποδώσειν, τῶν δὲ λοιπῶν ἀφέξεσθαι" 3 μῇ 
^ 3 7. -" 4 » n € ^ ζ΄ 
ποιοῦντος ἥἧτούτου ταῦτα, “ἀπαγγέλλειν ἡμᾶς εὐϑέως 
δεῦρο. ὥς T ἐν ἐκείνοις τοῖς πόρρω, καὶ ἐλάττοσι τὴν πλε- 
ove ay, καὶ τὴν ἀπιστίαν 5 εἰδότας ὑμᾶς, περὶ τῶνδε τῶν 
ἐγγὺς καὶ ὅ τῶν μειζόνων, λέγω δὴ Φωκέων καὶ Πυλῶν, οὐ 
-ρροήσεσϑαι. μὴ προλαβώντος δ᾽ ἐκείνου ταῦτα, μηδ᾽ ὑμῶν 
ἰξωπατηϑώτων, ἅπαντ᾽ ἕν ἀσφαλεῖ τὰ πράγμαθ᾽ ὑμῖν 
ἔσεσϑαι, καὶ παρ᾽ ἑκόντος ὑπάρξειν αὐτοῦ τὰ δίκαια. καὶ 
ταῦτ᾽ εἰκότως οὕτως ᾿ ὑπελάμβανον ἕξειν. εἰ ydo ἦσαν, ὡς 
ἦσαν τότε, οἱ Φωκεῖς σῷοι, καὶ Πύλας εἶχον, ἐκεῖνος μὲν ὧν 
8 Δ ε» *- , / N δ «4 ev / 
οὐδὲν ὑμῖν βιχεν ἀνατείνασθαι φοβερον, 0 Τῶν Oncouoy 399 
dy τι παρείδετε. οὔτε γὰρ κατὰ γῆν παρελϑῶν, οὔτε ναυσὶ 
κρατήσας, εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἥξειν ἔμελλεν, ὑμεῖς δ᾽ ἐκείνω 
παραχρῆμα, εἰ μὴ τὸ δίκαια ποιοίη, κλείσειν τοὶ ἐμπόρια, 


1 ἰᾶσαι 9 μεελλήσασιν 3 πούτου} ἐκοίνου 4 ἐπαγγελεῖν 5 ἰδίστος 
9 Deest artioulus. Τἠὼῥὑνελάμβανον οὕτως 9 οὐδὲν ἂν εἶχεν ὑμοῖν 


'"Bü&cSa;]) F. ἰᾶσαι. MaRELAND. Vid. 
Var. Lect. 
Ti] τὸ τὶ videtar “σαρέλκειν, cum μηδὲν 
antecedat. Worr. ^ 
᾿Ἐγκαταλειφθένγτων) Τῶν «ὐροειμένων, xai 
ἐμελημένων. Postea conjungo ἠϑέλησε erb- 
ep. Inga. Ἐγκαταληφθέν- 
rwv maluit Lambinus. N» ille aliquoties 
truculentus est Critious, preter sequam 
modumque. Taívron. 
᾿ΕξαρχῆςἾ Cohmeret cum. ἡϑέλησε  wo- 


λεμοεῖν, οἱ significat denuo, rursus. Av- 


QORR. 
ἧς] Qetero, an significet denuo, et 
eonjangendum sit oum ἠθέλησε «πολεμεῖν, 
belium gerere ovluit. Ita sumen- 
dum videtur apud JEsch. er. Tlapawe. p. 
338. ult. Ed. R. καὶ πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἰσχύ- 
σαντος .--- aue iterum, denuo, viribus au- 


' €fo, sc. populo, vel, stato populari. Manx- 


LAND. Recte: et corrige Wolfi versio- 
Dem ad normam Etrosose: vorre per qual- 
che rimanente di nuovo guerrepiare. 'T'av- 
LOR. 

"Exewri] Hino illud in federibas, ὁ 
iy s» ἐχέτω. Worr. 

Asayyboan] F. d gay ys siv, ut àso- 
δώσειν, ἀφέξεσθαι, προάσεσθαι, elo. Manx- 
LAND. Recte. ἔτ αυοᾳαο MSS. et marg. 
Benepeti. TaAvron. 

Aiuxalev] Non Jus, ut reddit Wolfius, 
aut Jura. Τὰ Aínais sumunter, ut τὰ δ.» 
καιώμκατα, nimiram Postulationes. Cloiees 
or pretences. — Ea, que juste vobis concedi 
oportere existimatis. Vide De Coron. ὁ. 6. 
unte med. et ὁ. ς΄. ad. fin. Mox melias 
fortasse cum Reg. a. capi $ace, ot v. pem. 
cum Ven. et Harl. ixsívov — τὸ ἐρεσσέρια. 
Ipzu. 

Κλιίσε] So. ἐμονόέλλενε, repetendum ex 
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καὶ χρημώτων ἵν ἐν qon, καὶ τῶν ἄλλων ἐν πολιρρκίᾳ 
πάλιν αὐτὸν καταστήσειν. ὥστε ἐκεῖνος ὁ δουλεύφων ἢ ἔσε- 
σϑαι ἢ ἔμελλε τοῖς amo τῆς εἰρήνης λῃσιτελοῦσιν, οὐχ, ὑμεῖς. 
καὶ ταῦν OTi οὐκ ἐπὶ τοῖς συμβεδηκόσι γυνὶ σλιέττομιαι, 
καὶ τρροσποισύμο,, ἀλλὰ τότ᾽ εὐθὺς s ἐγνώκειν καὶ προεωρώτ 
icd ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ τούτοις ἔλεγον, ἐκεῖϑεν εἰσεσθε. ἐπειδὴς | 
ἡγῶρ ἐκκλησία μὲν eux ἔτ᾽ ἥν ὑπόλοιπος οὐδεμείοι, διὰ τὸ 
προκωτακεχρῆσϑαι, οὗ οὗτοι δ᾽ οὐκ ἄπήεσαν, ἄλλ᾽ av TOU ὺ διά. 
τρίβον, γράφω ψήφισμα βουλεύων, τὴν βουλὴν ποιήσαντος 
τοῦ δήμου κυρίαν, ἐπιένα, τοὺς πρσβεις. τὴν ταχίστῳ, 
τὸν δὲ 07, ατηγὸν Πρόξενον κομέξειν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς τό- 
πους; ἐν oig ὧν ὄντα Φίλιππον πυνθάνηται, γράψας, ὦ ὥσπερ 
νῦν. λέγω, τοῖς βήμασιν οὕτως ϑἄντικρυς. καί [μοι λέγε 


τοῦτο τὸ ψήφισμα λαβών. 


φ 
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ΨΗΦΙΣΜΑ. 


ν v 


4 "E36 μὲν τοίνυν. αὐτοὺς ἐξήγαγον οὕτως ἄκον-- 
τας, ὡς καϑαρῶς οἷς μετὰ ταῦτα ἐποίουν, εἴσεσθε. 
ἐπειδὴ δὲ ἀφικόμεϑα εἰς ᾿Ωρεὸδν, καὶ συνεμίξαμεν τῷ Προ- 


E 3 ἔμελλεν ἔσεσθαι 


precedenti ἔμελλεν, MARELAND. 

"Oct ἐκεῖνος ὁ δουλεύων ἔσεσθαι ἔμελλε} tina 
Proinde iie erat ips& commoda pacis ca- 
platurus, commodis pacis inserviturus, hoc 
est, longe magis intererat ejus, pacem 
eoire et eemponere, quam vestra. Est 
enim modus loquendi per partioipium 
cum articulo, ut idem «rl Στεφάνου. καί 
τοι τίς ὁ τὴν σόλιν ἐξαπατῶν, οὐχ ὃ μὴ λέγων 
epi; Et sroire est addictum «mc εἰ 
mimium colere, ut etiam alibi dictam est. 
Unde τῷ ῥυθμῷ δουλεύειν, καιρῷ δουλεύειν, et 
scene servire apud Cioeronem, &c. Er 
edit. Hznvao. 

Διὰ τὸ "ρκατακιχεῦσθαι} Id est, quod 
jam antea. omnes eoncionum dies consumpti 
euent. id enim hoo loco erpomarray pio Su. 
significat. Utitur panlo alter Isocrates 
in Ῥαροβγεῖοο. ἔνπμ. Ι 

Τὸν βουλὴν «οιόσαντος τοῦ ϑήμιου κυρίαν 
Alioqui Πεσξούλευμα σῆς Βουλῆς ad Concio- 
nem faisset referendum. Sio enim sori- 
bis Aphthonii Interpres : Ὅσα ἐν τῇ Βουλῇ 
ἔδοξε, ταῦτα ἐπὶ τὸν od ἀνεφέρντο" καὶ ἐκ 
TAY ἱναντίων, τὰ ὑπὸ τῶ Δύμαυ ψηιφιζόμενα 
ὑπὸ τῆς Βουλῆς ἐκυροῦτο. γοι»ν. Hawndo 
dato il popolo la podestà αἱ Senato, Italus 


3 ἄγγικρυς οὕτως 


Inte res, paulo pressius, quam sunt La- 
olfi. TAvLonR. 

Γράφω ψήφισμα βουλεύων, τὴν βουλὴν «οι- 
σαντος] Cum essem. tum Senator, id est, 
ζουλευτὴς, rogationem tuli, cum populus 
rem Senatui permisisset, μὲ primo 
tempore legati proficiscerentur. κύριον enim 
ποιῆσαι, signifiont dare auctoritatem et po- 
testatem. Dicitur etiam αὐτοκράτορα srot- 
ἦσαι, Est enim abrawérep «εὐρεσβευτὴς, 
legatus qui cum potestate mittitur. Idem 
in cadem, d» μέντοι vov αὐτοκράτωρ ἦν Aya 
κατὰ τὴν «ὐμσβείαν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόασον 
ὑμῖν. Ex edit. HgznvAo. 

“Ὡσπερ) Lambinus ita corrigit : γράψας, 
οἶσαερ νῦν λέγω, τοῖς ῥή αὐτοῖς. 
Illad probo: hoc certe est minus neces- 
sarium. Obrec enim non semper ad com- 
parationem adhibetur: sed est quoddam 
quasi intensivum,. Et ocoe, ne nimis di- 
vagari vid videgr, . αὐτοὺς ἐξήγαγον ο ὕ- 
Tuc ἄχοντ, en bis, sore against their will ; 
ut dicerent. nostrates. Ubi Versionem 
Wolfii reformabis. TAvLoR. 

μζ΄. οὕτως ἄκοντας} Avri τοῦ, πάνυ. Nisi 
forte ὄντως legendum sit, revera invitos. 
Quod annotatum est, ἀκούοντας etiam legi, 
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ξένῳ, ὠμελήσαντες οὗτοι τοῦ πλεῖν, καὶ τὰ προστετα- 
γμένα πράττειν, εππορεύοντο κύκλῳ" καὶ πρὶν εἰς Μακεδο- 
νίαν ἐλθεῖν, τρεῖς καὶ εἴκοσιν ἡμέρας ἀνηλώσαμεν, τὰς δὲ 
ἄλλας ἁπάσας καθήμεθα ἐν Πέλλῃ, πρὶν Φίλισσον ἐλθεῖν» 
σὺν αἷς ἐπορεύϑημεν, ὁμοῦ πεντήκον" "ὅλαις. EV δὲ τούτω- 


. Δ ͵ Θ ) N99? X ^e € N rd / οὲ 
0p40 X:0V, pax, TO, £74 TELPY.UV, V6pov opos 4 οτος 'T. 


πρώγματα, ἐν εἰρήνῃ καὶ σπονδαῖς ἤρει, καὶ διωκεῖτο “ὃ 
Φίλιππος, πολλὰ λέγοντος ἐμοῦ καὶ ϑρυλλοῦντος ἀεὶ, τὸ 
μὲν πρῶτον, ὡς ὧν εἰς κοινὸν γνώμην ὠποφαινομένου, μετεὲ 
ταῦτα δὲ, ὡς ἀγνοοῦντας διδάσκοντος, τελευτῶντος δὲ, ὡς ὧν 
“πρὸς πεπρακότας ἑαυτοὺς καὶ ἀνοσιωτάτους ἀνθρώπους, 
οὐδὲν ὑποστελλομένου" ὁ δὲ τούτοις ἀντιλέγων φανερῶς, καὶ 
ἅπασιν ἐνωντιούμενος οἷς ἔλεγον μὲν ἐγὼ , εψήφιστο δὲ ὑφ᾽ 
ὑμῶν, οὗτος ἦν. εἰ δὲ καὶ πᾶσιν ἤρεσκε ταῦτα τοῖς ἄλλοις 
πρίσθεσιν, αὐτίκα εἴσεσνε. ἐγὼ μὲν yao οὐδέν πὼ λέγω 
περὶ οὐδενὸς, οὐδ᾽ αἰτιῶμαι, οὐδ᾽ ἀναγκασϑέντα αὐτῶν οὐ- 
δένα δεῖ δοκεῖν χρηστὸν εἶναι τήμερον, ἀλλα δὲ ^ αὐτὸν, καὶ 
τῷ μὴ κεκοινωνηκέναι τῶν ἀδικημάτων. ὅτι μὲν ydp. αἱ- 
σχρα,, καὶ δεινοὶ, καὶ οὐ προῖκα, τὰ πεπραγμένα, πσᾶντες 
ὑμεῖς ἑωράκατε" οἱ τινες δ᾽ οἱ τούτων μετεσχηκότες αὐτὰ 
δηλώσει. ἀλλὰ, νὴ Δία, ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τοὺς ὅρκους 
ἕλαξον παρὰ τῶν συμμάχων, ἢ τἄλλ᾽ ἃ προσῆκεν ἐποίη- 
σαν; πολλοῦ γε καὶ δεῖ. ἀλλὰ τρεῖς μῆνας ὅλους ἀποδημή- 
σαντες, καὶ χιλίας δραχμὰς λαβόντες ἐφόδιον wrap ὑμῶν, 
ὅσα παρ “οὐδεμιᾶς πόλεως, OUJ ὅτε ἐκεῖσε EUFOpEUOVTO, 
οὔθ᾽ ὅτ᾽ ἐκεῖθεν δεῦρο, τοὺς ὅρκους ἔλαβον, ἀλλ᾽ t» τῷ 
πανδοκείῳ τῷ πρὸ τοῦ Διοσκουρείου----εἴ τις ὑμῶν εἰς Φερεὶς 
1 ὅλας * ἐπὶ τῶν τειχῶν 3 Deest articulus. 4 αὑτὸν, καὶ τὸ μὴ 
5 οὐδεμιᾶς ἄλλης πόλεως 


nullum habet sensum. Worr. : Ἱερὸν ὅρος] Vid. Strabon. Vales. ad Har- 
"Oxax] F. ὅλας. MaARELAND. ta poor. v. Egylexs, Not. ad JEschin. p.268. 
etiam Lambinus auguratus est, et vertit not. 61. Ed. R. TAvron. 
Woláüus. Sine litura denique ὅλας in Ὡς ἀγνοοῦντας) PF. ὡς ἂν ἀγνουῦντας, ut 
Harleiano nostro, et Ital. Tavton. ante, et mox. MAREKLAND. 
Δορίσκον, Θράκην, τὰ ἐπὶ τειχῶν] Θράκης Αὐτὸν L. αὑτόν. Ipzu. 
τὰ ἐπὶ τειχῶν. ts legendum arbitratar αἰσχρὰ δεινὰ] F. αἰσχρὰ καὶ διινά, 
Palmerius ad Scylacem, p. 280. Exerci- Worr.  Deerat enim in LImpressorum 
tet. TAvronm. aliquibus. TAvron. 


Τὰ ἐπὶ τειχῶν} Alias oj Ἡραίου τεύχους Αὐτὰ δηλώσει] S. τὰ πράγματα. Worr. 
meminil, de quo et Stephanus in Ἡραῖον. πανδοκείῳ πανί Brodens IV. Mi- 


Worr. scell. 17. TíAvrLoR. . 
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ἐφἴκται, οἷδεν ὃ λέγω----ἐνταῦϑα ἐγίγνοντο οἱ δρκοῖ; ὅΤῈ 
δεῦρ᾽ ἤδη τὸ στράτευμα ἄγων ἐξάδιδε Φίλιπισος, αἰσχρῶς, 
^ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ ἀναξίως μων. καί τοι TOUS ὁ Φί- 
λιππος ὡπάντων ὧν ἐτιμήσατο πλείστου, τοῦτον τὸν τρό- 
πον πρωχϑήναι. τήν τε ψγῶρ εἰρήνην οὐχὶ δυνηθέντων, ὡς 
ἐπεχείρησαν οὗτοι τὸ ττρῶτον, πλὴν ᾿᾿Αλέων καὶ Φω- 
κέων γράψαι, ἀλλ᾽ ἀναγκασθέντος ὑφ᾽ ὑμῶν τοῦ Φιλο- 
κράτους ταῦτα μὲν ἀπαλεῖψαι, γράώψα; δ᾽ ἄντικρυς ᾿Α9η- 
ναΐους, καὶ τοὺς ᾿Αθηναίων συμμάχους, οὐκ ἐβούλετο τοῦ- 
τον ὀμωμοκέναι τὸν ὅρκον οὐδένα τῶν αὐτοῦ συμμάχων" οὐ 
y«p αὐτῷ συστρατεύσειν 8 αὶ YUV ἔχει τῶν UJLETÉQUY 
ἔμελλον, ἀλλ᾽ ἕξειν πρύφασιν τοὺς ὁρκους" οὔτε μάρτυρας 
γενέσθα, τῶν ὑποσχέσεων, &Q αἰς εὑρίσκετο τὴν εἰρήνην" 
οὐδὲ τοῦτο δειχϑῆναι τοᾶσιν, ὅτι οὐκ ἄρα ἡ πόλις ἡ τῶν 
᾿Αθηναίων ἥττητο τῷ πολέμῳ, ἀλλὰ Φίλιππός ἔστιν ὁ τῆς 
εἰρήνης ἐπιϑυμῶν, καὶ ὁ πολλὰ ὑπισχνούμενος τοῖς ASs- 
ναΐοις, ὡς TE τυχεῖν τῆς εἰρήνης. ἵνα δὴ μὴ γένηται ταῦϑο. 
ἃ λέγω, φανεροὶ, διὼ ταῦτα ὦετο δεῖν “αὐτοὺς μηδαμόσε 
βαδίξειν" οὗτοι δ᾽ ἐχαρίξζοντο πάντα, ἐνδεικνύμενοι καὶ 


ι ἁλέων 


Τήν τε γὰρ εἰρήνην οὐχὶ δυγηϑίντοων) S. τῶν 
«ρίσβεων. ὝὙποθετικῶς e&, que sequun- 
tur, accipienda sunt, εἰ μὰ ἠδυνήθησαν elc. 
Qus cum e conversione mea plana et per- 
spicua esse confidam, nihil est, quod a- 
ctam agam. Worr. Apeage Hypotheticam 
istam et odiosam "Wolfii obscuritatem. 
Quanto prestantius ille, qui Italice ver- 
tit?  Percioche non porsendo egli, come 
costoro haveano innanzi tentato—scriver la 
paoe, ma essendo stato forsato da noi Filo- 


crate, che cancellasse questo—non voleva. καὶ 


che alcuno de' suoi confederati facesse que- 
sto giuramento. — [Post] εἰρήνην additur 
in MStorum nonnullis, καὶ τὴν συμ με α- 
χίαν. TavrLon. 

] δυνηϑένταν) Nempe τούτων, istjs, 
seilicet Philocrate et ejus consertibus. 
AvGZER. 

᾿Αϑηγαίους] Rectius credo, quod Lam- 
binus submonnit, adstipulantibus etiam 
Codd. Harl. et Reg. a. ᾿Αϑηναίοις καὶ 
τοῖς ᾿Αϑηναίων συμμάχοις. TAYLOR. 

"Qero δεῖν αὐτοὺς] Uter? Philippus, an 
JEschines? Worr. Philippus procol do- 
bio. TaAvLoR. 

Μηδαμιόσε βαδίζειν] Cle essi in miun Juo- 
go andasero, ut recte Ferrus. — 4 loco, 


3 ἤμελλον 


3 γούτους 


in quo erant, nusquam pedes dimovere. 
Quod omne pessundat lectio Cod. Reg. 
a. οὐδαμῶς ὥετο δεῖν τούτους (ita. enim 
etiam nonnulli) βαδίζειν. Sed in illo ex- 
emplari non sincere exaratur. Voluit 
cerie Scriba id, quod reperitur in Lin- 


. denb. et Harl. διὰ ταῦτα οὐδαμόσε dero 


δεῖν τούτους CalMOw. — Quod vulgatam 
lectionem tuetur, et eodem recidit. TAv- 
LOR. 
Οὗτοι δ᾽ ἐχαρίζοντο evárra - ἐνδεικνύμενοι ἢ 
ὑπερκολακεύοντες ἐκεῖνον) Id est, operam 
suam ili venditantes, et in. adulationem 
effusi, sese illi commendare atque insinuare 
cupientes, et veluti lenocinantes omnibus ob- 
sequiis. Quibus verbis aut similibus re- 
spondens ZEschin. lv τῷ κατὰ Κτησιφ. ita 
inquit, λύγων ὡς ἐγὼ τὴν γραφὴν οὗχ ὑπὲρ 
τῆς erase ἐγραψάμην, ἀλλ᾽ ἐνδεικνύμενος 
᾿Αλεξάνδρω διὰ τὴν «πρὸς αὑτὸν ἔχθραν, sed 
operam Alexandro venditans propter odium, 
ipse Demosthenem prosequitur. Ergo 
δείκνυσθαι Greci. dicunt, quod venditare 
86 alicui Latini, hoc est, per assentationem 
operam suam ultro spondere, quasiqte 
venalem ostentare. Cicero ad Atticum, . 
*'! Quomodo autem se venditant Caeseri ?" 
Ex edit. H£&vAG. 
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ὑπερκολοαικεύοντες. ἐκεῖνον. καὶ τοι ταῦν ὅταν ἐξελέγχιων»- 
ται παντῶ, τοὺς χρόνους ἀνηλωκότῆς, TO, EV s "ooÉ— 
μένοι, μηδὲν ὧν ἐψηφίσασθε πεποιηκότες» μηὸ ὧν συμε-- 
φέρον ἦν, τὰ ψευδῇ δεῦρ ἀπηγγελκότες, πῶς ἔνεστι παρ᾽ 
εὖ φρονοῦσι δικασταῖς, καὶ βουλομένοις εὐορκεῖν. τούτοες 
σῴξεσϑαι; ἀλλὰ μὴν, ὅτι ταῦτ᾽ ἀληθῆ λέγω, λέγε πρῶ-- 

Tov μὲν τὸ ψήφισμα, ὡς ὁρκοῦν προσῆκεν ἡμῖν εἶτα τὴν 

ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φιλίππου" εἶτα τὸ Φιλοκράτους Ψή- 

Qua εἶτα τὸ TOU δήμου. 


ΨΉΦΙΣΜΑ. ἘΠΙΣΤΟΛΗ. YHOIZMATA. 


Καὶ μὴν» ὅτι τὸν Φίλιππον EV Ἑλλησπόντῳ κατελάβομεν 
ἂν, εἴ τις ἐπείθετό μοι, καὶ τὰ προστεταγμένα ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἐποίει κατὰ τὰ ψηφίσματα, κάλει τοὺς ἐκεῖ παρόντας 
μάρτυρας. 

ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 


42 δὴ VN te 7 / ἃ x . » e) 

Λέγε δῇ καὶ τὴν ετέραν τυρίαν, && προς EuxAtióq υστε- 
99. / A? Ff 

pov ἐλθόντα TOUTOVI απεκρίνατο Φιλίππος. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


μή. Ὅτι τοίνυν οὐδ᾽ ἀρνησίς ἔστιν αὐτοῖς, ᾿ τοῦ μὴ 
σαῦϑ᾽ ὑπὲρ Φιλίππου "πράττειν, ἀκούσατέ μου. ὅτε "yop 
τὴν προτέραν ἀπήρωμεν πρεσθείαν, τ περὶ τῆς εἰρήνης, 
κήρυκα ὑμεῖς προαπεστείλατε,ὃς τις "ὑμῖν σπείσεται. τότε 
μὲν τοίνυν ὡς τάχιστα εἰς ᾿Ωρεὸν ἤλνον, οὐκ ἀνέμειναν τὸν 
κῆρυκῶ» οὐδὲ ἐσοίησαν χρῦνον οὐδένα, " AAoU δὲ τσολιορκου- 
3 σράττειν, τοῦτο ἀκούσατέ 3 ἡμῖν 
teram in istis vocibus ἦλθον, ἀνέμειναν, 


x 
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Ὅνσαν ἐξελέγχωνται márvra] S. οἱ wpé- 
σβεις. Worr. 
ph." Amipag] '& er np &qa n» Lind. à espé- 
pos» Ask. et similiter Cod. Obsopei, cui 
visum est addere heo verba, haud dubie 
emendatius. Sed non teneo emendalio- 
uem. Loquitar de toto grege Legato- 
rum, Nos omues. — Et recte igitur modo v. 
23. dootissimus Jurinus restituit 544i». 
eric ἡ με Tv, nobis legatis, σπείσεται. Jam 
antem unde, aut quo artificio, delapsus 
est Noster a prima persona, ἀπήραμεν, ad 


Mona, eic. utile erit consulere, que 
habet ad locum cx. noster Ulpianus. Tav- 
LOR. 

Ὅς τις ἡμῖν σασείσεται) Noo. ὑμεῖν, qui 
nobis inducias pacisceretur. AUGER. 

᾿Ἐποίησαν τὸν χρόνον] Ita dedit Bene- 
natus. Forte restituendum ἐποιήσαντο 
χεόνον. Quod in margine exaratam eat, 
ye. ἀγήλωσαν, ἤγουν ἔτριψαν, utrumque pre 
Glossa babeo, uti habebat etiam W olfius. 
TavrLonR. 
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μένου, διέπλευσαν ' εἷς τοῦτον, καὶ πάλιν ἐντεῦϑεν ΄ρὸς 

ενίωνω;, τὸν πολιορκοῦντα , ἐξελθόντες, ἀπῇραν διὰ 
τοῦ “πολεμίου στρατεύματος εἰς Παγασὰς, καὶ προϊόντες, 
εἐπήντων ἐν | Λαρίσσῃ τῷ κήρυκι" τοσαύτῃ σπουδῇ καὶ 7rpo- 
ϑυμέᾳ τότ. , ἐχιώρουν᾽ ἐπειδὴ δὲ εἰρήνη, μὲν ἣν, ἅπασα δὲ 
οἐσφοΐλεια γέρω; καὶ πσρόσταν, “ πὰρ ὑμῶν σπεύδειν, Τὴν 
year Ta οὔτ᾽ ἐπείγεσθαι pu δίζουσιν, οὔτε πλεῖν αὐτοῖς 
&7r951. τί δή πότε; ori τότε μὲν τὸ τὴν εἰ ὡς τάχιστα 
γενέσϑαι, τοῦτ᾽ ἦν ὑπὲρ Φιλίππου" νῦν δὲ, τὸ ὡς πλεῖστον 
TOy μεταξὺ χρόνον διατριβῆναι, πρὸ τοῦ τοὺς ὅρκους amo» 
λαβεῖν. ἀλλὰ μὴν, ὅτι καὶ ταῦτ᾽ ἀληϑῆ λέγω, λάβε μοι 
καὶ ταύτην τὴν μαρτυρίαν. | 


MAPTYPIA. 


* 


Ἔστιν οὖν ὅπως ὧν μᾶλλον ἄνϑρωποι mas ὑπὲρ Φ,- 
λέπαπτου πράττοντες ἐξελεγχθεῖεν, ἢ τὴν αὐτὴν ὁδὸν, ἡνίκα 
μὲν σπεύδειν ὑπὲ ὑμῶν ἔδει, καϑήμενοι, ὅ ὅτε δ᾽ ?w Gx- 
δίξειν menm, πριν ελϑεῖν τὸν κήρυκα, ἐπειγόμενοι; ; 

Ὃν Toivuy χρόνον ἥμεν ἐκεῖ, καὶ καδϑήμεδα ὦ ἐν 
Πέλλῃ, σχέψασϑε" τί πράττειν ἕκαστος ἡμῶν προείλετο. 
ἐγὼ μὲν τοίνυν τοὺς αἰχμαλώτους ἀνασώᾷειν, ἢ Xo nre», 
καὶ παρ ἐμαυτοῦ χρήματ᾽ ἀναλίσκειν, καὶ Φίλιππον 


3 εἷς 


Tlayncàc] πυγασὰς Reg. Cod. «. Forte 


πηγὰς appellative, notavit alicubi Wol- . 


fras. Qua mente οἱ consilio, sane nescio. 
TAvron. 

Een] Ab ἔσειμι, ἀντὶ τοῦ, ἐπῆλθε, ἢ, 
elc νοῦν ὅλθε. Worr. 

Ἢ τὴν abr] Restitae, h οἱ τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν x. τ. ^. Editt. Felician. et Manut. oum 
MSS. Harl. et Obsop. Tavron. 

οὐ] Quere, annon utilius esset οὐδὲ 
GM Codicum, Aug. Ven. Ital. et Regg. 

&. C. Mir 2 ; e 

πρὶν ἐλθεῖν τὸν κήρυκα) Wolfias, ante ca- 
duceatoris reditum. Potius, ante caducea- 
toris adventun. Nempe Athenis missus 
«ret Caduceator, neodum legatos assecu- 
tes faerat. JuniN. Recte. Ita Italus: 
prima cke fotse venuto il trombetta. T Avr. 

- MX. Καϑήμοϑα]. Hio locns, credo, de- 
sigsater a Polluce III. 13. [p. 389. ] com 
sit, spud Demosthenem veperiri καθήμοθκ 


3 οὐδὲ 


pro ἐκαϑήμεθα, Ipza. 

Kal GDuemoy ἀξιοῦν ὧν ἡμῖν ἐδίδου ξονίων 
τούτους λύσασθαι] Xenia Demosthenes ap» 
pellat dona quse a Philippo rege legatis 
Atheniensium donabantur. Leutia ea ἃ 
Romanis vocsbentur. Velens autem Phi- 
lippus legatos Atheniensium eorrampere 
donis, xenia splendidissima eis mittebat. 
quod Demosthenes unus ipse legatorem 
oavere volens, orare cepit Philippam, wt 
iis xeniis captivos Atheniensiom redem- 
ptos legalis dono mitteret, unde καὶ ei- 
Aereo, inquit, ἀξιοῦν ὧν Ἰδίδου ξενίων τούτους 
λύσασθαι. Propterea false, perverseequé 
legationis Jschinem collegatam insimu- 
lans, xeniorum eum obtentu oorrupt&m 
esse a Philippe donis ingentibus dioit. 
ξίνια V ἦν ἡ πρόφασις. Xoniorum, inquit, 
pretestus α Philippo quesitus est. Hoc ' 
est antem, ut arbitror, quod Ulpianus sig- 
aifioare his verbis voluit, Sed nec xenia 
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“ e ? / . 3 X 
ἀξιοῦν, ὧν ἡμῖν ἐδίδου ξενίων, τούτους λύσασϑαι" ' cuTOG 
δὲ, αὐτίκα ἀκούσεσθε, τί ποιῶν διετέλεσε. τί οὖν ἣν TOUTO ; 

N ^ Ν / / 3 € ο» ὃ do ef b! 
τὸ κοινῇ τὸν Φίλιτσισον χρήμαϑ ἡμῖν διδόναι. ἐνα γῶρ 


δὲ τοῦτο ἄννοτε. ἐκεῖνος ἡμᾶς διεκωδώνισεν 
μη yY0ou7t, ς "es κων 


e 
3 TV T CES, 
L d 


- ?N/ N / 
ἑκάστῳ τινα τρόπον προσσέμτσων ἰδίᾳ, καὶ πολυ yt, € 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, διδοὺς 


4 € 9 ’ ε 
υσίον. ὡς δ᾽ ἀπετύγχανεν ὅτου-- 


/ 3 NW? ^7 e ? Ν ὃ es 3 N ME LÁ 
δήποτε,---οὐ γὼρ ἐμέ γε εἰπεῖν ἐμαυτὸν δεῖ, ἀλλὰ τὰ ἐργα 
3 ( “ 
καὶ τὰ πεπραγμένα αὐτὰ δηλώσει ----- τὰ xown δοθένταε 


ej € 


ἅπαντας ἡγεῖτο 
LÁ 530 / 
ἔσεσϑαι τοῖς ἰδίᾳ πεπρακόσιν 


ToU κοινῃ λαβεῖν παντες μετάσχοιμεν. dii 


5 εὐϑέως εὐήϑως- λήψεσθα:. ἀσφάλειαν οὖν 


ς Ν 3 N M 
&XUTOUG, εἰ καὶ κατα 


ὃν 
ταῦτ᾽ ΩΝ 


ξένια δ᾽ ἣν “ἡ πρόφασις. ἐπειδὴ δ᾽ ἐκώλυσα ἐγὼ, πάλιν 
προσδιενείμαντο οὗτοι. τῷ Φιλίππῳ δ᾽, ἐπειδὴ ταῦτ᾽ εἰς 


M 3 Li 


TOUG αιχμαλὼω 
1 οἷος 


producenda sunt ad munerum qualitatem, 
hoc est, munusculorum pretextu quesito 
non sunt aucapanda manera, quae sumpta 
onerare provinciales possint. Vide Anno- 
tat. in Pandeot. ubi plura etiam de xeniis 
et lautiis, &c. Ex edit. HEnRvac. 

Αὐτὸς δὲ] Requirit Sensas, ut legatur 
οὗτος δέ. Quod etiam reperitur in Bene- 
nsti margine. JugiN. Reote. Et conser- 
vant plarimi. TAYLOR. 

Αὐτίκα] Hic rursus, ut supra notavi- 
mus, noo est statim, sed postea. AuGRR. 

Διικωδώνισεν) "Vide Harpocrationem. 
Codd. non moror, qui vocem hano jacti- 
(Δηϊ,διεκωδώγνησεν, διεκωδώνιζεγ. Sci- 
tius est, et felicius, quod locum despera- 
tiorem nonnulli ex iis ita complanent, sc. 
ἐκεῖνος ἡμᾶς διεχωδώνισεν ὅσσαντας. τίνα 
τρόσον; ἑκάστω 9 ὧν ἰδία x. T. λ. 
Ita enim Cod. Lindenb. Coi accedit etiam 
Cant. Ita etiam voces constituunt Ven. 
et Harl. verum sine Interrogativa. TAvr. 

Διεκωδάγισεν) Διακωδωνίζω proprie su- 
mitur ab equis quos tintinnabulorum stre- 
pita explorari mos eret, sive ab iis qui 
nolarum tinnitu excubias explorabant. 
AÁvOER. 

Εὐθέως} Ferri potest. Sed speciem δα- 
bet Varis Lectionis τοῦ εὐήθως. Quod 
male redditur temere. Significat simpli- 


3 ἅπαντάς τινα τρόσσον, ἱκάστα wp. 


94») LEY 3 / 9. ^« "ἢ 
τοὺς ἠξίουν αὐυτον αναλίσκειν ἐγὼ OUTE ΧαΤο 


3 Deest εὐθέως. * [3] 
Harleiano Codice. Tavron. In codice 
Aug. non est ἀλλὰ κακούργως, sed, ut de- 
bet, ἀλλ᾽ ἀκακούργως. Interim sententiam 
soholii non probo. Siguificat utique hic 
loci μωρῶς. Philippus pro ea, qua erat, 
stultitia existimabat. Rrisx. 

ToU κοινῇ 2. «v. μετάσχοι Hue, ut 
arbitror, rosdosit Prisci ends, ni 1149. 
oum ex Demosthene citat τῶν ξενίων si 
μετάσχομν. TAYLOR. 

TS eio δ᾽ ἐπειδὴ ταῦτ᾽ εἰς τοὺς ai- 
χμαλώτους ἀξίουν, &c.] Postquam awtem 
ego suadere cepi Philippo, ut es que sub 
zeniorum nomine ipse in. istos largiebatur, 
in redimendis captivis consumeret, nec σον» 
tra ille quippiam honeste dicere poterat, πες 
vero illud causari et respondere, At hic et 
ille jam habent, nec ullo jam pacto vitare 
eam impensam, tum demum spopondit ille 
quidem, sed. rem in Panathenea rejecit, 
quo tem 86 missurum ait. à δεῖνα καὶ à 
δεῖνα pro hic et ille dixit. Sic ergàc Assrri- 
γηγ. τῷ δεῖνι μερμεφόμενος, xal τὸν δεῖνα ivya- 
ξιον εἶναι φάσκων. Er edit. Hxnvao. 

Οὔτε κατειπεῖν] Periodi duo supt mem- 
bra, οὔτε χατειεῖν---οὔτα ἢν τὸ 
λωμα. Quod interpositum est, οὐδ᾽ εἰπεῖν 
— καὶ ὁ δεῖνα, Tu priori sabstitues, qnasi 
interpretamentum: ut reote in versione 


distiuxit Welfus : Neque opportuuum illi 


citer, faciliter, sinescrupulo. MARKLAND. fuit istos prodere, (aut dicere, illum vel il- 


Recte in cx. εὐήϑως. ἁπλούστερον.  Scho- 
liolon illad, quod in Augostano exstat, 
minus intelligo. Ἑὐήθως. οὗ λέγει μεωρῶς, 
ἀλλὰ κακούργως. Porro, istad εὐθέως in 
Edit. Parisiensi non exstat: neque in 


lum accepisse) neque impensam fugere. 
Veram quid erat dicturus Philippus, si 
dixisset? Sequitur, ὅτε ἀλλ᾽ eto. Ubi 9v 
perinde est, ac scrL1cET: Formula Greeca, 
ubi Persona mutatur, et Alius loqui in- 
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εἰπεῖν τούτων εἶχε καλῶς, QUÀ εἰπεῖν, ὅτι ἀλλ᾽ ἔχουσιν ὃ 
δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, οὔτε φυγεῖν τὸ ἀνάλωμα. ὡμολόγησε μὲν 
δὴ, διεκρούσατο δὲ, εἰς τὰ Παναθήναια φήσας ἀποπέμψειν. 
Asyt δὴ τὴν μαρτυρίαν τὴν Απολλοφανους, εἶτα τὴν τῶν 


λλων τῶν ! παρόντων. 


MAPTYPIA. 


, s e » ν 93 , ec 3 / 
ν΄. Φέρε δὴ καὶ ὅσους αὐτὸς ἐλυσάμην τῶν αἰχμαλώτων, 
E] ev » e ,» V Ld ed 
£47T C) πρὸς ὑμᾶς. ἐν ὅσῳ γῶρ, οὐχὶ παρόντος πτὼ τοῦ Φ:- 
/ 9 » ev , ej 
^79 7E OU, διετρίβομεν £V Πέλλῃ, ἔνιοι τῶν ἑαλωκότων, ὅσοι 
3 ^ Ἁ μω Ἁ 
περ ἦσαν ἐξηγγυημένοι, ἀπιστοῦντες, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, μὴ 
“ » Ν 
δυνήσεσθαι μετὰ ταῦτα πεῖσαι τὸν Φίλιππον, ἑαυτοὺς 
F4 
ἐφασαν βούλεσϑαι λύσασϑαι, καὶ μηδεμίαν τούτου Φι- 
NEA " δῳ 
λέπτσω Ma ἔριν ἔχειν" καὶ ἐδανείξοντο, ὃ μὲν, τρείς μνᾶς, ὃ 
NV dw M » 
δὲ, πέντε, ὁ δὲ, ὅπως συνέβαινεν ἑκώστῳ τῶ λύτρα. ἐπειδὴ 
F, t / e [/ M ὺ / 9. 
τοίνυν ὠὡμολογησὲν o Φιλιππος τοὺς λοιποὺς λύσασσϑαι, 
. 3 4 / ^" » 4 wv 3 A 9 / 
συγκαλέσας ἐγὼ τούτους, οἐς αὐτὸς ἐχρῆσα “τὰ ἀργύρια, 
ἦ hj LS M . 
καὶ τὼ πεπραγμένα ὑπομνήσας, ἵνα μὴ δοκοῖεν ἔλαττον 
y 2 3 * 939 led 
ἔχειν ἐπειχϑέντες, μηδ᾽ ἐκ τῶν ἰδίων λελυτρῶσϑαι πένητες 
» (Qc - »* e€ v “ / à ’ 
ἄνϑρωτσοι, τῶν ἄλλων ὑπο τοῦ Φιλίπππου τποροσδοκωμένων 
3 Ν N -. 3 A ed "^ ? 54 9v 
ἀφεθήσεσϑαι, ἔδωκα δωρεῶν τὰ λύτρα. καὶ ὅτι ταῦτ᾽ ἀληθῆ 
L4 M / M! / 
λέγω, λέγε καὶ ταύτας τὰς μαρτυρίας. 
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/ ed M 7 3. “Ὁ / M δ M ἐδ 
va. Οσα μεν τοίνυν e. (yx, χρήματα, καὶ ὀωρεᾶν εὐωκᾷ 
ϑω “«“ od Jj 
τοῖς ἀτυχήσασι των πολιτῶν, ταῦτ᾽ ἔστιν. ὅταν δὲ οὗτος 
»’ * ἡ X M €. ^ / / € Ν 9 ’ 
λέγῃ αὐτίκα δὴ προς ὑμᾶς, Ti δή ποτε) ὡς (yc, ὦ Δημο- 


1 ευαρόνταων. λέγε. 


telligitur. Deinde, ἀλλὰ est quasi Ne- 

tis. Iuxo jam consumta sunt: In 

et illum coutuli. Vid. $. oc". ad fin. 

ἀλλ᾽ ὅλης n. τ. ^. Ita in minutis istis par- 

ticalis volui et industrius videri et utilis 
esse. TAYLOR. 

Kerner τούτων] Intelligo, non, dicere 
contra legatos, sed, dicere contra ea que 
diseram. AvGER. 

᾿Ὡμολόγησα x. 7. .] Priorem horum 
pertem omisit Wolfus in versione, Re- 
seribendum, asseeus. est igitur, sed elusit. 

VOL. II. 


3 χάριν ἔχειν Φιλίσσω 


9 τἀργύριον 


Junix. 

MAPT'YPIA] MAPT'TTPIAI. ΜΆΑΒΕῚ, 

Y ."Ocossp ἧσαν ἐξηγγυημένοι) Qui spon- 
sores dederant. Worr. 

AjcacSa] Λύσεσϑαι. MARELAND. 
Yta Herleiapus noster. rinm] Le 

οἷς αὑτὸς ἔχρησα τὸ ἀργύριον ge, 
τὸ ᾿χράω, Muir δίδωμι, ἄνευ nm 
ἀπσοληψόμενος. Nam τὸ δανείζειν usuram 
complectitar. W or. Illud propter feces 
Aldinss aliorumque, ubi ἐχεήσατο ἀργύριον 
sive ἀργύρια. TAYLOR. 
2wN 
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σϑενες, ὠπὸ τοῦ συνειπεῖν ἐμὲ Φιλοκράτει, γνοὺς οὐδὲν pacte 
᾿ὑγιης πράττοντας, τὴν μετὰ ταῦτα πρεσίβέϊαν τὴν Eoi 
τοὺς ὅρκσυς συνε ἔσβευσας πάλιν; καὶ οὐκ ἐξωμόσω ; 
ταῦτα μέμνησθε, ὅτι τούτοις juo CONI ἥξειν, οὗς ἐλυ- 
σάμην, καὶ κομιεῖν τὰ λύτρα, καὶ σώσειν εἰς δύναμιν. 
δεινὸν οὖν ἦν Ψψεύσασϑαι, καὶ προέσϑαι δυστυχοῦντας ἐἶν- 
ϑρώπους πολίτας" ἰδίᾳ δ᾽ ἐξομοσώμενον οὐ πάνυ καλὸν οὐδ᾽ 
ἀσφαλὲς ἣν ἐκεῖσε πλανᾶσϑαι. ἐπεὶ εἰ μὴ διῶ τὸ τούτους 
βούλεσϑαι σῶσαι, ἐξώλης ἀπολοίμην καὶ Tr οὁλης. εἰ καὶ 
προσλαβών γ᾽ ὧν ὠργύριον πάνυ πολὺ, μετὰ τούτων ἐπρέ- 
σβευσα. σημεῖον δέ. ἐπὶ yap τὴν τρίτην πρεσβείαν δίς με 
᾿ χειροτονησάντων ὑμῶν, δὶς ἐξωμοσάμην, καὶ παρὰ ταύτην 
απποδημίαν παντα τἀναντία ἔπραττον τούτοις. ὧν μὲν TOi- 
γυν αὐτοκράτωρ ἦν ἐγὼ κατὰ τὴν πρεσβείαν, τοῦτον ἔσχε 
τὸν τρόπον ὑμῖν" ἃ δ΄. οὗτοι τολείους ὄντες ἐνίκων, ἄπσαντ᾽ 
ἀπόλωλε. καί TOI καὶ τἄλλα ἂν ᾿ππάντα, ἀκολούθως τού- 
τοις ἐπέπρακτο, εἰ τις ἐπείϑετό μοι. οὐ γῶρ ἔγωγε οὕτως 
ἄθλιος, οὐδ ἄφρων ἥν, ὥστε χρήματα μὲν διδόναι, λαμβά- 
γοντας ὁρῶν ἑτέρους, ὑπὲρ τῆς πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμίας" ἃ δ᾽ 
ἄνευ μὲν δαπάνης οἱά τε ἣν πραχϑῆναι, πολλῷ δὲ μεί- 
ovas εἶχεν δωφελείας πάσῃ τῇ πόλει; ταῦτ᾽ οὐκ “ἐβου- 
λόμην γίγνεσϑαι. καὶ σφόδρα γε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι. ἀλλ᾽, 
οἱμέαι, περιῆσαν οὗτοί μου. 
νβ΄. Φέρε δὴ, τί τούτῳ πέπρακται παρὰ ταῦτα, καὶ τί 


τῷ Φιλοκράτει, ϑεώσασθε' παράλληλα γαὰρ ἔσται φανε- 
! Deest ὑγιές. 3 gáyTa ἀκολούϑως ἂν 
4 ἠβουλόμιηγ 


va. Δειγὸν οὖν ἦν] Sor. δεινὸν οὖν ἂν ἦν, Ἱεριῆσαν οὗτοί μου] F. περιᾶσαν ἄν. Lo- 
fuisset. ManxLAND. quitur ex opinione su&, Frustra, inquit, 
Ἰδίᾳ] Sic ordina: σλανᾶσθαι ἐκεῖσε ἰδίᾳ opinor, suscepissem hano tertiam lega- 
louer (S. τὸν πρεσβείαν) οὐ erávy tionem : nam isti, utpote plures, ese 
καλὸν, οὐδ᾽ ἀσφαλὲς ἦν. Rt post [v. 18.] ἄν jv, superiores me fuissent. Maar- 
ὥστε χρίματα διδόναι ὑπὲρ τῆς πρὸς ὑμᾶς LAND. 
φιλοτιμίας, ὁρῶν ἱτέρους λαμβάνοντας. Bt. — ᾿Αλλ᾽ οἶμαί περιῆσαν οὗτοί μιου] At crodo 
isti prestantiores se, quam ipse me prebui. 
at isti credo ín ea τὰ me superaverunt. , Ita 


3 ὀφελείας εἶχε 


[v. 3. p. εοᾳ.} ἐπεχείρησαν, ab. ἐπιχειρέω. 
Worr. 


Ob wár;] Satius cum Aug. Cod. ἰδία δ᾽ 
ἐξομοσάμενον οὔτ᾽ αὖ καλὸν, οὐδ᾽ ἀσφαλὲς 
A. τ. ^. ''AYLOR. 

Tlaeà ταύταν x. τ. Δ.) Lege cum Aug. 
et Harl. παρ᾿ αὐτὴν τὴν ἀποδημίαν. 1]- 
nd τὴν etiám in Ald. Benenat. et Lind. 

DEM. 


enim et Latinis Credo alionbi iromicom 
est, sicat Greeois οἶμαι. Cioero de nature 
Deorum, de lJatronibus et sacrilegis lo- 
quens, '* Credo aut hos mortis timor ter- 
ret, aut hos religionis." Ez edit. Hgnvao. 

γβ΄. TIapé2A na] ᾿Αντιτιϑέρδναι ἀλλήλοις, 
καὶ συγκρινόμενα. Schol, Cod. Augustani. 


395 





ΠΕΡῚ IIAPAIHPEEZBEIAZCZ. 215 


ρώτερω. πρῶτον μὲν τοίνυν. Φοικεῖς ἐκσπόνδους καὶ ANC 
ἀπέφηναν, καὶ Κερσοβλέστην, *xal παρὰ τὸ ψήφισμα, 
καὶ τὰ πρὸς ὑμᾶς εἰρημένα" εἶτα τὸ ψήφισμα ἐπεχείρησαν 
κινεῖν, καὶ μεταίρειν, ἐφ᾽ ᾧ πρεσβεύοντες ἥκομεν" εἶτα Καρ. ὃ. 

396 διανοὺς Φιλίππῳ συμμάχους S ἀνέγραψαν, καὶ τὴν μὲν γρα- x 
Φεῖσαν turc TON)? ὑπ᾽ ἐμοῦ πρὸς ὑμᾶς ἀπεψηφίσαντο μὴ Co. 
πέμπειν, αὐτοὶ δ᾽ οὐδοτιοῦν ὑγιὲς γράψαντες, "ἀπέπεμψαν . 
εἶν ὃ γενναῖος οὑτοσὶ, ἐμὲ μὲν τὸν δῆμον ἔφη τὸν ὑμέτερον 
καταλύσειν ἐπηγγέλϑαι Φιλίσπῳ, ὅτι ταῦτ᾽ ἐπέσληττον, 
οὐ μώνον αἰσχρὰ νομίξων, ἀλλὰ καὶ δεδιὼς, μὴ συμπταρα- 
πόλωμαι διῶ τούτους, αὐτὸς δὲ ἰδίᾳ πάντα τὸν χρόνον ἐν- 
τυγχάνων οὐδοτιοῦν ξισαύσατο Φιλίππῳ. καὶ TO d ἄλλα 
σιωπῶ, Δέρκυλλος δ᾽ αὐτὸν ἐν Φεραῖς τὴν νύκτα εἐφύ- 

λαττεν, οὐκ ἐγὼ, τὸν παῖδα ἔχων τὸν ἐμὸν τουτονὶ, χαὶ 

AaGdy ἐξιόντα ἐκ τῆς Φιλίππου σκηνῆς, ἐμοὶ τὸν παῖδα 

ἐκέλευσεν “ἰσαγγέλλειν, καὶ αὐτὸν μεμνῆσϑαι. καὶ τὸ 

τελευταῖον 0 βδελυρὸς 5 οὗτος καὶ ἀναιδὴς, νύκτα καὶ 

ἡμέραν, ἀπιόντων ἡμῶν, ἀπελείφθη παραὶ Φιλίππῳ. καὶ 

ταῦτα OTI ἀληϑὴ λέγω, πρῶτον μὲν αὐτὸς ἐγὼ συγγραψά- Y. 

Y ΄ , Voce 4 “᾿ς 

μένος» καὶ καταστήσας ἐμαυτὸν ὑπεύϑυνον, μαρτυρήσω 

εἰτα τῶν ἄλλων πρέσβεων ἕκαστον καλῶ, καὶ δυοῖν ϑάτε- 

ρον, ἢ μαρτυρεῖν, ἢ ἐξόμνυσϑαι ἀναγκάσω. ἐὼν δ᾽ ἐξομνύω- 

σιν, επτιορκοῦντας ξελέγξω wap ὑμῖν φανερῶς. 

? biypejer * loneler 


9 οὑτοσὶ 


3 ἁλρῖς 3 Deest καί. 
5 δπαγγίλλειν 
TAvron. 

"AAne] ᾿Αλεῖφ. Circumflecti debuit, ut 


κατὰ συγγραφὴν μαρτυρῶν, inquit Ul- 
pianus ad loeum, ἑαυτὸν ὑπεύθυνον κατε," 


pariter fieret cum 6. ιγ΄. post med. Ubide 
aocentu isto dixi. Ipzu. 

᾿Απίπεριψαν) Vid. Var. Lect. 

Διὰ τούτους] Μετὰ τούτων. Ita Lam- 
binys sua sola aaoctoritate, id est, nulla; 
legere voluit. TAvLOonR. 

Ἐπαγγέλλειν) Legendum áerayyíA- 
^ e:*. lta Ald. Manut. Bodl, Felic. Harl. 
Aug.eto. Vide supra ad Arg. post. in fin. 
Ipzs. 

᾿Ανπλείφθυ sraea Φιλίππῳ) Lege. Worr. 
Περὶ enim nonnulli admodum insincere. 
TavLOR. 

Συγγραψάμανος) Hsec. intelligenda sunt 
de testimonio, quod Actor ipse, magno 
suo periculo, perhíbet in sua causa. Ὁ 


ela. καϑίστησιν. ἘΠῚ rursus: ὁ ua; 
evyytadáqovoc ἐδίδου ἑαυτὸν owe) 
*] (vri. Bene est, et addit: 


τῷ κατα 
ἐπεὶ ὥτοιτον Ty τὸν αὑτὸν κατηγορεῖν καὶ 


μαρτυρεῖν, ἔδωκεν ὑμῖν μεθόδους, προσθεὶς, 
xal εἰπὼν, καὶ συγγραψάμενος. Rjus- 
modi Testimonigm videtnr in scripta re- 
ferri, et obsignari (ideoque fieri dicitar 
κατὰ c ) ut adversarius, q 
canque vellet, litem falsi testimonii in- 
tendere posset adversario : etidoiroo bene 
addit Scholiastes noster —besiDvyoy xa) εἷς 
τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον. Singularis hio Jo- 
risprudentie Attiose Formula non adeo 
silenti pede prseteriri debnit ab iis, qui 
Jurisprudentiam Atticam illastráre volue- 
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MAPTYPIA. 


yy . Οἷοις μὲν τοίνυν κακοῖς καὶ πράγμασι κατὰ τὴν 
ἐτσοδημίαν ἅπασαν ᾿ συνεσχόμην, ἑωράκατε. τί γὰρ αὐ-- 
τοὺς οἴεσθε ἐκεῖ "ποιεῖν, ἐγγὺς ὄντας τοῦ διδόντος, ὅ9᾽ 
ὑμῶν δρώντων τῶν καὶ τιμῆσαι κυρίων ὄντων καὶ τοὐναντίον 
κολάσαν, τοιαῦτα ποιοῦσι; συλλογίσασθαι δὴ βούλομαι 
τὰ κατηγορημένα ἀπαρχῆς, ἵνα ὅσα ὑμῖν ὑπεσχόμην ἀρχό- 
μένος τοῦ λόγου, δείξω πεποιηκώς. ἐπέδειξα οὐδὲν ἀληϑὲς 
ἀπηγγελκότα, ἀλλα φενακίσαντα ὑμᾶς, μάρτυσι τοῖς γε- 
ψενημένοις αὐτοῖς, οὐ λόγοις χρώμενος" ἐπέδειξα αἴτιον γε- 
ψενημένον τοῦ μὴ ϑέλειν ὑμᾶς ἀκούειν ἐμοῦ τὠληθη, ταῖς 
ὑποσχέσεσι, καὶ τοῖς ἐππαγγέλμασι τοῖς τούτου “κατα- 
ληφθέντας τότε, πάντα τἀναντία συμξουλεύσαντα,, fj ἔδει, 
καὶ τῇ μὲν τῶν συμμάχων ἀντειπόντα εἰρήνῃ, τῇ δὲ Φιλο- 
κράτους συναγορεύσαντα᾽ τοὺς χρόνους κατατρίψαντα, ἵνα 
μηδ εἰ βούλησθε, δύναισθε ἐξελϑεῖν εἰς Φωκέας" καὶ ἄλλα 
ἐπὶ τῆς ὠποδημίας πολλὰ καὶ δεινὰ εἰργασμένον" προδε- 
δωκότα ὅ πάντα" πεπρακότα" δώρα ἔχοντα" οὐδὲν ἐλλελοι- 
“πὅτα μοχθηρίας. οὐκοῦν ταῦτα ὑπεσχόμην ἐν ὠρχῇ, " ταῦτα 
ἐπέδειξα. | | 

. Và. Ὁρᾶτε τοίνυν τὰ μετὰ ταῦτα' ὡπλοῦς γάρ ἐστιν 
ὁ μέλλων λόγος οὑτοσὶ πρὸς ὑμᾶς ἤδη. ὀμωμόκατε i6i- 
σϑαι κατὰ τοὺς νόμους καὶ τῶ ψηφίσματα τοῦ δήμου, καὶ 
'τῆς βουλῆς τῶν πεντακοσίων" φαίνεται δ᾽ οὗτος πάντα 
ταναντία τοῖς νόμοις, τοῖς ψηφίσμασι, τοῖς δικαίοις, πε- 
πρεσβευκώς. οὐκοῦν ἑαλωκέναι πσροσήκει, παρᾶ γε νοῦν 
ἔχουσι δικασταῖς. εἰ γὼρ ὥλλο μηδὲν ἠδίκει, δύο τῶν π͵- 
πραγμένων ἐσϑ᾽ ἴ ἱκανοὶ αὐτὸν ἀποκτεῖναι. οὐ ydp μόνον 
Φωκέας, ἀλλὰ καὶ Θράκην προδέδωκε Φιλίππῳ. καί τοι 
δύο χρησιμωτέρους τόπους τῆς οἰκουμένης οὐδ᾽ ὧν εἰς ETi- 


! συγειχόμην 3 χομῖν ἐκεῖ 3 ὅγγος *. ΐ 
S “άντα καὶ αυπραπότα, 4 ravra ϑκαὶ ἐπέδειξα 7 ἱκανά, ἔστιν 
runt. ΤΣ Μ. ἐμαυτὸν «εἰατοιηκότα orebrios est; Latine di- 
vy. Ofwc] Apparet, legatos aspere De- cendum esset, ἐμεαυτὸν ertwoicmnévas, Malta 
mostheni respondisse. Wor». enim Greecorum verba feruntur in Nomi- 
Τοιαῦτα ποιοῦσι] Wolfius, ista designent: nativum,aut Acousativum Participii, ubi 
Potius, ita faciant. Jun1N. . Letini Accusativum cum Infiniivo po- 


ba — δείξω wewwnxsc] Elegans Gre- nunt. Worr. 
eismus, φαίνομαι «ειοιηκὼς, etsi fo καταληφθέντας) Vid. Var. Lect. 
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δείξαι τῇ πόλει, κατὰ μὲν γῆν, Πυλῶν, ἐκ ϑαλᾷττης δὲ, 
τοῦ "EaAgcmüvrov ἃ συναμφότερα οὗτοι πεεπρώκασιν αἱ- 
σχρῶς, καὶ κα ὑμῶν ἐγκεχειρίκωσι Φιλίππῳ. τοῦτο τοί» 
vuv αὐτὸ ἄνευ τῶν ἄλλων, ἡλίκον ἐστὶν ἀδίκημα, τὸ Θράκην 
καὶ Td τείχη προέσϑαι; ἦ μυρία δ᾽ ὧν εἴη λέγειν, xai ὅσοι 
τὰ 
πάμπρλλα ὠφλήκασιν, οὐ χαλεπὸν δεῖξαι" '᾿Ἐργόφιλος, Κη- 
φισόδοτος, Τιμόμαχος, "τὸ παλαιόν ποτε, Ἐργοκλῆς, Διο- 
νύσιος, ἄλλοι, OU ὀλίγου δέω σύμπαντας εἰπεῖν, ἐλάττω 
τὴν πόλιν βεβλαφέναι τούτου. ἀλλ᾽ ἔτι γαρ τότε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, ἐκ λογισμοῦ τὰ δεινὰ ἐφυλώττεσϑε ὑμεῖς, καὶ 
προεωρᾶσν ε᾿ uy à ὁ, τι ἂν μὴ xa ἡμέραν ὑμᾶς ἐνοχλῇ, 
καὶ παρὸν λυπῇ, παρορᾶτε. εἶτα τηνάλλως ἐνταῦϑα ψηφί- 
Qso de, ὠποδοῦναι “μὲν καὶ Κερσοβλέπτῃ . τὸν Φίλιππον 
τοὺς ὅρκους, μὴ μετέχειν δὲ τῶν ἔν ᾿Αμφικτυύσιν, ἔπάνορ- 
βθώσασϑαι δὲ τὴν εἰρήνην. καί TO! τούτων οὐδενὸς ἂν τῶν 
ψηφισμάτων ἔδει, εἰ πλεῖν οὗτος ἤθελε, καὶ τὼ προσήκοντα 
ποιεῖν" νῦν δ᾽ ἃ μὲν ἣν πλεύσασι σώσαι, βαδέξειν κελεύων, 
ἀπολώλεκεν, ἃ δ᾽ εἰποῦσι τἀληϑῇ, ψευδόμενος. 

νε΄. ᾿Αγανακτήσει τοίνυν αὐτίκα δὴ μάλα, ὡς ἐγὼ TTUV- 
ϑανοριαι, εἰ μόνος τῶν ἐν- τῷ δήμῳ λεγώτων, λόγων εὐϑύνας 
ὑφέξει. ἐγὼ δ᾽, ὅτι μὲν πάντες ἂν “εικότως ὧν λέγουσι 
δίκην ὑπέχοιεν, εἴπερ ἔτ΄ ὠργυρίῳ τί λέγοιεν, παρωλείψω" 

᾿ μωρία ἂν 8 δὲ χρήματα * μὲν] δὲ 


3 χοισαλαιόν δ εἰκότως ἂν 


»Y. Mupla] Non bene conveniunt, ρευ- 
εἰα à» coi X. T. 4. 'l'um su- 
pervacanea sunt illa in fine periodi, οὖ 
χαλεασὸν δεῖξαι. Neque interea bene oppo- 
nuntur, 4a) ὅσοι ---- οἱ δὲ — ubi Cod. Lind. 
ὡς δὲ χρήματα — Quod Harl. habet, pro 
nibilo est, ei δὲ xpfyra x. τ. ^. Locus 
certe prefractus et mendosus. TAvron. 

xal ὅσοι] Est constructio inusi- 
tata, sed intelligitur quid velit orator. 
AUGER. 

'EpyexAre] Vid. Cl. Valesium ad Har- 
poor. in hao voce. TAvron. 

Εἶτα τηνάλλως ἐνταῦθα ψηφίζεσθε) Effe- 
stus negligentise et oessationis hic descri- 
bitur. Worr. 

᾿Αποδοῦναι μὲν] Vid. Var. Lect. 

Baur] Ire pedibus. Ceeterum in bac 
phrasi ea repetere quz subandiuntur, non 
difficile est. AuonR. 

Κελεύων)] Κὶ λύων nonnullis placere vi- 


deo; et meo exemplari, nescio ἃ qua 
manu, adhsesit. Sed certe prseter rem, at 
preter membranas. Opponuntur voces 
αλεύσασιν et βαδίζειν. Que potuissent con- 
servari, si navibus essent profeoti, ea omnia 
perdidit, dum effecit, ut pedibus iter face- 
rent. Nibil certins. Vide, quod ad histo- 
riam attinet hojus rei, $. μες΄, ante med. 
et demum $. jT. ad. init. Opponuntur 
sepe he dus locutiones. [ta $. μη΄. δ᾽ 
med. ννικαῦτα οὔτ᾽ ἐσείγεσθαι βαδί- 
ζουσιν, οὔτε “λεῖν αὐτοῖς ἐπήει. Atque 
ita bis laudat huno locum Hermbgenes 
de Invent. Tom. IV. p. 180. 181. Tar- 
LOR. 

'Amwunaxp] Lege, ut Regii a. δ. dero- 
λώλεχκεν oU Toc. ZEsohines so. Ita Hermo- 
genes looo nuper laudato: vov δ᾽ à 
φλεύσασιν ἦν σῶσαι, βαδίζειν κελεύων, ἀπο- 
λώλεκεν οὗτος" ἃ δ᾽ εἰποῦσι τἀληϑῆ, ψουδό- 
μένος. ἴ08. 
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συγγνώμοιν ἔχετε" εἰ δὲ τ auris ὧν, ἐπὶ χρήμασιν ἐξε- 


πίτηδες ἐξηκιίτηρεον κ ὑμᾶς, μὴ ἀφῆτε, μὴ δ᾽ ἀνάσχησϑε, 
ὡς οὐ δεῖ δίκην ὦ ὧν εἶπσεν ὑποσχεῖν. τέκος ἄλλα Σὲ 


δίκην παρὰ πρέσβεων, ἢ J λόγων λαμβάνων; εἰσὶ | γάρ es 
πρέσβεις, οὐ τριήρων, οὐ τόσων, οὐδὲ δπελιτῶν, «ud ᾿ 
ἀκροπόλεως. κύριοι. οὐδεὶς ydp πρέσβεσι ταῦτα ἐγχειρέ- 
ζει, άλλα λόγων καὶ χρόνων. τοὺς μὲν» οὖν χρόνους, εἰ μὲν 
5 
i 6 λόγους, εἰ μὲν ἀληθεῖς ὠπήγγελκεν, 3 συμφέρεντας, 
ὠποφευγέτω, εἰ δὲ καὶ ὁ ψευδεῖς, καὶ mov, καὶ ὡσυμφό- 
ρους, ἀλισκέσϑω. οὐδὲν ydp t ἔσϑ o ὃ, τι μεῖζον ἃ ἂν ὑμᾶς adi- 
aid τις, ἢ ἢ ψευδῆ λέγων. οἷς ydp ἐστὶν ἐν λόγοις Ἶ πολι- 
τεία, πώς, ὧν οὗτοι pn ] ἀληϑεῖς ὦ GOV, ec auc ἐστὶ πολι- 
τεύεσϑαι; ἐὼν δὲ δὴ καὶ πρὸς ἃ τοῖς ἐχϑροῖς συμφέρει, δωρά 
τις λαμβάνων λέγῃ, “ὡς οὐχὶ καὶ ᾿κωδυνεύσετε; οὐδέ ε γε 
τοὺς χρόνους, roy ἐστ ᾿αδίκημα ὁ ὀλιγαρχίας, ἢ τυράννου T 
ελέσϑαι, καὶ ὑμῶν" οὐδ᾽ ὁ ὀλίγου γε δεῖ. ἐν ἐκείνοις γὰρ, οἱ" 
pas ταῖς τσολιτείαις, πάντα ἐξε ἐπιτάγματος ὀξέως yi- 
νεται" ὑμῖν δὲ, πρῶτον μὲν περὶ πάντων, τὴν βουλὴν ἃ ἀκοῦ- 
σαι καὶ «τροβουλεῦσα; δεῖ" κα, ὶ τοῦν᾽ 9 ὅταν 5 x5 υξι καὶ 
πρεσβείαις προσγεγρωμμένον, οὐκ ἀεί" εἶτ᾽ ἐκκλησίαν ποιῆ- 


ανεῖλε τῆς πόλεως, οὐκ i d εἰ δ᾽ ἀνεῖλεν, ἡδίκηκε" 309 


1 ἀπροπόλεαιν 
^ Ἰδιώτος ἃν} Vertit Wolfius, ut homo 
rri imperitus. At si animum adveriis- 
set, opponi inter se verba ἰδιώτης et «ret- 
σβευτῆς, transtulisset, privatus cum estet, 
vel, cum nullo publico munere fungeretur. 
JuziN. 

᾿Ακριδολογήσασθε] ᾿Αχριβολογέσασθε 
lembin. ἀκριςῶς λογώσησϑε, vel λ6- 
γίσασϑε plarimi Codd. Qood rectius 
fortasse in Aug. et Ital. rationem habet 

Scholii et Interpretationis. TaAvron. 
Qu á s, ὡς] F. addendum : μεηδὲ 
nu λέγοντος, ὡς — Worr. Le- 
gend um püto : μηδ᾽ ἀνάσχεησθε λεγόντυς, 
ὡς οὗ δεῖ. JuniN. Ita Lambinus restitoit 
quoque. TavLon. 

Di 


] dum — οὐδ᾽ : 
λέως Χύριοι' οὐδεὶς γὰρ αρόσβεσι ταῦτα ἔγχει- 
pn ἀλλὰ λόγων . MARKLAND. 

Μὴ ἀλυϑ.} rp. εἰ μὴ Marg. Altemps. 


Sed recte se habent vulgata. ^A», id est 


3 κιγδυγεύσεται 


ἐὰν; ut solet dici. Tirron. 

rix] Ad verbialiter, preteres, insuper. 
AÁUGER. 

Οὐδέ ys τοὺς χρόνους x. 7. 4.) Neque vero 
par est delictum in Oligarchia, auf regno, 
rerum gerendarum occasiones eximere, et 
in vestra civitate queo Democratia regitur. 
nequa prope hoc crimen ab $llo abest, neque 
parum inter hoc et illud interest. gli ne- 
gatio quidem vim suam servat, que in illo 
superiore ornalus tantum cansa poniter 
atque idiomatis. ἘΣ edit. Hsnvac. 

Ὑμῖν Forte π' ag" ὑμεῖν δὲ — γοι,ν. 

Ὅταν 3 — προσγεγραμι μένον] 8. τῷ νίμῳ, 
αἱ opinor. Videtur delen de Se- 
natu babendo de Caduceatoribus et Le- 
é gatis. Ipzx. 

Προσγεγξαμεμιίνον} F. MALA in ir 
νον, prescriptum. MARKLAND. Lege 
ὅταν ἢ κήρυξι καὶ πρεσβείαις weoyty vd 
m ἐνόν. Vid. Vales. ad Harpocrat, v. Kv- 


400 
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σαὶ, xal ταύτην, ὅταν ἐκ τῶν νόμων. καθήκῃ" εἶτα κρασῆ-, 
σαι, καὶ περιγενέσθαι δεῖ τοὺς τὰ βέλτιστα λέγοντας, τῶν 
ἢ 06 ἄγνοιαν, ἢ διὰ μοχϑηρίαν ἀντιλεγόντων" ἐφ᾽ ἅπασι δὲ 
/ 3 M X Á aq N Á y / 
Τούτοις, ἐπειδὸν καὶ δεδογμένον ἢ9 Καὶ συμφερον ἤδη Φαινη-» 
Ta, χρόνον δεῖ δοϑῆναι τῇ τῶν ᾿σολλῶν ὠδυναμίῳ, ἐν ᾧ καὶ 
ec (vts 5 "wv * / ej ^ x / 
σῦνται ταῦϑ. ὧν dv δέωντωι, owwc ἂν ταὶ δόζαντοι 
καὶ δυνηϑωσι ποιῆσιει. ὁ δὴ τοὺς χρόνους τούτους ἷ ἀναιρῶν, 
τῆς οἵας "Wb ἡμῖν ἐστὶ πολιτείας, οὐ χρόνους ἀνήρηκεν οὗ- 
τοζ, UÓ A τοὶ πράγμωται NEP IG ἀφύήρηται. 
vg. Ἔστι τοίνυν τις πρόχειρος. λόγος "aci τοῖς ἐξα- 
σιεταν ὑμᾶς βουλομένοις" οἱ ταράγτοντες φὴν πόλιν, οἱ διω» 
κωλύοντες Φίλιππον εὖ ποιήσεω σὴν πόλιν. πρὸς οὃς ἐγὼ 
/ , » ^ A» Vot wo) — , 
ADV μὲν οὐδένοι ἐρῶ, τις δὲ ἐπιστολοις UptiV ἀνοργγωσόβοοοι 
vt; TOU Φιλίπητου, καὶ τοὺς καιροὺς, ἐφ᾽ ὧν ἕκαστα ἔξη- 
πάτησϑε,. ὑπομνήσω" ἵνα. εἰδῆθ᾽, ὅτε τὸ ψυχρὸν τοῦτο 


1 ἀγαιρᾶν τῆς, olm “ταρ᾿ 


ρία Ἐκχλεσία, qui otiam confirmat emen- 
dationem istam -auotoritate Ulpiani. Adi 
etiam celeberrimum Hemsterhus. ad La- 
cian. Necyomsnt. $. 19. πρόγραμ μα, 
inquit Scholiastes, est τὸ προτιθύμενον τῆς 
, ὥστε ξιυλεύσασθαι, ἢ ael τοῦ 
φύμψαι πρίσξες, ἢ, αὐρίσβεων ἡκόντων, μεα- 
θεῖν, ὅ, τι λέγουσω. Hano necessariam le- 
etioner reperit in sois Codicibus optimus 
Budeus, qoi ita locum vertit: ** Apud 
vo9 autem rem ipsam Curie innotescere mo- 
ris est, deque eu "6 8C. fieri, idque tum de- 
mum, cum dot de mittendis 
eut awdliendis aliorum, ooncionls edicta 
prescripta surtt, non semper. Deinde con- 
cione advocata, id qued twm selenme est fieri, 
cum pnescriptis it ere mata, 
oratoribus videndum est, ut, eum consilia 
sene utilia commodaque Rip. in swedium 
attulerit, dicendi quoque  fücultate iis 
prevaleant, qui e diametro in. medium ai- 
latis. pugnantia, vel. imprudentia ipsi lapsi, 
vel ducti improbitate, tucantwr." — (TIocoov- 
λεύειν enim dicebatur ouria Athenis, quan- 
do ante comitia populi, ea res cossdlendo 
censendoquo in curia agitabatur, qua de 
re populus in concione rogandus eret, cu- 
jus etat scilicet summa potestas, ut Ro- 
mw. De boo vero dictum nobis etiam est 
eru στοφάτω. Er edit.Hznvaco.] rieeye- 
ivo exousum denique a Parisiensi- 
bus sine litura, nihil contra nitentibus 
membrenis. Its quoque Harleianus no- 
ster. TAYLOR. 


Ὅταν 3 x. v. 5.) Quando tabula χα sit fe- 


legatis vestris, ἐκκρούειν 


ὑμῖν ἐστι, πολιτείας 


cialibus et legatis. i. e. quando consultan- 
dum propomitar que sint respondenda 
fecialibus et legatis. κήρυξι, noun pretoni- 
bus, sed fecinlibus, i.e. legatjs ed res 
repetendas missis. AuGzn. 

“Ὅταν ἐκ τῶν νόμων καϑήκη] De statis 
Coneionibus loquitor. Nam supra facta 
est Mentiu etiam συγκλήτου ἐκκλησίας. 
Nota τὸ καθήκη, ἀντὶ τοῦ, “τροσήκῃ. — Hime 
Stoicorum . Wozrr. 

Ὁ δὴ τοὺς χρόνους τούτους ἀναιρῶν 5o. ] 
᾿Αγαϊρεῖν τοὺς χρίνους Demostheni ἀντὶ τοῦ 
hoo est, tempus eximere, et occasi- 
Oné$ rerum TUm etlocloco, 
et alibi dicitur. Er edit. Hanvac. 

Ὁ δὴ σοὺς χρόνους τούτους ἀναιξῶν — οὖ 

ávipmey eto.] Similis omoino Lo- 
outio Marci Evangelistm, IX. 37. καὶ ὃς 
ἐὰν ἐριὸ δέξηται, cix. ἐμὸ δύχνται, ἀλλὰ τὸν 
ἀφοστείλαντά (et. MARELAND. — 
οὔκ] οἵα Lambini est. conjectura. Ita 
Cant. Ita Hal. Quid si, τῆ oFaereo ὃ μῶν 
evroArrtlac? TAYLOR. 

vc. “Οἱ ταρόγτορτες πὴν πόλιν] Μιμεστι- 
κῶς. Worr. Wolfius non recte cepit, 
Hteo nou suit verba ipsius Demosthenis, 
sed Adversariorum, ab eo ῥεεμητριῶς vel 
τοχνοιῶς prolata. — Ut in Midiana, pag. 
3564. 8. ed. Reisk. Ἡμεῖς οἱ Myrroopyelvrec, 
Ἡμεῖς οἱ τροεισφέρεντες ὑμῖν, Ἡμεῖς οἱ erhoó- 
eit. MARKLAND. 

Ol ταρώττοῦτες) Est ipsa oratio eorum 
qui popalem decipere velust. Auczn. 
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ὄνομα, τὸ ἄχρι κόρου, τσαρελήλυϑ᾽ ἐκεῖνος φενακίζων 
ὑμᾶς. 
ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


νδ΄, Οὕτω τοίνυν ax xpd, καὶ woAAG, καὶ πάντα καθ᾽ 
ὑμῶν πεπρεσβευκὼς, περῶν λέγει, τί δ᾽ ὧν εἴποι τις περὲ 
Δημοσϑένους, ὃς τῶν συμισρέσβεων κατηγορεῖ; νὴ Δία, 
εἴτε βούλομαΐ γε, εἴτε μή" "rap ὅλην μὲν τὴν ἀποδημίαν 
ὑπὸ σοῦ τοιαῦτα ἐπιβεβουλευμένος, ᾽ δυοῖν δὲ αἱρέσεων οὐ-- 
σῶν μοι νυνὶ, ἢ τοιούτων ὄντων τῶν τεεπραγμένων, δοκεῖν 
κοινωνεῖν ὑμῖν, ἢ κατηγορεῖν, ἐγὼ δ᾽ οὐδὲ συμπεπρεσ' 
ναι φημί σοι, πρεσβεύειν μέντοι, σὲ μὲν πολλὰ καὶ δεινὰ, 
ἐμαυτὸν δ᾽ ὑπὲρ τουτωνὶ τὰ βέλτιστα. ἀλλεὶ Φιλοκράτης 


7 3 4 b] x e € Ὁ 

σοι συμπεπρέσξευκε, κακείνῳ σὺ καὶ Φρύνων. ὑμεῖς 
Ὁ / . e ef vc Κ᾿ 9v 
ταῦτα ἔπράττετε, καὶ ταῦτα ἅπασιν ὑμῖν ἤρεσκε. ποῦ 


1 δυεῖν δ᾽ αἱρόσεως οὔσης μοι 


ὑμᾶς} Ut intelligatis JEschinem in impostu- 
ra vobis factitanda, etiam verbum illud, 
quod frigide εἰ scurriliter dici solet, ad sa- 
tietatem , exuperasie. Sio enim inter- 
pretandum arbitror, τὸ ψυχρὸν hoo loco. 
Unde Ψψυχιρόλογοι dicuntur, qui ineptis et 
fatilibus, et absurdis verbis uti solent. 
Et ψυχρολογεῖν verbum, frigida verba ine- 
et scurrilia fundere. — Sio Cicero 
in Brut. ** Quare tibicen dixerit discipulo 
sane frigenti ad populum, mihi oene et Mu- 
sis," icai dixit, οὐκ εὐδοκιμιοῦντι, "Àsro- 
τυγχάνοντι, ψυχρῶς ἔχοντι. Idem Demosth. 
[$. οζ΄. περὶ Στεφάνου. καί μου, πρὸς Διὸς 
καὶ θεῶν, μηδεμίαν & παταγνῶ 
μηδεὶς, nullus ita hoc quod dicturus sum 
excipiat ut frigidum et absurdum. | Ex edit. 
Hznmvao. Interpres Etruscus. Accioche 
veggiate, che questa prometta. fredda, la 
quale hoggi οἱ ὃ venuta a ποία, egli no ce I 
T puo TAYLOR. 
τὸ ψυχρὸ) Qu. τῷ ψυχρῷ τούτῳ 
ὀνόματι, τῷ, "Axpi ges erai uS" 
etc. Ista," Axpi πόρου, videntur esse verba 
Philippi ex Epistolis ejus desumta, in 
quibus promiserat, se satisfactarum esse 
Atheniensibus ἄχρι κόρου, tque ad satie- 
tatem. ᾿Ἐκεῖνος est Philippus. MAREL. 
EIHZTOAH)] EITIZTOAAI, ut excudebat 
Benenatus, atque ut promisit Demosthe- 
nes. pag. 279. v. 13. [Δ denique Codd. 
Aug et Ital. TAvroR. 
γζ΄. Καὶ πολλὰ] Quid hoo? xal πολλὰ, καὶ 
φ«άντα. Necesse est, ut sit aliquid πυ͵π6- 
modi: οὕτω τοίνυν αἰσχρὰ, καὶ ἃ εινὰ, πάν». 


τα καθ᾽ ὑμῶν «επρεσβευχώς. ἴτνεκμ. 

Tí δ᾽ ἂν εἶποι τις σπρὶ Δημοσθένους) Quid 
autem de Demosthene dicere quisquam digne 
poterit, qui legationis socium accusare non ee» 
reatur? prorsus quidem ipse, seu velim, seu. 
nolim. quippe per totam illam legationem ingi- 
diis hujuscemodi a te petitus. vel sic, Accw- 
Ὧ0 ego vero sive velim, sive nolim. qui in ea 
legatione perpetuis a te insidiis petitus sim. 
est enim anthypopboris accommodata 
bec vox và Ala, ita ut responsioni con- 
gruat, ut ese; Στεφάνου etiam dictum est. 
addita quoque γὰρ particula, 
est, ut at et at enim Latine, et interrogs- 
tionibus Seorenit, ut in adem hac Orsti- 
one, [$. eX. in fin.] νὴ AU οἱ νέοι s 
δὶ SM irre) ἀγῶνα βελτίους" ἔα ae 
διὰ τόνδε οἱ πολιτευόμενοι, δι ὧν «τὰ μέ- 
γιστα πρϑυγεύεται τὰ «ὐλει. At enim ju- 
venes. nostri ob illud judicium, illamque 
animadversionem, ad frugem morum melio- 
rem redigentur. atqui εἰ ab hoc quoque 
magistratus emendabuntur, quorum sub 
manu reipublice summa periclitatur. Ex 
edit. HzRvao. 

Ilag ὅλην μὲν τὴν] Videtur deesse yàg 
post μέν. MARELAND. 

Ἐγὼ 9] F. ἔγωγ᾽ Ipzw. Pungit 
Vfolfius post ἔν. Deinde prooe- 
dit : Ἐγὼ V οὐδὲ x. 7. ^. Tavron. 

Tavra πράττοντα) An ταὺτὰ, cadem? 
Infra $. ξδ΄. in init. MARKLANB, Ὑμεῖς 
γὰρ ταὐτὰ ἱπράττετε, καὶ ταῦτα ἅπασο, 
ὑμῖν ὄρεσκε. Cod. Ital. TAvron. 

Καὶ ταῦτα ἅπασιν ὑμῖν iux) Lege. 
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ὥλες; ποῦ τρώπεδαι; ποῦ σπονδαί ; ταῦτα γαρ τραγωδεῖ 
περιϊῶν" ὥσπερ οὐχὶ τοὺς ἀδικοῦντας τούτων ὄντας. τσροδό 

τας, ἀλλοὶ τοὺς τὰ δίκαια ποιοῦντας. ἐγὼ δ᾽ oid ὅτε πάντες 
οἱ πρυτάνεις ϑύουσιν᾽ ἑκάστοτε κοινῇ, καὶ συνδειπνοῦσιν 


3 / M ^ N 3 A ^ € 
ἀλλήλοις, καὶ συσπένδουσι, καὶ οὐ δια τοῦτο οἱ 


᾿ 
στοι 


x ^» .295 48 Lad / 7 
τοὺς “πονηροὺς μιμουνται, ἀλλ᾽ εν αδιμοοῦντα λάβωσι τινα 
^v fe ^ Ἁ “ / "Ὁ ιν A t NS 
1 αὐτῶν, τῇ GovAT καὶ τῷ δήμῳ δηλοῦσι. καὶ ἡ " Gov τὰ 
2. vw “Ὁ 2 / » " e M 
αὐτὸ ταῦτα εἰσιτήρια ἔϑυσε, συνειστιώθη" σηπονδῶν, ἱερῶν 


3 


σάᾶσαι. 


3 / € x A €, 3 ^"^ . € 9 M 
εκοινωνησαν 0) σΤρατήγοι, σχεδὸν, ὡς᾿ εἰπεῖν, C ἀρχαὶ 
φ 5 jy διὸ “ ;ς ἀδικοῦ, 1 αὐτῶν ἔδ 
ἄρ οὖν διῶ ταῦτα TOiG ἀὐκουσιν αὑτῶν εὐωκᾶν 
» . “ Ν -. 
ἄδειαν ; πολλοῦ yt xoi δεῖ.: 


Λέων T "μωγόρου κατηγύρει, 


συμπευρεσβευκὼς τέτταρα ἔτη" Ἐύβουλος Θαῤῥηκος, καὶ 
Σμικύϑου, συσσεσιτηκώς" Κόνων ὁ παλαιὸς ἐκεῖνος, 'Adt- 
μάντου ᾿ συστρατηγῆσας. πότεροι οὖν τοὺς ἅλας, καὶ τὰς 
σηονδαὶς παρέξαινον, Αἰσιχίνη οἱ προδιδόντες, " καὶ πραρα- 
πρεσβεύοντες, καὶ οἱ δωροδοκοῦντες, ἢ οἱ κατηγοροῦντες 5 οἱ 


ὃ αὐτῶν 


Worr. Legebatur enim insulse: καὶ 
vavra ὅσασιν ὑμῖν ταῦτα ἥμσκε. TaY- 
LOR. 

Elo: Locum απο confer cum iis, 
que habet Suidas. Εἰσιτήρια, ἡρμιόρα dop- 
τῆς, ly ἦ d ἐν τῇὸῪ ἀρχὴ «σάντες «ροϊᾶσιν, 
οὕτως ἐκαλεῖτο, oram δὲ τὴν ἡμέραν πρώ- 
τὸν τοῦ ὕτους ᾿Αϑαναῖοι νενομίκασι. Δηριο- 
σϑένης b» τῷ enpl τῆς Πιαραπρεσβείας" Ἢ 
Βουλὴ τὰ εἰσιτήρια ἔθυσεν. Συνστιάϑησαν 
δὲ καὶ τῶν ἐχοινώγησαν οἱ στρατηγοὶ, καὶ σχε- 
δὸν εἰπεῖν αἱ ἀρχαὶ σᾶσαι. — Emendandus 
est ex textu Demosthenis. Nescio, unde 
arripuerit hano glossam Suidas, certe non 
verbis mendosiorem, quam re et doctrina 
insinceram. Quanto rectius alii, αἱ Ul- 
piasnus ad Midianam, ipterpretantur de 
Sacris, quse Senatus facit, religione anti- 
qua, antequam oonsilium caperetur, et 
orptum esset agi. Vid. doctissimum 
Valesiam ad Harpoorat. peg. 343. et in 
Excerptis Peiresc. pag. 90. Photii Lexic. 
MS. Casaubon. ad Theophrast. Charact. 
p. 153. H. Stepb. Thes. L. Gr. Tom. I. 
col. 1138. et Petitam denique ad LL. 
Attic. pag. 275.  Ipzx. 

Ταῦτα εἰσιτήρια] Ταῦτα delerem ut in- 
utile, nisi significent, ko que hodie vigent. 
Per τὰ εἰσιτήρια alii intelligunt, dies festi, 
primus anni dies in quo omnes magistra- 

VOL. lI. 


' 3 βουλὴ δὲ τὰ αὐτὰ ταῦτα. εἰσιν. 


ὃ ἐκοιγώγησεν; οἱ 5 xal οἱ παρα. 


tus apparebant ; alii, sacra qusedam anti- 
qua, quse Sonatas faciebat, antequam con- 
silium caperetur et oocptum esset agi. 
ÁUGER. 

Συσσεσιτηκὼς} Συσσεσιτηκότα pro sodali 
dixit, vel contubernali. Utrumque enim 
significat,ut apud Platonem in Sympos. 
xa) μετὰ ταῦτα cTQwTMA ἡμῖν εἷς Ππιοτί- 
δαιαν ἐγένετο, χαὶ συνεσιτοῦμεν ἐκεῖ. παρὰ τὸ 
συσσιτεῖν, in. contubernio este, sodalitate 
uli, οἱ συσσίσχιον, sodalitas, — Ex. edit. 
Hxnvac. 

Συσσεσνεευκὼς) [Ut Ald.] Zersómy est 
saginare, ut σιτευτὸς o, AÀ σιτεῖν 
vero fit συσσιτεῖν, unde Συσσίτια. — Quare 
oum Feliciano lego συσσεσιτηκώς. 
Worsr. . 

Συσσεσυτευκὼς} Id est συμαρυτανεύσας. 
Nem, ut dixit supra, οἱ πρυτάνεις θύουσιν 
ἑκάστοτε κοιγῆ, καὶ συνδεναγοῦσιν ἀλλήλοις. 
PALMER. 

Συσσεσιτηκὼς] Est Leotio omnium fere 
Codd. a Συσσιτέω. Nam Σιτεύω, alia plane 
res est. TAvLon. “ΝΕ 

Οἱ δωροδεκοῦντες. Delendum oi. Manx- 
LAND. E contra Aldus ingeminavit articu- 
lum, οἱ σεροδιδόντες, καὶ ol παραιρεσβεύοντες, 
καὶ οἱ δωροδοκοῦντες. lavrLOoB. Paulus 
nempe medium articulum omisit. unde 
Data est illa dubitatio. Rzisx. 


20 
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ἀδικοῦντες δηλονότι τὸς ὅλης γε τῆς πατρίδος σιφονδρὲς, 
ὥσπερ σὺ, καὶ οὐ μόνον τὰς ἰδίας. 
vij. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὅτι οὐ μόνον τῶν δημοσίᾳ ' ποτὲ 
ἐληλυϑότων ὡς Φίλιπισον ἀνθρώπων, ἀλλοὶ καὶ τῶν ἰδέφε, 
καὶ πάντων, οὗτοι φαυλότατοι καὶ πονηρότατοι γεγώασ' εν» 
ὃν ἀκούσατέ μου ἔξω τί τῆς πρεσξείας ταυτησί. ἔπε.- 
δὴ γὰρ εἷλεν "Ολυνθον Φίλιππος, Ολύμπια ἔσσοίει" εἰς δὲ 
τὴν ϑυσίαν ταύτην καὶ τὴν πτανήγυριν, πάντας τοὺς τεχνΐ- 
τας συνήγαγεν. ἑστιῶν ὃ αὐτοὺς, καὶ στεφανὼν τοὺς νενε-- 
κηκότας, ἤρετο Σάτυρον τουτονὶ; τὸν κωμικὸν ὑποκριτὴν, τό 
δὴ μόνος οὐδὲν ἐπαγγέλλεται; ἢ τίνα ἐν αὐτῷ μ: 
χίαν, "ἢ πρὸς αὐτὸν ἀηδίαν ἐνεωρακῶὼς εἴη; εἰπεῖν 3 δέ φασι 
τὸν Σάτυρον, OTi, ὧν μὲν οἱ ἄλλοι δέονται, οὐδενὸς ὧν EY 
χρείᾳ τυγχάνει" ἃ δ᾽ ἂν αὐτὸς ἐπαγγείλοωωτο ἡδέως, ῥῶστα 
μέν ἐστι Φιλίππῳ δοῦναι, καὶ χαρίσασϑαι, πάντων, δὲ- 
! σώποτε 3 À olv «ὺς 8 δέ 


Δηλονότι) Punge leviter post istam vo- χριτοῦ. οὕτω δὲ ψυχαγωγεῖ τοὺς ἀπούοντας, 
cem. Et rem ita concipias mecum. Seil. ὥστε οἴεσθαι ἐν συμποσίῳ εἶρκι. Εἶτα àv 
Πότεροι srapaBalrousi ; — οἱ ἀδικοῦντες δηλο- τιτίϑησι συμασόσιον ἵτερον ὡς γενόμονον AÍ- 
wi. Bt quid «“αραβαίνουσι 1 nimirum τὰς σχίνη, ψευδόμενος, μηδέποτε γενόμενον. Tra. ἔψυ- 
ὅλης γε x. 7. 4. TAYLOR. χαγωγημένοι διὰ τῶν ασροτέρων λόγων οἱ δικα- 

vá. Ἑστιῶν x. 7. ^.] Puloherrima sane Hi- σταὶ πιστούωσι καὶ τοῖς ἐπιφερομένοις, ὡς ὁρεοῖ- 
storia, et digna, quse Demosthenis orati- «ec ἀληϑέσι. Quod oum historiolam hane 
one posteritati consecraretur. —Attigit plurimi attigerunt, alii de humanitate Phi- 
etiam Libanius Declam. XIV. ᾿Δχούομεν lippi solliciti, alii artificium admirsti De- 
δὲ αὑτὸν καὶ πρὸς τοὺς ᾿Απολλοφάγους ϑυγατέ- mosthenis, ideo tamen pre ceteris Her- 
pae ποιῆσαί τι παραπλήσιον. ἀφεῖναι γὰρ mogenem adductum esse volui, ut lectio- 
αὑτὰς Σατύρω τῷ τῆς Kop ὑποιριτῇ, nem illam v. 7. Ὀλύμπια simul stabi- 
Geminam plane adjengo ex Scriptore liret. Philippus so. ob partam vietoriam 
iscerto apud Soidam, v. 'EeayyiXxs. letabundus, et res Olynthi prospere ge- 
Ὁ δὲ Βασιλεὺς φιλοφρόνως αὐτὸν, καὶ sías, convivio excepit, αἱ narrat iste ϑεσὶ- 
κελεύει θαῤῥεῖν, καὶ εἴ τι θέλει lora y bai: ptor, eos, qui nuper Olympia vicerunt. 
(id erat αἰτεῖσϑαι, aliquid postulare, ut Et percommode sane accidit, ut Olympia 
sie) ὁ δὲ δεῖται ὑπὲρ Mowvrou τοῦ ΤἸΙραάτου, celebrarentur eodem anno, quo Philip- 
ὃς ἦν X, ἔτη ἐν σχότω καϑειφγμένος. — Adi pus Olynthum obsidione cepit, sc. O- 
Harpeor. et Suid. v. Ὅτι ξένους x. τ. Δ. lymp. CVIII. 1. Minus igitur necessaria 
Apud huno in v. Φωκίων, legitur ex arcana est, elegantissima licet, conjectura viri 
historia, quod. sequitur: Ὁ δὲ ers Σατύ- nunquam satis laudandi, qui pro 'OA puse, 
qoo φησὶν ὁ Δημοσθένης ἔμκα τῶν ᾿Απολλο- Ὀλύγθι α, ludos ob captam Olynthum, re- 

gw», τοῦτο εἷς Φωκίωνα τινὲς ponit. Inzx. 
ἀναφέρουσι. Καί φασιν, ὅτι λαθὼν αὐτὰξρῤ Λ Στεφανῶν} Looum hunc adducit et ex- 
εἰς ᾿Αϑένας ἤγαγε, καὶ ἰξίδωκε. Postremo plicat Harpocr. in v. Συεφανῶν τοὺς νενικ. 
&adjungam Hermogenem in aureo libello Ipzx. 
wi μιεϑόδου δεινότητος: Cap. Περὶ 'Avn- Ἐπαγγέλλεται] Harpocr. v. 'EsuyyeMa 
bres. Τοῦτο δὲ τὸ ἀντίθετον ὁ Δημοσθένης consulatur, item Ulpianos ad hano vo- 
ἐπώεσε κακόηϑες, τὸ μὲν πρᾶγμα ἀληϑὲςλαμ- com, et que Ego produxi ad initium 
βέσων, τὸ δὲ ἀντικείμενον, ψευδὲς ὅν. ὡς ἐν Orationis. Cod. Aug. scholion oonserva- 
τῷ «πρὶ τῆς ΤἸιαραπρεσβείας εἰσάγει συμιωό- γὶξ, so. ᾿Εσαγγέλλεται] αἰτεῖ. IDEM. 
cum Oder, -παὶ τῶν Ὀλύμπια νεγικηκό- — ἘΕνεωραχὼς} Simplicius et rectius, ἔωρα- 
τῶν, καὶ διάλσγον Σατύρου τοῦ κωμικοῦ ὕπο- κὼς, ut plurimi. Inga. 


΄ 
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δοικένα; δὲ, μὴ διαμώ 
καΐ τι καὶ νεαγιευσαμένου τοιοῦτον, ὡς οὐδὲν O, τι οὐ πτοιή- 
Gt, εἰπεῖν αὐτόν φασιν, ὅτι ἦν αὐτῶ Απολλοφάνης ὁ Πυ- 
δναῖος, ξένος, καὶ φίλος" ἐπειδὴ δὲ δολοφονηθεὶς ἐτελεύτησεν 
ἐκεῖνος, φοβθηϑῶντες οἱ συγγενεῖς αὐτοῦ, ὑπεζέθεντο τὸς ϑυ- 
γατέρας, παιδία οὔσας, εἰς Ὄλυνθον. αὗται νῦν, ἔφη, τῆς 
πόλεως ὁλούσης, αἰχμάλωτοι γεγόνασι, καὶ εἰσὶ arp 
σοὶ, ἡλικίαν ἔχουσαι γάμου. ταύτας αἰτῶ σε, καὶ δέομαι, 
δός μοι. βούλομαι δέ σε ἀκούσω; καὶ μαϑεῖν, οἵαν μοὶ δώ- 
σεις δωρεὼν, ἐῶν ἄρα dug. exp ἧς ἐγὼ περδανῶ μὲν οὐδέν" 

Hcc δὲ προσϑεὶς, ἐκδώσω, κοιὶ οὐ τεριόγομα, παϑούσας 
οὐδὲν ὠνάξιον, οὔϑ᾽ ἡμῶν, οὔτε τοῦ πατρός. ὡς δὲ ἀκοῦσαι 
ποὺς σταρόντας &y τῷ συμποσίῳ, τοσοῦτον κρότον καὶ ἔπαι- 
yov καὶ ᾿ϑόρυβον παρὰ πάντων γενέσϑαι, ὥστε τὸν Φί- 
λασπον πανεῖν τι, καὶ δοῦναι. καί TO) τῶν ὠποκτεινάντων 
3» ᾿Αλέξανδρον τὸν ἀδελφὸν * τοῦ Φιλίππου οὗτος Ó Απολ- 
λοφάνης. 

ν΄. Ἐξετάσωμεν δὴ πρὸς τὸ τοῦ Σατύρου ὅ τούτου 
συμπόσιον, ἕτερον συμπόσιον, τὸ τούτων, ἐν Μακεδονίᾳ γε- 
γόμενον" καὶ θεάσασθε εἰ παραπλήσιον τούτῳ, καὶ ὅμοιον. 
κληϑέντες yap οὗτοι πρὸς Ἐϊενόφρονα,, τὸν υἱὸν * τοῦ Φαιδί- 
μου, τοῦ τῶν τριάκοντα, ὥχοντο, ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἐπορεύθην. 
ἐπειδὴ δὲ ἧκον εἰς τὸ πίνειν, εἰσώγει τινὰ Ολυνθίαν γυ- 
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1 δῶς" — οὐδὲν, lày λάβω, «ροῖια 3 ϑόρυθον καὶ ἔσιαινον 8 γοῦτο 


4 σὸν 


Καί τι καὶ γεανιευσα μόνου τοιοῦτον, ὡς οὐδὲν 
ὅ,τι οὗ πιάσει] Atque adeo juvenili jactomtia 
pollicente. abi xa) geminatur, quod sempe 
fit Attico more. Rt in eadem paulo infe- 
rius, (6. »9/. ante med.] ὡς δὲ srpoíe; φὺ erp - 
γμα, καὶ jus » κατακλίνεσθαι [ τὴν 
ἄνθρανιπον,] καί τι καὶ dus ἐκέλευον, ut autem 
τὸξ jam procedere cepit, σὲ illi incalescere, 
aoccumbere jubent mulierem, atque adeo ce- 
nere. Es edit. HznvAo. V. not. $. «^. fin. 

Οὐδὲν] Sebaudi iei. AvGzn. 

'Ae ἧς] Corrupte posterior vox iu Ald. 
Totum comma, ei Lambini conjecturam, 
etplurimorum Codd. additsmentum admi- 
seris, ita plenius erit concipiendum : so. 
-— δωρεὰν, ἐὰν dpa 
ἧς ἐγὼ κερδανῶ μεὲν οὐδὲν, ἐὰν A á Ber erpé- 
κα δὲ n. τιλ. Vid. Var. Leet. In non- 
milis ἐὰν λάβω pro ἐὰν ἄρα δῶς. 
Tavron. 


jc τοιαύτης, ἀφ᾽ 


᾿ῶς δὲ ἀκοῦσαι! Pro ὡς δὲ ἤκουσαν οἱ 
φαρόγνες. -οϊπάθ, δὰ γενίσϑει subeudi- 
tur φωσὶ, quod est superius. Αὐόοξξ. 

'AMfasie] Plures erent eo nomine. 
Ἕτερος ᾿Αλέξανδρος καὶ αὐτὸς ϑέακοδύνων Gac- 
λεὺς, ἀδελφὸς Φιλίπασου πρεσβύτερος, orepi 
οὗ Δημοσθένης iv τῷ esi Πωαραπρεσθοίας 
Qui, καίτοι τῶν ἀποκτεινάντων 
᾿Αλέξανδρον ἣν τὸν ἀδελφὸν Φοῦ 
Φιλίσαον οὗτος ᾿Ασολλοφάνυς. 
Harpoorat. v. ᾿Αλέξανδρος. TAYLOR. 

v0. Φαιδίμουυ)] Xenopho iu recensione 
XX X. Tyrannorum, 94 ὃ ρίαν, non Φαί- 
διμοον ponit, PALMER. 

Ibid. Dixi in vita Lysie. Notabile est, 
quod conservarentur he verba a Polluce 
VII. 1. Κλυθέντες γὰροὗτο πρὸς Ἀεγόφρινα, 
τὸν υἱὸν τοῦ “Θαιδίμου. TAYLOR. 


'"Rwwbh δὲ ὅκον κ- τ.λ.}] Locam huno 


confert cum simili Cioeronis in Verrinis 


y. κελεύσαντος Ü ἐκείνου λέγειν, 
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ναΐεα, εὐπρεισὴ μὲν, ἐλευϑέραν. δὲ καὶ σώφρονα, ὡς τὸ τί- 
Aog ἐδήλωσε. ταύτην, τὸ μὲν πρῶτον, οὗτωσὶ πείγειν ἡνά- 
γκαζον ἡσυχῆ, καὶ τρώγειν οὗτοι, μοι δοκεῖν, ὡς διηγεῖτο 
᾿Ιατροκλῆς ἐμοὶ τῇ ὑστεραίᾳ" ὡς δὲ πρροήει τὸ πρᾶγμα» καὶ 

εϑερμαΐίνοντο, κατακλίνεσθαι, καί τι καὶ ἄδειν. ἐκέλευον. 
ἀδημονούσης δὲ τῆς ἀνθρώπου, καὶ οὔτε ἐθελούτης, οὔτε 
ἐπισταμένης, ὕβριν τὸ πράγμα ἔφασαν, οὑτοσὶ καὶ ὃ Φρύ- 
νων, καὶ οὐκ ἀνεκτὸν εἰναι, τῶν ϑεοῖς ᾿ ἐχθρῶν τε, καὶ ἀλι- 


τηρίων ᾿Ολυνθίων αἰχμάλωτον οὖσαν, 
τίς φερέτω. ἧκεν οἰκέτης ἔχων βυτῆρα. 
J ) »av- 403 


T ve 7 9 
9EOLIÓ0t, καὶ ἱμαντὰ 


N / Ψ N 
καὶ 7TEUW κοτῶν, OLpe006, και. 


^ Ἁ 
τρυφᾷν.. καὶ, κάλει 
3 w 


y! 
pope OVTGOV TOV T7. 


τῶν, εἰπούσης τι, καὶ 3 δακρυσάσης ἐκείνης. περιρρήξας τὸν 
nd / LÁ 


/ ec 5 ^ / 
χιτωνίσκον ὁ οἰκέτης, ξαΐνει 
3 e «ὦ 9. ε X ζω Land 
ὃ αὐτῆς οὐσαὰ ὑπὸ τοὺ Καΐκου 
1 ἐχθρῶν, τῶν ἀλιτορίων 


Victorias XIV. Var. Lect. 14. Non ρα- 
nitebit elegantem istum Critioum consu- 
lere. 108. 

Οὑτωσὶ πίνειν] Lege. [Nam Ald. οὑτοσί.] 
Et infra v. 11. xal μιαρῶν ὄγτων, ut refera- 
tur ad Phrynonem et /Eschinem. Sin pla- 
oet μικρῶν, significat ebrios facile conci- 
tari. Worr. 

Οὑτωσὶ] Indifferenter, nullo consilio, 
sine dolo, ὡς ἔτυχεν. Vid. Not. ad Midia- 
nam, 553. 13. Ed. Reisk. H. Steph. 
Conformité du lang. Franc. avec le Grec. 
p. 86. D. Chrysostom. ad Ioan. IV. 6. 
TAYLOR. 

Mo δοκεῖν] Otiosum mihi videtur et de- 
lendum. Avczn. 

᾿Αδηρεονούσης] Consule Ulpianum ad loc. 
item Maussaci not. ad Harpocrat. p. 16. 
TAYLOR. 

Ilewexórev] Et cum isti, puto, bibissent, 
et cum leves cause ipsos. excitarent. Av- 
GER. 

Μιπρῶν) Miapsv cum Wolfio, quod 
jam vidimus, habent etiam marg. Benona- 
ti, et Bodl. Videamus. Interpretem Etra- 
soum: E quantunque fosse leggieri la ca- 
gione che gli moueva ad ira, nondimeno 
perche eglino haveano bevuto, poscia che ella 
hebbe detto non so .che, € che hebbe pianto 
— Hoo oum secundis curis Wolfii atque 
ejus interpretatione consentit. Et credo 
δὰ sensum Anotoris pertinere. Interea, 
si bene se habeat illa versio Italica, leves 
ille cause, qnse stomachum movebant te- 
mulentis illis et petulantibus, erant, quod 
Mulier infelix pre impatientia aliquid in- 


^30 


x 
κατα TOU γώτου πολλᾶς. ἔζὰ 
V^ Ni M 
καὶ τοῦ “πράγματος ἡ γῦυνῇ, 


3 διακρουσάσης 4 τραύματος 
consulto dixerit, et suam fortunam sit 
conquesta. PFuerint igitur quie effutive- 
rit hujusmodi, qualia comminiscebatur 
Ulpianus: *'* Heccine ab Atheniensibus 
perpetior ! Immo cum Scythis dego, won 
cum legatis istius. Urbis, que humanitatis 
laude semper florebot." Hinc ille Ire. 
Pergo. Immo non dizit solummodo, sed 
illaerymavit. Quid? an illud quoque bi- 
lem moverit 1 Àn Lacryme? Exspeotaret 
Lector: Dixit aliquid, quod animos homi- 
num perculit, quod offensionem ferre eide- 
batur. Anne hoo εἰπούσης τι xad δὲ α προῦ- 
σάσης ἐκείγης, ut in ano exemplari Reg. 
». scribitur? TAvroR. 

Περιῤῥήξας} Locum buno citat ex. Ari- 
stoph. Acharn. 319. IpxM. 

Πολλὰς} ΤΠληγὰς so. Ellipsis est singu- 
laris, sed non infrequens. Hino pendet 
Jooulare istud Phrynes scorti non incele- 
bris: Mae riylov δέ τινὸς μειρακιδυομείνου 
xal φαμεέγου πολλαῖς συμπεπλί- 
χϑαι, xaS* ὑαόκρισιν ἐσκυθρώπασεν" bsrspo- 
τήσαντος δὲ τὴν αἰτίαν, ὀργίζομαί σοι, εἶπεν, 
ὅτι σολλὰς ἔχεις. — Athen. 1. 13. p. m. 
289. Ceterum de hoo loco vide Said. v. 
Φοινικίδα. et T. Magist. v. Ξαίνω : ubi de- 
dit, Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ στεφάνου, imn- 
memor orationis, ξαίγει xarà τοῦ νώτου 
πολλάς. ipEM.' 

Ἔξω δ᾽ αὑτῆς οὖσα) Pro mente alienata 
dixit, et velut ἑαυτῆς ἐξισταροόνη. Quod 
adtem sequitur xal τὴν τράπεζαν ἀνατρέπει, 
xal εἰ μὴ ἐκεῖνος ἀφείλετο, ἀπώλετ᾽ ἂν erapo- 
γουμέγη, &o. id est, Hujus super mensam 
et viuum petulantia. id enim παροίνεσϑαι 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΊΙΑΣ. 285 


ἀνωπηδήσασα, προσπίπτει πρὸς τὰ γίνωτα τῷ Ἰατροκλεῖ, 
καὶ τὴν τράπεζαν ἀνατρέπειν" καὶ, εἰ μὴ ἐκεῖνος ἀφείλετο, 
οπατώλετ᾽ ἂν ΄σ οἰνουμένη. καὶ ydo ἡ wapoyíc TOU xa- 
θάρματος τουτουὶ, δεινή. xai Trepi ταύτης τῆς ἀνθρώπου, καὶ 
&y ᾿Αρκαδίᾳ λόγος ἣν &V τοῖς μυρίοις, καὶ Διόφαντος ἐν ὑμῖν 
ἀπήγγειλεν, ἃ νῦν μωρτυρεῖν αὐτὸν ἀναγκώσω, καὶ κατο 
Θετταλίαν πολὺς λόγος, καὶ τσανταχοῦ. καὶ τοιαῦτα συν- 
εἰδὼς .8 ἑαυτῷ πειραγμένᾳ 0 ἀκάϑαρτος οὑτοσὶ, τολμήσει 
βλέπειν εἰς ὑμᾶς; καὶ τὸν Purser αὐτῷ βίον αὐτίκα 
δὴ μάλα͵ ἐρεῖ λαμπρᾷ τῇ φωνῇ; ep οἷς ἔγωγε ἀποπνῖγο- 
μαι. οὐκ ἰσασιν οὗτοι, τὸ μὲν ε αρχῆς τὰς βίβλους à ἀἰνα-- 
γνώσκοντά cs τῇ ἢ μητρὶ τελούσῃ; καὶ παῖδα ὅ ὄντα ἐν Ju 
σοις καὶ μεϑύουσιν av paroi καλινδούμενον : ; μετὰ ταῦτα 
δὲ ταῖς ἀρχαῖς ὕπογραμ τεύοντα, καὶ * δυοῖν, ἢ j τριῶν 
δρωχμῶν πονηρὸν « ὄντα; ; τὰ τελευταῖα δὲ, € ἐνῶγχος ἐν χορη- 
γέοις ἀλλοτρίοις ἐπὶ τῷ τριταγωνιστεῖν ὠγοπητὼς ταρα- 
τρεφόμενον; ποῖον οὖν. ἐρεῖς βίον; ὃ ὃν οὐ ) βεβίωκας; ε ἐπεὶ ὅγε. 
βεξιωμένος σοι, ὅτοιοῦτος φαίνεται. ἀλλὰ δὴ τα τῆς ^t Ἴξος- 
σίας" οὗτος ὥλλον ἔκρινε παρ ὑμῖν ἐπὶ πορνείᾳ. ἀλλὰ μή 
TU ταῦτα" ἀλλα τὰς μαρτυρίας μοι λέγε πρῶτον TUU- 
τασί. 


MAPTYPIAI. 
/ / / X / »y -w ov 
£. Τοσούτων τοίνυν καὶ τοιούτων ὄντων, ὦ ἄνδρες δικα-. 


1 ἀφείλετο αὐτὸν, καὶ ἀπώλετ᾽ 3 δυεῖν δ τοιοῦτος ὧν φαίνετι * ἐξουσίας! 


vocant Grseci, quod nos bacchari et de- 
bacchari, hoo est, per vinum et petulan- 
tiam injuria et probro afficere. Ez edit. 
Hzxnvao. 

᾿Αφείλετο] Plenius in membranis : εἰ μὴ 
ἐκεῖνος ἀφείλετο αὐ τὴν, καὶ ἀπώλετ᾽ ἂν 
«wa ῥοινουμμένα. TAYLOR. 

Αὐτῷ βίον] Lege αὑτῷ. MARELAND. 

eiázac] Δημοσθένης i ἐν τῷ κατ α 
γου. ἐστι ὅμεενον eio; ἱπὶ 
τελετῇ καὶ τιμῇ ϑιεῶν. KHlarpoorat. in v. 
ΤΑΥΙΟΒ. 

Βεζίωκας ;) Melius sine Interrogatione. 
Nam redditivum est. Ποῖον ; ὃν οὗ βεβίω- 
xac soil. Nam βεξιωμεένος τοιοῦτος ὦ v φαί- 
γεται. Sic enim et illud corrigendum, ex 
Parisiensibus et Augustano. Ipzw. , 

Tii; ἐξουσίας] Post hano vocem pono 
notam Inlerrogationis : ἀλλὰ δὴ τὰ τῆς 


ἐξουσίας ; so. ἐρεῖς. — Eam. igitur vite par- 
iem referes, in qua tam licenter grassatus 
es? | Hic exemplum statim subditurus 
erat Demosthenes, Timarchi historimm.: 
Sed subito abrumpit, et in aliam magis 
ἂν opporiarum locum rejicit. οὗτος ἄλλον 
ἔκρινο «rag ὑμῖν ler] πορνείᾳ — ἀλλὰ μήπω 
ταῦτα. ἀλλὰ τὰς κ. τ. À. ManxrrAND. 
Recte hzo omnia : et improbanda. omui- 
no Wolfi Conversio. Liquet enim, eum 
locum huno nop intellexisse. Ἐξουσία 
hio non signiflioat auctoritatem, aut jus, 
sed injuriam potius et audaciam ad omne 
nefas paratissimam. — ia exeunte hao 
Oratione : εἰ bel τῆς αὑτῆς, ὅσαερ viv, 
ἐξουσίας καὶ ἀσελγείας μενεῖ. Et ᾧ. oc. 
ad fi γέλως -- αἰσχύνη, εἰ μὴ à τὴν ἄγαν 
ταύτην ἐξουσίαν σχήσετε vv viv ὧν ὑμεῖς. TAY- 
LOR. 


986 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


E e ee ,'- 9 ΩΡ / X , 
crai, ὧν ἀδικῶν ὑμῶς ἐξελήλεγκται, ἐν οἷς τί κακὸν οὐκ 


[] 3 D y / [o] 
£y 5 δωροδύκος, κόλαξ, τοῖς O06 ἔνοχος. ψεύστης ἢ.» τῶν 
. b / , 
φίλων προδότης, πάντα ἕνεστι τὰ ! λεγόμενα, πρὸς ἕν οὐδο- 
[od La 3.» te / 5» ε ed 
τιοῦν τούτων ἀπολογήσεται, οὐδ᾽ ἕξει δικαίαν οὐδ᾽ ὡπελῆν 
9 “ 3 Υ͂ δι ^. ἃ δ᾽ 3 b / ^ 
εἰπεῖν ἀπολογίαν οὐδεμίαν" α ὃ ἐγὼ TTETFOC AU: μέλλειν 
9 3 / / 9 i ᾽ 9 
αὐτὸν λέγειν, ἔστι μὲν εγγυτατω μανίας. οὐ μὴν ἀλλ ισὼς 
ἴω 3 (v 9 / 
τῷ μηδὲν ἔχοντι δίκαιον ἄλλο εἰπεῖν sivo σταντα μηχῶω- 
φῳ 3 3 , — e , M / € 
νῶσϑαι. ἀκούω γὰρ. αὐτὸν ἐρεῖν, ὡς ὥρα Sys, "dYTuY ὧν 


Ν ’ N / 7 X 
! ὁρῶ Κοινῶνο ονρ9 Καὶ ε ταῦτα μοι. καὶ 
χατηγορὼ, ς γέγονρ, συνήρεσχ μο 


συνέπραττον αὐτῷ, ἐπειτὰ ἐξαίφνης μεταβέβλημαι καὶ 
κατηγορῶ. ἔστι δὰ ὑπὲρ μὲν τῶν πεπραγμένων, οὔτε δικαία, 
οὔτε προσήκουσα ἡ τοιαύτη ἀπολογία, ἐμοῦ μέν τοι ἦ τίς 
κατηγορία ἐγὼ μὲν γὼρ, εἰ ταῦτα πεποίηκα, φαῦλος εἰμὶ 
ἄνθρωπος, τὰ δὲ πράγματα οὐδὲν βελτίω δια τοῦτο, οὐδὲ 
πολλοῦ δεῖ" οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔγωγε ὅ οἱμαί μοι προσήκειν ἐμ- 
φότερω ὑμῖν ἐπιδεῖξαι, καὶ ὅτι ψεύσεται, ταῦτα dy λέγη, 
καὶ τὴν δικαίαν 9| Tig ἐστὶν ἀπολογία “φεύξεται. ἡ μὲν 
τοίνυν δικαία καὶ ἁπλῆ, ἢ ὡς οὐ πέπρακται τὰ κατηγο- 
ρημένα, δεῖξαι, ἢ ὡς πεπραγμένα συμφέρει τῇ πόλει" τού- 
τῶν Ó οὐδέτερον δύναιτ᾽ ὧν οὗτος ποιῆσαι. οὔτε γὰρ ὡς 
συμφέρει δὴ που Φωκέας ἀτσολωλέναι, καὶ Πύλας Φίλιστον 
ἔχειν, καὶ Θηβαίους ἰσχύειν, καὶ ἐν Εὐβοίᾳ στρατιώτας 
εἶναι, καὶ Μεγάροις ἐτσιβουλεύειν, καὶ ἀνώμοτον εἶναι τὴν 
εἰρήνην, λέγειν αὐτῷ " ἔνεστιν, οἷς τότε ταναντία ἀπήγ- 

1 διγότατα Pm 3 eloual 


* [φεύξεται)ῦ δ ἔνεστι λέγειν αὑτῷ 


ξ΄. Arpa) ὟΝ οἶδα vestit lectionem, 
non a se receptam, sed quse reperitur in 
membranis vetustis, Regg. se. 8. ὃ. Harl. 
Obsop. Ital. Ask. et Editis sanioribus, τὰ 
δεινότατα, IpEM. 

ΤΙρὸς ἕν οὐδ᾽ ὁτιοῦν τούτων ἀπολογήσεται) 
Negatio, ut alibi σαρέλκοι, ita contra boo 
loco desideratur. dici enim plenius pote- 
rat, «πρὸς οὐδὲν οὐδ᾽ ὁτιοῦν. ut apud eundem 
alibi, πορὶ ὧν οὐδένα κίνδυνον ὁντινοῦν οὐχ ὑπέ- 
patoy οἱ πρόγονοι. — Quarum rerum. gratia 
nullum non certamen majores nostri susce- 
perunt. Sio etiam apud Ciceronem de- 
siderari negatio videtur interdum, ut in 
Pandectas annotatum est. Ex edit, Hgn- 
YAOG. 

ταῦτα) F. ταὐτὰ, eadem. Manxr. 

Τιεπραγμένων} Subaudi τούτω. AUGER. 

"Ej. μιέντοι τίς κατηγορία] Lambinus, 


argumento non intellecto, locam inquinat, 
legendo, ἐμοῦ «τίς κατηγορεῖ; 
Lioet ea leotio et scholia quoque oocupe- 
vit. Sensus est: Sit verum in me cri- 
men: illi tamen in eo nullum est presi- 
dium. Hoc est certissimum. TavrLom. 
Videtar Lamb. eam lectionem tantum 
commemorare, non commendare voluisse. 
Rzrex. 

τὰ φράγμανα] Subaudi τούτου. AuGER. 

Οὐδὲ πολλοῦ 9si] Rescribendum videtur 
οὐδέν" «σολλοῦ γε δεῖ. Ψοῖ οὔ" πολλοῦ γε 
δεῖ. ὅτ Ἀ1Ν. 

Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔγωγε] Enimvero, at vero. 
Quanquam enim negationis speciem pree- 
fert οὗ μὴν ἀλλὰ, tamen affirmationis vim 
habet. Idem alibi, οὐ μὴν ἀλλ᾽ berifo 
ἐπιδείξειν εἰσαγώγιμον τὴν δίκην obras. Ex 
edit. επνυλο. 
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ἔροντα. "καὶ γενησόμενα" αὔτε ὡς 
ὑρήσετοοι. πεῖσαι τοὺς αὐτοὺς ἑωρῶ- 

304 εὖ εἰδότας. οὐκοῦν ὡς οὐ κεκοινώνηκα: τού- 
ἐνὸς, AOVIEON μοι δεῖξαι. 

EM . Βούλεσθε οὖν" ὑμῖν, πάντα 1 τὰ ἄλλω ἀφεὶς, d 
παρ΄ ὑμῖν ἀντεῖπον, ἃ ἐν τῇ ἀτρσδημέᾳ Ἰσροσέκρουον, ὁ ἐς 
ἅπαντα τὸν χρόνον "παντίομαι» αὐτοὺς παράσχωμαι udo: 
τύραοις σσυγουσὶν ὡς “πάντα τάναντέοι ἐμοὶ; καὶ φούτοις πέ- 

κται καὶ χρήματα οὗτοι μὲν ἔχουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν, ἐγὼ ) δ᾽ 
οὐκ Ἰϑέλησα λαβεῖν; ϑεάσασϑε δή. τίνα τῶν ἕν Τῇ “πόλει 
φήσαιτ᾽ ὧν Οδελυρώνατον εὖ εἰναι. καὶ πλείστης ὀλιγωρίας 


406 ψεῖλε στρὸς ὑμᾶς, ὁ ὡς CUL 
οὐ πέπρ iind ταῦτα, 
miras U 


καὶ οἰνουδείας στόν ; E οὐδεὶς οὐδ᾽ dy "up ge ὑμῶν ἄλλον 


εὖ οἱὸ ὅτι "ure, ἢ Φιλοκράτην. τίνα 


M 
στον πάντων, νοι, 


τῇ φωνῇ: Αἰσχίνην oid ὃ ὦ τουτονί. τίνα δ᾽ οὗ οὔτοι μὲν ἄτολ- 
μον καὶ δειλὸν πρὸς τοὺς ὄχλους 4 φασὶν, ἐγὼ δ eUA (25 ; ; 


ἐμέ. οὐδὲν yag 


πώσεοτ᾽ οὔτ᾽ mier, οὔτε un βωλομέ: 


νους ὑμᾶς. βεβίασμαι. οὐκοῦν ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις, 
ὁσάκις λόγος γέγονε περὶ τούτων, καὶ κατηγοροῦντος ἀκούετέ 
μου, καὶ ἐλέγχοντος ati ? τούτους, καὶ" λέγοντος «ἄντικρυς, 
ὅτι χρήματα εἰλήφασι, καὶ. πάντα πεισράκασι ^ τὰ πρά- 


1 τἄλλα 3 φήσειεν ἂν, 5 


5 χοντουσὶ 


Καὶ γινησόμενα Iterum hallucinatur 
Lembinus, qui legit ὡς συμφέροντα γενησό- 
ind deleta conjunctione : in rem ve- 

γα. Seusus est: Hec renun- 
ciavit ciovit JEichines ut qu& esent et sitilia, et 
que certissime erant eventura. Tavronz. 
Dubium est, atrum deleat, an solammode 
commernoret a libris nescio quibus καὶ ab- 
esse. Sepe fecit nimia brevitas, cui Lamb. 
i adoruando indice suo stadnit, ut nuno 
ignoremus, quid ad ipso profectum, quid 
e libris petitum sit, et e quibus. Rarsx. 

Τούτοις] Τούτων οὐδενὸς Harl. οὗ ὃ. 
γὸς etiam Reg. ὃ. Fortasse Vulgata recto 
se habet. Cum is (legatis so.] in. nulla 
re communicavi. TAYLOR. 

£4. Ὑμῖν wávra] Ὑμῖν refortor ad sra- 

eed ÁUGER. 

Eo ὑμῖν Porte, ie ὑμᾶς. Τιυτίστιν, μεσ 

Th 9 ἘΦ ὑμῖν vero signi- 

ficat ἦν τῇ ἐξουσίᾳ ὑ ὑμῶν. Ὅγοιν. Ὑμᾶς. 
MARELAND. 

Τῇ ee] Lege Aaa era τῇ qe. 


3 βούλοιτο, λαμυπρᾷ TN 


4 φασὶν εἶναι, ἐγὼ 
6 τὰ «ράγμωτα φεαράχκασι 


Quod deerat in aliquibus : sed non 
tuit. Restituerunt optimi Harl. et dog. 
oun Edit. Lautec. Modo νθ΄. pott med. 
— καὶ τὸν Οεθιωμεένον αὐτῷ Clo αὐτίκα δὴ 
μάλα ἐρεῖ λαμα φᾷ σῇ φωνῇ. Ubi Her- 
mogenes invenerat in suis . μακρᾷ 
13 quii.) Nimirum ex multis locis hic 
est unas, in quibus Demosthenes dicit, 
voo€ dulci. et clara fuiste ZEschinem : Ver- 
bis utor Cioeronis in Oretore 4, 18. Sic 
in veperipida £V. ante med. μηδέ ys εἰ 
καλὸν xal οὗτος φϑέγγοται, punt al 
φαῦλον ro^ Vid. Orationem hano exe- 
untem, ᾧ. Z«. 4. Cd". $. A3, post med. & £v. 
& med. lis, qum ex Cicerone attulimus, 
adde Ulpianum in ad Auctorem no» 
arum, 4. Δι. a med. ἔστι 

Írac, ὡς αὑτὸς μαρτυρεῖ roo sue ὃ Δν» 

ἕγης. Similia pone pene hàbet Plin. II. 
fpist. 9. Tavron. 

Καὶ δειλὸν «ρὸς τοὺς ὅρκους] F. ὄχλου ς- 

οἱ e Plutarcho apparet. Weorr, "Opww 
habuit Aldus, credo, selgs. ἘΔΎΣΟΒ. 


^ - 


φθέγγεσθαι pc 


aT dy εἰπεῖν o, Ti " βούλοιτο 
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γματὰ τῆς πόλεως. καὶ τούτων οὐδεὶς πώποτ᾽ ἀκούων ταῦτα, 
ἀντεῖπεν, οὐδὲ mee τὸ στόμα, 1. οὐδ᾽ ἔδειξεν ἑ ἑαυτόν. τί or 
οὖν ἐστὶ τὸ αἴγιον, ὅτι οἱ ; βδελυρώτατοι ᾿ πτάντων τῶν ἐν τῇ 
πόλει, καὶ μέγιστον φϑεγγόμενοι, τοῦ καὶ ἀτολμοτάτου 
πάντων ἐμοῦ, ? καὶ οὐδενὸς μεῖξον φϑεγγομένου, τοσοῦτον 
ἡττῶνται; ; ὅτ; τἀληθὲς i ἐσιχυρόν ἔστι» καὶ τοὐναντίον “ἄσθε- 
γές. TO ) συνειδέναι πεπραικόσιν ἑαυτοῖς τὰ ; “πρώγματας τοῦτο 
παραιρεῖται τὴν ϑρασύτητα, τὴν τούτων' τοῦτο ἀπσοστρέφει 
τὴν ya TTXY' ἐμφράττει τὸ στόμα" ἄγχει; σιωπῶν ποιεῖ, 
τὸ τοίνυν τελευταῖον, ἔστε δήπου πρώην ἐν Πειραμεῖς ὅτ᾽ 
αὐτὸν οὐκ εἰᾶτε πρεσθεύειν, βοῶντα ὦ ὡς εἰσαγγελεῖ με, καὶ 

ἐτῶι; καὶ (οὐ ἰού. καίτοι ταῦτα μέν ἔστι μακρῶν καὶ 
πολλῶν ὠγώνων καὶ λόγων ἀρχή, t ἐκεῖνα δὲ ἁπλᾶ, καὶ ; δύ 
ἣ τρία ἴσως ῥήματα, ἃ κἂν ἐχϑὲς ε εωνημένος ἄνϑρωπεος εἰ- 
sai δυγην εἰ" ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τουτὶ τὸ πρᾶγμα πανδεινόν 
ἐστιν. οὑτοσὶ κατηγύρεῖ ταῦτα ἐμοῦ, ὧν αὐτὸς κοινωνὸς yt 
g'ov6, καὶ χρήματα εἰληφέναι φησὶν ἐμὲ, αὐτὸς εἰληφὼς, 
5“) μετειληφώς. τούτων μὲν τοίνυν δουδὲν εἰ erarty, οὐδ᾽ ἐφϑέγ- 
ξατο, οὐδ᾽ ἤ ἤκουσεν ὑμῶν οὐδείς" ἄλλα δὲ Ἰπείλει. διο τί; P 


AHMOZGENOTZ 


ὅτι ταῦτα μὲν αὐτῷ συνήδει. TET αγμένω, καὶ δοῦλος 3 ἣν 


τῶν ῥημάτων. τούτων. οὔκουν προστει πρὸς ταῦν 9 διάνοια, 
QA ἀνεδύετο. " ἐπέλαμπε γὰρ αὐτοῖς τὸ συνειδέναι" λοι- 


1*5 οὐδ᾽ ἔδειξεν ἑαυτόν: 3 xal οὐδὲν οὐδενὸς . 8 ἀσϑενές sine puncto. 
4 πράγματα. δ [ paruis] iL did " εἴπεν, οὔτ᾽ à To 
7 ἐπιλαμξάνετο yàp αὑτῆς τὸ 
Quid hoc? τὶ. Cod. dem, [4γ΄. post med.] ταῦτα 


κατηγορῶ, 
ταῦτα αἰ να, ἐπεὶ δικαίαν εἰρήνην καὶ 


Ἐν 
iubet ΔᾺλ ws due ἑαυτόν. Se ipsum, ut 
ἴσαν, καὶ μηδὲν «“πρακότας ἀνθρώσους μοδὲ 


sorez, suo indicio prodidit. Non πορὶϊ- 


genda sane lectio. Ipxa. 
Té) συγειδίναι)] F. τὸ yàg συνειδέγαι. 


ManxrawNDp. Deceptus a vulgari inter- 
pongendi ri ratione, quse 850 est — ἀσθενές. 
«τὸ curn bas — πράγματα, τοῦτο--- REISK. 

Καίτοι ταῦτα] F. καὶ τὰ τοιαῦθ' ἃ μὲν 
eto. MARELANn. 

e] F. τραγικῶν pro μεακρῶν, 
Suspicor, insignem aliquam depravatio- 
nem his verbis subesse. Ipzw. Vana erat 
istmeo suspicio. Rzisx. 

^A xày ἐχϑὲς ἐωνημένος ἄνθρωπος εἰ εῖν 
δυνηϑεῶ}] Observandum hoc loco, cum 
μετὰ σφοδροῦ τόνου soribitur κἂν, hoo est, 
cum siguilicat atque adeo, vel etiam, tuno 
et optativo et indicativo dni bar Ari- 


stophanes, xà» eporzamaSsiny 
σαι τριώβολο. Idem Demosthen. 1 in ea- 


jeune ὕστερον, κἂν ἐπήνουν nal στε- 
φανοῦν ἐχέλενο. — Hec sunt que accum, 
que vos in memoriam vestram  revocate. 
nam. .pacen equam, Justamque ego lauda- 
rem, ejusque auctores probos viros atque in- 
tegros corona donandos censuissem. — Cam 
autem siguificat xa) ἐὰν, quod si, vel sin, 
vel etsi, subjanctivum poscit. Idem in 
eadem, [$. £í. fin.] κἂν ἀνάγκασθᾷ σοὺ συν- 
τυχεῖν, ἀπεπύδησεν εὐθέως, μή τις αὑτὸν Tiv 
λαλοῦντα ἐμοὶ. κἂν εἰ vero indicativo j jengi- 
tur, ut in eadem, xáv εἰ ταῦτα πάγτα vanie- 
ἕν, ἐκεῖνο δὲ (a3 προσῆν, &o. et si in eo omnia 
essent. Ex edit. Hznvao. 
ταῦτα ἐμοῦ] F. ταὐτὰ, ex ὁ. £V. ed 
init. et 6. ξε΄. ad init. MARELAND. 
Ἐπίλαμπε yàp αὑτοῖς] F. αὐτῷ. Nam 
de solo nunc ZEschine loquitur. Felician. 
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δορεῖσϑαι δὲ ἄλλα ἅττα οὐδεὶς ἐκώλυεν αὐτὸν, οὐδὲ βλαδι- 
Φφημεῖν. - 
£G'.^O τοίνυν μέγιστον ἁπάντων, καὶ οὐ λόγος ἀλλ᾽ ἔργον 
ἤδη. βουλομένου γορ ἐμοῦ τὰ δίκαια, ὥσπερ ἐπρέσβευσα 
δὶς. οὕτω καὶ λόγον ὑμῖν δοῦνα; δὲς, προσελθὼν Αἰσχίνης 
οὑτοσὶ τοῖς λογισταῖς, ἔχων μάρτυρας πολλοὺς, ἀπηγόρευε 
μὴ καλεῖν ἐμὲ εἰς τὸ δικαστήριον, ὃς δεδωκότα εὐϑύνας, καὶ 
οὐκ ὄντα ὑπεύϑυνον. καὶ τὸ πρᾶγμα ἣν ὑπεργέλοιον. τί οὖν 
ἦν τοῦτο; τῆς προτέρας ἐκείνης πρεσβείας, ἧς οὐδεὶς κατη- 
γόρεες δοὺς λόγον, Ἶ οὐκ ἐβούλετο αὖθις εἰσιέναι περὶ ταύτης» 
ἧς νῦν εἰσέρχεται, ἐν ἢ πσᾶντα ὃ τὰ ἀδικήματα Svp" ex, δὲ 
τοῦ dig ἐμὲ εἰσελθεῖν, ἀνώγκη περΐστατο καὶ τούτῳ FON 
εἰσιέναι. διὰ ταῦτα οὐκ εἴα καλεῖν. καί TO! τοῦτο τὸ ἔργου, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὠμφότερ ὑμῖν ἐπιδείκνυσι σαφῶς, καὶ 
κωτεγνωκότα ἑαυτοῦ τοῦτον, ὡς τε μηδὲν! “νῦν ὑμῶν εὐσε- 
βῶς ἔχειν ἀποψηφίσασθαι αὐτοῦ" καὶ μηδὲν ἀληθὲς ἐροῦντα 
πσερὶ ἐμοῦ. εἰ cyclo εἶχε, τότ᾽ ἂν καὶ λέγων, καὶ κατηγορῶν 
ἐξητάζετο" οὐ, μοὶ Δία, οὐκ ἀπηγόρευε καλεῖν. ὡς τοίνυν 
ταῦτ᾽ ἀληϑὴ λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 


£y. ᾿Αλλὰ μὴν» εάν γέ τι ἔξω τῆς πρεσβείας βλασ- 


! οὐκ ἔτ᾽ ἐβούλετο αὖθις περὶ ταύτης εἰσιέναι 


ἐσελαμβάνετο γὰρ αὑτοῖς. Worr. Ῥ. αὖ- 
τῇς 86. διανοίᾳ, vel αὐτῆς. MARKLAND. 
Ἐσελαμβάνετο plurimi prseter Feli- 


cian. Immo omnes, arbitror. Etin tot- 
idem fere αὖ τῆς. ἄγετο γὰρ 


αὑτῆς τὸ συνειδέναι. Percioche la facea ti- 
rore in dietro la consciensa. — Italus. Tav- 
LOR. 

"ATTa] lta Parisienses oum spíritu le- 
ni. Credo, tum adspirandum esse, cum 
significat ὅσα ; quam siguificationem pro- 
duxit Harpocr. ex bac oratione. Confer 

ey. in fin. $. wY. post mad. — Vid, Suid. 

tym. M. 167, 35. Ipzx. 

Ob) An οὐδέν MaRELAND. [ta 
scribitur in marg. Benensti. TAvrLon. 

ξβ΄. Βουλομένου γὰρ ὁμοῦ τὰ δίκαια] F. 
addendum «φοιοῦγτος. ΝῚ sit ἐλλειντικὸν, 
χατὰ τὰ δίκαια. Worr. Alibi Idem: 
βευλομεένου γὰρ ἐμοῦ τὰ δίκαια φ’οιεῖν, καὶ, 

VOL, I. 


3 χἀδικήματα 3 Deest vvv. 


ὥσαιρ x. 7.3. TavLon. Distingue: Co- 
λορεένου γὰρ ἐμοῦ, τὰ δίκαια, ὥσπερ Verpé- 
σβευσα eto. Sio τὸ σαλαιὸν, ῥ. »δ΄, a med. 
ΜΔΆΚΊΑΚΝΡ. 

᾿Ανάγκη «οριίΐσγγατο na) τούτῳ «τάλ!» alo- ' 
εἶναι] Subintelligitar τὸ δικασγήριον. — Et 
εἰσιέναι σερὶ γραφῆς, est postulari et causam 
dicere. εἰσιέναι antem τὸν Δία significet 
ὑποκρίνεσθαι, subire persomam — Jovis, et 
Jovem egere, ut idom in eadem, ὅτε iv 
sc: τοῖς δράμασι τοῖς τραγικοῖς ἐξαίρετόν 
ἔστιν, ὥσισερ γέρας τι τοῖς τριταγωνισταῖς, 
γὸ τοὺς τυράγνους καὶ τοὺς τὰ σκῆπτρα ἔχον» 
τας εἰσιέγαι. Ex edit. HERvAG. 

Εὐσεβῶς) Vide supra $. κδ΄, ad init, et 
Priscian. col. 1190. l. 21. TaAvLoR. 

MAPT'TPEZ] Deleo, quia hic non prod- 
eunt testes, sed interea dum ptodeant, 
orator aliqua dioit abs re παρ eliene. 
AUOER. 
2» 


»* 


am “τ MM . 


290 


φημῇ «στρ ἐμοῦ, κατὰ πολλὰ eux ὧν εἰκότως ὠκούοιτε αὐ- 
τοῦ" οὐ yap. ἐγὼ χρίνομαι τήμερον, οὐδ᾽ & ἐγχεῖ μετὰ ταῦϑ' 
ὕδωρ οὐδεὶς & ἐμοί. τί οὖν ἔστι ταῦτ, πλὴν δικαίων λόγων 
ἀπορία; τίς γὰρ ἄν ᾿ κοτηγορεῖν ἕλοιτο κρινόμενος, ἔχων 0, 
τι αἰφολογήσε ται; ἔτι τοίνυν κώκεῖνο σκοπεῖτε, M ἄνδρες 
δικασταί. εἰ εἰ exp pe ἐγὼ, κατηγόρει δὲ Αἰσχίνης οὗ» 
Tori, Φίλιπετος δ᾽ * ὃ κρίνων, εἶτα € ἔγω ) μηδὲν € 4 εἰπεῖν 
δὺς οὐκ coa, κακῶς λέγον τουτονὶ, καὶ προπηλακί- 
Quy ἐπεχείρουν" οὐκ y oer de καὶ κατ᾿ αὐτὸ τοῦτο 
ἀγανακτῆσαι τὸν Φίλιππον, εἰ παρ ἐκείνω τοὺς ἐκείνου 

! τίς ἴτας κακὰς λέγει; ; μὴ τοίνυν ὑμεῖς χείρους γέ- 
wards Φιλίππου, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὃν ἀγωνίζεται; περὶ τούτων 


δάνργκείξετε πολογεῖσϑαι. λέγε μοι τὴν μαρτυρίαν. 
MAPTYPIA. 


AHMOZOENOTzZ 


£x Οὐκοῦν ἐγὼ μὲν ἐκ τοῦ μηδὲν Ε E τῷ συνειδέναι 
δεινὸν, καὶ 4 λόγον διδόναι, καὶ πάντα τῶ £x τῶν νόμων ὑπέ- 
An ὅμην δεῖν" οὑτοσὶ δὲ ταναντία. πὼς οὖν ταὐτὰ ἐμοὶ 
καὶ τούτῳ 5 ταῦτα πέπ' ax Tan ; L ἣ πὼς ἔνεστι τούτῳ ταῦτα 
πρὸς ὑμᾶς λέγειν, ἃ P μηδ᾽ ἡτιῶτο πρότερον πώποτε; Μ οὐδα- 
μως δήπου. ἀλλ᾽ δ ως ἐ εἰ; καὶ νὴ Δί εἰκότως yt. irre 
ydo δήπου TOUJ , ὅτι dip oU γεγόνασιν ἄνϑρωποι, καὶ xpi- 
σεις γίνονται, οὐδεὶς Toro) ὁμολογῶν αἰδικεῖν, ἑάλω" ἀλλ᾽ 
ἀναισχυντοῦσιν, ἀρνοῦνται, ψεύδονται, προφάσεις πλάττον- 


λ σις 3 λέγοι 8 ἀναγκάξζοτε αὑτὸν ἀπσολογεῖσϑαι 4 Ayer ἤϑελον διδίραι 
5 Deost. ταῦτα. 


By. ᾿Α΄σελυιγήσοτα! ] 'Απολογήσηται. 


σία. "Vult, neminem unquam, qui con- 
MARKLAYD. 


demnatus fuerit, fassum este crimen. Re- 

Arayséteri] Rostitue ἀναγκάζετε αὐτὸν tiouern reddit ines in Tizarch. b Pe 
ἴσθαι, cem Benenato, Codd. Harl. 113. 7. ed. Reisk. quia, οἱ μὲν ἐπ᾽ αὐτό- 

et Aug. Tavron. φώρω ἁλόντες, ἂν μεὲν ὁμεολυγῶσι, παραχρῆμα 

Aíys μοι τὴν μαρτυρίαν) Cojussam τοὶ τῶ 


testimonium? Ho «ut loco suo mota 
videntur, eut aliquid forte ante ea ex- 
eidit. Nisi heo μαρτυρία referenda sit 
ad modo oitatos (p. 289. v. antepen.) 

. Quod tamen non puto. Manx- 
LAND. 

QV. "Rud καὶ τούτῳ ταῦτα] FP. πάντα. 
Ae petius abendat, quia ταὐτὰ antecedit. 
Wor. Vid. Var. Lect. 

Οὐδὼς πώτειθ᾽ x. 7. 4.] Ambigue di- 


ἔξαρνοι γενόμενοι, 

c. MARKLAND. Recte. Constructio est, 
οὐδεὶς πώποθ᾽ ἑάλω, ὁμολογῶν ábuub. — Ni- 
uno mai per confessare i] sue errore ἃ stato 
eondemnato. Ferrus. Aliter Welfius : οὐ- 
δεὶς “ώποϑ᾽ ὁμολογῶν ἀδικεῖν, ἑάλω. Nem 
nem unquam, qui crimen fateretur, ewe 
condemnatum.  Hiseo ipter se distant plu- 
rimum. Vid Lection. Lysiac. Cep. XI. 
p.713. TAvLoR. 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 991 
Teu, ποίντοι ποιοῦσιν, ὑπὲρ τοῦ μὴ δοῦναι δίκην. ὧν οὐδενὶ } 
δεῖ παροκρουσϑήναι τήμερον ὑμᾶς; ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν ἔστε αὐτοὶ, 
To πράγματα κρίναι " μὴ τοῖς ἐμοῖς λόγοις; μηδὲ τοῖς τού» ἰ 
TOU τυροσέχειν, μηδέ γα τοῖς μάρτυσιν, οὖς οὗτος ἑτοίμους ὁ. 
ἄξει μεωρτυρεῖν ὁτιοῦν, Φιλίππῳ χορηγῷ χρώμενος" ἔψεσϑε 
δ᾽ ὡς ἑτοίμως αὐτῷ μαρτυρήσουσι. μηδέ γε εἰ καλὸὲ κοιὶ 
μέγα οὗτος φϑέγγαται, μηδ᾽ εἰ φαῦλον ἐγώ, οὐ γοὴρ ῥητόρων, | 
οὐδὲ λόγων κρίσιν ὑμᾶς τήμερον, εἴπερ εὖ φρονεῖτε, προσήκει 
Wroisi' XX. ὑπὲρ πρωγμώτων αἰσχρῶς καὶ δεινῶς ἀπολω- 
λότων, τὴν ὑπάρχουσαν αἰσχύνην εἰς τοὺς αἰτίους ἀπώσω- 
σθαι; τὸ πεπραγμένα ἃ ἅπαντες ἐπίστασϑε 'ἐξετάσαντες. 
τίγα οὖν ἐστὶ ταῦτα; ἃ ὑμεῖς ἴστε, καὶ οὐ παρ ἡμῶν ὑμῶς 
οἰκούσαι δεῖ. εἰ μὲν γορ ἅπαντα, ὅσα ^ ὑπέσχεϑ Upit, ἐκ 
τῆς εἰρήνης γέγονε, καὶ τοσαύτης ἀνανδρίας καὶ κακίας 
ὁῥεαλογεῖτε δυμεῖς εἶναι μεστοὶ, ὥς τε μήτε ἐν τῇ χώρᾳ τῶν 
“τολεμίων ὄντων; μῆτε ἐκ ϑαλάττης πολιορκούμενοι, μῆτε ἂν 
409 ἄλλῳ μηδενὶ δεινῷ τῆς πόλεως οὔσης, ἀλλα καὶ σῖτον ἐὔω- 
γον ὠνούμενοι, καὶ * τὰ ἄλλα οὐδὲν χεῖρον πράττοντες ἢ νῦν, 
στραειδότες καὶ προοικῃροότες παροὶ τούτων, καὶ τοὺς συμ- 
μάχους ἐπολουμένους, καὶ Θηβαίους ἰσχυροὺς γενησομένους, 
καὶ r& ἐπὶ Θράκης Φίλιππον ληψόμενον, xai τὰ s» Εὐβοίᾳ 
κατασκχκευασϑησόμενα ὁρμητήρια ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ πώῶνττα ἃ 
σέπρακται γενησόμενα" εἶτα τὴν εἰρήνην ἐποιήσασϑε aye 
“πητῶς, ἀποψηφίσασϑε Αἰσχίνου, καὶ μὴ πρὸς τοσούτοις 
«ὐσιχροῖς, καὶ ἐπιορκίαν προσκτήσησθε. οὐδὲν yap ὑμᾶς ἀδι- 
κεῖ, ἀλλ᾽ ἐγὼ μαίνομαι, καὶ τετύφωμαι, νῦν κατηγορῶν ἐ 
αὐτοῦ. εἰ Ü ἅπαντα ταναντία τούτων, καὶ πολλᾶ, καὶ 
φιλάνθρωπα εἰπόντες, Φίλιππον φιλεῖν τὴν πόλιν, Φωκέας 
σώσειν, Θηβαίους παύσειν τῆς ὕβρεως, ἔτι πρὸς τούτοις μεΐ- 


l ἐξειτάσαντας 3 ὑπίσχωτο 8 ὑμεῖς ὁμολογεῖτε ᾿Π4 χἄλλα 


Οὖς οὗτος x. τ.λ.] Omnia bseo post μιάφ- καὶ apud Ald. Tavron. 

Tuci», usque ad ριαργτυρήσουσι, v. 6. par-  φΦθίγγοται] Vid. Var. Lect. 

enthesi sunt includenda, juxta monitum — "A ὑμεῖς 4] Modo dixerat, ἃ áear- 
CI. Marklandi. Jam ita instituetur Oratio; τες ἐπίστασθε. MARELAND. 

80. μὴ τοῖς ἐμοῖς λόγοις, — μηδὲ τοῖς τούτου Γινοσομένους) Melius cum hisloria con- 
— μηδὶ τοῖς μάρτυσιν — μηδέ γε εἶ καλὸν, cordabit Cod. August. γεγθνη μένους. 
cetera. Ád quam normam reformabis itemque Harl. ex secundis curis. Tav- 
Versienem. Ipxx. LOR. 

. Εἰ καλὸν μέγα] Forte, sl καὶ μέγα. Vel, Τετύφωμαί Vid. Not. περὶ 2:719. $. ἔ. 
εἰ xay καὶ μέγα. Worr. Deeratenim in án. u " 
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(ova ἢ κατ᾽ ᾿Αμφέπολιν εὖ wont ὑμᾶς, ἂν τύχη τῆς εἰ- 
ρήνης, Εὔβοιαν, ᾿Ωρωπὸν ἀποδώσειν" εἰ ταῦτ᾽ εἰπόντες καὶ 
ὑποσχόμενοι, πάντα ἐξηπατήκασις καὶ πεφενακίκασι, καὶ 
ἃ μόνον οὐ τὴν ᾿Αττικὴν ὑμῶν ἢ παρήρηνται, καταψηφίσασθε, 
καὶ μὴ πρὸς τοῖς ἄλλοις σὶς ὕβρισϑε,---- οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ oid. 
0, τί χρὴ λέγειν ἄλλο ---, καὶ ὑπὲρ ὧν οὗτοι δεδωροδοκή- 
xac ὑμεῖς τὴν ἀραὶν καὶ τὴν ἐπιορκίων οἰκαδὲ ἀπενῖ- 
ησϑε. 
"UR. Ἔτι τοίνυν κἀκεῖνο σκοπεῖτε, ἃ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
τίνος ἕνεκα ἐγὼ μηδὲν ἠδικηκότων τούτων κατηγορεῖν ἂν 
προειλόμην. οὐ γὰρ εὑρήσετε. ἡδὺ πολλοὺς ἐχϑροὺς ἔχειν; 
/ ἰοὐδ᾽ αὖ ἀσφαλές. ἀλλ᾽ ὑπῆρχέ μοι πρὸς τοῦτον ἀπέχϑειά 
τις ; οὐδεμία. τί οὖν ; ἐφοβοῦ περὶ σεαυτοῦ, καὶ διὸὼ δειλίαν, 
ταύτην ἡγήσω “σωτηρίαν; καὶ γὰρ ταῦτα ἀκήκοα αὐτὸν 
λέγειν" καί τοί, μῆδενος 5 ὄντος, Αἰσχίνη, δεινοῦ, μηδὲ adi. 410 
κήματος ὡς σὺ φής. εἰ γαᾶρ αὖ ταῦτ᾽ ἐρεῖ, σκοπεῖτε, ὦ ἂν- 
δρες δικασταὶ, εἰ ἐφ᾽ οἷς ὁ μηδοτιοῦν ἀλκὶ, ἐφοβούμην ἐγαὶ,' 
μὴ διαὶ τούτους ἀπόλωμαι, τί τούτους προσήκει πσαϑεῖν, 
τοὺς αὐτοὺς ἠδικηκότας; ἀλλ᾽ οὐ διὰ ταῦτα, ἀλλὰ δια τί 
σου κατηγορῶ ; συκοφαντῶ νὴ Δία, ἵνα ἀργύριον λάβω παρὰ 
ὁ σοῦ. καὶ πότερον κρεῖττον ἣν μοι, παρα Φιλίσπσου λαβεῖν 
ποῦ διδόντος πολὺ, καὶ μηδενὸς τούτων ἔλαττον, καὶ φίλον 
κώκεῖνον ἔχειν καὶ τούτους, — ἦσαν γὰρ ὧν, ἦσαν φίλοι 
7 μοι τῶν αὐτῶν κεκοινωνηκότι, οὐδὲ "yp γὺν ἔχϑραν πα- 
τρικὴν ἔχουσι πρὸς ἐμὲ, ἀλλ᾽ ὅτι τῶν πεπραγμένων οὐ μετ- 
ἐσχηκα ——, ἢ παρὸ τούτων cp ὧν εἰλήφασι, μεταιτεῖν, 
καάκείνῳ τε ἐχϑρὸν εἰναι καὶ τούτοις ; καὶ τοὺς μὲν αὐχμα- 
8. μιφῃογοὺ iy a 3 iare οὐδ᾽ πα -α « Abyen). 
ΤΙαρήροντα!] Tta exhibuit Wolfius solus, 


ἢ 


᾿χαῖνγα λέ . Worr. 


neque lectorem admonuit, se ab omoibus 
exemplaribus, tam literis cusis, quam ma- 
pu exaratis, discessisse. Nam in omni- 
bus, quse consului, legitur erseif env- 
ται. TavLon. Sed et ejus exemplum ni- 
mis secure, et ssepe secus, quam criticum 
decebat, secatus ipse Taylor. Rzrsx. 

Kal ὑπὲρ ὧν] Et propter que, ὧν refertar 
&d ἄλλοις. AUGER. 

N. Kal ταῦτα ἀκήκοα αὑτὸν λί- 
γε.}} Ακήκρα ἔτέρωγ, ὅτι Αἰσχίνης ταῦτα 
λέγει. Alias, si de ipso Risckine intelli- 
geretur, dicendum esset, dxíxon αὑτοῦ 


λέγοντος 

Εἰ ἐφ᾽ ck] Εἰ ἐφ᾽ οἷς οὗτοι ὁδιπόκα- 
σιν. λμδινυδ. Nulla omnino necossi- 
tate. TAvLOR. 

᾿Αλλ᾽ οὐ διὰ ταῦτα x. τ΄. ^.] 1.6. Verum 
esto, ut non. propter hec te aceusem: ob 
quid igitur te accuso? dices, per calumsiam 
etc. MaRxLAND. 

Πότερον} F. πότερ᾽ ἄν. Ipxsm. 

Καὶ μηδενὸς) Et nihilominus istis, i. e. 
non minus quam isti (nempe, Jegati 
sontes) dare poterant. Credo ironice 
dictum, pro, multo plus quam isti dave po- 
ferant. AuGrEnm. 
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'λώτους ἐκ τῶν ἰδίων τοσούτων χρημάτων λύσασϑαι, μικρὰ 
δ᾽ ἀξιοῦν παρὰ τούτων αἰσχρῶς μετ᾽ ἐχϑρας λαμβανειν; 
οὐκ ἔστι ταῦτα. ἀλλ᾽ ἀπήγγειλα μὲν τὠληϑη, καὶ ἀπε- 
σχόμην Tou λαξεῖν, τοῦ δικαίου, καὶ τῆς ἀληϑείας ἕνεκα, 
καὶ τοῦ λοιποῦ βίου, νομίζων, ὥσπερ ἄλλοι τινὲς, παρ᾽ 
ὑμῖν, καὶ αὐτὸς, ὧν δπιεικὴς, ᾿τιμηϑήσεσθαι, καὶ οὐκ ἀντ- 
ῳλλακτέον εἰναΐ μοι τὴν πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμίαν, οὐδενὸς 
κέρδους. μισῶ δὲ τούτους, ὅτι μοχϑηροὺς καὶ ϑεὸϊς ἐχθροὺς 
rir à T" πρεσθείᾳ, καὶ ὠπεστέρημαι καὶ τῶν ἰδίων φιλο- 
Τιμιῶν, ie τὴν τουτὼν δωροδοκίαν προς ὅλην δυσχερῶς 
ὑμῶν τὴν πρεσβείαν ἐσχηκότων. κατηγορῶ δὲ νυνὶ, καὶ 
STi τὰς εὐϑύνας ἥκω, τὸ μέλλον προορώμενος, καὶ βουλό- 
μενος ἀγῶνι καὶ δικαστηρίῳ μοι διωρίσθαι παρ ὑμῖν, ὅτι 
τὠναντία ἐμοὶ καὶ τούτοις πέπρακται. καὶ δέδοικα, δέδοι- 
κα, — εἰρήσεται γὰρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ? πάντα ἃ φρονῶ 
πρὸς ὑμᾶς ——, μὴ τότε μὲν τούτοις συνεπισπάσησϑέ μὲ ) ὁ 
τὸν μηδοτιοῦν ὠδιρκοῦντω, νῦν δὲ ἀναπτεστωκότες ἦτε. παν- 
τάσασι γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἐκλελύσϑαί μοι δοκεῖτε, 
καὶ παϑεῖν ἀναμένειν Td δεινά" ἑτέρους δὲ πάσχοντας 
ὁρῶντες οὐ ᾿φυλάττεσθε, οὐδὲ Φροντίῤετε τῆς πόλεως πάλαι 
κατοὶ πολλοὺς καὶ δεινοὺς τρόπους * αἀδικουμένης. οὐκ οἰεσῶς 
δεινὸν ἐναι καὶ ὑπερφυές; καὶ γὸρ εἴ τι σιωπῶν ἐγνώκειν, 
νῦν λέγειν ἐξάγομαι. ἴστε δήπου Πυϑοκλέα τουτονὶ, τὸν 


411 


! χιμηϑήσισθαι, καὶ πλέον ἕξειν τῶν πολλῶν κατὰ τοῦτο, καὶ οὐκ 
8 φυλάττεσθαι, οὐδὲ φροντίζει» 4 δδιπουμέγης, 


Φυλάγττεσθε x. τ. λ.] Totus iste locus, 


3 ive) 


*acenp ἄλλοι τιοὶς,] Ita distinguendum 


oum commate post istam vocem. Quod ex MSS. sio legendus : ὁτέρους δὲ wá- 
rursus delendum, post v. V. 11. σχοντας ὁρῶντες οὗ φυλάττεσϑαι, οὐδὲ 


id monente Cl. Marklando. Verte δαΐοπι φροντίζειν τῆς αόλεως" πάλαι 3i κατὰ 


locum hunc posteriorem : Istos autem odi, 
quod improbos esss et sacrilegos in legatione 
animaduverti, et quod etiam privato meo ho- 
wore sum spoliatus, cum vos propter isto- 
rum corruptelas toti legationi succenseretis. 
TAYLOR. 

τιμηϑήσεσθαι) In Codd. Reg. et Harl. 
mostro, post hso verba scribitur: xa? 
“λίνον ἔξειν τῶν Τολλῶν κατὰ 
τοῦτο. lipxM. 

Mà τότε] Sensus videtur poscere, μή 
sors, JunIN. 
. ὕσθαι x. 7. .] Laudat αὐτολεζεὶ 
Hermogenes, pag. 250. iterumque 252. 
Taxon, 


τοὺς πολλοὺς xal δεινοὺς τεόπους 91a $9 vi- 
ρομεένης. Οβόοραυβ. Vid. Var. Lect. 

᾿Αδικουμένης] F. ὁδιχη μένης. Ma Rx. 

Oix οἴεσε} Verti : tametsi Resp. multis 
Jamdiu σὲ miris modis ledatur, neque id. 
esse grave δὲ immane putatis, conjuncta 
bao olausulu cum superiore periodo. Sed 
videtur ea pertinere potius ad illa, quse 
sequuntur, et novam inchoare periodum. 
Annon grave, ac pene incredibile videtur 
esse vobis? Scil. id, quod de Pythoocle di- 
ctüros sum. Worr. Reote. Et Textum 
cum versione representavi juxta sanio- 
rem mentem Wolfii, aliter ac distingui- 
tur in Edit. Luteciana, TAYLOR. 
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Πυϑοδώρου. τούτῳ πάγυ φιλανθρώπως € ἐκεχρήμην ἐγώ. παὶ 
ἀηδὲς ε ἐμοὶ 3 καὶ τούτῳ γέγονεν εἰς τὴν ἡμέ αν ταύτην οὐδέν. 
αὗτος ἐκτρέπεταί μὲ νῦν ἀπαντῶν, oxp oU πρὸς Φίλιππον 


ἀφῖκται. xd» ayoyxsac ἢ ἡ “ποῦ συντυχεῖν, ἀπτεπκήδησεν 


os εὐϑέως, μή Ti αὐτὸν ἴδῃ λαλοῦντα ἐμοί; μετὰ δὲ Αἰσχίνου 


περιέρχεται τὴν αἰγοροῖν κύκλῳ, καὶ βουλεύεται καὶ σκο- 
πεῖ. οὐκοῦν δεινὸν, ὦ ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ σχέτλιον, Τοῖς 
μὲν τὰ Φιλίππου ᾿πράγματω Ἰρημένοις 3 ein, οὕτως 
ἀκχριβη τὴν παρ ἐκείνου τπερὸς ἑκάτερα αὐσϑησιν ὑπάρχει, 


ὥστε ἐκωστον ^ ὡσπερανεὶ παρεστηκότος αὐτοῦ, ὧν 


ἂν ἐνθάδε πράξη, μηδὲν ἡγείσσοαι λήσειν, 5 ἀλλὰ φίλους 
T6 voa Cer οὗς ἂν ἐκείνῳ δοκῇ, καὶ μὴ φίλους ὡσαύτως" 
τοῖς δὲ πρὸς ὑμᾶς ζῶσι, καὶ τῆς παρ ὑμῶν τιμῆς γλιχο- 
μένοις, καὶ μὴ περοδεδωκόσι ταύτην, τοσαύτην πωφότητα 
καὶ 5 τοσοῦτο σκότος παρ᾿ ὑμῶν πσαντᾷν, ὥστε τοῖς 
“ἀλητηρίοις τούτοις ἐξίσου YUV ἐμὲ ὁ ἀγωνίξεσθαι, καὶ ταῦτα 
παρ᾽ ὑμῖν, τοῖς ἅπαντα εἰδόσι. 
£c . Βούλεσϑε οὖν sidéyot καὶ ἀκοῦσαι TO τούτων eiu; 
ἔγὼω δὴ φράσω; afe δὲ “μηδὲν ἄχϑεσθαί μοι λέγοντι τά- 41 
'ληθη. ὅτι ἐκεῖνος μὲν ἕν, οἶμαι; σῶμα ἔχων καὶ Ψυχὴν μέαν, 
παντὶ SUA καὶ φιλεῖ τσὺς ἑαυτὸν εὖ ποισύντας, xai porti 
τοὺς. τάναντία' ὑμῶν δὲ ἕ ἑκαστος 'πρῶτον μὲν, οὔτε τὸν εὖ 
ποιοῦντα τὴν πόλιν, airov εὖ ποιεῖν Ἰγεῖται, οὔτε τὸν 95xa- 
κῶς, QA ἕτερά ἐστιν ἑκάστῳ προὐργιαίτερα, ὑφ᾽ ὧν παρ- 
ἔγεσϑε πολλάκις, ἔλεος, eS, ὀργή, χαρίσασϑαι τῷ 
δεηθώτι, ἄλλα μυρία. ὧν yap ἅπαντά τις ἐκφύγῃ τἄλλα, 
τούς γε οὐδένα βουλομένους εἶναι τοιοῦτον, οὐ διαφεύξεται. 
ΝΥΝ 


terrogationis nota post εἰδόσε posita, v. 
17. MARKLAND. 


3 ἂν el 3 ἀλλὰ καὶ φίλους νομίζειν 
8 μυδέν᾽᾽ [πρῶτον aiv] ὠἔδὅὄνιῴκακῶς, κακῶς" ἀλλ᾽ 


Φιλαγϑρώπως F. τούτω wá φίλω 
“πρώην ἱκεχεήμην ἰγώ. Worr. 


3 sroy 


Οὗτος ἐχτρέπεταί με vov. ἀπαντῶν) Cam 
accusativo dixit ἐκτρέπεσθαι, pro decedere 
via, non tamen bonoris causa, ut cum 
elicui occurrere nolumus. — Cresar, Qui- 
bus ita interdictum est, iis omnes decedunt, 
aditum sermonemque d iunt, τούτους 
“πάντες ἐξετράπησαν. Aristophanes, ἀλλ᾽ 
ἐξετρέποντο, κοῦχ ἐδόκουν, δρᾷν με, ἰὰ est, 
oculis alio aversis ἰγαπεημέϊοδαπιε me, pau- 
μίαν via decedentes. Ex edit. Hgnvao. 

Οὐκοῦν} F. οὔκουν, nonne igüur, in- 


£c. Μηδὲν] F. μηδέν᾽ neminem. Sio 
in Leptin. pag. 479. 7. Ed. Reisk. Sed et 
μηδὲν ibid. pag. 498. 7. et in Mid. pag. 
533.3. Nil igitur muto. Ipz». 

Τιρῶτον μὲν] Videtur postulare ἔσειτα 
δ᾽ ἕτερα --- sed oratores spernunt ali- 
quando Sevoras grammatica leges. Αυ- 
GER. 

Χαρίσασϑαι F. τὸ χαρίσασθαι. MAnx- 
LAND. 

Οὐδένα (ουλομεένου] Apposite ad bec 


ΨΨ 


ΝΥ να. 
L] 
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ἡ δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστου ταύτων ἁμαρτία, κατοὶ μριρὸν ὑπτοῤῥέουσα, 
ἀθρόως v" πόλει βλάβη ᾿ γίνεται. ὧν μηδὲν, ᾧ ἀνδρεὲ 
᾿Αϑηναῖοι, wort τήμερον, μῇ ἄνητε τοῦτον, ὃς ὑμᾶς 
τηλικαῦτα. ἠδίκηκε. καὶ yop ὡς ὠληϑὼς Tig ἔσται λόγος 
“περὶ ὑμῶν, εἰ τοῦτον ἀφήσετε; Axe ἐπρέσβευσαν τινες 
ὡς Φίλιπσπεον τουτονὶ, Φιλοκράτης, Αἰσχίνης, Φρύνων, Δη-. 
/ FON € A M e A9 » / 
μοσϑένης. τί οὖν; ὁ μὲν, πρὸς τῷ μηδὲν ex. τῆς πρεσβείας 


λαδεῖν, τοὺς αἰχμαλώτους ἐκ τῶν ἰδίων ἐλύσατο" ὃ δὲ, Gy 


b] ^ / / / 3 ’ / 
τα τῆς πολεὼς πραγμᾶτα χρημάτων ἀπέδοτο, TOUTUV Τορ 
νας ἡγόραξε καὶ ἰχϑῦς mp. καὶ ὁ μὲν, TOV υἱὸν ἔπεμψε 
Φιλίππῳ πρὶν εἰς ἄνδρας ἐγγράψαι, ὁ μιαρὸς ᾧΦρύνων" ὁ δ᾽ 

5 ὍΛ ,» f »y ^. / » e ^e / 
οὐδὲν ἀνάξιον οὗτα τῆς πόλεως, οὔτε αὐτοῦ ὡεπράξατο. 
μοὶ ὁ μὲν, χορηγῶν καὶ τριηραρχίὸν ἔτι καὶ ταῦτ᾽ ᾧετο δεῖν 
ἐϑελοντὴς ἀναλίσκειν, λύεσϑαι τοὺς αἰχμαλώτους, μηδένα 
ἐν συμφορῷ τῶν πολιτῶν δὲ ἔνδειαν περιορξω" ὁ δὲ, τοσούτου 
δεῖ τῶν ὑπαρχόντων τινὰ αἰχμάλωτον σῶσαι. ὥσϑ ὅλον 
τόπον, καὶ πλείους ἢ μυρίους μὲν ὁπλίτας, ὁμοῦ δὲ “πλείους 
ἢ χιλίους ἱππέας τῶν ὑπαρχόντων συμμάχων, ὅπως αἱ- 

, Z^ / / Ὁ 
χμάλωτοι γένωνται Φιλίππῳ, συμπαρεσκεύασε. τὶ οὖν 


! γίεται βλάβη 3 ἀφῆτε 3 [ὑπαρχέντων) τὰ αἰχμαλώτων 
4 Desunt v. πλείους ὅ. 


verbe leve scholium, quod sequitur, exa- 
ratur in marg. Altemps. scil. Οὐ γὰρ οἱ 
κακοὶ δυιισταὶ, τῶν ἀγαθῶν τῷ φϑύόνῳ, καὶ 
οἱ ἀγαϑοὸ,, τῶν κακῶν τῷ μίσει, ἀποψηφίζω- 
“αἱ οὔτε πακὸς ἀγαϑὺν, οὔτ᾽ ὸ 
δικαστὴν διαφεύξεται. Sed neque hoo rem 
attingit, neque quod produxit Ulpianus. 
Quid autem statuendum sit de hujus loci, 
vel sententia, vel sinceritate ; de auctoris 
mente, vel scripture veritate, id jadicent 
alij. Id interea scio; bene conjungi 
omm superioribus oa, que» sequuntur, ai 
totum hoo cemma [ἂν yàp —thaqeutera] 
facesseret. TAYLOR. 

"A9píec] Opponitar τῷ κατὰ μειπρὸν, 
ideoque non optime redditur a Wolfo. 
Potius, Uno ictu. Beno distinxit Hie- 
ron. Ferrus: à poco à poco — à wn trat- 
fe πάντων δ᾽ ἀθρόως, καὶ ὑφ᾽ ἕνα και» 
ρὸν — κολασϑέντων. — Philo de Providen- 
tia spud Euseb. Prepar. Evang. lib. 8. 
Tavron. 

'Aviss] Vid. Var. Lect. 

Ife τῶ] Cum libris omnibus. Opera- 
rum faisse vitium arbitror, cum Wolfius 
emisit ep; τὸ — μικδὲν — TAtLOR. 


xax» AwuSw 


Avion] Pbiloorates nempe. Ἔκ τύ- 
€ δὲ καὶ διὰ τύχεν Φιλοκράτης λαβὼν 
EM “αρὰ eniswa erónac καὶ ἰχϑῦς ides, 
καὶ Λασθένης xal Ἐὐθυκράτης ἀκνώλεσαν Ὄ-: 
» τῷ γαστρὶ rri; καὶ τοῖς αἰσχί- 

στοις εὐδαιμονίαν. Plutarch. de Εοτίαμπε, 
init. Adde, qum dicemus infr& ad ᾧ. a. 
a med. v. AacÓ. Ipzmx. 

Οὔτε αὑτοῦ] Usitatius. e69' αὑτοῦ, 
MankLAND. Etita edidit Reiske. 

Tpseapxo"v] Distinguas: χορηγῶν xal 
γριηραρχῶν, ἔτι xal ταῦτ᾽ dero. δεῖν, ἐϑελον- 
Tc 4. τ.ιλ. MARKLAND, Sio distinctam, 
est in ed. Parisina, sed secas in Wolfiana, 
Rzisk. 

Τῶν ὑπαγχίστων] F. ἐπ τῶν ὑπσαρχόντων. 
MaAnkLAND. 

Ὁμοῦ] Με] W olas iaterpretatur sünul. 
Ὁμοῦ in computo est prope, pewe, etc. ut 
pluribus declaravi ad Orat. c. Aristogit. 
pag. 785. 23. ed. Reisk. Certe istud s2ai- 
ους ἢ, quod sequitar, et quod mee Crisi 
non imediocziter officit, natum estex nes 
superiori, et abesse et potest, et debet, 
Deest in Lind. et Harl. milites empliu: 
decies mille, εἰ pene mille equites. T^v. 


i 


ὶ 
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N e δ » . N X 
μετὰ ταῦτα; ᾿Αϑηναῖοι λαβόντες" ἤδεσαν μὲν γὼρ roa 
3 A N^ M! 
τί 106; τοὺς μὲν χρήματα εἰληφότας, καὶ δῶρα, καὶ κατ- 
/ x / ^ σῳ 
αἰσχύναντας ἑαυτοὺς, τὴν τοόλιν, τοὺς ἑαυτῶν παῖδας, 
» 4 Α e» ε lex ] N M! / 3 τ 
ἀφίεσαν, καὶ νοῦν ἔχειν ἡγοῦντο, καὶ τὴν πόλιν εὐθηνεῖσθαι. 
νυ 9 ^ X 
τὸν δὲ κατηγοροῦντα τί; ἐμβε porrum dau, τὴν WOAU 
2 “- y €, ed M 
ἀνψνοεῖν, οὐκ ἔχειν ὅποι τὸ ἑαυτοῦ " pizrTOI. καὶ τίς, ὦ ἄν-- 
δρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο ἰδὼν τὸ παράδι ài ὑτὸ 
psc ᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο ἰδὼν τὸ παράδειγμα, δίκαιον αὑτὸν 
^ “ LÀ / 
παρασχεῖν EQEAWTELS τίς προῖκα πρεσβεύειν ; εἰ μήτε λω- 
ev Lad » / es b d 
βεῖν, μήτε τῶν εἰληφότων ὠξιοτειστότερον πσαρ ὑμῖν εἰναι 
€ ej 2 “ 4 / E i 
δοκεῖν UmpLei; ὥστε οὐ μόνον κρίνετε τούτους τήμερον, οὔ" 
» M N / 3 $ g 3 ej x b! 
ἀλλὰ καὶ νόμον “τούτοις τίϑεσϑε εἰς ἅπαντα τὸν μετὰ 
^v / , / 9 ^e X ^e ^» 
ταῦτα XpOVOV, πότερον χρημάτων αἰσχρῶς ὑπὲρ τῶν Ex pur 
j / (s i! ^e 
πρεσβεύειν ἁπαντας τοροσήκει, ἢ προῖκα ὑπὲρ ὑμῶν τὰ 
3 / N.N ON Vou AA" 
βέλτιστα ἀδωροδοκήτως. ἀλλα μὴν περὶ μὲν τῶν ἄλλων, 
es / A M wv 
οὐδενὸς παροσδεῖσϑε μάρτυρος" ὡς δὲ τὸν υἱὸν ἔπτεμίεν ὃ 
’ / 
Φρυνων, κάλει μοι τούτων τοὺς μαρτυρᾶς. : 


x / 


MAPTYPES. 
Τοῦτον μὲν τοίνυν οὐκ ἔκρινεν Αἰσχίνης, ὅτι τὸν αὐτοῦ 
παῖδα ἐπ᾿ αἰσχύνῃ πρὸς Φίλιππον ἐπεμψεν' εἰ δὲ τις ὧν 
ἐφ᾿ “ἡλικίας, τὴν ἰδέαν ἑτέρου βελτίων, μὴ προειδόμενος τὴν 
r4 t^v» T te 


? » / ^ xy e / * 

ἐξ ἐκείνης τῆς ὄψεως ὑποψίαν, ἱταμώτερον τῷ μετὰ ταῦτα 
» / 4 ^e . 

ἐχρήσατο βίῳ, τοῦτον ὡς πεπορνευμένον κέκρικε. 


: £e. Φέρε. δὴ περὶ 


€ / 


τῆς ἑστιάσεως καὶ TOU ψηφίσματος 


εἴπω. μικροῦ γε, ἃ μάλιστά ὅμε δεῖ πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν 


3 δαὶ; 


Λαβόντες] Verte quid igitur secutum 
est? — Athenienses, cum. ii. essent. adducti 
(olim enim senserant) etc. MAREKLAND. 

᾿Αϑηναῖοι λαβόγτες)] Athenienses. accipi- 
entes sontem, 1. e. oum is apud ipsos addu- 
elus esset reus. ÁvuGZEn. 

᾿ τί 34;)] Est interrogatio alicujus qui 
gestit scire quid factam sit. "Totus hio 
locus est vivida duorum colloquii assimu- 
latio. IpzM. - 

EU»wiic3a;] Vid. Var. Lect. 

'"Pwre] Iterum Wolfius ab omnibus 
tacitus discedit, qui ῥίαστει habent, jiervti, 
et μι τῇ. Quai ῥίαστοι nullas. TAYron. 

Εἰ μήτα ^at) x». m. A.] Si contingat 


3 ῥιστεῖ 


4 ἡλικίας ἑτέρου βελτίων γὴν ἰδέαν 


3 Deest vovv. 
δ με᾿ ἔδει 


μὲ non accipere non videatur apud vos fide 
dignius iis etiam qui accipiunt, i. e. si Βο 
accipiens non videatur apud vos fide di» 
guior iis etiam qui accipiunt. AUG?ER. 

Τούτοις] Τούτους. MARELAND. 

Τούτων] Scribe τούτου, hujus rei. Inga. 

MAPT'TPEZ) Hio, ut paulo superius 
deleo, quia nondum testes prodeunt, sed 
antequam prodeant nonnulla dicit Ore. 
tor. AuGER. 

"Expivty] “Ἔχρινεν hoo. looo est xaTwyóee- 
ety, accusavit, reum detulit, ut alibi etiam 
in eo significata reperitar. PAL MER. Nos 
uberrime ad Lycurgum, €. 2. TAvron. 


£C. Ming) γε) Verba sio ordino: punte? 
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παρήλνον. τῆς πρώτης ἐκείνης πρεσβείας, γράφων τὸ προ- 
βούλευμα € ἐγὼ, καὶ πάλιν ἐν τῷ jan, ταῖς ἐκκλησίαις, ἐν 


αἷς ᾿ἐμέλλετε βουλεύεσθαι περὶ τῆς εἰρήνης, οὐδενὸς oUTE- 


λόγου TU παρὰ τούτων, οὔτ' ἀδικήματος ὅ ovTog φανεροῦ , 
τὸν νόμον ἔϑος. ποιῶν, καὶ ἐπγήνεσα. τούτους, καὶ εἰ εἰς τὸ πρὺυ- 
τανεῖον ἐκάλεσα" καὶ, νὴ Δί, ἔγωγε καὶ τοὺς παρὰ τοῦ 
Φιλίππου πρέσβεις ἐξένισα, καὶ πάνυ γε, ὦ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
ναοί. λαμπρῶς. ἐπειδὴ γορ ἑώρων αὐτοὺς, καὶ ἐπὶ τοῖς 
τοιούτοις & ἐκεῖ σεμνυνομένους, ὡς εὐδαίμονας καὶ λαμπροὺς, 
εὐδὺς ἡ ἡγούμην ἐν τούτοις πρῶτος αὐτὸς περιεῖναι δεῖν αὖὐ- 
τὼν, και i μεγαλοψυχότερος ἃ φαίνεσθαι. ταῦτα δὴ παρέξεται 
νῦν οὗτος, λέγων, ὡς αὐτὸς ἐπήνεσεν ἡμᾶς, καὶ αὖ- 


| ἠμέλλετε 


παρῆλθον τῆς πρώτης πρεσβείας (S. ταῦταν, 
À μὲ μάλιστα εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς Et ai 
stea v. 1. p, seq. ἐγὼ γεάφαν τὸ προβούλευμα 
(S. ἐν τῇ βουλῆ) καὶ “άλιν ero τὸν vigor 
ἔϑος, xal irinca. τούτους ἦν τῶ Mn, 
οὐδεγὸς οὔτε λόχου, οὔτε. ἀδικόματος, rar TOU- 
Ἴων ὄγτος φαγθροῦ ταῖς ἐκκλησίαις, ἐν αἷς eto. 
καὶ εἰς τὸ πρυτανεῖον ἐκάλεσα. Ῥτο μεικροῦ 
y: malim μειπροῦ γά e. Age loci prima 
Conversio mea sic : habet: ἐρίων, 
Jam de convivio et decreto dicont rope- 
modum sane, que potissimum ad vos di- 
eenda sunt, preterisem. — Prime illius 
legationis S. C. ego cum soriberem, et rur- 
sus:apud populum in. tis concionibus, qui- 
bus.deliberaturi eratis de pace, cus nullum 
isti etiamnum verbum fecissent, neque de 
«ἐΐο eorum facinere constaret , consuetudinis 
Jure «sus et laudavi istos, et in curiam in- 
vitavi. Qus, oui visum fuerit, utatur. 
οὶ enim.locus hio non ita planus, ut non 
aliis aliter interpretandus esse videatur. 
Sed hec Editione, hano, quam posai, 
distinctionem sum secutus: quod ἐν τῶ 

δήμω ταῖς ἰχκλυσίαις neque ἐξυγητικῶς, ne- 
que, si τὸ xa) adderetur, conjangi commo- 
de viderentor. Sic igitur verto: Nam 


quidem iis 
i in. quibus de pace deliberaturi 
eratis, nihil dum neque de rationibus isto- 
rum, neque de injuriis, constaret) consue- 
Jure usus eos et laudavi, €t in curi- 

am invitavi. Worr. F. μικροῦ y ág. Ft 
ita legisse videtur Wolfus. Deinde, v 
ult. pro με δεῖ fortasse μ᾽ ἔδει. Man&- 

VOL. II. 


. Sthemes. 


LAND. Μικροῦ yàg Ven. Et as ἔδει, vel 

" ἔδει plurimi. TAvron. 

" rie «ρώτης] F. ad. ἐπανελθούσης, reversa 
prima illa legatione. Avoxn. 

Παρῆλθον} Satius est cum MStis, way- 
ἤλθεν. Immo necessarium arbitror. ΤΑΥ͂, 

Aéyov) Rationibus Wolfius. JEgre fer- 
rem. Cum nullus adhuc neque sermo de iis 
increbuit, neque facinus constaret: Vel, 
cum Etrusoo, non essendo anchora nota ní- 
una parola, ne ingiuria de costoro. Quod 
prestat. Utcunque id sit, hsso verba par- 
enthesi sunt ineludenda, Ipxm. 

Τὸν νόμιον iSo ποιῶν] Ex lege consus- 
tudinem faciens. Videtar Ὑπαλλαγὴ, τὸ 
ἔθος νόμον sou. — Nisi forte aliter le- 
gendus 4 sit hie loous. οι». F. τὸ 
ivv0(5os, morem legitimum. Manx- 
LAND. Variant M8u τὸ κοιγὸνγ νό- 
psiqA ov ἔϑος ποιῶν, plurimi: id quod 
Obsopao arrisit. ' Suspicor autem, vel 
xev, vel γόμιμον glossam esse. Quod 
oonfirmatur ab optimis exemplaribus 
Harl. et Aug. in quibos exaratué στὸ 
ποιγὸν ἦϑος ποιῶν. TavLoR. Consuetu- 
inem lege accipiens. Hic transfeto 
xa) etlego: καὶ τὸν vr ἦϑος ποιῶν ἐπή- 
»ra. ÁUGER. 

Mya. ] ᾿αντὶ τοῦ, μεγα 
«ίστερος. Bic supra, in Sat ἐγτι fab: Ic 
vi. 8 τινα ἦν αὐτῷ μικροψυχίαν 
slo, ἀντι τῶ, μιικροιερέππιαν. Unde Cicero! ; 
Nihil, inquit, est animi tam angusti, tam- 
que parvi, quam amare niam. Worr. 

'fe αὐτὸς] Induocit 7Eschinem directe 
loquentem. Αὐτὸς, ipte, nempe Demo- 
Ὡς  vaoat, αἱ sespius alias. 
ÁUGZR. 

2 
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σιν, οὐδέπω ὃδὲ cU3 οὗτος 


408 
τὸς εἱστία τοὺς πρέσβεις" τὸ πότε, οὐ ᾿ διορίξων. ἔστι 
δὲ ταῦτα πρὸ τοῦ τὴν πόλιν ἠδικησϑον τίς καὶ Qu» 

Υ͂ / 9 t€ N 9. .U » à! 
τούτους πεπρακότας “αὐτοὺς yeso dau ὅτε ἄρτι μὲν ἧπον 
οἱ πρέσξεις à πρῶτον, ἀκοῦσαι δὲ ἔδει τὸν δημον τί λέγον» 
συνερῶν δῆλος ἦν τῷ Φιλοκράτει 
Y» »9 ^s Ὁ / x ^ / . 
οὔτ᾽ ἱκεῖνος τοιαῦτα γρώψων. di» δὴ ταῦτα λέγη» μέρνησθε 
τοὺς χρύνουφ, UT) τῶν ἀδικημοῖ εἰσὶ πρότεροι. pera 
ταῦτα δὲ, οὐδὲν Soo] πρὸς τούτους οἰκεῖον, οὐδὲ κοινὸν γέ- 
γονε. λέγε τὴν μαρτυρύοιν. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


E. Ἴσως τοίνυν ἀδελφὸς αὐτῷ συνερεῖ Φιλοχάρης, καὶ 
3 / N « 9 / ες ^ AS N / / 
Αφοόβητος: woo οὕς αμφοτέρφους υμῖν πολλᾶ καὶ δίκαιά 415 
ἐστιν εἰτσεῖν. ἀνάγκη δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μετὰ παῤῥη- 
σίας διαλεχϑήναις μηδὲν Αὑποστελλόμενον. ἡμεῖς, ᾿Αφύ- 
βητε, καὶ σὺ, Φιλόχαρες, δίσμεν σὲ μὲν τὰς ἀλαβαστρο- 
ϑήκας γράφοντα, καὶ τὰ τύμπανα, τούτους δὲ 5 γραμμα- 

. / 


- τέας καὶ τοὺς τυχόντας ἀνθρώτσους.--- xe οὐδεμιᾶς καικίας 


Hi 3 da. δ - « 
κρίνοι μὴ t 5 τουγῶτον * ὑμαησόρανω 


"Ber: δὲ ταῦτα) Adde vel subandi e 
φραιγμένα, hec. autem facta. sunt. i. e. la- 
tum est decretum. Ipsa. 

£4. Tester) Fortassis allasit ad 
JEschinis Histrionioam. — Alioqui dicere 
solet, μηδὲν ὑπυστελάροενον. Worr. Edi- 
tio autem Wolfiana ὑποστελλόμδνν babet. 
Vid. Var. Leet. 

Ἴσμεν) Quid si ὑμᾶ 2 — Ut referatur 
ad ἀζιώσαμεον, οἱ sit Prolepsis. Alioqui 
Construolio parum consentenea est, $ae- 
palm δεοριύνη σοφῶν. — Etsi antem veterom 
conversionem beud muto, malim tamen 
eie jBterpretari (quod qnidem ad verbo- 
rum proprietatem attinet): Nos, 4pho- 
beta, vos, et Tu, Philochares, Te quidess, 
cum alabastrothecas εἰ tympana. pingeres, 
lstos autem (Aphobetum et JEschipem, 
ut exponit Ulpianus) nolarios et vulgares 
homiues (que ut αὖ omni improbitate re- 
wola sunt, sic neque imperii dignilatem 
merentur) legationibus, imperiis, mazimis 
honoribus, ornavimus. Wozrr. 

"AAaB 1 'AàaBarcTe0finac 
Lambinus. Atque ita hwpo vocem citat 
Suidas: ᾿Αλαβαστοθόκας, τὰς Süxac τὸν 
ἀλαβάστων, Δημοσθένης λέγει. Ita etiam 


legi voluit Maussaces sad  Harpoors 
Vide Not. p. 22. ubi de boo genere vasis 
disserit. Lioet Suide ᾿Αλάβαστριν nea 
sit ignotum, ati liquet ex proxime arti- 
oulo istius Lexicographi. Utroque mede 
apud anüqnos scribitur, verem ᾿Ατνινό- 
γέρον est εἷοσ ji. — Vid. doctissimum ΑΙ. 
berti ad Hesyob, v. ᾿Αλάβαστος. De Δ- 
Jabastrothesis vide Ulpienum ad h !. 
lilusiviss. Spenheimium ed Caliimach. 
Hymno. in Laveer. Pallade 9. 13. Tív- 
LOR. H4 sic, sine p, bis exhibet Hsrpo- 
eration v. ἀλαξαστοϑῆκαι bh. 1. laudese. 
Rztsx. 

Ταεύτους) Scil. fratres tuos, /Eeohiwem 
et Aphobetam. MaxnxLAwb. 

Tyagearéec] Nulla auctoritate, solli 
ratiomibus, discedit ab omaibus ubique 
exemplaribus Wolfius noster. Restites 
ex iis diotum satis cum emeritadiee, 
ὑσογραμμασνέας. Miror sane ridi- 
culam hanc Wol$i licentiam. Tavzon. 

Kal οὐδεμιᾶς} Punge com a 
mo Marklando: τούτους — τυχόντας d9- 
θρώητους" xal οὐδεμειᾶς κακίας ταῦνα, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ στρωτηγίαρ γε ἄξια" por ai --- ὅδε 
ἄσαμαν. Inn. : 
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ταῦτα, ἀλλ ᾿1ρύδὲ στρατηγίας γέ ἄξια--- πρεσβειῶν, στρα 
τηγιῶν, τῶν μεγίστων τιμῶν ἠξιώσαμεν. εἰ τοίνυν adi 
ὑμῶν ἠδίκει μηδεὶς, οὐχ ἡμεῖς χάριν ὑμεῖν οὐδενὸς, αλλ᾽ 
ὑμεῖς ἡμῖν δικαίως ἃ ey ἔχοιτε: τούτων. πολλοὺς ydo ὑμῶν 
μᾶλλον ἀξίους τιμᾶσθαι παρέντες "μεῖς ὑμᾶς ἐσεμνύνομεν. 
8s ; δὲ δὴ xai ἐν aurei οἷς ἐτιμᾷσϑε, ηδικηκέ τις ὑμῶν, καὶ 
χαῦτα τοιαῦται, πόσῳ μᾶλλον ὃν μισοῖσϑε δικαίως, ἢ ἢ σώ- 
Qro ; ἐγὼ μὲν ΡΝ πολλῷ. Οιάσοντοι τοίνυν ἴσως, μεν 
“ωλόφωνοι καὶ ἀναιδεῖς ἢ OyTe6, xui τὸ, συγγνώμη ἀδελφῷ 
βοηϑεῖν, «ροσειληφότες. ὑμεῖς δὲ μὴ ἡ ἡττᾶσϑε, s ἔκεῖμο ove 
μαύμοενοι, ὅτι τούτοις μὲν, τούτου προσήκει φροντίξειν ὑμῖν 
δε, τῶν vpn, καὶ ὅλης τῆς πόλεως, καὶ I σπάντοι, 
τῶν ὅρκων, αὃς αὐτοὶ κάϑησϑε ὀμωμοκότες. καὶ γ ; 
τινων δεδίηνται. γουτανὶ σώζειν, wer, dy μηδὲν can 
φαίνηται τὴν πόλιν, JA κἂν αδικῶν, σχομεεῖτε. ) μὲν δ γοὶρ 
"^ j εἰδικῶν, κάγω φημὶ àv εἰ δ᾽ ὅλως κἀν ὁ ὁτιοῦν, ἐπ ορ- 
ros. 4 oU γὰρ εἰ εἰ κρύβδην i ἐστὶν d ψῆφος, λήσει; 
τοὺς So" ἀλλὰ "καὶ τοῦτο, καὶ πάντων ἄριστα 0 ul 
τὸν γόμον εἰ εἶδε, 5 τὸ ) κρύβδην ψηφίζεσθαι. διὰ τί; ὅτι 
τούτων μὲν οὐδεὶς εἰ εἰσεται τὸν ἑαυτῷ κεχαρισμένον ὑμῶν" οἱ 
418 ϑεοὶ δὲ εἴσονται καὶ τὸ ) δαιμόνιον, Τὸν μὴ τὰ δίκαια ψηφι- 


ὃ εὐδέ γε στρατηγίας 8 εἰ τῶν ὃ. γὰρ ἂν ὃμηδὶν ἀδικῶν 4 οὐδὲ γὰρ, 5 Deest sal. ὁ συῦ 


Ri δὲ δὴ καὶ ἐν] Hermo de ideis Videtur παροιρεεῶδες sai, Worr. Lege 
Oratt. 'Tom. II. bis huno looom laudat: συγγνώριν, ati habet margo Benonati, 


s] δὲ δὴ καὶ ἐν αὐτοῖς, οἷς ἔτεμ &- 
eS, M ÍnnnÉ τις ὑμῶν, καὶ ταῦνα 
voi&UTa, αόῳὐσω μᾶλλον μισοῖσ S 
à» διὰ ταῦτα δϑικκίως, ὃ σώζοι- 
σθε; εἶτά ἰστιν ὁ ἀπόλυτος μερισμὸς, οὐδὲν 
ἄλλ᾽ ἢ ἐπέκρισις ὥν οἷον ἐγὼ μὲν eT ns 
“ολλῷ. Pag. 353. Ruraoes 358. εἰ δὲ 
nal iv αὐτοῖς, οἷς ἐνιμᾶσϑε, ἢ δίκη. 
26 τις ὑμῶν, φόσω μᾶλλον μισοῖ- 
e68 ἂν, ὃ σώζοισϑιε δικαίως; οἶτα 
Ἃ ἐγὼ. μὲν 
οἶμαι φολλῶ, ΕΡΕΜ. 

Τοιαῦτα F. καὶ ταῦτα τὰ τοιαῦτα, pre» 
sertim ἐπ talibus et tantis vebus. MAnEL. 

πόσῳ] Potius er&e οὗ μᾶλλον ἂν ja- 
ovo δικαίως, ὃ σώζοισϑε; Ita marg. Be- 
nenati ; a(que emendatissima exemplaria, 
Herl. οἱ Aog. Tav1on. 

Καὶ «9] Et iliud jactantes, nempe, est 
venia i opituluri. Sebaudi le*w ad 

. ÁUGZER. 


Συγγνώμην ἀδελφῷ βοιϑεῖν) S. dw. 


lioet solus. Ἐδίαμι illad, et quod Te- 
rentius vooat konedam orationem, (mon 
enim, ut Wolfius, est. Adagium aliquod) 
sepius proferentes : Ignescendum est, si 
quis fratri opitulari nitatur. TAvron. 

Καὶ yàe] Et enim si isti fogarunt 've- 
strum ior Avozxn. 

Ew] Ῥ. διεῖλε, ut c. Arístoeret. p. 
657. 13. Rd. Reisk. "Vel εἶσ, ut bao 
Orat. $. γ'. ia. fón. ὁ μέντοι τὸν vier aet 
— ἁπλῶς οἶσε οἷο. MARELAND. 

“Ὅτι τούτων μὲν n. 7. ^.) Quia nemo reus 
soitwrws ew, quis vestrum sibi gratiam 
eontulerit. abi etiam αὐτῷ dicere poterat, 
hoo ost, quis vestrum ipsi i suffragio &uo ia 
dulserit. $avr enim χαρίζεσθαι cam dioo, 
boe ioteligi volo, ipsum animo suo οὐδε. 
qui. atque ita composita propomina pro 
simplicibus, et simplicia pro compositis 
accipiuntur. Er edit. Hunvag. 

Οἱ θεοὶ δὲ εἴσονται καὶ τὸ δαιροένιον] Post 
deos, τὸ δαιμόνων, ut majos numen dixit. 
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4 » «v “ ’ 9 e / M ? Λ 9 
σάμενον. "Wap. ὧν κρεῖττον ἐστιν ἑκάστῳ τὰς ἀγαϑας ελ- 
πίδας τοῖς παισὶ καὶ ἑαυτῷ, τὰ δίκαια γνόντα καὶ τὰ 

/ 4 * M » ded NE d "d 
προσήκοντα, περισοηχγασθαι, 4 TY» ἀφανὴ xoi ἄδηλον χα» 
ριν ἵ τούτοις καταϑέσϑαι, καὶ ἀφεῖναι τοῦτον, ὃς αὐτὸς 
ἑαυτοῦ καταμεμαρτύρηκε. | 

/ [4 Ν 3 / / / “ 

£X. Τίνα yop, Δισχίνηγ μάρτυρα μείφω “παρασχώμαιε 
τοῦ πολλοὶ καὶ δεινὰ πεισρεσβεῦσϑαΐ σοι, ἡ σε κατὰ σεαυ- 
τοῦ; ὃς y90 ῳήσης χρῆναι τὸν 'φανερόν Ti ποιῆσαι βουλη- 

᾿ ^v / X / 
ϑέντα τῶν σοὶ πεπρεσβευμένων, τηλικαύτῃ καὶ τοιαύτῃ 

- ^ * es e σῷ . |! 
συμφορᾳ περιβαλεῖν, δῆλον ὅτι δεινὸν ἂν Ti παϑεῖν σαυτὸν 
y » » o" "] 
ἤλπιδες; εἰ πύϑοινν οὗτοι τὰ πεπραγμένα σοι. τοῦτο τοί- 

"m “ “ . 7 
vuv, ἄνπερ ὑμεῖς εὖ φρονῆτε, κα αὐτοῦ συμξήσεται τούτῳ 
feo 3 *»^9» οἵ . 
πεπρᾶχϑαι, οὐ μύνον κατα τοῦθ᾽, ὅτι παμμέγεθες σήμεϊόν 

f ? t€ N es 
ἐστι τῶν" πεεισρεσ βευμένων' ἀλλ ὅτε. καὶ “κατηγορῶν, 

eL c ^c e£ / - 
ἐκείνους τοὺς λόγους εἶπεν, οἱ κατ αὐτοῦ νῦν ὑπάρξουσι». 

ἃ ^ e 7 DW . ej / . »y-c “ 
e γαρ ωὡρίσω CU δίκδία, ὅτε Τίμαρχον ἔκριίνες, “ταῦτα 
oU ταὐτὸ καὶ Xo TO σοὺ προσήκει τοῖς ἄλλοις ἰσχύειν. 

4" / , N N à i ο΄ » / 

ἔλεγέ τοίνυν τότε πρὸς τοὺς δικασταὶς, ὅτι Αποχογήσεται 
δὲ Δημοσϑένης ὑπὲρ αὐτοῦ, καὶ κατηγορήσει τῶν ἐμοὶ π͵ε- 


1 χούτοις χάμν — ? κατηγορῶν *buiro, ὃ. ταὐτὰ δήπου ταῦτα * ϑἔλογος 


Cum enim τὸ δαιμόνιον καὶ τὸ θεῖον dicebant, 
deum supremum, divini e mundi 
moderatricem intelligebant. Sed et pbilo- 
sophi deos cum dicebant, numina vulgi 
opinione consecrata significabant, Dei vero 
appellatione unum intelligi, supremum- 
que numen dignum esse censebant, cujus 
imperio et potestate omnia administra- 
rentor, id cum Macrobius docuit, tum 
vero Plato in epistolis. Plura Bud. in 
Comment. Ipxa. ih 

Th» ἀφανῆ καὶ ἄδηλον χάριν τούτοις 
naraSícÓa;] Id est, quam ab istis occultam 
et incertam gratiam inire, ἃ reo soilicet 
absoluto, et ab ejus amicis, qui ignora- 
bunt damnantes et absolventes. passiva 
vooe usus est verbo χατατίϑηρει, quo Lu- 
cianus quoque pro rependere gratiam, et 
paria facere sspe utitur. Idem Demo- 
sthenes alibi, οἱόμενος εἰς τὴν ἄνθρωπον 


χάριν καταθήσεσθαι, existimans ἃ muliere. 


gratiam se initurum, hoo est, xaraxaeni- 
coat Latine collocare gratiam dicitur. 
DEM. 
ξθ΄, τίνα] F. τίνα γὰρ ἂν, Alox(m, x. T. ^. 
propter « eai, MARELAND. 
Ππεωρισβεῦσθαί cw] Peto eacass- 


wescosUoÓal σοι. Alioquin ineptam 
esset τὸ πολλά. Juni. Similiter etiam 
infra $ ^, ad init. erratum esse arbi- 
tror: φ«ολλὰ xal δεδὰ πιεεσβεύ- 
σας. Interea iamen minus necessaria 
conjectura illa Lembini, v. 8. φανερέν τι 
«οιῆσαι — TY cd «σεν , abi 
commendavit παραπρεσβευμένων (vo- 
luit dicere “ταραπεπρεσβευμένων), 
atque etiam, quse mihi olim placebat, v. 
13. “αμιμέγεθες σημεῖον τῶν  wapast- 
φρεσβευμένων. Licet hoo polius ma- 
tari debuit, quam illud. Tavzoa. : 

Ταῦτα Merov ταὐτὰ] Αὐτὰ δήπου ταῦτα, 
Worr. Tabrà δέπου ταῦτα Cod. Aug. 
Ceteri omnes, tam cusi, quam snanu 
exarati, (a qua lectione taoitus &bire non 
debuit Wolfius in soa Impressione) ταῦ- 
τα δήσου ταῦτα cum emphssi et qua- 
dam vehementia. TAvron. 

Τοῖς due] PF. παρὰ σοῖς ἄλλοις. 
MARKLAND. 

Δὲ Δημοσϑ.] Exsulare debere videtur 
istad M. Juniw. Deest quidem ia Reg. 
&. Sed nom reote. "Vide prestantissi- 
mam D'Orvillium ad Chariton. Apbrodis. 
VII. 1. fin. Verba enim ita non sunt 
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ς΄ Φ A €v » AES , 
περεσξευμένων" εἴτα ὧν ὑμᾶς ἀπαγάγῃ τῷ λόγῳ, νεωνιεύσε- 
ται, καὶ περιίον ἐρεῖς πῶς; τί; τοὺς δικραστος ἀπαγφ. 

. Φ Led Lr ee - 
γῶν «πρὸ Τῆς ὑποθέσεως, ὡχόμην τὸ πραγμᾶ αὐτῶν ὑφε- 
λόμενος. μὴ σύ γε ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὧν ἀγωνίζη, ὑπὲρ τούτων 
? d “ὦ d 
ἐπολογοὺ ----. τότε δὲ, ἡνίκα ἐκεῖνον ἔκρινες, ἔξην σοι κατη- 
: - Na 7 e "n f , NON ΑΞ ΝΛ» δ 
γορεῖν καὶ λέγειν 0, τι ἐβούλου. αλλοὶ μὴν, καὶ ἐπὶ τοῖς δι- 


411 κασταῖς ἔλεγες, οὐδένα μώρτυρα ἔχων, & οἷς ἔκρινες τὸν 


ἄνθρωπον, παρασιχέσϑαι, 


Φήμη δ᾽ οὔτις πάμπαν ὠπόλλυται, ἥν τινα πολλοὶ 
Λαοὶ ᾿φημίξωσι" ᾿ϑεός νυ τὶς ἐστὶ καὶ αὐτή. 


» ev 9 /, X X / κα 
οὕκουν. ΔΑισχίνη, καὶ. σὲ παᾶντες οὔτοι 


7 9 


χρήματα εκ ἷ τῆς 


/ X ? ej ^ 
"πρεσβείας aiv εἰληφέναι" ὥστε καὶ κατὰ σοῦ δήπουθεν 


Φήμη δ᾽ οὔτις “τάμπαν ὠπόλλυται, ἣν τινα πολλοὶ 


Λαοὶ "φημίζωσιν. 


ej M ἂἷ ἃ. 5 "^ 9. ew "m e 
ὅσω *yop αὖ σε πλείους ἢ ἐκεῖνον αἰτιῶνται, ϑεωώρησον ὡς 


1 φεμίξωσι 


accipienda: Dus τότε, ὅτι ἀπσολογήσηται 
Ἀπμοσϑένης — Tum | dizit, quod Demo- 
&henes defensionem parabit, vel, Demosthe- 
nem defensurum 6446. Verum hoo potius 
pacto: soil. ἔλεγα τότε, ὅτι — (Tum hac 
oratione usus est, NEMPE) ““᾿Απολογήσε- 
Tài δὲ Δημοσθένης — Ea nempe voluit 
putari ipsissima verba /Eschinis, et sunt: 
quse, juxta distinctionem Italici Interpre- 
tis, continuantar uaque ad vocem dsov- 
you." v. 5. p. seq. TaAvLonR. 

τῷ λόγῳ] Futilis Versio, a caum abdu- 
merit. Qus si mens Demosthenis faisset, 
scripsisset prooul dubio eadem syntaxi, 
qua statim scribit, τοὺς δικαστὰς ἀπαγα» 
y ἀσὸ τῆς ὑποθέσεως. Recte Ano- 
aymus Interpres : sívos orando seduzerit. 
TavLonR. 

πῶς; 7(;] Est dialogus inter Demo- 
sihesem et ipsius amicos. Quomodo res 
peracta. est? quid egisti? Deinde re- 
sponsio Demosthenis. Avozz. 

M3 σύγε] Wolfius, negusquam vero. 
Potius, Tw me ita feceris. JuniN. Est 
Demostbenis orationem convertentis ad 
JEschinem. ÁvuGER. 

"rele — ὑπὲρ] Melius utroque in loco 
um MSS. TAYLOR: 

T pesrov s] Dubia est 
Distinetio, vtrum ἕεμας T | ame, an, 


παρασχίσθαι τὸν dYÜtemey. Sed quia /E- 


3 Sabe γύ τίς ἔστι 3 
4 φημίξωσι. ϑεός νύ τις ἐστὶ καὶ αὑτή. 


φασὶν ἐκ τῆς πρεσβείας 
ὅσω 


schines Fams nititur, loco Testium, le- 
gendum videtur: ἐφ᾽ οἷς bim: τὸν ἄγϑρω- 
wow, τὸν φήμην c. «. Ut enim 
iu Orat. /Eschinis (aliter enim dixisse, 
quam scripsisse, probabile est) heec verba 
ipsa non sint, sententia tamen est eadem. 
Quare vertere malim : Atqui et apud ju- 
dices dicehas, Te, qui nullo teste crimen 
homini objectum probare posses, Famam 
testem. producere. Worr. Et meo qui- 
dem judicio emendatius: quia JEschi- 
nes loco testium fame innixus est. 
BRoox. Male Wolfius: Quin et ad 
judices dicebas, Te, qui nullum actionis 
tue testem haberes, ipsum hominem ez- 
hibere. — Transferendum potius: Quin 
et apud judices, cum earum rerum, 
quarum inem accusabas, testem omni- 
"wo nullum poses exhibere, dicebas. Ju- 
AIN. 

Τὸν ἄνθρωπον, πσαρασχέσθαι) Aliter di- 
stipxit Wolfius, sed non bene. Manx- - 


LAND. Recte etiam Ulpianus: Οὐδία 
δυνάμενος παρασχέσθαι leri τούτοις, 


b εἷς Τίμαρχον [ow c. TAYLOR. 

Φηυμίζωσι eni MSti, et Impressi, pa- 
riter ut in Orat. ZEscohinea, περὶ sacaerp. 
φημίξωσι vel φημίξουσι. — Ita. fere 
variatur in illa altera co. Timarch. Atqoe 
etiam eadem est inconstantia scribendi in 
MStis Hesiodi. Ipzgx. 


^ 
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ἔχει, τὸν μὲν Τίμαρχον, οὐδ᾽ οἱ πρόσχωροι πάντες ἐγίγνω- 
σκον" ὑμάς δὲ τοὺς πρέσβεις, οὐδεὶς Ἑλλήνων, οὐδὲ Βαρβα- 
ρων era ὃς τις οὐ φησὶ χρήματα ἐκ τῆς πρεσβείας εἰληφέ- 
yai, ὥστ᾽ ὁ εἴπτερ ἀληθὴς ἢ Φήμη, καὶ καθ' ὑμῶν εστὶν ἡ 
παραὶ τῶν πολλῶν. ἣν ὅτι πσιστὴν εἶναι δεῖ, καὶ 3 ϑεός νυ τὶς 
ἐστὶ καὶ αὐτὴ, καὶ ὅτι σοφὸς 9)» ὁ ποιητὴς ὁ ταῦται ποιή» 
σας, σὺ διώρισας αὐτός. 
à. Ἔτι τοίνυν ἰαμβεῖα δήπου συλλέξας δισέραινεν" οἷον, 
Ὅς τις δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεται κακοῖς ἀνὴρ, 
Οὐ πώποτ᾽ ἠρώτησα" γιγνώσκων, ὅτι 
Τοιοῦτός ϑἔστιν οἷς περ ἥδεται ξυνῶν. 
εἶτα τὸν εἰς “ τοὺς ὄρνις εἰσιόντα, καὶ μετὸ Πιτταλάκου 
περιόντα, καὶ τοιαῦτ᾽ εἰπὼν, ὠγνοεῖτ᾽, ἔφη, ποῖόν τινά 
ἡγεῖσϑαι δεῖ; οὐκοῦν, Αἰσχίνη, καὶ κατὰ σοῦ τὰ ἰαμβεῖα 
ταῦνϑ ὡρμόσει νῦν ἐμοί: κἀν ἐγὼ λέγω poc τούτους, ὀρθῶς 
καὶ προσηκόντως ἐρῶ. ὅστις δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεται, καὶ ὃ ταὐτὰ 
τρεσ εύων Φιλοκράτει, οὐ πώποτ᾽ ἡρώτησα, γινώσκων, ὅτι 
ἀργύριον εἴληφεν οὗτος, ὡστσερ Φιλοκρώτης ὁ ὁμολογῶν. 
λογογράφους τοίνυν καὶ σοφιστὰς, ἀποκαλῶν τοὺς ἄλλους, 
καὶ ὑξρίζειν πειρώμενος, αὐτὸς ἐξελεγχϑήσεται τούτοις 418 
ὧν ἔνοχος. ταῦτα μὲν γὼρ τὸ ἰαμζξεῖα ἐκ Φοίνικός ἐστιν 
Εὐριπίδου. τοῦτο δὲ τὸ δρᾶμα, οὐδεπώποτε; οὔτε Θεόδωρος, 
οὔτε ᾿Αριστόδημος ὑπεκρίνατο, οἷς οὗτος τὰ τρίτα λέγων 


3 ϑιός γύ al; do 3 lora ἕκαστος clem, 


1 εἴπερ lori ἀληθὴς 
7 


'AM93c] Restitue verbum cum Ulpia- 
no et plurimis membranis : ὥστ᾽ sisee 
ἐσ viv ἀληθὴς b φήμη. 10x. 

Ὁ Φιερτὴς] Abest ab uno exemplari. 
Cur non ab omnibus? Age consule auri- 
culas, et judica : Zeq9c ἦν ὁ ταῦτα ποιήσας. 
Et, Σοφὸς ἦν ὁ ποιητὴς, ὁ ταῦτα eroifb- 
σας.  Existimavit sedulus glossogra- 
phus, lectorem iaiere potwisse netionem 
TOU «ποιεῖν, i. e. versus. facere: adeoque 
exadversum his verbis ὁ woifeac, admo- 
muit, idem id csse, ac εἰ scripsisset Au- 
ctor ὁ σσοεητής. InzgM. 

€. Τοιοῦτος Malim τοιοῦτός ἔσθ᾽ οὔοισ- 
e 0e, ut et in Timarchea notavi. Worr. 
Ita MangLAND. 

Elra τὸν τοὺς] Lego, εἶτα τὸν ὡς τοὺς 
ὄρνις, δαὶ potius, ὄρνεις, Worr. Vid. 
Var. Lect. 


δ γαῦτα 


Ὄρνις] Dicitur pro ὄρνιθας, — Hio, gallos 
gallinaceos. Ludus erat quidam Athenis 
in quo galli gallisacei pugnantes inter se 
committebantur. ÁvGER. 

τὰ τρίτα λέγων} Egregie explicat eru- 
ditissimus Valesius, dum comnientatar 
ad pag. 197. Notarum Mauseaci. Simi- 
Jiter H. Stepbanus Thes. L. Gr. Tom. 1. 
col. 104. qui etiam anticipavit solertem 
illam conjecturam Vealesii in hoo loco 
Plutarchi de Rep. bene getenmda, seil. 
"Avetfor yáp" lot, τὸν ἐν τραγωδία πρωτα» 
γωνιστὴν Θεόδωρον ἣ Τιῶλον ὄντα μισθωτῶ 
TÀ τὰ τρίτα (non τρία) λέγοντι πολλάπις 
ἔσεσθαι καὶ «προσδιαλέγεσθαι ταπεινῶς, ἂν 
ἐκεῖνος ἔχη τὸ διάδημα καὶ τὸ σκῆπτρον. 
Adjungere liceat Ulplanam δὰ Orat. de 
Pace, prout optime emendatar a Lembi- 
no: Oi ἐρχαῖοε ὑποκριτὰς ἐκάλουν “οὺς 
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διετέλεσεν, ἀλλ Μόλων ἡγωνίζετα, καὶ οὐ dq τις ἄλλος 
τῶν παλαιῶν ὑποκριτῶν᾽ ᾿Αντωγόνην δὲ Σοφοκλέους, πολλώ- 
xig μὲν Θεόδωρος, πολλοίκις δὲ ᾿Αριστόδημος ὑποικέκριται, 
9 ^ 3 / * 


ΠΕΡῚ IIAPAIHPEZBEIAZEZ. 


ἐν ἢ πεποιημέναι ἑαμίδεῖα καλῶς καὶ συμφερόντως ὑμῖν 


πολλάκις οὗτος εἰρηκὼς, καὶ ἀκριδῶς ἐξεπιστάμενος, πραρ- 


ἔλιπεν. ἴστε γὰρ δήτσου τοῦ» ὅτι ἐν ᾿ πᾶσι τοῖς δράμασι ᾿ 


» € ἢ f rr? ud 9 , » 
TOig τρωνγίτκοις, ἐξαίρετόν ΕΟ ΤΊ», arg γέρας Ti, τοῖς τρι- 
΄“ A M y X M e 
ταγωνισταίς, TO, τοὺς τυραννοῦς, καὶ τοὺς τὰ σκῆπτρα 
»ἵἤ ed ? ? ^ J / 
ἔχοντας εἰσιένωι. ταῦτα τοίνυν ἐν τῷ δράματι τούτῳ σκέ- 
t. , 7 με /, od 
ψασϑε, 0 Κρέων Αἰσχίνης οἷα λέγων πεποίηται τῷ προιητῆ" 


ἃ οὔτε πρὸς "auTOv οὗτος ὑπὲρ τῆς πρεσβείας διελέχϑη, - 


οὔτε πρὸς τοὺς δικαστὰς εἶπε. λέγε. 


IAMBEIA ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ ES ΑΝΤΊΓΟΝΗΣ. 


᾿Αμήχανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐκμαϑεῖν , 
Ψυχήν τε καὶ dgio: καὶ γνώμην; πρὶν ἂν 
᾿Αρχαῖς τε καὶ νόμοισιν ἐντριβὴς φανῇ. 

Ἐμοὶ γάρ. ὃς τις πᾶσαν εὐθύνων πόλιν, 

Μὴ τῶν ἀρίστων ἅπτεται βουλευμάτων, 
'"AAX ἐκ φύδου ToU γλῶσσαν ἐγκλείσας ἔχει» 
Κάκιστος εἶναι νῦν τε καὶ «τάλα;ι δοκεῖ. 
Καὶ μείδον᾽ ὅστις ἀντὶ τῆς αὑτοῦ πάτ 
Φίλον νομέξει, τοῦτον οὐδαμοῦ λέγω. 

Ἐγὼ γαργίστω Ζεὺς 0 παάνϑ᾽ ὁρῶν ἀεὶ, 
Οὔτ᾽ ἐν σιωτσήσαιμι, τὴν ἄτην ὁρῶν 
Στοίχουσαν ἀστοῖς ἐντὶ τῆς σωτηρίας" 


1 ἄφασι 


τῶν υδοὺς καὶ σπραγωδοὺς λεγομένουτ' 
οὕτω δὲ ἦσαν τρεῖς, ὁ μὲν ἀσρωταγωνισγὰς, 
ὁ δὲ δευνορωγανισνὴς, ὁ δὲ τριναγωνι- 
στός — Et tamen, lioet Terfranus ille 
'Acter infime erat. conditionis, /7Esohines 
noster, qui islas partes. egit, Creontem in 

ia fiagitur representasse. — Id 
enueleabit Seriptor vetustissimus, ὁ *Àc 
ϑεωτφικὰς Vevroplac συγγράψας, ab Ulpisnoiu 
hoe loco conservalus: διὰ τοῦτο τοῖς γι" 
“αγωποταῖς τὰς ὑσοκρίσοις τῶγ δυναστευ- 
ὄμρων * at, ἐπειδὴ ᾿ντόν ἔστι παϑη- 
τικὰ và ὑαύρογκα. th eorrigerem, non, 
uti edi solet, ὕττόν ἐστι «σαθητικὰ xal 
ὀπέρογπα. Nam Longines : Ἐγκώμια, xal 
“τὰ Πορεπικὰ καὶ 'Ἐπιδεμετικὰ τὸν μεὲν Sy nov 
na] τὸ ὑψηλὸν ἐξ ἄφαντος περιέχει, “ἄθουος 


3. wv 


8 αὑτὸν 
δὲ χηρεύει κατὰ τὸ erc TO. $. 8. 
TAYLOR. 

Τοὺς τυράντους — εἰσιέναι) Si recte ha- 
bet εἰσιέγαι, transitivum hio videri potest, 
εἰσιέναι τοὺς τυράννους, intrare tyranmat, 
i. e. intrando agere, vel, exhibere tyrannos, 
at saltare Cyclopa, pro, saltando exhibere 
Cyclopa, apud Horatium. 8:15 neutrum 
sit εἰσιέναι, hoo modo supplenda erit Con- 
struotio: ἐξαίρατόν ἐστιν — τὸ [αὐτοὺς 
ὄντας τοὺς τυράννους, καὶ τοὺς τὰ aware 
ἔχοντας εἰσιέναι. Quod verius. MAnRXL. 
οἷα λέγων] Qualia. dicens. induetus. est 


ἃ Poeta. AvGgER. - 


᾿Αμιήχανον x. 7. .] Vers, 175 seq. ed. 
Brunck. 


οὐδαμοῦ} Nullius, nempe, pri. Avo. 


904 . ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


Οὔτ᾽ ἂν φίλον ποτ᾽ ἄνδρα δυσμενῆ χϑονὸς 
Θείμην ἐμαυτῷ, τοῦτο γιγνώσκων, ὅτι 
*/ »» e ' Y / » 

HÀ ἐστὶν ἡ σώξουσα, καὶ ταύτης ἔπι 
Πλέοντες ὀρθῆς, τοὺς Φίλους προιούμεϑα. 


( / ""- 1,» ἡ oe Ni? ^ 

od. Τούτων οὐδὲν Αἰσχίνης ELTE τορος αὑτὸν EV ΤῊ πρε- 

, * , 9 v X e / 4 / / X 

v (otia, GA ἀντί μὲν τῆς πόλεως, τὴν Φιλίππου ξενίαν, και 

συ , , ^ A 

φιλίαν, “πολλῷ μείξονα ἡγήσατο αὑτῷ, καὶ λυσιτελεστέ- 

9.34 "ν M / “ ^ e M δὲ 

pav, ἐῤρῶσσαι πολλα φράσας τῷ Cou Σοφοκλεῖ. τὴν θὲ 

e: - » "AN 

ὥτην ὁρῶν στείχουσαν ὁμοῦ, τὴν ἐπὶ Φωκέας ^ c pareil, 
. - 5. 8Ὰ 3 Α , / " 

οὐ προεῖπεν» οὐδὲ προεξήγγέιλεν, ἀλλα τοὐναντίον, συνέ- 

X 3 - 

χρυψε, καὶ συνέπραξε, καὶ τοὺς βουλομένους εἰπεῖν διεκώ- 
^ N j ej 3 N / LE , 

λυσεν, οὐκ ἀναμνησθεὶς, ὅτι ἥδ᾽ ἐστὶν ἡ σώζουσα, καὶ ταύ- 

» “ ἣ z 3 ^v X / X 

τῆς ἔπι τελοῦσα μὲν ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ καϑαίρουσα, καὶ 

N nd » 7 9 

καρπουμένη τὰς τὼν χρωμένων οἰκίας, ἐξέϑρεψε τοσούτους 
/ / . ed 

τουτουσί: διδάσκων δ᾽ ὁ πατὴρ γράμματα, ὡς Ey τῶν 

' ^s ^» € ^ 3 ^v 


, » , ἢ , e 
πρεσβυτέρων ἀκούω, πρὸς τῷ ToU ρωος TOU ἑώτρου, ὅπως 


^ 
1 Αἰσχένος οὐδὸν 


οά. ᾿Ἐῤῥῶσθα() Valedicens Sophocli.  Di- 
vagatur Wolfius et nugatur Scholiastes. 
TAvLoR. Poeni 

Ὁμοῦ] F. ουσαν ὁμοῦ τῇ — c T9U- 
td σινίχουξαν χϑονὶ, τὴν ---- στραι- 
φείαν — MARKLAND. 

Th» lel o. στρατείαν] Potest accipi 
κατ᾿ iw . Sed quid si ὁμοῦ 7$ 
beri Φωκίας στρατείαϊ Worr. Itaetiam 
legi voloit Vir oeleberrimus in Animad- 
vers. ad Chariton. peg. 510. TavLon. 

"Ew τιλοῦσα)] Nonpulli conjunctim 
ἐσιτελοῦσα. Quos bene refatat Ulpi- 
anus. Ipxa. 

οἰκίας] F. οὐσίας. Nisi sit, quale 
istoed Luose X X. 47. οἱ κατεσθίουσι τὰς 
οἰκίας τῶν χορῶν. MARELAND, ) 

ἭἬἭρωος] Ἥρω Codd. Regg. a. ὃ. et, emen- 
datiores cseteris, Harl. et Aug.  Arridere 
forte potest quibusdam Lectio Obsop. et 
Ask. πρὸς và Ἡρῷον τοῦ ἰατροῦ. Contra 
tamen explicat ey. oui conjungas Meurs. 
Athen. $1 8. ni 1. uds feni. 

Tp9] Subaudi ἱερῷ, funé. Quia sit 
Meros ille medicus iguoratur, nominatar 


3 σολλῷ καὶ μιείζονα 


, 3 3 343 5 7 » / Y 
o WÓUVXTO, αλλ οὖν EV ταὐτη γε éQn ὑπογρωμματεύοντες δὲ 
οὗτοι, καὶ ὑπηρετοῦντες ἀπάσαις ταῖς ἀρχαῖς, ἀργύριον εἰ- 
ἥφεσαν, καὶ τὸ τελευταῖον, ὑφ᾽ ὑμῶν γραμματεῖς χειρο- 
Á ^»?sgs / 3 ^o / Ld » 
ονησέντες, δύ £739 διετρώφησαν ἐν τῇ Θολῳ" πρεσβεύων ὃ 


3 στρατιὰν 


Calamites in oratione" pro Ctesiphonte. 
ÁUGER. 

"Oron ἡδύνωτο, ἀλλ᾽ οὖν ἐν ταῦύτε γε ἴζε] 
Ut poterat quidem, sed tamen in hac urbe 
vivebat. ἀλλ᾽ οὖν, ἀντὶ τοῦ, jue; dixit, vel 
ἀλλ᾽ ὅμως potius. ac si diceret, ὅπως μὲ 
ἀδύγωτο, ὅπως δ᾽ οὖν ἐν ταύτη ἔζη. — Cicero 
at certe eodem modo usus est, sed in- 
terpositis aliis verbis inter at et certe, ut 
adderet gratiam, ut pro Marcello : **Itaque 
illam tuam proeclarissimam vocem invitus 
audivi, satis te diu vel naturse vixisse, 
vel glorie. satis, si ita vie, fortasse nata- 
re, addo etiam, si placet, glorise. at id 
quod maximum ost, patrise certe parum." 
Hope) δ᾽ ἂν H pei δοκεῖ cw a s- 

4. τῇ δὲ a7, μέγιστον, ὁ γε, 
vel, ὅμως μέντοι ὃ 03 μέγιστον, τῇ πατρίδι 
yt ὀλίγον. Dicitur οἱ ἀλλ᾽ ὅμως, οἱ ὅμως δ᾽ 
ey. Idem Demostbones in eadem, ὅμως 
δ᾽ οὖν ἔτι καὶ τόδε ἀκούσατε. Es edit. Hzn- 
νλο. 

Θόλῳ] Laudat Harpocr. ex Orat. σ. 
Παραπρεσβ. Et occurrit etiam inírs, ἡ. 
«5. ἔπ. De bac voce, ere nihil habeo, 


- 
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? ^e £, / , ᾿ 
απέσταλτο νῦν οὗτος ἐκ ταύτης. τούτων οὐδὲν ἐσκέψατο, 
yes» ej , ^ / , 
oU) ὅπως ^ oon πλεύσεται, προείδετο, ἀλλ᾽ ἀνέτρεψε, 
X ej 3 Ἁ ^ φῳ 
καὶ κατέδυσε, καὶ TO Xa αὐτὸν, ὅπως ἐπὶ τοῖς ἐχϑροῖς 
w k ui: E] Ἁ 
ἐσταιν παρεσκεύασεν. SIT. οὐ συ σοφιστὴς καὶ πονηρός γε; 
» N / N w ?7 9. / 9 ἃ M / 
οὐ σὺ λογογραφος, καὶ ϑεοῖς ἐχϑρὸς; ὃς, ἃ μὲν πολλαῦοες 
᾽ , Vo» A / ἑπερέδης" d δὰ οὐδεστώ 
ἡγωνίσω καὶ ὠκριβὼς ἐξηπσίστασο, ὑπερέξης" ἃ δὲ οὐδεστώ- 
9 ^s ^) 3 X ^e ^o 
wrors ἕν τῷ Gio ὑπεκρίνω, ταῦτα ζητήσας ἐπὶ τῷ τῶν πο- 
τῶν βλάψαι τινὰ, εἰς μέσον ἤνεγκας; ! 
΄ δὲ N N ^ / « 9 4 ^S. 
οβ΄. Φερε ἢ καὶ περὶ τοῦ Σολωνος OV εἰπὲ λόγον. σχέ- [1 .0.. 
4 “ ee ^ / 
VacÓe. ἔφη q&p τὸν Σόλωνα ἀνακεῖσϑϑαι τῆς τῶν τότε δη-. 
«4 ^ " 
μηγορούντων σωφροσύνης παράδειγμα, STO τὴν χεῖρα 
- 3 2 3 / i] idi / ς- - 
ἐχόντα ανωβεβλημένον, ἐπιπλήττων “Τί καὶ λοιδορούμενος 
ζωὴ ^e / 3 
Τῇ TOU Τιμάρχου προπετείᾳ. καί τοι τὸν μὲν ἀνδριάντα 
^ ΨΥ 96 
τοῦτον οὔτσω πεντήκοντα ἔτη φασὶν ἀνακεῖσϑαι Σαλαμί- 
N λ ^v / 3 »y NY 
Vuoi". ἀπὸ Σόλωνος δὲ, ὁμοῦ διακόσιά ἐστιν ἔτη καὶ τεττα- | 
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! γαύτης αὐτῆς. 


quod adjiciam exquisite doctrine H. 


Stephani Thes. Gr. L. T. I. ool. 1573." 


qui omnia, qure ad hano vocem spectant, 
congessit ex Lexicis antiquis, ex Servio 
et Ulpiano nostro, aliisque Scriptoribus. 
Videtur Camera fuisse fornicata, ea fere 
figuras, qua effügiebantur in smculis se- 
quentibus ZEdes Capitulares in Eoclesiis 
et Monasteriis. Apud antiquos hic con- 
gregabentur, alebantur, et fortasse eru- 
diebautar quoque, ZEdium Sacrarum mi- 
nistri famulique. Et, ut apparet, unum- 
quodque Templum suam Tholon habebat, 
in qua Pueruli literis operam darent. 
Ἐν δὲ τῇ Θόλω τοῦ Ππτῴώου ᾿Απόλλωνος 14 α- 
θών τις ὑμῶν ἐνέγραψεν, ᾿Αχιλλεὺς καλός. 
lia in schedis meis annotatum reperi ex 
Auctore, cnjus nomen elapsum est: sive 
Synesius fnerit, ut arbitror fuisse, sive 
quispiam alios. De Tholo plurima etiam 
collegit diligentissimus I. Meursius Cera- 
mici Cap. 7. ut alios prseteream. Tav- 
LOR. 

'or08] Ταύτης ieri. 

IDéerrsc ὀρθῆς habet Poeta. Worr. 
F.iw' ὀρϑῆς. Vid.supra v. 3. p. prec. 
ManELAND. ᾿Ὀρϑὴ in recto casu excu- 
derunt Parisienses. TAvrLon. 

Elv eb σὺ x. 7. λ.} Ita. distinguendum: 
ilt" οὐ σὺ σοφιστής; xal πονηρός γε. ob σὺ 
λογογράφος ; καὶ Θεοῖς ἐχθρός. Nonne Τὰ 
Mur literator e$?. Immo et improbus qui- 

. Nonne Tu scriptor Orationum? et 
quidem Diis invists: qui — Verba, καὶ πο- 

VOL. II. 


3 ὀρθὴ πλευσεῖται 


8 


γηρός yt, el, καὶ ϑεοῖς ἐχθρὸς, sunt responsa 
ipsius Demosthenis. MankLAND. VVul- 
Ko enim lio omnia velut una continua 
iuterrogatio, sine interjecta responsione 
efferantur. Risk. 
οβ΄. Εἴσω τὴν χεῖρα Vy erra ἀνᾳβεθλημιένον) 
'Ayri τοῦ, εἴσω τῆς ἀναβολῆς τῆς ἰσθῆτος. 
Sio Plato in Thes:teto: ἀναβάλλεσθαι δ᾽ 
οὐκ ἐπισταμένου ἐπὶ δεξιὰ ἐλευθέρως. Et 
Atheuzus |. 1. "Ej48A8 τοῖς σσαλαιοῖς, καὶ 
TOU κοσμίως ἀναλαμβάνειν: σὴν ἐσθῆτα, καὶ 
τοὺς μὴ τοῦτο «ποιοῦντας ἔσκωπτον. WoOLr. 
Conjunge Vales. ad Excerpt. Polyb. pag. 
34. Reote autem mihi videor distinxisse: 
εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα, ἀναβεξλημένον : 
Quasi diceres: Stat Solo paludatus, vel 
tunicatus, manum intra. vestem. habens. 
Hoc neglexit in versione Wolfius, quia 
mon intellexit. — Eo habitu erat Solo. 
Adjuvat iste locus Platarchi in Phocione 
T. IV. pag. 179. οὐδὲ ἐκτὸς ἔχοντα τὴν 
Vipa τῆς σεριβολῆς ὅτε τύχοι πξριβε- 
λημένοςς Et ex his locis inter se 
collatis lucis aliquantulum  fcenerabitur 
Suidas: ᾿Αγεξάλλεσθαι τὸ ἱμάτιον οἱ 'ATm- 
κοὶ, οὐ Περιβάλλεσθαι λέγουσιν. TAYLOR. 
"Aso Σόλωνος] Utrum & mato, An mor- 
tuo, an florente? In quo genere loquendi 
ssepe baud injuria majorum Scriptorum 
diligeutiam requiras. Worr. Recte. 
Meursius non animadverlit bano incon- 
stantiam veterum Scriptorum: adeoque 
retro computando ad Olymp. XLVI. 8, 
(quo tempore Solo Rempablicam istam 


2 R 


* παν ctv 
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gaxoyra, εἰς τὸν * vni ὄνον. ὥσθ᾽ ὃ  δημισυργὸς, ὃ ὃ τοῦτο 
πλάσας τὸ σχῆμα, οὐ μόνον οὐκ αὐτὸς ἥν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν 
χρόνον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ πάππος αὐτοῦ. τοῦτο μὲν τοίνυν εἶπε 
Toi δικασταῖς, καὶ ἐμιμήσατο" ὃ δὲ τοῦ τος ἣν 
τούτου πολλὼ T" πόλει λυσιτελέστερον; τὸ Τὴν ψυχὴν 

2 τοῦ Σόλωνος ἰδεῖν, καὶ τὴν διάνοιαν, ταύτην οὐκ ἐμιμήσατο, 
ἀλλο πῶν ταὐναντίον. ἐκεῖνος μὲν yt; ἀφεστηκυίας Σαλα- 
μῖνος ᾿Αϑηναίων, καὶ ϑάνατον ὅ τὴν ξημίαν ψηφισαμένων, 
ἂν τις εἴπη κομίζεσθαι, 7 TOV ἰδίον κίνδυνον ὑποθεὶς, ἐλεγεῖα 
ποιήσας ἦδε, καὶ τὴν μὲν χώραν E ἐσωσε τῇ πόλει; τὴν à 
ὑπάρχουσαν αἰσχύνην ἀπήλλαξεν᾽ οὗτος δὲ, ἢ Ἵν *o Βασι- 
λεὺς καὶ πᾶντες οἱ Ἕλληνες ὑμετέραν ἔγνωσαν, ᾿Αμφίπολιν, 
ταύτην ἐξέδωκε, καὶ ἀπέδοτο, καὶ τῷ ταῦτα γράφοντι 
συνεῖπε Φιλοκράτει. 5 ἄξιόν ψε. οὐ γαρ 7 " Σόλωνος αὐτῷ 
μεμνῆσναι. καὶ οὐ μῶον ἐνταῦϑα ταῦτ᾽ ἐποίησεν; ἀλλὰ 
κα κεῖσε ἐλϑῶν, οὐδὲ τοὔνομα, ἐφθέγξατο τῆς χώρας, ὑπὲρ 
ῆς ἐπ σβευε. καὶ ταῦτα αὐτὸς ἀπήγγειλε πρὸς ὑμας. μέ- 
βνησϑε γαρ δήπου λέγοντ᾽ αὐτὸν; ὅτι ὁ περὶ ᾿Αμφιπόλεως 
εἶχον μὲν κάγω λέγειν" ἵνα d s ἐγγένηται Δημοσϑένει περὶ 
αὐτῆς εἰπεῖν, παρέλιπον. ἐγὼ δὲ παρελϑῶν, οὐδὲν ἔφην 
7 τούτων ὧν ἐδούλετο εἰπεῖν πρὸς Φίλιππον; ἐμοὶ TT αλι- 
“σεἰν" ϑάττον γὰρ dy τοῦ αὑματος, ἢ λόγου μετ οὐναΐ 
τιν" ἀλλ᾽ 9 οἴμαι, "τὸν ἡματ' εἰληφότα, οὐκ ἦν ἀντιλέ- 
"2 πρὸς Φίλιππον, τὸν ὑπὲρ τούτου δεδωκότα, ὅπως ἐκεί- 


! γυγὶ srapivra. χρόνον 
5 mel δ᾽ "Ap. 


3 τὴν 9 [τὴν] 


4 Deest articulus. 5 ἀξιόν γε (οὐ γάρ.) 
7 χοῦτον 


€ χρήματ᾽ εἰλεφότι 


latis legibus ordinavit) deprehendit 
ennos excurrisse CCLII. . Ad quem fere 
computum Auotoris nostri textum con- 
formari voluit. Vide ejus Solonem cap. 
extremo. Sed melius cam Wolfio cogi- 
tes, Demosthenem rem liberius suppu- 
tasse, et more rotundiore ; Áuni se. sant 
CCXL. preterpropter. Atque ea est 
vis τοῦ ὁμοῦ, ut alibi annotavimus, sc. ad 


MARELAND: 
iw] F. Σαλαμῖνος, xal 'ASw- 
νεῖν ev» θάνατον, oto. ἴεν. 

Οὐ yàg] Distingue: ἄξιόν γε (οὐ γάρ:) 
ἦν Σόλωγος eto. Sic oontra Androt. psg. 
616. 16. Ed. Reisk. ὅμοιόν γε (οὗ yáp;) 
τοῦτο etc.  Distingui quoque potest: 
ἀξιόν γε (οὐ γὰρ ir;) Σόλωνος elc, Respon- 
det nostrati locutioni : Wus it not? Con- 


Aristogit. I. pag. 785. 23. Ed. Reisk. 
TaAvronR.  Corsinii Fast. Att. IIT. 101. 
À morte Solonis anni 214. c. fr» καὶ με. 
240. c. xai v. Meurs. potius c. xal ι. vel 
x. vel polius ιδ. quod librarii oscitantia 
sm&Ox in με. abiit. Hsec Corsipios l. c. 
T^vron in schedis. 

Καὶ τὴν διάνοιαν ταύτην) lta distinguas. 


tra Aristocr. pag. 673. 19. ed. Reisk. 
καλά γε (οὗ γάρ.) ὦ ἄνδρες ᾿Αϑυναῖοι, ete. 
ubi vide Cl. Taylorum, qui et ibi hojus 
loci meminit. Vid. et De Coron. $. n. 
ad init. Inrw. 

Οὐδὲν ἔφην τούτω] Malim τοῦτον. 


OLF. 
Οὐκ iv] F. οὐ xev. MARELAND. 
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γὴν μὴ ] ὠποδῷ. λέγε δή μοι λαβὼν καὶ τὰ τοῦ Σόλωνος 
ἐλεγεῖα ταυτί" iV &iÓW 175, ὅτ, καὶ 50 Σόλων ἐμίσει τοὺς. 
οἷος οὗτος, ἀνθρώπους. οὐ λέγειν εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα, 
Αἰσχίνη, δεῖ, οὔ" ἀλλὰ πρεσξεύειν εἶ εἴσω τὴν χείρα. ἔχοντα. 
σὺ δ᾽ ἐκεῖ προτείνας, καὶ ὑποσχῶν, καὶ καταισχύνας τού- 
τους, ey Jade ,σεμνολογῇ; ; καὶ λογάρια δύστηνα μελετήσας 
καὶ φωνασκήσας, οὐκ oit) δίκην δώσειν τηλικούτων καὶ το- 
σούτων ᾿ ἀδικημάτων; κἀν πιλίδιον λαβὼν ε ei τὴν κεφα- 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΊΙ͂ΑΣ. 


Asp, περινοσ Τῆς, καὶ ἐμοὶ ὅλοιδορῇ. λέγε σύ. 


1 Deest articulus. 


Ἐμίσει x. 7. ^.] Id est, ἐμίσει τοὺς d»- 
ϑρώπους [οἱ ἦσαν τοιοῦτοι] οἷος οὗτος [ἔστι]. 
118 JEschines v. Iapaw pto f. peg. 316. 11. 
ed. Reisk. τρισμυρίους κιναίδους, οἷός περ σύ. 
Iprza. 

Οὐ λέγειν x. τ. 4.] Tangit huno locum 
Eustathius ad Iliad. r. 216. Χειρῶν xii- 
eu — ἣν rm μὲν ἐποιεῖτο, Αἶσχί- 
γης δὲ ἀπίστεργεν, ὁ καὶ ἀκούσας ἐκ Δημο- 
σϑίνους χρῆναι τοὺς 'Ῥότορας πρισζεύοντας 
ἔσω τὰς χεῖρας ἔχειν, οὐ μὸν o AE ἀνάγκος ὃν. 

ac. Et Hermogenes quoque pag. 
165. Edit. Porti. TAYLOR. 

Κἂν «σιλίδιον λαξὼν beri τὴν κεφαλὴν, πέρι 
πστῆς] Id est, oberres, obambules, espatieri 
per urbem. Hoe enim «spl significat in 
compositione in qaibusdam verbis. Synes. 
Theophilo, de vagis sacerdotibus oom- 
pesdia sua sacerdoliorum commutatione 
sectantibus : καρποῦνται δὲ τὰς τιμὰς, ἐκεῖ 

c ὅπου κπιρδαλεώτερον. Porro 
autem πιλίδιον hoc loco apud Demosthe- 
nem, τὴν ἐπιτηδευτὴν xóm intelligo, id 
est, adulterinam comam, quem Latini uno 
verbo galericulum appellant, Tranquillus 
etiam capillamentum. dicitur Grece quo- 
que φενάχη, ἃ quo φενακισμὸς, et verbum 
φενακίζειν, pro impostura et imponere, quo 
Demosthenes identidem uti solet. Ez 
edit. HznvAc. 

. πιλίδιο) * Quod Greci πῖλον, eios, 
«ἰιλίδιον dicunt, hoc Latini pileum et pi 
lum vocant. Pollux: οὐ μόνον δὲ πιλίδιον, 
à ber τῶν κεφαλῶν ἐπιτιθέμενος αὐἴλος οὕτως 
ἐκαλεῖτο, ἀλλὰ καὶ à παρὰ τοῖς wo. De- 
mosth. eri Παρασρισξ. xdv πιλίδιον λα- 
Cy ἐπὶ τὴν κεφαλὴν, παερινοστῆς. Budsmus 
in Pandectis hunc Demosthenis locum 
exponens, τὴν ἐπιτυδευτὴν κόμην intelligit, 
que φενάκη etiam πρόσθετος εἰ περίϑετος 
ζω dicitur. A quo at invitus dissenti- 
am, facit primum Interpres, deinde Ari- 
stophanes in Comodia, que ᾿Αχαρνῆς iu- 


* ἀδικημάτων, ἂν 


* λοιδορῇ; 


scribitur : 
Εὐριπίδη, lere beers, i ἐχαρίσω μοι rab, 
Κὐκεῖνά μιοι δὸς τἀκόλουθα τῶν ῥακῶν, 
"y «ιλίδιον φιρὶ τὴν κεφαλὴν τὸ Μύσιν. 


Ex his vocibus, ἀπόλουϑα τῶν ῥακῶν, ut 
eviM doy petasuim exponas, neoesse est: 
id quod etiam Glosso phus agnoscit. 
Plato Πολιτ. 7. ᾿Εὰν M ok αὑτῷ μαχρὰν 
δίαιταν «αροστάττι, «σιλίδιά Tt τὴν 
κεφαλὴν περιτιϑείς. An ulla egrotationis 
generi conveniat adulterina coma, cuivis 
perspicuum esse potest." Hsec Bnopz- 
Us Miscell. I. 12. Confer et que Junius 
item II. Animadv. 6. Quicquid demum 
sit, sive, ut isti volunt, Demosthenes no- 
ster adversario suo molliciei notam his 
verbis inureré voluit, sive verme sint ha- 
riolationes, quas Ulpianus produxit, liceat 
oerte lectori ob oculos ponere, quse Plu- 
tarchus in vit. Solon. pag. 180. T. I. Ed. 
Bryan. 'EMysia δὲ κρύφα συγϑεὶς, [Solo] 
καὶ μελετύσας, ὥστε λέγε δατὸ στόματος, 
ἐξεπήδησεν εἰς τὴν ἀγορὰν ἄφνω ri iov απ ε- 
ειθέμενος. ὄχλου δὲ «πολλοῦ συνδραμόττος, 
ἀγαβὰς ἐπὶ τὸν τοῦ κήρυκος λίθον, ἐν en maf 
8A9s τὴν Dupaíay, ἧς ἐστὶν ἀρχὴ, 


Αὐτὸς int ἦλθον ἂἀφ' ἱμερτῆς Σαλαμῖνος, 
Κόσμον ἐπέων εἰδὴν ἀντ᾽ ἀγορῆς θέμενος. 


Àn ad hanc historiam Demosthenes hic 
alladat, viderit Annotator, qui id asseru- 
it ad Plutarchum. Interea tamen habet 
lector meus ex hac narratione Plutarocbi, 
quod displicere non possit. TAvrLon. 

Πιλίδιον λαβὼν] Pileolum accipiens. Mi- 
sere se torquent commentatores ut heo 
verba explicent, neque ulla mihi arridet 
eorum explicatio. Ego supposul, forte 
gratuito, πιλίδιον esse gestamen capitis 
cum aoctor versus in scena recitaret, et 
ad hanc mentem huncce locum verti, Av- 
GER. 


pma πος 
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AHMOZGOGENOTZ 


EAETEIA ZOAQONOX. 


Ἡμετέρα δὲ πόλις, κατὰ μὲν Διὸς οὔποτ᾽ ὀλεῖται 
Αὖσαν, καὶ μακάρων ϑεῶν φρένας ἀϑανάτων. 


ΕΔΈΓΕΙΑ ΣΟΛΩΝΟΣ] Solonis Poetioen 
sive usum in versibus pangendis predi- " 
cant prrter alios /Eschines c. Ctesiph. 
pag. 500. 1. ed. Reisk. qui eum vocat 
ἄνδρα «σερὶ «σοίησιν καὶ φιλοσοφίαν » διατέτρι- 
φότα, et Plato in 'imso: δοκεῖν οἱ τά τ᾽ 
ἄλλα σοφώτατον. γεγονέναι, Σόλωνα, καὶ κατὰ 
τὴν ποίησιν αὖ τῶν ποικτῶν πάντων ἐλευϑε- 
μιώτατο. De ea multi, inquam, scri- 
psere, et nonnulli qusedam citaverunt. 
Vid. Plutarch. in vita Solonis — Compar. 
Solon. et Poplicol, — de &more Divitiar. 
— Preecept. bene gerendse Reip. — Sept. 
Sapient. Conviv. —— Orat. Amator. — de 
''ranq. Anim. — de Profectu in virtute 
elc. Adjiciatar maxime Philo Jadeus, 
Clemens Alexandrinus, Aristoteles, Sto- 
beeus, Phrynichus, Laertius, Pausanias, 
Athenwus, Aristides, Gellius, Tertallia- 
nus, Eustathios, aliique. Ex Recentio- 
ribus Canter. V. Nov. Lect. 9. H. Steph. 
IV. Schediasm. 20, ?1. Allat. de patr. 
Homeri, c. 5. Stanleius in vita Solonis, 
etc. In iis, quse conservata sunt, ele- 
Curam sane et nitorem, floremque illum 

oeticum, quem sentimus, describit ne- 
mo, lector meus non maximum deprehen- 
det: verum simplicitatem quandam, quse 
primevos mores et :tatem redolet. Ejus 
la jnos versus memorat Apuleius in 
Apologis, et Plutarchus in vita. Et re- 
stant sane epud antiquorum nonnullos, 
quos modo addoxi, quedam ejus com- 
matis et petalantism. —Honestius sane 
fragmentum, et elegantius paulo ad nos 
duravit, I. Stobseeo Serm. IX. id proca- 
rante: in quo varii humani generis que- 
stus, arüficia, et rationes, quibus homo 
ab homine distinguitur, lepide depingun- 
tur. Et quoniam Stobei Chart, dooctse 
sane et laboriosie, in hao nostra eetate, at- 
que bac Sapientia, non assidue teruntor, 
aut saltem non ea assiduitate teruntur, 
quam merentur, depromam pauca, atque 
lectorem donabo meum illo Humanse Vitse 
Speculo Soloniano : 


Σπεύδει δ᾽ ἄλλοθεν ἄλλος" ὁ μὲν κατὰ «ὄστον 
ἁλᾶται 
Ἔν γηυσὶν, χρήζων οἴκαδε κέρδος ἄγειν, 
Ἰχϑυόεντ᾽ ἀνίμοισι φορεύμμενος ἀργαλέοισι, 
Φειδωλὴν ψυχῆς οὐδεμείην ϑέμενος. 
“Αλλος γὴν τέμνων πολυδίνδρεον εἷς prn 
Λατρεύει, τοῖσι καμπύλ᾽ λει 
Ἄλλος ᾿Αϑυναίης τὰ καὶ itae “σολυ- 
Antec 


Nep el» χειροῖν ξυλλέγεται, Bioror. 
ολυμσιάδον Μουσάων πάρει δῶρα ὃ.- 
"- 


Ἱμερτῆς σοφίης μέτρον ἐσιστάμινες. 
AX Je der ἔϑηκεν ἄναξ ἐχάεργος ᾿Α΄σόλ- 


"Eyre Y ἀνδρὶ καπὸν τηλέθεν ἐχέμεν, 
αι συνμαρτέσωσι θεοί" τὰ δὲ μόρσιμα πάν- 


οὔ τι "τὶς οἱωγὸς P siii οὔϑ᾽ ἱερά. 
" AX TIasaffoc «πολυφαρῤμάκου ἕργον ἔχοντες 
Ἰητροὶ, καὶ τοῖς οὐδὲν ferae rs τέλος. 


Πολλάκι δ᾽ ἐξ ἑλίγης Hir μέγα γίγνεται 


γος, 
Κἀν τις λύσαιτο ἤπια φάρμακα δούς. 
τὸν δὲ ἐ κακαῖς νούσοισι κυκώμενον ἀργαλέαις 


*Adájum χειροῖν αἴψα τίϑησ᾽ ὑγιῆ. 
Mendes, quibus obsiti sunt δὶ Rlegi, tol- 
lere non vacat : ad alia festino. TavLon. 
Basilius de legendis Grecis citat tres 
versus Solonis, quos pariter lasdat Piu- 
tarchus de sentiendo virtutis profecta, et 
in Solone. Exstant bodie inter Gnomas 
Theognidis versu 316. Verum im poesi 
non multum abludunt Solo et Theognis. 
8ee Plutarch. Prosaica of 'Theoguis p. 9. 
ed. Gr. TAvronx in schedis. 

Ἡμετίρα) Poemation hoo esse ἀκπέφα- 
^o, amnotatur in Altemps. Et contimao 
reprsxeseutatur hoo Distichon : 


Ἴσμεν εἰς Σαλαμεῖνα μαχοεσόμενοι «σερὶ νόσεσ, 
Ἱμερτῆς χαλεπὸν lose Asracáguna. 


Qui beo allevit margini Exemplaris Al- 
tempsiani, errorem magnum erravit. Ár- 
bitror enim, neque sino auctoritate, deo 
fuisse insignia et pervulgatiora Poematia 
Solonis, elegiacis versibus concinuala ; 
quorum unum boc aut simile initium ha- 
bere potuit: scil. 


Ἴσμεν εἰς Σαλαμῖνα μαχησόμενοι «ερὶ νήσευ, 
Ἱμερτῆς χαλεπὸν αἶσχος ἀπσωσάμεενοι. 
AMerum vero et diversum est id Fra- 
gmentum, quod beneficio Demosthenis ho- 
die legimus. Heo admonuit Ulpianus. 
Verum cum ille Annotator Altempsianus, 
et Scholiastes noster, Ulpianus, hsec scri- 
peerunt, quid hoc mali eL infortupii in 
priore disticho, ubi Vox initialis et sensui 

et metro repugnat : 


Ἴσμεν εἷς Σαλαμῖνα -- 
Lege itaque: 
"oat? εἰς Σαλαμῖνα μαχοσύμιενοι περὶ νήσου. 
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Τοίη yap μεγώϑυμος, ἐπίσκοπος, ὀβριμοπάτρη, 
Παλλὰς ᾿Αϑηναίη, χεῖρας ὕπερθεν ἔχει. 

Αὐτοὶ δὲ φϑείρειν μεγάλην πόλιν ἀφραδίῃσιν 
᾿Αστοὶ βούλονται, χρήμασι πειϑόμενοι, 

Δήμου 9᾽ ἡγεμόνων ἄδικος νόος, οἷσιν ἑτοῖμον 
"Y pios ἐκ μεγάλης, ἄλγεα πολλὰ’ παϑεῖν. 

Οὐ yap ἐπίστανται κατέχειν κόρον, οὐδὲ πταρούσας 
Εὐφροσύνας κοσμεῖν δαιτὸς ἐν ἡσυχίῃ. 

Ἶ Χρήματα δ᾽ ἐμείρουσιν ἔχειν, ὠδίκως δὲ aera oui, 


Πλουτοῦσι 


ἀδίκοις ἔργμασι πειϑόμενοι, 


! [Χρύματα - - - - σε ππᾶσθαι,] 


Ἴομαν, Eamus, Proficiscamur, id quod ex- 


spectare fas erat ab homine, qui carmen 
τ ροτρειντικὸν canebat, Atque ita recte ex- 
aratar in Laertio. TAvrosn. 

"Tos yàp μεγάθυμος] Sed bello Persico 
nihil profecit Minerva, si oraculo quod in 
Polymnia [c.141.] refert Herodotus, cre- 
dimus: 


Οὐ 3óva ra: Παλλὰς Δί᾽ ᾿Ολύμεπιον ἐξιλάσα- 
σϑαι 

᾿Αἰσσομένῃ «ολλοῖσι λόγοις καὶ μήτιδι erv- 
Ax". 

Ne tamen illa suam urbem prorsus desti- 

tuisse videatur, 

Τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα “Ζεὺς 

Μοῦνον ἀπσόρϑητον τελίϑειν, τὸ σὲ τέκνα 7 
ὁγήσει. 


Worr. 
Xsigac ὕπερϑεν ἔχει] F'ontivissimus omni- 
um et lepidissimus, qui scripsit, Poeta 
hos versus Solonis ita deridendus propi- 
navit, Equit. 1168. 


Κλ. ᾿Εγὼ Y ἔτνος ye αὐσινον, εὔχρων xal 
καλόν’ 
"Evépurs δ᾽ αὖϑ᾽ ἡ Παλλὰς, ἡ Πυλαι- 


μάχοι. Ὁ. 

ὯὮ δῆμ᾽ ἐναργῶς à Succ" ἐσ τσ κό- 
“εῖ 

Καὶ νῦν ὑπερέχει σου χύτραν, ζω- 
μοῦ «λίαν. 

Οἴει γὰρ οἰκεῖσθ᾽ ἂν ἔτι τήνδε τὴν 
“ὄλιν, 

Εἰ μὴ φανερῶς ἡμῶν ὑπερεῖχε τὴν 
χύτραν; 

Τουτὶ τόμαχός σοι δῶκεν ὃ φοβεσι- 
στράτη. 

"HV Ὀρμβριμοςάτρα γ᾽ φϑὸν ἐν 
ζωμοῦ κρέας. ᾿ 

Ubi recle ex. τὸν χύτραν] ᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖν 

χεῖα. Ηκο animadvertit, Senatus Criti- 

corum Princeps, ὁ μέγας Hemsterhusius 


An. 


KA. 


A^. 


ad Lucian. Timon. Tom. I. peg. 119. Edit. 
Nov. TaxLon. 

Χρήμασι «σειϑύμενοι) Δωροδοκοῦντες. 
Worr. 

οἷσιν ἑτοῖμεον) S. ἐστὶ παϑεῖν ἄλγη πολλὰ 
i£ ὕξριος μεγάλης, sive ob petulentiam su- 
am insignem ; sive magnos cruciatus per- 
ferunt ab insolentia tyrannorum et crude- 
litate. ἴεν. 

Καγέχειν κόρον] Continere aut repri- 
mere satietatem, [Ovid. 2. de art, aman. v. 
437.] 


Laxuriant animi rebus plerumque secon- 
dis : 
Neo facile est sequa commoda mente 
pati. IpEgx. 


Οὐδὲ παρούσας ---- ἡσυχίη} Yo conviviis 
elati voluptate modestism oblivisonatur: 
indulgent genio usque ad ebrietatem et 
insaniam. ἐν ἡσυχίη, ἡσύχως, t0" ἡσυχίας. 
ἴνεμ. 

Χρήματα) Hoo distichon videtar lan- 
dari, verbis diversis, a Plutarcho, in vit. 
Solon. p. 174. T. 1. 

Χρήματα δ᾽ ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίκως δὲ 
“σεπᾶσϑθαι 

Οὐκ ἐθέλω" πάντως ὕστερον ἦλθε 

δίκη. | 


Sed non est bujus Joci. Pertinet enim ad 
poema bene longum, cujus partem modo 
laudavimus ex Stobswo.  Deerat prior 
Versus in Wolfio: restituit autem Bene- 
natus. TAYLOR. 

Πλουτοῦσι] F. «λουτῆσαι. MARKLAND. 

"Epyaci] Ἕργμα, oum  adspiratione, 
est entelbpay un, κώλυμα, eap τὸ ἕρκω, 
unde ἕρκος et tiere "Epyj4a, cum tenui, 
ἔργον, ut apud Hesiodum, 

ἐπ᾿ ἔργματι τούτῳ ἄριστοι. 


Utraque Seriptara locum habere potest : 
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x JD / » / / 
Οὔϑ᾽ ἱερῶν κτεώνων, οὔτε ἷ Ti δημοσίων 


1 τι 
τὰ γὰρ ἄδικα ἔργα ἔργματά ki. Senten-— Sotto 'l giogo servile il collo pone ; 
tia est, injustis lucris eos ditari. Hesio- — E discordia civile, e guerra desta 
dus : Che dorme, laqual molti giovin spegne. 


Κακὰ κέρδεα ἴσα ἄτῃησιν. Wo. 


Οὔϑ᾽ ἱερῶν] Hic occurrunt duo Pentame- 
tri nollo Hexametro interveniente ; et v. 
ult. p. 312. eadem conditione vicissim duo 
Hexametri. Aliter credo, quam Lex et 
Ratio Elegiarum postulavit, saltem apud 
Antiquos. Fortasse ea res movit Edi- 
tores, ut avellerent ín his locis et discer- 
perent hos Elegos Solonis, quasi de- 
fectum indiearent: vel fortasse putarunt 
tria hsec esse Solonis fragmenta, ex di- 
versis locis sumta, et hic quasi consarci- 
nata. Es est, inquam, Facies Editionum 
omniam, ΑἸ ita se res habeat, necne, 
ignoro. lllud saltem teneo, neutiquam 
posse fieri, ut multa in istis lacunis, si 
tamen lacunse sint, deessent: adeo bene 
colerent et consequuntur, quo hodie ha- 
bemus. Hoo in Poetica versione, qua- 
lem Wolfii subjecimus, non adeo facile 
apparet. Apponemus igitar Efruscam, 
que neo pura pula est Poelica, verum 
utcunque inter Prosam et Poeticen am- 
bulat : ) 


La Città nostra mai per fato iniqua 
Non perirà, ne per voler di Giove. 
Che quella che dal forte padre ὁ nata 
Pallade saggia, la difende,'e regge. 
Ma i cittadin, ch! all' oro sono intenti, 
E la de gli ottimati iniusta mente, 
1 quai sono a far mille ingiurie pronti, 
Onde poscia patisce id popol tutto, 
Corromper voglion la lor gran cittade, 
Perche nel ben non sanno temperarsi, 
Ne celebrar l' allegre feste in pace, 
Ne εἰ astengon dal sacro, o dal profano, 
9 Pur ch' adempian la lor ingorda voglia. 
Ne servan la giustitia amica a. Dio. 
La qual tacendo, il presente, €'l passato 
Vede, e tarda, ma αἱ fin viene à punire. 
Onde incurabil piaga la cittade 
Astale tutta, onde ella poscia presto. 


Perche la patria, € da' nimici offesa, 

C offendan quei che diansi erano amici. 

Hor questi mali tra'l popolo sono. 

Altri miseri vanno a terra strana 

Venduti, in brutti, e duri lacci evvolti. 
* Cosi il mal tutti va a trovare a casa. 

E sela prima porta no'l riceve, 

li in cima dell' alto tetto sale, 
alcke ritruova ogniun, se bene ε᾽ fusm 

Ne! piu secreti penetrali ascoso. 

Hor queste cose me le detta il genio 

Per gli Atheniesi. — Che le triste leggi 

Di molti muli alla città son causs. 

E le buone ogni cosa eguale, e piana 

E ben composto fanno; c le medeme 

Spesso avvolgan la fune al collo a' tristi: 

E i" aspro molle fanno, e l' insolenza 

Lievan, e.fanno ancor cessar U' ingiuris, 

Ei.|for seccar del mal, ch' ogni hora 

nasce : 

E modrano i giuditii duri, e l' opre 

Superbe humili fanno, e la cisile 

Discordia fan coll" ira altiera vana, 

E du lor ogni bene human deriva. 


Versus hos Solonis plurimi Latinitate 
poeties dopnsrunt: Wolfius noster, Phi- 
lippus Melanchtho, cujus Versio ad finem 
I. Stobei editur, psg. 632.  Anony- 
mus quidam, qui quinque has Orationes 
convertit, ediditque Venet. apud Hieron. 
Scotum 1545. Verum, ut credo, (nam- 
que in eo vertitur bxec Ánnotatio) licenti- 
am istam in Elegiacis componendis, quam 
modo annolavi, non facile admiserunt 
Veteres. In plurimis sane, quee relique- 
runt, religio erat Hexameiro Pentame- 
trum suum subjicere et conjugare, ut per 
totam Elegiam pariter fieret. Recentio- 
rum arbitror esse commentum, quos ta- 


,men ipsos in ea re parcos faisse depre- 


hendimus: sed quedam ex eo genere 
Saxis εἰ Marmoribus adhserescunt. 


EK ΓΕΝΕΗ͂Σ IIEPIBQTON AII' ANGTTIATON ΚΑΙ ὙΠΑΡΧΩΝ 

IIAOTTAPXON KAGAPHZIN AOIAIMON E'TNOMIHZIN 

IIPQ9PONEQZ METAPHEZ AEIMNHEZTOIX ἘΠῚ EPTOIZ 
EIKONI AAINEHI ZTHXAN ATAZZAMENOI 

IIANTH TIAOTTTAPXOIO KAEOZ IIANTH AE TE GA'TMA 
IIANTH Δ᾽ EYNOMIHZ ETXOX AIIEIPEZION 

ὙἹΕΟΣ ETPIOIO TON AAKAGEOT NAETHPEX 


TIOAAQN ANT' ΑΓΑΘΩΝ AMOI AIKHZ TEMENEI. 


Meygaris. 


-- 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


Ex Schedis snecdotis Vernonii. Num 
bsec. Inscriptio ab aliis edatur, necne, 
nescio sane, neque vacat consulere: et 
preterea omnes Auctores, qui in ea ma- 
teria versantur, ad manus presto non 
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suht. Sed pergo. Alia porro, cam simili 
licentia, et pariter inemendata, exstat in 
Reinesio, Inscript. XV. ult. Attamen, si 
fides sit habenda exemplaribus Plutarcbi, 
antiquis etiam placebat lisec Inconstantia: 


ΤΌΝΔΕ ΠΟΘ᾽ EAAHNEZ NIKAZ KPATEI ἘΡΓΩΙ͂ APHOZ 


IIEPZAZ EREAAZANTEZ EAETGEPAI EAAAAI KOINON 
ἹΔΡΎΣΑΝΤΟ ΔΙ͂ΟΣ BOQMON EAETOEPIO'. 


- 


Ita dedit Platarch. in Aristid. 


Q uod tame» alibi, scil. de Herodot. malignit. emendatius hoo pacto: 


TONAE ΠΟΘ᾽ PAAHNEZ NIKHZ 


KPATEI EPClON APHOZ 


EYTTOAMOI ΨΥΧῊΣ AHMATI IIEIGOMENOI 
ΠΈΡΣΑΣ ESEAAZANTEZ ΕΔΕΎΘΕΡΑΙ EAAAAI KOINON 
IAPTZANTO AIOZ BOQMON EAETGEPIOT. 


Et quidem ea Consuetudo, binis Hexame- 
tris sabdendi unum Pentametrum, (quale 
metrum excidimus modo ex inemendatis 
Plutarchi membranis) pre ceteris omni- 
bus placuisse videtur iis Scriptoribus, 
qui senectutem Poetices viderunt, Got- 
fridus Viterbiensis, qui seculo Χ 1118 0] 


floruit, eo tenore, per opus bene longum, 
Chronicoram scil. librum, partim ligata, 
partim soluta oratione scriptum, perpetao 
est usus. Et eodem consilio, nam casu 
factum esse non existimo, exaravit qui- 
dam in marmore Epigramma, quod sequi- 
tur : 


EK AEKA ΠΈΝΤ᾽ ΑΝΔΡΩΝ ΦΟΙΒΟΥ TE ΦΑΝΗΦΟΡΟΣ IPETZ 
KPHIKHNZ, ΗΓΑΘΕΟΣ TE AEONTIOZ, ΕΝΣΟΦΟΙ ANAPEZI, 
OZ MEN AIT ANTOAIHZ, OZ Δ᾽ AP' AQ' EXIIEPIHZ 
OPTIA ZYNPERANTE ΘΕΑῚ IIAMMHTOPI PEIHI 
KPIOBOAOT TEAETHZ ΚΑΙ TATPOBOAOIO 9EPIZTHZ 


HMAZI M'TZTIIIOAOIZ BOMON 'YIITEPTIGEZAN. 


Ex omnibus exemplis, ubi legibus Elegi- 
acis hujusmodi facta est Violentia, nullum 
habemus insignius, aut luculentius, quam 
suavissimum istud Epicedion, quod Athe- 
nis hodie exstans descripserunt plurimi, 
incorrecte, uti existimavi, ómnes. Sed 
errores, qui sunt (sunt autem non pauci) 
nou Exscriptoribus, sed  Qoadratariis 
. ease adsoribendos, docuit me Vir do- 


H ΠΟΤΕ ΚΥΔΙΟΩΣΑ ΗΑΝΘΑΙ͂Σ 


Reines. I. 41. 


etissimus et amicissimus D. Anton. Α- 
ΒΟΥ ; qui mendarum memor, qus isti 
saxo imputare solebant, maxima oura 
et sollicitudine descripsit. En exem- 
plum antiquum Incuris et Negligentic ! 
En pulcherrimum poemation, nop ses-. 
pius desoribéndo, sed semel exarando, 
misere et laorymabiliter — coutamina- 
tom! 


ἘΠῚ KPATOZ EGIPAIZ 


ΚΑΙ XAPITOBAEOAPOIZ OMMAZI AAMIIOMENH 
XIONEOIZ TE ΠΡΈΠΟΥΣΑ IIPOZOTIOIZ HAB ITAPEIAIZ 
ΚΑΙ TATKEPOT ZTOMATOZ OIIA AIPIOEZZAN IEIZA 
XIAEZI TIOPOeYTPEOIZ EAEOGANTINEON AI OAONT ON 
IHANTOIHN TE APETHN IIEPIKAAAAEI ZOMATI ΘΕΙ͂ΣΑ 
HN TEKEN ETTTXIAH ZOENAPQO KIAIKIA XAPIT 
EIKOZITIENTAETHZ TPTOEPA THA EN ΧΘΟΝῚ KE 
EPMEPOZ AE APIZTOMAXOIO IJATPOZ ΚΑΙ MHTPO 

MNHM ΑΛΟΧΩ €IAIH GHKATO KO'TPIAIH. 


Coronidem huic Annotetioni satis prolixe tentum debent Groom literw, secum 
jam sum impositarus. Idem Vir prm- etiam ex iis regionibus adsportari fecit 
stentissimus, quem modo memoravi, cui Marmor, novi sane et insoliti argumenti 


Φειδόμενοι, κλέπτουσιν ἐφ᾽ 


31 AHMOEZGENOTE 


ἀρπαγῇ ἄλλοϑεν ἄλλος, 


Οὐδὲ φυλάσσονται σεμνὰ δίκης ϑεμεθλα. 
^ » 957 
^H evyoco, σύνοιδε τὸ γιγνόμενα; wpo T E0VTO 


Τῷ δὲ 


3 3 ΄ 
ὄνῳ πάντως ἦλθ᾽ ᾿ ἀποτισαμένη. 


Ταῦτ᾽ ἤδη πάση “σόλει ἐρχεται ἕλκος ἄφυκτον, 
Εἰς δὲ κακὴν ταχέως ἤλυϑε δουλοσύνην. 

Ἢ στάσιν ἔμφυλον, πόλεμόν 9 εὕδοντ᾽ ἐπεγείρει, 
Ὃς πολλῶν ἐρατὴν ὥλεσεν ἡλικίην. 

"Ex γὰρ δυσμενέων ταχέως πολυήρατον ἄστυ 
Τρύχεται ἐν συνόδοις τοῖς ἀδικοῦσι φίλους. ᾿ 

Ταῦτα μὲν & δήμῳ στρέφεται κακά" τῶν δὲ ποενιχρών, 
Ἱκνοῦνται πολλοὶ γαῖαν ἐς ἀλλοδαπὴν 

Πραθέντες, δεσμοῖσί τ᾽ ἀεικελίοισι δεθέντες. 


1 ἀποτισομἔνη 


pariter et Grzecismi: et quod Nemo ex 
nostra Familia non ad originem suam 
corrigere et revocare festiparet, ni admo- 
neretur, autographum istud, ita inemen- 


datum, δαὶ saltem obscurum, hisce ipsis 
literis domi apud eundem hodie conserra- 
ri. Age, Lector, explioa. 


"» 


ΣΟΙ IIAAKA NH **9 ANHKE ΚΟΡΗ AIOZ 'TAATOEZ2A 
ΠΗΓΉ NTM6AQN OPOITE NAMA 9IAON 

ENGA IIAAAI BAZIAHEZ AIIO ITTOAEMOIO KAMONTEZ 
ENXEA ΚΑΙ KOPYTNAZ KAGGEZAN ἹΠΠΟΔΟΦΟΎΣ 

EX OY AH AOPTKNAMA TEOZ AAXEN OYNOMA ΧΩΡΟΣ 
XQPOZ EAAIHPH TEPIIOMENOZ AIBAAI 

IIANTA AE ΣΟΙ ΝΥ͂Ν ΤΑΥ͂ΤΑ AIEPDTATINAIZ TIAAAMAIZIN 
TPIZZON TIIOAATKABAN l'PAMMATIKOZ ΤΈΛΕΩ. 


Κλέπτουσιν ἐφ᾽ demays] Μετὰ τὸν ἀρ- 

wayi» ἁρασάζουσι καὶ κλίπτουσι. WoLr. 

F. ϑέμεθλα, τὰ ϑιμέλια. 
Nisi forte ϑέμελον ἀντὶ ϑεσμοῦ ponator. 
Non observant augustas justitue. sanctio- 
nes. Inu. — Vid Var. Lect. 

"H σιγῶσα σύνοιδε] Hino dii dicuntur 
babere laneos pedes, et ferpeas manus. 
Val. Max. Lento gradu ad vindictam 
sui procedit ira divina: et tarditatem, 
supplicii gravitate, compensat. Worr. 

τῷ δὲ ---- ἀποτισαμέγη)] "Ἔρχεται καὶ 
ἀποτίεται. Similis est huic ille versus: 
᾿ΟΨὲ ϑεῶν ἀλέουσι μύλοι: ἀλέουσι δὲ λεπτά. 

Ipz». 
᾿Αφοτισαμένη)] F. àmo vico vs. 
MaAnxLAND. 
ι Ταῦτ᾽ ἤδη] F. ταύτη δὴ, hoc pacto 
égüur. ἴεν. ᾿ 
"HAv91] S. ἡ πόλις, Worr. 


TAYLOR. 


"Eetyslou] Utrum ἡ Aíxs, an à πόλεῖ 
ἴνεν. 

᾿Ερατὴν iuxbw»] Pericles τὴν ὅβεν τὸ 
lag τῆς πόλεως appellavit. Ipzx. 

Ex γὰρ δυσμενέων x. τ΄ ^.] Sic intelligo 
hos duos versus: ab hostibus emim ez- 
ternis urbs vexatur, in societatibus que 
amicos injuria afficiunt. AuGEB. 

τρύχεται] Αστυ «πολυήρατον 
ταχίως ἐκ δυσμενέων, τοῖς ἀδικοῦσι τοὺς φί- 
Aeve iv συνόδοις. Id est: Urbs eorum, qui 
cives suos in congretsibus et commerciis affi- 
ciunt injuriis, opportuna ἐὲ obnozia est 
hostium insultui. Worr. 

"IxvoUrras πολ} 01] Est legendum. Ep zar. 
Alii enim «πολλήν. TavLom. Qai nullos 
nominat. Rzrisx. 

TieaDévrs;) Videtur in Pentametro, quod 
deest, etiam divitibus ponam esse mi- 
natus. Quare ausus ego sum distichon 
addere : 
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Οὕτω δημόσιον κακὸν ἔρχεται οἴκαδ᾽ ἑκάστῳ" 
Αὔλειοι δέ T. ἔχειν οὐκ ἐθέλουσι ϑύραι, 

ὝὙΨηλὸν δ᾽ ὑπὲ ἕρκος ὑπέρθορεν, εὗρε δὲ ᾿ πάντων, 
Εἴ ἦγε τίς καὶ φεύγων ἐν μυχῶν ἢ ϑαλάμῳ. 

Ταῦτα διδάξα; ϑυμὸς ᾿Αϑηναίους με κελεύει, 

Ὡς κακὰ πλεῖστα πόλει δυσνομία παρέχει" 

Ἑὐνομία δ᾽ εὔκοσμα, καὶ ἄρτια roy T. ἀποφαίνει, 
Καὶ ϑαμὼ τοῖς ἀδίκοις ἀμφιτίϑησι πέδας, 

Τραχέα λειαίνει, παύει πόρον, ὕβριν ὠμαυροῖ, 
Αὐαίνε; δ᾽ ἄτης ἄνϑεα φυόμενα, | 

Euduves δὲ δίκας σκολιὰς, ὑπερήφανά T. ἔργα 
Πραὔνει, παύει δ᾽ ἔργα διχοστασίης, 

Παύει δ᾽ ὠργαλέης᾽ ἔρι ὃς χόλον. ἐστι δ᾽ ὑπ᾿ αὐτῆς 
Παντα κατ᾽ ἀνϑρώπους ἄρτια, καὶ πινυτά. 
ογ΄. ᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, περὶ τῶν τοιούτων ἀν" 

ϑρώτσων, οἷα Σόλων λέγει. καὶ artpi τῶν ϑεῶν, οὕς φησι τὴν 


/ / » LI » e^» / «s P" 
σολιν σώξειν. εγὼ δ᾽ αεὶ μεν ἀληθῆ τὸν λόγον δεέέναι τοῦτον 


ἡγοῦμαι καὶ βούλομαι, ὡς ὥρα οἱ θεοὶ σώξουσιν ἡμῶν τὴν 
πόλιν" τρόπον δέ “τινα ἡγοῦμαι καὶ βούλομαι, καὶ τοὶ νῦν 
συμβεβηκότα πσαντα ἐπὶ ταῖς εὐθύναις ταυταισὶ, δαιμονίας 
τινὸς εὐνοίας ἔνδειγμα τῇ πόλει γεγενῆσθαι. σκοπεῖτε γάρ. 


pre. MankrAND. 


| ! φάγτως 3 γέ τις 


Nec sunt ezpertes cladis, quos ampla beat 


ΤΕΣ, 
Ft sua divitibus pena lwenda venit. 
Worr. 

Lege Αὔλειοι δ᾽ ἔ τ᾽ ἔχειν) "Bri κωλύειν οὗ 
δύνανται. IDEM. 

ὙΨηλὸν x. 7. 3.] S. Τὸ δημόσιον κακόν, 
Potest hoc ad divites referri, quorum 
sant altse edes. Inxu. 

Εὖρε δὲ πάντων] F. πάντως, at wo- 
Vid. Var. Leot. 

Εἴη γύ τις φεύγων) Vid. Var. Lect. 

Ἐν μυχῶ] Pro sie μυχὸν, ὃ θάλαριον, 
Attica Enallage Prsepositionam ἐν et. εἰς. 
Worr. 

Teaxía λεικίνε:) Utrum n&y, an τὰ ἀτυ- 

ματα ΤΌΞλι. 

Alain: x. T. ^.] Venustissima et signi- 
Écantissima metaphora. — Noxe flores 
nascentes sequitas arefacit. Inzx. 

Παύει δ᾽ ἀργαλέος) Lege. Ipew. Ne- 
seio, quid sibi velit annotatio Wolái, 

yJOL. 11. 


? εἶναι dS τὸν λόγον 


4 ewe οἴομαι καὶ νὰ s 
cum sio legatur in omnibus editionibus. 
ἐργαλέης, dat Ald. Tayl. Rarsx. 

"Agria] ᾿Απηρτισμίνα, τέλειαι, erporuetato 

a. eLF. 

ey. Kal βούλομαι] το duo verba vi. 
dentur e scholio buc irrepsisse. Ipzx. 
Bene Wolfias. IDesont etiam in Codd. 
B.9.». et Lindenb. Porro antem ísta 
ἡγοῦμαι xal in v. preeced. seque sunt 
importuna. — Corrige ergo: ἀδὶ 4h 


. ἀἄλυθῆ τὸν λόγον εἶναι τούτον βούλομεα 5, 


ὡς — τρόπον δέ τα ἡγοῦμαι καὶ τὰ 
γῦν συμβεβηκότα x. T. Δ. — Vel si prius 
istud ἡγοῦμαι cuidam adblendiatur, et 
retinendam videatur in v. preec. iryeuseu 
καὶ βούλομαι tuno restitues com Reg. 
δ, et Aug. in v. seq. mpóero» δ cua 
οἴμοαι xal τὼ νῦν συμβεβηκότα 9. v, X. 
Menminerit Lector, prits καὶ δούλομαι de- 
esse in Exemplaribus Ven. Aug. et Harl. 
aique etiam vocom εἶναι in omnibus. 
TAYLOR. 

25 


$14 .:-. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ᾽ 


ἄνθρωπος πολλὰ καὶ δενὰ πρεσβεύσας, καὶ χώραις δκδε- 

᾿ς Bux, ἐν αἷς τοὺς ϑεοὺς ὑφ᾽. ὑμῶν καὶ τὰν συμμάχων τι- 
ci μᾶσθαν Trpoc Ts ἡτήμωσεν ὑπακούσαντα τινα αὐτοῦ 'κα- 
τήγορον. δια τί ; ἕνα μήτε δλέου, μῆτε συγγνώμης» D. οἷς 
αὐτὸς ἠδίκησε; τύχη. ἀλλὰ καὶ κατηγορῶν ἐκείνου, κακῶς 

Λ » / M / 9 Ld 3 

λέγειν προείλετο. ἐμέ" καὶ πάλιν ἐν τῷ δήμῳ γραφας amoi- 

σειν, X0 τοιαῦτα 9078 5À£L. διὼ τί ; VA ὡς -LETOE TAS TuS 
συγγνώμης παρ΄ ὑμῶν, ὁ τὰ τούτου πορηρεύματα ἀκριβέ- 
στατα εἰδὼς ἐγὼ, καὶ, πταρηκολουθηκὼς ἅπασι, κατηγορῶ. 

ἀλλὰ καὶ διακρουόμενος * πάστα τὸν ἔμπροσθεν χρόνον εἰσ- 
ελϑεῖν, εἷς τοιοῦτον ὕπηκται καιρὸν, ἐν ᾧ τῶν ἐπιόντων 
ἕνεκα, εἰ μηδενὸς ἄλλου, οὐχ οἷόν τα, οὐδ᾽ ἀσφαλὲς ὑμῖν, 
δεδωροδοκηκότα τοῦτον ἀθῷον ξῶσαι. ἀεὶ μὲν *yolo, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, προσήκει μισεῖν, καὶ κολάξειν τοὺς προδότας, καὶ 
δὼ οδόκους" μάλιστα δὲ νῦν ἐπὶ καιροῦ τοῦτο γένοιτ᾽ ἄν, 
καὶ πάντας ὠφελήσειεν οὐνθρώσους κοινῇ. νόσημα γάρ, ὦ 
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Hi θχατηγορῶν ᾿ ἃ ieavra 3 aiet 
ν Τιρεσξεύσας) Lege παραπρεσβεύσας. ὅυπιν. . ' 
Thun πολλὰ πρῖσβεύειν in nolle crhninatio- — Ka Duxxc ὅπασε RarWyepü] 


nis parte esse arbitror. InzM. 
"rwaxojcavra] Τὸ ὑπακούσαντα videtur 
significare, 'imarchum a populo dele- 
otum accusatorem  ZEschinis paruisse. 
Quod, ut verum non sit, quid vetat, a 
Demosthene, causm ut serviret, confi- 
otum esse? Worr. "Vide infra $. era'. 
a med. MARKLAND. Ita so habet Italica 
versio: ha privato del suo honore un 
8wo .accusatore acousato poi da lui, e 
comparso in giudioio: Anonymus quen- 
ejus accusatorem ex animi senten- 
tia infamia notavit. Tavrom, Vid. Vam 
Lect. 

"rsamoócarra] | Obedientem, | nampe, 
publico commodo, nullo privato odio ad- 
duotum. AvuGER. ) 

Kal πόλιν x. T. A.] Supra βοῶντα ἐν 
Πειραιεἴ ὡς εἰσαγγελεῖ με, xal γράψεται, 
καὶ ἰοὺ, ἰϑύό. Verba sio ordino: bmeíAe: ἐν 
τῷ δέμῳ (ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ) ἀποίσειν γραφὰς 
(S. πρὸς τὸν "Apyorra, καὶ τοὺς Θεσμοϑέτας, 
κατ᾽ ἐμιοῦ) καὶ τοιαῦτα (8. heros). Worr. 
Paoge igitur post δήμεω, ut sit, κατηγορῶν 
ἐκείνου, καὶ πάλιν ἐν τῷ δύμω, ygadàc ἀποί- 
ewr - -ἡσποίλει. εἴ in curia, et in concione, 
Iufra $. wy. ad init. Τιοῦ τούτων Ixaa vog 
bwpérto ; b τῶ δήμῳ, ἐν δὲ τοῖς M 
al] P e οὐδείς ero x. 7. A. '"DAvLOR. 

i40] Potius ὑμ ἵν, nt marg. i 
et Cod. Aug. Ipru. 76. Benenati, 

᾿Ακριβξέστατα)] Malim áxpiíc raToy. 


Ut qui omnium grbiter fuerim et spectator, 
ut comes legationis. Sic in epistola ad 
Athenienses cum exularet, Zea τυγχάσοι δι᾿ 
ἐμπειρίαν καὶ τὸ «αρηκολουϑηκέναι τοῖς epa- 
γμασιν εἰδώς. Er edit. Hgnvaa. 
Παρηκολουθηχὼς üeraci] Frigide Wolfi- 
us interpretari videtur, omnia comperta 
habeo. "Neque multo felicius ceteri. 
H. Stephanus, Thes. L. G. Tom. I. 
col. 282. exqnisitins de eo, qui rerum 
cognitionem studiose persecutus est, ita 
ut eam sit consecutus. Ita. De Corona. 
6. νγ΄. in. fin. «“αρηκολουϑυκότα τοῖς 
φράγμασιν ἐξαρχῆς, καὶ συλλφυγισμένον 
ὀρϑῶς. — Vide, que protalit Vir ille do- 
ofissimns ; et quen polere consonat 
locas ille D. Lucse (ab illo noo preeteri- 
tus) 1. 8. "E3ofe κὠμοὶ e αρηπολουθυηκότι 
dveSav «ácw ἀκριβῶς —. Neque ta- 
men interpretibus id vitio verti, quasi 
mentem Anctoris non omnino altigerint, 
sed: quod vim et empbhasia non adee di- 
lucide expresserint. TAY Lon. 
Διακρουόμεενος) "Avri τοῦ, διακρουράμεις 
εἰσελθεῖν εἰς τὸ δικαστήριον. Worr. 
τῶν ἐσσιόνταν}] Τῶν μελλόντων καὶ προσϑο- 
κωγείνων κεγδύγων καὶ avjaqops», ἔΡΈΝ. 
Νόσημα] Jam quid audeutius illo pul- 
cherrimo ac longüsimo excessu ἢ Νόσαμα yàe 
— Plin. IX. Epist. 26. Tavron. Art- 
slides T. p. 274. sic e memoria reoitat »- 
cwn. δεινὸν καὶ χαλεσσὸν, καὶ φυλακῆς Φιολ- 
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“ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, dea» ἐμπέπτωκεν εἰς τὴν Ἕλλαδα,, xoi 
^v E] ^v 4 e [ω 
χαλεπὸν, καὶ πολλῆς τινὸς εὐτυχίας, καὶ ' τῆς παρ ὑμῶν 
ἐισιμελείας δεόμενον. οἱ "ydp ἐν ταῖς πόλεσι γνωριμώτατοι; 
καὶ προεστάνω, τῶν καινῶν ἀξιούμενοι, τὴν αὐτῶν T. 
ὄντες SEU) ρίαν, οἱ δυστυχεῖς, αὐθαίρετον αὑτοῖς ἐπώγον-- 
, / £07. ve ch. Vo / 
TO δουλείαν, QuALTTOU ζενέαν, καὶ εἐταιριοῖν, X0t$ ΄Φιλτῶν, 
καὶ τοιαῦθ᾽ ὑποκοριδόμενοι" οἱ δὲ Aorwol, καὶ τὰ κύρια 


1 Deest articulus. 


λῆς, καὶ τῆς wap ὑμῶν ἑπσανορϑώσεως δεόρι8- 
νων. Citat h. 1. qdoque Hermogenes cap. 
πιρὶ ἀκμῆς. Raiax. 

Δεν} Deerat in Aldo, neque excudit 
Wolfius. Restitoi eceteris. Tavron. 

Εὐτυχίας} Arridere potest εὐλαβείας. 
Ut modo de eadem re scribitor, 6. Y. iu 
Jin. Ταῦτα, và τὸν Δήμοτρα — εὐλαβείας 
οὗ μικρᾶς δεῖται. Sed Hettmogenes περὶ 
ἀκρῆς, ubi hunc locam laudat, diserte ha- 
bet εὐτυχίας. Dionysius interea Hali- 
carn. qui pariter citat, de admir. vi digen- 
di in Demosth. $. 14. habet συντυχίας. 
Stet igitar vulgata lectio: ad. Remp. eer- 
vandam opus est cum fortune auzilio, tum 

idertia vestra. Ita Etrusous: d' una 
divina gratia, e della vostra diligenza ha di 
bisogno. Inga. 

Ἐσάγωται κ. 7. Δ. 2 Pet. I. 1. ἐπά- 
γέντες ἑαυτοῖς ταχινὴν ἀπώλειαν. Mox τὰ 
τοιαῦθ᾽ v.ult. ManxLAxD. Uti babent 
Parisienses, et Suidas. TAvLóÓR. 

Φιλίππῳ] Forte gina ftiay — e 

C . Tovríe m», erpoloriac y, 
ein ὀνομάζοντες. Worr. Φιλίππω 
Editi omnes cam Harleiano : In pauoissi- 
mis MSS. Φιλίππου: quod tamen debuit 
legi. TAvtL0R. 

Καὶ ταμιῶθ᾽ ὑποκοριζόμενοι) Id est, ho 
nestis appellationibus rem el pue 
dendam velantes, et. pretexentes. est. enim 
ὑποκερίζεσϑαι rem odiotam specioto nomine 
eppellare, aut minus invidioso, hoc est, sb- 
quent ὀνομάζειν. Sio Virgil. [ n. 1V.17*.] 
Conjugium vooat, hoo prsetexit nomine 
culpam, τοῦτο τὸ ὑποκόρισμεα τῇ ἁμαρτίᾳ 
φιροβαλλόμενος. Ez edit. Hxnvao. 
^ Ὑποκοριζόμενοι — ] 'O δὲ Δημοσϑένης 
ixgir aro τῇ λέξει, ἐπὶ τοῦ, εὖ veras, ναὶ 
τὸ αἰσχρὸν εὐφήμω Λέγει 
γὰρ i» τῷ wi) Dlaeampeo Cac Αὐθαίρετον 
ὑτοῖς ἐπάγονται δουλείαν, Φιλίπιαου ξεγίαν, 
καὶ ἑταιρείαν, καὶ τὰ τοιαῦτα ὑποκοριζόμενοι. 
Suidas. ὑποκρινόμεενοι Harl. Sed per- 
peram. Nemo ex Interpretibus hzc probe 
intellexit. Quam serviunt servitutem üli- 
beralem, blando nomine dissimulant : vocant 
enim amicitiam cum Philippo initam. Ea 


ἔχοντες, Di 


3 φιλίαν, xal ξενίαν, καὶ ὑταιρίαν, xal τὰ τοιαῦθ᾽ 


est vis τοῦ ὑσποκορίξεσθϑαι, atque ea. mens 
hujas connratis. T'AvLoR. 
; c, οἱ ἐν τέλει. Intelligo 
heo de veris appelistionibos M. 
tuum in aliis atque aliis Civitatibus. 
Woórr. Wolfius: Magistratus singularum 
urbhun. Potius: Ii, quicunque sint, penes 
fuo en summa potestas in singulis urbi- 
: 8δο. Populus in Demooratia, in Atíi- 
stocoratia Nobiles Juniw. Recto om- 
nino et feliciter Vir, dum viveret, mibi 
amicissimus. Τὸ Κῦρος non significat Ma- 
gistratus, sive τοὺς ἐν τέλει, sed, quod Nos 
empbatice in Lingua Anglicana, The Con- 
stitution; Ro modo intelligendi, distin- 
guit Scriptor noster in hoc loco, inter τοὺς 
γνωριμωτάτους, τοὺς TooscTáyas τῶν κοιγῶν 


ἀβιουμένουξ, δὺς, qui . administrant, 
et, τὰ κύφιω —— bs indere τῶν when, εἶνό 


Remp; ipsam. Dilucida beo emnia et di- 
stineta, Verum intérea, quinam sint iiti 
Awewd, paulo amie, eod. v. uit. qui tam 
odiose se his rebas admiscent, et contare 
bant omnia, qu: enarravimus? Et, que- 
rum ope tam bellam versionem nobis pro- 
cudit Wol&üus? Bo. ii, à» quos collata est 
Reip. auctoritas, — ceteri autem, et magi- 
&ratus singularum «urbium. Non potoit 
optare, non ausus est, at, qui Greece ne- 
scivere, existimatent, Oratorum princi- 
pem tam futilia, tam inania, (tam insula 
blaterasse. Quid ergo? Pro οἱ Aor, om- 
nimo restitoas οἱ σολλοί. Er ih enint 
constituta erat Resp. Atheniensis. Et be- 
Bigue sane nobiscum actum est, quod hec 
mea Divisatio presidium quoddam nacta 
esse videretar ab Auctore nostro, exeunte 
hac Oratione, sc. 6. £'. ubi legimus ἡμῖν 
τοῖς troA Aot c, nal πάντων κυρίοις. Parem 
omnino huio pr» manibus locam habemus 
$. eV. a med. ubi Lasthenes et Eathy-— 
orates erant οἱ seo ruxérte, el ὑπὲρ ἄλλων 
λέγοντες, et sequitur deinde, οἱ δὲ ero A 02 
— οὐχ ὅπως ὠργίζοντο. Similiter in Ora- 
tione De Corona $. ιδ', med. Αἱ aiv 
φόλεοις ἐνόσουν, τῶν μὲν ἐγ τῷ mox craís- 


σϑαι καὶ ψράττοιν δωροδοχούντων — τῶν δὲ 


b 
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ἅττα wór ἐστὶν ἐν ἑκάστῃ TOV τρόλεων, οὃς ἔδει τούτους 
κολάξειν, καὶ παραχρῆμα ὠποκτιννύναι, τοσοῦτον ἀπέχουσι 
,τοῦ τοιοῦτόν τι ποιεῖν, ὥστε ix ϑαυμάξουσι, καὶ η- 
'λρῦσι, καὶ βούλοιτ᾽ ἂν αὐτὸς ἕκαστος τοιοῦτος εἰναι. 
οδ΄, Καί τοι τουτὶ τὸ πρᾶγμα, καὶ τὸ τοιαῦτα ὥλώ- 
ματα, Θετταλῶν. μὲν» ὥ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μέχρι μὲν ἐχθὲς 
καὶ Ἰσρώὴν, τὴν ἡγεμονίαν, Καὶ Τὸ Κοινον ἀξίωμα cUoA^r-— 
λέκει, νῦν δ᾽ ἤδη καὶ τὴν ἐλευϑερίαν πραραιρεῖται. τὰς "yep 
ὠκροτεόλεις αὐτῶν ἐνίων Μακεδόνες φρουροῦσιν. εἰς Πελο- 
πόννησον δὲ εἰσελϑὸν, τες & * Ἡλίδι σφαγῶς πεποίηκε, 
καὶ ^ τοσαύτης πταρανομιίας, καὶ μανίας ἐνέπλησε τοὺς ταῦ 
λαυπώρους ἐκείνους, ὥσϑ᾽, ἵνα ἀλλήλων ἄρχωσι; καὶ Φ- 
λίππῳ χαρίξωνται, " τοὺς συγγενεῖς αὐτῶν, καὶ πολίτας 
μιαιφονεῖν. καὶ οὐδ᾽ ἐνταῦθ᾽ ἕστηκεν, ἀλλ᾽ εἰς ᾿Αρκαδίαν εἰσ- 
[ , ελϑὸν, πάντ᾽ ἄνω καὶ κάτω τάκεῖ πεποίηκε. καὶ νῦν Αρ- 
Wow κάδων πολλοὶ, τοροσῆκον αὐτοῖς ἐπὶ ἐλευθερίᾳ μέγιστον | 
N δ φρονεῖν, ὁμοίως ὑμῖν,---- μόνοι P yap avmayTwYy ὑμεῖς αὐτὸ- 


! Deest x«l, 3 Ἤλιδι 
4 Deest articulus. 


piel καὶ bn A. . A. True 
in ead. 6.] Συμβέβηκε τοῖς μὲν «΄λ69 ε- 
σιν — Σὰ που ἀπολωλεπκέγαι, τοῖς δὲ 
φροιστηκόσι n. τ. ^. Ita Noster Pbi- 
lippie. 11. 6. Y. in fin. φυλακτέριον — τοῖς 
σλήϑεσι «σρὸς τοὺς τυράννους. 116 7Eschi- 
pes o. Ctesiph. Λόγει γάρ «οὐ παιδεύων τὰ 
αλήϑου, καὶ συμβουλεύων ταῖς πόλεσι τοὺς 
πισυροὺς τῶν δημαγωγῶν μὴ export toa, 
pag. 525. 14. ed. Reisk. Et antea p. 454. 
9. ed. Reisk. εἴ viec προσύχοιν τῷ “λήθει 
τῷ ὑμοτίρῳ, Scriptores enim antiqui in- 
differenter eam Remp. desiguant, sive per 
y obo «oA Aobc, Bivo per τὸ «λῆθος. Tta 
Lysias o. Agorat. AlcOégumos ἐκ τοῦ τρόπου 
τούτου γὰ ὑμέτερον «σλῆθος καταλυθησόμε- 
ΜΟΥ͂, pag. 454. 7. Add. 411. 412. 447. 451. 
599. ete. ed. Reisk. Etiam Latini Seri- 
ptores, (ut id obiter admoneam) pre- 
sertim si Atlicissant, ita rem desoribere 
solent, Non jdem ipsis, qui summas impe- 
rii tenerent, érpedire, et Multitudini. Corn. 
Nep. in Miltiade $. 3. Loquitur enim ibi 
Histizeus de Tyrannis, quos in unaquaque 
civitate constituerat Darius (in quo nu- 
spero et ipse fuit) et de iis Civitatibus, 
que» populari forma nterentar Remp. ad- 
ieinisirandi. Aliud porro et insigne exem- 
plum babemus in eodem Auctore. Acci- 


dit, ut Albenis duss essent Factiones, qua- ᾿ 


3 τοσαύτης μανίας καὶ «“αροινίας 
5 γὰρ τῶν ἁπάντων 


rum una Populi causam agebat, aliers 
Optimatium. In hac erat Phooio. In queas, 
ait Cornelius noster, tantum fuit odium 
Multitudinis, ut nemo ausus si£. eum sepe- 
lire. Quid ὃ Cave, ut vocem istam Mul- 
titudinis de majore, sed de altera, parte 
interpreteris. Ut redeam jam ad Demo. 
sthenem, quis non fatebitur, istas sordes 
faisse a me feliciter expurgatas? Οἱ πρω- 
στάγαι τῶν χοιγῶν ἀξιούμενοι — et deinde, οἱ 
«eol, id est, τὸ “ λῆθος, sive τὸ κῦ- 
pec. Verum, quia unaquaeque Civitas non 
eadem forma otatur imperii, subjicit: καὶ 
τὰ κύρια ἅττα ποτ᾽ ἐστὶν ἐν ἑκάστη τῶν ert- 
Aun. Harpooratio vocem ἅττα illostrans 
sit sumtam esse in hac Oratione Demo- 
sthenis pro ὅσα. Potius pro οἷα, si hio sit 
loous. Nam et occurrit $. πϑ΄. post med. 
Modo melius ἐχάστη τῶν «σόλεων, (sime 
prepositione) uti habet MS. Heg. ὃ. 
TavrLosB. I&9o; spoken of a few. Ly- 
aite or. funebr. v. Demosth. or. 2. c. Ari- 
stogitop. initio. Magnus multitudini timor 
injectus. Corn. Nep. Alcib. c. 3. Tavros. 
in schedis. 

oY. Μέχρι μὲν ἐχθὲς καὶ πρώην] "Em yn 

. Worr. 

Μανίας] Vid. Var. Lect. . 
' Αὐτῶν] Corrige αὑτῶν. MaRxLAND. 

Ὑμεῖς) S. ei ᾿Αϑυ7ναῖοι καὶ ᾿Αρκάϑες. Sui- 
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ὃ LI “ Λη . . ’ Ἁ . 
495 χϑονές ἐστε, xoxeiyoi—, Φίλιππον ϑάυμάφουσι, καὶ χαλ-- 
^ e ^" A ^v X * "e 
XOUV ἱστῶσι, καὶ στεφανοῦσι, καὶ TO τελευταῖον, ὧν εἰς 

/ » “ 7 3. 5 2 
ΤΠελοτσοννησον i5, δέχεσϑαι ταῖς πολεσὶν εἰσὶν ἐψηφισμένοι. 
Dd X e "“ ^e . b] M / 3 m" 
ταὐτὸ δὲ ταῦτα ᾿Αργεῖοι. ταῦτα, y) τὴν Δημήητρα, εἰ δε; 
bj 3 P 


μὴ ληρεῖν, εὐλαβείας οὐ FAM δεῖται" ὡς βαδέξον γε κύκλῳ, 


Ἁ ^v . / qQ ow 9 ne N ^5 
36004 δεῦρο εἰσελήλυθεν, ὦ ἀνὸρες Αϑηναῖοι, τὸ γόσημα τοῦτο. 
ἕως οὖν ἐστὲ ἔν ἀσφαλεῖ, φυλάξασθε, καὶ τοὺς πρώτους 
εἰσαγαγόντας ἀτιμώσατε᾽ εἰ δὲ μὴ, “σκοπεῖτε ὅπως μὴ 
τηνικαῦτα εὖ λέγεσθαι δόξῃ τὰ νῦν εἰρημένα, ὅτε οὐδ᾽ 0, τι 
“χρὴ ποιεῖν ἕξετε. ᾿ 
7 E) e e 9 A t sw 9 " N * 
08. Οὐχ ὁρᾶτε ὡς ἐνώργες, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, καὶ σαφὲς 
“παράδειγμα "οἱ ταλαΐπωροι γεγόνασιν ᾿Ολύνϑιοι ; οἵ παρ᾿ 
δὲ ej e ^4 N ed m" 3 / e 
OUÓEV OUTOG, ὡς. TO “τὰ τοιαυτῶα TTOISIV,  QUITOANGIAQUO IY οἱ 
δείλαιοι. ἔχοιτε δ᾽ ὧν ἐξετάσαι xard agus, ἐκ τῶν συμβεβη- 
κότων αὐτοῖς. ἐκεῖροι typ, ἡνίκα μὲν τετρακοσίους ἱππέας 
ἐκέλετηντο μόνον, καὶ σύμπαντες οὐδὲν ἦσαν “ πλείους πεν- 
/ δ 9 M y / / * «4 
τακπισχιλιὼν TOV po μον, οὕτω Χαλκιδέων πάντων εἰς ἕν 
συνῳκισμένων, Λακεδαιμονίων ἔπ αὐτοὺς ἐλθόντων, καὶ 
πεξῆ, καὶ. ναυτικῇ “πολλῇ δυνάμει, — ἶστε "yap δήτεου 
τοῦν. ὅτι γῆς καὶ ϑαλάττης ἦρχον, ὡς ἔπος εἰπεῖν, “Λα- 
κεδαιμόνιοι κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους -- ἀλλ᾽ ὅμὼς Τηλι- 
καύτης ἐπὶ αὐτοὺς ελϑούσης δυνάμεως, οὔτε τὴν πόλιν, οὔτε 
, 2T 9 “ 2 Ν X , hj 9 / 
QpoUoioy οὐδὲν ἀπώλεσαν, ἀλλὰ καὶ μώχαᾶς πολλᾶς ἐκρατη» 
σαν. καὶ τρεῖς τῶν πολεμάρχων απσέκτειναν, καὶ τὸ τε- 
λευταῖον, ὅπως ἠδούλοντο, οὕτω τὸν πόλεμον κατέθεντο. 
» τ € - Ww / M » 5 / e 
ἐπειδὴ δὲ δωροδοκεῖν ἤρξαντό τινες, καὶ δὲ αξελτηρίαν οἱ 
M ^v A b] / / / 
WOAA0l, μαλλον δὲ διὰ δυστυχίαν, τούτους τριστοτέρους 
ἡγήσαντο τῶν ὑπὲρ αὐτῶν λεγόντων, καὶ Λασϑένης μὲν 


! μὰ 


8 fe 3 σκοισεῖσ 5᾽ 4 Deest artioulus. 5 φυλείους τῶν EFT. 
4 φοολλῇ πεζῇ xal ναυτικῇ ὑτῶ 


7 αὑτῶν 


das addit Αἰγινήτας καὶ Θηβαίους (sic enim 
lego, non ᾿Αθηναῖοι) et eam affert causam, 
quod vel terram ente ignavam exoolue- 
riot, vel non aliunde advenerint. Wor». 
Bene. Diximus ad peg. 489. 10. ed. 
Reisk. Tavron. 

ταῖς πόλεσι] F. ἐν ταῖς πόλεσι. Manx- 
LAND. 


᾿Αργεῖοι). Subaudi, vel potius adde, 


Íerolurav. Deinde ταῦτα cum circomflexo 
est repetitio ad vim augendam orationis. 


AvGER. 

Εἰσελόλυθεν) Mallem hano vocem parti- 
oipii formam gessisse, et τῶ, Calor ex m- 
quo respondisse : utraque voce absolute 
sumta, ut solent Attici. Tavron. Tani 
non est queerere, uirum εἰσερχόμεεγον, an 
εἰσεληλυθὸς volaerit. nam tota illa annota- 
tione carere poteramus. Razrsx. 

oá. Αὐτῶν) Αὐτῶν. MAREKLAND. 

AacSímc| .Plutarob. de Garrolitate : 
Εὐθυκράτης μκὲν οὖν Beta τὴν οἰκίαν τοῖς ἐκ 


M 
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ἥρεψε τὴν οἰκίαν τοῖς ἐκ Μακεδονίας δοϑεῖσι ξύλοις, Εὐϑυ- 496 
/ δ 6 ^ y M M] di M ἃ Md e/ δέ 
Κράτης 08 ἰοὺς ETpSQE πολλάς, τιμὴν OUOSVL OOUQ, ἕτερος 
e »y / d δέ e ε δὲ b 
τις ἧχεν ἔχων πρόδατα, ἄλλος δέ τις VIFTTOUG, οἱ 06 πτολλοὶ, 
X » ^ fe » 7 3 ej 3 ’ E ’ 
καὶ xaÜ ὧν ταῦτα ἐγίγνετο, oUx, ὅπως ὠργίξοντο, ἢ καλά- 
Qe ἠξίουν τοὺς ταῦτα ποιοῦντας, ἀλλ᾿ ὠπέβλεπον, ἐξης- 
»» »y e v 1" 4 "Q? ed / 
Aou», ἐτίμων, ἄνδρας syyouvro" ' ἐπειδὴ ταῦϑ οὕτω προή- 
geo, καὶ τὸ δωροδοκεῖν ἐκράτησε, χιλίους. μὲν ἱππέας κε- 
κτημένοι, πλείους δὲ ὄντες ἢ μύριοι, “πάντας δὲ τοὺς “ερε- 
χώρους ἔχοντες συμμάχους, μυρίοις δὲ ξῴυοις, καὶ τριήρξαι 
πεντήκοντα ὑμῶν βοηϑησάντων αὐτοῖς, καὶ ἔτι τῶν πολι- 
τῶν τετρακισχιλίοις, οὐδὲν αὐτοὺς τούτων ἠδυνήθη σῶσαι, 
ἀλλὰ πρὶν μὲν ἐξελθεῖν ἐνιαυτὸν τοῦ πολέμου, ταὶς πόλεις 
1 € / 9 / A 9 ^o ΨΨ 4 / 
ὥπασας αἰσολωλέκεσαν τας EV Τῇ Χαλκιδικῇ οἱ προδιδόντες, 
καὶ Φίλιππος οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν ὑισακούειν τοῖς προδιδοῦσιν; οὐδ᾽ 
εἶχεν ὃ, τι τσρῶτον λάβῃ, ππεντακοσίους δ᾽ ἱππέας προδο- 
ϑέντας ὑπ᾿ αὐτῶν τῶν ἡγεμόνων ἔλαξεν αὐτοῖς ὅπλοις ὁ 
Φίλισοτος, ὅσους οὐδεὶς ττώποτε ἄλλος ἀνθρώπων, καὶ οὔτε 
τὸν ἥλιον ἡσχύνοντο οἱ ταῦτα ποιοῦντες, οὔτε τὴν γῆν, πω- 
(δι κα 9 ϑ m Φ » € x » / LÀ 
TpiÓc οὐσαν, ED ἧς εατάσαν, οὔτέ i6pot οὔτε TOXDOUG, OUTE 
τὴν μετὰ ταῦτα γενησομένην αἰσχύνην ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἔρ- 
! lari) δὲ ταῦϑ᾽ ᾿ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


Μακεδονίας ξύλοις, ὥς φησι Δημοσϑένες" 0i 


λοκράτης δὲ χρυσίον σολὺ λαξὼν, «πόρνας καὶ 
ἰχθὺς ἡγόραζεν, Εὐφόρβω δὲ καὶ Φιλάγρω τοῖς 
Ἐρέτριαν προδοῦτι, χώραν ὁ βασιλεὺς ἔδωκε. 
Tavron. 

Acci] Hereo de hao voce, non so- 
lammodo, quod apud Plutarchum non ep- 
pareat, sed quod otiosa est, vel potius 
importuna. Dedit curiosus aliquis Anno- 
tator, qui Lectorem admonere volait, La- 
&thenem largitione Philippi esse corru- 
ptum, oum potuit aliquis citra culpam do- 
mum suam exstruere, vel reficere ez li- 
gnis, vel materia Maoedonica: et idcirco 
observat, eam non solum a Macedonia esse 
asportaatm, verum etiam dono datam. Eam 
cautelam ἃ Demosthene non utique ex- 
spectabant ejas Auditores. Ergo vocem 
elimino. Inga. 

τιμὴν οὐδενὶ δοὺς] Id est, gratis acceptos, 
dono datos a Macedonibus. MankLAWD. 

Ἐσειδὴ TaU3' οὕτω] Forte addendum 
ἐπειδὴ δὴ, vel γοῦν, vel τοίνυν, ταῦθ᾽ οὕτω 
--- propter prolixitatem periodi. Worr. 
Immo oum Aug. Cod. ies? δὲ x. 7. 5. 
TA tron. 


Κιχτημένοι) Observes ἀνακολουθίαν hu- 
jos sententiz, χιλίους ἱππίας nixus 
yoi, λείους δὲ ὄντες, ἣ μούριοι — οὐδὲν 
αὐτοὺς τούτων ἠδυνήθη σῶσαι. — Vis et Spi- 
ritus Oratoris Grammaticam prostravit. 
TavLosn. 

Οἱ προδιδόντες] F. Glossa. ManzraND. 
Id quoque credo. Hoo non potuit a 
Demosthene proficisci, soil. τὰς sue 
ἀςπολωλέκεσαν — οἱ «ἀσροδιδόντες, καὶ 
Φίλισασος οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν ὑπακχούειν τοῖς 
προδιδοῦσιν. Et glossam esse puto isto- 
rum verboram οἱ ταῦτα ἀσοιοῦγτοσ, quee 
ocourrunt infra v. aatepen. Neque ine 
magnopere afficit, quod hsc dao adeo 
locis eseent disjunets, Solet hoo feri. 
TAYLOR. 

Οὐκ ἔτ᾽ εἶχον) Vid. Var. Lect. 

Ὁ Φίλιπαος) Iterum glossam sapit. 
Eece enim in uua periodo: Φίλιππος 
οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν — πενταχοσίους δ᾽ imeríac — 
ἔλαδεν αὑτοῖς ὅπλοις ὁ Φίλι σος. An 
potuit inbonestius séribi? An ab omni, 
non dicam elegantia, verum a castitate 
sermonis alienius? TaAvLoR. 

Ἐφ᾽ ἧς ἔστησαν) Lege. Worr. 
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σις. οὕτως ἔκῴρσκως, ὦ dxdpec ᾿Αθηναῖοι, καὶ παραπλῆγας 
-" δωροδοκεῖν “ποιεῖ. ὑμεῶς οὖν, ὑμῶς εὖ Ψρονεῖν δεῖ, reis “0λ- 
λοὺς, καὶ μὴ ἐπττρόπειν TU τοιαῦτα" ἀλλα κολάξειν δημο- 
σίᾳ. καὶ γὰρ ἂν καὶ ὑπερφυὲς εἴη, εἰ κατὰ μὲν τῶν OXuv- 
βίους προδόντων, πολλὰ καὶ δεινὰ ἐψηφίσασθε, τοὺς δὲ παρ᾽ 
ὑμῶν αὐτοῖς ὠδικοῖντας, μὴ καλάξοντες φαίνοιαϑε. λόγε οὖν 
τὸ ᾿ψήφισμα τὸ περιττῶν Ολυ»ϑίων... 


YHOIZMA. . 


Ταῦτα ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὀρθῶς καὶ καλῶς πᾶσιν 
Ἕλλησι τε καὶ βαρβάροις δοκεῖτε ἐψηφίσθαι, κατ᾽ ἀνδρῶν 
προδοτῶν, καὶ Μεοῖς ἐχθρῶν. ἐπειδὴ τοίνυν τὸ δωροδοκεῖν, 
πρότερον τοῦ τα τοιαῦτα ποιεῖν ἐστὶ, καὶ à ἐκεῖνο καὶ τάδε 
πράττουσι τινες, ὃν ὧν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δωροδοκοῦντα 
ἴδητε, τοῦτου καὶ προδότην εἶμαι νομίξετε. εἰ δὲ ὁ μὲν καὶ- 
ροὺς, ὁ δὲ πράγματα, ὃ δὲ στρατιώτας προδίδωσιν; a» ἂν 
ἕκαστος αὐτῶν, οἰμαι, κύριος γίγνηται, ταῦτα διαφϑείρει. 
μισεῖν δὲ ὁμοίως τοὺς τοιούτους ἀπαᾶντας ποροσήκει. ! 
og. Ἔστι δ᾽ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖδι, περὶ τούτων 
μόνοις πτάγτων τῶν ἄλλων ἀνϑρώπων, οἰκείοις χρῆσϑαι παᾶ- 
αδείγμασι, καὶ τοὺς "poyovoug, οἷς ἐπαινεῖτε δικαίως, 
ἔργῳ μιμεῖσθαι. καὶ "ydo εἰ μὴ τὸς μάχας, μηδὲ τὰς στρα- 


v ! ψήφισμά μοι τὸ 


᾿Ἐψηφίσασϑε) Seribe ψηφίσαισθε. 
MARELAND. 

El δὲ *. 7. Δ.} Legendum arbitror : 
El 3à ὁ pay. καιροὺς, ὁ δὲ πράγρμιωτε, ὁ δὲ 
συρωτιώτας προδίδωσι, καὶ ὧν ἂν ἕκαστος 
αὐτῶν, οἵμεαι, κύριος γίγνηται, ταῦτα δια φϑεί- 


"Opes, μεεσεῖν 93) ὁμοίως τοὺς τοιούτας ἄνσαντας 


“ροσήκοι. — Et sio mecum verte: Quod si 
hic opportunitates, ille: negotia, tertius 
mikites prodit, et, ut uno. verbo complectar, 
ewicunque res alique int commiste, 
eas utique perdat, omnes demum istiusmodi 
pari odio digni esse censeantur. — Hio taci- 
tus discedit Wolfius ab omnibus exem- 
plaribus, nbi $xacro; ὑμῶν universe. 
Ta^vron. Cur tamen propagst errores 
Taylor. eur recoquit? ipse videns et 
. Πειβκ. 

oc. Εἰ μὴ τὰς μάχας — 13. μιμεῖσθαι 

συμβαίνει καιρὸς, ἀλλ᾽ εἰ ἄγοντε ἡσυχίαν 


3 *$y μὲν ἂν ἕκαστος, οἴμοαι, κύριος γένηται 


eto. Hunc looum videtar imitatus Ci- 
cero Y. de Offio. abi de imitafioue pa- 
rentum agit. Si, inquit, non peterit. sive 
causas defensitare, slve populum concionibus 
tenere, sive bella gerere, illa tamen prasto- 
lit, que erunt in ipsius potestate, justitiam, 
liberalitatem, fidem, modestiam, temperan« 
tium, quo minus αὖ eo id, quod desit, re- 
quiratur. Worr. 

Ei μὴ τὰς péxac — συμβαίνει καιρὸς 
So. καιρὸς [τοῦ ἴσϑαι!) τὰς μάχας 
ete. Quod infnitivum seintelligesdum 
est ex τῷ μιμεῖσϑο ad finem sententise, si 
hoo integra sint. MARKLAND. Áoute hio, 
ut ommis, Vir ingeniosissimus. Verom 
locum haud integrum ita restituunt MSti: 
xal γὰρ εἰ μὴ τὰς μάχας --- ἐν τοῖς νῦν 
συμθαίγει μιμεῖσθαι καιροῖς. Tta 
ἀΐδοο ex marg. Benen. ct Allemps. 118 
etiam Codd. Aug. Ven. Harl; Ital. Taxr. 
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τείας, μηδὲ τοὺς κινδύνους, ἐν oig ἦσαν ἐκεῖνοι ^ λαμπροὶ, 
συμβαίνει καιρὸς, ἀλλ᾽ ἄγετε ἡσυχίαν ὑμεῖς ἐν τὼ παρίν T 4 
QA τό γε εὖ φρονεῖν αὐτῶν μιμεῖσθε" τούτου γὰρ πανταε-- 
χοῦ χρεία. καὶ οὐδέν ἐστι πραγματωδέστερον, οὐδ ᾿ὀχληρό 
τερον τὸ καλῶς φρονεῖν TOU κακὼς. ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἰσῳ χρόνασ 


͵ yd ἣᾺ V ἁ 
γυνὶ κασϑήμενος ὑμων ΕΚΑΟΤ O6, ὧν [LEV ἃ 


χρὴ γιγνώσκῃ περὲ 


τῶν πραγμάτων καὶ ψηφίξηται, βελτίω τὰ κοινὰ ποιήσειε 
τῇ πόλει; καὶ ἄξια τῶν προγόνων πράξει" ἂν δ᾽ ἃ μὴ δεῖ, 
"φαυλότερα καὶ ἀνάξια τῶν προγόνων ποιήσει. τί οὖν ἐκεῖνοι 
περὶ τούτων ἐφρόνουν ; ταυτὶ λαβὼν ἀνάγνωθ!, γραμμα- 
τεῦ. δεῖ yop ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι ἐπεὶ τοῖς τοιούτοις ἔργοις pa- 
ϑυμεῖτε, ὧν ϑάνατον “κατεγνώκασιν οἱ πρόγονοι. Ἀέγε 


ταῦτα. 


*lIPAMMATA ἘΚΛΟΓΗ͂Σ. 


᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν γραμμάτων λεγόντων, 


1 λαμπροὶ, iv τοῖς νῦν συμβαίνει μιμεῖσϑαι καιροῖς, ἀλλ᾽ ἄγεϑ᾽ 
ὃ 4 FPPAMMATA ΕἘΚΛΟΓῊΣ] Στήλη 


κατεγνώκασιν ὑμῶν ol 


Ἐν τῷ ice χρόνω] Quicquid statuatur 
de hoo Texta, dubio sane, atque, ut vi- 
detur, inficeto, nemo integre mentis 
absolverit mirabilem istam conversionem, 


i spatio temporis. Sed locus sine du- 
bio est oontaminatus. Nonnihil profici- 
mus, sublata voce χρόνων Vos nunc in 
deliberationibus, &equalem partem — Reip. 
sustinentes, ac illi militantes. Pene videor 
tenere mentem Auctoris. Inza. 

Ψψηφίζητα!)] Recte. Male editur ἃ Pa- 
zisiensibus 17e. IDEM. 

TPAMMATA EKAOTHZ] Qui sit dele- 
ctus isle, me ignorare fateor. Worr. 
AnTPAMMATQON EKAOTH? MARKLAND. 
Lege omnino TPAMMATA EK ZTHAHZ, 
πὶ anpolatum est in margine Benena- 
ti. Leges, Plebiscita, Foedera, omnia de- 
nique cojuscunque generis Monumenta, 
fuisse apud Antiquos columnis lapideis, 
wereis, ligneisve exarata, nemo est, qui 
águorat. Leo 2s. 'AréyvoSi, inquit Lysias, 
Orat. I. 31. 11. ed. Reisk. p. 17. ed. 
"Tayl. δέ μοι xal τοῦτον τὸν νόμον ἐκ τῆς 

, στήλης τῆς ἐξ ᾿Αροίου πάγου. ΤιΔ De- 
mosth. c. Neser. p. 1370. 45. Τοῦτον τὸν 
φό μον γράψαντες ἐν στήλῃ λιϑίνη ἔστη- 
vay iv τῷ ἱερῷ ---χαὶ αὕτη à στήλη ἔτι 
wal νῦν ἔστηκεν. Adde p. 1381. 10. ed. 
Reisk. Ita Andocid. Orat. I. p. 19. Edit 


Steph. Ὁ δὲ νόμος τί κελεύει, ὃς ἐν τῇ 


3 φαυλότερά τε xal 


στήλῃ ἔμπροσθέν ἔστι τοῦ βουλευτορίου ; 
Atque hino loco Lysism deploratissimo, 
sc. Orat. co. Nicomachum p. 852. alt. ed. 
Reisk. p. 478. ed. Tayl. si memineris, mi 
Lector, ant ea res te ceperit, Lux olim 
plenissima a me affusa. Fa pzna porro. 
Ita in Epistola Philippi, $. ὃ΄. ἐπ imit. 
᾿Ἐγὼ δὲ τούτους οὔτε τῶν περὶ τῆς leuc 
συνθηπῶν οἶδα μετασχόντας ὑμῖν, οὔτ᾽ ἦν 
ταῖς στήλαις ἀναγεγραμεμεένους. Deinde 
JEscbines o. Ctesiph. p. 460. 3. ed. Reisk. 
᾿κξεῖναι τῷ βουλομόένω τῶν Ἑλλάνων ἐν τμσὶ 
μησὶν εἷς τὴν αὑτὴν στήλην ἀναγεγράφθαι 
μετ᾽ ᾿Αϑηναίων, καὶ μετέχειν τῶν ὅρκων καὶ 
τῶν συνθηκῶν.  Harpooratio denique v. 
᾿Αντικοῖς γράμμασι. Θιεόποριτσος lousu- 
ἐὄσϑαι λέγει τὰς πρὸς τὸν Βάρβαρον συν- 
θηκὰς, ἃς οὐ τοῖς ᾿Αττικοῖς γράμμασιν 
ἰστηλιτεῦσθαι, ἀλλὰ τοῖς τῶν Ἰονων. 
Postremo Oberatorum nomina, maxime 
autem PuoscaIPTORUM (Relegatos vo- 
cat Jurisprudentia nostra) cippis et sa- 
xis frequenter, cam titulo et causa con- 
demnationis, inscribi solebant, ἔἴ60- 
crates in Orat. de Bigis. Εἰς τοσοῦτον 
ὕξδρεως ἤλθον, ὥστ᾽ ἔπεισαν ὑμᾶς ἐλαύνειν 
αὑτὸν ἐκ “χψάσυς τῆς Ἑλλάδος, καὶ στήλην 
ἀγαγράφει. — Diodorus Siculus, 1. 16. 
'O δὲ Φιλόμηλος ἐπαρθεὶς τῇ γίκη, τὰς τῶν 
᾿Αμιφιωτυένωη ἀποφάσεις Ex τε 069 στηλῶν 
ἐξίκοψε, καὶ τὰ ei τῶν καταδίκων 
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“Ἄρϑμισν τὸν ΤΙιυϑωνακτος τὸν Ζελείτην, ἐχϑρὸν εἶναι καὶ 
πολέμιὸν τοῦ δήμου τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ τῶν συμμάχων, 
αὐτὸν καὶ γένος ἅπαν. διὰ τί OTi τὸν ἶ χρυσὸν ἐκ τῶν 
Βαρβάρων εἰς τοὺς “Ἕλληνας ἤγαγεν. οὐκοῦν ἐστὶν, ὡς ἔοι- 
κέν, ἐκ τούτων ἰδεῖν, ὅτι οἱ τσρόγονοι μὲν ὑμῶν, δίσως μηδὲ 
ἄλλος ἀνθρώπων μηδεὶς ἐπεὶ χρήμασι μηδὲν ἐργάσηται κα- 

Ν Λε ’ 3 / "Ὁ A 3 94A 4 , Mw 
xXo0y τὴν Ἑλλάδα, ἐφρόντιδον" υμεις δὲ οὐδὲ τὴν πόλιν αὐτὴν 
ὅπγως μηδεὶς τῶν πολιτῶν ἀδικήσῃ, τσροορῶσϑε. νὴ Δί᾽, 


! χρυσὸν, τὸν ἐκ 
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Unde factum est, οἱ στηλι- 
τεύεσϑαι idem esset, ac Proscribi: et Δό- 
yu στηλιτευτικοὶ apnd Antiquos pro 
Invectivis passim haberentor. Cojusmo- 
di sunt Gregorii Nazianzeni Orationes 
duse adv. Julianum : Istius posterior his 
verbis clauditur: Αὕτη σοι “σαρ᾽ ἡμῶν 
στήλη τῶν Ἡρακλείων στηλῶν ὑψπλοτέρα 
τε καὶ erspiparacTíca — ἦν καὶ ὁ μέλλων 
ὑπυολόψαται χρόνος, εὖ οἶδα, cé τά καὶ 
τὰ σὰ στηλιτεύουσαν, καὶ τοὺς λοι- 
φοὺς πάντας παιδεύουσαν, [Aj τίνα τοιαύ- 
τὴν κατὰ Θεοῦ τολμᾷν ἐπανάστασιν, i6 (Al 


τὰ ὅμοια δράσαντες, τῶν ἴσων καὶ ἀντετύχω»- 
σιν, Omnino Lycurg. c. Leooratem p. 
234. 935. Plisto. wsenóPrie Doer οἱ 

ταῖς στήλαις. Αἱ quid in his moramur? 
Hoc in Arthmio esse factum, et brc ipsa 
verb&, quse hic memorat Noster, osse in 
ejus cippo insculpta, abunde docemur. 
Orator noster in Philipp. IHE. [$. 9.) Οὐ 
λόγους ἐμαυτοῦ λίγων, ἀλλὰ γράμματα 
τῶν ow τῶν ὑμενίρων δεικνύων, à 
ἐκεῖνοι κατέθεντο, εἷς στήλην χαλκῆν 
γράψαντες — τί οὖν λέγει τὰ γράμμα- 


ταὶ 


ΑΡΘΜΙ͂ΟΣ, φησιν, O ΠΥΘΩΝΑΚΤῸΣ 
O ZEAEITHZ 
ATIMOZ ΕΣΤΩ ΚΑΙ IIOAEMIOZ TOT AHMOY ΤΩΝ AGHRAIQN 
ΚΑΙ ΤΩΝ ΣΥΜΜΑΧΩΝ 
A'TTOZ ΚΑΙ ΓΈΝΟΣ. 


᾿ ἡ αἰτία προσγίγρασσται, δι᾿ ἣν τοῦτ᾽ ἐγένετο, 
OTI ΤῸΝ ΧΡΥΣΟΝ ΤῸΝ ΕΚ ΤΩΝ ΜΗΔΩΝ EIZ IIEAOTIONNHZON 
HT'ATEN. 


Sed hoc unico testimonio contentus non ἐστηλίτευσει, ὅτι τὸν ἐκ Μόδων eto. 


Addere liceat Aristidem : Θεμι- lterom. Τοῦ δ' αὐτοῦ φρογνήμωτός ἐστι 


στοκλῆς μὲν ᾿Αρίθμειον (Ita Aristidis ubi- xe] ἡ στήλη, ἣν ὕστερον τούτων ἔστησαν, 


que exemplaris, Tu corriges mecum) 


λέγουσαν τάδε' 


APIGMION TON ΠΥΎΘΩΝΑΚΤΟΣ TON ZEAEITHN 
ATIMON ΚΑΙ IIOAEMION EINAI ΤΟΎ AHMOT TON AGHNAION 
ΑΥ̓ΤΟΝ KAI ΓΈΝΟΣ 
or TON ΕΚ ΜΉΔΩΝ ΧΡΥΣΟΝ EIZ TIEAOTIONNHZON 
HT'ATEN. 


Vid. Aríistid. ''om. II. pag. 218. 303. 
Edit. postrem. — Coronidis loco adjician- 
tur hec ex Nonno, qui Historica "rsro- 
μνόύματα Gregorii Nazianzeni collegit, 
et illustravit. Στήλυ δέ ἐστιν ἣ λίθος 5 
ara iv ἐσιμήκει τουτραγώγῳ σχόματι, 
ν δὶ £05 τοῦ στοηλιτένομ 

ὕδρις. Οἷον ᾿Αϑηναῖοι τὸν Ζελείγην ᾿Αρϑμει- 
ον, τὸν διαφθείροντα τοὺς “Ἕλληνας χρήμασιν, 
bel τῶ μᾶλλον ὑπνακοῦσαι τῷ Πέρση, ἐν 
* yOL. ΣΙ. 


στήλῃ ἀγέγραψαν, ἀτιμώσαντες καὶ αὑτὰ, 
xal Éway τὸ γένος αὐτοῦ, ἐξουσίαν δεδωκότες 
ἐν τοῖς γράμμασι τῶ βουλομένῳ αὑτὸν ἀπο- 
κτεῖναι, bord Lari καὶ τὴν αἰτίαν b αὐτῇ 


τῇ στόλῳ, ἥτις ἦν αὑτῷ τῷ ᾿Αρϑιμίῳ ec 
ὅτι, φησὶ, τὸν χρυσὸν τὸν ἐκ τὰν Μήδων εἷς 


Πελοπόννησον ἤγαγεν. Εἰδέναι δὲ χρὴ, ὅτι 

φολλάκις καὶ εὐεργετῶν αἱ εὐεργεσίαι ἐν ταῖς 

στήλαις ἀνεγράφοντο, ὥσπερ à τοῦ Λεύκωνος, 

τὰ ἄρχοντος Βοσπόρου, ἀνεγράφη by ᾿Αϑήναις. 
T 
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ἄλλ᾽ ὅπως ἔτυχε ταῦτα TO γράμματα ἕστηκεν ; ἀλλ᾽ ὅλης 
οὔσης ἱερῶς τῆς ἀκροπόλεως ταυτησὶ; καὶ πολλὴν εὐρυχω-- 
ρίαν ἐχούσης, τσαρῶὰ τὴν χαλκῆν τὴν μεγάλην Αϑηνᾶν ἐν 
dedi. ἐστηκεν᾽ ἣν, ἀριστεῖον ἡ πόλις τοῦ πρὸς τοὺς βαρβαῖ- 
ρους πολέμου, ἦ δόντων Ἑλλήνων τὰ χρήματα ταῦτα, ανέ- 
ϑηκε. τότε μὲν τοίνυν οὕτω σεμνὸν ἦν τὸ δίκαιον, καὶ TO 


/ N ^ re) y ej “ 3 
py τοὺς TO, τοιαυταὰ “φοιουντὰς ἐντίμον, ὠστε τῆς αὖ-- 


Ps e / , p" [od ^ X € X 
τῆς ἠξιοῦτο στάσεως τό, TE ριστεῖον τῆς θεοῦ. καὶ αἱ κατὰ 
' o" Y “Ψ 3 7 7 e A Λ 
τῶν το τοιαῦτα ἀδικούντων τιμωρίαι" νυν δὲ, “γέλως, 
» 3 Ν A » / 9 / / 
ἄδεια, αἰσ'χύνη, εἰ μὴ τὴν ἄγαν ταύτην ἐξουσίαν σχήσετε 
γὺν ὑμεῖς. 

/ € "n" o, * 9 P 9 » 

oQ. Νομίξω τοίνυν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, οὐ καὶ 

e / / *Q^ ἃ " 
ἐν Ti μόνον τοὺς προγόνους μιμουμένους ὀρϑῶς ὧν ποιεῖν, 

3 b] X 7 ? 3 " / 
ἀλλα καὶ κατὰ πάντα, ὅσα εὐσραττον ἐφεξῆς. ἐκεῖνοι Toi- 

e ef fo ? / 
νυν, ὡς ἅπαντες εὖ oid ὅτι TOV λόγον τοῦτον ἀκηκοατε, 
/ No € / 3 λΧ , b €. v 7 
Καλλίαν τὸν Ἱππονίκου, " TOV ταύτην τὴν ὑπὸ παντῶν 
/ , / 2 ej N , ε 5 
ϑρυλλουμένην εἰρήνην πρεσδεύσαντα, ἵππου μὲν δρόμον ἡμέ: 
b / »  4( δ , /, 
ας τσε ἢ μὴ καταβαίνειν ἐπὶ * τὴν ϑάλατταν βασιλέα, 
M A Pd X ζ ^ A “- 
ἐντὸς δὲ Χελιδονέων καὶ Κυανέων, “σλοιὼ μακρῷ μῆ λει». 


3 δόγτων τῶν ἑλλήγων 


8 Deest articulus. 


Plura de Arthmio prestabunt Plutarch. 
in Thermistocle Vol. 1. p. 253. Harpocrat. 
v."ATu4c, Dinarchus, /Eschines, Vales. 
ad Harpocrat. pag. 26. aliique. TAvrLon. 

᾿Αλλ᾽ ὅλης] Videtur deesse μηδαμῶς 
in subjeotione, ante ἀλλ᾽ ὅλης: aut τὸ 
ἀλλὰ pro immo vero ponitur. Worr. 
Ellipsis est Negativee οὐχὶ ante ἀλλ᾽. 
Unde explicatur par omnino locos D. 
Pauli, 1. Cor. X. 19, 20. Tl οὖν φημι; 
ὅτι εἴδωλόν τι ἐστὶν, ὃ ὅτι εἰδωλόϑυτόν τι 
ἐστίν; Respondet ipse [Οὐχί] ᾿Αλλ᾽ 
[41,41] ὅτι ἃ ϑύει τὰ ἔϑνη, δαιμονίοις ϑύει, 
καὶ οὐ Θεῶ. Confer loca. ManxLAND. 
Suppletur Negativa in marg. Morel. οὦ 
μὰ Δία. Tavron. 

Ἔν διξιᾷ] "Ex. Eie in MSS. fere oun- 
etis. Atque ita landat Hermog. de for- 
mis Orat. Tom. I. pag. 272. Ipzw. 

τὸ δίχαιον καὶ τὸ κολάζειν] Lege. Worr. 

τὸ ἀριστεῖον τῆς θεοῦ} Simile est istud 
σημεῖον Ἰωνᾶ τοῦ προφήτου apud Evang. so. 
Matth. XIT. 59. et alibi. Nam bec Sta- 
tua Des erat ipsissimum ἀριστεῖον. Tav- 
LOR. 

"Aaurriis τῆς S190] Premium fortitudi- 

". €. Statua Dive quse erat 


3 γέλως, Sow ἄδεια Αἰσχίνη, sl μὴ, τὴν ἄγαν ἐξουσίαν TaíTwy 
* [τὴν] 


premium, monimentam fortitudinis. Αὖ- 
GER. 

Νῦν δὲ, γέλως, ἄδεια] S. τὸ Tavra ἀδι- 
κεῖν. Qaod vero sequitur, αἰσχύνῃ, vi- 
detur ad sequentia pertinere, εἰ 43 ὑμεῖς 

ἥσετε νῦν τὴν ἄγαν ταύτην ἐξουσίαν, αἷ- 
σχύνη leri. Worr. Disputo, quc hic 
scripsit Wolfius. Totum enim (non vo- 
oem aicyóm solam) pertinere video ad 
sequentia. Sed tum quid erit ἄδεια ἢ 
Nimirum ex loco suo exturbatur, quem 
ocoupavit. Vox alia et similis ἄγαν. 
Lege itaque : vvv δὲ γέλως, αἰσχύνη, εἰ μεὴ 
τὴν ἄδειαν ταύτην X αὶ ἐξουσίαν σχήσετε 
yv ὑμεῖς. TavLom. Lego νῦν δὲ γέλως 
καὶ ἄδεια (στα!) αἰσχύνη opprobrium quo 
quis se donis corrumpi sinit. AuGER. 

eC. 'ως ἅπαντες) Εὖ οἵ), ὡς (Fri)üsrarese 
τὸν λόγον τοῦτον ἀκηκόατε. WOLF. 

Ἵπαου x. τ. λ.] Dixi κὰ Lyocurg. (. 17. 
de hoc federe. TaAvLon. 

Βασιλέα) Lege τὸν (ασιλέα, αἱ $. uB'. 
post med. et abique. Nam Rex Persarum 
ὁ βασιλεὺς Grecis appellabatur. Manr- 
LAND. 

Χελιδονέων) Stephanus Χελιδονίας πέτρας 
appellat per ι. Κυάνεαι, Συμεπλεγάδος, Συν- 
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ὅτι δῶρα λαβεῖν ἔδοξε πρεσξεύσας, μικροῦ μὲν ἀπέκτειναν, 
ἐν δὲ ταῖς εὐθύναις πεντήκοντα ἐπράώξαντο ' τάλαντα. καί 
τοι καλλίω ταύτης -εἰρήνην, οὔτε πρότερον; οὔ ὕστερον. 
οὐδεὶς ἂν εἰπεῖν ἔχοι πεποιημένην τὴν πόλιν. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο 
ἐσκόπουν. τούτου μὲν γὰρ ἡγοῦντο τὴν ἑαυτῶν ἀρετὴν, καὶ 
τὴν τῆς πόλεως δόξαν, αἰτίαν εἶναι" τοῦ δὲ προίκα. 7 UA 
TOY τρόπον τοῦ πρεσβευτοῦ. τοῦτον οὖν δίκαιον ἠξίουν παρ- 
έχεσθα, καὶ ἐδωροδόκητον, τὸν προσιόντα τοῖς κοινοῖς. ἔκεῖ- 
νοι μὲν οὖν οὕτως ἐχϑρὸν ἡγοῦντο τὸ δωροδοκεῖν, καὶ ἀλυσι- 
τελὲς τῇ πόλει) ὥστε μήτ᾽ ἐπὶ πράξεως μηδεμιᾶς, μήτε ἐπ᾽ 
ἀνδρὸς ἐῶν γίγνεσθαι" ὑμεῖς δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖῖοι, τὴν αὖ- 
τὴν εἰρήνην ἑωρακότες, τὸ μὲν τῶν συμμάχων τῶν ὑμετέρων 
τείχη καϑηρηκυῖαν, τες δὲ τῶν πρέσξεων οἰκίας οἰκοδομοῦ- 
σαν, καὶ τῶ μὲν τῆς πόλεως κτήματα ἀφηρημένην, τούτοις 
δ᾽ ἃ μηδὲ ὄναρ ἤλπισαν ττώπσοτε, κτησαμένην, οὐκ αὐτοὶ 
τούτους ὠπεκτείνατε, ἀλλο κατηγόρου προσδεῖσθε, καὶ 
λόγῳ κρίνετε, ὧν ἔργῳ "τὸ ὠδικήματα πάντες δρῶσιν. οὐ 
τοίνυν τὰ τ᾽ αλαιὰ ἄν τις ἔχοι μῶον εἰπεῖν, καὶ διοὶ τούτων 
τῶν παραδειγμάτων ὑμάς ἐπὶ τιμωρίαν παρακαλέσαι; 
ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὑμῶν τουτωνὶ τῶν ἔτι δώντων ἀνθρώπων πολλοὶ 
δίκην δεδώκασιν ὧν ἐγὼ τοὺς μὲν ἄλλους πταρωλείψω, τῶν 
δ᾽ sx πρεσβείας, ἣ πολὺ ταύτης ἐλάττω κακὰ τὴν πόλιν 
epar T au, ϑανότῳ δημιωθέντων, ἑνὸς ἢ 3 δυοῖν ἐπειμνησϑη- 
σόμαι. καί μοι λέγε τουτὶ τὸ ψήφισμα "λαβῶν. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


b 7 / " “- | 
Κατὰ τουτὶ τὸ ψήφισμα, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν πρέσξεων 
3 / e ^s / .- 
ἐκείνων ὑμεῖς ϑάνατον κατεγνώκωτε' ὧν εἰς ἦν Ἐπικράτης, 


! τάλαντα ἐπράξαντο. 3 τἀδικήματα 3 δυεῖν 4 λαβών. λίγε. 
δρομάδες vel ex Homeri Soboliaste note est. PAtMER. ὲ 
sunt. WoL?. Τοῦτον οὖν δίκαιον] S. τὸν τρότον χρὴ παρ- 


"OT: δῶρα λαζεῖν} At in Cimonis vita ἐχέσϑαι δίκαιον, τὸν προσιόντα τοῖς κοιγοῖς. 
Plutarchus contra asserit; οἱ Calliam, de Worr. Τοῦτον, so. τὸν τρότσον,  Vage 
quo hic sermo, dicit maltum honoris et interpretator Wolfius. MARKLAND. 
reverentizm adeptum fuisse ex lac legati- Ἐπ’ ἀνδρὸς da» γίγνεσθαι) Lege. Worr. 
one apod Athenienses. Cui credendum? Aldus enim lg. TAvron. 
Utrique, ut credo. — Callias accusatus Ἢ «ro^» ταύτης] Lege, ut sit articulus 
vits pericnlum adiit; at crimine δωροδο- postposilivus, cum adspiratione. Worr. 
κίας absolutus multum bonoris adeptus — 'Esixpér»e] infra, 6. oSY. ad. init, dicit, 
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$ «X € » NV ^ / 3 / δ “ X λλὲ 
ἀνὴρν ὡς ἐγὼ τῶν πρεσθυτέρων ἀκούω, σπουδαῖος, καὶ πτολλ, 
ev n 4 “Ὕ / 
χρήσιμος τῇ πόλει, καὶ τῶν ἐκ Πειραιῶς κατωγαγόντων TOY 
δήμον, καὶ ἄλλως δημρτικός. ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲν αὐτὸν ὠφέ- 
À90t τούτων. δικαίως. οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἡμισείῳ χρηστὰν εἰνας 
δεῖ, τὸν τὰ τηλικαῦτα διοικεῖν ἀξιοῦντα, οὐδὲ τὸ πιστευθᾳ- 
vei ἵπρροσλαιβόντα arao ὑμῶν, εἰς τὸ μείζω δύνασθαι κα- 
΄“ d 3 9 ε e X € — e 3 “ 
X:0Up*/ 64V Xa TOY pn au" αλλ απλὼς μῆθεν ὑμᾶς ἀδικεῖν 
ἑἐχόντα. 
oC 3 / 4 / / » ’ 9? / 5.» Δ 
o9. F4 τοίνυν “τὶ τούτων ἀπρᾶκτον ἐστι τούτοις. E oic 
ἐκείνων ϑάνωτος κατέγνῳσται, ἐμὲ ἀποκτείνατε ἤδη. σκο- 
πεῖτε γάρ. ἐπειδὴ παρὼ τὰ γράμματά φησιν ἐπρέ- 
3 ἊΝ X ceo 9? w 
cGsucav ἐκεῖνοι καὶ τὸ ψήφισμα. καὶ TOUT. ἐστι 
τῶν ξγκλημάτων τὸ πρῶτον. οὗτοι δὲ οὐ “ταρρὶ τὰ γράμ- 
3 N A / 9 /, Ἁ s 9 , 
pere ; οὐ τὸ μὲν ψήφισμα, ᾿Αϑηναίοις, καὶ τοῖς Adyaiuy 
συμμάχοις εἶναι κελεύει τὴν εἰρήνην" οὗτοι δὲ Φωκέας ἐκ- 
σπόνδους ἀπέφηναν; οὐ τὸ μὲν ψήφισμα τοὺς ἄρχοντας ὁρ- 
κοὺν τοὺς ἐν ταῖς πόλεσιν" οὗτοι δὲ oUg ὁ Φίλιππος αὐτοῖς 
/ / 4 *! . . Ν A / )δι 
φροσέπεμψε, τούτους “ὡρκωζαν; οὐ τὸ μεν Ψηφίισμα οὐδα- 
eo 9) “ 3 3 NV 9 , 
μοῦ μόνους ἐγτυγχώνειν Φιλίππῳ" οὕτοι δ᾽ οὐδὲν ἐπαύσαντο 
iios χρηματίξοντες; καὶ ἡἠλέγχϑησάᾶν τινες αὐτῶν 
ἐν τῇ βουλῇ οὐ τάληϑη ἀπαγγέλλοντες. οὗτοι 


! erphaRivra 3 σι 


hunc Bpioratem ἐκπεσεῖν, exsilio mucita- 
tum fuisse, vel, urbe pelli, Wolfio ver- 
tente, Daubito, δα ibi recte. Vid. init. 
Androt. ubi ἐκασεσεῖν vertit honore dejicere. 
Latine dioi posset excidere. Sub quo 
. comprehenditur vel Mors, vel Exsilium, 
vel Mulcta. MankrLAND,. Harpocr. et 
Suid. v. ᾿Ἐσικράτης, ad hunc locum digi- 
tem intendunt. Male ergo Cod. Paris. ὃ. 
eionénm : Quo pacto etiam habet infra, 
$. e3'. ad. init. De hoo Epiocrate multa 
Maussacus ad glossam Harpoorationis, 
et Valesius ad Anpotata Maussaci. Alius 
porro erat Epicrates, JEschinis affinis, 
ut obserrarunt iidem Lexicographi, οὗ 
ἐπώνυμον Κυρηβίων, τὼς Anp, ἐν τῷ xaT 
Αἰσχίνου. Vid. ᾧ. σ΄. in fin. 'TAvLoR. 

Χρήσιμος] F. πολλὰ χρήσιμος ysvépas- 
γὸς τῇ «hu. Worr. 

Καὶ τῶν ἐκ Τιπιραιῶς καταγαγόντων “τὸν 
δῆμον (Β. εἶδ) καὶ ἄλλως δημοτικὸς] Lege. 
Worr. Ald. valde insincere τὸν et ἄλλος. 
TAvrtoR. 

Ἐφ᾽ ^ua) Malim ἐξ ἡμισείας, ut 
Aristot. Pri οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐξ ἡμισείας 


ϑ [καὶ «à ψήφισμα, 


4 ὥρισαν δ καὶ“ 


οὖσε γυναικοκρατούμενα. WOLF. γε. 
ἡμίσεια et ἡμισοιία. — Quod si boo postre- 
mum obiimest, annotavit alibi Wolfius 
intelligendum esse «spi. TAvron. 

Καταχρῆσθα:] S. τῷ ατστευθῆναι. ΟΕ. 

ow." Asrpan Tóy ἔστι τούτοις] Lege. Ipsa. 
Quidam enim sl τοίνυν τε τούτων ἄπρακτόν 
ἐστι τούτων. Optime bzo verbe ordi- 
nantur in ponnullis exemplaribus: e$ τοῖ- 
γυν τι τούτοις ἄπρακτόν ἔστι τούτων, 
ἐφ᾽ οἷς Ν. T. À. Lind. Ven. Obsop. Tar 
LOR. 

Ὁρκοῦν — ὥρκισαν)] Ergo τὸ éptovv et 
ὁρκίζειν idem valent: nisi, ut existimo, 
legendum sit exec av. Worr. Quenam 
est hzc petulantia, et prurigo emendan- 
di! Qaare exterminanda est ὥρκισαν, ab 
ὁρκίζω, vox ab omnibus con&rmata Codd. 
que seque valet jusjurandum d , 80 
ὥρκωσαν, quie profecta est ab . Ne 
ster De Corona $. (. ἣ οὐκ à» ὡρκίξζομεν 
αὐτόν. TAYLOR. 

Καὶ ἠλέγχθησάν 70] Lege. Worr. 
Aldus emim ἠλέχϑησαγ.  Restituerunt et 
alii. TavrLon. 
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δέ γε καὶ ἐν τῷ δήμῳ". καὶ ὑπό του; — τοῦτο Ἵ ἐστι τὸ 
λῳμπρὸν — Ld αὐτῶν τῶν πρωγμώτων. οἷς yo ἀπήγγει- 
Aay οὔτοι; inii" δήπου γέγονε τἀναντία. ου )δὲ & ἐπιστέλα 
λοντές φησι τὰ ἀληϑῆ. οὐκοῦν quà. οὗτοι. καὶ κα- 
ταψευδόμενοι τῶν συμμώχων καὶ δῶρα ^ at p- 
βάνοντες. ἀντὶ μὲν τοίνυν -τοῦ κατ γεύδεσιϑαι, “σαντα 
Act ὠπολωλεχότες" πολλῷ δὲ δ “που τοῦτο τοῦ καταψεύ- 
σασθαι  δεινότερον᾽ aAA μὴν, ὑπέρ yt τοῦ ὑ δῶρα εἰληφέναι, 
εἰ μὲν ἡρνοῦντο, ἐξελέγχειν τὸ λοιπὸν ὧν ἥν, ἐπειδὴ δὲ ὁμο- 
λογοῦσιν, ἀπάγειν που ψροσῆκε. 

ov. τί QU», a 9 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ταύτων οὕτως Exi, 
ὑμεῖς ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ὃ ὄντες, οἱ δὲ καί τινες αὐτῶν ἔτι 
ζῶντες, ὑπομενεῖτε τὸν μὲν εὐεργέτην τοῦ δήμου, καὶ "rov 


8x ,Heqoume, ᾿ΕἘπικράτην, ἐκπεσεῖν καὶ κολασϑῆναι, καὶ 


πάλιν πρώην “Θρασύβουλον 8 ἐκεῖμον, τὸν Θ βούλου τοῦ 
δημοτικοῦ υἱὸν, “καὶ ἀπὸ Φυλῆς καταγοιγοντος τὸν δὴ Ἵμον, 
τάλαντα δέκα ὠφληκέναι, καὶ στῶν ap A μοδίου καὶ 
᾿Αριστογείτονος, 6 καὶ TOV τὰ μέγιστα, aya d ὑμᾶς dr i- 

γασαμένων, οὗς γόμῳ διὰ τὰς εὐεργεσίας, ἃς ὑπήρξαν εἰς 
ὑμᾶς, ἐν ἅπτασ, τοῖς ἱεροῖς. ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις, σπεονδῶν, 


3 χάληϑῆῇ 


8 Ty 
5 χὸν 


ϑ rte *[nsiyou τοῦ Θρασυξφούλου 4 χαὶ τοῦ ἀπὸ 


? ἐργασαμίνων ὑμᾶς 


Αυσεβ. 

Καὶ τὸν ἀπὸ Φυλῆς] Καὶ τοῦ ἀπὸ Φυλῆς. 
Etsi malim abesse articulum. Worr. 
Necessarium sane articulum, τοῦ dei 
Φυλῆς, prout legitar in MSS. prefoca- 
vit Wolfins. Mala τὸν Ald. Feliclag. 


οὐδ᾽ οὗτοι] Ita f. distinguendum: οὐδ᾽ 
οὗτοι Ὁ oum nterrogatione. Sensus est : 
οὐδ᾽ οὗτοι, sc. Bey uar οὗ τἀληθῆ ἀναγ- 
γέλλοντες, οὐδὲ ἐπσείλλοντες "à ἀληθῆ. 
MARKLAND. 

Ἐπειδὴ δὲ ὁμολογοῦσιν, ἀπάγειν δήπου 


προσῆκε} Cum vero fateantur, nimirum ad 
supplicium par est «t rapiantur. Id enim 
ἀπάγειν significat, αἱ κατ᾽ ᾿Αριστοκράτ. et- 
iam, ἀπάγειν ἔξεστιν εἷς τὸ δεσμεωτήριον di- 
xit. Ez edit. Henvao. 

eB". Οἱ δὲ xal τινες αὐτῶν ἔτι ζῶντες] Ὑμεῖς 
TG, ἀγτὶ τοῦ, ὑμῶν τινὲς αὑτῶν. 8. τῶν 
erpoyóvon. Worr. 

Kai τῶν ἐκ Τιειραιῶς} Iterum lege. 8. 
ba. Tru. i. 6. xal ἕνα τῶν ἐκ Πειραιῶς, 
Ut $. πῦ΄'. ante med. τῶν ἀτσιστούντων Φι- 
λίσισω, pro ἕνα τῶν οἷο. Et supra, $. οζ΄. 
ἐν fin. ManxLAND. Melius hoc multo, 
quam quod legitur in Benenalo, aliisque 
Editis, se. τὸν ia Πειραιῶς. TAYLOR. 
Correctio h:»c est, que nemini non facile 
ocourrat. nolim tamen ideo probare. 
Rzisx. 

ἜἘκπεσεῖ}) Ezcilisse, nempe, de vita. 


et Harl. Tavron. 
TáAavra δέκα ὠφληκέγαι 

talentis damnari. Idem, 

ab arbitris damnatus est. 


Id est, decen 
qa τὴν Blavray, 
Et rursum ali- 


bi, xal δίκην ἐξούλης ὠφληκὼς ταύτην, οὐκ 


αὑτὸς ἀφληκέναι φησὶν, ἀλλ᾽ ἐμεὲ, atque ín 
hac controversia de vi damnatus, non 86 
damnatum, sed me esse contendit. damnati 
enim dicantur οἱ Ipiuxórs; et οἱ ὄφλοντες. 
Ex edit. Hanvao. 

Kal τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου] Si hoc ad Thra- 
sybulum non refertur, oujus mihi genea- 
logia vota non est, subintelligendum est, 
ast omissum, τινάς. Ulpianus Proxe- 
nam intelligit. Worr. 

Kal τῶν và] F. delendum καί, Vel 
legendom τῶν καὶ τὰ etc. MAnx- 
LAND. Reote deest xal in Cod. ὃ. 
TAYLOR. ' 
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καὶ κρατήρων κοινωνοὺς “ετσοίησϑε. καὶ ἄδετε καὶ τιμεῦῖτε 
ἐξίσου τοῖς ἥρωσι, καὶ τοῖς Θεοῖς, τούτους μὲν πάντας τὴν 
ἐκ τῶν νόμων δίκην U ὑπεσχηκέναι, καὶ μήτε συγγνώμην, μήτε 
ἔλεον, μῆτε παιδία κλῴοντα, ὁμώνυμῶ τῶν εὐεργετῶν, μήτ᾽ 
&AAO μηδὲν αὐτοὺς ὠφεληκέναι" τὸν à Ατρομήτου του γραμε- 
ματιστοῦ, καὶ Γλαυκοϑέας, τῆς τοὺς Μιάσους συναγούσης: 
ἐφ᾽ οἷς ἑτέρα τέϑνηκεν i ἐόρεια, τοῦτον ὑμεῖς λαβόντες, τὸν 
τῶν τοιούτων, τ τὸν οὐδὲ καὶ ἐν “μον τῇ πόλει, οὐκ αὖ- 
TOV, οὐ πατέρα, οὐκ ἄλλον οὐδένα τῶν τούτου, “ἀφήσετε; 
ποῖος γάρ ἵππος, ποία τριήρης», ποία στρατεία, ποία χο- 
ρηγία, τίς χορὸς, τίς λειτουργία, τίς eic opa, τίς εὔνοια, 
ποῖος κίνδυνος, τί τούτων ἑπαντων, ἐν “παντὶ χρόνῳ γέ. 
yort Trata τούτων τῇ wo; καίτοι; κἂν εἰ ταῦτα πάντα 
ὑπήρχεν; ἐκεῖνο δὲ μὴ προσὴν, τὸ, δικαίως, καὶ προίκα πε- 
πρεσβευκέναι, ἀπολωλέναι on FOU προσῆκεν "αὐτῷ" εἰ δὲ 
μήτε ταῦτα, μῆτε ἐκεῖνα, οὐ ) τιμωρήσεσδε; ; οὐκ ἐν 
σϑήσεσϑε, ὦ tV οὗτος κατηγορῶν ἔλεγε Τιμαρχου; ὡς οὐδέν 
ἐστιν ὄφελος πόλεως, ἥ τις μῆ γεῦρα ἐπὶ τοὺς ἀδικοῦντας 
ἔχει; οὐδὲ πολιτείας, ἐν ῃ ἢ συγγνώμη καὶ παραγγελία τῶν 
νόμων μεῖζον à ἰσχύουσιν. οὐδὲ ἐλεεῖν ὑμᾶς οὔτε τὴν E 

6 δεῖν τὴν Τιμάρχου, γ γραῦν γυναῖκα, οὔτε τὰ S παιδία, οὔτε 
ἄλλον οὐδένα, ς ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ὁρᾷν, ὅτι εἰ προήσεσθε τὰ τῶν γό- 
pov, καὶ τὰ τῆς πολιτείας, οὐχ, εὑρήσετε τοὺς ὑμᾶς αὐτοὺς 
ἐλεήσοντας. ἀλλ ὁ μὲν ταλαΐπωρος ἄνϑρωπος ἡ ἠτίμωται, 
ὅτι τοῦτον εἶδεν ἀδικοῦντα" τούτῳ δ᾽ aon δώσετε εἶναι; διὰ 
τί; εἰ yop παρὸ τῶν εἰς ἑαυτοὺς ἐξαμαρτανέντων τηλικαύ- 


! λαβόντες ἀφήσετε, τὸν 3 Deest ἀφήσετε. 8 γῶν 4 ψαγτὶ τῷ χρίοω 


5 αὑτὸν 


Καὶ χρατήρων} ἘΚρατῆρες foriasse additi 
sunt, quod unicuique Deo sui peculiares 
crateres fuerunt. Worr. 

Ἱέρεια)] Quedam hic non inutilia habet 
Scholiastes. . Meminerit autem lector 
meus, hao et ejusmodi omnia, qute ad 
JEschinis genus et familiam pertinent, 
quemadmodum et ea, quee ad. Demosthe- 
nis pariter, studiose a me in vita Aucto- 
rum recenseri. Tavron. 

Χορηγὸς} Lege χόρος. Alioqui χορηγία 
et χορηγὸς inanis erit nugatio. Wonr. 
Vid. Var. Lect. 

Αὐτῷ ]} Rectius αὐτόν, Ita optimi Reg. 


5hi 


a. Aug. Harl. Tavron. 

᾿Εκεῖνα} L. ἐκεῖνο. Vide, quse prsece- 
dunt. MenxLAND. 

οὐδὲ ἐλεεῖν x. 7. ^.] Hsec cum nom sint 
in JEschinis oratione, satis apparet, eum, 
ut et ceteros oratores, aliter dixisse, 
aliter scripsisse ; ipsóque eventu 'edo- 
clos et detraxisse et addidisse et imu- 
fasse complura. — Nisi forte et hoo sit 
Demosthenice  licentie — mendacium. 
Worr. 

Οὐδὲ ἐλεεῖν] F. οὐ δὴ --- non igitur. 
Ut $6. λα΄. in fin. οὗ δὴ δίκαιον. Manx- 
LAND. 
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99» / δ ^, / p A ^e LÀ PT ^ 
τὴν ἠξίωσε δίκην Αἰσχίνης λαβεῖν, wapa τῶν εἰς TO τῆς 
7 ^v € / fy e Ψ Ἂς 3 Á 
“τολεὼς τηλικαυτὰ ἡμαρτηκότων, ὧν εἰς OUTOG ὧν ἐξελέγ- 
[4 ^ / “ 2 
χεται, πηλίκην ὑμᾶς προσήκει λαθεῖν, τοὺς ὀμωμοκότας 
X / 79 N ^ ? 3 ΩΝ 
και δικάξοντας ; vu A4. οἱ νέοι γαρ ὑμῶν δι’ ἐκεῖνον ἔσον-- 
Ν y — ^ / ^ N * / 
ται * τὸν ἀγώνα (ελτίους 5 οὐκοῦν καὶ δ διῶ τόνδε οἱ πολι- 
᾿ / 3 n" N “ / . 
T EUORLEVOI, à; ὧν τὰ μέγιστα κινδυνεύεται Τῇ πόλει. προσ- 
/ N Ἁ / 
ἥκει δὲ καὶ τούτων φροντίφειν. 
/ e / 3 ej N ^v 9 / M 7 
π΄. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὅτι καὶ τοῦτον ἀπώλεσε τὸν Τ - 
3 N / 9» e / el 
μᾶρχον, οὐ, μα Aic, οὐχί τῶν ὑμετέρων - παίδων, οσως 
Y / ^ 3 v N^ gy x» , e , 
ἐσοντῶι σωῷρονες, TTpOOQUV, —— εἰσὶ γάρ ὦ ἄνδρες Αθηναῖοις ! 
Noe / ef . es t^v / 
καὶ VUV σωφρονεςς, μὴ "yep οὕτω γένοιτο κακὼς ΤῊ πόλει; 
' 9 / N 3 ^ fe Y 
ὥστε Αφοβήτου καὶ Αἰσχίνου σωφρονιστων δεηθηναι τοὺς 
Á/ 3 3 e / »y » € 7 
γεωτέρους ----, αλλ ὅτι Θουλεύων ἔγραψεν, ἂν τις ὡς Qi- 
7 » ed / b / Ύ 
λιππον ὅπλα ἄγων ἁλῷ, 3| σκεύη τριηρικα, ϑανατον εἰνᾶι 
Ἁ “- / N / / , 
Τὴν ζημίαν. σημεῖον δέ. πσόσον γαρ ἐδημηγόρει χρόνον Τι- 
/ 3 » ^ 3 / ej 3 es 
μαρχος; πϑλυν. OUXOUV TOUTOY ἥν Αἰσχίνης ἅπαντα εν TU 
/ 5^ / 5$ N 
πόλει, καὶ "οὐδὲ πώποτε ἡγανάκτησεν, οὐδὲ δεινὸν ἡγή- 
hd ^ 3 ^ eZ ? 
σατο εἰναι τὸ πρᾶγμα, εἰ ὃ τοιοῦτος λέγεις ἐως εἰς Μακε- 
ἃ / 3 9 Y e ν 53 / Á à" M / 
ονίαν EX-JGV, EGUTOV ἐμίσϑωσε. λέγε ὁη μοι τὸ ψήφισμα 
Ν ^v / 
λαβὼν αὐτὸ τὸ τοῦ P Τιμάρχου. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ὁ μὲν τοίνυν ὑπὲρ ὑμῶν γράψας, μὴ ἄγειν ἐν τῷ πολέμῳ 


1: ὑμῖν — * τὸν ἀγῶνα decorar ζελτίου.  δὅ. à τοῦτόν γε ol. * οὐδεπώποτε 


5 ἐμίσϑωσε Φιλίππῳ. 


Ὑμῶν) Ὕ μῖν legit marg. Edit. Paris. 
Ven. Harl. Ital. cum Edit. Felician. 
(hj ?» Harl) solita et nota syntaxi. 
Ἐστασίαζε μὲν αὐ τῷ τὰ Θετταλῶν, infra 
ᾧ. «V. post med. et alibi passim. — Atque 
ita hio interpretatar Wolfius. Taxron. 

Διὰ τόνδε) Vertendum, propter hoc, 
judicium nempe, non, propter hunc, sc. 
JEschinem, ot Wolfius.  Opponuntur 
enim 3 buiyo τὸν ἀγῶνα, et διὰ τόνδε. Ju- 
RIN. Omnino recte Vir doctissimus. 
Animadverti velim hio, in Edit. Morel. 
legi à τῶνδε, atque in Codd. Regiis, 
&. B. ε. διὰ. τούτων ys. — Atqui id inde 
enatum, quia Scriba, aut malus Corrector, 
existimabat, intercessisse aliquid inter 
τῶνδε et δι᾿ ὧν, quod sequitar. Quod ta- 
men verum non est: quia δι᾿ ὧν pertinet 


9 Τιμάρχου. λέγε. 


ad τοὺς πολιτευομένους. ἘΠ reole alicubi 
Wolfius : Malim, διὰ τόνδε, so. ἀγῶγα τῆς 
παραπρεσζείας. Διὰ τοῦτόν γε Aug. 
Harleianus autem, ut editar. TAvron. 

e. Σημεῖον δ] Hujus rei argumentum est. 
Nam σημεῖον δὲ cum dicunt, hoc signifi- 
cant, hujus rei quam dico signum est et 
argumentum, et sine verbi sabstantivi 
aut alius adjectione dicitur. Simile est 
ἀπόδειξις δὲ, οἱ τεχμήριον δέ. Ex. edit. 
HenvaAc. , 

Τιόσον γὰρ ἐδημηγόρει χρόνον Τίμαρχος ;] 
Quanto igitur tempore concionari licuit 
Timarcho? multo. At omni eo tempore JE- 
schines in urbe fuit, nec unquam conquestum 
est, quod Timarchus publice concionaretur. 
δημηγορεῖν et λέγειν pro eodem dixit, b. e. 
eratorie loqui, concionari. ΤΌ κε. 


-- —————— ---ὦ. 
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wooc Φίλησισον daa, εἰ δὲ μὴ, ϑανάτῳ δημιοῦσθαι, ἀπό- 
AA, καὶ ὕβρισται" 0 δὲ καὶ τὸ τῶν ὑμετέρων συμμάχων 
ὅπλα ἐκείνῳ παραδοὺς οὑτοσὶ, κατηγόρει, καὶ περὶ πορνείας 
ἔλεγεν, ὦ γῇ καὶ Θεοὶ, δυοῖν μὲν κηδεσταῖν παρεστηκότοιν, 
cüc ἰδόντες ἂν ὑμεῖς ἀνακράγοιτε, Νικίου τε τοῦ βδελυρσῦ, 
ὃς ἑαυτὸν ἐμίσϑωσεν eic Αἴγυπτον Χαβρίᾳ, καὶ τοῦ κα- 
ταράτου * Κηρυξιῶνος, ὃς ἐν ταῖς πομπαῖς ἄνευ τοῦ ᾿προσω- 
“πείου vai]. καὶ Ti ταῦτα; ἀλλὰ τὸν ἀδελφὸν ὁρῶν 
᾿Αφόβητον. ἀλλοὶ δῆτα ἄνω ποταμῶν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 





᾽ ej e A / γε, / 
σαντες 070i Oi "U'tpi “ποργείῶς ἐρρυησαᾶν λόγοι. 

πα΄. Καὶ μὴν εἰς “ὅσην ἀτιμίαν τὴν πόλιν ὑμῶν ἡ τού- 
του πονηρία; καὶ ψευδολογία καταστήσασα ἔχει, παντα 


J εἷς Αἴγυπτον ἐμίσθωσε 


, 


* Κηρυβίωνος 3 προσ ώϊτου 


4 few αἰσχύνην καὶ ὠτιμίαν τὴν πόλον ἡριῶ 5 τούγων sto mpla 


€i δὲ μὴ, θανάτῳ ζημιοῦσθαι] Hoo loco 
εἰ δὲ μὴ significat εἰ δὲ 43. σειθαρχύσει, 

od. si non pareat. sin minus enim et alio- 
qui signilicat. Ipzx. 

Κατηγόρει] Recte, ut exemplaria optima, 
propter sequeus ἔλεγον. Mala fide nobis- 
cum egit Wolfins, qui καΐηγορεῖ legit, in 
presenti tempore, et pariter inLerpreta- 
tur. ΤΑΥΤΟΒ. 

Ole ἰδόντες ἃν] Quia alii illias cause ju- 
dices fuerunt, quotannis mutari soliti. 
Istos ergo affines in hoo judicio non af- 
faisse, τὸ δυνητικὸν μεόριον, ἰδόντες Av, τουτ- 
ἔστιν, εἰ ἴΦητε, arguit. Worr. 

Κηρυβιῶνος) Ad hano vooem ita annota- 
vit I. Meursius, I. Attic. Lect. 4. ** ToU 
καταράτου Κυρηβίωνος. Jta rescribo. 
Hodie editar τοῦ καταράτου Καρυβιῶνος. 
Nam Κυρηβίωνος scripsisse Demosthenem 
certum ex Suid. in Ἐπικράτης, et Har- 
poor. in Κηρυβίων. Quibus addo Atben. 
l. 6. Κυρηβίων δ᾽ ἐπεκαλεῖτο Ἐπιχράτης, ὁ 
Αἰσχίνου τοῦ ῥήτορος κηδιστὴς, ὥς φησι Δη- 
aor Syn, iv. τῶ περὶ τῆς Παραιρεσξείας. 
Idem mendum apud Ulpianum in eandem 
Orat. καὶ τοῦ καταράτου Κηρυξιῶνος] Τὸ μὲν 
ὅγομα, ᾿Ἐπικράτης, τὸ δὲ Κηρυβιῶνος, ᾿Αττι» 
κῶς. λέγει δὲ τὸ κάθαρμα, καὶ εὐτελές. 
Κηρύβια γὰρ τὰ ἀπσοκαθάρματα τοῦ σίτου 
λέγουσι.  Rescribe Κυρηβίωνος et Kv- 
e Cia. Soio ego, κηρύξια scribi apad non- 
nullos Grammaticos Grecos, sed tamen 
apud potiores xugifia. Corruptus quo- 
que Alexis in Pancratiaste, apud Athen. 
l. c. et TThemist. in Orat. Πῶς τῷ 4iAo- 
ebpe λιεχτέον." Hactenus Vir doctüssi- 
mus. Tavron. 

“Ἄνευ τοῦ «σροσωςνείου)] Consule Ulpia- 
num ad loc. Harpocr. v. Πομπείας, 


emteros. Annotavit bic σχστος, is sm- 
tiquis libris reperiri erpócwere», uoa 
“ροσωπεῖον. Vide quantum auctorita- 
tis tribuat Cod. Augusiano, qni ex istis 
veterrimis describi videtur, oum retineat 
φροσώφου Ipgs. 

Kal τί ταῦτα ; ἀλλὰ τὸν ἀδελφὼ} "Awro- 
δίωξις xal ᾿Αποσιώπησις, quasi. pre indi- 
goatione flagitia Aphobeti commemorere 
non possit. WorLr. 

Καὶ τί ταῦτα!) Et quid hec? i. e. 
bro supt levia, ecce aliquid majus. Av- 
GER. 

᾿Αλλὰ τὸν ἀδελφὸν ὁρῶν "Aoi re] Refe- 
renda hec βυηΐ et conjungenda cum supe- 
rioribus: «πρὶ πορνείας ἔλεγεν, δυοῖν aiv κηδε- 
σταῖν π᾿ αρεστηκότοιν ---ἀλλὰ τὸν ἀδελφὸν ὁρῶν 
᾿Αφόδητον, cum indignatione. — Aecusacit, 
inquil, ZEschines Timarchum  impudicitie 
coram duobus suis affinibus, Nicia et Cery- 
bione, multo impurioribus. Sed hoc parum 
est.  Accusavit eum etiam coram suo. fra- 
tre Aphobeto. Amare! MARKLAND. 

"Occo: οἷ] Vid. Var. Lect. 

vá. Καταστήσασα ἔχει} Arri τοῦ, πατί- 
στησεν, Ut φλυαρεῖς ἔχων, πλεσνασμῷ ᾿Αττι- 
κῶ. Worr. Non admodum est simile, 
quod produxit Wolfius. Propius illud 
Lucretii I. 1068. 


Sed vanus stolidis hec omnia finzerit er- 
ror, 
Amplexi quod habent perverse prima viai. 


Huic locutioni ortum debere Neoterico- 
rum verbum, quod dicunt, awriliare, 
HABERE, notavit H. Stephanus Confor- 
mité du lang. Franc. avec le Grec. Tar- 
LOR. 
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Td ὥλλα ἀφεὶς, 1δ πάντες ὑμεῖς ἔστε, ἐρῶ. πρότερον μὲν 
qo, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τί παρ ὑμῖν εἐψήφισται, τοῦτο 
» / e€ y / ej ed ANA / 

&ar &T1p0UV οἱ ἄλλοι πᾶντες Ἑλληνες" vuy δὲ δὴ περιερχόμεσα 
ἡμεεῖς, τί δέδοκται τοῖς ἄλλοις σκοποῦντες, καὶ ὡτακου- 
στοῦντες, τί τὰ τῶν ᾿Αρκάδων; τί τὰ τῶν ᾿Αμφικτυόνων ; 


^ ri A ^? ec 
eroi πάρεισι Φίλιππος; (9,9 τέθνηκεν 5 oU" τοιαῦτα ποιοῦ- 


μεν; ἐγὼ δὲ οὐ δέδοικα, εἰ Φίλιππος ζῆ" ἀλλ᾽ εἰ τῆς πό-. 


Ἅεως τέθνηκε τὸ τοὺς ἀδικοῦντας μισεῖν, καὶ τιμωρεῖσϑαι. 
οὐδὲ φοξεῖ με Φίλιππος, ἂν τὰ παρ ὑμῶν ὑγιαίνῃ, ἀλλ᾽ 
δὲ σπταρ ὑμῖν ἄδεια γενήσεται τοῖς παρ ἐκείνου μισθαρνεῖν 
βουλομένοις, καὶ συνεροῦσι τινες τούτοις τῶν ὑφ᾽ ὑμῶν πεπι- 
στευμένων, καὶ πτάντα τὸν ἔμπροσθεν χρόνον ἀρνούμενοι μὴ 
““ρώττειν Uwip Φιλίππου, νῦν αναξήσονται" ταῦτα φοβεῖ 
με. τί γὰρ δήποτε, Εὔβουλε, Ἡγησίλεῳ μὲν κρινομένῳ, ὃς 
ἀνεψιός ἐστί σοι, καὶ Θρασυβούλῳ πρώην, τῷ Νικηράτου 
ϑείῳ, ἐπὶ μὲν τῆς πρώτης ψήφου οὐδ᾽ ὑπακοῦσαι: καλούμε- 
vog ἠϑέλησας, “εἰς τε τὸ τίμημα ἀναβὲς, ὑπὲρ μὲν ἐκείνων 
4 εἰς δὲ 


-" 


ἃ 3 γαῦτα. 


*O σάνγες ὑμεῖς ἴστε) Nove hoc, ut ee- 
fera. omnia dissimularet, id solum, quod 
omnes norant, proferre vellet. Lege cum 
MStis 3. et Aug. eárra τὰ ἄλλα donc, a 
φάντες ὑμεῖς ἴστε ---α omissis iis, que vos 
bene nostis. Parisienses neque ὃ, neque 4. 
Ipsa. 

Τοιαῦτα] Ταῦτα potius, ut habent 
Reg. ὃ. et Aug. IpzM. 

᾿Εγὼ $i] Looom huno aliquanto pleni- 
us laudat Hermogenes περὶ δριμύτητος. 
80. ᾿Εγὼ δὲ o) τοῦτο ia εἴ oDuawer 
ζῆ, ἢ τέθνηκεν, ἀλλ᾽ εἶ — T. 11. p. 334. 
Τνὲν.- 

Τιαρ᾽ ὑμῶν] Ε΄. ὑμεῖν. Et vicissim mo- 
do, παρ ὑμῶν ἄδεια γεγόσεται. Vid. $. 

ζ. a med. ManxLANp. Vid. Var. Lect. 

Νῦν ἀναβήσονται] Nunc ascendent, nem- 
pe JEschini et ejus similibus auxiliaturi. 
AÁvozn. 

*HyneiAse] Inoorrecte. — Ratione ac- 
eentus formam habet Genitivi, ratione 
autem τοῦ Ἰῶτα subsoripti, Dativi quidem. 
Ulpianus cam margine Benenati, accura- 
tius 'HyscíAse κρινομένου. Quod si 
recte fit, quid stataemus de Θρασυβούλω, 
& — 9l»? An beo etiam in eundem 
casum vertentur? Mihi quidem videtur, 
propier constructionem totius commatis. 
Tarvron. 

' Θεῳ] S. ow, sive patruo, sive avunculo 
1", 


YOL. 


3 ὑμῖν 


tuo. Πάτρως yàp, ὁ «σρὸς πατρὸς, μότρως δὲ, ὅ 
“«ρὸς μητρὸς θεῖος. — Quie, incognita genea- 
logia, discerni per se non possunt. Sed 
quid heo nostra 1 Neque enim heeredi- 
tatem illoram cernemus. Worr. Punge 
igitur post NuxeáTov. Θρασυβώλω τῷ 
Νικηρώτου, θείῳ 20. σοῦ, et pariter distingue 
in versione, ut distinxerat quidem W olfi- 
us, dum nos Editioni Laoteoians adheesi- 
mus. Ita tamen, si viri doctissimi Genea- 
logia se recte babeat. Ulpianus quidem 
in ea est sententia ; et utrosque, Hegesi- 
laum et Thrasybulum, modo vocat No. 
ster Eaboli cognatos et necessarios. 
Tavron. 

Ἐπὶ μὲν τῆς πρώτης ψόφου] Cum, ut 
conjicio, teneaturne reus, pronunciatur. à 
δευτέρα ψῆφος, cum lis sestimatur, et 
mulcta dicitur. Worry. Reote conjicis. 
Confirmo in proximis. TavroR. 

Εἴς τὸ τὸ τίμημα] Lege, εἷς τε τό γ8 
βῆμα, seu«u manifesto. Et ita babot 
Editio Benenati in margine adscriptum. 
ParuzR. Habet quidem τὸ βῆμα ex 
Cod. B. sdscriptum, quo pacto et marg. 
Altemps. et Bodi. sed nullo commodo. 
Wolfius heo vidit et vertit recte. Sed 
nemo melius hec explanabit, quam A 
sohines in ea, quee est c. Ctesiphontem, 


. 086. ed. Reisk. Εἰ διαιρεΐται 
i Vnde — bogises ἐς τοῖς μάν ἰὼν wf 
2v e. 
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οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἔλεγες, δέου δὲ τῶν δικαστῶν συγγνώμῳ ἔχειν 
σοι" εἶτα ὑπὲρ μὲν συγγενῶν καὶ ἀναγκαίων Od QU TTUY οὖ 
ἀναβαίνεις, ὑπὲρ Αἰσχίνου δὲ ἀναβήσῃ ; Op, "νίκα ἔκρινεν 
" ἣν QuADveixov, καὶ δι ἐκείνου τῶν σοὶ πεπρονγμένων 

κατηγόρει, συγκοατηγόρει μετ᾽ ἐκείνου σοῦ, νοὶ τῶν ἐχϑρῶν 
τῶν τῶν εἶ ἐξητάξετν. ἐπειδὴ δὲ σὺ μὲν τουτουσὶ TOM 
vog, καὶ φήσας καταβαίνειν εἰς Πειρομῶ δεῖν ἤδη, καὶ χρή- 
ματα εἰσφέρειν, καὶ τὰ ϑεωρεναὶ στρατιωτ καὶ ποιεῖν, ἢ χει- 
 perowiy, ἃ συνεῖπε μὲν οὗτος, ἔγραψε δὲ ὁ βδελυρὸς Φιλο- 


. éefendere. 


πράτης, ἐξ ὧν avri καλῆς οἰσιχρᾶν συνέβη veria deu 
ρήρην, οὗτοι δ᾽ ἐπειδὴ τοῖς μετὰ Tura adn 


τὴν εἰ- 


ὁ δοδιξάμενος 


᾿ ἣ j —. "Emus δὲ 

nu Mà OO τὸ παράνομον, 

vw ὕδωρ ἰγχεῖται τῇ τιμήσει 
παὶ σῷ μεν «ἧς τῆς ἀμονίρος, 
ὅστις μὲν οὖν iv τῇ τιμήσει τὴν ψῆφον 
αἱ πεῖ, τὴν ὀργὴν τὴν ὑμοτέραν παραιτεῖται" 
ὅστις δὲ ἐν τῷ πρώτῳ λόγω τὴν ψῆφον αἰτεῖ, 
νόμον αἰτεῖ 8. *. λ. TAvLOn. 

Συγγνώμην ἔχειν ew) Queat dicere Ea- 
bubus, oo se heec facere, quod ὅ0- 
ligioni, nocentem et nefarium impiamque 
Caesam autem aliam esse 
Jschinis, quem Domosthenes inneeentem 
in jediciem empitis eroessierit, et elo- 
quentitm a nmetura ed salatem bominum, 
et ad conservationem datam, ad besi viri 
pestem perniciemque convertat. Werr. 

"Avayualen] Nota, dvaynale; hie, at et 

inis, die Necessaeries. — Sio et Iso- 
erstes τὴν συγγένειαν, ἀνόγιων Mgr 
verbis: X ὀθαύριαζε voe Y 
emolédwras, ἢ τοὺς νῷ γόνοι erperinerras, 
. φύσιν νόμου, καὶ τρόπον γίνους, καὶ ἀυροαίροσν 


ράγνερ. 10 Ἐπ. 

Ὃς — συγπατηγέροι)] Sie alienare sto- 
det Eubulom ab JEsobine. loma. 

, Συγκαταγέρει μετ᾽ bulo σοῦ} Expliea- 
iio marginalis precedemtis sententie. 
ManxzLAmp. Quesquem beo Orstio 
istiusmodi glossis et quisquiliis ultra mo- 
dum sit referta, hio tamen rem ita se 
babere, multe debito. Videor eai 


Tavron. | 
Toorwri διδάμφος] Tiorípeoe ; τοὺς ϑυια-. 
στὰς, ἢ τοὺς σερὶ τὸν Αἰσχίων; adhibitis 
judicibus, aut populo? Vel ἀποδεξάρευνος 
Twreopnl, Jschim et Phile- 
orati, vel apprebatis istis! Ege hsc 
verba, qus non satis iatelligo, notavi aste- 
risco. Pro ,4iv τουτουσὶ, Versio mesa 
deolarst, me sut alicabi notaium legisse, 
aut legi oportere suspicatum esse, σὺ 
μδτὰ τούτους λεξάμενος. Sed ni- 
hilo magis hoc placet. Worr. Cam his 
ultimis dictis pene eensentit. Eiruscas 
Interpres : Ma poi che tu dopo che costeve 
hebbero finito, parlasti, e dicesti -— Láoot 
διξάμανς cum ista interpretatione siare 
possi. διαδεξάμενος, διδα ξάμονος, 
etc. alii. Sed meque : neque 
Dicere, neque Docere, quidquam valent. 
ige perieulo nostro δεδιξάρεενος. 
Oratio Eubuli erat comminateria. — Dixit 
enim, aut extrema csse subeunda, se. de- 
soendendum in Pirmenm, et ''hcatraless 
pecuniam in Militarem  converteadam 
(quod aisi in summo discrimine Reip. feri 
mon solebat) aut etataenda esse ea, qum 
Philocrates suadebat, τουτουσὶ διδιξάμανορ, 
hos nempe, qui adstant, digito monstraios, 
Cives Athenienses, hos, i , pertev- 
vefaciens. Et prseterea 4m est 
Lectio Oodd. omnium, qui aut siete 
valent, aut sinceritate scribemsdi, Itali, 
Ven. Herl. et Aug. Et in hoc 
additur seholiolon, so. Διδιξάμενος] εἰς δέας 
Illud babe. Taxron. 
καὶ Φιλειράτη' À σοὺς 
«wal «τὸν . Es edit. Βποοκ. 
M. οὕτω δὲ lend, et 


;ToyTe 435 
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eire aA iar, ταν MATS δήλλαξωυ; καὶ ἐν μὲν τῷ May 


* παιτιηγγορῶν Φιλίππου, καὶ κοτε τῶν παίδων ὦ ὠμνυες, 3 
μὴν “ἐπολωλέναι iar sop, ἃ 
σεις τούτῳ; πῶς οὖν ἀπολεῖται; TOY τοὺς woo ἐκείγου 
δωροδοκοῦντεις σὺ ) σώζῃς ; ; τί “ἂρ δήποτε, “Μυροκλέα μὲν 
ἔκρινας, εἰ παρα τὸν τὰ μέταλλα ἐωνημένον εἴκοσιν ἐξέλεξε 
δραχιμεὶς wp ἑκάστου, καὶ Κηφισοφωντα γραφὴν ἱερῶν 

τῶν Aia, e τρισὶν ὕστερον ἡμέραις, ἐπὶ τὴν τρῶ- 
πεζαν ἔθηκεν ἑπτὰ prac" τοὺς δα ἔχοντας, ὁμοολογοῦντοις, 
ἐξελεγχομένους ἐ ἐππαυτοφώρῳ ἐπὶ τῷ τῶν συμμάχων ὀλέθρῳ 
ταῦτα πεποιηκότας, τούτους οὐ κρίνεις, ἀλλα καὶ sud 
κελεύεις" , 

76. Καὶ μὴν, ὅτι ταῦτα μέν. ἐστι φοβερά, καὶ προνοίας 
καὶ φυλακῆς πολλῆς δεόμενα" ep οἷς δὲ ἐκείνους σὺ " eXpi- 
νοις, γέλως, ἐκεῖθεν ὄψεσθε. 5 ἤσαν 8y Ἤλιδι κλέπτοντες τὰ 
Xo; & τινες ; καὶ μάλα εἰκός γε. ἔστιν οὖν ὃς τις μετέσχεν 


ν ᾿φούλησϑε᾽ VUV x βοηθή- | 


αὐτόθι, νῦν τούτων τοῦ χαταλῦσαι τὸν 


μον; οὐδὲ εἰς οἷν τί 


à; 3 ἦσαν, ὃ Ore ἣν Ὄλυνθος, τοιοῦτοί τινες ἄλλοι; s ἐγὼ μὲν 


οἵμαι. ἄρ᾽ οὖν διαὶ τούτους ὠττώλετο Ολυνθος ; οὔ. 


8 Μοιροκλέα 


ἴ κατηρῶ Φιλίσπαυ ὠ 9 βούλεσθαι 
in binis Regg. ὃ. s. in Lind. et Aug. Co- 
bsrent heo eum prioribus, v. 6. ἐσειδὴ 
δὲ σὺ μεὲν — οὗτοι δ᾽ — Wolfius jocum 
non intellexit. TAYLOR. 

Φιλίππου] Recte, si obtineal xamnye- 
ἐῶν. Sed quss mens tum foerit tot legen- 
üum €Mwwe? Mirum, ni sisoeriora 
sint, ques habent MSS. Ald. οἱ Felioian. 
iv μὲν τῷ δήμῳ κατηρῶ Φιλία πω, 
Τυσὰς insectobaris. Ipxu. 

᾿Απολωλέναι 0.] F. ὡσελωλίναι ἂν el- 

λίνον, fore, ut pereut,.— Ut, ἂν ἑαλωκόναι, 
$- ed". post med. ManxrAxD. 

τί γὰρ δόποτε Μυρεκλία oiv lnpirac, al raa 
(à τῶν τὰ μέταλλα ἐωνημένων εἴκοσιν ἐξόλοξο 
διαχμὰς παρ᾽ ἑκάστου] Vel hic aliquid 
subeudiendum, vel εἰ ἀντὶ τοῦ ὅτε penitur 
οἱ διότι. Idem in eadem, [6. eV". post med.] 
nal τοὺς ᾿Αρκάδας ὑμῖν ἀπήγγειλεν, ὡς ἔχαιρον 
οἱ πρισέχει τοῖς πράγμασιν ὅδ ἢ τῶν ASw- 

ες. Bt rursus in eadem, οὐ γὰς Ai- 

νας ὑπὲρ τῆς εἰρήνης κρίνεται, οὗ. ἀλλ᾽ ἡ 
de δι᾿’ Αἰσχίνην διαβίβλχται. σημεῖον M. sl 
γὰρ, io. Ejus autem qued dioo argumen- 
tum est quod eruitur. Simile est τεπριέ- 
eu li, qned pre eodem positar. Ex edit. 
Hzava, 


5 ej οὗ 0UY ; 


4 ἔκριες δ τί δ᾽ iy Μεγάροις 

Μυροκλέα) Alii non per υ, sed per οἱ 
scribant, Μοιροκλύα. Sed parum refert, 
Sive «χαρὰ τὸ τοῦ μύρου, sive τὸ 494 ῥιοίρας 
κλίος, appellatus faerit. Worr. 

Heg ixérrw] ᾿Ἑλλυηνικώγνρῥιν erit, si 
priorem vocem eliminaveris : ereqà τῶν — 
ἐωνεμιένων — ἑκάστου. TavLoR. 

Γραφὴν ἱερῶν χρεμώτων}] Fortassis peou- 
nie sacree queestor aliquid inde mutaatus 
fait. Worr. 


Ew) τὴν σεάσεζαν ἔϑιμεεν) Utrum τὸν ü-. 


pà»,an τὴν τῶν T, "τῶν ἡ Num et saeram 
pecunia foeore oceuparunt? Ipza. 

Ileguusérac] F. raw pnnécac. Maex- 
LAND. 

πβ΄, Ἦσαν] Lambinus, nalla cogente ne- 
qessitate: B; οὐκ ἦσαν ἐν Ολύνϑω, 
ὅτε ἦγ "Ολυγϑας, τοιοῦτοί τις ἄλλοι; Tav- 
LOR. 

τοιοῦτοί τις ἄλλοι ;] Pro quo alias ἔπεροι. 
Quod non semper conduplicationem pre- 
cedentis numeri siguificare, alibi notatnm 
est. Worr. 

τί οὖν; F. si; v Μεγάροις, ut ἐν Ἤλιδι, 
v. 15. οἱ ἐν τοῖς Μεγάροις, v. 8. p. seq. 
Nam τί e» non convenit heo lc- 
Man&LAawm. Vid. Var. Lest. 


m 


ππρρ πὰ! πον arr etm, —— uam mute αἴρισπαβ. σ᾽ aes τν 
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, ΜΝ 9 4 , ui 
Μεγάροις οὐκ oi. εἰναΐ τινα κλέπτην, καὶ παρεκλεγοντῶ 
Ἁ / b d 5 / ον 
τα κοινά; ἀνώγκη καὶ πέφηνε. τίς οὖν αἴτιος αὐτόϑι νῦν 
/ » , , / . οὐδὲ εἶ x. 
τούτων τῶν συμβεβηκότων πραγμάτων 5 oUÓÉ εἰς. ἀλλαε 
ϑώ : es Ἃ Pd 4 
“τοῖοι, καὶ τίνες εἰσὶν οἱ τὰ τηλικαῦτα, καὶ ἧ τοιαῦτα αδὲ-- 
ev » E ^ 
κοῦντες; οἱ νομέίξοντες " αὑτοὺς ἀξιόχρεως εἰναι, τοῦ Φι- 
4 € ed 
λίσπου ξένοι, καὶ φίλοι προσαγορεύεσθαι, οἱ στρατηγιῶν 
τε, καὶ ὅ προστασίας ἀξιούμενοι, οἱ μείζους τῶν πολλῶν 
J e / » ? φῶ 
οἰόμενοι! δεῖν εἶναι. οὐ Περίλαος ἐκρίνετο ἐναγχος ἐν "Toig 
"^ Ν e Ν 7, * ἢ 
Μεγάροις ἐν τοῖς τριωκοσίοις, ὅτι πρὸς Φίλιππον ἀφίκετο, 
X X / 3. 95 / X / 
καὶ. παρελθὼν Πτοιόδωρος αὐτὸν ἐξητήσατο, καὶ πλούτῳ, 
x X Ὁ" N 4 
και: γένει, xoi δόξῃ πρῶτος 5 y Μεγαρέων, καὶ πάλιν ὡς 
» X “ ὲ Ἢ xy 
Φίλιππον 9 ἐξέπεμψε; καὶ μετὰ ταῦτα, 0 μὲν ἥκεν, ἄγων 
» “ 2 / o» 3 
τοὺς ξένους, 0 δ᾽ ἔνδον ^ ἐτύρευε τοιαῦτα. οὐ γάρ ἐστιν, οὐκ 
.w Ü */ e / ^ 8." " S. ὃδ e $^ in / 
ἐσῦ 0, T! τῶν πάντων μᾶλλον εὐλαβεῖσ G4 06:, 3] TO, μεῖ- 
T ev “Ὁ / 
ζω τινὰ τῶν πσολλῶν ἐᾷν γίγνεσθαι. μή μοι σωξέσϑω, 
δ᾽ ἃ , Va 55 : de / $ Q8 
μηδ ἀπολλύσϑω μηδεὶς, ὃν tay ὃ δεῖνα βούληται, αλλ᾽ ὃν 
AC e 
ὧν τὰ πεπραγμένα σώξη, καὶ τοὐναντίον, τούτῳ τῆς προση- 
’ / Δ € ^ e Á [4 ^ [4 
OU παρ ὑμῶν ὑπαρχέτω τυγχάνειν. τοῦτο 
χούσης ψήφου παρ᾿ ὑμῶν ὑπαρχέτω τυγχ γάρ 
ἐστι δημοτικόν. 
’ Ν [4 A ϑ € ., 9? ἃ d / 
Ty. ἔτι τοίνυν, πολλοῖ παρ ὑμῖν ἐπὶ καιρων γεγονασν 
8 X LJ “ $e / 
ἐσχύυροι, Καλλίστρατος ἐκεῖνος, αὖϑις ApiaToQuy, Διόφαγ- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟῪΣ ^ 


3 τοιαῦτα καὶ τηλικαῦτ' 3 ἑαυτοὺς 8 φροστασιῶν 4 Deest articnius. 
δ Deest ὥν.Ό Ὃὁ6 ἐξίπιμα, — 7 bróptut. τοιαῦτα. 8. εὐλαξεῖσϑαι δεῖ μιᾶλλον 


τίς οὖν αἴτιος αὐτόθι νῦν τούτων, τῶν συμ- 
βεβακότων πραγμάτων] Sic puto legendum, 
ut τούτων referatar ad χλέσστας: Τίς 400- 
γῶν αἴτιος τῶν ΥΥ αὐτόθι συμβεβηκότων 
φραγμάτων: Wornr. Recte. Quis igitur 
eorum? In marg. Altemps. ad huno fere 
modum : ἀνάγκη, καὶ πέφηνέ τις αἴτιος αὖ- 
“σόθι vOv τούτων. TAYLOR. 

᾿Αλλὰ ποῖοι x. 7, A.] Incuriosius hsec 
edidit Benenatus: ἀλλὰ eroe, καὶ τίγες εἰ- 
σὶν οἱ τὰ τοιαῦτα τηλμιαῦτα, καὶ τοιαῦτα 
Muse tti IpxMw. 

Ἡτοιόδωρος] ““ πιτυόδωρος Harpoor. Edit. 
Maussac. ri eme ΙΝ Ald. Πτοιόϑωρος 
recte apud Suidam. Hic est, quem memo- 
rat Thucyd. l. 4. et Plutarch. Dione." 
Hsec Meurs. IV. Attic. Lect. 2. Ipnzx. 

Ὧν] Non admodum uecessaria Vox. 
116 tamen tacitus Wolfius, omnibos invi- 
tis exemplaribus. Quod non oportuit fieri. 
Ipznm. 

. Efée tee] κατεσκεύαζε Cod. C. 
Mire sane vezietus, 


Sed neque varia δαὶ 


leotio, neque buic loco convenit. Qoid 
ergo? Sane Glossa est insolitte vocis, quae 
proxime sequitur, ἐτύρουε. Hooe enim: 4o- 
pw, κατασκευάξωον. xal τυρεύσαντες, 
κατασχευάσαντες, Suid. [ta Ulpianus 
quoque: ᾿Ἐτύρευ] κατεσκεύαζε, ἐμη- 
χανᾶτο. Ceterum ποίδία dignum est, 
quod legitur in Polluce VI. 39. Εἰ δὲ καὶ 
Δημοσθένης φησὶν, ὁ δὲ Dio ἐτύρευεν, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔγωγε ἀποδέχομαι τὸ τυρεύεεν. 
ΓΡὲν. 

MY μοι X. 7. λ.] Vid. Var. Lect. 

Τοὐναντίον, τούτῳ] Τῷ Alrxim. Thesim 
enim transfert ad Hypothesis. Worr. 
Wolfius sequitur suam distinctionem Te- 
xtus, quam et Ego reprsesentavi. Que si 
prsestare videbitur, bío erit Sensus: Ne- 
minem alicujus Gratia. vel eripiat, oc pes- 
sundet. Unusquisque autem vel ἐς robus 
gestis servetur, vel, si ita ves. tulerit, con- 
demnetur, uti hicce ines. Vide, qua» 
diximus ad ZEschin. o. Timarchem, pag. 
45. Not, 66. ed. Reisk. TavLon. 
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πος, τούτων ἕτεροι πρότερον. ἀλλοὶ ποῦ τούτων ἕκαστος 
ἐπρώτευεν ; ἐν τῷ δήμω. ἐν δὲ τοῖς δικαστηρίοις, οὐδείς πῶ 
μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας ὑμῶν, οὐδὲ τῶν νόμων; οὐδὲ τῶν 
ὅρκων χρείττων γέγονε. μὴ τοίνυν μηδὲ νῦν τοῦτον ἐάσητε. 
ὅτι γὰρ ταῦτα φυλάττοισϑε ὧν εἰκότως μᾶλλον ὑμεῖς, ἢ 
τούτοις πιστεύοιτε, τῶν ϑεῶν ὑμῖν μαντείαν ἀναγνωσομαι, 
οἵ περ ἀεὶ σώξουσι τὴν πόλιν ππολλῷ τῶν ππροεστηκότων 
μᾶλλον. λέγε τὰς μαντείας. . . 


MANTEIAL 


"AxoUETE, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοις τῶν ϑεῶν, οἷα ὑμῖν προλέ- 
yo; εἰ μὲν τοίνυν πολεμούντων ὑμῶν ταῦτ᾽ ἀνῃρήκασι, 
τοὺς στρατηγοὺς λέγουσι φυλάττεσθαι πολέμου "ydp εἰσιν 
ἡγεμόνες οἱ στρατηγοί" εἰ δὲ πεποιημένων εἰρήνην, τοὺς ἐπὶ 
τῆς πολιτείας ἐφεστηκότας. οὗτοι "yp ἡγοῦνται, τούτοις 
πείθεσθε ὑμεῖς, ὑπὸ τούτων δέος ἐστὶ μὴ παρακρουσϑῆτε. 
καὶ τὴν πόλιν δεῖν συνέχειν φησὶν ἡ μαντεία, ὅπτως dy μίαν 
γνώμην ἔχωσιν ἅπαντες, καὶ μὴ τοῖς ἐχθροῖς ἡδονὴν ποιῶσι. 
πότερον οὖν oC , ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸν τοσαῦτα κακαὶ 
εἰργασμένον, σωθέντα, ἢ δίκην δόντα, ᾿ ἡδονὴν Φιλίσισῳ 
ποιῆσαι; ἐγὼ μὲν οἶμαι σωγέντα. φησὶ δέ γε ἡ μαντεία, 
* ἀεὶ δεῖν, ὅπως ἂν μὴ χαίρωσιν οἱ ἐχϑροὶ, ποιεῖν. ἅπασι 
3 τοίνυν μιᾷ γνώμῃ παρακελεύεται κολάφει, τοὺς ὑσηρετη- 


κότας Ti τοῖς ἐχϑροῖς, ὁ Ζεὺς, ἡ Διώνη, τσάντες οἱ ioi. 
1 ὀδογὴν ἂν Φιλίππῳ 


, 3 [44] 3 γοίνυν ὑμῖν μιᾷ 


«γ΄. Tre] Refero ad Eobulum. Avo. 

Τῶν θεῶν} F. τὰς τῶν θεῶν ὑμῖν μαντ εἰ» 
ας ἀναγνώσομαι, ex sequentibus. MARKL. 

IIo - -- μᾶλλον) Multo magis. Àv- 
GER. 

'Hyovrra;] Videtur deesse εἰρήνης, vel 
χότε. MARKLAND. 

Πότερον) F. πότερ᾽ ἂν civ, ut lingua 
postulat. Ipzw. 

Aun] Δωδώνη reponit Gul. Canter. 
VIII. Nov. Lect. 12. idque confirmat ao- 
etoritate Dinarchi. Hominem vide. TaAv- 
Lom. Reperi boo in margine Lessing. 
Rzisx. Canter. sic: ** Datum foit Athe- 
Biensibus quondam a Dodoneo Jove ora- 
colum, quo jubebantur inter costera suos 
principes cavere, civitatemque ita copsti- 


tuere, ut upa sententia cuncti uterentur, 
neo hostibus lsetandi occasionem praebere. 
Hoo oraculum Demosthenes quidem de 
Falsa legat. de JEschine ipterpretatur. 
Dinarchus autem in Demosthenem de ipso 
Demosthene, qui pecuniam ab Harpalo 
inter alios acceperit. Sed in utroque vo- 
cabulum unumcorroptum legitur, in priore 
loci, in posteriore oraculi. Demosthenes 
enim post factam oraculi menlionem, hsec 
subjungit, 1wac; x. 7. 4. at hic Δωδώνῃ pro 
Διώνη reponendum est.  Dinarchos vero 
recitatarus oracalum ait, λίγα τὴν μαρτυ- 
pa» «οῶτον. αἱ hio μαντείαν scribendum 
fuerat. Et illum quidem locum ila corri- 
gendum esse dooet apertissime Diper- 
ebus, qui prodiisse dioit hoo oraculum ix 
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ἔξωθεν οἱ δπιβουλεύοντες, ἔνδοϑεν δὲ oi συμισρώττοντες. 
οὐκοὺν τῶν ἐπιβουλευόντων μὲν ἔργον, τὸ διδόναι" τῶν συμ- 
πραττόντων 1 δὲ, λαμβώνειν, καὶ τοὺς εἰληφότας ἐκσώξειν. 
πδ΄. Ἔτι τοίνυν κἂν ar avjowmivou λογισμοῦ ἦ τοῦτο 
ido τίς, ὅτι πτάντων ἐχθρότατον καὶ ϑφοβερωτατον TO, τὸν 
προεστηκότα ἐᾷν οἰκεῖον γίγνεσθαι τοῖς μὴ τῶν αὐτῶν ἔπι- 
ϑυμοῦδι τῷ δήμῳ. τίσι γαῖρ τῶν ποραγμάτων δγκροτὴς γό- 
γονε Φίλιππος ὡπάντων, καὶ τίσι τὰ μέγιστα κατείργα- 
σται τῶν πεεισραγμένων, σκέψασθε. τῷ πταρὰ τῶν πωλούν- 
τῶν τῆς πράξεις ὠνεῖσϑαι, τῷ τοὺς τποροεστηκύτας EV ταῖς 
τοὔύλεσι διαφϑ εἰρειν, καὶ "ἐπαίρειν τούτους. ταῦτα τοίνυν 
ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστὶν ἀμφότερα, ἐῶν βούλησθε, ἀχρεῖα ποιῆσαι 
τήμερον, ἑαν τῶν μὲν, μὴ ἐϑέλητε “ἀκούειν, τοῖς τοιούτοις 
συνηγορούντων, &AX εἰσιδείξητε ἀκύρους ὄντας ὑμῶν" νῦν 
ey&tp φασιν εἰναι κύριοι" τὸν δὲ πεπρακότα ἑαυτὸν κολάσητε, 
καὶ “τοῦτον ἅπαντες ἴδωσι. παντὶ μὲν "ydp εἰκότως ἂν 
ὀργισθείητε, ὦ 'ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, " τοιαῦτα «πεποιηκότι, καὶ 
προδεδωκότι συμμάχους, καὶ φίλους, καὶ καιροὺς, μεθ᾽ 
ὃ ὧν καλῶς, ἢ κακῶς ἑκάστοις ἔχει τὸ "WOTO οὐ μὴν οὐ- 
δενὶ μᾶλλον οὐδὲ δικαιότερον 3] τούτῳ. ὃς γὰρ ἑαυτὸν τάξας 
τῶν ἀτσιστούντων εἶναι Φιλίππῳ, καὶ μόνος καὶ πρῶτος 
ἰδὼν, ὅτι κοινὸς ἐχϑρὸς " ἐκεῖνός ἔστιν πάντων τῶν EXMf- 
νων, ηὐτομόλησε, καὶ προὔδωκε, καὶ γέγονεν ἐξαίφνης ὑπὲ 
Φιλίππου, “πὼς οὐ “σολλάκις ἐσ 'ϑοῦτος ἄξιος ἀπεολωλέ- 


! δὲ τὸ λαμμεθάνειν 3 χοῦτ᾽ ἂν ἴδοι me 3 φοβερώτατόν ἔστι τὸ 
4 ἐαίρειν. “τούτοις. .  δὅ ἀκούειν, τῶν τοῖς 6 γοῦτό ὅγ' ἄτσαντες 7 τὰ τοιαῦτα 


8 ὧν ἣ καλῶς 9 ἐκεῖνός ἐστιν ἔχϑρὸς 10 οὗτος ἄξιόδς ἔστιν 


Δωδώνης arapà τοῦ Διὸς τοῦ Δωδωναίου. huno 
autem ita restituendum foisse, cum De- 
mosthenes hoc loco, tum Dinarchus ipse 
prioribus ac posterioribus verbis indicii 
satis dederat." 

Ἔξωθεν] Lambinus: ἐχθροὶ δὲ, ἔξωθεν 
μὲν, οἱ ἐπιδ, x, 7.4. Ingeniose satis et fe- 
lioiter. Prima ista vox, quam restituit, 
latebat in prrecedenti. Omnes hortatur ad 
puniendos eos, qui in re aliqua hostes Reip. 
adjuverunt. Hostes autem quinam sunt? 
Illi scil. qui etc. TAvroR. 2. Cor. VII. 5. 
ἔξωθεν xs. ἔσωθεν Qo. MARKLAND. 

TV. Am ἀνθρωπ.} Usitatius credo is 
ἀγθρωπίνου λογισμοῦ. "TAYLOR. 

τὸν ὡροισχηχότο!] Scil. τοῦ δήμου, MARE- 
LARD. 


Ἐν ταῖς πόλεσι) In liberis civitatibus et 
abro oc, quie αἱ «σόλεις frequenter ap- 
pellantar. ManxLAND. Istud conürmavi 
pluribus in notis ad /Esch. o. Ctesiph. 
psg. 392. ed. Reisk. TAvrLon. 

Ka) τοῦτον ἅπαντες] Τὸν Alowinn. 8. κε- 
κολασμένον. Ὗοὶ, καὶ τοῦ ϑ᾽ ἅσσαντες. (Et, 
fn alio loco] Vel, xal τοῦτον ἔπαντες x ex e- 
λασμέῖνον ἴδωσι. Worr. F. καὶ τοῦ τ᾽ ἂν 
ἅπαντες. MankrAND. Ῥαΐο καὶ τοῦτο, 
JuRiN. Vid. Var. Leot. 

Δικαιότερον] Addit Exempler Altempe. 
δριγισθείητε. Sed commode subintolligi 
potest. Idcirco nihil moveo. Verum cum 
istud οὐδὲ in melioribus desit, legendum 
arbitror (deleto etiam μϑλλιν) οὗ μεὺν οὐδενὶ 
δικαιότερον, ὃ τούτῳ. TavLOR. 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 335 


ναι; ἀλλὼ μὴν, ὅτι ταῦτα οὕτως ἔχει, αὐτὸς οὐχ οἷός τέ 
ἀντεισεῖν ἔσται. τίς γαρ ἔστιν ὁ TOV ᾿Ισχανδρον προσάγων 
€ —-» ΝΥ «4 4 e 9 9 / 7 ^v / 

ὑμῖν TOMOTQO EC, ὃν “Ταβοι Τῶν ἐν Αρκαδίᾳ φίλων τῇ πόλει 
δεῦρο ἥκειν ἔφη; Tic ὁ συσκευάδεσθαι τὴν Ἑλλαδα καὶ Πε- 
λοισόννησον Φίληνπον βοῶν, ὑμάς δὲ καϑεύδειν ; τίς 0 τοὺς 
καλοὺς, καὶ μακροὺς, ! καὶ πολλοὺς λόγους ἐκείνους δημη- 


γϑρῶν, καὶ τὸ Μιλτιάδου καὶ Θεμωστοκλέους ψήφισμα «ναι ᾿ 


γινώσκων, καὶ τὸν &y τῷ τῆς Αγραύλου τῶν ἐφήβων ὅρκον; 
οὐχ, οὗτος ; τίς ὁ πείσας ὑμᾶς “μόνον οὐκ ἐπεὶ τὴν ἐρυϑρῶν 
ϑάλατταν πρεσβείας πέμπεειν, ὡς ἐπιβουλευομένης μὲν ὑπὸ 
Φιλίππου τῆς Ἑλλάδος, ὑμῖν δὲ προσῆκον προορᾷν ταῦτα, 
καὶ μὴ προΐεσϑαι τοὶ τῶν Ἑλλήνων; οὐχ ὁ μὲν γράφων τὸ 
ψήφισμα Εὔβουλος ἦν, ὃ δὲ πρεσζξεύων εἰς Πελοπόννησον; 
Αἰσχίνης οὑτοσί ; ἐλϑὼν δὲ ἐκεῖσε ἅττω ὃ μέν ποτε διελέ- 
X93 καὶ ἐδημηγόρησεν, αὐτὸς ἂν εἰδείφ' ἃ δ᾽ ὠπήγγειλε 
πρὸς ὑμῶς, “ὑμεῖς old ὅτι μέμνησθε wrotvrac. δαρζαρόν τε 
y*o πολλαίκες καὶ aA TOU τὸν Φίλασισον ἀποκαλῶν, 
ἐδημηγόρει, καὶ τοὺς ᾿Αρκάδας ὑμῖν ἀπήγγειλεν ὡς, ἔχαιρον, 
&& προσέχει τοῖς πρώγμασιν ἤδη, xai ἐγείρεται ἡ τῶν ᾿Αθη- 
ναιέων «πόλις. ὃ δὲ πάντων μάλιστα ἀγανακτῆσαι ἔφη" σὺυν- 
τυχεῖν γὰρ ἀπομὸν ᾿Ατρεστίδᾳ παρὰ Φιλίππου πορευομένῳ, 

? [καὶ eric] 3 Levi 


3 μὲν τότε * ὑμεῖς εὖ ὧν 


φίλων] Utram τῶν iy ᾿Αρκαδία φίλων. Àn 
ὃν — $i ey --- δεῦρο up? Nam et ita sori- 
bitgr. Atque ita exhibent Editi omnes, 
improbante Lambino. Φίλων quidem In- 
terpretes, ille Venetias innominatws, et 
alter, qui hano Orationem Italioe vertit. 
Wt ita exaratur 8 eplimo Augustapo, et 
in Harleieno. Bonus Wolfius, dum se- 
quitur seam lectionem in textu, alteram se- 
quilur in versione. Sed ita solens est. 
Suo mere id facit. Neque id expre- 
branti similis dioo, sed ot lectorem me- 
um admonerem, licet non semel de ea 
re ἃ me admonitum. Idem est Ischan- 
Wer, de quo nonnulla superius ad $. f. 
Inzm. 

Th ὁ συσκευάζεσθαι τὴν 'λλάδα]} Id est, 
insidiis petere, imminere per. insidias et. ca- 
ptare. Idem erpic Ἐηνόθεμειν : ἀδίκημα τοιου- 
vol prr ἐκείνου so. pro molior 
enim et capto, et insidiis aggredior, et ne- 
gotium captionun, insidiosumque adorno, 
Gieiter pessiva tatam voce. Nam sv- 
σπουάζειν activa voce est colligere in fasci- 


culum, vel in unam sarcinam connectere, 
ut idem supra in eadem, héenp ταῦτα 
«άντα εἰς ἣν ψήφισμσα οὗτοι συνεσπεύασαν. 
Es edit. Henvao. 

X εσθαι} Marklandus vertit: quis 
captare Graeciam et Peloponnesum Phi- 
Nppum clamitabet, vos autem dormitare? 
Fortasse ὟΝ οἱ δὶ Interpretatio non est ad- 
modum improbanda. Eunphemismus est 
insignis et notabilis in v. συσκευάζεσθαι : 
non solum vasa colligere atque profectionem 
parare, verum etiam vasa aliena; i. e. pre- 
dari et diripere. Usi suntin hoo sensu, ut 
ante me observaturd est, LX X. Inter- 
pretes, 16. Exod. ITI. 29. Καὶ ἐπιθήσετε, 
καὶ, συσκευάσετε τοὺς Alyverréve. Ubi 
wlli σκυλεύσατε. Quod poterat fuisse scho- 
lion, ant glossema vooabuli paulo inso- 
lentioris. Verum illa prior τοῦ συσκευά- 
ζισϑαι notio potius est Demosthenica: αἱ 
in init. Chersonesitans : Εἰ μεὲν ἡσυχίαν 
φίλισψασος ἄγει — hri συσκευάζεται 
«ἄντας ἀνϑρώανους ko' ὑμᾶς. H. Steph. Tb. 
Gr. L. Ὁ. III. eol. 849, TAvron. 
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4 2 9 ^ , X δ J e / ad. 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ γύναια καὶ παιδάρια, ὡς τριάκοντα βαδ 
» , ^» €t “ 

Qu», αὐτὸς δὲ ϑαυμάσας, ἐρέσϑαι τινὰ τῶν ὁδοιπτύρων, τίς 
ὃ ἀνϑρωπός ἐστι, καὶ τίς 1ὸ ὄχλος ὁ μετ᾽ αὐτοῦ. ἐπειδὴ 
δὲ ἀκοῦσαι, ὅτι ᾿Ατρεστίδας παρὰ Φιλίστου τῶν Ὄλυν- 
ϑίων αἰχμάλωτα δωρεῶν ταῦτα ἔχων ἀπέρχεται, δεινὸν 
? sv / X / NV 954, X € / 
«UT τι δόξαι, καὶ δα υσαι, καὶ ὀδύρασϑαι τὴν Ἑλλάδα, 
ὡς κακῶς διώκειται, ^5 τοιαῦτα Troy περιορᾷ γινόμενα, 
καὶ συνεβούλευσεν ὑμῖν, πέμπειν τινὼς εἰς ᾿Αρκαδίαν, οἵ 
^v / 9 
τινες κατηγορήσουσι τῶν τὰ Φιλίππου πραττοντων. ἀκούειν 
jo ἔφη τῶν φίλων, ὡς ἐὼν ἐπιστροφὴν ἡ πόλις ποιήσηται, 
καὶ πρέσβεις πέμψη, δίκην ἐκεῖνοι δώσουσι. n 
πέ. Ταῦτα μὲν τοίνυν τότε καὶ μάλα, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
καλοὶ, καὶ τῆς πτόλεως ἄξια ἐδημηγόρει" ἐπειδὴ δὲ ἀφίκετο 
εἰς Μακεδονίαν, καὶ «τὸν ἐχϑρὸν εἶδε τὸν ἑαυτοῦ, καὶ τῶν 
ε , 4 * , tt. , el ^ , 
Ελλήνων, "Toy Φιλίπασον, ὥρα γε ὁμοια, ἢ παραπλησια 
τούτοις; πολλοῦ γε καὶ δεῖ, ἀλλὰ μῆτε τῶν προγόνων με- 
μνῆσθαι, μήτε τρόπαια λέγειν, μήτε ζοηθεῖν μηδενὶ, τῶν τέ 
κελευόντων μετο τῶν Ἑλλήνων περὶ τῆς πρὸς Φίλιππον εἰ- 
νης δουλεύεσϑα:, ϑαυμάξειν “ἔφη, εἰ περὶ τῶν ὑμετέρων 
ἐδέίων ἄλλον τιν δεῖ πεισθῆναι, εἰναί τε τὸν Φίλιπσσπον αὖ- 
τὸν, Ἡράκλεις, Ἑ λληνικώτατον ἀνθρώπων, δεινότατον λέ- 
' ej ΔΛ» V9 e / 
γειν, φιλω)ηναιότατον, οὕτω δὲ ἀτόσους τινὸς Ey Τῇ σόλει 
καὶ δυσιχερεῖς ἀνθρώπους εἶναι, ὥστε οὐκ αἰσχύνεσθαι λοι- 
ὁρουμένους αὐτῷ, καὶ ξαρβαρον αὐτὸν ἀποκαλοῦντας. 
π΄. Ἔστιν οὖν ὅπσως ἂν ταῦτ᾽ ἐκεῖνα προειρηκὼς, ὃ αὐτὸς 
* Ν | διαφθαρεὶς. ETO. NAMNUN VM 
ey, pu ux QUaotic, ἐτολμῆσεν ELTTEIy 5 “τίς 08 ἐστίν, Oc TIG 
dy τὸν ᾿Ατρεστίδαν τότε μισήσας, διὰ τοὺς τῶν ᾿Ολυνθίων 
παῖδας καὶ το γύναια, ταὐτὰ Φιλοκράτει νῦν πράττειν 


! Deest articulus. 3 sl 3 Deest articulus. 


5 40906; ἔστιν 


4 Deest Kp. 


"Ακοῦσαι!] ᾿Ακούσαι lege, cum &cuto,ut — «ς΄. Ταῦτ᾽ buc] P. τότ᾽ ἱκεῖνα. ἘΠπιος 
sit tertia persoua dep. d. εὐκτικῆς. Worry.  v.antepen. τίς δ᾽ ἐστὶν ὅστις ἂν videtur re- 
Αἰχμάλωτα δωρεὰν ταῦτα] S. σώματα, clius legi, quam τί δέ ; ἔστιν ὅστις ἂν —? 
ἣ ἀνδράποδα, aut. pro τούτους αἰχμαλώτους. — Quis vero est, qui, cum Atrestidam ob Olys- 





Ipnzw. . 
«ἴ. Κελευόντων) F. κελευόντων κοινῇ, ut $. 
sé. ante med. et alibi. MARKLAND. 
ἘΦ) Ex penu et liberalitate Wolfiana. 
Nam in Editt. ques preivere, ignoratur. 
Atque idem intelligo de MStis. TavrLon. 


thiorum puerulos et mulierculas tum οὐδε» 
set, nunc Philocratis adjutor esee vellet ete. 
WoLr. 

Τίς δέ ἰστιν) F. τί 8; ἔστιν fem —t 
Ut $. “β΄. ad init. MaRELAND. Vid.Var, 
Leeot. 
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* à P » P4 ^ / » 
ὑπέμεινεν, ὃς γυναῖκας ἐλευϑέρας τῶν ᾿Ολυνϑίων "yat 
ὃ ev 3 ὃ ε e . X ej 3 ^ à ^s 7 
&Upo ἐῷ Ubpti; καὶ οὕτως ἐτσὶ τῷ 6 ελυρὼς βεβιωκέναι γιπ 
/ j V5 3 M 3 “ δ N ? ^ 
γνώσκεται, ὡς τε μηδὲν ἐμὲ αἰσχρὸν εἰπεῖν νυνὶ πσερὶ αὐτοῦ 
᾿ “ A Ἁ 3 x » 3 / e 
δεῖν, μηδὲ δυσχερὲς, ἄλλα τοσοῦτον εἰτσόντος μόνον, OT! Φι- 
λοκράτης γυναῖκας ἤγαγε, πτάντας ὑμᾶς εἰδέναι, καὶ τοὺς 
: N N ed V» es fg to c b] 
περιεστηκότας τὰ μετὰ ταῦτα, καὶ ἐλεεῖν, εὖ οἱὸ ὅτι, τὰς. 
3 ἮΝ N / 3 / ἃ 3 3 3 
ἀτυχεῖς καὶ ταλαιπώρους av parcus" ὡς οὐκ ηλέησεν ÁÀi- 
, Ww 5W/ 9 4 NY / 3 LY 
σχίνης, οὐδὲ ἐδάκρυσεν ἐπὶ ταύταις τὴν Ἑλλάδα, εἰ παρὰ 
“ " ^ / / ? N N 
τοῖς συμμάχοις ὑπὸ τῶν πρέσδεων ὑβρίξζονται, ἀλλὰ Ud 
e d / ^ ^ / N 
αὐτοῦ κλᾳῆσει, TOU TO τοιαῦτα πεεισρεσβευκοτος, καὶ τὰ 
“4 vy NV? “ A? ^e 
Araudios ἴσως ταράζει καὶ ἀναβιβάται. ὑμεῖς δὲ ἐνθυμεῖσθε; 
ἡ X N ^ s / / ^ 
ὧ ἄνδρες δικασταὶ, προς μὲν ταὶ τούτου παιδία, ὅτι πολλῶν 
/ M / ^» 9$ 0^ N 
συμμάχων ὑμετέρων καὶ Φίλων παῖδες αλωνται. καὶ πτῶὼτ 
Α ^v e« , ^s 
χοὶ περιέρχονται, δεινὰ πεπονθότες Qi ToUTOV' οἷς ἐλεεῖν 
[nd ^e ^ v ^v 5 / 
WOAAC po» ὑμῖν. ἄξιον, ἢ ' τοὺς τοσαῦτα ἠδικηκότας, 
Ἁ / Mj NL Ἁ T" Kd 
καὶ προδστου πατρὸς, καὶ ὅτι τοὺς ὑμετέρους arida οὗτοι, 
Ἁ “Ὃ 9 7 / X / T ^ 9 
καὶ τοῖς “ἐκγόνοις προσγρώψαντες τὴν εἰρήνην, καὶ τῶν ελ- 
(δ . 3 / Ἁ δὲ N 3 ed / à / 
vió: ἀπεστερήκασι. πρὸς δὲ TX αὐτοῦ τούτου υα, 
ej ^ y »y 9 ἃ 9 2 δέ 4 3 2. 3 ΝΥ 
0T: VUV ἔχέτε ἀἄνϑρωπον, ὃς εἰς Αρκα ἐὰν “ἐκέλευεν ἐπὶ 


Ἁ γ»ὺὼς τοῦ τοιαῦτα ἠδικηκότος 


Merà ταῦτα] Non satis placet. Sed ni- 
bil occurrit melius. Abesse mallem et hoc. 
Πιαρέλκειν certe videtur. οι. τὰ μετὰ 
ταῦτα, Consequentia. MARELAND. 

πειυρεσβευκότος) Distingue: erserpscBev- 
πότος. Kai τὰ eto. Inzw. Aliter distinxit 
Benenatus: sc. pungit ad ὑδρίζονται in 
linea superiori : — ὑξρίζονται' ᾿Αλλὰ ὑπὲρ 
αὐτοῦ X. 7. Δ. Verum neutra Distinctio 
salis placet. Totam enim, quod hio se- 
quitur, ita cohsrel cum ἐδάκρυσεν in 
v. 8. ut in novum paragrapbum divelli 
et distrahi nequeat. TAvrLon. 

"Arne eaTai] "Avi τοῦ, ἀναβιβάσρται, in 
judicium et in locum editum scandere fa- 
ciet, ut sint conspicui coronsz populari, 
hoo est, παραστήσεται, Ez edit. Hznvag. 

᾿Αναβιβᾶται)]ὴ M. ἀναβιζάσεται. 
Worr. Ut in margine Benenati, et MSS. 
Ald. TAvron. 

Ὑμῖν ἄξιον] Πρέπον. F. ὑμῶν. Worr. 
Veritus nempe, ne ἄξιον cum dativo igi 
minus bene conveniret. Rzrsx. 

Ἠδικηκότας] Ἢ τοὺς τοῦ τοσαῦτα ἣδι- 
κηκότος καὶ προδότου πατρός. 8. παῖδας. 

VOL. II. 


^ 


3 ἰκγόνοις, τοροσγράψαντες τῇ alpios, 


8 ἐχέλευσεν 


οι». δικηχότος. ManxLawD. Jc- 
ΕΙΝ. Jta Paris. Felic. Obsop.— yp. 5 τοὺς 
τὰ τοιαῦτα ἠξικηκότος, καὶ προδότου στατρὸς 
sraidac, οἷς οὗτοι καὶ τοῖς ὑγγόνοις etc. Marg. 
Altemps. et similiter Aug. ἢ τοὺς τοῦ 
τοσαῦτα Ven. Lind. Harl. ἢ τοῦ τοσαῦτα 
Benenatus cum Ital. Bene bsec omnia ver- 
tit Etruscus, cum Wolfius pessime. De' 
quali ἃ molto piu convenevole, che voi hab- 
biate compassione, che di questi, che, sono fi- 
gliuoli di padre, il quale ha fatte tante in» 
giurie, e traditore : E che eglino i vostri fi- 
gliuoli delle speranze, che poteano harere, 

avendo scritto la pace anco per i posteri, 
hanno privato. TavLon. 

Kal ὅτι] Repete ἰνθυμεῖσϑε. AueER. 
Τὴν εἰρήγην] Scr. xal τοῖς ἐκγόνοις mpor- 

γράψαντες τῇ εἰρήνν, vel, πρὸς τὴν εἰρήνην, 
Vid. $. i3". in fin. Interpreteris autem, qui 
uerba ista, [quse literis majusculis etiam 
describi poterast] ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ EKTONOIZ 
paci addiderunt. MAnxr. Vide supra, ᾧ, 
A', post med. 'TAvLon. Vid. Var. Lect. 

"oni v] Repete adhuo ἐνθυμεῖσθε. Av 
GER. 

?x 
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oe / ; / ^ , 
τοὺς U7'fp Φιλίσπου πραττοντας πεέμπειν τοὺς κατηγορη- 
σοντας. -. 

^ 7 ς t^ 9 3 / e / 

πὸ . Νὺυν τοίνυν ὑμᾶς οὐκ εἰς Πελοστονγησον δεῖ πρεσβείαν 41 

2 3 δ᾽ ε δὸ Ἁ adi ὑδὲ 323. ἡ , / 

, πέμπειν, οὐδ ὁδὸν μακρᾶν βαδίσαι, οὐδὲ ἐφόδια ye xem, 
 ἃλλὰ ἄχρι TOU δήματος ἐνταῦσοι ἢ προσελϑῶτα ἕκαισ TON 
quay, τὴν ὁσίαν καὶ δικαίαν " ταύτην ψῆφον ü*tp τῆς πα- 
“τρίδος ϑέσϑαι xaT ἀνδρὸς, ὃς, ὦ γῆ καὶ Sob, ἐπεῖνα ἃ διεξ- 
ἦλθον ἐν aom δεδημηγορηκοςς, τὸν Μαραϑῶνα, τὴν Σαλα» 
μῖνα, τὰς μάχας. τὰ τρόπαια, ἐξαίφνης, ὡς ἐπέβη Μακχε- 
ας, τράντα τἀναντία τούτοις ἔλεγε, μὴ προγόνων με- 
^v X / . , x φ A X Pd 
μνήσϑαι, μὴ τρόπαια λέγειν, μὴ βοηϑεῖν μηδενὶ, μὴ κοινῇ 
Noe / / 4 9 "E 
μετὰ τῶν Ἑλλήνων Θουλεύεσϑαι, “ μόνον οὐ καϑελεῖν τὰ 
τείχη. καί To τούτων αἰσχίους λόγοι οὐδένες πτῶώπτοτε ἐν 
TG “παντὶ γεγόνασι χρόνῳ πραρ΄ ὑμῖν. τίς γάρ ἐστιν EA- 

/ * / 5.0 M 4 3 7 * / 

λήνων ἢ Βαρβάρων "οὕτω σκαιὸς, ἢ ἀνήκοος, ἢ σφόδρα ua- 
σῶν τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν, ὃς τις, εἰ τις ἔροιτο, εἰπέ 

^" " ΜΝ e / X A5 ^ * ^ 6e 

τῆς νῦν οὔσης Ἑλλώδος ταυτησὶ καὶ οἰκουμένης, ἐσθ “ὅτι 
ταύτην dy τὴν προσηγορίαν εἶχεν, ἢ ῳκεῖτο ὕπο τῶν νῦν 
ἐχόντων Ἑλλήνων, εἰ μὴ τὰς ὠρετοὶς ὑπὲρ αὐτῶν ἐκείκαξ 
οἱ Μαραϑῶνι καὶ Σαλαμῖνι παρέσχοντο ἡμέτεροι πρόγονοι; 
οὐδ᾽ ἂν εἷς εὖ cid OTi φήσειαν' AA πώντα ' ταῦϑ᾽ ὑπὸ 
τῶν βαρβάρων ἂν ἑαλωκέναι. εἴθ᾽ οἷς μηδὲ τῶν ἐχϑρῶν μη- 
δεὶς d» τούτων τῶν ἐγκωμίων καὶ τῶν ἐπαίνων ἀποστερή- 
C&i$, τούτων Αἰσχίνης ὑμᾶς οὐκ ἑᾷ μεμνῆσϑαι, ταὺς ἐξ 
ἐκείνων, iva, αὐτὸς ἀργύριον λάβῃ ἢ καὶ μὴν τῶν μὲν ἄλλων 
ἀγαθῶν, οὐ μέτεστι τοῖς τεϑνεῶσιν" οἱ δὲ ἐπὶ τοῖς καλῶς 
πρωχν εἶσιν ἔπαινοι, τῶν οὕτω τετελευτηκότων ἴδιον κτῆμα 
εἰσιν. οὐδὲ gp 0 φϑόνος αὐτοῖς ἔτι τηνικαῦτα ἐναντιοῦται. 443 


! aps SóvTa, 3 Ὠοεεῖ ταύτην. ἥὃ μονονοὺ 4 gapri τῷ χρόνω γυγόνασι 
5 οὕτω σφόδρα σκαιὸς, καὶ ἀνήκοος 93, τὶ 1 ταῦτα σάντα 


SC. AX ἄχρι τῶ βήματος S. τοῦ "Ag- illas, quas recensvi, conciones initis habuc- 
χοντος. Etsi non satis mihi constat de rit—1ta distingait Hieron. Ferrus in ver- 
consuetudine ferendi suffragia ; que son sione Italica. TaAvron. ΄ 

unma eademque in omnibus judiciis fuisse" — "O7;] Seribendum $, τι. Vid. ed ὁ π-ς΄. 
dn Sw] Di u had ad init, Manzraup. Et recte vortit We 

ἤλϑον)] Distingue: ἐχεῖνα, ἃ διεξῆλ- fius: Ejus Gracie estne ulla pars, que — 

Sy, ἐν ἀρχῇ ὃ, MAnELAND. Corrige ergo Τατιοα. nid 
Wol&i versionem, hoo pacto: Qui eum —  Aáfw] Interregativo λάβη, MAR&EL. 
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ὧν οἰποστερῶν ἐκείνους οὗτος, αὐτὸς ἂν τῆς ἐπιτιμίας 
Δ δικαίως νὺν στερηθείη, καὶ ταύτην ὑπὲρ τῶν προγόνων 
ὑμεῖς δίκην ἡ λάβητε παρ ' αὐτοῦ. 

n. Τοιούτοις μόν TUI λόγοις, 5 κακὴ κεφαλὴ, σὺ τοὶ 
τῶν προγόνων ἔργα συλήσας, καὶ ?  διασύρας τῷ λόγῳ, 
πάντα τὰ πράγματα ἀπώλεσας. εἶτα γεωργεῖς ἐκ τού- 
τῶν, καὶ σεμνὸς ψέγονας. καὶ γὰρ αὖ τοῦτο, πρὸ μὲν τοῦ 
πρῶτα τὰ κακαὶ eii ds τὴν «ύλιν, ὡμολόγϑι yyente- 
ματευκέναι, καὶ xp ὑμῖν ἔχειν τοὺ X tipoT 
μέτριον παρεῖχεν ἑαυτόν" ἐπειδὴ δὲ μύρια εἰργασται κακά, 
ταὺς ὀφρὺς ἀνέσπακε, κἂν, ὃ γεγραμμωατευκς Αἰσχίνης; 
εἰστοι τις, ἐχθρὸς "εὐθέως, καὶ κακῶς φησὶν ἀκηκοέναι; καὶ 
διοὶ τῆς αὐγορᾶς πορεύεται, ϑοιμιάτεον καϑεὶς d ἄχρι τῶν ' σφυ- 
po», ioo βαίνων Πυϑοκλεῖ, τὰς γνάνους φυσῶν, τῶν Ói- 
λέσπου ξένων καὶ. φίλων εἰς οὗτος ὑμῖν ἤδη, τῶν ἀπαλλα»- 


339. 


Tou, aH 


1 δικαίως ἂν νῦν 3 λάβοιτε 
"Aero Tto? — στερηθείη} Scholiastes, si 
ejus verba recte intelligam, acutam ponit 
harum vocum distinctionem, huic quidem 
loco satis convenientem, dabito antem, an 
a Veteribus religiose observatam. Jaxta 
ejus sententiam ᾿Αποστερεῖσϑαι erit. Ca- 
rere, Στερεῖσθαι, Amittere. In illo sensu 
Defraudamur, in hoc Spoliamur. Qui prse 
nobis otio aburdant, viderint, an hsec rite 
discriminentur. Ego sane dubito. Conso- 
nat quidem hoo : Οὕτω γὰρ ἄν mic eb πλοῦς 
τον, οὐ δόξαν, οὐ σοφίαν ἀγασσήσειε 
μένην, διδιὼς στερεῖσθαι. "Platarch. in 
From Iterumque : οἷς οὐδ᾽ ἀπόλαυσις 
νεται τοῦ ποθουμένου παρόννος, τοῦ jab 
Aorreg δίνας ἀεὶ, καὶ τρόμους, καὶ ἀγῶνας, εἰ 
σπερήσονται, ᾿σαρίχ ovre? αὑτοῖς. Ibid. 
Ita eoripsit Demostbones, aut soripsisse 
videtur : τῆς χάριτος ἀποστερεῖσθαι, gratia 
et popularitate, defraudari, non earum re- 
Tum compotem fieri. Sed et scripsit quoque 
Idem τῆς ἡγεμονίας ἀσσοστερεῖσθαι, de avito 
imperio deturbari. Yta scribunt et alii quo- 
que. TavLoR. 
sé .Aóyoic] F. ἔργοις, oui mox opponitor 
λόγω. Vid. JEschin. adv. Ctesiph. p. 639. 
9. ed. Reisk. ManxLAND. Fortasse me- 
cum. Τοιούτοις μεέντοι λόγοις, tali oratione, 
(nempe, μὴ προγόνων μεεμινῆσϑαι, μιὸ τρό- 
παια λέγειν, quee ZEschinis ssepe per- 
stringit, in aditu scil. hujus Orationis, ᾧ. 
ς΄. ad fin. rursus $. sí. et rarsus denique 
$. if ante med.) τοιούτοις, inquam λόγοις 
σὺ τὰ τῶν «αρογόπων i ἔς γα συλήσας καὶ δια- 
in “πάντα τὰ πράγματα ἁτυώλισας. 


3 &haciese xal συλήσας 


4 εὐϑίως ἐχθρὸς 


Nam illud τῶ λόγω post διασύρας est infi- 
coetum, et pene expiandam. TAvrLoR. 

Γίγονας ;] 1ta distingue. MAnxrAND. 

Μύρια sleyas Tat: κακὰ] Lege, [non sfpya- 
σϑαι cum Aldo] et paulo ante [v. 7.] καὶ 
γὰρ αὖ χοῦτο, F. addendum εἰπεῖν δεῖ, nisi 
τὸ τοῦτο redundet. Heferri quidem potest 
ad Pan. Worr. 

xpi τὸν σφυρῶν} Vid. Victor. XI. Var. 

Lect 11. TA vLon. 

σα βαίνων Τιυθοκλεῖ) Huno supra JE- 
schinis amicum esse dixit. Qui, cum forte 
procerus homo esset, /Escbines pusillus 
homuncio, seque μεαπροβαίγων prs indigna- 
tione esse studuit. Worr. Vid. Harpoor. 
Suidam. Adducit Kusterns looum similem 


ex Atheuso, lib. 5. Ubi videbis Casau- 


bonum. Constat quidem, parva fuisse sta- 
tura Jschinem, si ulla fides habeuda sit 
Ulpiano, dum interpretatar ista verba in 
Orat. De Corona, 6. με΄. τὸν καλὸν ἀνδριάντα, 
καὶ 7Qvrayemo riy ἄκρον ἐξέθρεψό σε. Coote- 
rum quis fuerit iste Pythoocles, nescimus 
hodie et nescibitur. Hoo tantam soio, 
Valesiam futiliter oonjectasse, huno esse 
Pytboclem, adolescentem ex Seota Epi- 
eurea, cujus meminere Plutarcbus οἱ 
Laertius. Quid, mi homo? Iu qua Olym- 
piade acta erat hrec cansa Athenis, ea ipsa 
in |ucem editas est zPicURUS ipse, qui 
sectam et scholam condidit. Verba ea 
adagialia, "Ica βαίνειν, illustrarunt plurimi : 


ompiom fortasse felicissime Homo erudi- - 


tiesimas, D. Lengbenius ad Longini Ca- 
pat ultimum. TavLon. . 


ζ- 


- 
a—————— ^ ^— — ma — "Ὁ . 


840 AHMOXOENOTE 


" ^N , X MN / EY 
yymvou ToU δήμου βουλομένων, καὶ κλύδωνα καὶ μανίαν τὰ 
/ Ν 
κασεστηκότα πρώγματα ἡγουμένων, 0 τέως ᾽ετι προσκυ- 

^ Ν 
νῶν τὴν Θόλον. 
.4 "" M / 3 “ «4 
πῦ. Βουλομαι τοίνυν ὑμῖν ἐπὶ Xx&po ov 3 ἐπελθεῖν, ον 
- / ^ ἡ ^ , 
Ἄροπον ὑμᾶς κατεπολιτεύσατο Φίλιπσος, woor Aa Guy TOU- 
X e 9 / / EE A 9 / Ἁ / 
τοὺς τοὺς ϑεοῖς ἐχθροὺς" “πάνυ δὲ ἄξιον ἐξετάσαι καὶ ϑεώ- 
Ν 3 / ej QN N ΝΥ » » 95 “Ὁ s» 9 
cac doi τὴν ἀπάτην ὅλήν. TO μὲν γᾶρ cT ἀρχῆς, τῆς ti- 
3 φῳ » ^ [od / ^s 
ρήνης ἐπιϑυμῶν, διαφορουμένης αὐτοῦ τῆς χώρας ὑπὸ τῶν 
^^ LY ^ ef J/ 
λῃστῶν, καὶ κεκλεισμένων τῶν ἐμπορίων, ὥστε ἀνόνητον 
* . / E d "» tv M b 
ἐκεῖνον πάντων tia τῶν Gym, τοὺς TX φιλάνθρωπα 
, / » X ^v Ν / 
λέγοντας ἐκείνους ὠπέστειλεν ὑπὲρ αὑτοῦ, τὸν Νεοπτόλεμον, 
A 9 / N d 3 Ἁ NL Á e 
TOV Αριστόδημον, τὸν Κτησιφωνταὶ ἐπειδὴ δὲ ἥλνϑομεν ὡς 449 
9? V € eo e 1 X ^ 
αὐτὸν ἡμεῖς οἱ πρέσβεις, ἐμισθώσατο μὲν τοῦτον eu duc, 
e; ^ es ^v d ἴ 
όπως C'UVEQEI “καὶ συναγωνιεῖται τῷ μίιωρῳ Φιλοκράτει; καὶ 
“Ὁ / / ^ ; 
τῶν τὰ δίκαια βουλομένων ἡμῶν * argotr ἐττειν. πσερίεσται. συν- 
A 3 N ed Xy —-« ev 
ἔγραψε δὲ ἐπιστολὴν ὡς ὑμᾶς, 9 μάλιστα ὧν ero τῆς εἰ- 
ΩΝ V 2 ^ ^v ^» 
ρήνης τυχεῖν. ἦν δὲ οὐδὲν μᾶλλον μέγα αὐτῷ xw ὑμῶν 
3 W»5 ej ^ 3 « /, E] ^e ^. ? 
οὐδ᾽ οὕτω πρᾶξαι, εἰ μὴ Φωκέας ἀπολῇ" τοῦτο δὲ οὐκ ἦν 
» d b ^v N / ε 
εὐπόρον.͵ συνῆκτο γῶρ αὐτῷ τὰ πρώγματα, ὥσσερ EX. τύ- 
LP ἣ “ εἰ A WEN - 
χης» εἰς καιρὸν τοιοῦτον, ὥστε ἢ μηδὲν, ὧν ἐβούλετο εἶναι 


3 igayD sy 


! [τι] 3 εὐθέως τοῦτον 4 ῃράττειν ἡμῶν 
ΤΙροσκυνῶν τὴν Θόλον] Significat, ili opta- Reg. a. et Aug, habeant éwa»sASai». 


lpnEM. 


íissimum fuisse scriptionis illod vile mu- 
Διαφορουμένης) F. δια φϑειρομ νη ς. 


Curia quedam Atbeniensis Tho- 


lus diota fuit. Worr. Dixi supra, ad $. 
'eá. a med. Unde liquebit, nihil hic sani 
protulisse Wolfium. Ad phrasin istam, 
προσκυνῶν iv Θόλον, quod attinet, notavit 
doctissimus Tiber. Hemsterhusius, con- 
ferri eam merito posse cum his verbis Lu- 
cíaneis, in Timone, 6. 93. Ὁ δὲ ἐμπεσὼν 
ἀθρόωφ ic ἐμὲ ἀσειρόκαλος καὶ παχύδερμος 
ἄνθρωπος, ἔτι τὴν «“ἔϑην πεφρικὼς, καὶ εἰ παρ- 
ἰὼν ἄλλος μαστίξειέ τις, ὄρθιον ἐφιστὰς τὸ 
οὕς, καὶ τὸν ούλωνα, ὥσπερ τὸ ἀνάχτορον, 
»ροσκυγνᾶν — Recte ergo τέως ἕτε, qui 


"tiondum deposuit eos mores et vite rationem. 


Wolflus vertit, quasi approbasset lectio- 
nem quamplurimorum Codd. πρώην προσ- 
κυνῶν τὴν Θόλον. Hoc explicabit mentem 
ejus, qui contaülit Italicom Codicem : 
“τὴν Θόλον quidam legendum putant" 
[nam Θόλων edi videbat] ** et pro hoc alii 
ὑπερώην." Hoc erat istud πρώην, de quo 


:modo dixi. TAvron. 


θ΄, Ἐπελθεῖν} Malim ἐ πε ξελθεῖν. Quod 
longe prestat. Licet Codd. αἱ pnta Ven. 


Worr. Inutiliter sane et inauspicato : li- 
cet eam lectionem quoque commendet 
Cod. Harl. cam Regg. β. et s. Vid. D'Or- 
vill. ad Chariton. Aphrodis. 11}. 5. TAvr. 

"ror τῶν ληστῶν) Prima Phbilippica [$. 
S7.) monuit, ὅτι ληστεύειν ἀνάγκη, καὶ τούτῳ 
79 πρόπω τοῦ σολόμεου χρῆσϑαι τὴν «πρώτην. 
Worr. 

ἌΩστε ἀνόνητον etc.] "ovs oix olov τ᾽ εἷ- 
vat ὄνασθαι xal ἀπολαύειν τῶν ἀγαθῶν. Vid. 
II. (I.) Olynth. Inzw. 

Ἦν δὲ οὐδὲν μᾶλλον μέγα] F. ἦν δ᾽ οὖ- 
δενὸς μᾶλλον οὐδὲν μέγα. Wovr. F. οὖ- 
δὲν ἄλλο μέγα, αἱ ᾧ. ξ΄. μηδὲν ἄλλο δ- 
καιον, MankLAND. Vid. Var. Lect. 

Ὧν ἐβούλετο af] Otiosum sane istad 
εἶναι, ne dicam molestum—ev ἐβούλετο 6ἷ- 
yai, διατφράξασθϑαι, ἢ ἀνάγκην εἶνα ι. Cre- 
do ergo, ortum esse ex ea vicinia. Nam 
nunquam alibi sio Joquitur. Infra v. 18. 
P. seq. διιπράξατο, ὧν ἠβουλήθη : el sio sa- 
tis. Rursus, v. pennlt. ed10', ὅσα βούλομαι, 
διαπράξομαι. Et $. ζ΄. ad fin. πάντα, ὅσα ἂν 
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διατσράζασθαι, ἢ ἀνάγκην sivo ψεύσασθαι, * ἐπιορκῆσαι; 
καὶ μάρτυρας τῆς αὐτοῦ κακίας ᾿πάντας Ἕλληνας καὶ 
/ / 3 M N δ 
Βαρβάρους ποιήσασθαι. εἰ μὲν γᾶρ προσδέζαιτο Φωκέας 
συμμάχους, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν τοὺς ὅρκους αὐτοῖς ἀποδρίη, 
τοὺς πρὸς Θετταλοὺς καὶ Θηξαίους ὅρκους π-αραβαΐνειν 
εὐϑὺς ἀναγκαῖον ἣν, ὧν τοῖς μὲν, τὴν Βοιωτίαν συνεξαιρή- 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


3 / “Ὁ il M / L4 3 . 
σειν ομωμοκει, τοῖς δὲ, τὴν Πυλαίαν συγκαταστηήσειν" εἰ 


δὲ δ᾿ δέ e? 3 / , »/ € 
& μὴ προσδέχοιτο, ὥσπερ OU προσίετο, οὐκ ἐάσειν U 
9 -. 8 ?3 ^ € es ? M / 3 / ej , 
πραρελν iy ^ αὐτὸν ἡγεῖτο, ἀλλα βοηθήσειν εἰς Πύλας. ὀητερς 
3 Ἁ 3 / Ν 3 UY “ 
εἰ, μὴ παρεκρούσϑητε, ἐποιήσατε ἄν. εἰ δὲ τοῦτο γένοιτο, 
“ω p ee N ^o 
οὐκ ἐνεῖναι ταρελϑεῖν ἐλογίζετο. καὶ ταῦτα οὐ παρ᾽ ἄλλων 
3. y 3 2 9 - ν ο“ 
αὐτὸν ἔδει πυϑέσϑαι, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὑπῆρχε μάρτυς ἑαυτῷ 


“ / e N M l 
TOU πράγματος. ὅτε γὰρ TO wrowTOV ἐκράτησε “ Φωκέας o 
3 


Φίλιππος, καὶ διέφϑ eio τοὺς ξένους αὐτῶν, καὶ τὸν ἡγού- 

μένον, καὶ στρατηγοῦντα ᾿Ονόμαρχον, τότε τῶν ὄντων ἀν- 

ϑρώπων ὥπαντων οὐδενὸς οὔτε “Ἕλληνος, οὔτε Βαρβάρου 

βοηϑήσαντος "Φωκεῦσι, πλὴν ὑμῶν, οὐχ ὅτπσως πεαρήλϑεν, 

$ / . 3 / N , 95. 5» 

ἢ διεπράξατο ὧν ἠδουλήθη Ti παρελθὼν, ἀλλ᾽ οὐδὲ προσελ- 
"a t ^ 


ϑεῖν ἐγγὺς ἠδυνήθη. ἥδει δὲ σαφὼς, oium, τοῦτο, ὅτι γῦν, ^ 


/ 3 / Ἁ 32. - M ^v Ἁ ΩΝ 
ἡνίκα “ ἐστασίαξε μὲν αὐτῷ τὰ Θετταλῶν, καὶ Φεραῖοι 


^ / 3 ^v N “ M 
πρῶτον οὐ συνηκολούσουν, ἐκρατοῦντο δὲ Θηβαῖοι, καὶ 
! ej N / , ^ e / » ᾿Ψ 
μώχη ἥττηντο, καὶ τρόπαιον ἀπ᾿ αὐτὼν εἰστήκει, οὐκ VEO TI 

᾿ 9 "- 3 9 / y ε m P» ^7? e “ 
πτραρελϑεῖν, εἰ βοὴ σεῦ ὑμεῖς" οὐδὲ, dv “ ἐπιχειρῇ τοῖς 


ὅπλοις, δυνήσεται, εἰ μή τις τέχνη τποροσγενήσεται. πῶς 


͵ : 


οὖν μήτε ψεύσομαι Φανερὼς, μῆτε επιορκεῖν δόξας, πάνϑ᾽ 


) / P 
ὅσα βούλομαι, διωπρώξ 
! καὶ ἑπιορῖσαι ? ἅπαντας 


5 φωκεῦσι βοηϑήσαντος 


βούλωνται, νομίσαντες ὑπάρχειν. — Rt 6. A. 


3 αὑτὸν raesASriy 
9 ἰστασιάζετο μὲν αὑτῷ τὰ τῶν ϑετταλᾶῶν 
Ἰ ἐσιχειρῇ, τοῖς ὅπλοις *y' αἱρήσειν δυνήσεται 


^v ej 


. . ^ 8 3 ND θ / 
OpLGL S πσὼς ; οὕτως. — &XY Αθηναίων 


4 φωκίας ἐκράτησεν [ὁ Φίλιππος] 
8 ἂγ 


Καὶ τρόπαιον ἀπ᾿ abra] F. ἀπ᾿ αὐτῶν. 


ad fin. πάντα, ὅσα ἰβουλήϑη, διαπέπρακται. S. τῶν Θηβαίων, Sin de Philippo, nam et 


Ita 6. μβ΄. α med. exáv, 9, τι ἂν βούληται, 
wap ὑμῖν ῥαδίως διαπράξεται. ἘΠῚ sic in 
locis sexcentis. Inutile enim erat et 
insolitum, adjicere τὸ εἶναι. TAYLOR. 


ZvyxaracThocwu] M. συναποχαῦ α- 
στήσειν,  Erepta eoim erat eis Pylea 


sive Amphictyonica dignitas a Phocensi- 
bus. οι». 
"'O φίλιππος.) Vid. Var. Lect. 
"ExearoUvro δὲ Θηβαῖοι] ᾿Εγικῶντο καὶ irr- 
χώντο Ut? Φωχίωγ. Worr. 


is semel ἃ Phocensibus profligstus est, 
lego ἐ σ᾿ αὐτῶ. Verba sio ordino : 725 δὲ 
σαφᾶς, οἶμαι, τοῦτο, ὅτι νῦν οὐκ irber T, παρ- 
ελϑδεῖν (S. εἴσω Πυλῶν), ἡνίκα ἰστασίαζε. 
WorLr. Qaid hoc sommii! àz' αὐτῷ 
nullus est, qui legit, aut impressus, ant 
manu exaratus. TAYLOR. 
Ἐπιχερῇ) Marg. Altemps. et Aug. yp. 
οὐδ᾽ ἂν ἐπιχειρῇ ---- χαιφήσειν. Suspicor ali- 
οἷά hujusmodi. οὐδ᾽, à» ἐσιχειρῇ Teig 
eroe, δυνήσεται χρήσειν. ἘΡῈΜ. 


Ἕν 
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τριὰς εὕρω τοὺς ᾿Αϑηαείους ἐξαπατήσοντες. τιύτηςς γὰρ 
eux: ET ἐγὼ τῆς αἰσχύνης κληρονομεώ. ἐντεῦϑεν οὗ μὲν (ind 
ἐκείνου  πρέσϑεις προὔλεγον ὑμῶν, ὅτι Φροκέφις αὐ ) τρροσδέχε- 
ται Qiu; συμμάχους" οὗτοι δὲ ἐκδεχόμενοι, TOXUTE 
ἐδοημεγγόρουν, ὡς φανερὼς pe οὐχὶ καλὼς ext τῷ Φιλίπιῳ 
σροσδέξωσθαι τοὺς Φωκέας συμμάχους, διὰ τοὺς Θηβαίως 
καὶ τοὺς Θετταλϑῦς, εν δὲ γένηται τῶν Tp y Bak tay κύριος, 
καὶ τῆς εἰφήνης τύχοι! ἅπερ ὧν συνθέσθαι νἂν ἀξιωσαιμεν aV. 
"TOP, ταῦτα ποιήσει τότε. 

{. Te» μὲν τοίνυν εἰρήνην, ταύταις τοὺς ἐλενύσν καὶ 
ταῖς τραρωσκευαῖς καὶ. ταῖς ᾿επαγωγαῖς» ^ “εὕροντο wap 
T ἄνευ Φωκέων. τὴν δὲ βροήϑειαν 2 μετα ταῦτα κωλύ- 
gai, τὴν εἰς δ ταὶς Πύλας, ἐφ᾽ ἣν αἱ πεντήκοντα τριήρεις 
ὁμόσε ἐφώρμοουν,, ἐν , "h πορεύοιτο Φίλιππος, κωλύιτε 
ὑμεῖς. πὼς οὖν; τίς τέχνη “ἄλλ. αὖ γενήσεται περὶ ταύτης; 
σοὺς χρόνους ὑμῶν αφελέσϑαι, καὶ ἐπιστῆσαι τὰ “πρεί- 
γματα ἀγαγόντας ἄφνω, ἵνα, μηδ᾽ ἂν ν βούλησθε, * δυνά- 


ew: ἐξελϑεῖν. οὐκοῦν ταῦϑ᾽ οὗτοι avr t adversa. 
£y δ΄, ὥσασερ, ακηκόσατε ἤδη πολλάκις, οὐχὶ δυνηϑεὶς 


«ροασελϑεῖν, ἀλλα καὶ μεσϑωσάμενος πλοῖον ὃ κατε- 
κωλύϑην ἐκπλεῦσαι. ἀλλὰ καὶ πιστεῦσαι Φωκέας ἔδει 
Φιλίππῳ, καὶ ἑκόντας ἑαυτοὺς ἐνδοῦναι, ὦ ῥὑ»ῶ μηδεὶς Χρόνος 
ἐγγένηται τοῖς αράγμασι, pe ε ἐναντίον ἜΣ, ψήφισμα 
πὰρ ὑμῶν μηδέν. οὐκοῦν, ὡς μὲν οἱ Φωκεῖς σωθήσονται, 
Σ τῶν ᾿Αϑηναίων wor deny ἀπταγγελϑήσεται" ὥς TÉ 
KA) εἰ τις ἐμοὶ διαστιστεῖ, τούτοις αιστεύσας, 5 ἑαυτὸν ey xr 
ριεῖ. τοὺς * ᾿Αϑηναίους αὐτοὺς μεταπεμψόμεθ᾽ ἡμεῖς, ἵνα 
8 χαταπκωλυϑεὶς 


1 | ὑπαγωγαῖς 5 εἴρετο — ? Deest artioulgs. Ἅ δυνήσησθε 


4. Εὕροντο] F. εὗρον eap. ὑμῶν τὸ ἅγευ 
Φωκίων. ole Ilíod Roco non facio. 
Lege omnino oum optimo Aug. εὕρετο 
«vap ὑμῶν ἅγιυ Φωκίων, Philippus scil. 
Tavron. 

"Ro! ἣν αἱ πεντήκοντα τριήρεις ὁμόσε 
ἐφώρμεουν] Idest, in. statione. erant. immi- 
mentes in occasionem, et transitum. ὑποτε- 
μούμεγαι. Est enim ἐφορμεῖν etiam, navi- 
bus insidere, et obsidere portum. Ἐκ edit. 
Hznvao. 

Τοὺς χρόνους] Ε΄. addendum ἔδει: τοὺς 
Χρόνους, ut et post, v. 91. πιστεῦσαι Φωχέας 
ἔδει. Worr. 





Kal leriróra:]. Et continere ves eo tan- 
dem adducentes ut. - - - AUGER. 

᾿Αγαγόντας ἄφνω] F. ἀγαγόντος ἄφνω 
(sc. edere τὴν ϑύναμιν ἐπὶ Φωκέας). 
Precedit enim εἰ πορούοιτο Φίληγασς. 
Worr. Et huic negotio preficere homines, 
qui subito res eo deducerent, mt etc. 
MankrLAND. 

Αυνήσεσϑε] Διγήσησθε. Ing. 

“Ὥστε καὶ si τις ἐμοὶ διασιστεῖ] Verba 
Philippi sunt με μητικῶς. Et v.2. p. seq. 
ἀπαγγελοῦσι sat ὑμῶν, 80. ἐμοῦ τοῦ Φι- 
λίππου καὶ τῶν συμμάχων. — Et v. S. put 
ἂν ὃ, τιοῦν ἢ, Worr. 


ταιπτειναὶς γενέσ 
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πανταὰ ὅσαι ἐν βούλωνται, γομίσαντες ὑπάρχειν σφίσι, 
μηδὲν ὁ ἐναντίον ψηφίσωνται" οὗτοι dc TTA ἀπαγγελοῦσι 
παρ ἡμῶν καὶ ὑποσχήσονται, ἐξ ὧν μηδ᾿ ἂν ὁτιοῦν 3, κι- 
νηϑήσοντοιι. 
ta. Τοῦτον TO) τρότσον καὶ τοιαύταις τέχναις, ὑπὸ 
τούτων τῶν κάκιστα, αἀπαλουμίων ati d gar v, πώντα τὰ 
7 ὦτα ὠισώλετο. καὶ “γϑίρ TOÀ παραχρῆμα, ἀντὶ m 
τοῦ, 1 Θεσιειοἰς οὐωφδομένας ἰδεῖν, ' Ορχχομενον Xo Κορώνειαν 
"κούσατε ls wid ἀντὶ δὲ ταῦ, ταὶς Θήβας 
i περιαιροϑῆνοι, τὴν ὕβρω καὶ τὸ 
φρίνημαι αὐτῶν, τὰ τῶν συμμά 
τείχη κατεσκωπεθνο, Θηζαιῖον δὲ ἥ ἤσαν ei κατασχώπτονς 
τος, οἱ  διοικισλέντες ὑπ᾽ Αἰσχίνου τῷ λόγω" avri δὲ τοῦ, 
τὴν Εὔβοιαν « ἄντ᾽ ᾿Αμφιπόλεως ὃ ὑμῖν παραδοθῆναι, ὃ ἁρμητή- 
p ἐφ᾽ "ὑμᾶς EV Εὐβοίᾳ Φίλισπος προσκατασκευᾷ των 


χὼν τῶν ὑμετέρων Φωκέων. 


καὶ à ὁ Γεραστῷ oth M 


τῆς πρὸς Πανάκτῳ χώρας, 


1 φεσψιὰς καὶ τἸίλαταιὰς ἰδεῖν οἰκιζοριένας 


ὃ ἡμεῖν 


Ὑσάρχεν) PF. ὑπό ροδειν. MARXEAND. 
Recte. Consentit marg. Benegati. Tav- 
LOR. 

Ἡμῶν} Ha Wol&uv odisit juxta marg. 
Parisiensem. — Benenatus 
ipse. — Neo ille selus, sed Impresei 
omnes, et MSti. Erat, ubi Wolfio arri- 
debat ὑμῖν. Quod sairor, oum in ultima 
ejus annotetioue arripuit id, quod res 
ipsa fuit. Ine». 

LÁ. τῶν κάκιστα ἀπολουμ ivory] Non per- 
ditissimos proprie significat, sed pessime 
peritaros. Denuncia enim eis exitium. 
Worr. 

Gt7mà;] In vetusto plera erent addita, 
nec ab re, ut opinór, ad huno modam: 
ἀννὲ qud» τοῦ Θισαιὰς καὶ πλοταιὰς 
οωζομένας. Onsop. — Confer omnino 6$. $. 
8 med. et 6. i. 'TAvron. Ex vid. Var. 
Leot. 

AnuucSrtvrsc] Hano lócum bene illa- 
stret Ulpianus, et vertit Wolá&us. Et 1alue 
quoque : i quali per le parole d' Eschine 
havevano à emere dishabitati. Promisit 
JEeehiees, Philippam 'Thebenie omne 
robar ademturum. Quod edliceret, armis 
e manibus eripiendis, castellis atque ur- 
bibus diruendis, ipsis denique per pagos 


enim dedit . 


iocis ἐπ :Θουλεύων διατελεῖν ἀντὶ ; δὲ 
τοὺ, τὸν ᾿Ὡραφὸν ὑμῖν arredo reu, περὶ 
με ὅπλων ἐξερχήμεθα, ὃ, 


ὕμου, καὶ 


3 ἐξηνδρασοδισικίνας 
* Τερειστῇ 


et vices distribuendis. Β πιο aliquid oc- 
eurrit superius de Phocensibus, $. z^. post 
med. διγκισμένοι κατὰ κόμας, καὶ “«ταρηρημέ- 
ws σὰ . IDEM. 

"sis — ὑμᾶς) ΝΌΝ ἃ auctoritate, nulle 
necessitate addo, zecedit "Wolfius ab 
omnibus, qui ἡμῖν — ἡμιδῖς. ἴεν. 

Γεραστῶ] Stephanus Γεραισ τὸς per αἱ πὰ» 
bet, non Γιραστάς. Plinius Gerestum Eu- 
ber promontorium esse scribit ad Atti- 
cam vergens. WoLr. Γεραιστῷ. ManRX- 
LAND, lia notavit doctissimus etiam 
Valesius ad Harpoorat. v. δρυμός. Ita 
scribi solel: a Strabone so. ab Homero, 
Odyss. r^ 177. eujus Scholiastes portam 
esse Eubom deeet. Γεραιστῶ deni- 
gae cum merg. Henenmeti Cod, Itelicue. 
TAYLOR. 

Δρύμω — Παράκτῳ)] Panactam Attioe 
castellum esso tradit anda: eui far- 
isse A(qipoc, oejes non memini, violas. 
fuit. Worr. Conjasge Suidam. Am 
dido dio παραπμσβείαα Δημοσϑέ- 
νους. πόλις ἐστὶ μεταξὺ Βοιωτ xal cé 
"'ArrUic. TAvLO 

Μεϑ᾽ ἔπλων TER W ol&es : armis ^ 
dimicamus, Becda: eum armis esiaus. 
Neodum enim bellum wediatogratum cum 


| 
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y xeiz σῶοι. Ἰοὐδέ -,; . ἐντὶ δὲ ποῦ 

τέως ἦσαν Φωκεῖς σῴοι, ᾿ουδέ ποτε. ἐποιησαμεν᾽ ἀντί δὲ τοῦ, 
X / 9 f^. ^ ^ 4 bY . / 

TG πάτρια ἐν τῷ ἱερῷ κατασταϑήναι, καὶ τὰ χρήματα 


? ^^ e ^ 3) 3 / Pd 
. εἰσιπρωχϑήναι τῷ θεῷ, οἱ μεν ὄντες Αμφικτυόνες φεύγουσι 


9 ζ΄ X 2: ἢ 3 e / 7 
καὶ ἐξελήλανται, καὶ αἀνώστατος αὐτῶν. ἢ χωρῶ γέγονεν, 
€ 2 * TX / 2 δῳ / / , 
οἱ δ᾽ οὐδὲ πώτσοτε ἐν τῷ ? πρόσθεν γεγονότες, Μακεδόνες 


| βάρβαροι, νῦν ᾿Αμφικτυόνες εἰναι βιώξονται, sav δέ τις 


περὶ τῶν ἱερῶν χρημάτων μνησϑῇ, κατακρημνίζεται, ἡ 
πόλις δὲ, τὴν προμαντείαν ἀφήρηται, καὶ γέγονε τὰ τερᾶ- 
γματα πάντα, ὥσπερ αἰνιγμα τῇ πόλει" ὁ μὲν, οὐδὲν 
ἔψευσται, καὶ παντα ὅσα ὃ ἐξουλήθη διαπέπρακται, ὑμεῖς 
δὲ, ἅπερ εὔξαισϑε ἂν ἐλπίσαντες, ταναντία τούτων ἑωρά- 
κατε γιγνόμενα. καὶ, δοκεῖτε μὲν εἰρήνην ἄγειν, πεπόνϑατε 
δὲ δεινότερα, ἢ πολεμοῦντες, οὗτοι δὲ χρήματα ἔχουσιν ἐπὶ 
τούτοις, καὶ μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας, δίκην οὐ δεδώ- 


XOCiV. 


6G. Ὅτι δὲ raU3' ἁπλῶς δεδωροδόκηνται, καὶ τιμὴν 
ἔχουσιν ἁτσάντων τούτων οὗτοι, πολλαχόϑεν μὲν ἔγωγ᾽ 
οἴμαι δῆλον ὑμῖν εἶναι πάλαι, καὶ δέδοικα, μὴ τοὐναντίον οὗ 
βούλομαι ποιήσω, σφόδρα ἀκριβὼς δεικνύναι πειρώμενος 
“διοχλὼῶ πάλαι τοῦτο αὐτοὺς ὑμᾶς εἰδότας" ὅμως δ᾽ οὖν ἔτι 
καὶ τόδε " ἀκούσατε. ἔστιν ὅντινα ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
τῶν πρέσβεων, ὧν ἔπεμψε Φίλισσπος, χαλκοῦν στήσαιτ᾽ 
ἂν ἕν ἀγορᾷ; τί δέ; δοίητ᾽ àv ἐν Πρυτανείῳ σίτησιν, ἢ 
3 8 


» b M KJ ex N , Á/ 
αλλὴν τινὰ δωρεῶν, GG τιμᾶτε τοὺς εὐεργέτας ; 
"οἱ TÍ 5 οὔτε γαρ ὑμεῖς γε ἀχάριστοί 


A 4» 
μεν οὐκ δοΐμαι. 


Philippo, sed infida pax erat. Junrw. 

τίως] Tíec — iv τῷ περὶ τῆς IIaeemres- 
σβείας ᾿Αντὶ δὲ τοῦ τὸν "Oper" ὑμῖν 
«μαραδοϑῆναι, φερὶ τοῦ Δρύμου καὶ τῆς 
sreic ΤΙανάκτω χώρας μεθ᾽ ὅπλων ἰ ξέρφχ ε- 
cS, 9, τίως ἦσαν σῶοι Φωκεῖς, δὐδέπτοτε 
ἐποιήσαμεν. Suidas. Benenatus dedit τέως 
ἕως ἦσαν x. T. ^. Corrige autem hio οὐ δε- 
φώσοτε ἰποιήσαμεν. Ita Lind. Ven. et 
Aug. 'l'Avron. 

Κατασταϑῆναι} M. à mox a vac TaÜs- 
ναι. Worr. 

Sw] Excidit χρόνω, quod habent 

plurimi : qui legunt etiam ἐν τῶ erpéc Sy 


ἔγω 


ἐστε, 


e 


χρόνω γενόμενοι. Tavron. Vid. Var. 
Lect. 


Περὶ τῶν ἱερῶν χρημάτων) Quee direpta a 
Phocensibus renumeranda erat a Theba- 
nis, qui Phocidis pleraque loca occupa- 
bant. Worr. 

᾿Επὶ τούτοις Neglexit Wolfius in ver- 
tendo. E costoro per tali cose, hanno gua- 
dognato. Italus. 'l'AYrLon. 

(β΄. παήσω xal σφόδρα ἀχριξῶς} Worr. 
Sensus videtur postulare, ut legamus: 
εἶ σφόδρα ἀκριβῶς. JuRIN. 

Ἐν) Restituit Lambinus eum Wolfio, 
TAYLOR. 
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»y y »/ y £ 3 3. ε / 3 X 
οὔτε ἄδικοι ἀνϑρωποι, οὔτε κακοί" ἦ ἀλλ᾽ OTi πρᾶν ὑπὲρ 
! οὐδὲ πόπᾳτε 35 φρόσθεν χρόνω γενόμενοι, μεακεδόνες καὶ βάρβαροι 3 ὀβουλέϑη ᾿ 
4 διγοχλῦ υ δ ἀκούσωτίέ μου. ἔστιν ὅντιν ἂν ὑμεῖς 6 οἴομαι 7 ἀλλ᾽ 
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" Led ^ e v » 
Φιλίππου καὶ οὐδοτιοῦν Vwrto ὑμῶν ᾿ ἔπραξαν, εἴποιτε ὧν 
JA MESS. ^ UN δύ v » 9. 9t “Ὁ A ej 
καὶ ἀληϑὴ καὶ δίκαια. εἰτὰ οἰεσθε “ὑμεῖς μὲν οὕτω 

, OMA » e 00DQQ NL 
γιγνώσκειν, τὸν δὲ Φίλιππον οὐχ οὕτως; ἀλλὰ τούτοις 
διδόναι τοσαύτας καὶ τηλικαύτας δωρεαὶς, διότι ὑπὲρ ὑμῶν. 

/ X 3 ^v » / . 3 LÁ . “Ὁ iT 
δικαίως καὶ “καλῶς ἐπρέσβευσαν; οὐκ ἐστι ταῦτα. TOP 

e ὦ 3 2 Ὁ 
yup Ἡγήσιππον ὁρῶτα, καὶ τοὺς jueT αὐτοῦ πρέσδεις 
ef » “ 4 Ml » 9 3 bj / 
ὅπως ἐδέξατο, τὸ μὲν ἄλλα σιωπὼ) ἄλλα Ξενοκλείδην 
τουτονὶ τὸν ποιητὴν ἐξεκήρυξεν, ὅτι αὐτοὺς ὑπεδέξατο, 
9e 1 φω 
πολίτας ὄντας. τοῖς μὲν γὰρ ὑπὲρ ὑμῶν λέγουσι δικαίως 
ὅαα ὧν φρονῶσι, τοῦτον τὸν. τρόπον προσφέρεται" τοῖς δὲ 
σεπρακόσιν ἑαυτοὺς, ὡς τούτοις. ταῦτ᾽ οὖν μαῤτύρων ; 
"ταῦτ᾽ οὖν ἐλέγχων τινῶν ἔτι δεῖται μειζόνων ; ταῦτ᾽ φαι- 


“ / e . 
ῥησεταὶ τις ὑμὼν; 


Cy. Eiws τοίνυν μοΐ τις ἄρτι προσελθὼν περὸ τοῦ δι- 


καστηριου πρᾶγμα καινότατον “σάντων" Χάρητος δχατη-Ὶ 
" / S. A ὃ M ύ te ΄ Ἁ δ b | 
νορεῖν τσαρεσκευάσναι, καὶ δια τούτου TOU τρόπου, καὶ ὀια 


J Ld Pd . / (C ^ 5» / . 3 LY ef 
τούτων τῶν AO, ἐξαπατήσειν ὑμᾶς ελπίξειν. εγὼ δ᾽ ,0TI 
μὲν πάντα τρόπον κρινόμενος Χαρης, εὑρεϑήσεται πιστῶς 


1 ἔσραξαν' εἴασοιτ᾽ dr καὶ ἀληθῆ καὶ δίκαι᾽ ἂν εἴσσοιτε. 
ἃ χαλῶς καὶ δικαίως ὑτνὶρ ὑμῶν 4 ταῦτ᾽ ἐλέγχων eri 


Ὑμεῖς] L. ὑμᾶς. εἶτα οἴεσθε ὑμᾶς 
οὕτω — Tiv Bà Φίλια σον oix, οὕτως; 
Illud babe. Ipzx. 
. Ἐδέξατοα, τὰ piv S34 etc.] Lego et 
distingno — πγέσβεις ὅπως ἰδίξατο. xal 
τὰ μὲν ἄλλα — Bic 6. Y'a med. καὶ τὰ 
μὲν ἄλλα σιωπῶ. Δίέρκυλλος δ᾽ αὑτὸν eto. 
Et ita in Leptin. p.467. 12. οἱ in Midian. 
p. 559. 15. et p. 558. 1. ed. Reisk. 
MARKLAND. : ᾿ 
. Ἐξεκήρυξεν)] Διὰ κυρύγματος ἐκέλευσεν 
ἃ ποσχίσθαι τῆς Μακεδονίας. Wort. 

"Qc τούτοις] S. τῷ Φιλοκράτει καὶ Αἰσχίνη 
σρισφίροται. pun. 

&y- Παρεσκουάσϑαι) Αὐτὸν eraptorntoá- 
σϑαι restiteas oum optimis exemplaribus, 
et scriptis, et prelo ousis. TaAvron. Addit 
idem etiam Weim. Abest ab Aldina et 

.ὙΝ οἸἕδοι. Rzijsx. 

Xápx) Chares ille Imp. uti ex Ulpiano 
liquet, et ex /Esohinis obtrectatione, ex 
imimioitHs, quas cum Phooione gessit, 
et ex multis aliis locis constare posse arbi- 
tror, Demostbenis, ejusque oagsm par- 
umque erat patronus. — Nihilo minus 
adeo adversa usux est fortana, ut defendi 
won potuisset etium ab amicissimo. coe 
unum infelicitatis exemplum “ὁ multis. 

VOL. 11. 


* juá 


μᾶς 
5 κατηγορῶν αὑτὸν παρεσπευάσθα 


Οἱ ῥήτορες ἡγωνίσαντο τὸν Χάρητα στρατηγὸν 
FEM καὶ πλεύσας ἐκεῖνος οὐδὲν 
ἄξιον τῆς δυνάμδως ἔπραττεν, οὐδὲ αἱ πόλεις 
ἐδέχοντο τὸν στόλον, ἀλλ᾽ ὕσυπτος ὧν acm 
ἐσλανᾶτο χρηματιζόμενος ἀπὸ τῶν συμμά- 
ur, καὶ καταφρονούμενος ὑπὸ τῶν πολεμίων. 
Plutarch. in Phoeione. Reliquum igitur 
erat Oratori nostro extenuare, quod re- 
futare non potuit. Idque omnino hio 
facturus esset, si id permisissent Descri- 
ptorum male mabus, Id autem quo mo. 
do, aut qua ratione? Nempe in Charete 
bonum animum, et Reip. studiosum fuisse 
aserit: res improspere gestas dissimulare 
fon potest : verum omnem eam culpam ín 
eos rejicit, qui pretie corrupti Reip. sale 
consulebant. Honesta sane Oratio, et 
digna, quam proferret homo, cum Cbare- 
tis, tum Reip. amantissimus.  Legeergo, 
et distingue mecum: ἐγὼ δὲ, ὅτι piv 
erárra τρόπον κρινόμεενος Χάρης εὑρεθήσεται 
“σιστῶς καὶ εὐνοϊκῶς, ὅσον ἦν ber ἐκείνω, 
πράττων ὑπὲρ ὑμῶν, διὰ δὲ τοὺς ἐπὶ χρήμασι 
λυμαινομένους, τοῖς πράγμασι «σολ- 
λῶν ὑστερῶν, τοῦτο πάνυ (vel σφόδρα eum 
plurimis) διϊσιχυρίζομαι. δ᾽ῇο verto: Ego 
autem, si accusetur. Chares, inventum tri 
eum fideliter et benevole modis omnibus pre 
2v 


» 
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καὶ εὐνοϊκῶς, ὅσον ἦν ἐπ᾽ ἐκείνῳ, πῤώττων ὑπὲρ ὑμῶν, διὰ 
δὲ τοὺς ἐπὶ χρήμασι λυμαινομένους τοῖς πρώγμασι, πολλῶν 
ὑστερῶν, οὐ που διϊσχυρίξομαι, ἀλλ᾽ ὑπερξολὴν mroniro- 
peut ἐστὼ γαρ, πάντα TAM λέζειν περὶ αὐτοῦ τουτονί" 
κρὶ οὕτω TOWUY κομιδὴ ψέλως ἐστι κα εἶν ἐκείνου του» 
τονί. ἐγὼ γὰρ Αἰσχίνην οὐδενὸς αἰτιῶμαι τῶν ἐν τῷ πολέμῳ 
πραχθέντων' τούτων *yd εἰσιν οἱ στρατηγοὶ ὑπεύθυνοι" οὐδὲ 
τοῦ ποιήσασθαι τὴν πόλιν εἰρήνην. ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου πάντα 
ἀφίημι. τί οὖν λέγω, καὶ πόϑεν ἄρχομαι κατηγορεῖν ; τοῦ, 
:σοιουμένης τῆς πόλεως εἰρήνην, Φιλοκράτει συνειπεῖν, ἀλλὰ 
μὴ τοῖς τὰ δέλτιστα γράφουσι" καὶ τοῦ, δῶρα εἰληφέναι" 
τοῦ, μετὰ ταῦτα Efi τῆς ὑστέρας FRAN τοὺς χρόνους 
κατατρίψαι, καὶ μηδὲν ὧν «πῳῤοσεταάζατε ὕμεις, 71009 au" 
TOU, φενακίσα: τὴν πόλιν, καὶ πα; 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟῪΣ 


καὶ παραστήσαντα ἐλπίδας, ὡς 
ej / ε ψῳ PA / / 19 
oco, δουλόμεϑα ἡμεῖς, Φίιλίσπος πράξει, qovTo c9"ou- 
7 ^v N “ e » "d / / 
λεκέναι" TOU, μετα ταῦτα ετέρων προλεγόντων QUAGTTE- 
coi τὸν τοσαῦτα ἠδικηκότα, τοῦτον ἐκείνω iv. 
ταῦτα κατηγορῶ. ταῦτα μέμνησϑε. ' ἐπεὶ δικαίαν εἰρή 
καὶ ? ἐσὴν , καὶ μηδὲν πεπρακότας ἀνθρώπους μηδὲ ψευσα- 
μένους ὕστερον, κἂν ἐπήνουν, καὶ στεφᾳρνοῦν ἐκέλευον. στ 
τηγὸς Ó εἰτις ἠδίκηκεν ὑμάς, οὐχὶ κοινωνεῖ ταῖς νῦν εὐθύναις. 
ἧἥγοῖος γῶρ στρατηγὸς S" AXov, τίς δὲ Φωκέας ἀπολώλεκε ; 
, δὲ ’ . [4 δὲ / . /, δὲ ε ΔΑ Ν . 
vig δὲ Δορίσκον; ric δὲ Κερσοβλέπτην; τίς δὲ ἱερὸν ὄρος; 
^ M oun QAUM / zi e s e ew x 
τίς δὲ Πύλας; τίς δὲ πεποίηκεν ἄχρι τῆς Αττικῆς ὁδὸν διὰ 
, ν Af .- , - τίς δὲ * , 
συμμάχων καὶ iA Y εἰναι Φιλίππσῳ ; τις ὁε “Ἰζορωνειαν, 
τίς ᾿Ορχομενὸν, tí; Εὔξοιαν ἀλλοτρίαν ; τίς Μέγαρα 
3 ἴσην [ἑώρων,] * Κορώνειαν ; τίς Y Ὀρχομενόν; τίς Y Εὔβοιαν 


! dei [si] 3" AA 


vobis, quantum in «o fuerit, egiste, id oon- 
stapter asseverare audeo: quod si rebus 
gestis eb succewu, a multis fuerit sapera- 
tus, deberi id omne malorum hominum 
consiliis, qui largitionibus corrupti Remp. 
labefactarunt. Tavion. 

᾿Αλλ᾽ bertpfoxw wea] Sed id omne 
adversario largior. Facessat istud nimium 
Wolfii. Ipnzw. 

Kal τῶ δῶρα} Omnino ablegandum 
istud xa), quod totam sententiam enervat. 
MaAn£kLAND. 

Μετὰ ταῦτα Ánie vooes μετὰ ταῦτα 
Maximus Sopbista, dum hoo comma lau- 
dat, insingavit vocem ἐξαπατῆσαι. For- 


e 


tasse igilur: τοῦ δῶρα εἰλοφένα;" τοῦ ἐ ξα» 
warüca: μετὰ ταῦτα de τὸς eie 
«,οσβείας' τοῦ χρόνους navurp-jas, καὶ με 
δὲν x. 7. X. TaYLoR. 

Ἴσῳ] Heret Sententias. Qaid enin? 
Anne εἰρήνην Lenivevs καὶ ὧν ἐκέλευον 
Nimirum hio pounibil deest, best] δικαίαν 
εἰρήνην xal ἴσην 999, καὶ μεοδὲν eto. Scribi- 
tar: jog) εἰ δικαίαν οἰρήγην nal lire ὁ ρων, 
Ipxx. 

Kal στεφανοῦν) Fortius : zd» mises, mis 

γοῦν ἐκέλευον. MARKLAND. 
᾿Αλλοτρίαν) Subeudi , sicnt sd 
Keedonay οἱ ᾿Ορχομενὸν, et. ἀλλονρίαν οἱ et 


«usu. AUGER. 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 


aen ὀλίγου ; τίς Θηθαίους ἰσχυρούς ; τούτων γάρ οὐδὲν, 
τοσούτων καὶ τηλικούτων ὄντων, δια τοὺς στρατηγοὺς ἀπώ- 
λετο, οὐδ᾽ ἐν τῇ εἰρήνῃ ᾽ συγχωρηϑὲν, πεισθέντων ὑμῶν, 


947 


ἔχει Φίλιστος, ἀλλὰ διὼ τούτους ἀπόλωλε, καὶ τὴν TOUS 


ταν δωροδοκίαν. 

ἀδ΄. κὰν τοίνυν ταῦτα μὲν φεύγῃ, wAaya δὲ, καὶ πάντα 

^c / 3 /, *, Á 9 ^» 2 
μαλλον ἉΕΎΝ. ἐκείνως αὑτὸν δέχεσθε" οὐ στρατηγὼ δικώ» 
ὁμεν. οὐ περὶ τούτων κρίνῃ. μὴ λέγε εἰ τις αἴτιός ἔστι καὶ 
ἄλλος τοῦ ὅ τῶν Φωκέων ὀλέϑρου, ἀλλ᾽ ὡς οὐ σὺ  CUVGATIOG 
. / o wv 74 9 Y, )v 7 2 » 
e, δεῖζον. Ti 0UY, εἰ τι Δημοσώένης ἠδίκει, γυν λέγεις, ἀλλ 
3 ef « ἢ 54, [4 3 ΟΝ A Ψ 
οὐχ ὅτε τοὺς εὐθύνας ἐδίδου, κα i6; 0) αὐτὸ yao εἰ 
τοῦτο ἀπολωλέναι δίκαιος. μὴ λέγε, ὡς "καλὸν εἰρήνη, μηδὲ 
’ L4 JÀ. M] ? /— € ΄ ed / M / 
συμφέρον" οὐδεὶς γὰρ αἰτιάταί σε TOU ποιήσασϑαι τὴν πό- 
λιν εἰρήνην" ἀλλ ὡς οὐκ αἰσχροὶ, καὶ "ἐπονείδιστα, καὶ 
πολλαὶ ὕστερον ἐξησατήμεθα, καὶ πάντα ἀπώλετο, ταῦ- 
τα λέγε. τούτων γὰρ ὡπάντων ἡμῖν αἴτιος σὺ δέδειξαι. 


Φ οὐδὲν eto Sir muy 
» μηδὲ ὡς συμφέρον 


οὐδ᾽ b τῇ εἰράν"] Lege. Worr. Hic eogi- 
ter Demoothenes repagsantia sibi dicere. 
Voluit id nimirum inculcare : Non hec ac- 
eidisss ob. Imperatorum mele ves gestas in 
Bello, sed aliorum corruptelam in. Pace. 
Sed anne hoo dixit? δαὶ aliquid haic si- 
' mile! Legeitaque et emenda: Τούτων yàe 
οὐδὲν, τοσούτων xa) τηλικούτων ἔφτων, διὰ τοὺς 
στῥατηγοὺς ἀπσώλετο, ἀ λ:λ᾽ ἐν τῇ εἰρήνη συχ- 
χοφεϑὲν, mucSérrem ὑμῶν, ἔχει Φίλιασα]ος, 
καὶ διὰ τούτους δισόλωλο. Istud ἀλλὰ, 
postquam suo loco exciderit, has turbas 
Na TAY LOR. τας ; 
. ἊΨ τοίνυν ταῦτα (ab φεύγῃ a5: 
quod si hee fugerit. Potius: ] ada hee 
illi defendenda sint. Juu1n. 
Abxse91] Ὑποδίχεσϑαι. LaMnaiN. 
Αἕτεος — cviaiTieg| Nisi fallor, mutande 
sunt sedes harum vocum, et legendum: 
al τις συναίτιός lem ---- ἀλλ᾽ ὡς οὗ σὺ at- 
νος. Ἡλπκινυ. Hoo postremum ad- 
juvster & MSS. Obsop. et Aug. TavLon. 
πἴ τι Δηροσϑένες ἠδίκει} Non necesse est, 
Charetem loco Demosthenis ponere. Nam 
et ipsum Demosthenem Zachinaes recri- 
minaturum se esse, est minitatus, Worp. 
Δι αὐνὸ — τοῦτο ἀπολωλίναι δίκαιος) Ob 
id ipeum, acil. quod. Demosthenem "unc 
potius aceuset, quam olim in vationibus red- 
dendi? Vix credidezim. Neque facile ja 


1 
"4 nae b 


9 Deest articulus. 
ὃ ἐπονείδιστος 


3 αἴτιος 
8 ἡμῖν ἁπάντων 


dicarim, eam rem fuisse adeo capitalem. 
Sed recte lueo oonjunges cum iis, que 
v. 9. dicuntar de excidio Phoceusium. 
Inducas igitur ea verba [τί οὖν, εἴ τι A. 
— κατηχύρεις }}] Simile aliquid depreben- 
dit Cl. Marklandus, $. «c^. ad init. Ubi 
totam periter Comma loeum alienum oc- 
cupsverit, atque omnem omnino, non so- 
hum gratiam, verum senéam ab Asctore 
mostro excusserit. Et prefecto, quantum 
pes totam bano Orationem vel 
fuerit imperitorum Licentia, vel labem 
addiderit aliorum Socordie, vel si qua po- 
Uer sit Canse, Lector meus infinitis fere 
in locis ἃ me docetur. Si quserat interea, 
ubi referre posait is(ud comme, quod elimi- 
navimus, infra fortasse, v. 1. p. seq. oom- 
modior erit locas. τί οὖν, εἴ 1 Δημοσϑένης 
ἀδίπδι, νῦν λέγεις, ἀλλ᾽ οὐχ ὅτε τὰς εὐθύ 
ἐδίδου, κατηγόρεις; καὶ τί δὴ μέχρι νυνὶ τὸν τὰ 
τααῦτα “οποιηκότα lerawke ; Nam πι- 
«οιηκότα omnes, Regii scil. Ven. Ital. 
Ob«ep. Aug. et Harl. TAYLOR. 
᾿Απολωλίναι εἶ δίμαιος} ᾿Αντὶ τοῦ, δίκαιόν 
ἔστιν dero Ava: σε, Latino more. Ἧ οε;». 
Ταῦτα λίγο" τούτων ἁπάντων ἡμῖν 
αἴτιος σὺ δίδειξαι" καὶ vi δὴ --- πλασοιη- 
név a ἐπαινεῖς. ἂν οὕτω — ] Et dic, quare 
eum, qui talia fecit, laudas. si εἰς 
: MARELAND, 


| 


* 


348 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟῪΣ : 


! καὶ τι [ δὴ μέχρι. ?yuyi τὸν τῶ τοιαῦτα ὁ πεπονηκότα erau- 
Pics ἂν οὕτω φυλάττητε αὐτὸν, οὐχ, ἕξει" 7i [ λέγειν, ἀλλὰ 
τηνάλλως ἐνταῦϑα € rag τὴν φωνὴν, καὶ. “σεφωνασκηκὼς 
ἔσται. . . 

4r . Kairo: καὶ περὶ τῆς φωνῆς ἰσως εἰπεῖν ἀνάγκη: 
srayu yo μέγα καὶ ἔπ ἐπὶ ταύτῃ Φρονεῖν αὐτὸν ἀκούω, ὡς 

υπρκχριμούμενου ὑμᾶς. ἐμοὶ δὲ δοκεῖτε ἀτοισώτατον 
QAO UV ἄν. 7mm Ob, εἰ, ὅτε μὲν τῶ Θυέστου καὶ τῶν ETFÀ 
Τροίᾳ κακῷ ἠγωνίζετο, ἐξεξάλλετε αὐτὸν, καὶ i ἐξεσυρίτ- 
τετε ἐκ τῶν θεάτρων, καὶ "μόνον OU κατελεύετε οὕτως, 
ὥστε τελευτῶντα, του τριταγωνιστεῖν οπνοστῆσαι' ἐπειδὴ 
δὲ οὐκ ἐπὶ τῆς σκηνῆς; ἀλλ᾽ ἐν Toig κοινοῖς, καὶ “ τοῖς pee 
γίστοις τῆς πύλεως πράγμασι μυρία εἴργασται κακῶ, Tg 
γικαῦτα ὡς καλὸν φϑεγγομένῳ. “προσέχοιτε. μηδαμῶς. μη» 
δὲν ἀβέλτερον ἡ ὑμεῖς πάδητε, ἀλλὰ λογίξεσϑε, ὅ 0T! p 
κήρυκα μὲν ὧν δρκιμάξητε, εἰ εὔφωνος, σκοπεῖν πρέσβευ- 
τὴν δὲ, καὶ τῶν κοινῶν ἀξιοῦντώ τι » πράττειν, δίκαιον, καὶ 
φρόνημα, ἔχοντα, ὑπὲρ μὲν ὑμῶν μέγα, πρὸς δὲ ἡ ὑμὰς ἰσον. 
ὥσπερ ἐγὼ Φίλιπισον μὲν οὐκ ἐϑαύμασα, τοὺς δὲ αἰχμα- 450 
Aree ϑαυμάσας ἔσωσᾳ, οὐδὲν δὲ ὑππεστειλώμην" οὗτος δ᾽ 


3 γῦγ 
6 Deest articulus, 


! καὶ 3 πεπρυκότα $41 λίγη 


8. μονονοὺ 
7 ὑμεῖς ἀξίλτερον 


Καὶ τί δὴ μέχρι vut eto.] Vorba perspi- 
-ua& sunt, sed quorsum pertineant, me 
fateor non intelligere. Sive enim ad De- 
mosthenem, sive ad Macedonem refe- 
rantur, non video, qoam belle conveui- 
ant. Worr. 

Kal: τί δὴ n. 7. 4.) Etiam hoc, Atheni- καὶ 


enses, ad dicite: quid vero &oc. 
Avozn. 
4. ne ip] Hoo est, 


histrionica actione vos capturum, et ita de- 
mulsurum, ut damnari a vobis non possit, 
᾿ἀγτὶ τοῦ, ὑποχρυτικῇ φωνῇ κατακηλήσοντα 
xal καταγοητεύσοντα. Ez edit, Hanvao. 
Καθυποκρινούμενγον) I mpotenter Wolfius, 
debeliaturus. Sed quibus armis, quibusve 
meschinis, pondixil. Atid dixit Demo- 
Sihenes interea : nimicam- T^eatralibus, 
Hitrionicit. Rote Italus : come che 
con etia ἃ guisa di histrione estercitandola 
inganni voi. Raro ab artificio Adveràa- 


“τὶ recedit Noster, qusestum et professi- ' 


onem, non sane liberaligsimam, semper 
* exagilans. TAvLon. 


Κατελεύετε] Lege et distingue: μόν 
οὗ κατελεύετε, οὕτως, τελευτῶστα καὶ 
40) τριταγωνιστεῖν ἀποστῆναι. MARKLAND. 

Πρεσβευτὴν δὲ — δίχαιον, καὶ φρίνεμα 
ἔχεννα"] Anteoedit, εἰ εὔφωνος, cxomti, 
Hio igitur .requirebatur: si δίκαιος, 

ἔχων. Aut igitur est. d»- 
bris ian aut addendum, εἶναι xpà 
δίκαιον, καὶ φρόνημα ἕ ἔχ εἰν. Worry. Pre- 
cedentia pos(ulant : εἰ δίκαιος, xal φρᾶ- 
γημα ἔχων ὑπὲρ eto. MaBELAND. 

Ibid. Aliter he» rugsee complanantur ja 

marg. Paris. (Ita Ital. etiam, Obsop. et R- 
ditio Felieiani.) Ubi yy. πόρυπα --- αὖ 4 w- 
yov σποιτεῖν. Aliter denique Cod. MS. 3. qui 
pro ἔχοντα, habet. £ xti Quod fortasse 
est res ipsissima — δεῖ, κήρυκα aiv ἂν 
σκοπεῖν" πρισζευτὴν 
δὲ, καὶ τῶν κοινῶν ἀξιοῦντά τι «σρώττειν, 
δίκαιον (i. e. δεῖ καὶ φρόνημα ἔχειν. 
TAYLOR. 

Θαυμάσας] F. "A Bavraleve — eui re 
spondet ὑμεῶν in altero membro sententiss 
Vid. Zsch, pag. 274. ed. Reisk. Nisi de- 


. e 
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£g. "Er, τοίνυν, ὅταν μὲν ἔδητε. δεινότητα, ἢ εὐφωνίαν, 
1ὴ τὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων ὠγωθῶν ἐπὶ χρηστοῦ καὶ 
φιλοτίμου γεγενημένον ἀνθρώπου, συγχαίρειν καὶ συνωσκεῖν 
ἅπαντας δεῖ" κοινὸν γὰρ ὑμῖν ἅπασι τοῖς ἄλλοις: τοῦτο τὸ 
ἀγαδϑὰν χιένεται" ὅταν δ᾽ εἰεὶ δωροδάκου, καὶ τεοναραῦ, καὶ 
“αὐτὸς ἥττονος. λήμματης, ἀποκλείειν; καὶ πηκρῶς,: "καὶ 
ἐναντίως ἀκούειν, “ὡς -πσονηρία δυνάμεως δόξαν. ? εὐρομόνη 
wap ὑμὸὼν, ἐπεὶ τὴν πόλιν ἐστίν. ιδρῶτε δ᾽ ἀφ᾽ ὧν οὗτος eÜ* 
ῥοκιμεῖ, πηλίκα T9 πόχεε περιέστηκε πρώγματα. αὖ 
τοίνυν ἄλλαι δυνάμεις, ἐπιεικὼς εἰσὶν αὐτάρκεις". καὶ δὲ τοῦ 
λέγειν, ὧν rd: παρ ὑμῶν τῶν ἀκουόντων ἀντιστῇ, διακό- 
πτεται. οὕτως οὖν ἀκούετε τούτου, ὡς πονηροῦ, καὶ δωροδόν 
9600, καὶ οὐδοτίοῦν ἐροῦντος ac. | ^ 

«ζ΄. Ὅτι δ᾽ οὐ μόνον κατὰ τὼ ἄλλα, ἀλλὰ καὶ TO 
πρὸς αὐτὸν τὸν Φίλιπισον πράγματα, πανταχοῦ συμφέρει 
τουτονὶ ἑαλωκέναι, ϑεάσασϑε. εἴτε γὰρ ἥξει, ποτὲ εἰς 
ἀνώγκην τῶν δικαίων τι ποιεῖν τῇ πόλει, τὸν τρόπον μετὰ: 
ϑήσετωι YUV μὲν γὸρ τοροήρηται; τοὺς πολλοὺς sura 
τῶν, ὀλίγους ϑερωπεύειν, ἂν δὲ τούτους ἀπολωλότας “πύ- 
ϑηται, ὑμῖν τοῖς πολλοῖς, καὶ πτάντων κυρίοις, τὰ λοιποὶ 
“ποιεῖν δουλήσεται" εἴτ᾽ δυσὶ τῆς αὐτῆς, ἥσπερ νῦν, ἐζουσίαρ 
καὶ ἀσελγείας μενεῖ, dur ὁτιοῦν ὧν ἐκείνῳ ποιήσοντας 
ἀνηρηκότες ἐκ τῆς πόλεως ἔσεσψε, ἂν τούτους ἀνέλητε. eu 
yao οἰόμενοι δίκην ὑφέξειν, τοιαῦτα ἔπραξαν, τούτους, &GV- 


1 ἡ τι , 3 εὑρημένη 


. * , e es * E 4 ’ . "Ὁ NE: e 7 
. XH: μὲν ἡτρουκυλινδεῖτος καὶ TOUS πιαιδνας ἧδεν, ὑμῶν δὲ 
ὑπερεώβα. :΄. oxons co. [1 


Jendum sit θαυμάσας, ortum ex ἐθαύμασα, 
quod modo in eodem versu precedit. 
MARELAND. Reote proculdubio. ἐθαύ- 
pace membrane plorime, quod nihil 
aliud est, quai Vox per errorem desori- 
bentium repetita, ut feliciter conjecit 
Vir summus, et quem sao maximo merito 
maximi semper feci. TAvron. 

Ὑσεστειλάμην} Wolfius: neque. disii- 
sulavi quicquam. — Potius: meque egi 
quicquam animo abjecto. Jun1w. 

£c". “οταν μεὲν ἴδητε δεινότητα Isocrates 
in Panstbenaico panlo aliter: non facul- 
tates ipeas laudandas, sed. suum earum 
exspectandum esse. Worr. 

Zwaenir) F. συνεπασκεῖν. JEsch. s. 


Tlaeas psc B. p. 804. 2. ed. Reisk. δύναμειν 
ἀνθρώπων Aerio rov ἐπασκῆσαι. ManEL. 
IIo rna] M. "πονηρίας δυνάμεις, improbita- 
tis dotes. ÀvozR. 
Al μὲν τοίγυν ἄλλαι ϑυγάμεις) Similis 
Sententia exstat in Epitaphio, sed tractata 
oopiosias. Worr. 
Ἐπιμινῶς] Hio significat, satis, plerum- 
qut. ÀUGEB. 
£C . Πανταχοῦ] TIa ved y 8c melius, quod 
reperitur in Lind. et Obsop.. Tavron. 
El*'] Ita recte Lambinus, qui legerat 
in Benenato εἶτ᾽. Inzx. 
Τούτους] Opinor τοῦτον, sc. JEschi- 
nem. MARKLAND. . 


El yàg οἰόμενοι) Β΄, οἱ γάρ. Ged et illud 
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τὸ παρ ὑμῶν αὑτοῖς ᾿άφεθῃ, τί olere ποιήσειν; "Pole 451 
EuJuxpárw ; ; ποῖον ᾿Λασθένην: ; τίν οὐχ ὑπερβαλεῖσϑαι 
προδότην: ; τίνα δ᾽ οὐ πάντων τῶν ἄλλων χείρω πολίτην 
ὑπάρξειν; ; ὁρῶντα τοῖς μὲν ἅπαντα πεισρακόσι, χρήματα, 
δόξαν, ἀφορμυὴν, τὴν Φιλίππου ξενίαν περιοῦσαν" τοῖς δὲ 
δικαίους τε παρέχουσιν ἑαυτοὺς, καὶ προσανηλακόσι xpt- 
para, πράγματα, ὠπεχϑείας, φθόνους. περιῶντα παρ᾽ 
ἐνίων ; μηδαμῶς. οὔτε γὰρ πρὸς δόξαν, οὗ οὔτε πρὸς εὐσέ- 
βειαν, οὔτε πρὸς ἀσφάλειαν, οὔτε πρὸς ἄλλο οὐδὲν ὑ ὑμῖν 
συμφέρει, τοῦτον ἀφεῖναι" ἀλλὰ τημωρησαμένους παρό- 
Suypa “τοιῆσοι: cras xe τοῖς “πολίταις, καὶ τοὺς ἄλλας 
Ἕλλησιν. 
! dqe38 abre: 8 996 


bene habet. Worr. Non benesolummo- φϑένους. Worr. 
do. οἱ γὰρ similiter Ven. et Ital. Verum us Τημαροσαμένν] F. ripeterapirecs 


hoo non bene se habet. Tavron. 
πον BÜüOwukrw] Vertendum : qualem ] Hd eet, ἀλλὰ συρεφέρει 
Ἑαωϊλφοναίειι ? Lasthenem ? qum lu ἡμῖν) Mrrragi- vir (τοῦτον Saee; 
proditorem non. audaciorem — futurum? παράδειγμα Sio JHechimes w. Ha- 
Jonrw. dia ai in P. suo. 5. ed. bor οὐδ ὁ ὑπις 
Τιεπῥακόσι) Sio ordina: ὁρῶντα περιοῦσαν am a τοὶ — id οματαλαβέόντα 
(reque οὶ hprolh nomini doivww 9 este «nl, (αὐτὸν 


) τοῖς &warra, Qoid? ΞΩΣῪΣ οἷο. pro “«“ρικαταλι- 
φύρμστα χρήίμωτα, δίξαν, vi» Φιλίτπου Initio hujusce Orationis: διόσοριαι 
νίαν, ἀφορμὴν, τουτίστιν, ἀσφάλειαν, δὲ «σάννων ὑ μῶν --- [ὑμᾶ (ἢ ἔνϑυρεουμ» 
OLY. γους etc. C. Aristoor. p. 665. uN. εἰ. 
"A Est velut appositio, amioiti- Reisk. ἄρ᾽ ei» — sre: ὑμῖν ---τοιαύτῳ 
am Plalipp. am Papi que est magnorum ipsis causa. φυλακὴν "Hoa iepiveuc  ραίνοσθα, eto. 
commodorum. AuGsm. i. e. ὑμεῖς ἐψεφισμένους φαίνεσθαι : ut nibil 
Τοῖς δὲ δικαίους) ᾿ορῶντα, περιόντα mutarem sine Codd. oum utrovis mode 
μεῖς eto, τίγα ; φράγματα, irc Past, scribere liceat. MaRELAND. 


^ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
O 
ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ 


ΛΟΓῸΟΣ. 


FRID. AUG. WOLFII , 


ΣΝ 


DEMOSTHENIS 


ORATIONEM LEPTINEAM 


PROLEGOMENA. 





EsT Leptinea hujus [Demosthenis] ex genere quietiore, tota 
in docendo magis quam in permovendo auditore occupata, nec eam 
vim et granditatem habens verborum ac sententiarum, quam in Phi- 
lippicis aliisque: nonnüllis admiramur; unde fere Demosthenicus 
character constitui solet.* Hic lenia, summissa, enucleata omnia, 
&quabill quodam teríore. Sed enim hoc vel summum est oratorice 
facultatis, nosse, quomodo pro varietate rerum ad dicendum pro- 
positarum stilus variandus sit, ne, ubi vehementem ef incithtum 
res poscat, summisso, neve contra' elato utaris. Quam artem 
nemo unquam melius calluit Oratore nostro, quem quis recte hac 
una de caussa ceteris omnibus, quos et suppar et posterior setas 
protulit, anteponendum putet. Ita ille in nonnullis Orationibus, 
quas in caussulis privatorum scripsit, pressus est et tenuis, ita in 
Philippicis copiosus, gravis et grandiloquus, vix ut in utrisque 
eandem manum agnoscas Sed his duobus generibus interjectum 
tertium est Orationum earum, quibus ab eo leges aut populiscita 
impugnantur, prz ceteris illud jam ab antiquis magistris commen- 
datum.* Ezxcellit in eo imprimis nobilis illa de Corona, quanquam 
 grandiori generi propior. Secundum quam, haud scio, an Leptinea 
nostra proxima ponenda sit. Certe que sunt ex eadem classe Ora- 
tiones, contra Androtionem, Aristocratem, ''imocratem, Aristogi- 
tonem, harum quatuor nulla est, quz nostre anteferri debeat, una 
Androtiana, quz cum ea de loco contendere possit. 

Non ego omnia, que in eà placent, huc congeram, premonebo 
tamen, quibus maxime rebus prrestantia illius cernatur : in quo non 
tam meis utar, quam veterum judiciis. Ac primum quidem ipsum 
genus dicendi tantam habet subtilitatem, vix ut majorem usquam, 


AL Kes nota ex Longino, imprimisque Hálic. de vi dicendi in Demostb. p. 974. 
Hermogene, et Auctore libelli de Eloca- seqq. T. VI. Reisk. edit. 
tione. Charaeterem vooarunt Greci q4- — ^'Theo Progymn. E 5. Basil. edit. 
ytS9«a; vel δεινότητα. οἱ pontis τῶν δημοσίων λόγων εἰσίν, ly οἷς 
b Idem passim monuerunt nonnulli ve- cb ψηφίσματος ἀμφιοβητεῖται, 
terum, nemo diligentius quam Dionysius xe aei Ἢ «sel Στεφάνου 8. T. ^. 
VOL. II. » 
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prseterquam im Lysia, qui totus sobtilis est, iavenias. Cujus virtutis 
qui vim et dif&cultatem cpguorit, peque nescit, quanti eam veteres 
zstimarint, magnum sane putabit Ciceronis testimonium, nomina- 
tim hanc Orationem ab bac parte laudantis.* Sed illa virtus non 
misi ab co animadverti potest, qui tritas notando proprio cujusque 
generis sono aures. affert: at veritatem et puleritudinem, et nobi- 
litatem sententiarum etiam indoctior sentiat oportet. Oriuntur 
autem hzc ex communi fonte eorum, ηπ in eloquentia maxime 
eminent, animo erecto, liberali, et es, qus vulgus ampla ducit, 
contemnente : id quod imprimis ex iis locis intelligitur, ubi Orator 
sanctitatem fidei atque bonorem Reipub. ceteris rationibus omnui- 
bus anteponendam esse docet. Hujus vero doctrine omnia hic 
plena sunt, sd eamque, quidquid profertur, revolvitur. Qyapro- 
pter non mirum est, quod Orationem eximie placuisse legimus Pa. 
isetip, Stoico, scilicet quem ad honestatem ex preceptis discipline 
snae omnis retulisse, illam in omni actione, etiam repugoante utili- 
f3te, sequendam putasse constat.* - 

Jam vero quanta vis et gravitas inest argumentis, quibus a De- 
mosthege adversaria ratio refellitur ! Commotum te sentires, si 
judices non secuudum hunc decrevissent, presertim quum gravi- 
tatem illam wbique magna in refellendo lenitate temperarit. Id 
quod mirabuntur fortasse ii, qui audierunt, rem rari apud hunc 
exempli esse, Sed Oratorem, qui nihil indecorum, nihil alienum a 
tempore moliri consuerat, alia nuuc fortasse ad moderationem et 
lenitatem flectere potuerunt, et vero debuit adversarii ipsius per. 
sona, et eorum, qui ad ejus caussam defendendam delecti essent, 
$ías atque auctoritas." Ipse quidem Leptines quis faerit, nesci- 
Ius :" veri tamen persimile puto, bominem in civitate potentem et 


4 Orat. ad M. Brat. c. 31. Multe sunt 
Bemosihenis tote Orationes. subtiles, ut 
conira Lag iam nam: multe toke graves, ut 
ny uri ni Pin multe varie, ut con- 

false legationis; ut oontra 
pides pro in Ctesiphontis. De sub- 
tilitate orationis, quam Grseci dicunt λέ- 
Kr λιτήν, losviv, ἀφελῆ, videndus a tironc 
impr. Cicero Orat. o. 23, seqq. vel Br- 
nest. Init. rbetor. $. 397, qui sua omnia 
ἃ Cicerone sumsit. Fuerunt olim, qui in 
ea eela Atticum oharaoterem ponerent. 
Tanti res videbatur. 
. Platarob. i in Demosth. $. y. Παναίτιος, 
ὁ φιλόσοφοι, καὶ τῶν λέγων αὐνοῦ φιῃσὶν οὕγω 
potio γοὺς σλείστους, ὡς μόνον τοῦ καλοῦ 
αὐτὸ αἰμετοῦ ὄντες, τὸν “τῇ τοῦ 
τὸ — Ap , mt τῶν 
φελειῶν, τοὺς Φιλισ φιπού vati 
e) wp τὸ (uere ἢ Ὴ 
ἄγει τοὺς πολίτας, ἀλλὰ εὖ τὴν ἀσφά-. 
Muay Ναὶ τὴν σωτερίαν οἴονται δεῖν ἐν δευτέρᾳ 


ἢ Mero ὃ λυσιτελύήστατον, xerat, Athenas et Lacedsemonem 


τάξει τοῦ καλοῦ ποιεῖσθαι zal Te αρί- 
e«rovroc. 

f Verbí caussa, quod Leptines reus non 
erat. Hoo quid sit, postea explicabo. 

£ De Sgyndiocis or, de quorum me- 
nere plura paullo mox, yd in Commentar 
ad $. AB. seqq. — Simal magoitodinem 
canssm arguunt talee tamque clari viri a 
Populo ad id munns delecti. 

h An is sit Λεπτίνης ὃ ἐπ Κοίλης quom 
commemorat Demosth. in Androt. p. 611. 
ed. R. aut ille, quom inimicum 
inducit huno auctorem mentiens E iat 
5. extr., nemo dixerit, nisi qui sit 
nus. Videriautem potest idem osse, e. 
jus dictum quoddam refert Aristot. Rhet. 
IJI. 10. med. Quod pertinere conjicio 
ad tempora, puguam joam inse- 
cnta. Sed quod ille fortasse primus di- 
os 
Graoin ense, id deinde ssepe ad alios 
transiit, uade nung in. vulgaribus libellis 
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gratiosum foisse, ut ejus dignitati parcere, eumque humane et pla- 
€ide tractare, Demostheni etiam necesse videri potuerit, itaqae 
sicubi in bominem invehitur, moli brachio facit; nusquam, srisi 
íne memoria fallit, acerbis sat contumeliosis verbis. Quidquid 
enim nobis asperius dictum videbitur, de eo ita judicandum est, 
longe aliter Grecis auditoribus visum esse, Atticis prsesertim, qi, 
pro prisca sua simplicitate et icentia morum, summos cives ín foro 
àcerrimis sese conviciis proscindentes audire assuevissent! Quod 
autem a talibus pura est Oratio, tanto est aptior nostri sseculi &o- 
ribus et ingeniis, tantoque plus htec commendatio ejas apud stu- 
diosos eloquentis valere debet. Atque ego neminem fore arbitror, 
qui non diligenter cognita venustate et festivitate illius, excussisque 
etiam iis artibus, que primum adspectam fugiunt, multum se hac 
una lectione non modo ad judicandum, sed ad scribendum quoque 
àdjutum sentiat* "Unum addam, in:quod preterea lectoris animum 
intendi velim, ubertatem et copiam rerum, qua Demosthenes hoc 
argumentum suum dilatatit, in intimos quasi recessus materite de- 
$cendendo, nihil tamen, quod vel alienum esset, vel e longinquo 
petitum, Sophistica arte incutcando, omnibus vero, qu: rem ciaríis- 
sina luce circumfundere, et judices in quam vellet partem movere 
possent, oceupandis et in usum suum convertendis: ita, ut mirum 
sit, quid de iisdem rebus Phormio attulerit, si isa omnia Defno- 
stheni reliquit dicenda, quum bic nemini post se dicturo quid- 
quam reliquisse videatur. 


legitur. Ceterum ex modo, quo Dio laudato fluxit fabola Pauwii, viri elegan- 


Chrysost. T. Y. p. 635. meminit Leptinis 
nostri, non efficitur, hominem soo tem- 
pore obseurüm sut ignobilem fuisse. 
Verba Dionis infra dabimus. 

! Sic ᾧ. κβ΄. nihil grave ἐδ dicere ait, 
quum dicit, leges Solonis à Leptine καὶ 
non lectas, aut certe non íntellectas vi- 
deri. Locus aliquid ridiouli habet, εἰ 
eum e nostra verecundia et modestia jadi- 
ces. Omnino Orator versus finem ex- 
ardescit aliquantum, non tamen eam, 
quam dixi, moderationem deponit. 

k Pertinent hao verba Dionysii Halic. 
Epist. ad Amm. $. δ. Ὁ «esgl τῶν 
ἀτελειῶν λόγος, χαριΐίστατος ἁπάντων 


τῶν λόγων »ταφικώτατος. In quibus 


duse virtutes hujus Orat. laudantur. Alte- 
ram, χάριν τῆς λίξεως, nemo, opinor, igno- 
fat. De altera, que designatur voce γρά» 
φικώτατος, Dionysius alias non loquitur. 
Sed aliunde nota est λέξις γραφιπῆ, quo 
spectat imprimis lavitas verborum et bene 
vincta oratio. Scriptor de Elocutione 
6. 198, rgadinà δὲ λέξις b ebashyrae roc 
αὕτη δέ loro ἢ συνηφτημένη καὶ οἷον ἦσφα- 
λισμέγη τοῖς συνδέσμοις x. τ. Δ. Ex illo 
judicio Dionysii et Jooo Plutarchi antea 


* 


ter literis tinoti, in libro, quem insorhipsit 
Recherches philosophiques sur ἰόν Crece 
P. III. p. 23. ita nacrantis: OA discit de 
Demosthene, qu' il πὸ fut éloquent. que 
trois fois en sa víe. Lepidissime! Sed 
tnigmatis explicaudi osussa heo addit 
non minus nova, etsi ex iisdem fontibus: 
hausta, quos dixi P pMkeephe Pané- 
tius prétendoit qu' il V' 4 a de ' &oquenes 
da» trois de Demosthene, 
ans celle pour la. couronne, celle contre 
Aristoerate, σὲ celle contre  Leptine, que 
Denys d' Halicarname  regardoit comno 
son chef d' &uvre ; mais I opinion la plus 
le a accordé cette. prérogutive ἃ ἰδ 
gue pour la couronne, immo heo 
Ciceronis (v. Orat. e. 38.) et aliorum 
opinio fuit eadem Dionysit. Nam est 
spud eum ita de comp. verbb. T. V. p. 
904. Λόγος ὑσὶρ Ἐτησιφῶντος, ὃν ἐγὼ 
κράτιστον μαι «σάντων λύγων. Sod 
addere licet, τῶν δικανικῶν, ex ipso dé 
Thucyd. jadic. T. VI. p. 949. "Testeà 
quidem ístarum fabalsrum mon citavit 
Pauwius ; cave tamen credas, aliós fuisse, 
quam illos. Videlicet hoc eàt, veter& 
nevo:n0do narrere. — - 
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Est enim hsec Oratio ex genere δοντερολογιῶν, et is, quem modo 
nominavi, Phormio priore loco verba fecerat. Illi generi, re ipsa 
jubente, summa brevitas proposita erat, et nonnunquam, si quis rem 
a decessore suo ab omni parte illustratam putaret, nudo epilogo 
defungebatur. Cujusmodi aliquot Oratiuncule apud Lysiam ex- 
stant.^ Quanquam in gravioribus caussis etiam satis longzg Ora- 
tiones secundo et tertio loco afferebantur, qualis Nostri est contra 
Androtionem, et hzc Leptinea. At in talibus vix potuit fieri, quin 
sepe eadem, qua πρωταγωνιστὴς" dixisset, repeterentur, mutatis 
. tantum verbis, ordine argumentorum, alis id genus. Cujus rei 
culpa aliqua, si hzc culpa dicenda est, ne hanc quidem Orationem 
caruisse, ez; Hermogene intelligilicet?^ Quid? quod in ea, quan- 
quam rarius, et multo crebrius in aliis hujus auctoris, eedem sub- 
inde diversis in locis sententie resumuntur: id quod miretur ali- 
quis, qua ratione aures Atheniensium tulerint tam fastidiose. Sed 
ego sic omnino statuo, aliter oratione affici legentem, aliter au- 
dientem. Nimirum alterum, cui vacat prima cum mediis, media 
cum extremis conferre, omniaque secum composite revolvere, talis 
res suboffendere potest; alterum, qui incitate cursum prseuntis 
sequitur, non potest ; sed latet eum, aut, si minus latet, etiam juvat. 

! Quater ille à Nostro commemoratur τερον ἔχεισ!, ὥς προθέμενος ὁ τεχνικὸς hc 
in Orat. 6. εγ΄. ('. κά. AY, Meu, ὅτι ἐν τῷ Dinan ἀλλάσσυται καὶ 

2 Vid. Lysie Orationes XVIII. X XI. à τάξις, παράδειγμα ἤγαγε τὸν περὶ ἀτο- 
XXVII. XXVIII. XXIX. ex ordine λείας λόγον" εὔδηλον yàp, ὅτι ὑπὸ τὴν srea- 
Taylori. Conf. Hermog. περὶ τῶν στάσφων γρεατμιν οὗτος ἀνάγεται à δὲ σραγριατιπὴ 


o. 5. p. $0. et περὶ μεθόδου δεινόν. c. 27. p. τοῖς τοῦ συμβουλευτικοῶῦ κεφαλαίοις τέμνε- 
554. ed. Leurent. cum Gregor. . Cor. ταὶ, καὶ ὑπὸ τὸ συμβουλευτικὸν εἶδος ἀνάγο- 


Comment. p. 944.  Ulpian. ad Orat. no- ται μόνη τῶν ἄλλων στάσεων δικανικῶν οὐσῶν. 
stre init. Ἔστιν οὖν elartiy, ὅτι ἀπὸ τοῦ σκοποῦ λέγε- 


5 Soilicet nomina, “φωταάγωνισ τής, δου- 
“εράαγωνιστής, τριταγωνιστής, δὰ 8 soena 
ducto, dicuntnr de oratoribus sen εἐδυδεὶ- 
dicis, qui se in eadem caussa dicendo ex- 
oipiant et adjuvant. Simili trapslatione 
Latini quoque interdum utontar, quum 
djount actores primarum, secundarum, ter- bv, καὶ κατηγόρησε 
tiarum partium. 

9 TIsel qasS. δεῖν. o. 34. p. 551. ubi osten- 
ditur, quibus modis Orator ab aliis ante se 
dicte proferre possit sine offensione: Ἐν 
48 ϑμιαγικῇ ἰδέᾳ καὶ à τῆς τάξεως μεταβολὴ 
χόραν ἔχει, ὥςπερ Δημοσϑένος ἐποίησεν ἐν 
τῷ περι τῆς ἀτελείας. Φορμίωνος γὰρ 
προκανηγορήσαγτος τοῦ νόμου, καὶ χρησα- 
μένου τοῖς κεφαλαίοις τῆς διαιρίσεως, τῷ 


Tai δμιαγωιός" ἐπεὶ γὰρ σκοπὸν ἔχει 


TOU υὧσὸ 


X4TWye- 
Asearrivo τεθέντος, 


λοιποῖς X. T. ^. Locum huoc trapsscripsi 


w, τῷ συμφέροντι, τῷ καλῶ, σῶ τῆς 
ἀξίας, ἀνίστρεψε τὴν τάξιν μεταβαλών. 
Πῶς δὲ τοῦτο ἐποίησεν, ἐν τοῖς περὶ τοῦ λόγου 
διεξόλθομει. Hinoobiter discimus, Rhe- 
torem proprium quiddam in hano Oratio- 
nem, fortasse commentarium rhetorioum, 
soripsisse. Sed adilla verba, i» τῇ 3- 

 xanxi ἰδέᾳ, ita Gregor. Cor. in Explicati- 
one Hermog. p.938. ᾿Απορῆσαί μοι πρό- 


propter illa, quse habet de genere Oratio- 
nis nostrm. Hio autem eo pertinent, 
quod veteres magistri singulas Orationes 
in aliquod horum ttium generum, delibe- 
rativi, judicialis et epidictioi, inclodere 
solebant. Quam id plerumque temere et 
parum utiliter factum sil, constat, etiam 
ex hoo loco. Nibil ergo ista qusestio ad 
808. M 
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Quin apud. auditores, quales Athenis fere essent, in fo, , atque in 
judiciis, id est, homines mire inter se ingenio, moribus et peritia 
rerum dispares, sepe adeo opus esse potuit, gravissima momenta. 
rationum animis et memoriz impensius inculcare, et hoc pacto neg- 
ligentium quoque ac reluctantium assensum extorquere. Qui pro 
concione ibi voluisset Thucydidius esse, nz illi intempestivum stu- 
dium magno stetisset." Verum, ut dixi, hic baud facile ulla sen- 
tentia iteratur, quam non alio atque alio colore inductam novitatis. 
qusedam species commendet. | Sed hec et his similia quilibet sine, 
ulla doctrina invenire legendo et existimare poterit: nos agamus 
id, quod proprium est Grammatici, ut lectori viam aperiamus ad 
caussam, in qua Oratio habita est, cognoscendam. 

Is, quem Noster in.ea adversarium habet, Leptines legem tulerat 
Athenis, ut quas immunitates honoris caussa adhuc bene meritis 
civibus concedi usitatum esset, ez pariter omnibus, qui eas acce- 
pissent, adimerentur, et plane tollerentur in reliquum tempus. 
Jam quuur in illa Republ. cuique liceret, perlatee ac publice fixe 
legis latorem reum agere, modo ut id intra eum annum fieret, quo 


rogatio esset promulgata; accusavit ita illum Buthippus quidam, 


subscriptoribus duobus.3 Subscriptionis enim mos, quem constat 
Romse fuisse, idem in Attico foro viguit. Sed Bathippo mortuo 
ante, quam ea caussa in judicium deducta esset, quum reliqui, (in« 
certum, sponte an consilio Leptinis) ab accusatione destitissent, 
alii duo postea aliquanto, certe anno illo elapso, exorti sunt, qui 
legis tanquam vitiose et perniciosge abrogationem commoverent. 
Illi duo fuerunt Aphepsio, filius Batbippi, et Ctesippus, Cbabriz, 
clari imperatoris. Et huic quidem id negotium proprium fuisse 
propter immunitatem patri datam, satis declarat is Orationis locus, 
qui est de laudibus Chabrise :* de Aphepsione nihil tale, neque hic, 
neque alibi, proditur. Sed omnino hujus hominis non magis, quam 
Bathippi, ulla memoria exstat; alterum tanto novimus melius.' 


P Conf. Ciceronis Brut. o. 83. et Orat. σιππος, ᾧ Χαβρίου «ταῖς, καὶ τινὲς μεθ' 


ο.. Atocties Thucydidem ipse Demo- 
sthenes descripserat, si vera narravit 
Lucian. adv. Indoct. T. ITE. p. 102. 
Conf. Agathise Hist. II. p. 48. Venet. 
Nimirum in magnis scriptoribus aliud le- 
git homo ingeniosus, illorum similis, aliud 
serva natio imitatoram. [ἃ docent rara 
in Demosthene vestigia imitationis Thu- 
cydidise. 

q€ Vid. Orat. 6. λά. οἱ Argum. grec. 
Sed nusquam illorum daorum nomina 
leguntur. 

T Sane ex Demosthene de his duobus 
iantum constat. Auctor tamen brevioris 
Argumenti, a tobis omissi, quem Liba- 
niurm ferunt, sio scribit: Φορμίων, xal Kerh- 


αὐτῶν, οἷς συνήγορος Δημοσθένης γίνεται, 
At homini hujus familis parum fidei ha- 
buerim. 

* Vid. $. 4. . 

t Precipue ex Plutarch. Phoo. p. 744. 
E. et ex Athenswo IV. p. 165., apud 
quem Diphili, Timoclis, et Menandri 
versus de Ctesippo proferuptur.  Postre- 
mi poete fragmentum est ex fabula, 
'Ogy?, quam omniam primam docuit O- 
lymp. 114, 4. ut est apud Euseb. in 

hron. Conf. Corsini Fastorum Att. T. 
IV. p. 54. seq. Fragmentum intulit in 
Menandrea sua Clericus p. 136. Per- 
ditissimus nebulo fuit iste: filins herois, et 
omui generi luxurie et neqauitie dedi- 


e 
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Major autem natu, Aphepsio, ev»fyopoy habuit Phormionem, Ora- 
torem 1" minor, Ctesrppus, Demosthenem, qui caussam receperat 
vel propter Rempubl., vel mercede, qui tum mos erat, vel vinculo 
nescio quo cum illo conjunctus." In quo id mirabile accidit, quod 
i tam longa Oratione ne semel quidem clientís nomen legimus : 
sicubi nominandus erat, Chabrite filius vocatur." Sed ejus rei, 
485 propter caussam hodie prorsus ignotam fieri potuit, si modo 
ulla de caussa, et non fortuito potius facta est, ejus, inquam, rei 
fationes operose exquirere velle, alienum duco et prope ineptum.* 
Sufficit tenere, quod ex Ulpiano et sliunde cognoscimus, Ctesippi 
tomen homini foisse. Et quidquid est, ab ipso auctore, Demo- 


tissimus. Eo denique processit impro- 
bitatis, nt, quum bona sua omnia prode- 
gisset, etiam lapides divenderet de mo- 
mumento, quod patri Populus Athen. 
impensa 1000 drachmarum exsiraxerat. 
lnde nomen ejus apud Comicos, etsi tum 
modesios et minime maledioos, in pro- 
vorbium oesait, et quodammodo commune 
factum est asotorum. Neque vero Pho- 
οἷο, hominis ^orrigendi oura propter 
emorem patris suscepta, quidquam vide- 
tar valuisse ad ejus pervicaoiam expo- 
gnaodam. Sed hsc omnia, mea quidem 
sententia, post tempus bujus Orstionis 
aéciderunt, cujus tempore, plane non 
dubito, quin Ctesippus prima adhuc setate 
fuerit, et ambigui ipngenil. Huo et alia 
me deducunt, et anni poetarom, quos ci- 
tavi. Ceterum ipsum quoque patrem, 
Chabriam, nomine ἀσελγείας notavit Theo- 
pomp. in Philippiois, teste Atben. XII. 
p. 632. B., quod, ut alia ejusdem Theo- 
pompi, in libellum suum transtulit Cor- 
nelius Nepos. 

* Itaque propter ordinem wtatis, ia 
foro Attico observatum, et ipsi Aphe- 
psioni et actori ejus debebatur prior lo- 
cus dicendi, ὁ wewreXoyía. — Vid. Argum. 
nostre Orat, et Ándrotiane, et oonf. Ho- 
tom. ad Cic. Divin. in Cecil. o. 15. De 
Phormione, dubito, an nllus preter No- 
strum vetus auotor mentionem habeat. 
Et quis miretur, in tanta turba Oratorum, 
quam illa setas tulit, plurium, neque tum 
obsourorum, nomina vel obscurata esse, 
vel prorsus intercidisse ? prsesertim si qui 
nibil scripto mandassent. At hoo poste- 
rius an ad Phormionem et hano ejus 
Orationem pertineat, ambigere licet pro- 
pter Hermogenem, t&li modo loquen- 
tem l.c., ut ipsa illi prse manu fuisse 
videatur. 

"Id vinculum olim nonnulli putarunt. 
amorem matris Ctesip* ὅτ᾿ 
narrat Plutarch. ". * 

Th xarà 'Aper- 


sal] τὸν ers] τῶν ἀτελειῶν, hà τὸν 
Xa i «αἴδα, Krácierses, ὥς φυσιν abri 
ὡς δ᾽ ἔνιοι λέγουσι, τὴν μοητέρα τοῦ τραχίσκεν 
μνώμενος" oU μὲν ἔγημε ταύτην, ἀλλὰ Σαμία 
τοὶ κ᾿ τ λ. Conf. Ulpiau ad Orat. $. ες΄. 
At nihil hujus rei habet Dinarohos Or. 
oontra Demosth. p. 74., ubi orationes a 
Nostro dioit mercede cossoriptas esse 
ὑπὲρ Krucimerou xal Φορμείωνος καὶ ἑτέρων 
πολλῶν. Quem looum huo potissimum 
refero, nibil moratus Reiskii animadver- 
sionem, tametsi nom negarim, forsan im 
aliis quoque caussis, quas ignoramus, 
Ctesippo eidem Demosthenem se συνόγο- 
p" prebuisse. Quid autem?  Nibilne 
eaussse fuit Dinaroho, our duos istos ex 
tot aliis nomiparit? Immo putem fuisse. 
Certe Phormionis, qui Pusionis foit 1}. 
bertus, et diversus haud dubie sb eo, 
qui in Or. ὑανὲρ δανείου compellatur, Phor- 
mionis igitur illios patrocinium dedeoeri 
fuisse Nostro, petet ex Plst. L c., et 
robabile nobis fit ex ipsa Orat. pro 
ormione p. 950. et duabus seqq. in Ste- 


phanum. 

* Vid. 6. 4. ιζ΄. 

5 Apud Atben. IV. p. 166. B. est se- 
spioio, juvenis nomen ab Oratore celatesm 
de industria esse ob cjus publicam ex 
moribus infamiam. Nou id equidem ar- 
roganter rejioio, sed admodum dubitare 


me fateor pter οδ, qus peullo ante 
de temporibus scripsi.  Penitus suspi- 


oionem rejicit Ulpian. ad Orat. $. 4. 
Qui quam ipse affert ratiomess, ea satis- 
facere fortasse vibebitur iis, qui rem 
forte fieri potuisse negarint. Nam et 
alibi legimus pueros et adolescentes, 
nullodum suo merito claros, vulgo 
non suis, sed patrum nominibus appel- 
latos. 

7 Iis, quos testes dedi in antecedenti- 
it Aristid. Declam. Lept. 
wwe est in Cod. 
ins, quid li- 
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sthene, habitgm Orationem esse, nop a filio Chabris, sicut alteram 
a Phormione, non ab Aphepsione, id ex iis, quz hactenus passim 
diximus, planissime apparet." - 

Sed ante omnia breviter docendum, quo tempore actio a duobus 
illis instituta, et hec Oratio habita sit. Qua de re partim, apud 
ipsum, partim alibi indicia sunt ejusmodi, ut de ipso quoque anno 
liqueat. Ac primum quidem ex 9o loco, ubi Lacedeemoniorum et 
"Thebanorum meminit,' facile intelligitur, Athenienses tum hostili 
publice in hos animo, cum illis autem junctos amicitia fuisse, sive 
ea vera fuerit, sive temporis caussa simulata. Quippe ibi manifesto 
studio res et instituta Laced:wmonpiorum excusantur, omnique modo 
quasi colorantur, quum 'Fhebani, tanquam Populus omnis humani; 
tatis expers et improbitate infamis, notentur acerbmsime. Quo 
modo Populi judicia prodi, non Oratoris, quis dubitet? Itaque si 
trium illarum civitatum, de principatu inter se certantium, vel ci- 
viles, vel bellicas res et harum tempora attenderis, utrumque judi. 
cium reperias optime ad id temporis congruere, quod Leuctricam 
pugnam proximo intervallo secutum est^ Quoniam enim per hos 


* Animadvertere id operse patavi pro- 
pter Androtianam, Timocrateam, Aristo- 
orateam, alias in privatis caussis a No- 
stro acriptas, quas constat in suggestum 
attulisse eos, quibus scripts essent. In 

genere cavendum, ne temere ea, 
quse sunt aliorum et diversorum homi- 
num, ad Demosthenem, ejusque res ac 
vitam referamus. — Nonnunquam id a 
viris doctis factum vidimus. 

* Vid. $. xy'. Conf. $. λέ. 

b Summatim hio a studiosis repetenda 
sunt, que huno tractum temporis notabi- 
lem fecerunt. Primum est proelium, a- 
pud Leuctra factum Olymp. 102, 2. Ea 
prima oaussa fuit odii Atheniensium in 
Thebanos, inflammati deinde horum sa- 
perbia et imperandi libidine. "Vid. De- 
mosth. de Cor. $. ζ. Mox Megalopolis 
in Arcadia couditur, et Messenii, auctori- 
bus Thebanis, in Peloponnesum redeunt 
Olymp. 102, 3. Jam Thebani, tum bel. 
lum ia Thessalia gerentes, deseri ccpti 
sunt a sociis, gravate ferentibus illorum 
dominationem : Athenienses autem contra 
Thebanos oum Lacedecmoniis societatem 
et feedus faciunt, quo imprimis imperium 
maris recouperant Olymp. 102, 4, Dein 
Olymp. 103, 4. Thebani, auxilium Per- 
sarum expetentes ad potentiam suam 88- 
gendam, ad Artaxerzem legatos mittunt, 
Pelopidam et Ismeniam. Olymp. 103, 
5. ocenpatur a Thebanis Oropus, oppi- 
dum in confinio Attice et Beeotis situm. 

Olymp. 104, 2. pugua fit δὰ Mentineam, 
qua penitus concidunt Spertane vires, 


neo ipsi tamen multum juvantar Thebani, 
preesertim orbati copailiorum suorum om- 
nium priucipibus, Pelopida et Epami- 
nonda. Ex adversa fortuna utriusque 
populi jam vires colligit Resp. Attica, 
validior etiam novis copiis nevalibus, 
receptaque multitudine sociorum, tributa 
pendentium. Ao sane Resp. ad pristi- 
nam maghitudinem rediisset, magnorum 
quorundam civium adjuta consiliis, si 
non duos insidiatores pereque infestos 
aluisset, moram publicam pravitatem, et 
Pbhilippum Macedonem. Hio, regno 
Olymp. 104, 4. occupato, primum artes 
suas callide tegere, a&micitiam quoque 
oum Atheniensibus pangere, Olymp. 
105,2. Idem tamen paullo post amicis 
Pydnam et Potideam eripit Olymp. 105, 
3., alique mox in Grecorum libertatem 
machimatur, qus non sunt hujus loci. 
Interea socii, novo jugo Atheniensium 
nimium pressi, Chii, Rhodii, Coi et By- 
zanti, bellum movent, (τὸν πόλεμον συμ- 
μαχικχόν,) quod grave imprimis exatitit 
vectigalibus Reipubl. Ducitur illud per 
tres fere annos, neque pax insecuta Ol, 
106, 1., opes statim reddidit. Hino 
proximis annis querelss de afflicta condi- 
Uone rerum Atticarum. Et tantum quod 
profligatam bellum sociale erat, quum 
aliud exarsit, quod saorum vooant, omni 
Grecis fünestissimum. Quanquam ejua 
calamitates Attica minus sensit. Sub 
bujus belli initia Demosthenem ad Rem- 
publ. accessisse, ἃ Dionysio et alii« me- 
moris proditum est. Sed hactenus bsec. 
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annos Laceds:monii, gravissimà clade afflicti, Attice civitati muli 
potentie desierant esse, Thebani contre, ad summum imperium 
celeriter gradum facientes, omni Grecise impotentem dominatum 
minabantur; horum odium et metus, ipsa vicinitate 'Thebarum au- 
ctus, Athenienses callidos rerumque peritos facile eo perduxit, ut 
ad illorum amicitiam se applicarent, cum iisque societatem conjun- 
gerent. At hec nimirum uimis vaga sunt. Neque etianr magis 
certa ratio iniri potest ex iis, que Orator de public& inopia Athe- 
narum et exhausto verario queritur.* Opportune alia sunt in promtu, 
quae nos ad illud, quod quiarimus, propius ducant. Nam res me- 
morantur Olympiadis 105, Pydna videlicet et Potidza, a Philippo 
occupatee, et interitus Chabriz, qui in primum annum belli socialis 
incidit! Tüm alia proximze- Olympiádis succurrunt, Dionysius, 
filius, e regno expulsus a Dione, et Leuco, tyrannus Bospori, ut 
quum maxime opibus florens atque imperio. Atqui bunc princi- 
pem Olymp. 106, 3. mortem obiisse, apud Diodorum perspicue 
traditum est. Jam in cumulum accedit locus Dionysii Halicar- 
nassei/ hanc de immunitatibus Orationem testantis habitam esse 


' € Orat. $. ἡ, κδ΄. a med. Continuo ta- 
men hsc faciunt, αἱ versari tibi videaris 
in tempore belli socialis vel proxime in- 
secoto. Sio vero mireris Oratorem, si 
de olassibus {περὶ συμιμοριῶν) oravit O- 


. Imp. 106, 3., que Dionysii Halic. sen- 


tentia est, qua tandem ratione ibi p. 136. 
Atticas opes ceteris civitatibus prope 
omnibus squiparare potuerit. Sed ita 
sepe Oratores temporis caussa de Ro- 
publ. sua elatius dicunt, quam pro vera 
conditione rerum. Quanquam ne illud qui- 


. dem omnino falso dictum videtur. Illo 


aulem tempore quam summam quotannis 
in Rep. Attica redilus publici confecerint, 
neque ex Oratoribus, neo, quod sciam 
aliunde liquet. Certe locus in Philipp. 
JV., ubi vectigalia civitatis summam 130 
talentüm non superare dicuntur, ad su- 
periora tempora pertinet, si qua omnino 
fides est Orationi illi, quam Orationem 
Valckenaerius, plane me probante, suspe- 
ctam habet in Not. ad Orat. saam de 
Philippo Maced. p. 251. Multo potius 
fidem habendam patem auctori inter Plu- 
tarchea de Vitis X. Orr. T. II. p. 842. 
B., qui narrat, reditus a Lycurgo auctos 
esse ad 1200 talentüm, quum prius fois- 
sent 60, Nam conjecture Meursii de 
Fort. Att. o. 7. non multam tribuo. Id 
vero mihi non dubium est, Lycurgi, qui 
Orator per 12 ansos srario prevfait, ad- 
ministrationem hano tempori assignandam 
esse Oratione nostra posteriori, ita ut 
bona vota Demosthenis eventum suum 
potissimum per hunc virum habuisse 


videantur. De ejus eura vectigalium, 
Reipubl. fructuosissims, vide quamvis 
diverse narrata apud Plutarch. 1. c. p. 
841. B. et 852. B. coll. Taylori Przf. 
ad Lyourgi Orat. et Wesseling. ad Diod. 
Sic. XV]. 88. 

4 Vid. $. ε΄. et ιζ΄. etibi Comment. 

9 Vid. $. λζ΄ et S. seqq. Ibi ia Com- 
mentario legantur, que de hoc Leacoue 
cognita habemus. "Apyerra eum Demo- 
sthenes appellat, mon τύραννον, quippe 
hominem gratiosum, et eum, cujos im 
Rempubl. merita extollere studet, grati- 
ore Attieis auribus, et libere conditio- 
nis nomine commendans. Ita sepius fa- 
ciunt Oratores. 

f Locum, quo et superius utebamur, 
nuno totum damus ex Epist. ad Ammae- 
um ὗ δ΄. ad init. Tom. I. Οὗτος ἐγεννέϑη 
μεὲν ἐνιαυτῷ πρότερον τῆς ἑκατοστῆς Ολυμ- 
σιάδος" ἄρχοντος δὲ Τιμοκράτους, εἷς ἔτος 
ἦν ἐμξεβηκὼς ἑπτακαιδέκατον' δημοσίους τὰ 
λόγους ὄρξατο γράφειν ἐπὶ Καλλιστράτου 
ἄρχοντος, εἰκοστὸν καὶ ατίμιαστον ἔχων ἕτος. 
Καὶ ἔστιν αὐτοῦ πρῶτος τῶν ἐν δικαστηρίων 
κατασχευασϑίντων ἀγώγων ὃ κατὰ ᾿Ανδροτίω- 
γος, ὧν γέγραφε Διοδώρω, τῷ αἀρίνοντι τὸ ψή- 
nion «σαρανόμων' xal κατὰ τὸν αὑτὸν χρό- 
γον ἕτερος ἱπὶ Καλλιστράτου ἄρχοντος, ὁ περὶ 
τῶν ἀτελειῶν, ὃν αὐτὸς διέθετο χαριίστα- 
τὸς ἁπάντων τῶν λύγων καὶ γραφιχώτατος. 
Postremus in hoc loco numerus tum aliis 
vitiatus vidétür, tum 'Tayloro ad Or. ia 
Androt, p. 669. Omnes pro anno XXV. 
rescribi jabent X XVII., advocato etiam 
Gellio X V. 28. Itaque simul prsecedens 


-— ἊΨ [4d - m 
» 


PROLEGOMENA. 361 


Callistráto Archonte, h. e. Olymp. 106, 2. ab U. C. 399. a. Chr. 
855. Adeo nihil dubitationis relictum videas, quin actionis tempus 
atque ipsum etiam annum teneamus.* 

. Atque hac eadem opera hoc quoque liqueret, quo anno lex esset 
a Leptine lata, si, quam pridem ea tum obtinuisset, quum hac Ora- 
tione impugnaretur, a nostro aut alio scriptore, proditum exstaret. 
Verum nulla adest talis significatio, id quod conjecture locum 
aperit. At Athenis cuique idem jus fuit, legem perlatam et bre- 
vissimo intervallo, et decem vel viginti annis post, ad novum judi- 
cium devocare. Fuit utique id liberum cuique facere, quocunque 
tempore vellet. In hac autem lege, quam non paucis damni pluri- 
mum dedisse necesse est, numne credibile fit, rem ab illis post 
mortem primi accusatoris esse dilatam, aut segniter actam? Etiam 
hoc amplius. In tota Oratione nullus locus est, qui nos cogat 
sademtionem immunitatum e Leptinis lege jam tum perfectam, aut 
quenquam prsemio suo jam tum spoliatum putare. Immo nonnullis 
in locis Demosthenes ita loquitur, ut solemus, quum imminentis, 
nondum facte, rei malis proponendis homines ab ea facienda aver- 
timus; nec usquam, quod solet in hoc genere, legis incommoda 
ullo argumento, ab experientia ducto, demonstrat. His igitur de 
caussis veri mihi videtur simile, legem Elpine Archonte, ἢ. e. 


Olymp. 106, 1. latam esse, statimque insequenti anno hac actione 


petitam,? 


Ipsum argumentum et capita legis. ex nullo veterum, preterquam 
ex hoc Nostro, cognita habemus; etsi ne ipse quidem totam sen- 


tentiam ejus uno tenore retulit. 


numerus X VII. corrigendus erat. Fallun- 
tur viri optimi. Ex compntatione Dio- 
nysii Demostbeves natas est Olymp. 99, 
4. Demophilo Arch. Ergo quum extremo 
anno, non ineunte, in lucem editus sit, 
idem Timoerate Arch. (Olymp. 104, 1.) 
dici debebat agere annum XVII, et Cal- 
listrato Arob. (Olymp. 106, 2.) complesse 
enum XXV., id est, agerea. XXVI. 
Interest nimirum aliquid inter vorba, 
b ἱἐμξιβιηκὼς ἔτος, οἱ ἔτος ἔχων, quod po- 
sterius idem est, ao γεγονώς.  Ajlamen 
Dionysii ipsa sententia de natali anno 
Orstoris ver& non est, quamvis eam et 
Pletarchus sequatur in Vit. Demosth. et 
hodie doctorum plerique omnes. .Osten- 
derunt id S. Petitus de Legibos Attiois 
p. 267. et Corsin. Fast. Att. T. II. p 
139., et nos idem agemus alibi tollendis 
variis in ea re dubitationibus. Interim 
cum illis sequimnr scriptorem de Vit. 
X. Orr. qui natalis anni Arcbontem. De- 
xitheum prodit, summum magistratum 
Olymp. 98, 4. ὁ. Chr. 385. Proinde 
VOL. M 


Opus est ergo coagmentari ea, 


Demosthenes quum Leptineam Or. habe- 
bat, annum agebat XX X. 

8 Eandem rationem, b. e. ipsum Dio- 
nysium Halicernasseum, sequitur Anony- 
mus, quem vocant, ἰη ᾿Ολυμιπιάδων ἀναγρα- 
φῇ p. 826. Ab ea longius abit Photius 
in looo, quem exscripai in Comment, 4. 4. 
Nihil tamen ibi corrigendum, nisi forsan 
φίνγε καὶ εἴκοσι & $T», vel ne hoc 
quidem. Rrroris caussa manifesta est ex 
lis, que modo de computatione Diopysil 
monui. 

h Pro Elpine plerique male scribunt EI- 
pinicen. Ipsa opinio mea de anno latim 
legis non eat nova, ut nuno video Petitum 
tractans LL. AA. p. 381. Sed is non ha- 
bet, quo eam eonfirmet, nisi verba Argem, 

i, μετὰ τὸν ἐγιαυνὸν beríoru xanh 
Αφεψίων, υἱὸς Βαθίασσσου x. τ΄ ^. Quodsi 
quis illa, μετὰ τὸν ἐνιαυτόν, aliter aecipi non 
posee putat, omninoque Anonymo ist 
aliquid in boo auctoritatis tribnit, certam 
rem esse sibi persusdeat. Ego probabi- 
lem opinionem attulisse satis habeo, 

34 
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qum plutibus in locis sparsa leguntur, tanquam verbe Leptinis. 
Unde eflicitur, si modo ab Oratere nihil omissum est, conceptam 
legem fuisse hisce verbis :! - 

Λεπτίνης εἶπεν' ὅπως ἂν οἱ πλονσιώτατοι λειτουργῶσι, μηδένα 
ἀτελῆ εἶναι, μήτε τῶν πολιτῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων, 
ἁπλῶς μηδένα, πλὴν τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίον καὶ ᾿Αριστφγείτονος" μηδὲ τὸ 
λοιπὸν ἐξεῖναι τῷ Δήμῳ αἰτηϑέντι τὴν ἀτέλειαν δοῦναι. Ὃς δ' ἂν ai- 
rác, ἄτιμος ἔστω, καὶ ἡ οὐσία αὐτοῦ δημοσία, ἔστωσαν δὲ καὶ ἐνδείξεις 
καὶ ἀπαγωγαί" ἐὰν δὲ ἁλῷ, ἔνοχος ἔστω τῷ νόμῳ, ὃς κεῖται, ἐάν τις 
ὀφείλων ἄρχῃ τῷ δημοσίφ. 

Patet, per hanc legem immunitate fraudari, quoscunque ea un- 
quam Populus Athen. donesset, excepto nemine preter posteros 
Harmodii et Aristogitonis. His duobus enim homores sui integri 
2 Leptine relinquuntur, prudenti illud consilie, Ita celebrata et 
sancta etiam (um erat tyrannicidarum illorum mermsoria aped 
bonum quemque et patrie amantem, st verendum esset, si quis 
vel ipsos, vel aliquem ex posteris eorum, ullo genere injurise affi- 
cere voluisset, ne eum omnes malum hominem, ne dicam proditorem 
libertatis, judicarent. Meruerant autem illi plurima et amplissima 
preemia, statuas zneas, honoratiorem in publicis eopsessibus locum, 
victum Prytanei, immunitatem, alia, partim novo exemplo, ex qui» 
bus pleraque etiam posteris propria manebant.* Sed ceteros omnes, 
ut dixi, lex Leptinea alligat, plane rigideque vetans, immunem esse 
quempiam μήτε τῶν πολιτῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μῆτε τῶν ξένων. Qui- 
bus vocabulis tribus comprehenduntur, quotquot liberos imcolas 
habuit regio Attica. Primum πολῖται sunt illi, qui, vere et optinsa 
conditione cives, omnibus juribus et commodis Reipubl. fruebantur. 
Vulgo iidem vocantur ἀστοί. Contra ξένοι vel ii sunt, quos proprie 
dixerunt, peregrini, Athenis commorantes aliquamd, vel qui alias 
nominantur μέτοικοι, Latine hodie vertunt inquilinos seu municipes, 
utrumque minus congruenter, ut fit ip his rebus. ΑἹ quseri potest 
de voce ξένος, utro sensu in lege dicatur. De quo vix nostrum 
esset judicare, si Leptines, quod in Oratione innuitur, ex ambigue 
fallaciam qusesivisset. Verum non nimis tamen dubitem, quin vo- 
cem przcipue ad μετοίκους referri voluerit! Fuerunt autem μέγφικοι 


! Vid. $. ἀ. Y. aL. ^y, Ex iisdem lo- 
.eis, non ex alio fonte, «ua hausit auctor 
i, sed minus fidelilee in 
vennollis ; ita, ut ex eo legem engesi no- 
lim. Sio nihil est iu Oratore de Archon- 
tibus loge.solntie ; etsi boo non est im 
probabile. Alia passim habet Aristides 
i» Deelamationo, 4965 Morellius ad legem 
referenda putat, velnt $. $3. Sed ne hoe 
quidem ausim. . 
k Statom H. οἱ À. in fero posit ad 


sera tempora mameerunt, Mam quem 
ablats essent a Xerxe, ijnstaeratsm po- 
stea sunt Olymp. 75,4. "Vid. Meersii 
Pisistr. co. 14. et Corsini Fast. Att. T. 
JH. p. 171. 

i Haed scio an nulli antea hoo obser- 
valem sit, simpHol nomine fév vocat 
μετοίκους. — Soripsi id autem Aristopbauls 
auctoritate Equitt. v. 9347., ubi est xavà 
ξένου μετοίμου, - σὲ ipsius Dersestheok 
eujus lecum notavi in Comment. $4 7. 
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illi vel ipsi, vel illorum progenies, qui, relieto patrio solo, in Atti- 
eam migraverant, non ad tempus illi quidem, sed ita, ut fide pu- 
blica domicilium ibi ac sedem fortunarum constituerent; fuitque 
hec turba utilissima Civiteti. Nam exercebat precipue preter 
eeteros opificin, artes et mercaturam, sequebatur militiam, imprimis 
siavalem, Reipubl. quotannis pendebat decem, vel, quod probabi- 
lius est, duodecim drachmas μετοικίον nomine, et quasdam prie- 
terea operas prastabat,^ Atque erant in hoc. numero, quem con- 
stat sepe magnum faisse, familie ditissimee et honestissime :" nihilo 
tamen secius illi plane exclusi erant ἃ Republ. administranda, atque 
adeo civium, quorum quisque, ut in libero Populo, videbatur sibi 
rex esse, indignis vexationibus obnoxii. Media inter hos utrosque 
et eximia conditione fuerent icoreAeic. — Nec ruro μέτοικοι, qui ge- 
nere, opibus, bona fama eminerent, vel facto aliquo gratiam apud 
Populum iniissent, ἰσοτελείας honore dignabantur.^ Id premium 
solvebat eos operis omnibus, quas in uerowíg preestiterant, neque 
jam μετοίκιον pendebant, at tanto plus tributi, utpote hao in re 
prope tequati civibus optima lege; ut honorem illi sunm magno 
pretio emisse videantur. "Tametsi rühil caussz reperio, cur iis ipsa 
vi hujus premii suffragium impertitum esse, aut omnitio ad curam 


Reipubl. accedere licuisse neges, si inodo a magistratibus et simili- 


bus honoribus discesseris.? 


At distinguuntur alibi ab Atticis diserte 
ξένω et μέτοικοι, ut ἃ Xenoph. Hellen. V. 
1. 12.  Niümiram οἷα potestas nonsinis 
δίνου latior est, alia. angustior. — Hano 
wulgo sequitur usus loquendi: illa et 
locis, quos indicavi, confirmstar et rati- 
ome. Res quodammodo illustrari potest 
collato Latino nomine peregrini. Et hao- 
tenus non male Diodorus Sic. XIII. 97. 
videri debet scripsisse, τοὺς μετοίκους καὶ 
τῶν ἄλλων ξένων τοὺς βουλομένους συνα- 
γονίσασϑαι. — Etiam ξενίας γραφὴ in jure 
Attico potissimum ad μεετοίκους pertinet. 
Bimiliter μέτοικοι duplicis generis sunt, 
«lii, qnos dixerunt proprie, alii ἰσοτε- 
λεῖς μέτοικοι. Nam sio plene dicuntur pe- 
regrini, qui Popali benefieio ornati sunt 
lacri ela. De qua continuo exponam. 

δι Drachmas 12 posui tum aliis de 
esussis, tum propter notem auctoritatem 
Isei, qu:e difficilius corrumpi potuit, quam 
loci Ammonii et Hesychii. Quod propter 
Valckenaerium monebsm. Et idem, Am- 
nonium explicans, noh meminerat for- 
tasse loci Xenoph. de Vectig. 11. 2., 
ende clare apparet, et terra et mari μϑ- 
τοίκους stipendia fecisse. Sed sananda 
sunt Xenophontis verba Wesselingii ad 
Petitum LL. AA. p. 654. emendatione, 
μέγας μὲν γὰρ ὃ κίνδυνος αὑτῶν, pro eo, 
quod vulgatur, ἀπώγν. Alia nunc omitto 


4e conditione μφτοίκων, étiam locum De- 
mosth. in Androt. p. 612. ed. R. a ne- 
mite notatum, notabilem tamen. Cete. 
rum de operis eorom, ex quibus exaqw- 
φίροι vocantar et rel., nota sunt omnia. 

5 In recensu. incolarum Aitiot, quem 
Demetrius Phalereus  eyit, inventi sunt 
promos 10 000, "cives 21 000, servi 
400 000.  Ctesicles in illustri loco Athe- 
nmi VI. p. 272. C. Ergo non mirut 
est, Xenophontem eos majore cara di- 
guos censuisse l. c. Cephalus, vir bo- 
nus et locuples, idem quem Ῥίαίο in ser- 
mone de Republica induxit, Athenis vixit 
(atroixoc, ejusque filius, Lysias, ἰσοτελής. 
Vid. Lysie Orest. XII. et Plut. Vit. X. 
Oratt. p. 836. A. 

9 Fuit, quum omnes simul μέτοικοι civi- 
tate. donasrentar, quod Olymp. 94, 3. 
facium narrat Diod. Sic. ]. c. Idem 
ahiea fecerat Clisthenes, qui μετὰ τὴν 
τῶν τυράννων ixGov «σολλοὺς ἐφυλέγευσε 
ξένους καὶ ϑούλους μϑτοίκους. — Aristot. Po« 
lit. IIT. 1. p. 141. Conring. Sed ibi, nisi 
quod gravius vitium subest, cunt Lambino 
scribendum censeo, inserta copula, δού- 
λους καὶ μετοίκους. 

P Immo rem ita fuisse docerem, si alie- 
nis proposito tractandis lectorem ducere 
vellem. Miror enim, cur Valckenaerius 
eum reliquis, qui beo tyactarunt, plane 
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Fuit harum trium classium, Civitati munera quedam probere, 
idque privato sumtu, quas Attici Aecrovpyíaca vocabant, de quarum 
ratione postea pluribus exponemus. Nunc unum illud explicandz 


egi animadverti debet, vacationem horum munerum nonnunquam 


Populiscito vel lege datam esse iis, qui nimium se eo onere premi, 
aut beneficii in Populum collati pretium meruisse viderentur. Hsec 
ferme.illa est immunitas, ἀτέλεια, in qua defendenda Orator labo- 
rat' Minimum id vulgo habitum inter premia solennia, quse 
Athenis ex vetere consuetudine et sapienti consilio constituta erant. 
Etenim ampliora et illustriora erant εἰκών, προεδρία, σίτησις, στές 


" $avoc.. Sed hxc omnia, dici vix potest, quam rara fuerint priori- 


bus zetatibus, quum Populus, de sua libertate et majestate tuenda 
unice sollicitus, et nimium suspiciosus, omnem gloriam rerum pu- 
blice gestarum sibi vindicaret, civibus, qui res gesserant, maligne 
detraheret. Itaque statue honor, quantum accepimus, ante ty- 


neglexerit Ammonii sui verba, hausta e 
perito auotore, in v. ἰσοτλήφ. Πάντα 
ἔχων τὰ αὑτὰ τοῖς “πολίταις, € 3v τοῦ de- 
χειν. Ne τὸ δικάζειν quidem Grammati- 
cus excepit. Quam vere, nescio. Neo 
tamen id nescio, ex bao classe ab ipsis 
civibus διαιτητὰς sumtos esse, qualem 
Theodotum ἰσοτελῆ apud Demosthenem 
legimus in Pborm. p. 912. ed. R.  Cete- 
rum conf. ad heo Pollux III. 56. et 
VIII. 155. Harpocrat. vv. μεϑτοίκιον, 
«ροστάτης, ἰσοτελής. — Petit. LL. AA. p. 
246. seqq. "Valcken. Anim. ad Ammon. 
p.112. Ruhnken. ad Timeum p. 110. 
Zeunii Not. ad Xenoph.1.c. Quanquam 
post hmo omnia vis et ratio ἰσοτελείας 
pon satis clara est, partim veterum ipso- 
rum culpa. Αἱ prorsus diversam eam 
foisse ab ἀτελείᾳ, apertum est. Confudit 
has res Potterus Archzol. gr. lib. I. c. 
10., qui plura ibi falsa docet, aut e Petito 
suo trahit. 

€ Vocabulum interdum Latinis literis 
scriptum servavi, exemplo Latinorum, 
qui nomius, Archon, strategus, ephebus, 
etc. servarunt ; alias dixi munera solennia, 
et oontra extraordinaria. Nam duplex 
eorum genus fuit, ut postea videbimus. 

T Etiam ἀτελείας duo imprimis genera 
sunt, alterum, de quo nuno diximus, 
quod vaostionem dabat. ἃ choragia, gy- 
mnasiarchia et ἐστιάσει; alterum, ad quod 
pertinebant immunilates portorii, reli- 
quoraümque vectigalium, alise. Bene heo 
et similia docent Intpp. ad Pollucem 
VIII. 140. et Vandal. Dissertatt. Antiqq. 
et Marmorr. illostr. p. 781. Unum ta- 
men sb his omissum est, ἀτέλεια ἱερῶν, 
quam Noster tangit $. χζ΄., brevius, quam 
velles in re, quam nullas veterum nobis 
exposuit. Conjectura ergo quum ulien- 


- 


dum sit, nisi me mea fallit, Oratoris sen- 
tentiam presse sequens, pertinuit ismmuni- 
tas sacrorum eo, quod cives debuerunt 
viotimas et alias res, fortasse pecuniam 
quoque erogare jin templa, sacrificia et 
alia ejasdem generis: so de bis ipsis, 
vel parte eorum, aocipiam etiam τὰ γέρα, 
JEschini menrorata in loco ibsigni Orat. 
iu Ctesiph. $. 95. Confrmatur hoc quo- 
dammodo ab Aristotele, qui de magnili- 
centia loquens in Ethioa Nicom. IV. 5. 
sumtus in templa, anathemala et sacrificia 
conjungit cum chorsgis, trierarohia et 
ἑστιάσει. . Sed alterum illorum generum, 
qu» superius posui, vel atrumque Grseci 
dicunt, quum simpliciter dicunt ἀτέλειων. 
Et hino quoque intelliges ἀτέλειαν ἀπάγτων 
apud Atticos, Nam nibil ad nos Herodi- 
an. I. 4. Itaque si vectigelium immo- 
Ditas continetur nomine ἀτελείας, vere 
Leptines illa ratione potuit uti, quam 
Noster carpit, ne dicam calumniatur $. &. 
Jam ex iis, quee disputari, varie explicari 
debent immunitates, quas legimus sou 
civitati a civitate, seu privato oomcessas, 
ut in Inscriptt, aep. Cbandlerum p. 20. 


Herodot. I. 54. Xenoph. Hellen. I. 4. 7. 


Psephism. Byzant. in Demosth. Or. de 
Cor. $. κζ΄. ubi ἀλειτούργητοι dicuntar, qui 
Aiticis sunt ἀτελεῖς. Adde Diodorum 
Sic. XI. 48. Nondum enim video, cur 
ἀτελεῖς dooto interpreti ibi scriptum vi- 
deatur pro ἰσοτελεῖς : nisi forte in. animo 
babuit looum Xenoph. de Veotig. IV. 12. 

* Colligere id mihi recte videor ex iis, 
qus) Orator habet 6. aZ. Apod alios 
rem non memini me legere. 

t Conf. scriptores, quos laudavi in Com- 
mentar. ὁ. «c. ante med. et $. χδ. Sed 
illi rem.panllo aliter interpretantur. His 
addat tiro Nepotem suum Milliad. c. 6. 
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;ennicidas nemini contigit preter Solonem," neque eo proximis 
temporibus digsati sunt Miltiades, Themistocles, alii, quamvis 
maxima fama meritorum inter suos conspicui. Eque raro vpoe- 
àpía, id est, honoratior locus sedendi in ecclesia, theatris, aliisque 
popularibus consessibus, illa setate dabatur: nam ad hunc quoque 
honorem decreto Populi opus erat." Verum Periclis seeculo, si Co- 
amico credimus, invasit omnes vanze gloriola amor, et alios preece- 
dendi primamque sedem occupandi cupiditas, premia autem ob- 
sojescere cceperunt; quum, quae antea essent summis meritis ne- 
gata, ssepe indignissimus quisque auferret. Dein Populi impotens 
levitas amplissima quseque, et ipsam civitatem," effudit in primum 
quemque, civem, peregrinum, Grwcum, Barbarum; qua de re 
Oratores passim graviter conqueruntur." Tum imprimis frequen- 
tata σίτησις, seu σίτησις ἐν Iovraveig, id est, victus quotidianus in 
Prytaneo, quz res nemini ignota est per historiam Socratis; et co- 
rons, non insignia regise dignitatis apud veteres quidem, sed orna- 
menta ejusmodi, quibus Civitates vel se invicem, vel cives suos affi- 
cerent) Plura gutem ex his ea lege dari solebant, ut ad filios et 
posteros tanquam hereditatis jure cederent Certe immunitatis 
dande, quod donum pervulgatius a bello Peloponnesiaco factum 
videtur, vix fuit alia conditio. Itaque quum plures nunc superstites 
essent posteri eorum, qui immunitatem olim meruissent, plures 
deinceps eam facili Populo consequerentur; nonnulli etiam, in his 
improbi homines, nulloque suo merito noti, dolo et fraude usurpa- 
rent,* publice vero. summa esset inopia: Leptines videri potuit e 
Republ. facere, quod pravam consuetudinem lege ferenda aboleret. 


* Vid. Meursium de Ceram. gem. c. 16. 

v De jure αγουδρίας conf. Casaub. ad 
Theopbrast. Charaet, 5. et Heoinsterhus. 
ad Pollucem VIII. 133. 

VY Quantam pretium. olim, florente di- 
sciplina, Athenienses juri civitatis sum 
statuerint, notum est in vulgus, et docent 
exempla negati vel potentibus regibus, 
qualis libelli Antiquitatum suggerunt. 
Sed eximendum iis exemplis est illad, 
quod Potterus aliique inde a Sigonio repe- 
tunt, de. Menonoe, Pharsalio, et Perdioca, 
Macedonum rege, tractum ex Demosth. 
de Rep. ordin. Qui ambo enim hoo in 
Joco sola immunitate ornati esse dicuntur, 
eosdem Orator alio loco, ubi illa eadem 
et lisdem verbis recurrunt, sola civitate 


ornatos dioit, neo ibi de immunitate ne: 


γρὸ quidem. Quod utram ad exempla 
fidei oratoris referamus, qus passim 
leguntur? an ipsum dicamus, meliora 
edoctam, in altera Oratione se revocasse? 
Mibi neutro inclinat animus. Nam si 
quid video, Oratio, quse inscribitur «eg 
σῳπεάξιως, sen de Republ; ordinenda, De- 


mosthenis non est, sed ex aliis ejus, maxi- 
me Olynth. ΠῚ. et Aristooratea ab aliquo 
Deolamatore eonsutis pannis oonfeeta. 
Ceterum plures posteriore tractu tenrpo- 
rum immubitatem habuerunt principes, ut 
preter Leuconem Dionysius cum filiie, 
Silaloes, rex Thracum, Evagoras, Cypri- 
us, alii; ao plores item privati, alibi 
habitantes. Conf. Cio. pro Corp. Balbo 
e. 12. 

x Ut Demosth. in Aristoorat. p. 687. 
sq. ed. R. Sed vide, quam buio ipsi, 
qui alios accusat talium decretorum au- 
otores, dicam impingat Dinarchus in 
Orat. contra eum habits p. 33. seq. 

y Vid. Petiium LL. AA. p. 377. 
Quanquam, perlectis Aischinis ct Nostri 
contrariis Oratt. de Corona, illum aucio- 
rem parom desiderabis. . 

: Imprimis σίτησις, interdum et προεδρία. 
Eadem ratio fuit προξενίας et εὐεργεσίας, 
de quibus v. Comment. $. ιδ΄, et x4. 

8 Vid. $. x4. Εἰ alios ejusdem note 
homines fortasse addidit Leptines act 
Syndici. ' 
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Sed age, quo melius statim totius causse constitutio pateat, ἐπε- 
seramus huie loco argumentum Orationis. In quo sic versabimur, 
ut primum eas rationes, ques Leptines ipse, vel ii, qui ejus partes 
sequerentur, videantur attulisse, deinde adverearias Oratoris nostri 
brevi in conspectu ponamus. Non omnia enim persequemur, sed 
libabimus res sumuras, qute maxime caussam faciant, nec plane eo 
ordine, quo apud Demosthenem leguntur, sed sepe ad arbitrium 
nostrum mutato. Ceterum opers pretium faciet, qui, quo loco 
queque ab illo prolata sint, diligenter spectarit, qua in re artis 
plurimum reperiet. Sed jam prodeat (nam obliqua narratione seg 
utemur, perspicuitatis caussa) prodeat, inquam, ipsum celebre par, 
contra positis argumentis certans. Primum Leptines : 

* Videntur brevi tempore defutari esse, qui liturgts fungantur, 
quandoquidem nimis multi, immunitate ornati, ab hac functione 
et cura se subtrahunt." 

** Jam munera fere ad inopes reciderunt, ditiseime quoque ea 
defugiente. Quare lege opus est, quie inopi meltitudini onus levet, 
divites cogat opes suas in usum Reipubl. conferre." 

* Neque enim decet privatos ex immunitatibus divitias querere, 
quum Respubl. in summa difficultate numaria sit." 

** Supt inter eos, quibus Populus hoc premiam impertiit, multi 
parum eo digni, sive quod illud omnine preter meritum accepe- 
runt, sive quod acceptum vita et moribus dedecorant." 

** Quod quoniam sspe nobis extortum est fraude malisque arti- 
bus, quo res certius caveatur in posterum, ita sanciri legem oportet, 
ut sibi ipse Populus in perpetuum interdicat immunitatum datio- 
nem, ac pons proponantur, si qui petat." 

* Ignotum est hoc premii genus Lacedsmoniis et Thebanis, 
nec apud hos tamen non boni viri exstiterunt, deque patria 
preclare merentes, Neque opus omnino hac invitatione ad bene 
de Republ. merendum esse, maximo est argumento, quod ne ipse 
quidem Populus Athen. ejus olim usum habuit. Immo tum, 
quum Respubl. maxime florebat civium studiis, preemia erant 
tenuissima." 

** Cetera, quse apud nos usitata sunt, statuas, victum Prytanei, 
alia, integra et intacta reliqui rogatione mea, unum et minus illis 
sustuli, immunitatem : ne quis mercedem virtuti a me detractam 
calumnietur." : 

** Denique liturgiz ille, quarum immunitas esse solet, spectant 
quodammodo ad sacra. Sacris autem muneribus quenquam vs 
care, nefas est." 

Plura ex his sane speciosa suat et apta ad persuadendum. Sed 
Demosthenes opponit ea, quz νεῖ nuda, omnique oratorio ornatu 
detracto, hodie legentem sollicitare possint, ornata autem Populum 
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"ullius rei preter lqudom avarum plene in contrariam sententiam 
deflectere debuerint. Sant enim hzc fere: 

** 'T'urpe est fidem violare, presertim publice datam, et in ea 
Republ., qua illustrior nulla anquam fuit exemplis liberalitatis et 
ewjusque geneross virtutis, quz Civitas glorise caussa nullo tem- 
pore nec sumtibus pepercit, neque ad atrocissima pericula expavit. 
Violamus autem fidem gravissime, si revocamus prsemia, qus olim 
dedimus, Populiseitis sanximus, insculpenda columnis curavimus. 
Itaque si vel maxime immunitas sublata Reipubl. opes augeret, ta- 
rmen ne sic quidem Leptinis lex tenenda esset. Omni enim com- 
pendio majus detrimentum imfligit eua nomini Attico, notasque infa- 
mise inurit nobis, tam singolis, quam universis. . Ac monumenta 
ilia, quibus fides nostra inscripta est, si auctoritas iis integra mane- 
bit, monumenta nobis erunt prszeclari moris publici: sin autem — 
eadem illiberalitatem,invidiam et improbitatem nostram apud omnes 
homines testabuntur." 

** Red leve compendium est, quod tanta fraude commutare.sus- 
tinemus. — Multo sunt pauciores, quam Leptines putat, quos, 
preomio illo adbue usos, in posterum ad muuera obeunda adigere 
liceat. Ditissimus quisque enim trierarehia et tributis bellicis fa- 
ciendis distinetur: at hi de vetere more solennibus muneribus va- 
cant. Inopes vero inopiam suam habent ultimum et acerrimum 
telum, quo se ἃ nova lege defeudent. Bic relicti nobis sunt medise 
sortis homines, qui numero pauci subt. Atque omnino qui ex ci- 
vibus immunitate fruuntur, ii sunt vix quinque vel sex ; et ex inqui- 
linis, ad summum decem.^ Sed sumite, ex utraque classe confici 
posse triginta. — Quid lucri erit? aut quantulum levamenti tantulus 
numerus multitudini prsestare poterit? prsesertim quum illos ne in 
singulos quidem annos lucremur, sed universe." 

* Respubl. nibilo fit opulentior immuuitatibus tollendis. Non 
enim :rarium attinent impensm, qus in solennia munera fieri 
soknt. Quid? quod, si qui ex immunitate sibi divitias pararunt, 
ea res etiam in commodum cedit Reipubl, quoniam, quidquid 
lucri fecerunt, ad rei bellicze necessitates conferre queunt. Adeo 
ex hoe dono Respubl. nihil damni contrahit, ut ipsa inde magnum 
fruetum percipere videri debeat." 

“Αἱ multi sunt indigni. Andio. Sed primum dignus aliquis 
sit dono nostro, an minus, nunc sero quseritur ; quserendum id fuit 
tum, quum quisque donabatur. Nam prudentis est, nihil omnino 
dare, quod olim pospitere possit ; inconsidersti ac maligni, es, quz 
semel dederit, sine magna caussa repetere. Deinde ipsum hoc, aa 

» Dubites, en bee computatio a Demo- in iie, que deimmunibus civibus habet, bo- 


sthene bona fide facta sit, maxime de civi- rum major numeruscolligetur. At esset mi- 
bes. Nam si ipsam Orationem sequamur rumtameo, in tali re fallere velle Populum. 
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quis dignus premio sit, publice secus. judicandum; quam privntim 
in communi vita solet. Si quis enim Civitati sua opera utilitatem 
vel salutem attulit, sit ille ignobilis, sit cetera vitiosus, tamem pu- 
blice ipsi honor et remuneratio debetur. Facto hominis merces 
redditur, non vite, non moribus. Preterea per se injustum est, 
propter malos quosdam aut indignos, quibuscum judicio experiri 
licet, premia omnibus auferre, et iis quoque, quos omni ex parte 
dignissimos esse, nemo negarit. "Tales aulem inter eos, qui immu- 
nitate a Leptine fraudantur, plures sunt, seu olim de Republ. praze- 
clare meriti, seu etiam nunc merentes, Nam quod nonnulli ex nu- 
mero illorum jam non vivunt, nihil id nostram fidem mutare potest. 
Vivunt eorum liberi aut posteri, quibus qu: a nobis injuria imponi- 
tur, ea non ad hos minus, quam ad ipsos parentes, pervenire pu- 
tanda est. 118 ista lege injuria afficiuntur viri summa gloria meri- 
torum clari, a quibus restitutum et auctum insigniter hoc imperium 
est: in his Conon, haud minor ipso Themistocle, et Chabrias, tot 
tropzorum de hostibus nostris auctor, dux felicissimus, et alienze 
vite in periculis providus, idem suse prodigus gloriose. Tum 
etiam non desunt, quibus nuper demum immunitas coepit fructuosa 
fieri, quando donum, patribus olim honoris ergo datum, sorte mu- 
tata, ad vitam tolerandam factum est necessarium. — Denique est, 
qui vivit adhuc, et prope videt ea, quse agimus, Leuco, Bospori 
rex, cujus in Rempubl. nostram maxima merita exstant et augentur 
in dies. Quid, si ille, quum fractam a nobis fidem audierit, ipse 
suam quoque liberam putabit? Quid, si immunitatem, si alia, quo- 
rum usus nobis necessarius est, revocabit 1" 

* Populus hujus doni tribuendi jus sibi interdicere nullo pacto 
potest, nisi forte simul alia omnia, quorum potestatem habet, sibi 
erepta vult. Nam per eandem speciem, qua Leptines ad illud 
utitur, nulla Reipubl. pars est, que non Populo prima quaque die 
eripi possit cum summo detrimento libertatis." 

* Nihil efficitur exemplis aliarum Civitatum, nedum talium, qua- 
rum instituta a libertate abhorrent. "Nec plus valet ipsorum majo- 
rum nostrorum consuetudo. Nam quum eos satis constet adversus 
suorum merita non ingratos fuisse, si alia, ac nos, si etiam minora 
dederunt, fecerunt illi ex ea, que tum erat, institutorum et morum 
ratione; neque.omnino verum est, nibil illos nisi parva dedisse. 
Unum .eorum hoc est dignum. imitatione nostra, quod honorem 
nullum revocarunt, quem semel dederant." 

* Quod Leptines premium immunitatis tenue dicit esse, vere 
dicit. Perexiguum quiddam est immunitas; sed propter hanc 
ipsam caussam revocanda non est. Preterea quod obvertit, ce- 
tera premia a se relinqui, unum tolli: primum nihil id juvat eos, 
qui forte hoe uno affecti sunt, Deinde non minus laborabit fides 
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publicas, si unum genus tollatur, quam si omnia. Denique Reipubl.. 
id ipsum expedit, alia aliis premia proposita esse, ut virtutibus et^ 
beneficiis civium minus splendidis, qualia vel optatissima . nobis 
esse debent, sua merces ne desit." 

** Captiosum atque Sophista dignum est argumentum, quo litur- 
give .solennes cum muneribus sacris confunduntur. .Nam harum 
rerum diversam esse rationem, palam est: immo .ex universo te- 
nore legis ad liquidum confessumque perduci potest, Leptinem hoc 
proferre, non quia id verum putet, sed ad tempus, et ut nomine re- 
ligionis prztexendo judicium fallat." 

His quidem, que ita a me collocata sunt, ut facilius cum ratio- 
nibus adversarii, quibus quidque respondet, comparari possint, his 
igitur Demosthenes plura et ad persuadendum potentia momenta 
interponit, ex jure Attico fere petita, ut hzc: 

** Vitiosa est Leptinea lex primum ideo, quod auctor in ea ro- 
ganda.legum novarum ad Populum ferendarum formulas legitimas 
et prescriptum jus migravit ;" 

** Secundo, quod vel manifesto repugnat receptis legibus, vel 
certe sententiz earum et consilio. Hujusmodi v. c. sunt, quae 
sanciuntur de poeua irroganda ei, qui sibi premium petat." 

** Etiam ex alia parte lex vitiosa est in loc, quod Harmodii et 
Aristogitonis progeniem. excipit. Oportet enim legem, presertim 
latam in libera Civitate, &qua conditione.de omni cive statuere, 
Dec secus vetera aut prsterita, atque nova aut futura judicare. 
Et quis hanc Reipublicz nostra fortunam adeo stabilem propriam- 
que przstet futuram, ut nunquam quisquam eadem sibi deposeere 
queat, qui duobus illis olim data sunt?" . 

* Sed nimirum habebat factio adversaria, cur talem legem ferret. 
Exercet ea simultates cum pluribus ex numero immunium, hisque 
przmia sua ereptum ibat. At turpe est, ut privatas injurias perse- ' 
quare, auctoritate publica abuti, et inimico tuo lege eripere, quod 
accusatione et judicio conflato eripere non audeas." 

* Syndici, quos Populus delegit legi Leptinese defensores, partim 
suspecti sunt, partim rejiciendi propterea, quod idem ministerium 
illi jam ante in aliis caussis fecerunt." - 

* Antiquanda igitur lex Leptinis, et in ejus locum substituenda 
talis, que tum receptis legibus non repugnet, tum bon:e fam: Ci- 
vitatis.nostre consulat, tum incommodis, si qua ex immunitatibus 
orta sunt, medeatur* etc." 

Satis diximus de argumento Orationis et statu caussze: itaque 

* Demosthenice legis, que Leptnee δωρεάς, ὅσας ὁ Δῆμος ἔδωκε, πυρίας εἶναι 
opponitur, nec verba tenemus, nec totam x. 7. ^. Αἱ auctor indicat jpse, verba 
sententiam.  Petitus quidem i» LL. AA. legis a se non dari. Quippe sic pre- 
p. 382. luec verba posuit, que in Argu- fatar: τί γὰρ ὁ Δημοσθένους (ούλεται νό- 


mento Greco Anonymi leguntor. Τὰς gor; 
YOL. II. 3a 
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videmur nobis eos quoque adjuvasse, qui forte a Grece lingue 
cognitione imparatiores ad hanc lectionem accesserint. Patet jam, 
quo in orbe rerum et sententiarum versetur Oratio: in quo multum 
adjumenti est ad melius intelligendum. Attamen ut ea a nobis, 
qui legimus, quoad ejus fieri possit, eodem modo intelligatur, quo 
intellecta quondam est ab iis, qui Oratorem coram audierunt: im- 
primis cognoscenda est ratio, quz Athenis obtinuit, publicorum 
munerum curandorum, nec non legum ad Populum ferendarum 
abrogandarumque. Quibus de rebus, nondum ab omni parte alio- 
rum cura illustratis, longa esset disputatio nostra, si eas propter 
jus Atticum tractaremus: nunc satis erit persequi ea, quie hujus 
scriptionis institutum poscere videbitur. * 

Jam primum illud constat, libertatem suam, tantopere jactatam 
celebratamque, olim civem Atticum, ut Romanum, et ut quisque 
in simillima Republ. vixerit, haud parvo redemtam habuisse. Nam 
uti is, qui civitate Attica fruebatur, summi erat consilii publici 
particeps, atque summorum honorum aditum patentem habebat, 
wquato omnium jure et potestate imperandi; ita eundem prseter 
ipsius publicee curz molestias multa et magna negotia, impense et 
ministeria onerabant, in commune facienda. In quo genere sunt, 
ut alia preteream, minus cum hoc loco conjuncta, αἱ λειτουργίαι 
ἐγκύκλιοι, quarum crebra hic mentio fit apud Oratorem nostrum. 
Latine non incommode interpreteris sseunera solennia, stata, ordi- 
saria. Hsc enim in urbe nullo tempore intermittebantur, cura- 
tione per tribus eunte in orbem. — Cujusmodi sunt χορηγία, γυμνα- 
σιαρχία, ἑστίασις. ἘΔ belli tempore duo accedebant nova, εἰςφορὰ 
et rpupapyía.! Sed ad horum duorum posterius, quod sumtus erat 


ἃ Tractarunt priorem partem de mune- 
ribus Sigonius in libro de Republ. Athen. 
IV. 4. et Petitus LL. AA. III. 4. p. 549. 
seqq., aliique plwres: et diffcillimum 
locum de trierarolia, etiam G. Badseus 
de Asse et partibus ejus lib. V. p. m. 
531. seqq. Scheffer. de Milit. nav. 1I. 
et Tourrellius in Notis ad Demosth. Or. 
de Corona gallice ἃ se versam iu (Euvres 
de M. Tourreil, Paris, 1721. 8. T. IV. 
p. 501. seqq. Qui, quse virtus est. Gal- 
lorum psene propria, dilucide, m multoque, 
quam Petitus et alii, aptius ad comma- 
mem intelligentiam de ee re soripsit. 
Sed nos passim ea afferemus, quse osten- 
dant, libros istos leotos ἃ nobis esse, non 
exsoriptos. 

* Ulpian. ad Orat. $. κζ΄. Δεῖτον ἐκάλουν οἱ 
φαλαιοὶ τὸ δηριόσιον, ὅϑεν λειτουργεῖν τὸ εἰς 
τὸ ϑημόσιον ἐργάζεσϑαι ἔλεγα. Αἀ hoo 
conf. Herodot. VII. 197. Etymol. M. 
Ammos. εἰ Meerid, in v. λειτουργὸς vel 
λειτουργεῖν, et ibi Valcken. et Pierson. 


Soilicet vooes sunt sola forma diverse, 
utpote & λαὸς et λεὼς ductse, λάζτος, Mire, 
λεῖτος, λήϊτος, Aot, (p 

B postrema formatum i» recte 
Piersonus veteribus Atticis vindicet -1 
mul in Plutarchi Romulo yw, 


4. scile reponens, Aire yàe 


Altera et generalis notio, qua rera 
dicitur de quacunque opera publicis wsi- 
bus presstata, minas frequentatar 
Atticos. "Brevem historiam verbi, Theo- 
logo prseter ceteros legendam, dedit Ca- 
saub. Exercitt. in Baron. Annsl. p. 470. 
seqq. Ceterum quod Latine verti munera, 
cogitandum est de Romanorum muneri- 
bus sediliciis et aliis ejasmodi. Minime 
vero As vreveyla: miscends suat cam ἀρχαῖς 
b. magistratibus, quod a nonnullis factum 
vidi. Temere id eollegerant ex De- 
mostb. de Cor. $. 78. 

f Demostb. ipse $. ζ΄. 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν τὰς i 
.(oonf. $. αζ΄. ad fin, 


med. Oi 
e λειταυγγίας 
λειτουξγοῦντας ἐρεῖν, 
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pierimi, non fere nisi opulentissimus quisque adigebatur, ceteri 
perpetua ejus muneris immunitate fruebantur: itemque vicissim, 
quod damno levando esset, trierarchis licebat immunibus esse a 
priori genere statarum functionum.  Eic$opd autem erat omnium, 
nisi qui in nota testataque inopia vitam degerent. Jam explicute 
dicendum de singulis. 

Ae primum nomen χορηγοῦ et inde ducts, solenni Atticis sensu, 
propria sunt de eo, qui a tribu sua editus sumtum prebebat choris 
instruendis et adornandis. Res in speciem levis est, at magna, si 
eam ex institutis Grecorum spectes. Notum est enim, Athenienses, 
quibus nulla unquam gens gratius feliciusque virilem gravitatem 
'cum ludorum juvenilium hilaritate conjunxit, per omne florentis 
Reipubl. tempus scense spectaculis et magnificentise fuisse deditos, 
&c tantas in hec impensas fecisse, quse sspe etiam zerarium et pri- 
vatorum facultates exhaurirent Sed res, ex primis statibus po- 
puli ducta, servata eo constantius et studiosius est, quod partem 
religionum continere putabatur. Fuerunt autem chori varii ge- 
meris. Agebantur alii in theatro, conjuncte cum fabulis scenicis, 
quo in genere frequenter legitur χορηγεῖν τραγφδοῖς vel κωμῳδοῖς." 
Alii ad ejusmodi spectacula pertinebant, et ad eos dies festos, in 
quibus fabule won darentur, quum choris certaretur d»ópwoic, 


παιδικοῖς, πυῤῥιχιστῶν, reliquis.' 


γυμνασίαζχοι καὶ ὑστιάτορες. 
LT Ap E Bot. I. p. 996. ed. R. Ois- 


οὖν Μαντίθεον Μαντίου Θορίκιον οἵσουσί μι, 
δ᾽ χορηγὸν ὃ γυμνασίαρχον ὃ ἡστιάτορα ὃ 
τι τῶν ἄλλων φέρωσι. (Seil. οἱ φυ- 
Abrw: seu à φυλή, Nam tribeum erat, 
e0s,qui munera prseberent, nominare sive 
edere, quod est φέρειν, ἐνεγκεῖν. — Conf. 
Comment. ad $. xZ'. ad fin.) Xenoph. €E- 
con. II. 6. "Er: δὲ xa) τὴν σόλι» αἰσϑάνομεαι 


τὰ μὲν ἤδη σοι «τροςτάντουσαν μεγάλα m 
Asi, puidoiddi panier χορηγίας nal yuuta- 
seerrersin s ir δὲ δὴ erD age 

iret, οἶδ᾽ ὅτι καὶ τριηραρχίας μισθοὺς xal 
ς τοσαύτας co προζτάξουσιν, ὅσας 

σὺ οὗ ἱᾳδίως ὑσεοίσεις" ὅσον δ' ἂν ἐνδεῶς 
δόξες τὶ τούτων «ποιεῖν, oIY ὅτι ei τιμεωρό- 
σονται ᾿Αϑηναῖοι οὐδὲν ὄττον ἢ εἰ τὰ αὐτῶν 
Aristot. Ethic. Ni- 


ὁμοίως δὲ καὶ ὅσα περὶ πᾶν τὸ v 
zal ὅσα epic τὸ κοινὸν εὐφιλοτίμιψτά | στρ, 
εἶν el τοῦ χορηγεῖν οἴονται δεῖν λαμπρῶς, ἣ 
εἴν, h καὶ ἑστιῶν τὴν αὖλιν. Idem 
P ilosophus, vel potius ignotus scriptor, 
in Giconom. If. p. 502. C. de Hippie 
tyranni lemporibus: Ὅσοι τριηραρχεῖν, ὃ 


im ἣ χορηγεῖν, 5 τινα εἰς ἑτέραν λει- 
τοιαύτην ἤμξλλον δαισανᾶν, τίμημα 


Jam vero in his omnibus eum, 


γάξας μέτνμεν x. τι XA. Ubi sine dubio 
verbam φυλαρχαῖν imprimis ad ὁστίασιν 


pertinet. 

€ Vid. Orat. $. ἡ. 

b rie rereplas bec notio est verborum, 
Aere » χορηγία, χορηγεῖν, in. Atticis. Apud 

alias gentes samebantur potius de eo, qui 
ohoream ducit. Vid. Athen. XIV. p. 
633. B. et Pollucem 1X.41. Hio notes 
simol, verba ills, proprie unum excellen- 
tius genus notantia, dici etiam de reliquis 
duobus etatis maneribus. Conf. notam 
Σκοψώμεϑα δὴ κ. 7. Δ. ad $. ζ,. Similiter 
ipsum AsTeupysiy nuno de solis ministeriis 
pacis ponitur, nuno ite, ut bellica com- 
plectatur. Hoo inprimis notandum. 

ι Vid. Xenopb. de Mag. equit. off. 
c. 1. extr. Demosth. Philipp. I. $. 50. 
Plutarch. Bellone δὴ pace ol. f. Ath. p. 
349. A. alios. 

k Dicuntar in hao locutione aotores pro 
fabulis, plane ut in illa celebri, Διονυσίοις, 
τραγωδοῖς καινοῖς, de qua mela notavit 
Hemsterbus. ad Locian. T. I. p. 166. 

! Huc pertinet munus in pompis sacris, 
et munus ἀρχιθεωρίας, cujus. menlionem 
babept Lysias Orat. X XI. p. 700.  Aa- 
docid, de Myster. p. 65. Aristot. Etbic. 
Nicom. IV. 4. et auctt. ap. Vandal. Dis- 
sertatt. landd. VI. 4. Valcken. ad Ammon. 
p. 94. et. Ernest, ad Xenoph. M. 8. 11]. 
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qui partes choragi receperat, primo loco oportebat deligere, quos 
producere in scenam vellet, εἴ eos per artificem, quem χοροδεδά- 
σκαλον vocabant, erudiendos et exercendos curare in iis artibus, in 
quibus sibi certatio esset futura, tum chorum vestibus ac coronis 
ad solennitatem ludorum aptis ornare, et omne cbhoragium, id est 
instrumenta, quzcunque seu fabule docende seu alii spectaculo 
necessaria essent, privato sumtu prebere. Nihil enim dubitandum, 
quin ejusdem, qui choris scenicis sumtum suggereret, commissio 
totius ludi esset. Nam omnino chorum, tanquam fabule prima- 
riam partem, et eam, unde antiquitus omnis ratio scense effloruit, 
ita Greci usurpare consueverunt, ut verbi vis ad universam fabu- 
lam spectet. Sed satis de choragia." 

Alterum, γυμνασιαρχία, pertinet ad ludos gymnicos, in quibus 
juventus exercebatur, et similiter publice in Panathenzis, Hephe- 
steis, Prometheis et aliis solennibus commissiones fiebant. Pre- 
erant his γυμνασίαρχοι, eodem fere, quo choragi, modo a tribubus 
delecti in certum tempus, modo longius illud, modo brevius, non- 
, nanquam in unum mensem. Mandata iis erat gymnasii alicujus 
aut ephebei cura summa et potestas, ipsique exercere se volentibus 
oleum, pulverem palzstricum, atque alia, quse usus posceret, sup- 
peditabant, omninoque ludos apparabant.^ Tertium munus, paullo 
rarius a veteribus commemoratum, ejus est, qui ἑστιάτωρ appella- 
tur. Talem oportebat in sacris festorumque dierum lstitia tribu- 
libus suis epulum dare ; quod in iila vilitate rerum venalium, quam 
Athenis fuisse scimus, nisi forte mensa lautitiis opipare exstruenda 
erat, haud magns impeusz esse potuit. Id munus qui faceret, ex 
sua tribu sorte ducebatur, nisi si- quis sponte se facturum osten- 
disset." Jam quserere libeat, quz fuerit ratio sumtus, in unam- 
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$.19. Fabule autem, sive tragice, sive 
comicos, sive satyrice, tribus tantum fe- 
stis Baccbicis dabantur, Dionysiis urba- 
nis maguificentissime, et illo tempore 
plures quam alias, interdum ad sedecim. 
De qua tota re vid. egregiam Diss. Bar- 
thelemii in Mem. de l' Ac. d. Inscr. et d. 
B. L. T. XXXIX. Itaque ubi com- 
memorantur ohoragi in Panathensis utris- 
que, in Thargeliis, in aliis solennibus, ibi 
de altero genere chororum, non de sceni- 
co, cogitandum est. 
* Áccuratior tractatio rei hmjus loci 
"on est. Nihil igitur dixi de certatione 
choragorum, nihil de ἀντιχορηγοῖς (h. e. iis, 
a quibus certamen fiebat, cuique pro tribu 
$92) quod verbum rari usus legimus apud 
Andocid. in Alcib. p. 191. et Nostrum in 
'Midiam $6. 17. ante med. $. 18. ἃ med. 
nihil 'denique de preemiis, quorum bonor 
“δὰ Ipsas tribus pertinebat, de tripodibus, a 
'vietore cum magoa cerimonia consecratis 


eto. Tamen conferre operz pretium erit 
Aristoph. Ran. v. 94. ejusque Schol. ad v. 
406. Antiphont. Orat. ult. «πρὶ τοῦ χορευτοῦ, 
Demosth. Midianam passim cum Ar- 
gumm. gr., adv. Phenipp. p. 1045..ed. 
R. [ssi Or. de Dicseog. hered. p. 113. 
De Apollud. hered. p. 187. et ex recenti- 
oribus, prseter libros notos, Vandal. l. o. 
Ῥ- 675. seqq. 

^ De discrimine γυμνασιάρχου εἰ γυμνα» 
στοῦ nota est admonitio Perizonii δὰ /Eli- 
ap. V. H. 11. 6. Ad reliqua conf. Schol. 
ad Orat. $. 5. in fin. Vandal. p. 584. seqq. 
et Corsin. Fast. Att. II. p. 1338, Ex 
conjectura oleo adjeci pulverem, de cujas 
genere vide loca, que designat Casaub. 
ad Theophr. Char. 5. 

? Conf, Poliex III. 67. Harpoorst. v. 
ἑστιάτωρ. — Salmas. Observatt. ad Jus 
Att. et Rom. p. 72. Hinc icri» τὸν 
φυλήν, apud. Demosth. in. Midjam ᾧ. 44. 
et alibi. 
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quamque harum rerum necessario faciendi. Sed equidem nihil us- 
quam legi relatum, nisi hoc, choragi fuisse munus sumtuosissimum, 
praesertim in tragedia et Dionysius magnis, sumtuosius etiam. in 
certamine tibicimum, quam in aliis.» Et narrat nescio quis apud 
Lysiam, triginta minas se choragum tragoedis, comedis sedecim, 
Prometheis porro gymnasiarchum duodecim, rursus choro pyrrbi- 
chistarum Panathensis magnis octo, parvis. in eodem certamine 
septem, et cyclio choro tres impendisse.* | Ex 400 intelligitur, tan- 
tum uni tragico muneri potuisse impendi, quantum quatuor aliis 
honeste sufficeret. ! 
Pergamus ad'alterum genus munerum, temporarium et extraordi- ᾿ 
narium, cicóopd» et τριηραρχίαν. Quorum nominum prius significat 
pecuniam ad necessitates belli conferendam, unde precipue stipen- 
dium militi persolveretur.' Collationis hujus descriptio fiebat ex 
censu, varie pro usu rerum ac temporum.  Strategorum cura.erat, 
hoc et alterum munus bellicum ordinare, ad eaque vocare cives, ac 
lites et caussas forte de iis ortas judicare. Qua in re non raro 
hzec fraus versata est, ut qui cuipiam incommodare vellet, eum suf- 
fragiis suis in numerum ditissimorum aut superiorem classem ad- 
scriberet. Id quod ex Cleonis comminatione quadam apud Ari- 
stophanem apparet.'. Mox, Oratorum nostrorum saeculo, hoc 
omne onus legimus solis mille ac. ducentis civibus impositum, tali 
ordine." Singule tribus (decem autem tribus erant Athenis) cen- 


P Demosth. in Midiam l1. c. Τραγωδοῖς 
χεχορήγηκέ ποτειοὗτος ; ἐγὼ δ᾽ αὐληταῖς ἀν» 
δράσι' καὶ ὅγι τοῦτο τὸ ἀνάλορκα ἐκείνης uc 
δαπάνης πολλῶ πλεῖόν ἐστιν, οὐδεὶς ἀγνοεῖ 
Sov. Mirum est, quid intenderit pre- 
tium posterioris certaminis. Possunt fa- 
isse rei alie oansse, quas ignoramus. 
Unam conjecerim fuisse hano, quod, quum 
fabulis agendis cives gratuitam operam 
darent, ad illud peregrini artifices con- 
ducendi essent. Et omnino apud veteres 
parva mercede contenti non erant tales 
artifices. 

4 Lysias Orat. X XI. princ. Locus est 
classious ao varii usus. Quare posthac 
eum apponemus αὐτολεξεί, 

- t Solennia bic sunt εἰρρόρειν χρήμωτα, 
εἰςφέρειν εἷς τὸν πόλεμον, εἷς τὴν σωτηρίαν 
τῆς όλεως, εἰςφορὰς εἰςφέρειν, οἱ de homini- 
bus, qui id munus facinnt, οἱ εἰςφέροντες. 
Vide, ut unum ex numero antiquiorum 
citem, Lysis Orat. X TI. p. 396. ibique 
Markl. 

s Vid. Orat. adv.. Phenipp. passim, 
et adv. Boot. I. p. 996. ed. R. ubi Man- 
titheos, actor, ita ait: Τίνα οἱ στρατηγοὶ 
τρόπον ἐγγράψευσιν, ἐὰν εἷς συμιμορίαν ἐγγρά- 
φωσιν; à ἐὰν τριήραρχον καθιστῶσιν; ἣ, ἂν 
στρατεία τὶς 9, τῷ δῆλον ἔσται, πότερος ἔσϑ᾽ 


ὁ κατειλεγρεόνος ; Formule hujus, εἷς συμ- 
μορίαν ἐγγράφειν, gemina illa est apud Ari- 
stophanem, εἷς τοὺς «λουσίους ἐγγράφειν, 
versibus mox ponendis. Omnino po- 
testas Strategorum nola est, etiam hoo, 
quod illis idem jus fuit, ac Prytanibus, 
in urbe conciones et ecclesias habendi, 
t Equitt. V. 923, 
Δώσεις ἐμοὶ καλὴν δίκην, 
ἱπούμενος ταῖς εἰςφοραῖς" 
ἐγὼ γὰρ εἷς τοὺς « λουσίους. 
' ewioco σ᾽ ὅσως ἂν ἰγγραφῆς. 


" Unus nobis hio sequendus est Ulpia- 
nus in his verbis (primam enim partem 
Scholii omitto, alienfe manus laciniam, 
et minus antiquam, ut opinor) ad De- 
mostb. Or. Olynth. A. ad fin. δέκα οὐσῶν 
φυλῶν xal ἑκάστης «ροβαλλομένης ἀσὸ 
ἑκατὸν εἴκοσι, συνέβη τοὺς erárrac εἶναι λει- 
τουργοὺς χιλίους διακοσίους. Ἐμέριζον οὖν 
αὐτοὺς dero ἑξακοσίων ἀνδρῶν, ὅ ἐστιν, denà 
δίχα συμιμοριῶν" πάλιν ΜΙ ἑκατίραν T&v δύο 
μερίδων τούτων ἕτερενον εἰς δύο, 8 ἐστιν, εἰς 
τριακοσίους μεὲν ἄνδρας, κατὰ «σέντε δὲ συμ- 
μορίας. Οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ τριακόσιοι οἱ «σχάνυ 
«λούσιοι, ol πρῶτοι" οἴτιγες «τροειςόφερον τῶν 
ἄλλων τε xal) εἶχον αὐτοὺς ὑπακούοντας εἰς 
πάντα, ὥςτε συμβαίνειν εἰς δύο μερίδας εἶναι 
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tenos vicenos, qui ditissimi essent, de suo corpore prodebant. Hi 
omnes im partes binas dispertiti efficiebant viginti classes, σνμμο- 
píac, sexagenorum capitum singulas, et in singulis tribubus binas. 
lt» collecti mille duceuti rursus in duas partes dividebentur, sex- 
centorum hominum utramque; easque rursus in binas, ut essent 
quatuor, unaquseque trecentorum. — Isti vero trecenti, divitiis cete- 
yam turbam anteeuntes, principes erant in couferendo, et urgente 
bello pecuniam reprasentabant, quam deinde minus iniquo tem- 
pore a tenuioribus redigerent : quare eos dicto audientes habebant 
in rebus omnibus." Ex quo factum erat, ut omnes in duas partes 
divisi essent: siquidem qui ab utraque erant parte, quodammodo 
trecentis ditissimis, qui utrinque erant, adherebant. Ceterum 
istwe classes habebant singulrm suos principes, ἡγεμόνας σνμμοριῶν, 
itemque curatores, ἐπιμελητὰς συμμοριῶν.» Horum alteri, copia di- 
vitiarum ceteris omnibus prestantes, videntur evpuopírac suos ad 
muneris partes vocasse, et, si quis inter illos minus valeret, ejus 
ipsi partes sustinuisse: curatores autem in classibus eodem mini- 
sterio videntur functi esse, quo aliud notum genus curatorum in 
tribubus, ἐπιμεληταὶ τῶν φυλῶν, videlicet ut classes ad conventus 


convocarent, atque ad eas de communibus rebus referrent. 
Hsc tota descriptio civium talis, qualem nunc retuli, quo tem. 
pore primum in εἰςφοραῖς sit inducta, nullus Oratorum nos docet. 


At vero Philochori fragmentum 


Té wárrac εἴγε οἱ τῶν ἑκατέρωθεν Tear 
ὅὄςπερ ἡνωμένοι τοῖς ἑκατέρωθεν τριακοσίοις, 
τοῖς πλευσιωτίροις. Ἐἶχε δὲ ἑκάστη μερὶς 
τῶν τεσσάρων ἴδιον στρατηγὸν καὶ Dey 
peras ὅμως δὲ “σάλιν τῶν δευτέρων καὶ οἱ 

ς καὶ οἱ γοὶ ὑπεῖκον τοῖς «τροτέ- 
ροις. Quod h. 1. est πγοτελεῖν vel eponicok- 
guy τῶν ἄλλαν, id habes etiam iu. Midiana 
$. 43. adv. Phemnipp. p. 1046. ed. ΗΕ. 
adv. Polyol. p. 1208. ed. R. Εἰ inde 
“βοειςφοραί. — Plane autem sentio cum Va- 
les. ad Harpocrat, p. 73., ultima ista de 
Strategis et Oratoribus utrorumque falsa 
esse, et exsenlpta ex verbis auctoris male 
Íntellectis. De toto Scholio intelligi non 
vult Valesias. 

Y Horum trecentorum in Republ. De- 
mosthenes Olynth. A. ὁ. S/., ubi Scholion 
illad legitur, clare meminit : Πρότερον μεὲγ 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! εἴςεφέρετε κατὰ 
συμμορίας" νυὴ ϑὲ πολιτεύεσθε κατὰ συμ- 
ἱμορίας. Ῥήτωρ ἡγεμὼν ἑκωτέρων, καὶ στρα- 
τηγὸς ὑασὸ τούτω, καὶ οἱ βουϑησόμενοι οἱ 
“ξιακόσιοι" οἱ δὲ ἄλλοι αὐροςγενίμησθε, οἱ 
μὲν ὡς τούτους, οἱ δὲ ὡς ἱἐκείγου" — Que. δὰ 
verbum repetuntur ab auctore Orat. ersel 
Συντάξεως ὁ. ζ΄. Meminit eorundem etiam 
Iseus, qui wtate paullo antecedit No- 
strum, aique ille primus, ni (allor, in 


servatum est ex Atthide," quod 


Orat, de Philoctem. hered. p. 154. Ubi 
quod est i» τοῖς τριακοσίοις εἰςφάροιν, cb 
eodem alibi dioitur ἐν πρώτοις, de Apol- 
lod. hered. p. 187.  Lysiss, quamvis 
ssepe de omni genere munerum loquatur, 
nusquam neo trecentorum, Beo symumo- 
riarum mentionem intalit. 

vw Vid. H. . OV. ἡγεμὼν 
et Pollux III. 53. Decem amnos eum 
locum tenuit. Demosthenes, quem vid. de 
Cor. 6. λ΄. ante med. et ᾧ. 4 ζ΄. ad &n. in 
Mid. $. 44. in Apbob. II. p. 836. ed. R. 
alibi. Rarius alterum vocabulum occar- 
rit, ἐσιμελητὴς συμμορίας, ut in Evorg. 
et Mnesib. p. 1145. ed. R. et in sola. tri- 
erarobia. 

X Apud Harpocr. et alios in v. euptgso- 
tía. Petitus et ejus assecle hoc fra- 
gmentum ad solam trierarchiam trahunt, 
neque omnino quidquam de symmoriis 
dicunt in εἰςφοραῖς, velut io illis talis de- 
scriptio nulla fuerit, inde plura turbata 
suntin bac disputatione,  Bgo scoura- 
tius distinctis locis, quas alterius utrius 
generis symmoriarum mentioaem babent, 
non dubitavi, quin ratio, inilio usitata 
in εἰςφοραῖς, serius demum migrarit ia 
trierarobiam.  Putes etiam, rem deinde 
obsolevisse iu sicpeeaic, quum Orator di- 
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docet simpliciter, Populum in symmorias divisum esse Nausinico 
Arch. Olymp. 100, 3. Quse res licet illum unum auctorem babeat, 
tantumque universe prodita sit, et eo modo, quo Grammatici abuti 
solent, id est, non disertis verbis auctoris, sed per compendium ; 
veri tamen per est simile, Philochori narrationem ad εἰςφορὼς perti- 
nere, praesertim quum in iis novum ordinem quendam illo Archonte 
inductum ipse Orator noster non obscure significet, Adde pre- 
terea, quod ante Olymp. 100, 3. apud nullum veterum, qui super- 
sunt, ne nomen quidem symmorie in neutro genere bellici muneris 
occurrit, Ceterum vehementer cives pressit hoc onus Nam 
quodam tempore reperimus eos quintam partem annuorum redi- 
tuus contulisse ; quin etiam, si quis plures domos fundosve possi- 
debat, eum probabile est totidem nominibus in classem esse ad- 
scriptum.* 

Sequitur trierarchia, onus olim molestius et sumtuosius ceteris 
omnibus, etiam hodie, quanquam sine sumtu, molestissimum, si quis 
rationem ejus penitus cognoscere cupiat. Quippe que passim ve- 
teres de ea dixerunt, diligenter in unum conducta ceecam faciunt 
molem rerum, cui lucis aliquid afferre diflicilligum est. Nam 
quum aliam aliis temporibus trierarchise rationem fuisse, totumque 
ordinem identidem immutatum esse constet, barum immutationum 


. vel nulia, vel tenuissima nobis in libris veterum vestigia relicta 


sunt. In his autem rebus nemo ignorat, quam parum sciatur, nisi 
quis tempora sciat, et ad annum suum quodque redegerit. Quod 
ni fiat, ne id quidem bene explicari poterit, quid sit trierarchus. 
Nihil enim nos juvat, si quis cum vulgo narrat, civem esse, qui 
navem bellicam, armamenta navalia, remiges, alia ejus generis. 
prsebuerit. Nos igitur disputationem nostram ita instituemus, ut 
primum paucis quseramus de antiquiore zetate, tum ordine enarre- 
mus, que nostri Oratoris seculo mutata esse videantur. 

Jam quadringentos olim ad functionem trierarchise esse delectos, 
apud unum Xenophontem legimus. Sed nihil hic de ratione deli- 


cat in Olynth. A. $. Y. Πρότερον slee- 

κατὰ συμ μιυρίας" vul. δ κ. τ΄ 5. 
Oratio autem heo babita est Olymp. 
107, 4. 

7 Ia Androt. p. 606. ed. R. Ubi in 
transcorsu attinguntur εἰ al dei Nav- 
σιίκου. Quas propter Philochori locum 

ius intellexerim esse collationes Nau- 
sinico Arch. insitulas, quam Nausinicum 
quaestorem quendam, ut apud Reisk. est 
in Ind. Demosth. bistor. Conf. Taylo- 
rum in Not. ἡ. εδ΄, et Corsini F. A. T. III. 
p. 301. 

3 Unus loens est, qui buic sententie 
obstare videatur, apad lsmom. Vid. 
notam r p.378. 


* Propter posterius vid. Orat. adv. Po- 
lycl. p. 1208. ed. R. Prius illud factum 
est oerte circo. Olymp. 108., teste Orat. 
I. in Aphob. p. 815. ed. R., cujus loci 
canssa Orationem eam landat Harpoor. 
1.0. Discimus inde, et ex II. in Aphob. 
p. 836., oollatas tum Demosthenis nomi- 
86 & taloribus ejus esse do minis vioenis 
quinis drachmas quingenas, qum est, ut 
dixi, quinta pars. Apponitur, non plus 
dedisse Timotheum Cononis, et ditissi- 
mos. Orationes illee omnium prime h- 
erunt Nostro, babitse Olymp. 104, 1 
Utile erit in his rebus, quosd poterit, 
ubique auotoritetum tempora annotare. e 

b De Republ. Athen, III. 4. Tpdpae- 
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gendi, nihil, quantze illis cure classis fuerit. Itaque advocandi 
sunt supparis setatis testes, Aristophanes et Thucydides. Quorum 
fide hoc ponere certum licet, belli Peloponnesiaci tempore trierar- 
chos naves accepisse de publico eedificatas, nihilque aliud ab ipsis 
exactum esse, nisi ut naves remigio et arniamentis instruerent, tue- 
renturque. Ne victum quidem aut stipendium classiariis dare vi- 
detur trierarchus debuisse: si quis. hzc vel etiam alia plura ex 
privato addebat, liberalitas ea erat, non munus lege impositum. 
Verum hic quoque interdum factum est, ut cives cogerentur pius, 
quam prescriptum et imperatum esset, impendere. Scilicet Stra- 
tegi, qui malevoli essent in aliquem, navem ei attribuere solebant 
vittosam et mutilatam, quz quamprimum refici, ac tantum non de 
integro fabricari deberet. . Omnino putes, jam tum trierarchiam 
magni sumtus fuisse.! 

Demosthenis aufem zetate res plures commutationes habuit, 
variis legibus alio atque alio modo comparata." Imprimis ssepe nu- 
merus hominum uni navi attributorum variavit, pro eo ut temporis 
difficultas ferebat, quum pauciores in dies fierent, qui opibus vale- 
rent, et tantos sumtus tolerare possent. Primum bini. tantum. una 
navi adornanda occupabantur, quo modo rem apud Oratorem re- 
perimus constitutam Olymp. 104, 1. εἰ 4. Neque tamen igjra 
hunc numerum substitit, sed nonnunquam advocati ad unam.navem 
sunt terni, quini, seni, deni, etiam quinideni.*  Coibant .tales so- 


xe καθίστανται τετρακόσιοι ἑκάστου ἐνιαυ- 
τοῦ, καὶ τούτων τοῖς Θουλομένοις διαδικάσαι 
ὅσα ἕτη. 

* Alter ἴῃ Equitt. v. 913. ibique Schol. 
et Ran. v. 1096. "Thucyd. VI. 31. Conf. 
Isocrat. adv. Callim. p. 565. A. Ad 
idem tempus, δαὶ antiquius etiam, s 
ctant fortasse, que Pollux VIII. 108. 
et Hesych. v. ναύχλαροι habent de naucra- 
riis. Ibi vid. Intpp. Sed de bac tola 
re parum babemus explorati. 

4 Is certe, qui munera magnificentis- 
sime a se obita jactat apud Lysiam ]. c., 
septem annis narrat sex talenta ἃ se in 
hoc munere effusa. 

* Demosth. de Cor. 6$. λά. Καίτοι κατὰ 
«οὺς «προτέρους νόμους X. T. ^. Tta is et 
alibi loquitar de plaribus legibus pro- 
pter rem trierarchicam latis. Nulla ha- 
rum superest. 

f Orat. in Midiam $.43. Κιὶ γὼ κατ᾽ ixsí- 
Youc τοὺς καιροὺς Vreiipápxyouy, εὐθὺς ix «σαί- 
Sov ἐξελθών, ὅτε σύνδυο ἦμεν οἱ τριήραρχοι. 
Atqui Demosthenes in album civium re- 
jatas est Olymp. 103, S3. anno etatis 
XIX. Ergo illud, εὐθὺς ix παίδων ἐξελθών, 

ποεῖ ad Olymp. 103. exeuntem, vel 

antem 104. Preetuli autem. Olymp. 
104 ^'ar ea, que narrantar in 


Or. II. adv. Aphob. p. 841. ed. R. De 
altero numero conf. Orat. adv. Polyclem 
p. 1218. et ad hunc lecum Petit. LL. 
AA. p. 359. 

€ Ulpian. ad Orat. Mid. ᾧ. 43. πολλαὶ 
“ἔρὶ τὰς τριηραρχίας ἐγέγνοντο μεταβολαὶ διὰ 
v) μέγεθος τοῦ “ἀναλώματος. Καὶ ὁτὲ μεὲν 
σύνδυο car ὁτὲ δέ, σύντρεις" καὶ ὁτὲ δέ, καὶ 
δέκα τριήραρχοι" ὁτὲ δὲ χίλιοι. Ὃ γοῦν Δη- 
μοσθέγης ὕστερον δυοῖν τριήρων ἕνα τριήραρχον 
ἐποίησε. Καὶ ὁτὲ μὲν ἡ πόλις τὴν χατα- 
σκευὴν xai τοὺς γαύτας ἐδίδου, καὶ μόνον σὸν 
γαῦν ὁ τριήραρχος evapsix t" ὁτὲ δὲ σύμπαντα 
οἴκοθεν οἱ τριήραρχοι παρεῖχον. De trinis 
etiam sequens Scholion loquitur, cetera 
ineptum : Thy τριήρη ἐπλήρουν ὃ σύντρεις, à 
ὅσοι δήποτε. In prioribus Petitus rejicit 
verba, ὁτὲ δὲ χίλιοι, omnino me probante, 
saltem in illo contexta. Αἱ qaod idem 
in iis, quse proxime prsecedunt, emendat, 
ὁτὲ δ᾽ ἑκκαίδεκα, illad non imiter. Plura 
huo spectaotia vetus scriptor scire po- 
tuit, quorum auolores hodie deficiunt. 
Ceterum oum "Ulpiani auoctoritale con- 


junxi verba Hyperidis ap. Harpocr. v. 


συμμορία. Nam ibi quoque de conjecta- 
ris Petili, pessimi copjeotoris, consentio 
cum Wesseling. Temerarium est, in du- 
biis et incertis testimonia refisgere. Id 
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cietates permixti opulentiores cum minus opulentis, ea conditione, 
ut omnes zqualiter conferrent, ne nimium premerentur ii, qui 
singuli per se parande navi impares essent, aut videri vellent. 
Omnino videtur trierarchia ab opulentioribus sepius ad suum com- 
pendium ordinata esse, et eo quidem tempore, in quo nune versa- 
mur, prope liberum cuique arbitrium permissum, in quam portio- 
nem impense venire vellet. Itaque factum est aliquando, ut plane 
viderentur defore, qui munus ex ordine obirent. Id quod colligi 
puto posse ex eo, quod Olymp. 105, 3. exstitisse primum traduntur 
voluntarii trierarchi.^ Sed horum quse ratio fuerit ac descriptio, 
non traditur, immo ne id quidem constat, an forte illi operam 
suam duntaxat ad unius belli Euboici necessitatem obtulerint. 
Utut est, proximo statim intervallo mutatio placuit. Constituti 
sunt ad trierarchiam, quod jam prius in εἰςφοραῖς factum erat, mille 
ac ducenti cives ex numero eorum, qui domos, fundos, alia quee 
moveri non possent, numosque, seu fenore seu apud mensam pu- 
blieam occupatos, possidebant. Id corpus autem non puto omnino 
ex iisdem compositum fuisse, qui essent in classibus εἰςφερόντων : 
videntur potius ex iis, quibus modice divitise essent, plures in solis 
εἰςφοραῖς contulisse, vacasse contra a trierarchia.* —Constitutz 
igitur ad hanc quoque viginti symmorise, sexagenorum hominum 
singule, ex quibus etiam plures, quam ante, unius navis caussa 
jungebantur; dubium tamen an manente illo delecto ordine tre- 
centorum.! Atque hzc ratio trierarchi; faciende vocata est ev»- 
τέλεια, id. est contribulio, et συντελεῖς, ex quibus societates istae 
fiebant." Cujus rationis, etsi quasi preetereundo, ita tamen Orator 


qni facit, ipse quasi regulam, qua uten- 
dum est, incurvat. 

h "Tribus verbis rem, tanquam notam 
4mditoribus, tangit Demosth. de Cor. $. 
xX. Nobis adeo de tempore dubilare 
liceret, &bsque Diodoro Siculo si esse- 
mus XVI. 7. Conf. A. Schotti Vit. De- 
mostb. ad Olymp. 105, 3. 

! Haud .scio, an constitatio facta sit 
νόμῳ. roi τοῦ Ἰτεριάνδρου, καθ᾽ ὃν αἱ συμμερίαι 
σιγετάχϑησαν, cujas obiter bis verbis me- 
minit Noster adv. Everg. et Mnesib. p. 
1145. ed. R. Sed desero conjecturam, 
dum cogito, plures leges de trierarchia 
affuisse. Id vero non video, quare non- 
nulli Periandri legem, non aliunde notam, 
ad illam descriptionem syminoriarum, 
quam Nausinico Arch. factam vidimus, 
Yeferre, vol ipsum Periandrum desori» 
ptionis illius auctorem facere voluerint, 
Scilicet patarunt, symmorias pertinere 
ad:solam trierarchiam. — Quod, nisi me 
omnia fallunt, falsissimum est. 

k Non videor mihi abuti verbis Orat. 
nostre $.5. Οὐκοῦν ol μὲν ἐλάττω χρκτην 

YOL. II. 


μμεένς: τοῦ τριηραρχίας ἄξια ἔχειν, ἐν ταῖς εἰς» 
φοραῖς συντελοῦσιν εἰς τὸν “σόλεμον'" οἱ δ᾽ ἔφι- 
χυούμεενοι τοῦ τριηραρχεῖν, εἷς ἀξεφότερα ὑμῖν 
ὑπάρξεουσι χρήσιμοι, καὶ τριηραρχεῖν καὶ εἷς- 
φέρειν. 

! Dubitatio mea tum alias caussas ha- 
bet, tum hanc, quod in Orat. «σερὶ συμεμεθ- 
ριῶν nihil legitar de trecentis. — Quen- 
quam silentii hujus vim haud magnaia. 
puto, quum nihil in eo insit, upde illos 
non faisse intelligatur. ΑἹ meminit tre- 
centorum Oratio in Phenippum. — Memi- 
nit sane; nusquam tamen certum indi- 
cium habet, utro dé munere agatur, de 


-trierarchia, an de sicQogait. Legimus qui- 


dem ibi in Argum. Grieco. hiec : Ἦν σύν» 
τάγμα παρὰ τοῖς ᾿Αϑυναίοις τριακοσίων do 
δρῶν κατὰ τὸν πλοῦτω ἐξειλεγμένων, οἷς ἀνέ» 
X&YTO τῶν λει d αἱ μείζονες h. e. ἐΐξειν. 
gie extraordinarie. Sed quis nos doceat, 
de quo tempore hio scriptor loquatur, 


quum Orationis ipsios tempus incertam 


sit? 

τ Etymol. M. et eodem fere.modo Har. 
pocr. v. συγναλεῖς. Οἱ τριηραρχοῦντες vt 
3c , 
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in hoc libro" mentionem facit, ut eam Olymp. 100, 2. plane rece- 
ptam putari oporteat. Quod quidem eo facere licebit confidea- 
tius, quia in alia Oratione, quam insequenti anno de ordinandis 
symmoriis babuit, ejusdem contributionis in trierarchia receptse et 
viginti symmoriarum nominatim meminit? Accedit etiam Oratio 
Midisns, in qua tale est indicium rei, ut ea haud multo ante, quam 
ista caussa ageretur, instituta videri debeat." Pertinet vero 
caussa Midiana ad Olymp. 106, 4.* Jam annum si quzras, quo 
contributio trierarchica fieri ceperit, nihil diserte de eo relatum 
invenias; tamen quum id institutum primis annis Olympiadis 106. 
valuisse, ea, quz» modo scripsi, luculenter monstrent, Oratio autem 
adversus Polyclem fidem faciat, Olymp. 104, 4. id nondum in usu 
fuisse : relinquitur una Olymp. 105., iu qua initia latere videantur. 
Atque huic computationi forsan etiam aliunde probabilitas addi 


possit." 


. μιᾶς μα ἱπεμελοῦντο, συντελεῖς ἐλέγοντο. 
Τὸ δὲ σρᾶγμα συντέλεια καλεῖται. Quodsi 
Antiphontis auctorilas, quam Harpocr. 
addit, loco suo posita esl, pertinuit ea ad 
aliod genus συντελείας. dque ipsa in- 
scriptio Orationis probabile facit. 

n Vid. 6. ζ΄. in fin. 

ὁ Animadvertenda ibi imprimis sunl 
hsec $.6. Οἶμαι δεῖν Φοιῆσαι συμμο- 
giae εἴκοσιν, ὥς περ νῦν εἰσίν, ἑξήκοντα 
σώματα ἔχουσαν ἑκάστην. Quod Oratio- 
mem refero ad Olymp. 106, 3., in eo se- 

uor Dionysium Halic. Ep. ad Ammsum 
. 4., ubi primam illam ponit publicarum 
Oratt., et habitam Diotimo Arch. 

P Oral. in Mid. ᾧ. 48. Οὗτος (ὁ Μειδίας) 
γεγογὼς ἔτη «περὶ πεντήκοντα ἴσως ὃ μικρὸν 
ἐλάττω οὐδὲν ἐμοῦ «λείους λειτουργίας ὑμῖν 
λελιτούῤγηκεν, ὃς δύο καὶ τριάκοντα ἕτῃη γέ- 

&. Καγὼ μὲν κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους 
ἵτραρά οὐ, mro ix «χαΐδων ἐξελθών, ὅτε 
σύγδυο ἥμεν οἱ τριήραρχοι, καὶ τὰ ἀναλώματα 
φυάντα ἐκ τῶν ἰδίωγ οἴκων, καὶ τὰς ναῦς ἐπλη- 
ροῦμεν αὐτοί" οὗτος δέ, ὅτε μὲν κατὰ ταύτην 
τὴν ἡλικίαν ἦγ, καθ᾽ ἣν ἐγὼ vov, οὐδύσω λει- 
“ουργεῖν ἤρχετο, τηνικαῦτα δὲ τοῦ wpá- 
γματος ἥσται, ὅτε πρῶτον μὲν 
διακοσίους καὶ χιλίους Φεποιήν- 
κατε συντελεῖς ὑμεῖς. 

q Sio scribendo, effugimus necessita- 
tem querendi de anno Orationis, sive 
soripte modo, sive etiam habite.  Nam- 
que id ipsum dubitatur, an babita sit; el 
merito.  Caussa autem assignari debet 
Olymp. 106, 4., si Demosthenes recte lo- 
cutus est, quum dixit l. o., annum etatis 
se agere XXXIII. At, Dionys. Halic. 
Ep; δὰ Ammeeum 1. c. Orationem refert 
scriptam esse Callimacho Arch. Olymp. 
107, 4. Qu diversitas nihil nos move- 
ret propter illud, quod supra de caloulis 


Dionysii dixi in nota f. p. 360., nisi Orator 
ibi res gestas commemoraret, qaas domam 
post Olymp. 106. gestas historia ponit. 
Sed hoé in loco nibil interest nosse, quo 
apno scripta sit Oratio: id interest, 
quo anno ejus caussa sit ponenda. — Sci- 
licet hiec duo diversa sunt non parum. 
 V'Teotavit hoo facere ex Orat. adv. 
Evergum et Mnesibulum Petitus p. 366. 
Isti tamen argumebto non confiderem, 
nisi alia essent et majora. Sed locus est 
apud Issmam de Apollod. bered. p. 184., 
qui locus acutiori lectori nostrem ratio- 
nem nonnihil turbsre possit videri. Ὃ 
μὲν yàp πατὴφ αὑτοῦ τάς τε ἄλλας ἁπάσας 
λειτουργίας λελειτούγγιιε, καὶ τρίηραρχῶν 
τὸν «πάντα χρόνον διετόλεσαν" cx ἐκ συρο- 
pAxlac τὴν ναῦν «ποιησάμενος, Amp οἱ τῶν, 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν αὑτοῦ δαιανᾶτ' οὐδὲ δεύ 
αὑτὸς ὧν, ἀλλὰ καταμένας" οὐδὲ δύο ἔσω 
διαλισώγ, ἀλλὰ συνεχῶς n. T. A. Ita b.l 
symmorierum ordo memoratur, tanquam 
nuper jastitutus,  Issi autem setas μα» 
lo superior est, quippe quem Demvosthe- 
nis magistrun fuisse traduot. Univer- 
se aliquis respondeat, et illius Orati- 
onis, et aliarum plurimarum cjusdem 
auctoris, dubia et ipcerla tempora esse, 
Sed melior responsio parata est ex eo, 
quod plura fidem faciunt, Issmum adhuo 
primis annis Pbilippi regwantis, id esi 
Olymp. 105., non modo superstitem fa- 
isse, sed et caussis scribendie operam 
dedisse, "Vid. Ionesii Not. ad lssum 
anglice translatum p. 162, seq. Alter 
locus ex Demosth. adv. Boroinm in men- 
lem recurrit, ante prolatus ille in nota s. 
p. 373., qui et ipse offensione non caret 
Nam si quis premat particolam disjunoli- 
vam $8, aut, facile inde extrioet, tum tem- 
poris nibildum symmorjis comumune ἴα» 
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Hac igitur. ratione ac descriptione pro fundamento usus est De- 
mosthenes in novis consiliis, que in ea Oratione, quam vulgo περὶ 
συμμοριῶν inscribunt, proposuit tum, quum Artaxerxes Ochus ex- 
peditionem in Athenienses facturus dicebatur. Quando enim Po- 
pulus ad istum rgmorem tumuituari ceperat, quasique ducem quz- 
rere, qui instructo exercitu Persis ultro obviam procederet, Orator 
temerarium id esse videns, nec tamen aperte dissuadere aut da- 
mnare ausus, prius censuit de bellico apparatu cogitandum, et quo- 
nam modo copiz suppetere propulsando tanto bello possent.* Ita- 
que de classe et trierarchia qusrit potissimum. Sed nihil fere 
aliud agit, nisi ut rationem, quam descripsimus, corrigat, turbatam 
restituat, restitutam novo modo ordinet. Nam quum nimis multi 
ex illis mille ac ducentis excusationes obeundi muneris haberent, 
postulare cepit, ut legerentur omnino duo millia. Ex his, demt« 
multitudine excusandorum, vix plures quam pristinum numerum 
mille ac ducentorum superfore, at certum jllum, paratumque, 
Eos. porro describendos esse in viginti symmorias, sexagenorum ca- 
pitum singulas, hasque rursus in quinas decurias, unamquamque 
duedenorum. In eas decurias pro modo eensus ita cives refe. 
rendos esse, ut ditissimo cuique tenuissumi subjungerentur. Ab his 
centum decuriis comparari facile posse classem trecentarum trire- 
mium, si ternas singule decuriw darent, singule symmoriz qui- 
nasdenas. Sed reliqua melius apud ipsum auctorem legi poterunt." 

Quse vero ibi leguntur omnia, non eo disputata sunt modo, quo 


| solet id, quod in formulam legis redigi debet, Neque latam legem. 


in illam sententiam reperiri arbitror. Immo res trierarchica paullo 
post Olymp. 106. rursus coópta est perturbari" Imprimis iuvale- 
scit, legibusque adeo firmatur consuetudo, ut sedeni ad unam 
navem conferant, sine ullo discrimine census, et ut omnes cives ab 
amno :íatis vicesimo quinto in quadragesimum ad partes veniant, 
decimam sexíam sumtuum prebendo." Qua ratione συντελείας 


isse eum trierarohia. — Atqui licet neo vulgaris usus loquendi pro mille ducentis 
hujus Orationis annum exploratum habea- olim usurpavit mille. Quod ex deperdi- 
imas, tamen probabile est,eum ipoidereim tis Orationibus notavit Harpocr. v. χίλιοι 
Olymp. 108. Vid. Dionys. Hal. de Di- διακόσιοι. 

marcho T. V. p. 665. bene correclum a 5 Orat. περὶ συμ κοριῶν $. ὁ. sqq. Potio- 


Corsino F. A. T. IV. p. 30. Quid ergo? 
Απὲ illo anpo symmoriarum descriptio 
prorsus & trierarobis ueglecta est, aut, 
aliter aecepto loco, vis particule minus 
est preimmenda. Omnino hoo preceptum 
feseamnus in bistoria, ut testimonia sori- 
ptorom ebscuriora ex iis, quee olara et 
perspicua sunt, explicemus. 

* Coof. Dionys. Halio. Art. rhet. 4. 7. 
et 10. 

! Veris faerunt ille, Partem profert 


- Orator $. £. Quare non est mirum, si 


ra ex ea excerpsit G. Budscus 1. c. p. 
532. seqq. 

Y Juvabit comparare Demosth. Philipp. 
I. $. «8. sqq. cam eo loco, quem mox 
laudabo ex Orat. de Cor. Nempe Phi- 
lippica illa habita est Olymp. 107. 

Y Loco classico uti cepimus ex Orati- 
one de Corona, et nunc quidem lege seu 
ealalogo ὁ. A. — Quse verba utinam ab 
omni parte clara essent. — Nuno labora- 
mus maxime in his, ἐκ τῶν ly τοῖς λόχοις 
συνγτελειῶν, in. quibus vellem minus muti 
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nibil iniquius fuit, nibil publice incommodius. Primum pauper 
jure queri poterat, sese ditissimis exzequari, velut ii, quibus hodie 
a principibus tributum in capita zeqüaliter imperatur. Tum divites 
simul illud detrectare, quod pro habitu opum sustinere debuissent, 
ssepeque adeo hanc tantulam partem impendere gravari, et onus 
variis artibus omnino a se in tenuiores transferre. Ita res, diviti- 
bus utilissima, inutilis Civitati exstitit et perniciosa. Etenim .si 
quod subito bellum ineundum aut periculum propulsandum erat, 
vel prorsus deficiebant, qui naves instruerent, vel classis male ac 
post tempus comparata exibat; unde factum, ut Respubl.:occa- 
siones gerendarum rerum prztermittere deberet, et detrimenta ac- 
ciperet, Adeo laborare pessimo publico rem navalem, Demo- 
sthenes non amplius ferendum ratus, novam descriptionem excogri- 
tavit, per quam contributio sedenorum sublata, itemque nomen 
συντελῶν, quo se trierarchi adhuc vocabant, usurpari desitum.est. 
Factum íd est lege, quam, licet acriter obnisis divitibus et princi- 
pibus symmoriarum, pertulit tamen ille*Olymp., ut videtur, 109, 
9. Ea ex lege, qui divites adhuc exiguum decim: sextte partis 
sumtum, aut ne hunc quidem, toleraverant, non raro singuli.coacti 
'sunt unam navem soli, vel etiam plus una instruere." .Namque: ad 
eensum nunc perducta res, :wtatis nulla ratio habita. — Videlicet 
opibus civium tanquam in unum collatis, decem cuique triremi ta- 
lehta assignabantur, ita, ut qui decem talentis census esset, eum 
solum oporteret triremem suam apparare ; qui viginti talentis, duas: 
quibus vero major erat census, eorum nemini, quantumvis . opu- 
lento, plus quam tres triremes et una scapha imperaretor. Contra 
illorum, quorum minor census erat decem talentis, . modo .bini, 
Wiodo terni, modo plures in unum corpus jungebantur, usque dum 
decem talentüm summa confieret ex pecunia, quaur quisque pro 
' ràta portione.numieraret. Αἴ vero quam multi ex hac legead.trier- 
&rchiam vocari potuerunt? 'Tacet Demosthenes,' ut est. omnitio 
paullo brevior, ubi de hoc merito suo loquitur, in iis presertim, 
que ad declarandum novum ordinem pertinent. Sed Hyperides 


essent Intpp. Neque iis difficultas tolli- 
tur, qus babet auctor Miscell. Defenss. 
δὰ Jus. Att. et Rom. p. 135. seq. Ni- 
hil tamen illa res ad nos et nostrum 
institotam. — Magis attinet, legis illius, 
& Demosthene abrogale, tempus scire. 
Sed ne hoo quidem, nisi conjecturis 
$ucertis, assequi licet. Vid. Petitum 
p. 360. 

X Vid. Orat. de Cor. $. λ΄. seqq. et in 
Midiam ς. 43. 

Y Dubitanter looutus sum. Nam qui 
Archon a Demosthene 6. λ', ponitur, 
Polycles, nullus apparet in fastis. Pex- 
sime illum Meursius de Arohont. IV. 


14. eundem habuit ac Philoclem, qui 
magistratum gessit Olymp. 114, 3. que 
anno mortuus est Orator. Istius ratio- 
nem refellens Petitus p. 362. Polyclem 
seudeponymum Arcbopiem facit Olymp. 
110, *. rationibus non plane fatilibus. 
Corsinum tamen potius sequor, qui pseu- 
deponymum Arch. ponit Olymp. 109, 
3. anno, quo veros Archon fait Sosige- 
nes. Vid. Corsini F. A. T. I. p. 351. T. 
IV. p. 36. 

2 Huc pertinent verba Scholii ad Orat. 
in Midiam, supra prolati: 'O γοῦν Δι" 
μοσθένης ὕστερον δυοῖν τριήρων ἵνα Tesópae- 
xov Vereinen. 





* 
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apud Harpocrationem et Pollux* testantur, ab Oratore nostro tre- 
centos lege lata ad trierarchiam voeatos. Sepe multumque dubi- 
tavi, qusnam ista esset lex, eademne nostre, an alia. Nihil enims 
ineo loco Demosthenis, quo nunc utimur, de trecentis. Ne quem 
tamen boc postea fallat, uti me diu fefellit: primum nibil legimus 
in eo loco, quod adversetur Hyperidis auctoritati: immo divites 
isti, quos gravatos dicit lege sua, quod defunctis antea exiguo 
sumtu in posterum onus pro censu subeundum esset, isti, inquam, 
facile pro trecentis illis haberi possunt. Deinde quum nusquam 
uHius legis, preter illam a se de re trierarchica late, meminerit, 
nostri loci ea est ratio, ut, si quam alias tulisset, id non videatur 
sane silentio transiturus fuisse. Ita sponte,;eo nos conjectura fert, 
ut Hyperidem de ipsa hac lege, Olymp. 109, 3. lata, non de alia 
loqui dicamus." De illa autem παρανόμων accusatus Demosthenes 
est a Patrocle quodam." "Verum is caussa cecidit, narrante au- 
ctore in eadem Oratione de corona, quam Olymp. 112, 3. habitam 
constat, ubi tota legis commemoratio talis est, qualem quisque in- 
telligat nonnisi de recepta et valente esse potuisse. Jam ab hoc 


.inde tempore quid factum sit de trierarchia, nos fugit, destitutos 


omnibus.testimoniis auctorum. 

Non minus autem variatum est in parte impensarum, quam tri- 
erarchi ferre debebant. Primo tempore quum quadringenti essent, 
vidimus triremes publico sumtu zedificatas, illos nihil addidisse de 
8uo, prater πληρώματα et σκεύη. Tum vero illorum quisque fere 
navem prefectus conscendebat, et militiam ipse sequebatur. Post- 
hac quando duo vel tres ad unius navis societatem coibant, sumtum 
inter se ita partiebantur, ut nihil Respübl. erogasse videatur.? 
Mox mille ducenti successere, ex quo societas quzque solam 
navem preebebat edificatam, publice addebantur armamenuta, naut 
et σκεύη τριηραρχικά: quas res, exacto munere, quisque vel ei, qui 
successurus erat, vel Reipubl. reddere debebat.* Sed trierarchi 


3 Harpocr. v. συμμορία, et Pollux VIII. 
100. 10] quid sibi Kuhnius velit, nonin 
omnibus assequor. 

b Addi ad bsec potest Dinarchus Orat. 
in Demosib. p. 33., adversario probri 
loco objiciens legem, quam nemo dubitet 
eandem esse, qua ipse de Cor. gloriatur. 
Εἰσί τινες, inquit, lv x9 δικαστηρίων τῶν d» 
v oic. τριακοσίοις γεγενημένων, 03" οὗτος 
ἐτίϑει τὸν «σερὶ τριηράρχων γόμιον. Οὐ φρά- 
euro τοῖς αλησίον, ὅτι τρία τάλαντα aan 
μετέγραφε καὶ μετεσκεύαζε τὸν νόμον καθ᾽ 
ἑκάστην ἐχχλησίαν; Vix Dinarchus sic 


. meminisset trecentorum, uisi lex ad illos 


onus transtulisset. 
c Etiam JEschinem, perpetuum suum 
jun Republ. adversarium, narrat Demosth. 


ibid. €. 4E. subornatum fuisse a principi- 


bus symmoriarom, ut legem dissolveret. 
Fortasse ergo is in subscriptoribus Patro- 
clis fuit. Nam de eadem lege ibi Demo- 
sthenem intelligendum arbitror. 

d Vid, Orat. in Midiam $. 43. et ibi 
Schol. et paullo ante eundem Schol. $. 23. 
ad fin. 

€ Vid. ibid. 4. 43. et Orat. in Everg. et 
Mnesib. passim. Interdum faclum est, 
ut ultra prescriptam conferrent, qui stu- 
dium suum in Reipabl. vellent osten- 
tare, ut. Apollodorus se fecisse narrat 
apud Demosth. de Cor. trierarch. p. 1229. 
ed. ΕΒ. τὰ σκεύη, ἔσα δεῖ “παρέχειν τὴν 
«πόλιν τοῖς τριηράρχοις, ἐγὼ μὲν ἔκ τῶν 
ἰδίων ἀνήλωσα, καὶ τῶν δημοσίων ἔλαβον 
οὐδέν' οὗτοι δ᾽ ὑμετέροις κέχρηνται, καὶ τῶν 


σφετέρων οὐδὲν εἷς ταῦτα τροεῖνται. — Ornni- 
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vocabulum antiquam et propriam potestatem, qua prsefectum tri» 
remis signarat, jam tum exuisse putandum est. Nam qui contri- 
buerant, saepe domi residebant, alio quopiam ad navem amandato. 
Scilicet in morem venerat locatio trierarchie, haudquaquam utilis 
Civitati res. Unus συντελῶν, otiosus forte áut aliqua de caussa 
expeditionem qusestui habiturus, pecuniam a sociis exigebat, eaque 
collecta solus militabat. lta vero de iis, quse male facta aut cu- 
rata in munere essent, non redemtori erat ratio reddenda, sed illis, 
qui locaverant.' 

Ex liis, que disputavi, facilis est existimatio, quam onerosa mu- 
nera fuerint, quantumque tum periculi babuerit, divitem esse. 
Et postulabat Civitas quasi jure suo, uti facultates quisque suas in 
publica commoda et ornamenta profunderet, non laborans illa, 
quin quis choragiis aut trierarchiis ad egestatem redigeretur.t Ita- 
que apud Oratores legimus accidisse non raro, ut qui opibus vale- 
fet, opes, quacunque arte posset, dissimularet. Contra non de- 
erant florente Republ., qoi, popularis aurz captande, quam opum, 
eupidiores, munera libenter reciperent, et vel multo plus insu- 
mendo, vel sepius repetendo, quam opus esset, suum in cives stu- 
dium jactarent.^ Neque vero occasiones omnes enumeravimus, 


no insignis materia fuit laudis οἱ gratise 
aped mulüitudinem, si quis mouera li- 
beraliter et magnifice fecerat; contra 
magnum probrum, si quis ea defugerat, 
aut feoerat sordide. Vid. Lysise Or. 
VII. p. 265. XVILI. p. 603.  Issei Or. 
de Dicsog. bered. p. 109. de Philoctem. 
hered. p. 154. Demostb. in. Cherson. $. 
ty. et passim alibi. 

f Vid. Or. Mid. l.c. et $. 23. cum 
Schol. et Or. adv. Polycl. seu. περὶ τοῦ 
lavrempapyeh avrog p. 1223. ed. R. de Cor. 
trierarch. l. o. eto. Talento fere locaba- 
tur trierarchia in annum. Unde magni- 
tudo muneris cognosci potest. 

€ Vid. Xenopb. de Rep. Athen. I. 13. 
Siepe igitur cives querebantur in judiciis, 
80 bona sua καταλειτουργῆσαι, καταχορηγῆ- 
δαι et rel. Conf. facelos versus Antipba- 
nis ap. Athen. III. p. 103. F. Sed ne 
quieras, a quo censu aliquis in numerum 
«ἂν λειτουργούντων receptas sit, et quinam 

'sint in Orat. ᾧ. C. οἱ ἐλάττω τῶν ἱκαγῶν 
πεχτημένοι: unus huc spectat loons ex 
Orat. E. in Aphob. p. 833. ed. R. Unde 
€ealtem hoo intelligitur, non temere 
quenquam, cujus census non excederet 
summam 4 talemtàüm, ad munera ency- 
€lia seu solennia adigi potuisse. De 
hisce muneribus solis ibi capienda vox, 
λειτουργεῖν. 

b Nam nemo pisi annis alternis ad litar- 
giam adigi poterat, ἐκ vécu» “σάλαι κυρίων. 
Vid. Orat. ἡ. δ΄. et Iswi locum, appositam 


in nota r. p. 378. Notabile bio imprimis est 
exemplum ejus, qui a Lysia defenditur ia 
ἀπολογίᾳ δωροδοκίας Orat. X XI. Is paucis 
annis enornem summam variis muneribus 
obeundis impenderet, tantam, ut ne quar- 
tam quidem partem legibus se debuisse 
dicat. Verba, unde jam ante profecimous, 
ipsa huc transscribam, additis rationibus 
pecunie nostre. Ἐγὼ yàp, inquit, idou- 
μάσϑην μὲν ἐπὶ Θεοπόμπου ἄρχοντος, κατα- 
στὰς δὲ χορηγὸς τραγωδοῖς, ἀνήλωσα τριά- 
κοντα μιγᾶς" (657 imperial. 13 gr. com- 
yent) xal τρίτῳ μηνὶ 2 6 C425 ia ὡς 
μικῶ χορῶ, διςχιλίας δραχμάς" (425 imp. 

ἐπὶ δὲ κραίνων. cale ῥῥεχιστὼρ 
Παναθηναίοις τοῖς μεγάλοις ὀκτακοσίας" (170 
imp.) ὅτι δ᾽ ἀνδράσι χορηγῶν εἰς Διοιύσια ἐπὶ 
τοῦ αὑτοῦ ἄσχοντος Howie xal ἀνάλασα σὺν 
τῇ τοῦ τρόπτοδος ἀναθέσει f 

χμάς (069 imp. 12 gr.) xai E Δικλέ- 
ove ἸΙαναθηναίοις τοῖς μεικπροῖς πυκλίω χορῶ 
τριακοσίας. (63 imp. 18 gr.) Τὸν δὲ μταξὺ 
χρόνον ἐτριηράρχουν ἑπτὰ Ern, καὶ ἐξ τάλαντα 
ἀνήλωσα. (7650 imp.) Καὶ τοσαύτας δυαπάναρ 
δαπανώμενος, καὶ καθ᾽ ἡμέραν ὑπὲρ ὑρεῶν κιν- 
δυνεύων καὶ ἀποδημῶν, ὅμως εἰςφορὰν, τὴν μὲν 
τριάκοντα μνᾶς, (657 imp. 12 gr.) τὸν δὲ 
γετρακιςχιλίας δραχμεὰς (850 imp.) ecere- 
"xa. Ἐπειδὴ δὲ κατέπλευσα ἐπὶ ᾿Αλεξῶν 
ἄρχοντος, εὐθὺς ἐγυμνασιάρχουν εἰς ΤΙρομεϑο 
θεια, καὶ ἐνίκων, ἀναλώσας δώδεκα μνᾶς. (255 
imp.) Καὶ ὕστερον κατέστην pum ψαιδι- 
X4 χορῶ, καὶ ἀνήλωσα πλόον -ἢ πεντεκαίδεκα 
μνᾶς" (3519 imp. 18 gr.) ἐπὶ δ Εὐκλείδου ἄξ- 
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ubi numi in Rempubl. erogandi erant. Nam, ne aliàs memorem, 
factum est interdum difficilibus temporibus, ut, Senatu concionem 
habente de inopia wrarii, voluntaria collatio fieret, quum boni 
cives certatim modo pecuniam, modo naves, modo alia, quse usui 
fore putarent, pollicerentur.! In his dubitatio superest, utrum ad 
solos cives, et quidem habitatores Attice, an ad alios quoque ho- 
mines iste liturgiarum orbis pertinuerit. Paucis defungar. Nam 
prius illud de civibus plane compertum habendum puto ex loco 
quodam Antiphontis,' etiam eos, qui alibi habitarent quam in 
Attica, quoad cives essent, ad solennia illa munera perinde esse 
adactos, ac si domicilium Athenis haberent. Quod nisi ita fuisset, 
sane, quicunque vellet, peregrinando potuisset effugere. Deinde 
illud quoque, quin et μετοίκοις et ἰσοτελέσι suze munerum partes 
- fuerint, nullo modo dubium esse potest propter ipsam legem Lepti- 
nis, et alia indicia, per Orationem nostram sparsa. Quanquam ἃ 
nemine, quod sciam, disertius proditur, quo modo utraque classis 
hominum in eo negotio versata sit, et qua tandem re illorum fun- 
etiones discreparint a civium. Illud traditum vidi a Grammatico 
«quodam, unis Lenzis μετοίκους choragia functos esse, nec minus 
actores ex corpore peregrinorum in illa solennitate scenam adiisse,» 
quod alias, nominatim Dionysiis urbanis, non licuisse scimus. Sed 
hsec sufficiant increbus, de quibus non omnia, que exquirere libeat, 


certa auctoritate veterum explorari possunt.^ 


xovToc κωμῳδοῖς Mopryom Κυφισοδότῳ, bi- 
κων, xal ἀνήλωσα σὺν τῇ τῆς σκχευῆς ἀγαϑέ- 
σει ἑκκαίδεκα μνᾶς, (340 imp.) xal Παναθη- 
ναίοις τοῖς μικροῖς ἐχορήγουν «συῤῥιχισταῖς 
ἀγενείοις, καὶ ἀνήλωσα sarrà μνᾶς. (148 imp. 
18 στ.) Ntmíxwxa δὲ τριήρει μὲν ἁμειλλώμε- 
γος ἴω Σουγίω, ἀναλώσας πεντεκαίδεκα μνᾶς" 
(318 imp. 18 gr.) χωρὶς δὲ ἀρχιδϑεωρίας καὶ 
ἀῤῥηφορίας, καὶ ἄλλα τοιαῦτα, εἰς ἃ dp 
διδαπάνηται πλέον ἣ τριάχογτα μναῖ. (637 
imp. 19 gr.) Καὶ τούτων, ὧν κατέλεξα, εἰ 
ἐβουλόμην κατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμοω 
λειτουργεῖν, οὐδ᾽ ἂν τὸ τέταρτον μέρος ἀνήλω- 
, σα. Summa summarum est 13515 imp. 

! Est hoo ἐπιδιδόναι, ἐπίϑοσις, de qua 
ssepe Attici, ut Noster in Midiam ᾧ. 45., 
quem locum diligentius expeuderem, si 
vacaret ; ut adv. Phorm. p. 918. ed. R. 
Plat. in Alcib. p, 195. E. Conf. Casaub. 
ad Theophr. Char. ?2. 

X In Orat. de cz:de Herod. p. 744. ubi 
verum vidit Reisk. Antiphonti adjungo 
Demosth. Leptin. $. Κ΄. et (. ad fin. Hio 

ae dicuntur Leuconi κατὰ esse 
fhenis, vel pecunia est ad mensam tra- 


pezitm data, vel rex in urbe domum ba-- 


buit aut aliud quidpiam. 
! Vide mihi modo diserta verba: εἰσὶ 
γὰρ δήπου παρ᾿ ἡμῖν αἴ σε τῶν μετοίκων λει- 


τουργίαι, καὶ αἱ «τολιτικαί. 6. ζ΄. δὶ 6. id. In 
prioribus vero putandum est nomen με- 
γοίκων pertinere etiam ad ἰσοτελεῖς. Pres- 
terea hac refer praeclarum locum Lysise 
Or. in Eratosth. p. 396., quam ille Ora- 
tionem habuit, ati mea fert conjectura, 
paullo post, quam ἰσοτελὴς factus erat. 
In eo igitur loeo se μέτοικον gloriatur 
omnibus cboragiis functum, et sepe εἷς- 
φορὰς contulisse. Minus certum est illud 
Isei de Cleonymo, Cretensi, in Or. de 
Diexog. hered. p. 111. Non longe ta- 
men abest, quin priori parti Reiskiang 
nolse sübscribam. 

Vid. Schol. ad Aristoph. Plut. v. 954. 
et ibi Hemsterhus. in Notis p. 334. Etsi 
nou videtur mibi vir magnus tum recens 
fuisse ab Oratorum Grsecorum lectione, 
quum ista scriberet. Scholio fides acce- 
dit ex eo, qnod in nostra Oratione legitur 
de muneribus et immunitatibus μϑτοίκων. 
Ac si populus Athen. illos homines, qui- 
bus alias parum honoris tribuebat, qua- 
dam in re ita honoravit, ut eorum cru- 
menam aibi faceret tributariam, nihil pro- 
feoto alienum ab ingenio suo fecisse vi- 
deri debet. 

Ὁ Ex hoc genere et illud est, quod Ὁ 
mostb, $. ζ΄. post med. dixit de 60} 
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Et addendum est aliquid de antidosi» Ne quis enim excuse 
tione tenuitatis onus suum defugere posset, neve id accideret, ut 
qui cuipiam ex tribulibus negotium facessere, eumque ad pauper- 
tatem redigere vellet, minus opulentum suffragio suo ad chora» 
biam, trierarchiam aut aliud quid? designaret; prospectum erat 
veteri lege περὶ τῶν ἀντιδόσεων, cujus auctoritatem ad Solonem re- 
ferunt. Res ridicula, et, ut verum dicamus, subabsurda. Nam 
is, qui designatus erat, si quem praeteritum esse opulentiorem pu« 
tabat, poterat, quemcunque vellet, nominare, ab eoque petere, ut 
aut ipse munüs reciperet, aut secum facultates permutaret. [ta 
nominatus alterutrum facere cogebatur. Si detrectabat munus, 
pernegans se ditiorem esse, sedibus et omnibus rebus ejus sigillum 
imponebatur, ue quid iade alio exportare posset. "Tum ambo liti- 
gantes, interposito jurejurando, bona sua omnia, przeterquam ea, 
quz in argentifodinis erant, commentario? consignata edere debe- 
bant; caussa in judicium deducebatur. Mirum est, quod per 
hanc antidosin etiam civiles actiones ejus, unde petebatur, ad alte- 
rum transire consuerant; Sed plura iste mos iocommoda habere 
debuit, in his illud non minimum, quod per eum interdum rebus 
gerendis moram objici necesse esset." Mitto privata incommoda. 
Quis illa non pervideat? Sane omnino si hzc et alia, que hacte- 
nus scripsimus, coguita haberent ii, qui hodie szpe bellis decla- 
mationibus beatam libertatem antiquarum civitatum desiderant, 
nz illi, puto, tali votorum temeritate abstinerent. 

Alterum, de quo explicandum nobis esse diximus, est de modo 
legum ferendarum, qualis apud Athenienses in usu fuit Oratoris 
seculo. Qua in ΓΕ, δὶ plane rudibus haec scriberemus, id esset 
premonendum, sciscende vel jubend: legis auctoritatem penes 
Populum fuisse, latoris nullas fuisse partes, nisi ut scriberet et ro- 
garet. Nemo vero est tam imperitus, quin sciat, hoc uno maxime 
differre liberas Civitates ab unius aut paucorum imperio, quod, 
quum apud illas imperium sit legum, non hominum, legibus ipsze 


nibus, quibus opus esset quotannis ad en- 
cyclia muner&,  Qaidni tamen ipsi vel 
uni in eo fidem habeamus?  Putida est 
et nimium quam inepta Petiti emendatio 
LL. AA. p. 372. in illis, ἑξήκοντα ἴσως, 
ἣ μικρῷ σιλείους σύμπαντες οὗτοι. — Oc- 
curri precipuo errori hominis iu nola ad 
$. ζ΄. 1. c. ipsam conjecturam non diguam 
memoratu duxi, ut similes alias alio- 
rum. 

? Dare. exstant Oratt. «veg ἀντιδόσεως 
inscriptee, una Isocratis, composita, ut 
opinor, Olymp. 106. qudm a Lysimacho 
quodam ad antidosin vocatus erat. Sed 
in hao μελέτη plura reperias de Oratoris 
vita et stadiis, quam de institnto illo. 


Altera inter Demosthenicas legitur, ad- 
versus Phenippum habita, quie tota ver- 
satur in eo instituto, el jacunda lectu est. 
Verbum proprii usus hic notabis, ἀντιδοῦ- 
yai ἀλλήλοις. 

P Videtur antidosis locum babuisse in 
omnibus muneribus sumtuosis, non in 
sola trierarchia ; quanquam in hac cre- 
brius, quam alibi. De choragia testes 
sunt Xenopli. (Econ. VII. S. Lysias Or. 
XXIV. p.745. Demosth. Leptin. €. x7". 
ad fin. 

4 ᾿Απόφανσιν dixerunt, nos vulgo in6en- 
tarium. 

τ Vid. Xenoph. de Rep. Athen. If. 4. 
Demostb. Philipp. I. ὁ. ,γ΄. . 
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sese adstringant, atque ejus rei jus ad omnes cives ex :equo perti- 
neat." 

Itaque post Solonem, quum, sublato dominatu Pisistratidarum, 
libertas in pristinum restituta et insigniter aucta vigeret, licuit ci- 
vium cuique, qui opera sua Rempubl. juvari posse putabat, legem 
ἃ 86 excogitatam rogare, antiquam abrogare. Non tam multis diffi- 
cultatibus, quam Romse, septa erat facultas cum Populo agendi, ut 
in Civitate multo magis ad popularem formam composita. Sed de 
tali rogatione Populus in ecclesiis judicabat, utrum ea accipienda 
esset, an rejicienda, vel id judicium publica auctoritate agendum 
mandabat cognitoribus quibusdam, quos Nomothetas dixerunt.: 
Sed ante tempora belli Peloponuesiaci psullo rarius ἃ disciplina 
Solonis et institutis Clisthenis descitum, minusque in legibus no- 
vatum est. Belli autem illius occasione constat labefactatam variis 
modis liberam conditionem Civitatis cessisse denique in tyranni- 
dem Trigintavirorum, a quibus prisca ptene omnia dissoluta suot 
Olymp. 94, 1. a; Chr. 404. ᾿Αναρχίαν eum annum vocant Attici ; 
quanquam non integrum ennum valuit illorum dominatio. 1nse- 
quens statim annus, Euclide Archonte, recreatam vidit Rempubl., 
et ex integro multis novis legibus preclare salubriterque fundatam." 


* Ad sequentia conf. pre ceteris Peti- 
tum II. 1. p. 171. et Potterum I. 26. Pe- 
titum legenti si cni caput dolebit, me sibi 
sociam reli esse, sciat. Incondite ille 
omnia ordinat. Sed laudanda doctrina 
ejus in multis rebus. Omoino ea reote 
refert, quse claris testimoniis scriptorum 
constant; non sqae id, quod ex locis re- 
conditioris intellectus subtilitate compa- 
randi erui potest, aut diligenti temporum 
distinctione eget. 

t Hino pendet asus loquendi in voce 
γομοϑετνεῖν. Ea adhibetur 1) de cive, qui 
ad Populum fert legem, i. e. rogationem, 
formulam, etiamsi non perferat. Jta 
sepe jungitur γράφειν xal νομσθετεῖν. 2) 
De Nomothetis, qui Populi mandato et 
nomine de rogatione judicant; $) de ipso 
Populo xw» ἁσάντων, cujus auctoritate 
et nutu in Republ. omnía geruntur, et ἃ 
quo ea quoque diountur fieri, quse ab aliis 
fiunt jussu ejus, ut ἃ magistratibus judi- 
cibus eto. Quod ultimum tenendum est 
imprimis. Sed θεῖναι νόριον Attici prope 
de eo solo dicunt, qui νόμον ἔγραψε, 
medium, θέσθαι νόμον, de Populo, roga- 
tam legem jubente.  Moschopul. σερὶ 
ey p. 10. Θεῖναι λέγουσι τὸν νομοθέτην 

δόμον ϑίσθαι δὲ τὸν Δῆμον, ἤγουν δίξα- 
σθαϊ καὶ χυρῶσαι. Sio in Or. adv. Timo- 
crat. p. 732. ed. R. activum est de ipso 
Solone, qui eodem modo dicitur ὃ νομιοϑέ- 
γῆς, sed cam emphasi, ut Homerus, ὁ erom- 
τής. Medium ubique habes eo sensu, quem 

VOL. 11. 


- 


posui, in Attiols certe. Quare mireris 
glossam Harpoorationis et alioram banc: 
Θέσϑαι àvri τοῦ προίσϑαι xa) κυρῶσαι" 
Δημοσθέγης iy τῷ «περὶ τῶν ἀτελειῶν. 
Puto, notatu dignum duxerunt Gramma- 
tici, quod formula in Leptinea occarrit 
de judicibus, quos Orstor alloquitur. 
Uti $. κά. Οὐδὲ yàp ἂν ὑμεῖς «οτὲ ἐπε» 
σθοτε SíoSa: τὸν νόμεον. — Quem locum for- 
tasse spectarunt illi. Sed primura jam 
vidimus, ϑέσϑαι νόμοον pro κυροῦν solenne 
esse de judicibus: deinde licet nescias, 
quos auditores ibi alloquatur, de quo po- 
stea queremus, licet putes etiam, alios 
fuisse hos, alios illos, qui legem Leptinis 
probassent; tamen ne sic quidem usns 
verbi insolens videatur. Omnes judices 
quasi personam Civitatis sustinent: hao- 
tenus quod alteri fecerunt, alteris tribui 
potest. Ita ubique loquuntur Oratores. 
* Tnsignem hunc annum Olymp. 94, €. 
fecerunt plura, quse recensere longum est. 
Nec ignorat, qui ad leotionem Demostho- 
nis aecedit, scitum eo snno esse, τοῖς 
νόμοις χρῆσθαι ἀπ᾽ Ἑὐκλείδου ἄρχοντος, et 
ἄχυρα τὰ lel τῶν Τριάκοντα καὶ τὰ πρὸ 
Εὐχλείδου, quod multarum litium oocasio- 
ves precidit, et amnestiam, quam attigi Ín 


"Comment. ad $. £. Sed propter lationem 


legum, quam nuno tractamos, vid. impr. 
Andooid. de Myster. p. 39. et ibi pse- 
phisme, quo negotii totius ordo desoribi- 
tur, factam in sententíam Tisameni cu- 
jusdmn, illius, ni fallor, eujus Lysias non 
3p 


^ 
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Ex quo tempore, quum res mutate. metatas leges poscerent, neque 
omnia potuissent uno anmo provideri, plus paullatim novatum est, 
subindeque exstiterunt multi, qui. leges .cupide convellerent et 
abrogarent, ac novis super novas acervandis rem eo deducerent, ut, 
si quis per aliquod tempus a Civitate abfuisset, redux eam tantum 
non aliam factam videre sibi videretur." In illa scena imprimis se 
extulit mobile ingenium Atheniensium: ᾿ porrexerunt manus, et 
lex nata est." Non deerant tamen de jure ac tempore rogande 
legis sanctiones, ezque sever& et rigide, quz tantam libidinem 
coercerent. De his dicendum est nobis: sed dicemus breviter, et 
accommodate ad Orationis hujus intelligentiam. 

Cautum igitur erat primum, ne quis legem receptam tollere co- 
naretur, neve ageret abrogando, derogando, obrogando, nisi conti- 
nuo novi quid surrogaret. "Tum similiter ei, qui novam legem fe- 
rebat, receptz contrariam, ab hoc initio erat ordiendum, ut vete- 


rem infirmaret, et tellendam vinceret.* 


sine contemta meminit Or. XXX. p. 
864. Eoautem psephisniate mihi abuti 
videntur, qui ad explicandum immodum 
legum ferendarum, qualis postmodum 
fuit, adljbent. Pertinet illad potius ad 
Civitatem a tyrannide modo liberatam, 
quum X X X virorum acta rescinderentur, 
80 Solonis leges vel revocare, denuoque 
ratas facere, vel novis ad novum statum 
rerum aptis augere visum esset. Totum 
euim corpus legum usque huo latarum 
&d censuram vocatum est Euclidé Arch. 
Cura rei a Populo duplicis generis No- 
motbetis commissa, alteris & Senatu de- 
Jectis, qui leges consoriberent, alteris in 
ecclesia, qui promulgatas ab illis commu- 
niter cam Senatu spectarent, recognosoe- 
rent, juberentque Populi auctoritate, 
quas vellent. Cujus posterioris generis 
Nomotheto quod in psephismate ponun- 
tur CCCCC, insequente vero etate dicun- 
tur cIo1 fuisse, id eo perduxit Petitum 
et Reiskium, ut verba apud Andocidem 
transponerent. Humane tamen Reiski- 
us: Possumus ambo falli, potest vulgata 
bene habere. Recte, Omnia docent, il- 
lam legum lationem singulare quiddam 
esse: eandem autem normam fuisso se- 
quentium temporum, quis docuit? 

Y Demostb. in Timocrat. p. 744. ed. R. 
Oi παρ᾿ ὑμῖν ῥότορες πρῶτον μεὲν ὅσοι μεῆνες 
μικροῦ δέουσι νομοθετεῖν τὰ ἑαυτοῖς συμφί- 
perra x. τ.λ. Similes querelee sunt alibi, 
et in Orat. nostra ᾧ. κ΄, post med. Conf. 
Wesseling. ad Petit. p. 185. 

"In usum converti Ciceronis verba 
de psephismatis Atticis ex Or. pro L. 

oco o. 7, 

X Vid. Orat. $. »'. a med. et κά. ante 


Scilicet noluerunt Athe- 


med. Sed subjiciam hic statim legem 
ex Demosth. Timocratea p. 710. ed. R. 
Etsi ea Oratio tota cognoscenda est, si 
quis rationem legum apud Athenienses 
accurate discere velit.  Aocosatur ibi 
a Diodoro (nam huic scripta est) vir legis 
perniciosse lator, adhuc ἕνοχος ὧν τῇ ytaqa 
καὶ τιμωρίᾳ, in quo genero haeo upa caussa 
ex antiquitate superest. Verba legis haec 
sunt: Τῶν νόμων τῶν πειμεένων μεὴ ἐξεῖγαι 
λῦσαι μηδένα, ἐὰν μὰ ἐν νομοθέταις" τότε δ᾽ 
ἐξεῖναι τῶ Θουλομένω τῶνϑ ᾿Αθηναίων λύει, 
ἕτερόν τι τιθέντι (corr. ἕτερον ἀντιτιϑέντ) 
ἀνθ᾽ ὅτου ἂν λύη. Διαχειροτονίαν δὲ ποιεῖν 
«οὺς προέδρους περὶ τούτων τῶν νόμων, πρῶτω 
μὲν περὶ τοῦ κειμένου, εἰ δοκεῖ ἐπιτήδειος 
εἶναι τὸ Δήύμῳ τῶν ᾿Αθηναίων, ἃ οὔ ἔσπειτα 
περὶ τοῦ τιϑεμένου ὁπότερον δ᾽ ἂν χειροτονά- 
σωσὶν οἱ γομκοϑέται, τοῦτον κύριον εἶναι. Ἕναν»- 
Tlov δὲ νόμον μὴ ἐξεῖναι τιθέναι τῶν νόμων 
τῶν κειμένων μηδενί. ᾿Ἐὰν δέ τις, λύσας τινὰ 
τῶν νόμων τῶν χειμκένων, ἕτερον ἀντιτιθὰ 
μὴ ἰσιτήδειον τῷ ᾿Αϑηναίωγ Δήμῳ, ἢ ἐναντίαν 
τῶν κειμένων τῶ τὰς γραφὰς εἶναι xaT 
αὐτοῦ xarà τὸν νόμον, ὃς κεῖται, ἐάν τις μὸ 
ἐαυιτήδειον 95 νόριογ. ϑίπει! notentur for- 
mole aliquot solennes. Νόμος κύριος, 
lex. vite perlata, recepta, obtinens; contra 
ἄχυρος, usu non stabilita: ἐπιτήδειος τῷ 
«σόλει, bona, probabilis, ideoque jubenda : 
εἰςφέρειν νόμεον, rogare legem aut ferre; 
«σαρειςφέρειν seu ἀντειςφέρειν, rogare novam, 
in locum veteris et repudiande , 
Lat. legi abrogare; quo et ἀντιδϑεῖγαι per- 
tinet. Denique λύειν vij, dissolvere le- 
gem, vel de Populo, vel de rogatore: 
liceat enim nobis interdum hac voee 
prisci moris Latini uti de eo, qui rogatio- 
nem fert ad Populum. 


. 
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Athenienses nec corpus legum suarum ulla parte temere mütilari, 
mec plures de una eademque re leges inesse, quz sententia dissonz 
essent vel inter se contrarie. Ita enim vulgus juris ignarum con- 
turbari, et rudem innocentiam a peritioribus circumveniri et op- 
. primi, neque ipsum judicem servare posse jusjurandum, ex quo 
sententiam ferre ad prescripta legum deberet; omnibus oblatam 
plana jura discendi facultatem unice convenire libertati[/ In quo 
multo illi aliter fecerunt, quam Romani, callide impeditis formulis 
et laqueis usi, quo difficilior juris scientia fieret. Verumtamen 
quum nullo pacto satis caveri posset Athenis, ne leges irreperent 
παρανόμως scripte ; nonnunquam viris extra ordinem delectis ne- 
gotium datum est recognoscendi omnes, et contrarias inter se seli- 
gendi* Et alia recognitio legum annua fuit, de qua paullo post di- 
cendi locus erit. 

Non autem is solum παράνομα rogasse arguebatur, qui legem legi 
veteri, necdum sublate, repugnantem tulerat, sed etiam is, qui vel 
in parte aut capite novsw legis quidquam posuerat contra ea, quie 
veterem auctoritatem haberent* Nec minus curiose videndum 
erat rogatori, ne quid proprii sui paucorumve commodi caussa po- 
neret, ne quid per se injustum, Reipubl. indecorum, utilitati ejus 
alienum, ne quid omnino accusandi ansam malevolis habiturum ; 
denique ne quid peccaret in tempore, locis, toto ordine agendi. 
Nam babebant hzc omnia cautiones suas, erantque antiquis legi- 
bus sancita. Nec injuria. Certarum enim in tali re formularum , 
usus eo valere solet, ut Populum tutiorem a fraudibus et insidiis 
prestent, et temeritatem arceant. Itaque hic ordo rei przfinitus 
erat^ Si quis civium legis formulam domi conceperat, primo de- 
bebat eam in albo scriptam per uliquod tempus publice proponere, 
vetere illa, quam abrogabat, adjecta, ut omnibus copia fieret szepius 
legendi utramque, consultandi cum amicis, judicandique, utra 
alteri praeferenda esset. Locus promulgandi erat ante statuas 
Eponymorum.' Secundo legis recitatio semel iterumque in ec- 


' y Vid. Orat. $. κά. Timoocrateam singu- 


συνεργοῦντες τισὶ τῶν ῥητόρων λυμαίνονται 
lis in locis citare nihil opus est. 


τὴν «σολιτείαν. Αἱ non mibpus ex bac 


3 De tali recognitione aocipio Orat. $. 
κ΄. ad fin., quanquam res alio teste caret. 
Neo ipse hio locas Demosthenis ab omni 
parte clarus est. Ut pihil dicam de 
verbo, xtitorortrs, quod in Comment. no- 


tavi; quid illa sibi volant: ler) srágstro- - 


Aur ἤδη χρόνον" An haeo. trahamos ad tem- 
pus, recognitoribus ad gerendam rem 
:eoncessum ?  Abnuit adjecta particula, 
ἤδη. Et notum est, formulam ἐπὶ ἀσολὺν 
χρόνον ssepius apud Atticos esse, per lon- 
gum tempus, οἱ ἐσσὶ χρόνον, aliquamdiu. 
Ita JEschin. in Ctesiph. ὁ. γ΄. de Strate- 
gis queritur: οἱ ἐπὶ πολὺν ἤδη χρόνον 


ratione verba junges cum participio, δια- 
λέξοντας. 

* Hoo in promtu est ex Orat. $. x4. 
ante med. 

b Vid. $. χά. et ibi passim Schol. 

€ Vocantur sic simpliciter heroes, unde 
decem tribus, a Clisthene institutse, no- 
mina acceperunt, qnibus statum erant 
posits prope curiam Quingentorum et 
tholnm, in Ceramico urbíco. Eos enu- 
merat Pausan. I. 5. Conf. Ulpian. ad 
Timoorat. 6. γ΄. ad vv. τὸν δὴ εἰς x. 7. ^. 
et ad nostram $. κά. in init. et scriptores 
ap. Meurs. Att. Lectt. V. 5,ac Corsin. 
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clesia fiebat per scribam publicum.« . Quo facto, an prius (incertum 
enim) Senatusconsulto erat opus, si quis actionem in forum dede- 
cere vellet, et Populum rogare. Nam nihil ex veteribus institutis 
Reipubl. ad Populum ferri in ecclesia licuit ἀπροβούλεντον, id est, 
de quo non antea S. C. factum esset." Jam rogator legem suam 
oratione pro suggestu habita suadebat, ac si qua simul vetusta 
delenda esset, hanc primum ut vitiose latam, aut ceteroqui malam 
Reique publics incommodam monstrabat abjici debere, mox noram 
contra ponebat, omni ope przstantiam ejus docere annisus./ Dein 
suffragium inibatur, χειροτονία. At vero hec ratio, in psephismatis 
faciendis solennis, plane exoleverat tempore Oratorum in legibus. 
Ad judices tum vocata res est, sive quis veterem legem seu latorem 
acousabat, sive nova erat jubenda.* Neque enim uno judicio utrum- 
que videtur factum esse. Jubendi autem et antiquandi auctoritas 
dabatur Nomothetis, ita quidem, ut, quidquid illi probassent, jus 
ratumque esset, quidquid repudiassent, nulla daretur ad Populum 
provocatio. Sorte ducebantur hi judices ex Helizea, ut operam ju- 
rati navarent, sed potestate extraordinaria, quippe nec ultra id tem- 
poris valente, ad quod creati essent, nec nisi ad eas leges, quas Po- 
pulus eis designassent.! Quoniam vero instituta vetera in univer- 
sum bene habere putabantur, (nec immerito in tali Civitate, in 
qua sspe res novs fraudem tegunt,) legi cuique, in judicium ad- 
ducte, quinque viri publice patroni dabantur, quos illi Syndicos 
appellabant. li quasi dissuasores quidam erant legis novse, orna- 


F. A. T. I. p. 121. Propter reliqua hm euam in Olynth. B. 4. í. Eorum nume- 


notandee sunt looutioneg: vójsoy ἀναγράφειν 
εἰς λεύκωμα, εἰς σανίδα" τπαραγράφειν τόμον 
Yan ἐκθεῖναι πρόσϑεν τῶν 'Επωνύμων, πρὸς 
τοὺς ᾿Ἐσπανύμους' παραδοῦναι τῶ γραμ- 


d Demosth. 1. c. ἵνα ἕκαστος ὑμῶν ἀκού- 
σας πολλάκις n. T. A. Sed id ita δο- 
coepisse videtur Ulpianus, ut prima reci- 
tatio ante promulgationem facta sit. 
Soripsit enim hoo modo: Δεῖ προαγαγνῶ- 
σθῆναι τῷ Δήμῳ, ἔσσειτα «ροτεϑῆναι, εἴτα 
λαβεῖν τὸν γραμματία. 

* An semper boo servatum git in legum 
latione, incertum est nobis. Nihil de eo 
in Orat. Nosira. Posui id tamen ex 
Timocrat. p. 715. sq. ed. R. quia haud 
dubie ad legitimum ordinem pertinuit. 

f Hoo fandamento nititur partitio Βα- 
jus Orationis nostre. Prime in parte 
lex. Leptinis impugnatur, in quo est coa- 
put causse; in altera parte adversarius 
suam opponit, inde a $. κ΄. 

€ Quinctilian. I. O. 11. 4. 33. Apud 
Grecos lator legum αὐ judioem | vocaba- 
tur: Romanis pro concione suadere ac 
dissuadere moris fuit. 

h Loqaier de his Nomothetis Orator 


rum constitisse clol, supra dixi, scilicet 
uno super οἷο adjecto, ne unquam pa- 
res essent oalouli suffragiorum. Vid. 
Petit. p. 177. An tamen omni tempore 
tot numero ducti sint, dubito, peo id vi- 
deo eílici illo psephismate Timoorateo 
p. 708. ed. EL, quo uno hio nitimer. 
Nam oonstat omnino, judices pro caus- 
sarum magnitudine ex Helima delectos 
esse modo plures, modo pauciores. Or- 
dinarius numerus füit COCCC. Sed du- 
plicatum habemus, uno item adjecto, in 
oRussa, quse non ad ἢ pertinet, ia ead. 
Orat. p. 702. ubi v. Sohol. Bt tripli- 
catum in Dinercho adv. Demosth. p. 78. 
Conf. Harpoor. ν. Ἡλιαία, et Pollex VIE. 
123. et 101. Quo posteriore loco sim- 
pliciter traditur: Νομαθότας ἦσαν χίλιων. 
At is totus locus non est ejusmodi, at 
vera οἱ certa inde peti possint. 

! Bene Ulpian. ad Timocrat. p. 707. 
ad vv. sic λεύκωμα. ἙΕἰκός, ὅτι Φελτίους 
ἦσαν οἱ πρότεροι νόμοι τῶ εἰραγομεένου, καὶ 
Xenia τῇ τῶν λεγόντων ὑπὲρ αὐτῶν ἐνορείζαστο 

ναι φαῦλοι. Idemque peullo post: πέντε 


ἄνδρας κατ᾿ xac Tov γόμεον ἐχειροτόνουν. 
Sed hoc, quod de numero virorum dicit, 


τ; ^ "» ΜΒ. a 
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bentque dicendo, quecunque in altera laudari posse viderentur, ut 
judices, audita atque subducta utriusque partis ratione, sententiam 
ferrent. | 
Horum omnium quidquam si omissum erat aut neglectum in fe- 
renda lege, latorem accusare poterat, quisquis vellet. Caussa fuit 
publica et magna, γραφὴ παρανόμων. Idque periculum illi non de- 
pulit Populi suffragium, quo rogationem pertulerat, atque omnino 
mali sciti poena unus auctor tenebatur. Nomen deferre moris erat 
ad Archontes, qui exploratam antea et instructam caussam ad ju- 
stum certamen apud judices devocarent. In eo judicio omnia 
prope eodem modo et tenore fiebant, quo in aliis caussis publicis, 
Accusator in actionis formula addebat sestimationem pense, (nam 
erat fere is ἀγὼν τιμητός,) tum orando certabat utraque pars, deinde 
a judicibus sententie ferebantur, et qus sunt reliqua. Neque 
vero hoc iu genere accusationis, quantum ex Timocratea suspicari 
licet, lege opus erat accusatz obrogata: satis habebatur illam dis- 
solvisse, ut antiqua contraria, si qua esset, vim reciperet; sin talis 
nulla esset, eo, puto, certamen pertinebat, ut nulla opus esse vide- 
retur.& Ceterum ejusmodi accusatio nec ipea caruit periculo. 
Nam actor, sicut in aliis caussis publicis, quintam partem calcu- 
lorum tulisse debebat; alioquin ei multa imponebatur. Reus 
contra si caussa ceciderat, interdum gravissimam penam subibat, ἢ 
uec supplicii extremi in γραφῇ παρανόμων sumti exempla desunt.! 
Verum üt modus esset ac finis accusandi, nemini hzc actio da- 
batur elapso anno, ex quo lator pr:escriptionis, quam Juris consulti 
vocant, beneficio fruebatur. Quse res tamen non obstabat, quo 
minus ipsam legem, quicunque vellet et quoquo tempore, in judi- 
cium revocare, infirmare, dissolvere posset:" et in hoc genere hzc 
versatur Oratio. In qua qua ad formam et ordinem judicii spe- 
ctant notatu digniora, quanquam haud multum abhorrentia ab 


mejorem aoctoritatem babet a lege ex 
Demosth. infra apponenda. Hi universe 
dicuntur σινυγοροῖν, συνασολογεῖσϑαι τοῖς 
νόμοις, proprie σονδικῆσαι τοῖς νόμοις. 

tur vero Sypdiei vel publice vel 
privatim: publice, per χειροτονίαν, mon 
propter leges tantum, sed b defendendam 
domi aut foris quamonnqne partem Rei- 
publ, in ssussis Civitstem universam 
spectantibus ; bique sunt χειροτονηθέντες 
ber) τοῦ Δήμου, et dicuntur συνδικῆσαι 
T9 Af(4», ut ap. /Eschin. in Timarch. 
4. 6. privatim autem a tribu vel colle- 
gio, vel universitate quadam, et hi erant 
privati juris defensores. Publice autem 
nemiai iterum Syndicum (eri licuit, 
idque ideo, ne munus ob publicam uti- 
litetem inventum, cederet in questum 
privsterum. Locus class. hao de re im- 
fra est $4. λβ΄. ad fin. ubi vid. Schol. et 


Comment. 

k Ulpien. ad $. κ΄. “Ὅσον μὲν οὖν κύριος, 
ἀντειςφύρειν δεῖ. ὅπου δὲ οὔ, λύειν μεόνογ. Hio 
et aliis plerisque in locis vocabulum κό- 
ρος de lege acoipi debet, jum calculis 
Nomothetesrum perlata, et primi anni pe- 
riculum elapsa. Qua de re paullo post. 

! Vid. Timoorat. p. 743. ed. R. Qaam 
varii tamen modi esse debuerint ex hoo 
crimine elabendi, insigui exemplo docet 
᾿Αρισγοφῶν bafi, ὁ 'AOmsóe, ὃς ἐτόλμα 
ποτὲ σεμνύνεσθαι, λέγων, ὅτι γραφὰς 
παρανόμων πὔφευγεν ὑβϑομήκοντα 
καὶ eí»rs ap. Διδοβίη. in Ctesiph. 
4. €i. 

T Jam γραφὴ ἦν o0 ne/rà τοῦ νομοϑέγου, 
ἀλλὰ κατὰ τοῦ νόμου, seu, ut Noster ait 
4. λά., erspl τοῦ νόμου «ἂς ἦν ὁ λόγος, TO 
δὲ νομοθέτῃ οὐδεὶς κίνδυνος. Conf, Argars. 
Grec. Orat. 
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altera actione, hzc ferme sunt. Primum illud maxime interest, 
quod Orator nusquam cum Leptine agit tanquam cum reo, etsi is 
presens in judicio adest, mox legem ipse quoque suam defensu- 
rus.^ Secundo nunc rem ab actoribus delatam reperimus ad 
Thesmothetas, ultimos sex Archontum; eorundemque permissu 
novam legem Demosthenis Leptinese in albo adscriptam, παραγε- 
γραμμένην.5 Id vero quamvis nulli interpretum curam movit, non 
caret tamen dubitatione, quos ad judices hzc canssa delegata, aut 
apud quos Oratio habita sit, De quo ita statuo, judices nec uni- 
versam ecclesiam esse, nec Senatum, nec Thesmothetas, neque 
etiam Nomothetas, verum selectos ex judicio ordinario, Heliza, 
aut simili quodam." At apud hos Orator simul veterem, quam 
impugnat, legem abrogandam esse contendit, simul propriam affert 
in illius locum jubendam. Sed ad posterius hoc singulari judicio, 
et quidem Nomothetarum, opus fuisse, vero mihi simile visum dixi, 
idque feci quodam Orationis loco, licet ambiguo et subobscuro, 
adductus. .Preterea illud quoque notabile est, quod in eadem 


Ὁ Comparanda bano ob caussam stadi- 
osQ est Orat. in Timocrat. 

9 Ante dicebam universe, Archontes 
nomina recepisse in γραφαῖς «»αραγόμεων, 
puno ex Orat. $. χά. & med. solos dixi 
'Thesmothetas. — lllad suadet JEschinis 

κατὰ Κτησιφῶ ap. Demostb. 
de Cor. ὁ. ιζ΄. hoc prwter istum looum 
soriptor Or. II. in Aristogit. p. 803. ed. 
R. “Ὅταν ^ic ψηφίσματος à νόμου γρει- 
φὸν ἀπενέγκη πρὸς τοὺς θεσμοθέτας x. τ. A. 
Quodsi rem ex cetero ordine judiciorum 
existimes, Archontibus aliis alia genera 
φιαραγόμων tributa conjeceris. Nam ex no- 
mine Thesmothetarum et prima inslita- 
tione eorum, ex quo dicuntur 6$. χ΄. et 
alibi 1e τοὺς νόμους κληρούμενοι, nihil certi 
colligi potest. Sed quod apud eos fieri 
solebat, erat tantum qusedam postulatio, 
ut verbo fori Romani utar. Sequebatur 
apud eosdem domestica ἀνάχρισις sou 
φροαγῶν, ut. aliis in caussis. ^ Tum iidem 
slyo τὰς τῶν «αραγόμων γραφὰς εἷς τὸ 
δικαστήριον, uti bene Pollax VIII. 87. et 
Ulpian ad $. κά. ad vv. ἃ δὲ σρὸς x. τ. 5. 
Ex his apparet, opinor, quo modo jam 
ante hano actienem Leptines aliquid di- 
cere potuerit apud 'Thesmothetas: à δὲ 
wp τοῖς ϑιεσμοθέταις ἔλεγε, ταῦτ᾽ ἴσως 
λίνων φαράγειν ὑμᾶς ζητήσει. 

P Eadem difficultas etiam, in aliis Ora- 
tionibus interpretem premit, quo quasque 
caussa agatur loco, curiosius quseerentem. 
In bao autem primum illad clarum est, 
legitimos jadices appellari. Nusquam 
ἄνδρες δικασταὶ ad Populum pertinet uni- 
.vereum, nusquam ad Senatum. Neo de 
Senatu dici ista poterant, wap oT esse καὶ 


τἄλλα κυροῦται $. κά. omni- 
um rerum in Republ. est vel Populi, 
vel eorum, quibus eam potestatem Po- 
pulus delegavit, judicum imprimis. Adde, 
quod reliqua, quse 1l. c. et 4. κέ. leguntur, 
plane jusjurandum judicum desigoaut. 
At Thesmothetas ita commemorat Orator 
$. xá. post med., ut de his cogitare non 
magis liceat. Et illi tantum sipryoy τὴν 
γραφὴν slc τὸ δικαστήριον, ut monitam est. 
Nomothetas igitur solos nobis putes re- 
lictos. Neque ego acrius pugmuem, si 
oui actum ab illis hoo judicium esse videa- 
tur, propter illad, τῶν vógsev τῶν xti- 
μένων μὴ ἐξεῖναι λῦσαι μηδένα, ἐὰν 
[48 ἐννομοθέταις. Expendenti tamen 
alium locam Orat. $. κθ΄. a med. de quo 
mox oonjecturam expromam, secus debet 
videri. Ao verba legis, quse modo lau- 
dabam, omnino sio acoipi malim, ut ad 
veterem legem abrogandam accedente 
post primum judicium auctoritate Nom 
thetarum opus fuerit, atpote : 
probantium atque jubentium. Conf. ποῖ. 
seq. Unus, si Heliseam intelligas, sora- 
pulus residet ex iis, quse 4. κέ. do jureja- 
rando judicum dicantar. Nam ea verba 
in ὅρκω ἡλιαστῶν non inesse, animadverti. 
Sed tenue quiddam hoo est. Nam ilia 
talia sunt, que ad cujusvis judices oli- 
cium pertineant, minime propria Helia- 
starum. Ad Helimeam autem nos dacit 
illius temporis mos, quo plarima alicujus 
momenti ad id judicium pertracta esse 
constat. 

4 Est is $. xP'. a med. in verbis: ὅταν 
φρῶτον γένωνται νομοϑέται.. De quibus ita 
Reiskios, veloci stilo interrogess : Qui- 


PROLEGOMENA. 391 


Oratione legitur, novam legem quodammodo valuisse statim post, 
quam altera abrogata et rejecta esset." Id autem fortasse eo in- 
Stitui debuerat, ne quis, quod sepius in proclivi fuisset, hac üte- 
retur fallacia, ut legem, sibi vel suis damnosam, tantummodo re- 
jectam vellet, idque vinceret nova promittenda, quam de industria 
deinde non rogaret Atque hac in re non minus alius quispiam 
videtur legem παρειςφερομένην pro sua usurpare potuisse, ac perfe- 
rendi periculum loco alterius viri ingredi. Denique etiam in ju- 
dicio nostro lex Leptinis suos habet Syndicos, de quibus Demo- 
sthenes ita loquitur, ut se et Phormionem dicendo excepturi esse 
videantur. Atqui loquitur ibi de quatuor tantum; cujus rei 
caussa non constat: quare hsec forsan non displicuerit opinio. 
Nimirum in numero illorum ipse potuit esse Leptines, idcirco fos- 
tasse in eo loco, ubi fides Syndicorum suspecta redditur, prszter- 
missus, quod illum tota pene Oratio persecuta esset. Ac quum 
plura loca doceant, et ipsum Leptinem pro suggestu esse dicturum," 


nam? Leptinesne et socii ejus? Án alii 
uidam? Dubitavit hoc ipsum jam dudum 
olfius. — Totus hic mihi locus obscurus 
est ideo, quod rationem creandorum legisla- 
torum haud teneo. — Non poterat, quo quis- 
que tempore vellet, eo legem ferre?  Ex- 
spectandusne erat aliquis ordo temporis ad 
locum in legislatoribus obtinendum? E. 
ratne perpetuus magistratus τῶν νομοθετῶν, 
penes quem promulgatio atque explicatio, 
item emendatio legum esset? — Quo a col- 
legio qui abesset, eine legem ferre non lice- 
bat?  Pepercissem ego quidem horum 
nonnullis: fateor tamen impeditum eum 
locum esse, et soli conjeoturse obnoxium ; 
. quod et Ulpiani obscure gerrsm docent. 
Ergo si opus est denuo hanc aleam ex- 
periri, verba universe et ita ceperim: 
um primum in Republ. creati erunt 
omothete. Non dubito vero, cogitan- 
dum esse de Nomothetis, solenni more 
sub anni cujusque inilia oreari solilis, 
uti deinceps videbimus. Quodsi cui 
heeo levior videatur auctoritas ad pro- 
bandum duplex judicium illad, pensitet, 
velim, mihi ea, quee Orator ᾧ. κά. ad fin. 
clanus profert: ᾿Ἐγγυώμεϑα ἡμεῖς 5 ἡ- 
σειν τὸν γόμο. Ἐγγυώμεϑα, ὑπι- 
σχνούμεθα" οἱ ϑεσμοϑέται ταῦτα γρα- 
φόντων' bel τούτοις τὸ αρᾶγμια γιγνέσθω 
X.T. M. Num ita Demosthenes loqui 
potuisset, nisi alia actione posthac opus 
fuisset, ut lex sua aociperet auctorita- 
tem? . Numne faturi temporis verbo, 
ϑήσειν, esset usus? — Nihil igitur re- 
jeotm alterius legis judicium videri po- 
test fuisse, nisi prejudicium neve.  At- 


que eisi haod dubium est, quin, quo. 


quisque tempore vellet, novam legem 


posset ptoponere: (alia enim omnia, quam 
Reisk. suspicatur, doouit nota v p. S86. 
supra :) tamen plura in eam me sententiam 
trahuot, ut putem, omnes leges, quot- 
quot per &nnum proposite essent, tan- 
dem in prima prytanea novi anni ad legi- 
timam judicium Nomothetarum vocari 
debuisse, eoque demum secundum lato- : 
rem facto, νόμοον fuisse χύριον. — Addo hoc 
quoque, quod lator legis videtur mihi 
nonnisi ante secundum. judicium fuisse 
ὑπεύθυνος aut ἔνοχος τῇ τῶν παρανόμων ypa- 
φῇ. Quare cavi, ne cum Petito et reli- 
quis, quos vidi, hoo in genere dicerem, 
latorem indemnem fuisse exacto a lege 
lata anno, Nam hsc alium sensum 
habent, quem vellem illi upo antiquo 
teste presstassent. De reliquo lectores 
harum rerum minus periti a nobis mo- 
nendi sunt, ut justam lucem earum ab iis, 
quse sequentur, exspectent. 

T Orat. $. κά. post med. Tw X 
λυϑέντος, τὸν «παρειξενεχθέντα κύριον εἶγαι, 
σαφῶς ὃ παλαιὸς κελεύει γόμεος. 
Itaque σαφῶς sancitum de eo erat. Se- 
quitur tamen; ἕνα μὴ spl τούτου «16 
ἀντιλέγῃ qw. — Àut ergo lex illa jam 
tum erat obliterata, aut omnino moltis 
ambagibus cautionum septa, ut Orator 
ea non magnopere sibi atendam duxe- 
rit. 

5 In hano sententiam accipe verba $.x', 
et x&. post med. ubi vid. Comment. 

t Suspicionem hano movent ea, que 
leguntur $. χά. ad fin. Alibi idem le- 
gere non recordor. 

u Vid. $. λβ΄, 

vx Vid. ὁ. xc". et passim aliis locis, ab 
ipso inde exordio Orat. 


3092 FRID. AUG. WOLFII 


qua id ille alia, quam Syndici, persona facere potuerit, haud facile 
dixerim.  Pervellem quidem, hzc et alia quaedam auctoritate certa 
firmari possent: verum ubi illa defecerit, quid vetabit modestam 
fidem conjecturis habuisse ? 

Hactenus scribendo ea sum potissimum secutus, qu: ad hanc 
Leptineam caussam partim illustrandam valere, partim disci ex en 
queant. Non negligendus tamen nobis est insignis locus Orationis 
in Timocratem, sub idem tempus ab eodem Oratore conscriptse, 
qui est de annua censura legum in Republ. latarum, atque in 
universum de novarum ferendarum modis solenni usu receptis. 
Sed ne longior sim, omissis omnibus iis, que ex doctrina Antiqui- 
tatum Greecarum lecturo jam pridem innotuisse debent, ut illa sunt 
de ecclesiis, de prytaneis," de Prytanibus, de Proedris; nudum ex- 
promam locum Latine translatum. Habet is plures leges aut potius 
fragmenta legum, ita totum ordinem rei ob oculos ponentium, ut 
ipse nos commentandi labore liberent.: Sunt autem es hujus- 
modi : 

Prime prytanec undecimo die (qui dies idem est. undecimus 
primi mensis, Hecatombaonis ) in ecclesia, post praeconis solennem 
precationem. Prytanes ad Populum referunto de. legibus, eumque 
in suffragium mittunto ; primo loco de iis, que pertinent ad Scna- 
tum Quingentorum, secundo de iis, que ad Rempubl. universam, 
tertio, que& ad novem Archontes, denique, que ad reliquos magi- 
stratus. Ita autem hoc fito, ut de singulis generibus legum Po- 
pulus in suffragium eundo decernat. ante omnia, utrum quodque 
sufficiat, an minus. Cujus rogationis idem plane modus csto, 
idem ordo, quem in reliquis rogationibus leges sanxerunt antiqui- 
tus late. I . 

Si quasdam legum receptarum Populus repudiari jusserit, Pry- 
tanes, id temporis munere fungentes, providento, ut de iis legibus, 
quas major pars suffragiorum repudiassit, in tertia ecclesia consilia 
incantur ; εἰ Procdri quidem ejus tertiae ecclesicb post sacra utique 


" Unem hoo placet subnotare de wev- ἐκαλησίαι. 
φανείαις, quod a Tayloro, Augerio et aliis 5 Neo Greca sobjicere opus, quie le- 
perperam traditur, tametsi jum olim vera guntur p. 706. ed. R. abi conf. Schol. 


docuerat Sigon. de R. A. II. 4. et impr. 
Petit. p. 277. In decem φρυτανείας ci- 
vilis annus Atticorem divisus erat, unam- 
. qmmque 85 dierum, divisione mensem 
varie interseoante. Habuit autem sev- 
ταγεία queque,4 eoclesias κυρίας, i. 6. 
statas seu ordinarias quarum prima inei- 
debat in diem 11, secunda in 20, tertia 
in 30, quarta in $3 «ουταγείας. Itaque 
qui tres tantam ecclesias numerant, fal- 
lunter in eo, quod. πρυτανείας confandunt 
cum mensibus. Rectius haotenus Ul- 


pian. ad ἡ. κά. τρεῖς ἐγίνοντο inde eor prx 


'lectoram mühi videtor 


Ad ea primus Taylorus bege docuit, va- 
riarum tantam legum pertes ab Oratore 
dari, compositas pro consilio sao, neu 
unam legem et continuam. — Id vero cla- 
rissime ipse innuit, non v premitteus, 
sed γόμεους. Alia dubitatio est, an omnino 
ita locum ipse consiguarit, ut penc legi- 
gitur. Nimis sepe in istis publicis lite- 
ris, apud Oratores insertis, serior mapas 


graessata esse, 
interpolando, addendo, detrabendo. In 
imterpretatione mea denique  affeotari 
priscum sermonem Letisam. . 
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ugunto cum Populo de Nomothetis deligendis, de legibus eorum 
Judicio permittendis, et omni potestate regunda, simul de mercede 
éis judicibus publice comparanda. 

. ANomothetee sunto ex numero eorum, qui jus dixerunt in Heliea, 
εἰ jusjurandum dederunt, quod αὖ Heliastis exigi solet. 

Si secus Prytanes fazint, neque ecclesiam habessint. secundum 
ordinem, in legibus prescriptum ; vel si Proedri neglexerint cum 
iIPPopulo agere: unusquisque Prytanum mille drachmas Minerve 
dare damnas esto ; et Proedrorum unusquisque quadraginta dra- 
chmas) — Erin utrorumque nomina ad Thesmothetas deferuntor, 
non aliter, atque quum quis magistratum gessit, quum erario debet. 
TResmothetee autem ejus rei judicium constituunto ex lege. Contra 
δὲ faxint, adscensus eis ad Areopagusm occluditor, ut qui emenda- 
tionem legum pro virili parte perverterint. 

Ante ecclesiam. vero tertiam, quisquis Atheniensium voluerit 
leges ferre, publice primum, quas laturus sit, ante statuas Epony- 
morum proscribito; u£ pro numero propositarum legum Populus 
spatium temporis prastituere possit NomotPfetis ad negotium suum 
curandum. 

Rogaturus novam legem in albo scriptam proponito ante statuas 
Eponymorum, idque singulis dicbus ad diem tertie ecclesice usque. 

Hecutombaonis die. undecimo, in prima statim ecclesia, quinque 
viri suffragio Populi eliguntor ex civibus universis, leges defensuri, 
que apud Nomothetas abrogentur. 

Jungendam denique cum bis puto auctoritatem JEschinis ex 
Oratione contra Ctesiphontem, quamvis ibi simul aliarum retum 
quarundam mentio fiat, quas in illis legibus non reperias. Quam- 
obrem vulgo quidem videmus a viris doctis de utroque loco se- 
junctim exponi; nec id ego, re ssepius pensitata, penitus damnare 


y Iniqua bec videbitor proportio, Pry- ἐν λευκώμασι) ἐκτιθέναι κελεύει (subaud. 


tanum et Proedrorum ponas comparanii ; ; 
unde est Reiskii correctio, τεγταράκοντα 
μνᾶς pro δραχμάς, ποῦ inepta illa. Τὰ- 
men in tali re hodie non satis clare di- 
spicimus. Et perionlum errandi auget 
Scholiastes, illam unam lectionem ob 
oculos habens, ejusque rationem aperire 
eonatus. Hunc unum Scholiasstam de- 
signat Petitus p. 177., ubi de juris 4tti- 
ci consultis loquitur. 
3 Locus /Eschinis hio est $. ie". Διαῤ.- 
bar bacis τοῖς ϑεσμοθέταις καθ᾽ 
roy ἐνιαυτὸν διορθοῦν ἐν τῷ ϑημοσίω (leg. 
τῷ Δήμω) τοὺς νόμους, ἀκριβῶς ἐξετά- 
Mi xal σκεψαμένους, εἴ τις ἀναγέγρρυ- 
“σται (id est κεῖται, neni, ἐστί,) νόμος 
ἐναντίος ἑτίρω τόμῳ, ἢ ἄκυρος ἐν τοῖς κυρίοις, 
ἢ εἴπου εἰσὶ νόμοι «λείους ἑνὸς ἀναγεγραμεμεέ- 
»« «ερὶ ἑκάστης «ράξεως" κἄν τι τοιοῦτον 


᾿εὑρίσκωσιν, ἀναγεγραφότας by σανίσιν (alibi 


VOIT.. TI. 


ὁ Σόλων, ὁ νόμος Σόλωνος) πρόσθεν τῶν Ἔσω- 
γύμων" τοὺς δὲ πρυτάνεις ποιεῖν ἐχχλησίαν, 

ἐπιγεάψαντας γομοθέτας, τὸν δ᾽ ἐσιστάτην 
τῶν προύδρων διαχειροτονίαν διδόναι τῶ Asp, 
xal τοὺς μοὲν ἀγαιρεῖν τῶν νόμον, τοὺς δὲ 

καταλείπειν, ὅπως ἂν εἷς ἦ νὖμος, καὶ μὴ 

πλείους, περὶ ἑκάστης πράξεως. In postre- 

mis obscurius est, ἐπιγράψαντας νομοθέ- 

Tac, seu quod Markl. malit, τοὺς νομοθέ- 

τας. Nullo sensu Wolfius vertit,. ir . 
ecriptis legumlatoribus ; neo melius ceteri, 

quos vidi. Attendere debuerant ad id, 

quod eodem loco apud ZEschinem sequi- 

tur de Prytanibus, ἀοτοδιδόναι νόμεους τοῖς 

γοριρθέταις. Nempe utrobique νομοθέται 

sunt judices illi a Popnlo constitoti, 

non rogatores legum: ἐδιγράφειν vero, αἱ 

ἀποδιδόναι, est. attribuere, designare, con- 

stituere, quod Populi fuit proprie, non 

Prytanum. Sed bis, tanquam ecclesiam 

3z 
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susum. Contra quum reputo mecum, apud /Eschinem non minus 
agi de annua emendatione legum, priscis legibus constituta, nihil- 
que ab illo dici, quod cum loco Demosthenis pugnet, quumque 
istis legum fragmentis vix omnis ratio negotii plane descripta vi- 
deri queat, pronior sum in eam partem, ut /Eschinem, quamvis 
breviorem, tum de eadem re vel ejus rei proe paratione loqui, tum 
adeo nonnihil novi ab eo nobis afferri arbitrer. 

Ad Leptineam redeamus. In paucis, quas hic Orator dixit, 
caussis noti hodie sunt eventus judiciorum : id quod szpe ingra- 
tum legenti accidere debet. Nec de hac Oratione quidquam 
esset nobis compertum, nisi testimonium Dionis Chrysostomi ex. 
staret." Atque id testimonium aperte prodit, (talia enim Sophistse 
non mentiuntur :) vicisse Demosthenem caussam suam, sublatam- 
que esse legem Leptinis. 

Jam quod unum reliquum est, nós in Orationis bujus inscriptione 
secuti sumus morem vulgatorum librorum, qui summo consensu 
banc tenent, ὁ πρὸς Δεπτένην λόγος. Nec sane eum 
morem novum esse, prieter alios? monstrat anonymus Argumenti 
Graci scriptor, admonens, quid intersit inter xard Λεπτίνου et πρὸς 
Λεπτίνην. Scilicet prius quasi domicilium habet in accusatione, 
posterius tantum presentem in judicio signat, non reum factu." 
Sed antiquior etas Grecorum frequentius ita citare solet; περὲ 
τῶν ἀτελειῶν, περὶ τῆς ἀτελείας, rarius etiam ὑπὲρ τῶν 
ἀτελειῶν. Docent hec plures loci, quos alibi adscripsimus, 
Omnes auctores, a quibus hec Oratio laudetur, huc constipare, 
obscuram et inutilem diligentiam puto. 


habentibus, id commode tribui potuit. 601. unde sua repetiit Eudooia Ion. p. 57. 


Adde Theonem 


Sepe hme me torserunt. Alii ignoran- 
tiam suam silentio tegunt. 

* Verba Díonis, etiam a Tayloro adhi- 
bita, sunt in Rhodiaca, Or. X XXI. T. I. 
p. 635. ed. Reisk.  AsTrec τις εἰςήνεγκε 
νόμον, ὡς χρῆν τὰς ἀτελείας ἀφελέσϑαι 
τοὺς ἔχοντας παρὰ τοῦ Δήμου, δίχα τῶν 

" Αρμοδίαυ καὶ ᾿Αριστογείτονος, καὶ μη- 
xivi τὸ Aer ἐξεῖναι διδόναι anda) τὴν δω- 
qeàr ταύτην. Τί οὖν; ἔσθ᾽ ὅπως «παρεδίξαν- 
“τὸ τὸν νόμεον ; Οὐμεενοῦγ' ἀλλ᾽ ἑάλω γράφες. 
Àn ultimis his inepte Rejskius, injeoto 
vocabulo, legendum censet, ἑάλω «αρανό- 
ἧς. Ratio patet ex superioribus. 


y 
b Ut Pbilostrat. de Vit. Soph. II. p. 


Progymn. p. 9. et 16. 
Tiberium Rhet. p. 168. et 176.  Apsin. 
in Aldi Rhet. p. 695. 697. et alos. 
Ipse Cioero quodammodo huoc trahi po- 
test Orat, c. 31, Contra ultimse etatis 
auotor, Thomas Magister v. τσπρανόρμαν, 
Demosthenem laudat iv 7$ wspl] át9 
λείας. Atverba, quse apponit, non legun- 
tur ibi, sed in Orat, de Cor. $. λέ. in fin. 
* De hoo usu pertioule «óc conf. 
Mureti V. L. VII, 9. et Tayl. ad De- 
mosth. adv. Eubulid. in proleg. Ad 
plures Orationes ea observatie pertinet. 
Latine in bis omnibus sóc vertendum, 
adversus, non in, quod est κατά. 


I. TAYLORI 
PR/EÉFATIO 


ORATIONEM 


DEMOSTHENIS 


ADVERSUS LEPTINEM. 


UsiTATIOR multo apud Antiquos erat Inscriptio, περὶ ἀτελείας, 
sive potius περὶ ἀτελειῶν, De Immunitatibus, quo nomine laudarunt 
Plutarchus, in vita Demosthenis, Dionysius Halic. in Epistola ad 
Ammseum pag. 121. init. Edit. Sylburg. [p. ccexxxvi. vol. I. $.2.] 
atque iterum, de admiranda vi dicendi in Demosth. pag. 171. fin. 
Atheneus 1]. 4. p. 166. Edit. 1612. Priscian. 1. 18. Hermogenes 
seepiuscule, Photius in Myriobibl. Codd. ccrxv. et in Lexico ine- 
dito, v. Θέσϑαι, et Αυσίμαχος, in qua voce apud Suidam pro áre- Ὁ" 
Aer perperam legitur ἀδελφῶν : quali mendo etiam laborat Har- 
pocrat. in Aexarevrác. Oratio est χαριέστατος ἁπάντων xal ypada- 
xéraroc, ut scribit Dionysius loco citato. Egregiam in ea subtili- 
tatem admiratus est Cicero Orat. ad Brutum III. | Cujus denique 
exordium non illaudatum preeteriit summus ille Criticus, Dionysius 
Longinus, teste Photio in Myriobibl. loco supra ἃ me laudato. Idem 
Photius ibidem traditum esse ait, Demosthenem eam cónscripsisge 
annos natum XXIV. Φασὶ δὲ, τὸν Δημοσϑένην τέσσαρα καὶ εἴκοσι 
γεγονότα ἔτη τὸν περὶ τῶν ἀτελειῶν, ἥτοι τὸν πρὸς Λεπτίνην, φιλυ- 
πογήσασθαι λόγον. οὗ τὸ προοίμιον Λογγίνος ὃ Ἱζριτικὸς ἀγωνισγικὸν 
νομίζει. — Contra, Pretore Athenis.Callistrato habitam esse conten- 
dit Dionys. Halicarn. qui erat Olymp. CVI. annus secundus, atque 
adeo Demosthenis nati XXVII. Habebatur certe vix ante istam 
etatem, quam assignavit Photius, aut citra istam, quam Dionysius, 
Nam Olymp. CV. 8. secundum Diodorum Siculum Philippus Ma- 
cedonie Rex Pydnam et Potideam cepit, CVI. 9. autem obiit Leu- 
co, Rex Bospori. Constat autem ex 88. 9. ιδ΄. et ε΄. hujus oratio- 
nis, tum, quum habita esset, captas esse Pydnam et Potideam, 
Leuconem autem adhuc fuisse superstitem, Porro exeunte ora- 
tione memorantur Dionis res feliciter gestee contra Dionysium Ty- 
rannum, agitatee ille quidem circa Olymp. CVI. mediam, ita ut non 
dubitem pronunciare, Halicarnassensem ipeissimam *etstem teti- 


9305 . TAYLORI PRJEF. AD OR. ADV. LEPT. 


gisse. Nemini, credo, suboluit, hanc Orationem mancam et im- 
perfectam ad nos descendisse. Quod tamen necesse est ita se ha- 
bere, si bona fide nobiscum egerit Syrianus ad Hermogenem pag. 
28. Kal πάλω, Λεπτίνην μεμφόμενος, ὡς ἀφελόμενον τὰς δωρεὰς 
τῶν εὐεργετῶν, εἶπεν" Ὅτι οἱ ἀλλαχοῦ πολῖται (lege αἱ πολιτεῖαι) καὶὲ 
μείζους παρέχουσι τῆς εὐτελείας (lege ἀτελείας) δωρεὰς, καὶ τοὺς e&- 
ἐργέτας τῶν ἰδιωτῶν δεσπότας καθιστᾶσιν. Qui, tametsi verba diserta 
Auctoris videatur citare, alludit solummodo ad ea, que dicuntur &. 
«΄. init. et 5. κβ΄. a med. Porro de hac Causa, atque de exitu, quem 
habuit, nonnulla conservavit Dio Chrysostomus in Orat. Rhodiaca, 
pag. 950. Edit. Morel. 1604. 8 me adducenda. Παρὰ τοένυν τοῖς 
᾿Αθηναίοις κατὰ Φίλιππον, μάλιστα δ᾽, ὅτε τῆς ἡγεμονίας παρακεχω- 
ρἤκασι, τῆς δ᾽ ἐλευϑερίας μόνης λοιπὸν ἀντείχοντο, Λεπτίνης τις εἰσ- 
ἤνεγκε νόμον, ὡς χρῆν τὰς ἀτελείας ἀφελέσθαι τοὺς ἔχοντας παρὰ τοῦ 
δήμον, δίχα τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίον καὶ ᾿Αριστογείτονος, καὶ μηκέτι τολοι- 
πὸν ἐξεῖναι διδόναι μηδενὶ τὴν δωρεὰν ταύτην. τί οὖν ; ἔσθ᾽ ὅκως πα- 
ρεδέξαντο τὸν νόμον ; (Ita locum lego. In editis male representa- 
tur.) οὐμενοῦν. ἀλλ' ἑάλω γραφῆς. Huic Historie Orationis Lepti- 
nece liceat subjungere lepidam narratiunculam ex Violeto Eudocie 
MS. pag. 78. Περὶ ᾿Απολλωνίον rov ᾿Αθηναίον ῥήτορος. — Πρε- 
σβεύων δὲ παρὰ Σέβηρον ἐν ἹΡώμῃ τὸν αὐτοκράτορα, ἀπεδύσατο πρὸς 
Ἡρακλείδην τὸν σοφιστὴν τὸν ὑπὲρ μελέτης ἀγῶνα" καὶ ἀπῆλϑεν, ὁ μὲν 
τὴν ἀτέλειαν ἀφαιρεϑεὶς, ὁ δὲ ᾿Απολλώνιος δῶρα ἔχων. διαδιδόντος δὰ 
τοῦ Ἡρακλείδον λόγον οὐκ ἀληϑῆ ὑπὲρ τοῦ ᾿Απολλωνίου, ὡς αὐτίκα δὴ 
βαδιουμένον εἰς Λιβύην, ἡνίκα Λεπτίνης ἦν αὐτοκράτωρ ἐκεῖ, καὶ τὰς 
ἐξ ἁπάσης γῆς ἀρετὰς συνῆγε, καὶ πρὸς αὐτὸν εἰπόντος" “Ὥρα σοι dva- 
γινώσκειν τὸν πρὸς Λεπτίνην" Σοὶ μὲν οὖν, ἦ δ' ὁ ᾿Απολλώνιος, 
καὶ γὰρ δὴ καὶ ὑπὲρ τῆς ἀτελεέας γέγραπται. TaAvLon. — Petit. 
pag. 178. Priscian. col. 1169. 1171. 1182. v. Ind. Valckenaer. ad 
Ammon. pag. 8.185. — Casaubon. ad Theophr. Character. pag. 147. 
163. Etymol. M. 448.18. Meurs. Pisistr. c. 14. Att. Lect. 8. 9. 
A. A. 1.8. Fabr. B. G. T. 4. pag. 16. et eodem tomo de Aristide. 
Vales. ad Harpocr. pag. 21. 39. 90. bis. 105. 107. — Maussac. p. 249. 
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οὖν λαμιβανόντων αὑτὴν, σισάνις ἐδόκει τῶν λειτι εἶναι. διὰ τοῦτο Δεπτίτης νόμον 
εἰσήνεγκεν, εἶναι μηδένα ἀτελῆ μήτε Ἰτολοιασὸν ἐξὸν εἶναι τῷ δήμῳ, 
δοῦναι, τὸν δὲ ἀτέλειαν αἰτήσαντα “άσχειν τὰ ἔσχατα. τοῦτον ἐγρά- 
ψαντο τὸν νόμον, πρότερον μὲν ἄλλοι" μεεϑ᾽ ὧν nal Βάϑιππος, καὶ οὐκ ἐπεζῆλθεν, ἢ χρόματα 
λαβὼν, ἢ νόσῳ περιπεσών" voy. δὲ καὶ Κτήσιππος ὁ Χαβρίου παῖς, καί cwsg μετ᾽ 
αὑτῶν, οἷς συνήγορος Δημοσϑένης γίνεται. ὃ μὲν οὖν Λεπτίγας πλέον ἰσχύει τῷ συμφέροντι" 
τὴν γὰρ χρεΐαν «ροῖσχεται" ὁ δὲ Δημοσϑένος τῷ τε ἐνδόξῳ xal τῷ δικαίω. καὶ 78 δικαίῳ μὲν, 
ὅτι δίκαιόν ἐστι τοὺς εὖ ποιήσαντας ἀντευτσεπονθέναι, καὶ τοὺς ὀρθῶς ἄν τι λαβόντας τῶν δο- 
ϑίέντων μὴ ἀφαιρεῖσθαι" τῷ δὲ ἐνδόξῳ, διότι τάχα μεὲν 3 ἄλλοις αἴσχιον ἃ δεδώκασιν ἀφαιρεῖ- 
σϑαι" ᾿Αθηναίοις δὲ οὗχ ἥκιστα, οἷς ἀντ᾽ ἄλλου γνωρίσματος, τὸ μεγαλόψυχον προσεῖναι δοκεῖ. 
ἐπιδεικγύει δὲ, ὅτι xa] παρανόμως εἰσήγεγκα τὸν νόμον. ϑλέγει γὰρ νόμον, τὸν κελεύοντα ἀγαι- 
psi» αρῶτον τὸν ἐγαγτίον νόμον, καὶ τότε αὐτὸν 4 ἄλλον τιϑέγαι νόμοον, ἵνα μὴ ἀλλήλοις ἐναντίοι 
γόμοοι εὑρίσκωγται. 


ΑΛΛΩ͂Σ, 


Ὃ ΠΡῸΣ Aserriym λόγος ἐπτιγραφὸν ἔχει τααύτην' ἐπειδήπερ παρελθόντος τοῦ χρόνου, ἦν 


ὦ ὑπεύϑυνος ἦν χρίσει καὶ τιμωρίᾳ δ γρά 


1 τὸ λοπὶν Ὁ καὶ ἅ, αἰσχρὸν 


3 λίγειν γὰρ ἐχρῆν νόρεον 
6 


τις νόμον, ἐφαίνετο Λεπτίγης δ ἀχίνδυνος" ὅθεν 


4 Deest ἄλλον. 


5 γράψαι τὸν v. T. γράφειν τις v. R. ἀκινδύνους T. 


Ἢ τῶν ᾿Αϑηγαίων})Ὡ Hoo Libanii argu- 
mentum, quod ex Taylori editione ex- 
cerpere libuit, Frid. Aug. Wolfius omni- 
no omittit. 

"Ec εἶναι] Forte, ut olim divinabam, 
ἐξεῖναι. Atque ita Bodl. Accedit, quod 
mecum scripsit Auctor argumenti alte- 
rius, atque adeo Demosthenes ipse. Vide 
6. 4. ante med. TaAvron. 

"Eyeé arro] Pro ἐγράψαντο lectio Edi- 
tionis Aldinz, Codd. item Regg. quibus 
usus est Morelius in Editione sua ador- 
nanda, prseter a. ». omnium, est áyreyeá- 
ψαντο. Incommode, κἱ me audias. Nam 


qui Legem aut Constitationem improbat, 


γράφεσθαι νόμον aut. ψήφισμα dicitur. 
Et est verbum quasi legitimum. Ita 
in argumento sequente, τὸν γράψαντα 
νόμον, ἢ ψήφισμα, et in lege a Demo- 
sthene adducta, γράφεσθαι μὲν ἄν τις 
τοὰ τῶν ὑπαρχόντων νόμων μὴ καλῶς ἔχειν 
ἡγῦται. €. κ΄. τοῦτον δ᾽ ἐγράψαντο τὸν γόμεον 
Felician. et Manut. κατὰ τοῦτον ἐγράψαντο 
“τοῦτον τὸν γόμεον MSS. Ven. et Vind. InzM. 

"Av τι λαβόντας) Absurde editiones 
plereque ante Wolfium ἀντιλαβόντας una 
voce, quod mendum eliam vastulit Bodl. 
Ipn£M. 

Alexi] Αἰσχρὸν reponit Wolf. Ita Bodl. 
quoque. IpEM. : 

Αέγειν γὰρ ἐχρῆν] F. λέγοι γὰρ νόμον τὸν 
κελεύοντα. 00, xal τότο ἄλλον τιθέναι νόμον: 


vel quod malim: καὶ τότε αὑτὸν ἄλλον τι- 
θέναι νόμον, iva. WOLF. 

Λέγει etc.] Mira est in hoc loco Codd. 
inconstantia. Simplicissimam medelam 
exhibet Bodl. λέγει yàg εἶναι γόμον τὸν 
κελεύοντα x. T. A. Expressiorem tamen 
et diserüorem judico eam, quanr ex 
Codd. Regiis, ut autumo, produxit lectio- 
nem Morelius: ἐχρῆν γὰρ ἀναιρεῖν πρῶτον 
τὸν ἐναντίον νόμεον τὸν χελεύοντα τὰς τοῦ δήμου 
δωρεὰς εἶναι βεβαίας, καὶ τότε αὐτὸν ἄλλον 
“σιϑέναι. Quam in vertendo secutus ali- 
quatenus videtur Petrus Nanpius Aloma- 
rianus. Oportuisse enim prius contrariam 
legem abrogare, deinde suam proponere etc. 
Tu autem prseterea dele Xaov post τιθέναι. 
Qois enim non fastidiret vocem istam 
usque ad nauseam hio repetitam ἡ εἰσήγε- 
γκε iy γόμον' λέγει yàg vópsoy — τὸν 
ἐναντίον νόμον — ἄλλον τιθέναι vp oy — 
iravríos γόμεοι εὑρίσκωνται. — Notabile est 
tamen, quod in bac Codd. disso»antia 
(ubi lectionum, quidem diversitatem sen- 
tis, eundem vero omnino sensum retineri) 
Editiones vetuste ex utraque lectione 
videantur conflari, λέγειν yàp ἐχρῆν γόμιον 
τὸν κελεύοντα ἀναιρεῖν ergároy τὸν bavrloy νό- 
(so, ut Ald. Manut. Morel. TAvrom. 

Αὐτὸν ἄλλον τιϑένα!) Medium voo. abest 
a Vindob. Ipxnx. 

Γράφειν τι] F. yeá^— - 
ἀκιγδύνως. Worry. Τῇ v, et 
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ev e9c αὐτὸν, ἀλλ' οὐ κα τ᾿ αὐτοῦ ὁ λόγος. Ἡ δὲ ὑπόθεσις οὕτως χει. Σύνηθες ἦν 
«ἢ πόλει τῶν ᾿Αϑηναίων, τιμᾷν τοὺς εὐεργέτας μάλιστα ! «σόλεως καὶ διαφόροις τιμαῖς, nai 
δὴ καὶ ἀτελεία. Πολλῶν δὲ εἰληφότων, καὶ ἀστῶν καὶ ξίγων, ἐσσέλειψαν οἱ Ξλειτουργγέσαντες. 


Καὶ διὰ τοῦτο 


σχεδὸν τῶν 3 λειτουργιῶν «σεριϊσταμένων εἷς τοὺς ἀπόρους, Λειτίνης, τῶν πο- 


λιτευομένων ἀνὴρ οὐκ ἀδόκιμος, ἔγραψε νόμον αὐτοῖς ῥήμασιν οὕτως ἔχοντα" 


Ὅπως ἂν οἱ e λουσιώτατοι λειτουργῶσι, μηδένα ἀτελῆ εἶγαι, «λὴν 
τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου xal ᾿Δριστογδβίτονος, καὶ τῶν ἐνγέα ἀρχόντων μηϑὲ 
470 λοιφὸν ἐξεῖναι τῷ Δήμῳ αἱἰτηθέντι διδόναι" εἰ δέτις ἁλῷ αἱ τῶν, 
ἄτιμον αὐτὸν εἶναι, καὶ γένος καὶ οἰκίαν, καὶ ὑποκεῖσθαι γραφαῖς 
sel ἐνδείξεσιν' al δὲ καὶ ἐν τούτοις ἁλῶ, ἔνοχον εἶναι τοῖς αὐτοῖς, 
οἴραες οἱ δικάξοντες, ὅταν ὀφείλοντες τῷ ϑημοσίω δικάξωσι. 


Τοῦ v6 
φεὶν εἰςελθεῖν τὴν γρα 


οὖν οὕτως ἔχοντος, ὀγράψατο μὲν τὸ 
ox. Kdra διετρίβη χρόνος, xal γέγονε Λεαστίνης ἀγεύθυνος. Νόμος 


φρότερον BáSuereroc δΛειτίνην' ὃς ἀπέθανε, 


γὰρ ἦν, τὸν γράψαντα νόμον 9 ψέφισμα μετὰ ἐνιαυτὸν μὴ εἶναι ὑπεύθυνον. “Ὅμως ἐπειδὴ 


l1 φολλαῖς T. R. 
4 moNeierós T. 


mox ἀχίνδυνος Editi. γράφει τις γόρεος 
Vindob. idem dat ἀκίνδυνος, Ut mirum 
non sit, si olim legebatur, quo paoto 
etiam legi debere judico, ἐπειδήσσερ “ταρ- 
ελθέντος τοῦ χρόνου, ἐν ed ὑπεύθυνος ἦν κρίσει 
καὶ τιμωρίᾳ 0 γράφων τὸν γόμον, ἐφαίνετο 
Διστίνης ἀκίνδυνος.  Observabis, Wolfium 
ita huno Jocum convertisse. Nam oum 
versionem adornavit ex superioribus 
Editionibus, eam neglexit ad Editionem 
Suam, si qua incidisset varietas, recu- 
dere. Confer huno locum cum $. λά. 
TavLoB. Hinc feci γράψας τις νόμον, 
veram haud dubie scripturam. Taylorus 
correxit à γράφων τὸν νόμον. | Sed. locus, 
quem verba tenent, ea vix sinit ad 
Leptinem trahi. Universe contra si acce- 
peris, nullus in posteriore voce articulo 
locus est. Etiam posthac in hoo Argu- 
mento legimus: νόμεος ἦν, τὸν γράψαντα 
γόμον ἣ ψήφισμα μετὰ ἐνιαυτὸν ge εἶναι 
ὑφσεύθυνον. F. A. οι». 

Πρὸς αὐτὸν] Robortell. Emend. c. 37. 
pag. 63. V. priefationemnostram ad orat. 
in Eubalidem. TAvrom. 

Ἰπολλαῖς xal διαφόροις] Lege ἄλλεις τὰ 
καὶ διαφόροις τιμαῖς, καὶ δὴ καὶ ἀτελεία, 
ex Cod. Ital. Ita scripsit Libanius in 
argumento superiore. X Notüssima est 
figura ; hyperbaton vocant Rhetorum filii. 
(vide nos in Ind. Attic. ad Lysiam in ista 
voce.) πολλαῖς hio, et διαφόροις idem so- 
nant. Ipgw. Que [lectio], etsi melior 
famen et ipsa videtur esse ἃ corre- 
etore.  Vocabuli ejus, in quo vitium 
patet inesse, emendationem meam firmat 
Demosth. in Orat. $. ic". aliisque locis. 
Erreris caussam habeo xa], quod sequi- 
tur, minus a scribis intellectum, cui re- 
spondent xa) δὴ καί. Sic enim xal, vel 
σῇ, popunt in uno membro, in altero ad 
vim augendam vel xa) δὴ, vel xai δὴ xal, 


3 λειγτουργήσογτες T. 


3 λειτουργειῶν παρισταμένων Β. 
5 Assrrm E. 


vbi Latini diount quum, et mox tum etiam, 
tum maxime. F. A. Worr. . 

ΛειτουργήσαντεςἾ Optime Wolfius leoti- 
onem MStorum prtetulit Asroupybcorrsc, 
et mox σπεριΐστα, ; pro quibus Editi 
habebant λειτουργήσαγτες et παρισταμένων. 
TavroR. Δειτουργήσαντες tenui cum Rei- 
skio, qui tamen hio auctoritatem habet 
nullam, quod criticam in hoo Argumento 
agere noluit. Wolf. et Tayl. malebant λει- 
τουργήσοντες. Hos v. seq. secutus pro 
παρισταμένων, quod nihili est, dedi σεριζ- 
σταμένων, verbum huio rei proprium, ut 
φεριήχουσι in Schol. ad $. Y. F. A. 
Worr. 

Γραφαῖς x. τ. ^.] Nannius: adversis 
eundem competant et. publica judicia et 
actio famota, Et deinde: eadem uito, 
que illi, qui, cum Reip. obserati essent, 
judicia exercuere. TAvton. 

Olezrsp οἱ δικάζοντες) Ex Oratore $. Ay. 
ad fin. scribi hoc loco debebat ol ἄρχοντες, 
ὅταν ὀφείλοντες τῷ δημοσίω ἄρχωσι. — Ad 
rem tamen minimum interest quum τοὺς 
ἐγγιγραμιμένους ἐν ἀκροπόλει Athenis ea- 
dem lex ἃ magistratu et a judiciis excla- 
serit. F. A. Worr. 

BáSwr. Atorriyn] M. Λεπτίνην. et [v. ult.] 
ἐπειδὴ δὲ καὶ οὕτω. Worr. 

Ὅμως ἐπειδὴ etc. ] 7άπιεν, quoniam et sic 
ex lege licebat accusare. Wolf. Non mi- 
raberis, versionem  Interpretis parum 
textui respondere, si memineris, quod 
superius monui, Wolfiam Editiones pri- 
ores, non suam, transtulisse, in qui- 
bus sic legebatur: 9uoc ἐπειδὺ καὶ οὕτω 
xa Tà τὸν νόμον ἐξῆν «οιεῖσϑαι τὰς 
κατηγορίας. Sic etiam est in Vindob. 
Sed prsestantior multo estlectio, quam in 
textum admisit, non tamen interpretatus 
est. Vox enim οὕτω exprimit, quod 
isti Codd. volant per xarà τὸν ve, et 
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xal οὕτω κατὰ 1 τῶν νόμων ἔξῦν «σοιεῖσϑαι τὰς χωτηγορίας, κἂν οἱ γράψαντες ἔξω κοδύ- 
ve? ὦσι, μετὰ τὸν ἐγιαστὸν ἐσσίστη κατήγορος ᾿Αφεψίων, υἱὸς Βαθίπιασρυ, ὦ συναγόρει Φορμίων 
ὁ ῥήτωρ, καὶ Κτήσιππος, ὁ υἱὸς Χαβρίου, ὦ συνηγόρει Δημοσθένης. Τούτων οὖν χατηγόρων 
ἐσιστάντων, κατὰ τοῦ νόμου «πεποίηνται τὴν γραφήν. Ἡ δὲ στάσις, σραγματιιὰὴ ἔγγραφος" 
κεφάλαια δὲ τοῦ λόγου, τὸ νόμιμον, τὸ συμφέρον, τὸ δίκαιον. 

' Ayayxaioy δὲ εἰπεῖν τὰς δικαιολογίας ἑκατέξων. Καὶ ὁ μὲν Λεπτίνης ἰσχυρίζεται τῷ συμ.- 
φέροντι, διὰ τὸ περιποιεῖν 3 λειτουργοὺς, ὃ ὅτι ἀσύμφερον ὑμῖν γίνεται, ἰὰν οἱ πένητες μόνοι 
λειτουργῶσιν" ἀπηορήσουσι γὰρ τῷ χρόνῳ, καὶ ovy, ἕξετε τοὺς λειτουργοῦντας" ἀλλὰ καὶ τῷ δι- 
καίω, 5 ὅτι δεινόν ἔστι τοὺς μὲν ἀδεῶς σλουτεῖν, τοὺς δὲ, λειτουργοῦντας ἀεὶ, φἔνεσϑαι. 'O 
δὲ κατήγορος ἰσχυρίζετας τῷ νομίμῳ, " τῷ δικαίῳ καὶ τῷ συμφέροντι. Καὶ ἔστι τὸ νόμιμον 
διπλοῦν, περί τε τὸ τερόζωπον καὶ τὸ πρᾶγμα. Καὶ περὶ μὲν τὸ πρόςωπον, ἀφ᾽ ὧν αὐτὸν ἐχρῆν 
«οιῆσαι, οὐκ ἐποίησε᾽ παρέβη γὰρ τὸν θεσμόν. Θετμὸς δέ ἐστι νόμος, παρακελευόμενος πῶς 
δεῖ νομοθετεῖν. Ἔδει γὰρ αὐτὸν γράψαντα τιθέναι ἔμιπροςθεν τῶν ᾿Επωνύμων, καὶ ἐν vopao- 
ϑέταις κυρῶσαι" τοῦτο ὃ δ᾽ οὐκ ἐποίησε. Περὶ δὲ τὸ πρᾶγμα, ὅτι παρέξη ὁ γόμος οὗτος πα- 
λαιὸν νόμον, τὸγ λέγοντα, τὰς τοῦ Δήμου δωςεὰς εἶναι βεβαίας. Ὕπεγαντίος οὖν τῶν νόμων 
οὗτός ἐστιν, ὅτι κελευόντων ἐκείνων, ὅσας ὁ Δῆμος δέδωκε δωρεὰς, κυρίας εἶναι, οὗτος ἀφαιρεῖ- 
σϑαι τὰς δεδομένας βιάζεται. Τῷ δὲ δικαίω ἰσχυρίζεται, ὅτι οὐ δεῖ τοὺς εὐεργέτας ἀποστε- 
φεῖν δωρεῶν. Τῷ ϑὲ συμφέροντι τριχῶς ἰσχυρίζεται" πρᾶτον μὲν, ὅτι ἀσύμφορον ὑμῖν γενή- 
σεται, Ἶ ἐὰν τοὺς εὐεργέτας 9 ἀφαιρῆσϑε τὴν δωρεάν' oix. ἔτι γὰρ ὁ Λεύκων πέμψει τὸν σῖτον 
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1 τοῦ νόμου T, τὸν νόμον R. 
8 Desunt ὅτι - - - - 2um ὕντας. T. 
4 Deest δ᾽, R. 7 ἰὰν τοὺς] ἐᾶν τοὺς 


3 λεριτ,, καὶ ὅτε ἀσύμφορον ἀμεῖν γίν. R. 
4 ὅτι οὐκ ἔστι δίκαιον T. 5 καὶ τῷ R. 
T. ἑαυτοὺς R. 9 ἀφαιρεῖσθαι T. R. 


postalat locas omnino xarà τοῦ νόμου 
(vel, at Bodl. legit, et alii legere perhi- 
bentur, κατὰ τῶν νόμεων) ἐξῆν «ποιεῖσθαι τὰς 
κατηγορίας, κῶν οἱ γρά ψαντες ἔξω κινδύνων 
dew, — Leges licebat accusare, ἰαπισίεὶ 
earum auctores indemnes esent. Quo 
pacto fere et legisse videtur, interpreta- 
tur certe, Pet. Nannius. TAvLon. 

Κατὰ τῶν νόμων) Ferant fortasse multi, 
quod olim constanter legebetur, κατὰ τὸν 
νόμον. Atpotior Bodl. lectio, nuno re- 
stituta, vel ei similis altera, xarà τοῦ 

.  Bensus esi: Quandoquidem εἰσ 
quoque leges ipsas licebat accusare, tametsi 
latores nou amplius obnozii essent. — 'Eff»y 
μετὰ ἐνιαυτὸν «σοκεῖσϑαι τὰς κατηγορίας χωτὰ 
τῶν νόμων, o0 κωτὰ τῶν γραψάντων. Usus 
partieule ne quem offendat in formula, 
“ποιεῖσθαι » κατά τινος, Ocourrit 
statim hio «ποιεῖσθαι 7i» γραφὴν xarà τοῦ 
νόμου, illaque ipsa formula in Lysis Or. 
XXXI. princ. Conf, Xenoph.t* Hellen. 
1. 7. 6., ubi quod scriptam est, scribi 
etiam debuit ambigui vitandi caussa. 
Omnino id ssepius fit, ut prepositiones 
nominibus, ad que alias subaudiri solent, 
apponantur. F. A. Worr. 

Δικαιολογίας} Allegationes. ἰσχυρίζεται 
τῷ συμφέροντι, fiduciam habet in utilitate. 
τοὺς δὲ λεντουργοῦντας ἀεὶ «πένεσθαι, hos 
vero, qui pauperes perpetuo sunt, oneribus 
liturgie pessundari. παρέβη yàp τὸν θεσμὸν, 
quandoquidem sanctiones. juris. transgres- 
sus est. πὥς δεῖ νομοθετεῖν, quo modo juro 
nova condenda sint. Nannius. Worr. 

Λειτουργοὺς] Morelius primus hunc lo- 
cum ex Codd. Regiis plenius expressit : 
τῷ συμφίρονσι, διὰ τὸ “σεριποιεῖν λειγουῤγοὺς, 
καὶ ὅτι ἀσύμφορον ἡμῖν γίνεται, dày οἱ 


φένητες μεόγοι λειτουργῶσιν' ἀπορήσουσι yàp 
τῷ χρόνω, καὶ οὖχ ἵξετε τοὺς λειτουργοῦντας" 
ἀλλὰ xal T3 δικαίῳ κι τι Δ. |n Vindob. 
sio est : καὶ τῷ μὲν συμφέροντι, ὅτι ἀσύμι- 
φόρον ὑμῖν γίνεται, ἐὰν d emt μόνοι 
λειτουργῶσι. ἀπορήσουσι γὰρ τῷ χρόνω, καὶ 
οὐχ ἕξετε τοὺς λειτουργοῦντας. T6 5 δικαίω, 
ὅτι cix lol τοὺς μὲν eto. Σισρείπες igitur 
utili nititur, quod eos, FA munera obeant, 
reip. comparet, et quod incommodum erit 
civitati, si pauperes solummodo ea sint 
obituri * post aliquantum enim temporis 
deficient, et tum, qui munera obeant, 
non estis habituri: atque etiam justo eto, 
TAYLOR. 

Ὅτι ww] M. ὅτι cix ἔστι δίκαιον. 
Worr. 

Ἔν νομοθέταις κυρῶσαι) Addit Nannius: 
et in smrarium, cum recepteo fuissent, re- 
condere. TAYrLoR. 

Ὑσεναντίος) Habet igitur hec lez con- 
troversiam cum reliquis legibus, que po- 
puli munerationes firmas volunt, cum ista 
eas vescissas cupiat. Nannius. Ipzx. 

᾿Αποστερεῖν δωρεῶν) M. τῶν δωρεῶν. Nota- 
tum est pro δωρεῶν legi ἀμοιβῶν. Worr. 

᾿Ασύμεφορον) Wolfius inutile. Nannius 
autem, commodi nihil allaturum. | Novi 
illaudatum  Busiridem, ut "Virgilius, et 
Pythagoram non sordidum Auctorem, αἱ 
Horatius, et Polybium non contemnendum, 
ut Livius loquitur, czteraque id genus 
Orationis ornamenta. Sed non est In- 
terpretis ἀνθολογεῖν. Verte simpliciter : 
Vobis incommodum erit. TAvron. 

"Ea eto.] F. ἐὰν τοὺς εὐεργέτας ἀφαιρῆ- 
σθε, vel, iav τοὺς εὐεργέτας ἀφαιρεῖσθαι. 
Worr. Editi enim ἑαυτοὺς εὖ ας 
ἀφαιφῖσθαι. TAYLOR. ἐὰν τοὺς x, τ. À. de 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


ὑμῖν ἐπ τοῦ Βορπύρου' δεύτερον δὲ, ὅτι ἀσύμφορον ὑμῖν ἔσται" οὐκ ἔτι γὰρ v c* τις τὸν 
“πόλιν, στερουμένους τῆς δωρεᾶς ὁρῶν τοὺς ἄλλους" τρίτον δὲ, ὅτι ἀδοξήσετε" δόξετε γὰρ ἀγνώ- 
μέυνες εἶναι. “Ἔστι δὲ ὁ λόγος οὗτος δεντερολογία" ὁ ᾿Αφεψίων γὰρ, ὡς πρεσβύτερος, ἔλαβε τὴν 
πρωτολογίαν. Οὐχοῦγ ὁ Λειτίνης “τροηγουμένως τῷ συμφέροντι χρῆται, φάσκων ἐν σπάνει 
καϑεστάναι τὴν πόλιν τῶν λειτουργούντων᾽ δευτέρω δὲ τῷ δικαίω, ὅπερ ἀπὸ τῆς ἰσότητος θεω- 
εεῖται. Tlágy γὰρ, φησὶ, δεινόν ἐστι, τινὰς μὲν ασλουτεῖν, ἀτελείας ἐπυειλημιμένους, τὴν πόλιν 485 
δὲ μηδὲ τῶν λειτουργούντων εὐπορεῖν. Τιίροβάλλεται δὲ ὁ ῥήτωρ, τῷ μὲν δοκεῖν, τὴν κατηγο- 
βίαν τοῦ νόμου" ! συγυεσοδύεται δὲ καὶ κατασκευάζει xal τὴν σύστασιν τοῦ οἰκείου νόμου. Ἔν 
γὰρ τῷ νομίμῳ κεφαλαίω καϑίστησιν 3 αὑτὸν, ἀνταναγινώσκων καὶ ἀντιτιθεὶς καὶ ἀντεξετάξων 
ἀμφοτέρους τοὺς νόμους, καὶ τὸ διάφορον ὅσον δεικνύς. Ἵνα δὲ μὴ ἐξαίφγος μεηδὲ ἀναρμόστως 
φαρέχηται τῶν νόμων τὴν σύστασιν, ἐκ πολλοῦ παρεσκεύασε. Καὶ ἡ πρώτη γε ἀντίθεσις τοῦ 
λόγου, τῷ μὲν δοκεῖν, ἔστι παρὰ Λεπτίνου" τῇ δ᾽ ἀληϑεία, πρὸς σύστασιν τοῦ οἰκείου συμφέ- 
porroc. ἐξεύρηται, ἴνα φαίγιγται ὁ ἀντίδικος τὸν Δημοσθένους εἰςάγων νόμον. τί γὰρ ὁ Δεμο- 
σϑένους βούλεται νόμος; Τὰς δωρεὰς, ὅσας ὁ Δῆμος ἔδωκε, κυρίας εἶναι" τοὺς δὲ ἔχοντας 
κρίνεσθαι, ἵν᾽, εἰ μεὲν ἄξιοι, ἔχωσιν, εἰ δὲ ἀναξίως ἔχειν δοκοῖεν, ἐλεγχϑέντες ἀφαιρεθῶσιν. Οὐκ- 
οὖν αὑτὸς ὃ Αεπτίνης τὸν Δημοσθένους νόμον 3 χεκύρωκε., Τί γάρ; αἰτιᾶται κατ᾽ ἀρχὰς 

εὐθὺς, ὅτι «σολλοὶ τῶν εἰληφότων εἰσὶν ἀνάξιοι. Οὐκοῦν ἔχει τὸν Δημοσθένους νόμιον, τοὺς 
ἀναξίους ἐκκρίνοντα" καὶ τοῦτο * διὰ “άντων κατεσπάρται. Ὁ γὰρ “σολὺς περὶ αὑτοῦ λόγος 
ἐϑίφει τοὺς δικαστὰς πρὸς τὴν τοῦ νόμου μετὰ μικρὸν ἀνάγνωσιν. "dày δὲ, ὅτι Assrorirec ἐκεῖ- 
voy ἔχει τὸν ἰσχυρότατον λόγον, ὡς, ἂν οἱ «“λουσιώτατοι λειτουργῶσι, μηδένα ἀτελῆ εἶναι, οὗ 
ταύτην ἔϑηκε προηγουμένην ἀντίϑεσιν, ἀλλὰ τὴν λυσιτελοῦσαν ὃ αὑτῶ, καὶ τὴν μέλλουσαν εἰς- 
φέρειν τὸν eras! 6 αὑτοῦ νόμον. Ὅταν γὰρ λίγη, καὶ τούτω πλείστω χρήσεται 
τῷ λόγῳ, σοφίζεται τοὺς ἀκούοντας. Οὐ γὰρ τῶ περὶ τῶν ἀναξίων “ολλῶ χρήσεται τῷ 
λόγω, ἀλλὰ τῷ δηλονότι σπανίζειν τὴν πόλιν τῶν λειτουργούντων, καὶ τῷ συμφέρειν μετατιθέ- 
χαι τὰς λειτουργίας ἀπὸ τῶν ἀπόρων εἷς τοὺς εὐτσόρους. 

, Ἔστι δὲ τὸ μὲν εἶδος τοῦ λόγου δικανικὸν, εἶ γε κρίσις ἐστὶν ἐπὶ adv νόμον. Ἢ δέ γε ὕλη 
wáca ἔστι διπλῆ" καὶ ταύτης h μέν ἔστι διιανικὴ, ἡ δὲ συμεβουλευτικῆ. — EUcoic δ᾽ ἂν οὐδὲ 
“αγηγυρικῆς ἰδίας ἀμεοιροῦντα τὸν λόγον, ἐν οἷς πειρᾶται σεμνύνειν ἕκαστον τῶν εὐεργυτῶν' καὶ 
γὰρ ἐνταῦθα εὑρήσεις ἄξια τῶν ἀνδρῶν ἐγκώμια, καὶ λόγους εὐφήμως ἁρμόττοντας ταῖς ἐκεί- 
vw πράξεσιν, οἷον, ὡς ὅταν ias aropertón τοῖς Κόγωνος xal Χαζρίου κατορθώμασι, xal τοῖς 
᾿Επικέρδους, καὶ τῶν ἐκ Θάσου καὶ Κορίνθου, καὶ Δεύκωνος. — " 'Lrioy δὲ ἐπὶ τὴν μεταχείρισιν 


“τοῦ λόγου, 
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! συναποδεύεται T. R..— ? Πεοδβί αὐτόν. Β. 9 κεκύρωκεν. ὅτι yàp αἷτ. καταρχὰς T. R. 
4 διὰ τοῦτο φσάγτων R. 5 αὐτῷ R. δ αὐτοῦ R. 71 Desunt ivís - - - - λόγου. T. 


Wolfii conjectura certissima scripsi pro 
vulgato, quod et Reisk. inculcat, iav- 
“τοὺς X. T. 4. F. A. Worr. 

Συγαποδύεται] Συγαπολύδται marg. Edit, 
Morel. Fortasse cum Ital. συνυποδύεται. 
συνυποδύοται δὲ xal κατ ἄζει Vindob. 
TaAvLon. 

Συνυποδύεται δὲ καὶ κατασκευάξει καὶ τὴν 
σύστασιν τοῦ οἰκείου νόμιου] Orator occulte 


se insinuans, jam nunc etiam legis 
commendationem parat. In edd. est συν- 
αποδύοται, quod, Tayloro monente, in 
illud mutavi ex Ital. et Vind. F. A. 
Worr.  Latenter suam legem insinuat. 
Nannius. Worr. 

Καὶ διὰ τοῦτο w.] F. καὶ τοῦτο διὰ sr. 
Worr. Ejus rei mentio ubique aspersa est. 
NANNIUS. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


O ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ 


ΛΌΓΟΣ. 


. &. ἌΝΔΡΕΣ δικασταί! Μάλιστα μὲν εἵνεκα τοῦ 
νομίζειν συμφέρειν τῇ πόλει λελῦσϑαι τὸν νόμον, εἶτα καὶ 
τοῦ ῦ πραιδὸς εἵνεκα τοῦ Χαβρίου, ὡμολόγησα τούτοις, ὡς 


dy οἱός Tt ὦ, συνερεΐν. 


ΠΡῸΣ AEIITINHN] Cur dicatur potius 
quam ΚΑΤᾺ AEIITINOY, docet Libanius 
[Ulpianus], ideo scilicet, quia ex formula 
ilc τῶν “αρανόμεων γραφῆς post annum ac- 
cusari legislatores non poterant. Quare 
&d eum potius, quam contra eum, legem 
ab eo latam acousat post annum, quasi- 
que apud eum.' Ex edit. Hznvac. 

ά. "Avbesc δικασταὶ) Quee primam bano 
periodum sequuntur, ea statim ita in cau- 
sem icrumpant, ot nobis, qui assueti su- 
mus procmiis, peme capite truncata 
Oratio videri po£sit. Neque tamen ma- 
gis procmium pro necessaria parte ha- 
bendum, quam peroratio, presertim ad 
auditores, satis jam alterius Oratione ad 
argumentum, quod quis tractat, preepara- 
tos. Vid. Aristot. Rhet. III. 13. et Quin- 
ctil. IV. 2. 72. Verum de exordio no- 
stro sliter antiquos Rhelores judicasse, 
docet Photius Biblioth. Cod. CCLX 
p. 1470. Φασὶ δὲ τὸν Δυμιοσϑένην τέσσαρα 
xel εἴκοσι γεγονότα ἔτη τὸν vai: τῶν 
ἀτνελειῶν, eoi τὸν eic Asormíynv, φι- 
λονονέσασϑαι λόγον" οὗ τὸ προοίμειον A. 
μὲν i ὁ κριτικνὸς ἀγωνιστικὸν νομίζει, ἕτεροι δὲ 
οὐκ ὀρθῶς ἔφασαν τὸ προοίμιον ὀθικὸν εἶναι. 
Καὶ «ὁλλοῖς οὗτος ὁ λύγος παρέσχεν ἀγῶνα, 
πρύεσθαι προτεϑεὶς, ὥςπερ καὶ Acwacio τῶ 
drop, rs qanY ἐφιγμεόνω τῆς τοῦ λόγου ϑεω- 
plac εἰς ἀκρίβειαν. — Hoo. ergo unum olim 
dabitarant, quam dicendi. formam Demo- 
sthenes h.!. adbibaerit. Longinus au- 
tem, eujus illa sententia e libro, quem 
στοὺς φιλολόγους inscripsit, petita videtar 
, Buhnkenio de Vita Longini ὁ. 10., pro- 

enüem videri debet inclusisre prima 
. $., eaque precipue speotasse, quse acrius 
contra Leptinis in ferenda lege consi- 
liam dicuntur. De Pbotiiloco conf. Toup. 
' ad Longio: c. 39. F. A. Worr. 

VOL. 11. 


Ἔστι δ᾽ οὐκ ἄδηλον, ὦ ἄνδρες 


Μάλιστα (4ly εἵνικα — ] Brevitate, De- 
mostheni prseter ceteros propria, arctatur Ὁ 
sententia : Due sunt cause, quibus commo- 
tus ad dicendum surrezi,altera et ea preci- 
pua, quod abrogationem legis Leptinee (τὸν 
νόμον, legem de m nuno sagitür) e 
ense arbitror; a ltera, quod Ctesippi hujus, 
qui in judicio ades, causa cupio. Tow- 
Tc jungendum oum συνερεῖν h. e. ewnryo- 
gei», ut ὡμολόγησα absolute accipiatur, 
quod ssepe fit: Recepi, me causam horum 
defensurum. Spectat autem τούτοις Aphe- 
psionem et Ctesippum, fortasse etiam 
subscriptores quosdam. Mox ὡς, omis- 
sum vulgo a nonnullis, Tayl. restituit, 
probandum non ob consensum tantum 
codicum, sed propter ipsam vim senten- 
tie et usum. Ita Lysias Or. Ms B6. 
Aou quo — ἡ βοηϑῆσαι 

τὰ ace ires d ἂν δύνωμαι. Issmos 
Or. III. princ. Elxà; οὖν pao δοκεῖ εἶναι, ὡς 
ἂν elc τε ὦ, συγειεσεῖν αὑτοῖς. ΤῸ ππ. 

"2«] Restitui á ὡς, quod erat necessari- 
um, et ex quibusdam Editionibus exci- 
dit. Habet Ald. Ven. Aug. Lindenbr. 
Codd. Regg. a. 8. Demetr. Phaler. 6. 10. 
et 256. Aristides Vól. TI. p. 483. Edit. 
Jebb. Ulpian. et Hermog. lib. 1. de for- 
mis Oratt. cap. ult. Paulo inferius v. 2. 
p. seq. λέγη itidem pro vulgata λέγει, ex 
Ald. Felician. Manut. Ven. Lindenbr. 
Codd. Morel. et Hermog. TavrLosn. 

"Eom δ᾽ οὐκ ἄδηλον ---- Astota est ratio 
oratorum, ut quid adversarius allaturus 
sit pro sua causa, compertum se habere 
dicant, qua techna illius ssepe firmissima 
argumenta elevant oocupando. Ἐπιστή- 
pe vocant Rhetores. Hermogenes enel 

θόδου δεινότητος c. 293. p. 547. Laur. 

Es τῶ περὶ τῆς ἀτελείας ἰσχυρώτναγον 
wevesey τοῦ Λεισγίνου κεφάλαιον, τὸ Τῆς 
3r 
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AHMOZOENOTZ 


- ^Q* ε / » » εν - 

᾿Αϑηναῖοι ἷ τοῦ, ὅτι Λεπτίνης, κἂν τις ἄλλος ὑπὲρ TOU 

/ / di M] δὲ ? /— Ὀθ, Ἁ 3 ^ / d 
νόμου A£oym, οἰκάιον LEV OUOEV Ep&j Tr6pb αὐτοῦ, (wot: 

/ ^ t / » Z4 , PA 

ἀναξίους τινὰς ἀνθρώπους, ! εὑρομένους ἀτέλειαν, ἐκδεδυκέ-- 

M / .4 ^ 

ya τὰς λειτουργίας" καὶ τούτῳ τπολείστῳ χρήσεται τῷ 
ς N t^e f. , 

Ajyw. Ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν τινῶν κατηγορουντα TTOYTOLG 

^ 3 


ἀφαιρεῖσσαι τὴν δωρεῶν τῶν * 


! εὑραιμμένους R.. 


ἐπιστήμη προότεινεν οὕτως" Ἔστι 

λον x. T. M. τὶς ἄλλος ad syn- 
dicos legis pertinet $. αβ. Deinde sub- 
jenctivum λέγη, pro vulgato λίγει, a 'Tay- 
loro aliunde probatum, recte dant etiam 
Apsines p. 697. Tom. I. Rhetorum Ald. 
et Gregor. Cor. ad Hermog. p. 939. 
F. A. Worr. 

Δίκαιον | 4l» οὐδὲν ipi? — 1 ZEquam ju- 
stumqua esse legem, adversarii nostri vincere 
dicendo non poterunt ; utilem duntaxat 
civitati esse, inculcabunt. Τούτω «λείστοι 
χεύσεται τῷ λόγῳ. Hanc rationem. urge- 
bit cupidissime, hanc nobis ubique ingeret, 
ἄγν καὶ κάτω, nt attice loquitur Schol. $. 
D. ἃ med. ad verba: τουτὶ gagà wárr 
σται τὸν λέγον αὑτοῖς. IDEM. 

Εὑρομιένους] Melior lectio est εὑραμέ- 
νους, eagne non paulo. Prefert Aug. 
Ital. Regg. e. ». Bodl. Cant. et Hermoge- 
nes mel hon, TJA. &. p. 300. Edit. Crisp. 
et ilerum περὶ μεθόδου δεινότητος p. 427. 
TAvLo&. et Gregor. Cor. l. ο., soriptu- 
ram εὑραιμκένους cur Tayl. et Auger. com- 
mendarint, receperit Reiskius, non vi- 
deo. Improbat factum et Dawesius Mi- 
scell. crit. p. 2$55., vera tamen non nixus 
ratione, ideoque reprehensus a Dorvill. ad 
Cbariton. p. 403. nov. ed., qui formam 
εὑράμενος defendit ex analogia similium, 
quise leguntur, at slAágzop, àváj nv. — Kecte 
id quidem: quamquam ex hac observa- 

. tione noudum constat de usu form: si- 
βάμενος apud genuinos Atticos. Neque 
in his ullum certum hojus usus exemplum 
credo reperiri. In Nostro sepius labes 
promiscue εὑρημεέγος οἱ δὑρόμενος, posterius 
etiam infre €. ιδ΄. in fin. et AY. ad fin. et ip 
Nser. p. 1381. ed. R., quibus in locis 
Reisk. nihil mntat; iu εὑράμενος, consenti- 
entes libros nusquam videas. F. A. Worr. 

Δειτουργίας} Δειτουνγία, peounim, sive 
opera, que Reip. impenditur. Prisci e- 
nim λεῖτον publicam vocabant. NaNNivs. 

: Ὅτι dy τινῶν — ) Injustum est, si quis 
hae causa abusus, quod quidam. immu- 
nitate videantur indigni, ad unum om- 
nes dono suo. spoliatos "-— To κατη- 
γύρουγτα est τινὰς ἀναξίους νομίζωτα, mti 
deinde καταριεβιφόμενόν τας. Ad ipsam 


y 


ἀξίας, τῇ 
δ᾽ οὐκ di 


δ 9 A / . N bj 
0,04 0V ἐστιν, εαἀσω" Και γῶᾶρ 
3 ἀδικούντων T. 


χατηγοροῦγτα supple τινὰ, et simplicem 
structuram cogita bano esse: Τινὰς xera- 
γορεῖν Tov, εἶτα ἀφαιρεῖσθαι πάντας τὴν 
δωρεάν. — Priore δἰγαοίαγα nibil est fre- 
quenuus, et prestat eam hio Dionys. de 
Comp. Verbb. 6. 9., hec laudans in ex- 
emplum concinnitati, e qua brevitatem 
putat ortam. Ita enim Oratorem scri- 
bere debuisse: "'Eyà δὲ, ὅτι μὲν rion za- 
τηγοροῦντα, ὡς οὖκ ἐσσιτηδείων ἔχειν τὸν ἀτέ- 
λείαν, erávrac ἀφαιρεῖσθαι καὶ τοὺς δικαίως 
αὐτῆς τυχόντας, τὸν ἀδίκων ἐστὶν, ἐάσω. 
Alias virtutes plures in hoo exordio mi- 
ratur Hermogenes α΄ ἰδεῶν lib. 1. extr. 
Sed locus est longior, quam ut huc trans- 
scribi possit. F. A. Worr. 

Τῶν ἀδικούντων ἐστὶν) Cum dixisset xa» 
«yopiorra, in Singulari numero, non xaru- 
γοροῦγτας, soripsisse quoque debuit τοῦ 
ἀδικοῦντός ἔστιν, non τῶν d3uowrrev. Sed 
manum Demosthenis opinor fuisse, τῶν 
ἀδίκων ἐστὶν, est ex rebus injustis, hoc est, 
injusta res est. sio $. i. ad Bin. τῶν alcyl- 
στῶν ἐστὶ, est ex. vebus turpissimis, vel, res 
est turpissima. Vid.ad $. ιβ΄, MARKLAND. 
Favet viri dootissimi et amicissimi con- 
jecture, quod in pluribus iisque prestan- 
tissimis Exemplaribus ἀδίκων legatur, 
in Codd. so. Regiiss. (. Aog. Ital. Vea. 
Obsop. Bodl. Cent. Vindob. lia etizm 
laudat Hermogenes πορὶ ροεϑόδον δεινότητος. 
Qui et in alio 1ooo, sc. περὶ ἰδεῶν, pag. 508. 
Edit. Crispini, locum hano memoriter δὲ» 
tans habet τῶν &romwrévets. Ut dubiem 
non sit, quo animo ille bunc lecum in- 
tellexerit. Ceterum habeiur et κατυ- 
γοροῦντας in Edit... Manut. et Morel. 
Tavromg. M. τινῶν καταγοροῦντα πάντας. 
Worr. Editt. enim nmonnull χκατυγοροῦν- 
τας πάντα. 

Τῶν ἀδίκων ἐστὶν} H. e. ἄδικέν ἐστιν. Hta 
dicunt ἔστι τῶν καλῶν, τῶν , τῶν 
χαλεσᾶν, τῶν ἀτόπων pro. ἕν τι τῶν καλῶν 
ete., quod est infra ὁ. a9'. et ap. /Eschin. 
in Timarch. princ. Sic /Eschyl. Agam. 
1407. accipimus ἦν πρενύντων pro ὧν erpé- 
“ον, ἕτσρεπε, ubi erravit Heath. Coterum 
a nonnullis perperam soribMur τῶν ah- 
κούντων, pt antoa aa mvyoptürrae πάντα, Me- 
lius Tiberius ers) τῶν πυιρὰ Asper Dm σχο» 


ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 
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A Voto € oo oy , 
εἴρηται τρόπον Tid, καὶ UQ ὑμῶν ἰσως γιγνώσκεται" 
ís3.9» οὖ A » 7 εν JE / e ᾽ V 
αλλ 6XEVO ἂν εροιμεὴν ἡδέως αὐτον, τινος εἰνεκῶς 6L Τὰ 

4 4 e 9$ “Ὁ 
μάλιστα μή τινες, ἀλλο πάντες ἦσαν ἀνάξιοι, τῶν αὐτῶν 
3 ^v . 3 Ἁ ^v / 
ἠξίωσεν ὑμᾶς τε καὶ " τούτους; Ἔν μὲν "ydp τῷ γράψαι, 

go 9 ^v 4 » , Λ A 

μηδένα εἶναι ἀτελῆ, τοὺς ἔχοντας ἀφεέλετο τὴν 
2 . δὲ “ / δὲ 9 N M 
ἀτέλειαν" ἐν δὲ τῷ προργράψαι, μηδὲ ? τὸ λοιπὸν 
, “ e^o e ^ ^ 3 es KF 3 
δεξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς τὸ δοῦναι. Οὐ γῶρ ἐκεῖνο y 
y 9 ^s 9 / ej » T 
ἐνέστιν εἰπεῖν, ὡς τὸν αὐτὸν τρύπρον, OvTrtp τοὺς ἔχοντας 


|! τούτους. Η. 8 τολοιπὸν T. 


μάτων ᾧ. ὅ. Ὅτι μὲν τινῶν κατηγοροῦντας 
“άγτων ἀφαιρεῖσθαι τὴν δωραάν. Hermoge- 
nes autem p. 370. habet Φάντας dquupsi- 
c Sas γὴν δωρεὰν τῶν ἀτοπωτάτων ἐστίν, quod 
est ἃ memoris lapsu. Alio in loco, II. 
A. p. 526., ubi de preeteritioiie agit, et 
ipse lectionem optimorum librorum tae- 
tur. Tamen ex illo ὡτοκωτάτων Heisk. ot 
Auger. exsculpunt olim in nostre looo le- 
otum videri ἀδικωτάτων. Sine.causa. F. A. 
Worr. 

"AXA' ἐκεῖνο ἂν ἐροίμοην — τούτους] Illud 
libenter e Leptine quesiverim, quid cause 
sit, cur, $i vel maxime non unus forte aut 
alter, verum omnes indigni viderentur, Po- 
pulum Atheniensem perinde ut illos tra- 
etare voluerit, cur Vos quoque in. ordinem 
putaril cogendos, Quimestio in speciem sim- 
plex est et ipgenua, vere subdola et acer- 
ba. Ipnz*. 

Τῶν αὐτῶν) lisdem penis mulctandos 
esse censuit vos et istos. AUGER. 

Μηδὲ etc.] Obsopeus annotavit : b δὲ τῷ 
προσγράψαι, μεδὲ τὸ Min ἐξεῖναι δοῦναι 
ὑμᾶς τὸ δοῦναι, S. ἀφείλετο.---Οὐο lectio 
perspioua est, et oum Leptinea lege con- 
sentit in argumentis exposita : modo post 
δοῦναι interpungas, Nannigs. Dum vero 
addit, neve in posterum dare liceat, vos 
donandi facultate privat. Worry. Lege 
μηδὲ τολοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι 
ὑρμεῖν ἐξεῖναι. Quam lectionem oom- 
mendant Editt. veteres, neo non MSS. 
Venetus et Lindenbr. nisi quod ἃ nonnul- 
lis absit prius. δοῦναι. ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, 
7à δοῦναι ἐξεῖναι ὑμῖν Vindob, Ceete- 
yum quandam gravitatem sive δειγότητα, 
in hao lectione deprehendit acutissimus 
Soriplor, quisquis fuerit, qui «rtg 'Bepan- 
μίας scripsit, & 257. Ποιεῖ δέ τινα xal 
βία κατὰ Tis σύνθεσιν διινότητα" δεινὸν 
eoe καὶ τὸ δύσφϑογγον, ὥσπερ al dyé- 
pen Hb, ϑκράδειγμα τὸ Anja imm, τὸ, 

Ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. Eam veta- 
statem, qualis demum fuerit, habet lectio, 


3 ἐξεῖναι" ὑμᾶς τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. οὐ R. 


quam corumendamus. Commendamus au- 
tem sedulo. TAvz£on. 

Μηδὲ τὸ Aer» ἐξεῖναι δοῦναι, 
ὑμᾶς τὸ δοῦναι) Heeo quum mire varient 


M, in MSS., tatissimum putavi optare lectio- 


nem ab Obsop. et Wolf. proditam, ques 
tnm, nihil habet sb Oratoris mente alie- 
num nihil, quod non slibi postea repeta- 
tur, tum suavitate concionitatis placet, 
tum linguae legibus non adversatar. Hao 
saltem parte laborat sedulo commendata 
a Tayloro scriptura: μηδὲ τὸ λοιανὸν ifei- 
ναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμεῖν ἐξεῖναι. Qua 
stribligine, etsi ducta e libris optimis et 
ed. Benenali, merito spreta, Reisk. de- 
dit: μηδὲ τὸ Nhorerüy ἐξεῖναι, ὑμᾶς τὸ δοῦναι 
ὑμῖν ἐξεῖναι. Et hoo Auger. probat. Sanior 
haud dubie heo lectio est, cui si quie 
acquiesoat, ἀφείλετο ὑμᾶς τὸ ἐξεῖναι ὑμεῖν 
δεῦναι erit explicandum: Abstulit Vobis 
potestatem donandi ; sd prius ἐξεῖναι vero 
supplendum e superioribus εἶναι ἀτελῆ, at 
sit: Quod adscripsit Leptines, ne in poste- 
rum quidem cuiquam licere immunem 

in. eo jus et potestatem Vobis abstulit do- 
tandi. Atque hano rationem, fatendum 
est, et bonis lihris se (neri, et teste etiam 
Demetrio de Kleout. 4. 246., qui tali 
modo scripta hwo laudat pro exemplo 
δεινότητος, e soabritie et asperitate sono- 
ram (τῷ δυςφθόγγω) orientis. Mihi tamen 
nondum plane persuasum est, heno De- 
mosthenis esse manum. Ut'omittam, du- 
rius ad ἐξεῖναι pertrahi εἶναι ἀτελῆ, inoptus 
videtar ipse circuitus, qui eat in vorbis 
τὸ ἐξῶναι ὑμεῖν δοῦναι, quando. simpliciter 
τὸ δεῦναι potuerat dici potestas donandi, ut 
est τὸ 7:44» $. xc". aliaque id genus alibi, 
Deinde si oni soriptura nostra videatur 
immodestior, quam qua Leptines in ipsa 
ragatione usus credi possit, haud multum 
ea dubitatio valeat. Prorsus sio, at dedi, 
repetuntur verbe ὁ. ιγ΄. ἃ mad. et xy. im- 
primisque $. λέ. Jam videbor certe non 
sine cansa Reiskium deseruisse. Ác ne 
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. AHMOZOENOTZI: 


, . e X Mj 
ἀφείλετο. τὴν δωρεον, ἀναξίους ᾿νομέξζων, οὕτω. καὶ TOY 
/ 


Δῇμον ἀνάξιον ἡγεῖτο κύριον 
say τὼ βούληται. 


ὦ Land A e ^ 
ELO. Του δοῦναι. τὰ εαύτου, 


N / 3 es * Y [ 4 
᾿Αλλὰ, νη. Aia, * ἐκεῖνο ἂν ἰσὼς EVFOL 


πρὸς ταῦτα, ὅτι διὼ τὸ ῥᾳδίως ἐξαπατῶσϑαι τὸν Δῆμον, 
| dd τοῦτο οὕτως Sexe TOV νόμον. Τί οὖν κωλύει πάντα 
ἀφηρῆσϑαι καὶ ὅλως τὴν πολιτείαν ὑμᾶς, κατὰ τοῦτον 
τὸν λόγον; Οὐ γάρ ἔστιν ἐφ᾽ ὅτῳ τοῦτο οὐ πεπόνϑατε τῶν 
πάντων ἀλλὰ καὶ ψηφίσματα “πολλὰ πολλάκις ἔξα- 
πατηϑέντες κεχειροτονήκατε, καὶ συμμάχους ἤδη τινὰς 


! ἐνόμιζεν T. 3 ἐκεῖνό γ᾽ à» R. 

quis Demetrii anotoritatem mihi oppo- 
nat, adbuc de hac ipsa nonnibil addubito. 
FE. A. Worr. t ' 


Le oss(Q wv. τὸν αὑτὸ 
Mur) miri ipd τὸν ὅν. 


ey: οὔτω x. 7. À.. Ita 


summatissima Versio Italica: Che in quel 
modo, che egli ha privato della gratia co- 
loro che V v, estimandogli indegni: 
mel medesimo modo eto. TAvLon. Veris- 
sime, nisi quis potius utramque vocem ex 


interpretatione putet introsam. Ordinem 


disturbat, quod preferunt Ald. Herr. 


Ben. Wolf. et Aug. 1. cum Marg. Bav., 
ἐνόμιζεν, quod Reisk. ortum suspicatur ex 
οὕς dmflox ἐνόμιζεν. Ipse in Notis am- 
plectitar bsec, quse vix ulli unquam pro- 
baverit: "Orso τοὺς ἔχοντας ἔχειν τὴν δω- 
φϑὰν ἀναξίους ἐνόμιζεν, οὕτω x. 7. 4. Mox 
male faoiunt, qui omittapt τὰ ἑαυτοῦ. 
F. A. Worr. 

᾿Αλλὰ νὴ Ala] Sed scilicet hoc dicturus 
est, vel, at fortasse ad hec ipse objecturus 
est, Interdum enim ἀλλὰ νὴ Αία pro ἀλλὰ 
yàp ἴσως, xel, pro νὴ Δί᾽ ἀλλὰ dicitur. Er 
edit. Hznvao. 

Οὕτως ἔϑυκε τὸν vóuor] Istam clausulam 
in lege posuit. In Par. 1., Ang. 1. et A- 

in. p. 699. legitur ἔϑηκα, idque Reisk., 
insolitarum rerum amans, in textnm nobis 
invexit, nt ipsius Leptinis oratio esset 
mimioa. Sed de hac venustate, valde ve- 
reor, ne Orator graliam fecisset, si quis 
ei bio obtulisset. F. A. Worr. 

Οὐ γάς ἐστι τῶν πάντων, ἐφ᾽ ὅτῳ —] 
Nulla est enim pars Reip. Vestra, in qua 
pere Vobis hoc nen. accidat : (τοῦτο h. τὸ 
ξαπατᾶσϑαι") sed scita sape multa fecistis 
eto, Ex Ald. Herv. Hen. reliquis omni- 
bus, editis et soriptis, recte Markl. re- 
stilkoit πολλὰ Φολλάκις, quum in Wolf. 
«λλὰ extritum esset, ut est eliam in A- 


8 ἴϑηκα R. — *Deest so. T. 

psin. 1. c. ac Minucian. extr. Horum δα- 
tem locis, ut aliis pluribus ex isto ster- 
quilinio Rhetorum Aldi, vix ullu auctori- 
tas esse potest. Ipsa, quse boo loco at- 
tingitur, Atheniensium δυςδουλία pene in 
proverbium versa. Jam Euopolis feliciores 
eos quam prudentiores dixerat, lepidis 
jambis, servatis ab Athenseo X. p. 495., 
quibus concinit Demosth. Philipp. I. $. 


ἔ. 'H τύχη ἀεὶ βέλτιον ἣ ὑμεῖς ἡμῶν αὖ- 
τῶν ἔπιμε . Cont, /Eschin. in Cte- 


siph. $. er. Aristoph. Nubb. 587. οἱ ibi 
Intpp. et Suidas v. 'ASwalev ϑδυςβευλία. 
Neque minus solenne olim alterum cri- 
men Atheniensium, quod infirmiori se 
parti adjuagere solerent. Satis babeo ad 
hoc landare lsocrat. Peanegyr. o..14. . 
IpzM. 

Ψηφίσματα “ολλάκις] Codices, in qui- 
bus et Vindob. est, et prwstantissima 
Editio Parisiensis A. D. 1570. habent 
ψυφίσματα πολλὰ ce dauc, quin et ita 
legebat et vertebat Wolfios, licet editio 
Francofurtana 1604. que Wolfi nomen 
venditat, hano vocem omittat. Hxoidit ni- 
mirum weAAà propter sequens «ὐολλάκις. 
Sic v. 3. p. 406. deest μηδὲν, quia sequeba: 
tur simile x3' ἄν: et forte ἐπσέγραρερεα $. 
XY, quia precessit eadem vox. Ita"Eeopor 
(Ephorus, celebris Historicus) periit in 
vooe precedente «pícQow, apud Clem. 
dlexandrinum Strom. Vl. p. 750. Ed. 
Oxon. ἐφ ϑεῖναι τὸ φρόσφορον' "Ἔφορον τὸν 
ἱστορικὸν eto. Valgo deest Ἔφορον. Ceete- 
rum, Lectorem attentum et Greosm Lin- 
gus assuotum latere non potest, aliquot 
esae loca hojus pulcherrimse Orationis, in 
quibus vel Sensas, vel Sermonis Elegantia 
et Porspicuitos, defectu unius vel dearum 
vocum adhnc laborare videntur: complura 
hujusmodi ex MSS. et Editt. antiquis no- 
tavit Cl. Editor: et alia, nisi fallor, τε - 
stant, nunquam forte certo restituenda. 
Sic in hoo, quod sequitour. MARELAN». : 
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ἥττους ἀντὶ. κρειττόνων ἐπείσϑητε ἑλέσθαι" καὶ ὅλως ἕν, 
οἷμαι, πολλοῖς, οἷς πράττετε, καὶ τοιοῦτό τι συμξαΐίνειν 
ἀνάγκη. "Ao οὖν θησόμεθα νόμον Qi ταῦτα, μηδὲ ' τὸ 
λοιπὸν ἐξεῖναι τῇ Βουλῇ, μηδὲ τῷ Δήμω, μῆτε προβουλεύ- 
εἰν». μῆτε χειροτονεῖν poe : ἐγὼ μὲν οὐκ οἶμαι. Οὐ yap 
ἐσμὲν ἀφαιρεθῆναι δίκαιοι, περὶ cy dy ἐξαπατηθῶμεν, 
ἀλλὰ διδαχϑῆναι, ὅπως τοῦτο μὴ πεισόμεθα" καὶ ϑέσϑαι 
νόμον, οὐχ ὃς aou σεται τὸ «κυρίους ? ὑμᾶς εἶναι τῆς δω-- 
εᾶς, ἀλλο δι᾿ οὗ τὸν ἐξαπατῶντα τιμωρησόμεθα. 

ζ΄. Ei τοίνυν τὶς, ἑἐώσας ταῦτα, αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ ἐξετάσειε, 
“σὐτερόν ποτα λυσιτελέστερον ἐστι, κυρίους μὲν ὑμᾶς εἶναι 
τῆς δωρεᾶς, ἐξαπατηϑέντας δέ ποτε καὶ φαύλῳ τινὶ δοῦναι, 
ἢ, διὸ τὸ τταντελῶς ἀκύρους γενέσϑαι, μηδ᾽, ὧν ἀξιόν τινα 
εἰδητε, ἐξεῖναι τιμῆσαι, εὕροιτ᾽ ὧν μᾶλλον ἐκεῖνο λυσιτε- 


1 γολοιπσὸν T. 
"HrTetoc ἀντὶ x».] Optimis rejectis. pessi- 
mo in i admisistis. Nannius. 
Worr. 


Καὶ ὅλως ivy —] Quid multa? 1n tanta 
copia rerum, quas publice agitis, tale quid 
necesse est. evenire. In Grsecis sententia 
htec mollescit per particulam ante τοιοῦτο 
insertam, hao fere vi: Sepe optima con- 
silia initis, fraudibus concionutorum non 
decepti ; interdum lamen etiam hoc, ut 

$ sciscatis, usu. venire debet. Ὅλως, 
quod est ixi λόγω, ὡς ἔπος εἰπεῖν, poni solet 
post plura enumerata in ultimo membro, 
fere ut Lat. denique. F. A. Worr. 

Πιροξουλείε} Ad Senatam Quingento- 
yum (Βουλὴν, τοὺς ΤΙεγτακχοσίους) et ejus 
decreta seu auctoritates pertinet; xtporo- 
γεῖν ad AS 4ov ejusque in ecclesiis suffra- 
gi& et scita, ques niti semper debebant 

λεύμασι. Talia nota esse debent ad 
Demosthenem accedentibus. Ip. 

Μήτε προβουλεύειν μεῆτε χειρ. Nannius: 
ne aut prajudicia senatui, aut. comitia fa- 
cere liceat. προβουλεύματα, e& quse de re 
aliqua statuuntar, antequam populo de- 
cernenda proponantur. Worr. 

Οὐ γὰρ ἐσμὲν -—] Neque enim equum 
est, ut quibus in. rebus decipi possumus, e& 
wobis eripiantur. Nibil tritius bao stru- 
etura adjeotivi δίκαιος, de qua monui ad 
Platon. Sympos. I. 3. Nostro loco idem 
sic poterat efferri: Οὐ" γάρ εἰσιν οὗτοι δί- 
xai ἀφαιρεῖσθαι ἡμᾶς ἱκεῖνα, περὶ ὧν ὧν 
ἐξαισατηθῶμεν, ἀλλὰ διδάσκειν x. 7. 3. Mox 
demao resumendum xa? δίκαιοι ἐσμὲν ad 
ϑέσϑαι νόμον. F, A. Worr. 

Ὅνσως τοῦτο [τὸ ἐξαπατᾶσθαι] μὴ ern- 


3 ἡμᾶς εἶναι [τῆς δωρεᾶς} R. 
σώμεθα) Ne fraudi pateamus, Nannius. 
Worr. 

Ὅπως τοῦτο μὴ πεισόμεθα} Sensus po- 
stulat μηκέτι ατεισόμεϑι,, non. amplius pa- 
tiamur. et ita, opinor, invenit Ulpianus, 
Schol. ad v. preec. πῶς à» ὁ δῆμεος dT: μὴ 
áAearáre. Wolfius supplevit posthae. 
MARELAND. 

*O«wec τοῦτο qa) “εἰσέμεϑ 4] Pro (dà 
Markl. tentat jsxéri. Quo nihil opus ; et 
auctoritas, quam vir doctus in Ulpiano 
querit, nulla est. Conf. ad ὁ. ὁ. ad fin. 
Contra de Coron. 4. κζ΄. οὐχέτ᾽ ἐρωτήσω 
mutanda sunt in oix ὁ . Majore 
audacia Reisk. verba τῆς δωρεᾶς, qua ab- 
sunt ab Aug. 1. ejici jubet tanquam sem- - 
sus nimis angusti, quod non de sola dona- - 
tione, sed omnino de jure quidvis covsti- 
tuendi auctor loquatar. Nempe id faciet 
tum, quum probata erit.correctio. Nunc 
postquam universe de re summa locutus 
est, iterum venit ad eam rem, cujus 
causa paullum digressus erat, que est 
optimorum acriptorum ratio. Sed vel dura 
subauditio verborum, τοῦ «σροβουλεύειν καὶ 
τοῦ χειροτονεῖν, tali mutationi adversatur. 
Post κυρίρυς Par. 1. Aug. 1. Bav. Ben. 
Reisk. dant ἡμᾶς. Vulgatum ὑμᾶς magis 
placet, licet in reliquis prima persona hio 
frequentetur. F. A. Worr. 

β΄. Bl τοίνυν ci; —] Quodsi quis iis 
rationibus, quas. attuli, neglectis ac pre- 
termissis, hoc solum per se apud ami- 
mum reputet etc. — Ad ἀκύρους posthac 
suppl. τῆς δωρεᾶς. . Eodem modo, quo xi- 
ριος, et illad ponitur cuin casu secundo. 
ἔκαμ. : 
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rd v ^u 0 3 δ e / » ^ 
Ao. Aim Ti 5, Ori εκ μὲν TOU πλείονας, ἢ προφῆχε, τι» 
^e « 4. “ῸὋ p e ^ , A [od 
pegy, πολλοὺυς εὖ “τοιειν προκαλεῖσνε ὑμᾶς" εχ, δὲ τοῦ pr 
Mw *y ἃ » 9 / / 3 
δενὶ ! μηδὲν, μηδ᾽ ὧν ἄξιος ἢ, διδόναι, πραυτας ἀπείρξετε 
^ ^ M! X / N 3.» ^e 
TOU QiAorqutin dau. Πρὸς ó8 τούτῳ, καὶ ài ἐκεῖνο, ὅτι οἱ 
i79» 4 / / , 9 , M! δό UM » 
μὲν ἀνάξιόν τινὰ τιμήσαντες εὐηθείας τινῶ ὅξαν ἔχοιεν ty" 
ς 4 NY 3 / Led N b] e 
οἱ δὲ τοὺς ὠγαϑόν Ti ποιοῦντας ἑαυτοὺς μὴ τοῖς ὁμοίοις 
, / / e? N - * / "s 
ἀμειβόμενοι, κακίας. Οσῳ δὴ Χρεῖττον εὐήθη δοκεῖν, ἢ 
M! Ψ / ^ N / / 
“τονγηρὸν εἰναι. τοσούτῳ λῦσαι τὸν νόμον κάλλιον, ἢ ϑέσϑαι. 
» 7 » » δὲ 2.» Ν; t y δ » 
y« Ου τοίνυν ἐμοῖγε οὐδὲ ἐκεῖνο &UAO'yOV, ὦ ἀνόρες Αθη- 
“ / / » 4 
vaio! σκοπουμένῳ φαίνεται, κατωμεμφόμενόν τινας ἐπὶ 
- 9e / pl A M ^ 
ταῖς ὑπαρχούσαις δωρεαῖς, τοὺς χρησίμους ὄντας τῶν τι- 
^ 4 m 2 x ^v / P 
μὼν ἀποστερεῖν. Ἐπ γαρ, ὑπαρχουσὼν τούτων, φαῦλοι 
V5 ἡ 7] N N / / LUNA Y / 
καὶ ἀνάξιοί τινες κατοὶ TOV τούτου λόγον εἰσὶ, τί χρὴ προς- 


! Deest μηδέν. T. 


Προκαλεῖσϑε) Προκαλεῖσϑε hio est Futu- 
rum. φροχαλῶσθε — ἀπείρξετε. Ita Versio 
Jtalica: Perche con l' honorare molte per- 
sone, molti a farvi beneficio provocherete. 
Corrige ergo interpretem, qui reddit invi- 
tantur. Atque hino fortasse deprebendes 
mectssitstem legendi ereochxs: oum 
Obsop. Ver.. Ital. Lutet. «. pro προσῆκε 
Editionum, credo, omnium. Porro hio 
Manatius oum Felician. et Lindenbr. ba- 
bet expressius aliquanto: ix δὲ τοῦ μεηδενὶ 
pen iv, μηδ᾽ ἂν ἄξιος 5, διδόγαι.. Ut tu leges, 
nullus dubito, in futurum. Ite verba ipsa 
Legis, prout recitantur $..xy/. Περὶ τοῦ μι» 
δενὶ δεῖν unio διδόναι, μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν πράξη. 
TAvLOR. Προκαλεῖσϑε etsi futurum est, 
idcirco non debemus oum Tayloro reoctixs 
mutare in προζήκει. Atticorum est pervul- 
gatus moa, usurpare imperfecta ἐχρῆν, 
erpoctixsy, εἰκὸς ἦν, ubi itidem Latini debebat, 
oportebat, decebat. De Grsecis conf. Dor- 
vill. ad Chariton. p. 610. Reotius deinde 
Taylorus cum Markl. post μηδενὶ resti- 
taendam vidit μεηδὲν, nemini quidquam, ne 
si dignus quidem sit. Atque ita loqui so- 
lent, idque et infra occurrit in verbis le- 
gis $. xy. F. A. Worr. 

Πρὸς δὲ τούτω, xal δι᾿ ἐκεῖνο) Scil. εὕροι τ᾽ 
ἄν τις μᾶλλον ἐκεῖνο λυσιτελοῦν. Sequitar 
jam ratio altera, ad illud διὰ τί referenda. 
Nuno autem quam subdole Noster adver- 
sarium pungat, vide: Leptines stultitium 
& Vobis haud alienam putare videri debet: 
stultitie tamen probrum facilius ferri po- 
test, quam malitie et improbitatis etc. Certe 
hoo sibi vult Orator. Jam si oredamus, 
quod credere licel, non minus quam ho- 
die, jam tum iu Populo Atheniensi fuisse, 


qui improbi, si id vitare non possent, vi- 
deri mallent quam atulti, ingeniosissime 
sententia videbitur expressa. Sed ve- 
nustatem loci magis sentias comparando 
inepto Aristide, qui rustice impingit $. 17. 
Noster autem bis ac similibus, quasi te- 
mere interjectis, jam nuno auditorum ani- 
mos preparat ad novam legem suam, 
qua simul ot εὐηθείας et xaxiac ignomini- 
am amolietur. Ipgx. 

γ΄. Τοὺς χρησίμους ὄντας} Cives de Rep. 
optime meritos, qui alibi vocantur χρηστοί, 
Vid. Zeun. ad Xenoph. R. Athen. p. 53, 
Occurrit tamen et illad, licet rarius, ut in 
Iso ap. Dionys. Judic. de Isseo $. 8., ne 
quis id habeat vitiosum. lta infra qui 
$. κδ΄, med. sunt χρόσιμοι, ii paullo post 
dicuntur χρηστοί, Alia ratio est formule 
χρήσιμον αὑτὸν “αρασχεῖν, quie passim oo- 
currit in hac Oratione, de quo usu notavit 
Markl. ad Eurip. Supplices 887. At 
nonne in bac periodo vitiose inculcatur 
id, quod preterire se velle antea Orator 
dixit? Ὅτι μὲν τινῶν κατηγοροῦντα πάντας 
ἀφαιρεῖσθαι τὴν δωρεὰν τῶν ἀδίκων ἐστὶν, ἐάσω, 
Sane eadem nuno proponitur res, sed mo- 
do proponitur non eodem. Illic τὸ ἄδικον 
rei respicitur, bic τὸ ἄλογον. IDEM. 

Κατὰ τὸν ταύτου λόγο] Ex sententia 
istius, Leptinis. Nimirum in Grsecis Ora- 
toribus pronomen οὗτος notat et judicem 
et clientem et adversarium, quum Latine 
iste dicatur de adversario, hic de cliente et 
judice. Vid. /Eachin. et Demostb. Orr. de 
Coronas, Ciceron. pro Rosc. Amerin, et 
alibi passim. Leclionem aatem nostram 
prefero alteri τούτων, quam dant Par. 1. 
9. Aug. 1. Bav. Murg. Less, Iozx. 
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δοκᾷν ἐσεσϑαι τότε, ὅταν παντελῶς πλέον μέλλῃ μηδὲν 


eivai Toi χρηστοῖς οὖσιν: ; 


P. Ἔτι. τοίνυν ὑμᾶς κακεῖνο ἐνϑυμεῖσθαι δεῖ, ὅ ὅτι EX τῶν 
νῦν ὑπαρχόντων νόμων καὶ πάλαι κυρίων, oc. οὐδ᾽ αὐτὸς 
οὗτος ἀντείποι ὧν μὴ οὐχὶ καλῶς ἔχειν, ἐνιαυτὸν διαλιπὼν 
ἕκαστος κα τουργεῖ ὥςτε τὸν ἡμισύν ἐστ᾽ ἀτελὴς τοῦ χρό- 


νου. 


Εἶτα ἢ 96 wai μέτεστι τὸ ἥμισυ, καὶ τοῖς μηδοτιοῦν 
M 


ἀγαθὸν πεποιηκόσιν ὑμᾶς, ταύτης τοὺς εὖ ποιήσαντας, ὃ 
προρτεϑείκαμεν ᾿ αὐτοῖς, τοῦτο ,ἀφελώμεϑα; ; μηδαμῶς! 


Οὔτε γὰρ ἄλλως καλὸν, οὔτε πρέπον ὑμῖν. 


Πῶς yop οὐκ 


! αὑτὸ R. 


Ὅταν πλίον μέλλῃ μηδὲν εἶναι τοῖς χρη- 
σιτοῖς οὖσιν] Quando viris Reip. studiosis 
srihil preter ceteros. precipui manserit. 
Quand les bons citoyens n'auront nul avan- 
tage sur les autres; quand. ils π᾿ y gagne- 
vont rien du tout. Usitatissima heo vis 
est locutionum, «΄λίον ἔχω, πλέον ἐστί μοι 
vel ix τινὸς, vel πράττοντι τί, ἘΜ. 

δ΄. Τὸν puer] ᾿Αντὶ τοῦ, τὸ ἥμισυ dixit, 
ut Xenoph. xal τοῖς Πέρσαις διίσεμιπον τῶν 
ἄρτων ἱκάστοις τοὺς ὑμίσεις---αἴηρι ἰἰε dimi- 
diatum panem: quod idem ᾿Αναβ. I. τῶν 
ἄρτων τὰ ἡμίσεα dixit. Ex edit. ἤξανλο. 

TO ἥμισυν τοῦ χρόνου] Formula est pa- 
rum adhuc animadversa pro vulgari τὸ 
ἥμισυ τοῦ eu, quod ipsum legitur in 
Aug. 1. et inter lectiones, sine ullo signo 
codicis a Lambimo in margine apposi- 
tas, quas simpliciter Marg. Ben. vocabo. 
Structura est similis Thucydidese isti, qua 
dicitar ὁ «πλεῖστος τοῦ βίου, ὁ πλέων τοῦ 
στρατοῦ lib. I. c. 5. et 73. VIII. 48. ea- 
demque plane, quee affertor in Alexidis 
verss. ap. Athen. TE. p. 47. D. ὁ ἥμισυς 
«οὔ βίου. Multo frequentius pluraliter οἱ 
ἡμίσεις τῶν ἰωσίων, et similia. F.A. 
Wozrr. 

Ἧς] Vidi necessarium et restitui, con- 
firmante Felician. Manut. Ven. Lindenbr. 
Bodl. Ital. Codd. Morel. et scholiaste Ul- 
piano. Volgo legebatur οἷς, uti et in qui- 
busdam Codd. soribi testator Morelius. 
Jam par pari per omnia | reddi vides. ὗς 
-- ταύτης. «rác ---- τοὺς εὖ “σοιήσαγτας. τὸ 

ἥμισυ — 8 φροστεϑείκαμεγ. Et verte: Cu- 
Jus igitur beneficii dimidiata pars ad omnes 
pertingit, etiam | nihil promeritos: istius, 
partem illam, quam adjecimus in gratiam 
hominum bene a. mobis meritorum, eam, in- 
quam, eripiemus? Male hio Wolfias, ut 
vides. Male etiam Hieronymus Ferro, 
qui versiohem Ftalicam adornavit: Adun- 


que quel sommodo della metà, del quale 


etiandio partecipi sono quelli, che niente ci 
hanno giovato, torremo noi, depo haver- 
glielo dato, coloro, i quali ci hanno fatto 
beneficio ἢ TAYLOR. 

Εἶτα ἧς σσᾶσι μέτεστι τὸ ἥμισυ ---Ἴ Sic 
ratigcinatur : Omnes cives, etiam qui im- 
munitate donati non sunt, dimidiata tamen 
quadam immunitate fruuntur, ez lege et 
(à e quo nemo nisi altero quoque anno 

ad liturgias adigi potest. Jam illud, quod 
precipuum habent ii, qui immunitate do- 
nati sunt, haberi debet duntaxat pro dimi- 
dio, non pro toto et solido. ἘΠ hoc tantulo 
dono hos spoliabimus? Plana est sententia, 
at argumentatio captiosior, nec usquequa- 
que vera. Bene rem cepit Taylorus, re« 
stituens ἧς pro οἷς, quod ex Ald. , et Herv. 
Wolfianas occuparat. Sed ad ἧς et ταύ. 
γῆς ex ἁπτελῆς, quod prse oculis est, eli- 
ciendum ἀτελείας. Mox pro αὑτοῖς scri 
pturam Aug. 1. avro? induxit postremus 
editor. Explicari quidem id posset, jun- 
otum cum «σροςτεθείκαμωαν, sed dativus, si 
quid video, huic verbo magis necessarius 
est. Τοῦτο, ὃ ἀγροςτεϑείκαμκεν αὐτοῖς h. alte- 
rum dimidium, quod illis superaddidimus 
donatione nostra. F. A. Worr. 

Οὗτε ͵ γὰρ ἄλλως καλὸν, οὔτε φρέπον ὑμῖν] 
Hoc enim quum per 46 turpe est, tum Vobis 
mazime indecorum, Atheniensibus, quorum 
liberalitatem, fidem, tot alias virtutes to- 
tus orbis celebrat. Ipza. 

Πῶς οὐκ αἰσχρόν, κατὰ 4i» τὴν ἀγορὰν 
ἀψευδεῖν νόμον γεγράφϑαι ---Ἴ Νααοὶ non 
facio ἀψευδῆ νόμον, etsi ita plurimi et scri- 
pti et editi, Jaudoque Wolfium, quod e 
Felic. nostrum redaxit. Imposuit libra- 
riis infinitivus sio ante νόμοον positus. Tali 
autem modo fere utantur Greci, vel ac- 
cusativis addito vel etiam solo, quum le- 
gis aut psephismatis sententia breviter 
afferenda est, quo usu nihil in hoc 


solennius. lta νόμος ἀψευδεῖν et νόμος περὶ 
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AHMOZOENOTZ 


αἰσχρὸν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! xara μὲν τὴν ἀγορῶν ἀψευ- 


δεῖν νόμον γεγράφϑαι, ἐφ᾽ οἷς 


οὐδέν ἐστι δημοσίᾳ βλάβος εἴ 
M 


τις ψεύσεται" ἐν δὲ τῷ κοινῷ μὴ χρήσϑαι TO νόμῳ τούτῳ 
χὴν πόλιν, τὴν αὐτὴν ἐπιτάξασαν τοῖς ἰδιώταις, ἀλλὰ τοὺς 
ἀγαθόν Ti πεποιηκότας Ἶ ἐξαπατῆσαι. καὶ ταῦτα οὐ μι- 
κρῶν ζημίαν ὀφλήσειν μέλλουσαν ; OU y, εἰ μὴ χρή- 
ματα ἀπόλλυτε, μόνον σκεπτέον, ἀλλ᾽ εἰ καὶ δόξαν χρη- 
στήν "pi ἧς μᾶλλον σπουδάξετε ἢ περὶ χρημάτων, καὶ 
οὐ μόνον ὑμεῖς, ἀλλὰ καὶ οἱ πρόγονοι. Τεκμήριον δέ' χρή- 
ματα μὲν γὰρ πολείστα πότε κτησάμενοι, Ἰσαντὰ ὑπέρ Φι- 


lifaawrtoai ; - - - μέλλουσαν. T. 


«οὔ ἀψευδεῖν, neo subaudiri debet δεῖ. Sed 
propter Reiskii notam mire ingeniosam 
apponenda heo videntur Laline versa: 
Nonne inhonestum est, quum lege sit a Vo- 
bis cautum, ne quis in foro et in mercibus 
emendis vendendisque fraude ageret, quibus 
tamen in rebus si qua fraus commititur, 
Resp. nihil detrimenti accipit, Populum 
eundem ipsum, qui illud singulis civibus 
énjunzerit, in. publicis negotiis eam legem 
405 servare, idque etiam cum magno detri- 
sento suo. Jam simul videas, quam lo- 
cum enervet Marklandi emendatio, τὴν 
φόλιν, τὴν αὑτὸν ἐπιτάξασαν, scil. τὸν νόμον, 
etiam si te minus offenderit ἐσιτάττειν 
wj, legem injungere, prescribere, dare, 
quod Greece bene dioi, ego nemini oredam, 
ne Marklando quidem. Porro ipsam le- 
gem, quam Noster attingit, et cujus cu- 
stodes Athenis erant maxime ἀγορανόμοι, 
ex Hyperide laudat Harpocratio in voc. 
κατὰ Ti» ἀγορὰν ἀψευδεῖν. ἘΠῚ ut heec ge- 
veralis erat lex, ita alis subinde lats, 
quae ad eandem partem publici ordinis, 
h. e. ad forum rerum promercalium, spe- 
ctarent, Sed harum tenues sunt in sori- 
ptoribus, quos habemus, reliquie. Conf. 
B. Petiti LL. AA. p. 495. Ινεμ. 

"EQ" οἷς οὐδέν ἐστι δημοσίᾳ βλάβος εἷ τις 
ψεύσεται) Nimirum si quis in foro fraa- 
datur sea mensura, seu pondere, sea ali- 
qua re, damnum is facit ἰδίᾳ, privatim ; 3n- 
(eoría, publice, nullum fit. Agitur de cu- 
jasque pecunia privata, Ipza. 

Τὴν αὐτὴν ἐπιτάξασαν) Scribe τὴν αὐτὸν 
ἐπιτάξασαν, scil. τὸν νόμον, qu& eam legom 
privatis injunrit. MARELAND. 

Καὶ ταῦτα οὗ μικρὰν ζημίαν ὀφλήσειν μέλ- 
λουσαν} Et presertim mulcte non conte- 

damnandum, id est, ignominia at- 
que infamia notandam. Sequitur enim, οὐ 
γὰρ εἰ μὴ χρήματα ἀπόλλυτε μόγον cxaervov. 
ἀλλ᾽ εἰ καὶ δόξαν χρηστὸν, περὶ ὃς μᾶλλον 


σισουδάζετε ἢ «περὶ χρημάτων. Ubi eliam 
observandum τοὺς ὠφληκότας xal τοὺς ὅφ- 
λοντας dici damnatos, Idem alibi, xal Sine 
ἐξούλης ὡὠφληκὼς ταύταν οὐκ αὑτὸς ἀφληκόναι 
φησὶν, ἀλλ᾽ ἐμέ. Atque in hac controversia 
de vi damnatus, non se damnatum, sed .me 
esse contendit. Ex edit. Hznvac. 

᾿Αλλ᾽ εἰ xal Sar χρηστὸν} Propter illa, 
εἰ μὸ Κεήματα, Reisk. soribendum censet 
ἀλλ᾽ si μὴ καὶ δόξαν χρ. Quod sanum loci 
sensum detorquet. Primum paola totam 
hano sententiam adjectam illastrandis 
verbis, οὐ μεικρὰν ζομείαν ὀφλήσειν μεέλλου- 
σαν, tum junge: Οὐ μεόνον σπειγτίον, εἰ μὴ 
ἀπόλλυτε χρήματα, ἀλλὰ καὶ, εἰ ἀπολλυτε 
δύξαν χρηστήν. Non enim illud tantum vi- 
dendum Vobis est, an in aliqua ve jacturam 
nullam pecunie faciatis,sed hoc quoque,an 
forte vere faciatis fame, qua optima nunc 
fruimini. Concedit ergo, peounise quidem 
jacturam publice non fieri immunitatibus 
tollendis, (declaraturus tamen postea $. ἡ, 
etiam nihil Rempubl. ex ea re ditari,) at 
utique fiet (inquit) fame, fiet glorise Ve- 
stre. Atque in hoc ipso est ξηρεία, eaque 
gravior quam pecuniaria, magisque libe- 
rali animo pertimescenda. F. A. Worr. 

. Τεκμήριον δὲ] Uti σημεῖον δὲ, φανερὸν δὲ, 
in proximo membro plerumque sequente 
γὰρ, interdum tamen omisso, est: argu- 
mentum, unde hoc perspicitur, in. promtu 
est. En voici la preuve. Conf. Bach. ad 
Xenopb. Sympos. IV. 17. Utrumque mo- 
dum loquendi imprimis frequentat Ari- 
stoteles. Ipkx. 

Χρήματα) Jam egregie ad rem suam 
utitur fama liberalitatis ac fidei majorum. 
Cujusmodi argumentis nihil fingi aptius 
potest ad ingenium talium hominum, qua- 
les Athenienses erant. Quamvis enim 
paucorum ex illo populo fuisse videa- 
tur hic malus fastus,.qui in antiquis 
stemmalis gentilibus . nititur, universi 
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᾽ ν΄ NN 3 / / 
λοτιμίας ἀνήλωσαν, ὑπὲρ δὲ δόξης οὐδένα worarore κίνδυνον 
. N Ἁ 3, * / / 
ἐξέστησαν, ἄλλα καὶ τας ἰδίας OUO LOG προζαναλισκοντες 
^^ /, ^ e / / ? A ^ 
διετέλουν. Νῦν τοίνυν οὗτος ὃ νομος -ταὐτην VTL Χαλὴης 
3 e / N » ^e / . 
αἰσχρῶν τῇ πόλει περιώστει, Καὶ OUTE τῶν προγονῶν. OUTÉ 
ς e^o 5 /, . / Ἁ N ΄ 3 (δ s, ^e Ü 
UpLoy ἀξίαν. Τρία γὰρ τὰ μεγιστα ονείόη x Tovro, QUo- 
M 3 / ) e 
νεροὺς, ὠπίστους, ὠχαρίστους εἶναι δοκεῖν. 
/ wd / » δ᾽ t Pl ej t 53 à 3 ^" ! d 
6. OT. τοίνυν oUO εστιν ὁλως, (0 ἄνόρες. Αθηναῖοι | Ζοὺ 


Xy ^s / ^^ [4] / X es 
ἤθους ToU ὑμετές OU, κύριον ποιῆσαι τοιοῦτον νόμον, καὶ τοῦτο 


ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 


πειράσομαι δεῖξα, διὸ 


tmmen majorum actis οἱ virtutibns ita 
superbiebant, ut quseecunque de bis om- 
ninoque de prisca Athenarum nobili- 
tate predicarentar, ad se quisque perti- 
mere putaret. 
testes habemus plures preeclaras ῥήσεις in 
scenivis poetis, et loca aliquot splendida 
Isocratis, Lycurgi, Nostri in Orat. de Co- 
rona et in aliis, et Menexeni Platonici 
exordium festivitatis atticas plenissimnm. 
Ipza. 

Οὐδένα πώποτε χίγδυνον ἐξέστησαν, ἀλλὰ 
καὶ —] Ante οὐδένα cave cuiquam credas 
quidquam excidisse. Solennis usus sic 
&dhibet particalas ἀλλὰ xal, omissis οὗ 
445v, ubi majas quid minori superaddi- 
tur, qua eadem vi Latini interdum ponunt 
sed et. Exemplis hoc firmavit Hoogev. 
in Dootrin. Particc. Gr. I. 8. Propter 
gloriam. nullum unquam periculum majo- 
res nostri delrectarunt, sed et facultates 
suas ipsorum ultro impenderunt. Ad rem 
conf. de Cor. 6. χά. el 6. »S'. et in Androt. 
p. 617. ed. R. ut alios locos mittam. 
Ipzan. 

Ταύτην ἀντὶ καλῆς αἰσχρὰν τῇ «σόλει “τ. 
giám] Scil. δόξαν. In δόξα, sicut Lat. 
fama, inest media potestas, unde δόξα 
κακὴ, «ονηρὰ, φαύλη. Ταύτην capies de ea, 
que statim describitur verbis τρία yàp x. 
T. À. Περιάπτειν de infamia vel labe, qua 
quem adspergimus, frequens est, unde 
ὄνειδος vel αἰσχύνην τῇ πόλει περιάπτειν. 
Quanquam verbum in bonam quoque par- 
tem sumitur. Ing. 

«Ἕν τι τῶν πρότερον σεπραγμένων τῇ πόλει 
διεξελθὼν] Wolfius νοεῖν, minus recte: Si 
unum prius nostre civitatis exemplum attu- 
lero. Immo hoo ipso exemplo, quod jam- 
jam leoturi sumus, continetar demon- 
stralio, ὅτι οὐδ᾽ ἔστιν ὅλως τοῦ ἤϑους x. τ. À. 
Ipzga. 

Λέγονται xphputra οἱ Ττμάκοντα --- ] Rem 
preter hunc nostrum memorant brevius 
quidem Xenoph. Hellen. II. 4. 19. et Pla- 

vot. 11. 


Cujus otilioris superbise, 


/ 


χρημᾶτα οἱ 


tarch. Lysand. p. 445. B., forsan et Lysias 
Or. XXX. p. 860., diligentius Isocrates 
in Areop. p. 225., cujas, verba utiliter a 
lectore conferentar: Οἱ δὲ κρατήσαντες καὶ 
μεθ᾽ ὅσσλων κατιόντες (οἱ ἦν Πειραιεῖ) αὐτοὺς 
τοὺς αἰτιωτάτου; τῶν κακῶν ἀνελόγτες, οὕτω 
TÀ ἀσρὸς ἀλλήλους, (non ἄλλους, quod Αα- 
ger. posuit in nupera edit. Vulgata idem 
sonat, quod p. 213. rà «τεὸς σφᾶς αὐτούς. 
καλῶς καὶ νομίμως διώκησαν, ὥςτε univ 
ἔλαττον ἔχειν τοὺς ἐκβαλόγτας τῶν χατελθόν» 
ve. Ὃ 9i πάντων κάλλιστον τεκμήριον καὶ 
μέγιστον eic ἐπιεικείας τοῦ Δήμου" δανεισα- 
μεένων yàp τῶν ἐν ἄστει μεινάντων ἑκατὸν 
τάλαντα παρὰ Λακεδαιμονίων, εἰς τὴν πο- 
λιορχίαν τῶν τὸν ΤΙειραιᾶ κατασχόντων, ἐκ- 
xAncíac γενομένης περὶ ἀποδόσεως τῶν χρημά- 
Twy, καὶ λεγόντων πολλῶν, ὡς δίκαιόν ἔστι 
διαλύων τὰ sóc τοὺς Λακεδαιμονίους, μεὴ 
τοὺς πολιορκουμένους, ἀλλὰ τοὺς δαγεισαρεύ» 
γους, ἔδοξε τῷ Δήμεω κοινὴν ποιήσασϑαι τὴν 
ἀπόδοσιν. In hac summa pecunisg et duo 
ceteri, quos laodavi, concordant. Res 
acta referri debet ad Olymp. XCIIII, 1. 
el 2. Fuerunt enim post cladem ad JE- 
gospotamos Atheniensibus illatam dom 
factiones in urbe, altera, Trigintaviri et 
hos qui sequebantur oligarobies faventes ; 
altera contraria, popularem rationem am- 
plexa. Ho Pireeum occupatum tene- 
bat, inde primum "Trigintaviros, mox 
Decemviros oppugnaus. Prior factio vo- 
calur passim οἱ Τριάκοντα, ol iy doti, οἱ ἐξ 
ἄστεος, οἱ τὸν κύκλον ἔχοντες, οἱ τῆς ὀλιγαρε 


ἀχέων, ἕν Ti τῶν «πρότερον re- 
νων τῇ πσόλει διεξελθών. Λέ 
πρωγμένων τῇ πούλει διεξελθών. Λέγονται 


. χίας ἐπιϑυμήσαντες, posterior οἱ ἐν Πειραι- 


εἴ, οἱ ἐκ Πειραιῶς, οἱ τὸν Πειραιᾶ κατειληφό- 
τῆς, οἱ ἐκ Πειραιῶς κατελθόντες, οἱ δημοτικοὶ, 
6 Δῆμεος. VideIsooratem adv. Callimach. 
et Lysiam quavis prope pagina. Jam 
centum talenta ista mutua illi sumserant 
ad opprimendos adversarios. — Notum 
autem est, post ocoupatum a Thrasybulo 
Pireeum viotosque Trigintaviros, ut Ci. 
vitas discordiis concussa quamprimum 
ad pristinam statum revocaretur, inter 
3o 
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Τριάκοντα, δανείσασθαι παρὰ Λακε 


Πειραιεῖ. 


ΔΗΜΌΣΘΕΝΟΥΣ. 


΄ Α΄ " 9 
ἐὼν em τοὺς ἐν 


Ἐπειδὴ LE ἡ "og εἰς ἕν A96, καὶ τὰ 


γματα ἐκεῖναι κατέστη, πρέσθεις πέμψαντες οἱ Λακ 
μόνιοι s τὰ χρήματα ταῦτα ἀπήτουν. Λόγων δὲ yop, 
καὶ τῶν μὲν τοὺς δανεισαμένους ἀποδοῦναι κελευόντων, τοὺς 
ἐξ ἄστεος" τῶν δὲ τοῦτο πρῶτον ὑπάρξαι τῆς ὁμονοίας ση- 


μεῖον ἀξιούντων, * 


τὸ κοινῇ διαλῦσαι τὰ “ χρήματα; φασὶ 


τὸν Δῆμον. ἑλέσθαι συνειξενεγκεῖν αὐτὸν καὶ μετασχεῖν τῆς 


δαπάνης, ὥ ὥςτε μὴ λῦσαι τῶν. ὡμολογημένων μηδέν. 


Iw 


οὖν oU δεινὸν, ὦ y ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! εἰ τότε μὲν τοῖς ἠδικηκόσιν 


! συᾶλϑε R. 3 Deest τό. R. 
utramque partem conventiones factas 
esse, et legem oblivionis (μὴ μνησικα- 
κεῖτ) jurejurando saucitam. Hsec sunt 
τὰ ὡμολογημένα Nostri, quorum rationem 
optime docet Andocides de Myster. p. 
$9.43. Conf. Isocrat. adv. Callimach. p. 
557. aliosque locos signatos in Taylori 
Vit. Lysise p. 143. ed. Reisk. Amnestie 
primum id exemplum in historiis oocur- 
rere, plares animadverterapt, neque ob- 
stant, que Andocides prodit p. 54. de 
amneslia primi belli Persici temporibuy, 
quod quidem neo publicum esse potuit, et 
mayis oratorium est. [pkx. 

Εἰς ἣν $400] re. συνῆλθε. Id quod Cod. 
Aeg. non pro varia lectione, sed quod, 
longe probabilius, pro scholio habet. 
TAYLOR. 

"Emu ἢ πόλις εἰς i» 3493] Postquam 
Civitas ad concordiam redierat. — Reisk. 
novavit, Augerio probante, συνῆλθε ex 
Par. 5. T. Aug. 1. Temere. Nam Har- 
pocratio explicans verba, εἰς iy ἦλθεν, ἀν- 
“ἰ τοῦ ὡμεονόησαν, non alium. quam hunc 
ipsum locum spectat, quod acute jam vi- 
dit Valcken. ad Euripid. Hippol. p. 192. 
Satisque vim prrepositionis exprimunt 
adjecta slc ἕν, etsi non iguoro, et isto ple- 
niore modo Grecos loqui ; v. c. Euripid. 
Pben. 472. Aristides vero, ubi eandem 
vem tangit in Panathen. p. 160. Jebb., 
dicit ἐπειδὴ συνέβησαν. Mox τὰ πράγματα 
ἐκεῖνα, res ille, quas satis nostis, turiwlen- 
te, ὧν ἐγὼ οὐδὲν δέομαι μεμνῆσϑαι, οὐδ᾽ dya- 
μεμνάσκειν ὑμᾶς τῶν γεγενημένων κακῶν, 
ut in eadem re Audocides loquitur ]. o. 
p. 38. Quo inloco, tribus fuatilibus con- 
jecturis maotato, reliquit tamen Reisk. 
Πειραιέως, quod ex atlico more mutandum 
fuit in Πειραιῶς. Neque ad τιμωρίας magis 
opus ibi est adjecto novo verbo, quam in 
ZEsobin. de Cor.$. θ΄. post med. ad vocem 
ψίάξεις. Superest vui τὰ πράγματα κα- 


3 χρήματά φασι τὸν ὃ. ἑλ., καὶ συνεισενεγκεῖν R. 


τίστη, quum res ad certum quendam statum 
redacte essent. Plane χαταστήσασθϑαι τὸν 
δημοκπεατίαν est Lat. constituere, ordinare 
Remp. F. A. Worr. 

Λάγων δὲ γεγνομένων — ] Pata in ecclesia 
δὰ eam rem consultandam convocata. Τῶν 
μὲν factionem democraticam signat; τῶν 
δὲ, oligarchicau. Οὐ sequontur verba, 
τοὺς ἐξ ἄστεος, facile cuipiam possint 
suspecta videri. At ea bis testatur in 
exemplari sao se habuisse Aristid. Art. 
rhet. p. 444. et 456., et omaino talia per- 
spicuitatis ergo addita son abhorrent ab 
optimorum auctorum consuetudine.  To2- 
To est pecuniam ia publicum conferre, ut 
statim ostendit claosula, τὸ κοινῇ διαλῦσαι 
τὰ xehjuava. Qum verba si abessent, 
subobscure illud τοῦτο et inepte dictum 
foret. Nempe ita voluit Reiskius, locam 
codicis cojusdam ope sie pulcre cor- 
rumpens: Τὰν τοῦτο αρῶτον ὑπάρξαι τῆς 
ὁμονοίας σημεῖον ἀξιούντων, κοινῇ διιλῦσαι τὰ 
χρήματά φασι τὸν Δῆμον ἐλέσϑαι, καὶ συν» 
ειςένεγκοῖν αὐτὸν, xal μετασχεῖν τῆς δαπάνης, 
ὥςτε μὴ λῦσαι τῶν ὡριολογημεένων μεηδέν. 
Vulgato etiam patrocinatur Aristid. Art. 
p. 456., qui locum totam expressit in 
Declamat. Leptin. $. 67., sed pueriliter 
pro iore suo. IpnEM. 

Πῶς ob» οὐ δεινὸν — ] Tunc quorum 
causa tam generos, tam. liberaliter. feci- 
stis, hospes Vestri fuerant; nunc qei 
exspectant similem liberalitatem, fautores 
sunt beneque de Vobis meriti. Tunc 
illud fecistis, ne mentiri videremini; 
nunc idem faciundum, ut prati videa- 
mini Tunc res difficilis fuit, et 
pecunia privatim eroganda; nune nihil 
opus amplius, quam ut novam le- 
gem abrogetis. Tot antitheta una hae 
periodo inclusa sunt admirabili arte, cojus 
exempla in nno Demosthene exstant plu- 
ra, quam in reliquis Oratoribes omnibus. 
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t tw e X Ὁ δ / bY / ee 9 , 
ὑμᾶς, ὑπὲρ TOU μὴ ieuram dou, τὰ χρήματα ταῦτα εἰςφέ- 
, ^e 2 " » 
pev ἡϑελήσατε᾽ νῦν δὲ, ἐξὸν ὑμῖν ἄνευ δατσάνης τὰ δίκαια 
“ " E / / N , / ^e 
πρήσαι τοῖς εὐεργέταις, λύσασι τὸν νόμον, ψεύδεσθαι μᾶλ- 
e . 3 2 9 ^. X ^ 

λον αἱρήσεσϑε ; ἐγὼ μὲν οὐκ ἀζιώ. Τὸ μὲν τοίνυν τῆς πό- 
φω 3) ev 

λεὼς ἦνϑος, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοιΐ καὶ (Tr. ἄλλων πολλῶν, καὶ 

39. 5» (y "m 1d: EY ^v 5 δὲ s 4 » 

ἐφ᾿ ὧν εἶπον, ido, τις dy τοιοῦτον, ἀψευδὲς καὶ χρηστὸν, οὐ 
» ed 3 A M 

τὸ λυσιτελέστατον περὸς εἰργύριον σχοποὺν, Ἷ ἀλλὰ τὶ καὶ 

N ^P. ΝΟ.» ἃ 72 ν ἡ NEW" 

καλὸν WrpaLou' τὸ δὲ τοῦ ϑέντος τὸν νόμον, τὰ μὲν ἄλλα 

y 5 , ^v 2 $8 3 8A / 3 

ἔγωγε οὐκ οἷδω, οὐδὲ λέγω φλαύρον αὐδὲν, οὐδὲ σύνοιδα" ἐκ 

X ^ / ^v . 

δὲ τοῦ νόμου σκοπῶν, εὑρίσκω πολὺ τούτου κεχωρισμένον. 

M 3 “ “ 9 ^v 
Φημι τοίνυν ἐγὼ κάλλιον εἰναι, τοῦτον ὑμῖν ἀκολουθῆσαι 


1 ἀλλά 
Quse ars quantum valeat δὰ animos pel- 
lendes, nemo non sentit. Copf. Minucian. 
p. ?39. Ingw. 

Εἰςφέρειν ἀθελόσατε)] Perpauci ex iis, 
qui tanc pecuniam contulerant, hujas ja- 
dieii tempus per eiatem petnerant at- 
tingere. Nimiram hee est consuetudo 
Oratoram solennis, Popalum tanquam per- 
eanem ant perpetaam personam alloqui, 
eique ut ab ipse faeta tribuere, quecup- 
que prioribus temporibus publice acta 
essent. Τὸ ὑμεῖς ὅταν εἴπω, τὴν «πόλιν 
λόγω, alicabi dicit Noster. Ipxw. 

Αλλὰ τῇ ᾿Αλλὰ φρὸς τὸ τὶ καλὸν τσρᾶξαι 
legit Lambinos. TaAvrom. 

AXAÀ τί καὶ καλὸν πρᾶξαι Sed quid fa- 
ctu sit honestum. Kal, non jungendum cum 
ἀλλὰ, abundat, at post τί sepe. — Vid. H. 
Steph. de Dialect. post Thes. L. G. p. 34. 
Nihili est mutatio in Ind. Lamb. prolata, 
&AAÀ πρὸς τὸ σὶ καλὸν πρᾶξαι. Neo Reiski- 
um aatis intelligo, nisi quod et hio incul- 
oat, τί poni pro ὅ τι, in quem errorem et 
alies traxit, ut Burghessium ad Dawes. 
Miscell. crit. p. $93. Verum puto, prre- 
sertim in Atticis, quod Reizius edicit 
Presf. ad Herodot. p. 16. F. A. Worr. 

Τὸ δὲ τοῦ ϑέντος τὸν νόμεον] Subaudi $6«. 
Τὰ ἄλλα, cetera, ceteroquin. Οὐκ οἶδα, 
οὐδὲ σύνοιδα. Multa. quis οἷδε de aliqno, 
fama ad se perlata, de quibus dubitat, aut 
nen audet pronunciare, vera sint an falsa, 
quse ipse quidem illi baud σύνοιδεν. Ve- 
rum alias σύγοιϑεν alicui, h.e. conscius ei 
est eorum, qute certo novit, et testis ocu- 
latds est eum perpetrasse, tametsi eorum 
nihil per famam compererit. Οἶδε, qui au- 
divit, σύνοιδε, qui vidit aut. interfuit. Tta 
Reisk. Ad cxows» supplendum τὸ τοῦ 
Oévroc ἦθος, ad τούτου autem, τοῦ τῆς πόλε- 
ως ἤθους. Post τοῦ νόμου non est quod 
addas τούτου͵ licet ita faciant Par. 5.7. 


«^ T. 


Aug.1. Marg. Bav. Oeterum jam nune 
observes velim, quam timide et leniter 
Demostbenes adversarium tractet. Inxw. 

Φημοὶ Tous. ἐγὼ κάλλιον εἶναι — ] Affir- 
mo igitur pulcrius esse, Leptinem | Ve- 
stros mores sequi in abolenda lege, quam 
Vos istius in jubenda ; atque etiam hono- 
rificentius duco et isti et Vobis, si Vos, Po- 
pulus, adducatis Leptinem, ut similis Vobis 
esse videatur, (h. e. ut suos mores ad 
publicos videatur componere, liberals 
ingenium Civitatis induens ad hoc qui- 
dem tempus) quam si iste Vos adducat, 
sibi ut similes velitis esse. Locus excel- 
lens est urbanitate cavillendi, quam pa- 
rum sensisse videtur interpres Latinus. 
Hoe tamen minas mirum : illud profecto 
mireris, Reiskium etiam post Taylori 
observationem totum locam tam fede vi- 
tiasse, transponendo δοκεῖν post ϑέσθαι. 
Suggesserat scilicet Aug. 1. id vitium, 
ortum, ut videtur, e daorum versuum 
similibus clausulis, θέσθαι et γενέσθαι. 
Quod quibus artibus vir optimus defende- 
rit, videat in Notis ejas, qui volet. Vel 
ideo post ϑέσθαι verbo δοκεῖν locus non 
est, quod Populus, quam Leptini cedens 
legem ejus ratam liabet, tum hominem ve- 
ve sequitur et imitatur, non vide- 
tur imitari: contra Leptines, si pro 
lege sua non nimiopere propugmat, si 
tolli eam facile patitur, decorw indoli Ci- 
vitatis similis ipse videri potest; esse 
autem similem uüquam posse, id vero 
Orator oblique negat.  Hso lace puto 
olariora esse ; quamvis locus et Áogerio 
fraudi fuerit, ut omnino tollere mallet 3o- 
xev, ἘΠ᾿ post. ZEschyleum illud, οὐ δοκεῖν 
ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει, nihil apnd veteres 
frequentius oppositione verborum δοκεῖν 
et εἶναι. Unum addam, quod ipsum igno- 
ratam fraudem auxit: XvririMerteo h. ἢ. 


412 


 AHMOZOGENOTEZ 


περὶ TOU λῦσαι τὸν νόμον, ἢ ὑμᾶς τούτῳ περὶ τοῦ ! ϑέσθαν 
e N x 
και λυσιτελέστερον. even xo ὑμῖν και τούτω; τὴν πόλιν πε- 


πεικέναι Λεπτίνην, ὅμοιον αὐτῇ ἢ γενέσθαι ᾿δοκεῖν, 3 
ὑπὸ τούτου πεσεῖσϑαι, ὁ ὁμοίαν εἶναι τούτῳ. 


αὐτὴν 
; e 


Οὐδ, 


πάνυ χρηστός ἐστιν, ὡς ἐμοῦ γε ἕνεκα ἔστω, βελτίων ἐστὲ 


τῆς πόλεως τὸ ἦδος. 


ς΄. Νομίζω τοίνυν ὑμᾶς, ὡ 5 ἄνδρες δικασταί! ἄμεινον ὧν 
περὶ TOU παρόντος βουλεύσασθαι, εἰ κἀκεῖνο μάϑοιτε" ἢ ὅτι, 


& 
Ex 
1 θέσϑαι, δοκεῖν, xal λυσ. R. 


est utilius ad honorem, honorificentius, quo 
modo et συμφέρειν aliaque ex hoo genere 
plura leguntur haud raro. ἔνε. 

Περὶ τοῦ SícÓas;] Cod. Augustanus ha- 
bet “περὶ τοῦ θέσϑαι δοκεῖν. Nata certe 
ea varietas leolionis ex simili fere ólau- 
sula in sententia sequente, ὅμοιον αὐτῇ 
γενέσθαι δοκεῖν. Ubi vox ista labet vim 
et elegantiun admirabilem, quam parum 
Gonsecuti sunt Interpretes. Non Oo 
dixit γενέσθαι, quod oblique negat fieri 
posse, sed γενέσθαι δοκεῖν. — Prestat, Civi- 
tatem huic homini persuadere, ut mores su- 
os ad mores publicos accommodare saltem 
videretur, quam eum Civitati, ut sibi similis 
esse velit. Priorem partem senientise mi- 

i videtur Napnius majore et perspicui- 
tate et elegantia transtulisse: Quamobrem 
illud affirmaverim, longe pulcrius esse, il- 
lum vestros mores in abroganda lege, quam 
vos illius in constituenda, sequi. TAYLOR. 
Δοκεῖν superfluum videtur et recidendum, 
licet in hao voce vim quandam et elegan- 
tiam animadvertat Taylorus. AUGER. 

Οὐδὲ γὰρ εἰ «΄άν στός ἐστιν, ὡς 
ἐμοῦγε inixa ἔστω, Born ἐστὶ τῆς πόλεως 
τὸ 53e] Neque enim si vir bonus est. (sit 
enim sane per me) ideo snelior est ipsa civi- 
tatc. id enim ἕνεκα hoo loco significat, sic- 
ut etiam apud Xenophontem An tertio 

Ia. ἀλλ᾽ ἐξέσται ἡμῖν ἐκείνου ἕνεκα «τὸς 
τὸ ὑμέτερον συμφέρον πάντα τίθεσθαι, sed 


μόνῳ μεέζους εἰ εἰσὶν αἱ παρὰ τῶν Δήμων δωρεαὶ τῶν παρὰ 


3 Deest δοκεῖν. R. 


Receptam lectionem tuetur T. Magister : 
Ἦϑος οὗ μόνον ἐπὶ ἀνθρώπων λέγεται, bà 
xai ieri πόλεως. ὡς Δημοσθένης, τὸ τῆς πόλεως 
ἦϑος, ἤγουν τὴν κατάστασιν, καὶ τὴν γεναιότῃ- 
τα. lego γοναιότητα. Noster in superiore 
pagina, v. 4. τὸ τῆς πόλεως ἦθος --- 
ἀψευδὲς καὶ χρηστόν. et 6. d. τοῦ τῆς πόλε- 
ως ἤθους μνομεῖον ὥσι. Et ita scribit 
Plotarchus in Phocione, atatim ab initio: 
“τολλὰ δὶ γράφειν καὶ λέγειν ἀναγκαζόμενος 
eragà τὸ ἀξίωμα τῆς αόλεως καὶ τὸ ἦθος. 
Vindob. deest ἦϑες. TavLos. 

Βελτίων ἐστὶ τῆς πόλεως τὸ ἦθος} Sermo 
patrius noster futurum preeferret ἔστας, 
ex usu Graecorum recte babet illad. Τὸ 
ἦθος absolute intell. κατὰ τὸ ἦθος. Male 
Ven. Οελτίων ἐστὶ τοῦ τῆς «σόλθως ἔθους. 
Quod ut refellat, Taylorus citat Thomam 
M. voc. ἦθος. Vulgata lectio vera est, 
etiamsi forle Magister non huc respeze- 
rit, sed ad ᾧ. ié. aliumve locum quemoun- 
que. Ἦϑος de Civitate dici, non solum 
de homine, tralaticium pato. F. A. Worr. 

ς΄. Περὶ τοῦ eragórroc] Περὶ τοῦ νόμου 
«αρόγτος Codd. Regg. ε. n. vel potius, ut 
ego judico, τὸ νόρμεου erat in margine, 
scholii gratia, quo pacto babetur in Aug. 
TavLon. E scholio illud et quidem 
malo. Est enim περὶ τοῦ παρόντος wreá- 
γματος. F. A. Wor. 

*Q μένῳ μείζους εἰσὶν ---- ] Tollitur per 
hanc legem id ipsum, quo uno dona, pro- 


quantum ad eum attinet, licebit nobis omnia fecta α liberis Populis, prestant iis, que a 


€ re nostra constituere. Id quod etiam per 
διὰ prepositionem dicitur. Idem s 
iow. bes] διά γε ὑμᾶς αὐτοὺς «άλαι ἂν 
ἀπολώλατε. Ναπι quantum in vobis fuit, 
Jamdiu periisietis &o.. Ex edit. Hzuvao. 

. Ὡς ἐμοῦγε ἕνεκα ἔστω) Sit enim sane per 
me. Particols ἕνεκα usum hunc, Latinis 
ferme ignotum, plane Germani imitamar. 

. A. Worr. 

Tà 83«c] Solus Ven. Codex, βελτίων 
ἐστὶ τοῦ τῆς πόλεως ἔθους. — Cave sollicites. 


ceteris imperiis conferuntur. — Honesta- 
tem dicit et stabilitatem. — Perperam 
loco τῶν δήμων hic et postea in Par. : 
5. T. Aug. 1. est τοῦ Δήμου. Οἱ Ax 
sunt αἱ πόλεις δομεοκρατούμεναι. Unde 
juncia sspe Δῆμος, ὀλιγαρχία, τυραννίς, 
Hino καταλύειν τὸν Δῆμοον (do qua formula 
olim nimio ardore pagoarunt Salmas. 
Misc. Def. c. 10. et Herald. Animadv. ad 
J. A. et R. III. 16.) li. e. τὸν δορεσκραχίαν, 
τὴν πολιτείαν. Ipsam enim πολιτείᾳ eo- 


-— 
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ϑῳ y ΄ῳ Ἁ “Ὃ * " e ^ 
τῶν ἄλλων πολιτειῶν διδομένων, καὶ τοῦτο ἀναιρεῖται νῦν τῷ 
, ^ N N / “ὠ Ἀφ“ ε ἢ b * 
νόμῳ. ΤῊ μὲν γαρ χρείᾳ τῇ τῶν εὑρισκομένων ταῖς δωρεοὶς 


/ 
οἱ τύραννοι, καὶ οἱ τὰς Ολιγ 
/ 


χίας ἔχοντες, μάλιστα δύ- 


νανται τιμᾷν" πλούσιον *ydip, ὃν ἂν βούλωνται, παραχρῆμα. 
ἐποίησαν" τῇ δὲ τιμῇ καὶ τῇ βεβαιότητι τὰς παρὰ τῶν 
Δήμων δωρεὼς εὑρήσετε οὔσας βελτίους. ὙΤό τε ydp μὴ 
μετ᾽ αἰσχύνης, ὡς κολακεύοντα, λαμβάνειν, ἀλλ᾽ ἐν ἰσηγο- 
| - - Ν ρα 
βίᾳ, δυκοῦντα ἄξιόν τινος. εἰναι τιμᾶσϑαι τῶν καλῶν ἐστί" 
TÓ TE ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἑκόντων ϑαυμάδεσθαι, τοῦ παραὶ τοῦ 
δεσπότου λαμβάνειν ὁτιοῦν, κρεῖττον εἶναι δοκεῖ. Παρὰ 
μὲν "yop. ἐκείνοις μεΐίξων ἐστὶν 0 τοῦ μέλλοντος φόβος τῆς 


dem eminentiore sensa usurpatur. "Vide 
Harpocrat. h. v. Mox forsitan quis fe- 
mininum 3ounvé» exarare malit, relatum 
ad δωρεῶν. Sed neutrum genus non ab- 
horret ab usu, eandemque junctoram, 
queso b. ]. est, babemus plane de Cor. ὁ. i£". 
in fin. Ceterum nullam Oratores occasio- 
nem negligunt demonstrandi, quanto prse- 
stabilior democratia sua sit oligarolhiis 
et monarchiis omnibus. Conf, v. c. de 
Rhod. libert. $. 4; sqq. In Androt. p. 
608. In Timocrat. p. 751. — /Esobin. 
ju Ctesiph. et in Tümnarch. prinoc. F. A. 
Worr. 
T μὲν yàp χρείᾳ τῇ τῶγ εὑρισκομένων τὰς 
7 Εὑρισπορεένους τὰς δωρεὰς vocat eos 
qui promerentur, εἰ qui adipiscuntur et 
obtinent. Et paulo post, τὰς sagà τῶν δή- 
μων δωρεὰς εὑρήσετε οὔσας βελτίους. εὑρόσετε 
invenietis et veperietis dixit. Etenim, in- 
quit, si utilitatem eoram spectetis qui li- 
beralitates impetr&pt, ant quoquo modo 
adipiscuntur, tyranni maximopere hone- 
stare munificentia possunt, ut qui con- 
festim locupletare possint quem visum 
fuerit. Est autem εὑρέσϑαι proprie AaCsiy 
ἀνθ᾽ ὧν τις ἔδωκεν ἢ ain ἐπόνησε, i. 
mereri. semper autem hoc verbum passi- 
va vooe profertur, oum impetrare δὲ me- 
seri significat et adipisci. Ez edit. Hxn- 
YAG. 

Τῇ χρείᾳ --- δύνανται τιμᾷν] Τιμιᾷν nibil 
est. Forte: τῇ μεὲν γὰρ χρεία, τῇ τῶν — 
δωρεὰς, οἱ τύραγγοι — δύναγται γικᾷν" utilitate 
— superiores esse possunt: cujus rei se- 
quitar Ratio; et respondet in sequenti 
commate (ελτίους εἶναι. Νικᾷν, superior esse, 
prestare, ut pag. 500. 9. ed. R. Sensum 
vidit Wolfius: sed Lingus Grecs ratio 
habenda fuit, quam vir ille doctissimus in 
versione sua sepissime neglexit: unde 
(quod necesse erat)a mente Demosthenis 
sspissime quoque aberravit. Manx- 


LAND. 

T» μὲν yàp χρείᾳ — δύνανται τιμᾷν] Po- 
stremam vocem níhili putans Markl. emen- 
dat vixa», oui opinioni dicit favere verba, 
que sequantur, τὰς ταρὰ τῶν Δήμων δωρεὰς 
οὔσας βελτίους. Ibi οὔσας δελτίους nibil aliud 
sonare quam γιχώσας. Attamen hsec non 
favent, quod et Reisk. vidit. τιμᾷν τρὰ 
est aliquem donare, seu. premiis afficere 
qualibuscunque, unde pari vi τιμὴ et δω- 
gsá. — Conf. ὁ. β΄. γ΄. ιθ΄. κς΄. Sio illa, ol 
τύραννοι μάλιστα δύνανται τιμᾷν τῇ χρείᾳ 
τῶν εὑρισκομένων τὰς δωρεὰς, accipe: Ty- 
ranni διος afficere valent majoribus 
premiis, quam liberi Populi; majoribus, 
si respexeris emolumentum eorum, qui do- 
nantur: τῇ χρείᾳ h. e. ὠφελείᾳ, λυσιτελείᾳ, 
κέρδει. Alio modo eadem efferri potue- 
rant: αἱ παρὰ τῶν τυράννων τιμαί εἶσι μό- 
γιίσται τῇ χρεία elc, Nempe quod abun- 
dant opibns, et nata .suo omnia regunt, 
sibi addictis principes munera dare pos- 
sunt lucrosiora, quam libera Civitas, cu- 
jus dona ad speciem quidem hónoris 
splendida sunt, sed fere sine veritate 
emolumentorum. In anímo hunc locam 
habuit Julian. Or. I. p. 81., ut docte ibi 
Petavias monuit. F. A. Worr. 

Ἐν ἰσηγορία] Notum est, ἰσηγορίαν esse 
liberorum Populorum, in quibus παντὸς 
eroM vov ἐστὶ τὸ προφελθεῖν τῷ Δήμω xal λό- 
yw τυχεῖν, ut scribit Demosth. de Cor. 
φ.ς΄. Ideo frequenter junguntur ἰσηγορία 
et ἐλευϑερία. IpgM. 

Ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἑκόντων ϑαυμάζεσθα!} 
At ϑαυμάζεσθαι qui aliter fiat, quam ὑφ 
inóvrev ? — Soilicet verbo vno inest notio 
TW τιμᾶσθαι, quod in proclivi est videre. 
Ita $. κγ΄. μήτε τιμῶντες, μήτε θαυμάζοντες. 
Ipzu. 

Παρὰ μὲν yàp ἐκείνοις H. e. τοῖς Tvgás- 
γος καὶ τοῖς τὰς 0A ς ἔχουσι. Nempe 
donorum, oti collatio, sic ademtio facilior 
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παρούσης apres" aao δ᾽ 


eX 6y ὑπῆρξε, τὸν γοῦν ἄλλον 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ὑμῖν ἀδεῶς, ἃ ὧν λάβη τὶς, 
ov. ὋὉ τοίνυν τὴν πί- 


στιν a popu τὼν δωρεῶν, νόμος οὗτος, o μόνῳ χρεέττους εἰ-- 
σιν «4 wap ὑμῶν δωρεαὶ, τοῦτο αἰφαιρεΐται. Καίτοι τῶν 
οἱ πασῶν ἡςτινοζοὺν πολιτείας τὸ πομέξεσϑαι τοὺς εὔνους 
τοῖς καθεστῶσι χάριν ὧν ἀφέλῃς, οὐ μικραν φυλοικὴν αὐτῶν 


ταύτην ἀφηρηκὼς ἔσῃ. 


. Τάχα τοίνυν ἴσως ἐκεῖνο λέγειν ἂν ἐπιχειρήσεις Ae- 
χτίνης, ἀπάγων ὑμᾶς ἀπὸ τούτων, ὡς αἱ λειτουργίαι νῦν 
μὲν εἰς πένητας ἀνθρώπους BOX OV TAG, ἐκ δὲ τοῦ νόμου τούτου 
λειτουργήσουσιν οἱ πλουσιώτατοι. Ἔστι δὲ τοῦτο, οὑτωσὶ 


est, ubi unus imperat aut pauci ; diffici- 
lior in Rebuspublicis, ubi res a multorum 
suffragiis pendent. Deinde τὸν γοῦν ἄλλον 

γον b. e. τὸν παρελθόντα χρόνον, invidiose 
adjectum. lta semper, ut puto, ὁ ἄλλος 
χρόνος de preterito, non de futuro tem- 
pore, ubi est ὁ λοιπός. IpEM. 

Kairo τῶν ἁπασῶν eto.] Cum in aliis 
Demosthenis orationibus multe sunt ver- 
borum trajectiones ἃ Latinitate nonnibil 
abhorrentes, tum veroin bac: quas omnes 
demonstrare si vellem, ne pueris solis 
heec scribere potius, quam studiosos ado- 
lescentes admonere viderer, verendum 
esset. Sed quasdam tamen notare quid 
vetat? cum parum attentos, licet doctos, 
interdum levicula qusedam decipiant. Sio 
igitur h&c ordina: καίτοι ἂν ἀφέλης πολι- 
τείας ἀστινοσοῦν τῶν ἁπασῶν, τὸ κομίζεσθαι 
χάριν etc. Worr. Trajectio non iia magna 
est; certe verba, τῶν ἁπασῶν, quippe ia 
quibus summa sententise sit ao vis oppo- 
sitionis, vix longius ab initio removeri 
poterant. Τὰ καθεστῶτα satus est et con- 
stitutio Tieipublice, qu& obtinet. Et qui 
b. l. sunt εὖγοι τοῖς καϑεστῶσι, hos Isoorat. 
Areop. p. 211. dicit τοὺς ἀγασῶντας 
λιστα Ty στῶσαν πολιτείαν, Jam ad 
illad καϑεστώτων refer αὐτῶν. Vie prono- 
minis ταύτον circumscribendo inlellige- 
tar: αὖτ Tw lei τῶν καϑιστώτων 
quAaxà, δηλογότι τὸ τοὺς εὔνους τοῖς καϑε- 
στῶσι χομίζισθαι χάριν" ταύτην δὴ φυλα- 
κὸν ἀφηρηκὼς ἔση. Quanquam e qualibet ci- 
vitate, no de solo populari statu dicam, 
&i illud institutum sustuleris, ut premiüs 
ornentur, qui sint. presentis status rerum 
tuendi studicsiores, ipso facto illius firmissi- 
quum presidium sustuleris. F. A. Worr. 

C. Τάχα τοίνυν ἴσως] Ultima vox videri 
posset esse ex margine. τόχα enim est 
lese, forte. Nihil tamen mutandam. Alibi 
enim pariter scribitur, adv. Midiam, peg. 


576. 15. ed. R. τάχα τοίνυν ἴσως καὶ τὰ 
τοιαῦτ᾽ ἐρεῖ, ὡς οἷς. MARELAND. 

Τάχα ἴσως) Harum particularum idem 
valentium junctura utique rarior est, at 
obvia tamen, quod propter Markl. moneo. 
Ut apud Nostrum dv fals. leg. p. 382. ed. 
R. Aristoph. Thesm. 718. Vesp. 280. 
284. Platon. Ametor. p. 185. E. De 
Legg. IV. p. 704. A. Frequentior sene 
lio pleonsamus in similibus particulis, ut 
αὖθις αὖ, εὐδὺς παραχρᾶμα, μοτὰ ταῦτα 
ὕστερον, Lat. deinde postea, olim quondam 
eto. eto. Conf. infra $. :y'. post med. F. 
Α. Worr. , 

"Asráye ὑμᾶς ἀσὺ τεύτων] Vulgaris fal- 
lacia rhetorum, τὸ ἀπάγειν ἀπὸ τῆς ὑπεοθέ 
σεως, Demosth. de fals. leg. p. 416. ed. R. 
Paullo gravias pro consilio suo /Esohin. 
in Ctesiph. 4. λδ΄. post med. ὡσ ογαγὼν ὑμᾶς 
ἄπωθεν dg) τοῦ κλέμματος. Qum verbe, 
nondum expato; eur sollicilarit vir sum- 
mus, Valcken. ad Theocrit. Adon. p. 238. 
Posthao in verbis, ix τοῦ νόρεου ταύτου, 
prononlen excidit apud Felio. et Man. 
Hino forsan Wolf. malait ix δὲ τοῦ ἑαυτοῦ 
vov, Quam recte, docebit $. κέ. et zc^., 


μά- obi majori jure requiri poterat iavres. 


Quin ipsum τούτου &nmotor negligere po- 
tuisset, qui utatur sepissime simplioi νό- 
i^ de lege Leptinis. Conf. ad $. &. et 
alia Joca. IpxM. 

Ἐκ δὲ τοῦ νόμου τούτου] Ex Editt. Fe- 
lician. et Manutiana, aberat τούτου. Unde 
conjecit Wolfius ix δὲ τοῦ iav oU vae. 
Est tamen τούτου etiam in Vindob. Tavr. 

Ἔστι δὲ τοῦτο οὑτωσὶ μεὲν ἀκοῦσαι λόγω 
Twà ἔχον) Ellipsis est in id genus ἰοδα- 
tione, hoc est, κατὰ τὸ ἀκοῦσαι, vel ἐν τῶ. 
eujusmodi multa collegit in Comment. 
Bud. Ex edit. Hxnvac. 

Οὑτωσὶ ji» áxcógc] Nos vulgo: τοῦπν 
man ἐ so hórt, (shen one so heavs. it, et 

first sight, ) ut οὕνως nogligentius positom 
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μὲν ἀποῦσαι, λόγον τινῶ £x» εἰ δέ τις αὐτὸ ἀκριβῶς ἐξε- 
τάσειε, ψεῦδος ἃ ἂν ὃν φανείη. — Esci ye δήσου Tap rd 
es τε τῶν μετοίκων λειτουργίαι, καὶ αἱ πολιτικαΐ ὧν 
ἑκατέρων à ἐστὶ τοῖς εὑρημένοις 3 ἀτέλεια, ἣν οὗτος aipaapsi- 
ya Τῶν yap εἰς TOY πόλεμεον καὶ | τὴν σωτηρίαν τῆς πό- 
λεως ᾿ πασῶν εἰςφορῶν καὶ τριηραρχιῶν; ὀρϑὼς καὶ à δικαίως, 
οὐδεὶς ἐστ᾽ ἀτελὴς ἐκ τῶν παλαιῶν νόμων, οὐδὲ, cUg οὗτος 
ἔγραψε, τοὺς ap Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογδίτονος. Σκεψώς- 

c ἣν τίνας qui εἰς ποιεῖ χορηγοὺς εἰς ἐκείνας τὰς Age 
τουργίας,. καὶ πόσους, eo. μὴ τούτῳ ππρορέχωμεν, ἀφήσει. 
Οἱ μὲν τοίνυν πλουσιώτατοι Eppure a asi τῶν χορη- 
γιῶν ἀτελεῖς ὑσαρχουσιν' οἱ δ᾽ ἐλάττω τῶν ἱκανῶν Χεκτῆς- 
μένοι, τὴν ἀναγκαίαν ἀτέλειαν ε ἐχοντες. ἔξω TOU τέλους 


! ὑμῖν T. 


sit, re nondum accuratius cogitata. Plene 
ὡς οὕτως ἀκοῦσαι ap. Platon. Eathyph. p. 
8. B.alibique. F. A. Wor». Vid. D'Or- 
ville ad Chariton. Aphrodis. Lib. YV. FIT. 
69. 8. Lib, V. II. 82. 1. et Lib. VI. III. 
10*. 18. 

Εἰσὶ yàp ϑήπου — ἀτέλεια] Due apud 
nos sunt liturgie, quarum. immunitatem 
nostris impertire solemus, al λειτουργίαι τῶν 

καὶ αἱ τῶν πολιτόν. F. A. Worr. 

Τιασῶν})] Able εἰρφορῶν abest ab Ald. 
Herv. Wolf. Tayl. Bav. cod., etsi in voce 
addenda omnes conspirant $. x. Quse 
hic occurrit syntaxis, οὐδὲ oUc οὗτος ἔγραψε, 
τοὺς ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος, fami- 
liaris est Groecis, neque eam Latini refa- 
giunt. Sulpicius ad Cic. Epp. IV. 5. 
Genus hoc consolationis miserum est, quia, 

os ea confieri. debet, propinquos 
ac familiares, ipsi pari molestia affi- 
ciuntur. Neo tantum ibi hro structura 
Grecis in usu est, ubi substantivum, 
quod postponitar, pronominis relativi eo- 
dem genere positi casum imitatur, sed 
et tum, quum relativum neutri generis 
ad omissum aliquod nomen refertur. 
Ita Plat. Phiedon. p.66. E. Τότε ἡμῖν 
deas (τοῦτο) οὗ ἐπιθυμοῦμεν τε καί φα- 
: gott ἱρασταὶ εἶναι φρονήσεως. — Ubi Fisohe- 
ro non debebat placere lectio φρόνησις. 
Ipzw. 

I4 Sa δὴ, τίνας ἡμῖν εἰς σοιεῖ χορη- 
γοὺς εἷς ἐκείνας τὰς λειτουργίας] h. 6. Eas, 
quarum immunitas concedi solet. De solis 
autem civibus nunc sermo est, et demum 
verbis ἀλλὰ νὴ Δία ad μετοίκους pergit. 
Porro in b. l. χορηγὸς cum derivatis ver- 
bis latiore semsu complectitur simul yv- 
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μνασιαρχίαν et ἑστίασιν; unde deinde com- 
mutantur inter 8e χορηγὲϊν et λειτουργεῖν, 
uti χορηγία et λειτουργία. Cujus rei ratio- 
mem cuivis puto in promtu esse. Mox 
ἀφήσοι, sequens prias εἰςποιεῖ, redit ad 
Leptinem : Quot sit dimissurus ut immu- 
e$, b. e. quot ex iis, quos, antea immu- 
nes, nuno ad liturgias adigit, suaque lege 
quasi devinctos tenet. Sic quidem ex- 
plicando minuatar durities, quam labet 
tertia persona ἀφήσει. In errorem ducit, 
quod Scholiastes habet, πόσους τῶν πενήτων 
ἀφίησιν. ἴυεμ. 

τριηραρχοῦντες ἀεὶ] Heo jungas pronun- 
eiando. Ditissimi, quod semper sunt. tri- 
erarchi Reip., liberi sunt ab istis muneri- 
bus. Ipgs. 

Τὴν ἀναγκαίαν ἀτέλειαν ἔχοντες.) Conve- 
nientios forte ingenio Demosthenis τὴν 
ἀνάγκην ἀτέλειαν ἔχοντες, quibus Necessitus 
est pro Immunitate, ManxraND. Demi. 
ror, Marklandum auctoris ingenio judi- 
care convenientius fore, si scripseris, τὴν 
ἀνάγκην ἀτέλειαν ἔχοντες. Quibus Neces- 
sitas est pro immunitate. Non fagit De- 
mosthenes audacius dicta; verum illad, 
licet per se affectatum non putes, tamen 
hujus Orationis dictionem, summissam 
eam et nativi coloris, mire dedeceret. 
"Avaynala. ἀτελεία frui dicuntur pauperes, 
qui, quod nihil habent, nihil possunt ad 
Remp. conferre, neo a quibus quidquam 
potest ne vi quidem redigi. Sic et 
Reisk. F. A. Worr. 

"BÉ τοῦ τέλους οεἷσὶ τούτου] In hune 
centum referri non possunt. — Non perti- 
nent ad. eum hominum ordinem, qui muna- 
ru publica obire potett. Ypzw. 
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9» A Pd 3. “Ὅν N )δὶ 7 )δι Ἁ ὃ M M 
εἰσὶ τούτου. Οὔὐκοὺν τούτων μὲν οὐδετέρων οὐδεὶς δια TOY 
/ t x P. / 3 N & 7 9 Ἢ 
VOLLOV ἡμῖν πρροςέστοωι χορηγῦς. Αλλα, vy Δία, εἰς τας 
"^ / Á/ 4 “ / 3 ᾽ ᾽ 
τῶν μετοικὼν λειτουργίιᾶς ELCTEOIEL πολλοῦς. AAX say δείξη 

9 Ἁ “Ὁ € ^P / * 9 x UN Uo 
1 πέντε, £t) ληρεῖν ομολογω. Θησω τοίνυν ἔγὼ μῆ τοιου- 
^ , x N ^ / / 
TOV εἰναι TOUTO, ἀλλα καὶ τῶν μετοίκων πλείονας * ἢ το- 
/ 3 Vx / ^ X »8W ^s 38 
σούτους, εν ὃ νόμος τεθῇ, τοὺς ἀεὶ λειτουργοῦντας ἐσεσθαι, 
b ad e / 3 ᾿ f e ἡ , “ 
καὶ τῶν πολιτῶν μηδένα £X τριηραρχιᾶς ὑπάρξειν ἀτελῆ. 
/ Ἁ / ^ ΝΜ ^ / »N € c7 : 
Σκεψώμεθα δὴ, τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει, ἐὼν ἅπαντες οὗτοι 
“Ὁ ; / M ? NX " “ “Ὁ 
λειτουργωσι. Φανησέται γαρ οὐδὲ, πολλοῦ δεῖ, τῆς γεν - 
7 5 3 / e Ced X e / 9? V ^ Á 
σομένης ἄξιον αἰσχύνης. Ορατε δὲ οὗτωσι. Ἑἰσὶ τῶν £e- 
“ M N 4 Ἁ ej 
γων ἀτελεῖς, δέκα ϑήσω" —— καὶ, μὲ τοὺς ϑεοὺς, ὅπερ 
9 » / 3 y / N Y “ 
EL7T OV ἀρτίως, ουκ δοίμαι qQEtVTE εἶναι ----- XU μὴν τῶν ye 
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Οὐδεὶς --- «ροσίσται χορηγὸς] Ex neutro 
erdine ullus choragus proveniet. Nanvi- 
we. Male hio Wolfius: neutri — vestras 
opes augebunt. — Nam, ut Demosthenes 
mox ostensurus est, sc. $. f$. ob κοινωνεῖ 
aic δημεοσίαις «προσόδοις xal «περιουσίαις ταῦ- 
τὰ τἀγαλώματα οὐδέν. TAYLOR. 

᾿Ἐὰν δείξη πέντε] Μόνους addit preter 
alios Ben., unde est in Lipsiensi, quz edi- 
tio non raro illius vitia repelit. A plu- 
ribus, scriptis et editis, melius abest id 
scholion, quod alibi quoque in scriptori- 
bus vim sermonis fregit. Conf. ad $. 44". 
F. A. Worr. 

Θήσω τοίνυν — Ἴ Sit sane ita, ut Leptines 
vult : sit, ut aliter res habeat ac mo- 
do dixi, (τοῦτο μὴ τοιοῦτον εἶγαι,) et lege 
perlata adsint plures quam quinque. 
Hoc est m^sloac ^ τοσούτους. Ad arbi- 
trium saum, ut solet, Reisk. recepit à 
δὶς τοσούτους, h. decem, plaudente Augerio, 
sed ne uno quidem codice addicente, neo 
sensa jubente, potius, si quid judico, ad- 
versante progressione sententiarum, quee 
solennis figura est Oratorum. Ipgw. 

T&v μετοίκων) In plerisque Codd. [et 
in Editt. Ald. Herv. Ben. Wolf.] (deest 
autem in Felic. Manut, Lindenbr. Ital. et 
Reg. a.) τῶν μετοίκων εἶναι «λείονας ἣ 
τοσούτους --- τοὺς ἀεὶ λειτουργοῦντας ἔσεσθαι. 
τῶν μετοίχων αὐτὸν εἶγαι «σλείονας, Ven. 
Ego profecto εἶναι veram lectionem esse 
arbitror, et retinendam loco τοῦ ἔσεσθαι, 
quod nonnulliallevere suis exemplaribus, 
propter ὑπάρξειν, quod sequitur. Vindob. 
deest εἶναι. ''Avron. Falsam [lectionem] 
esse equidem contra jurarem, si juratis 
crederetur inre critioa. F. A. Worr. 

Οὐδὲ «πολλοῦ δεῖ] Has voces include 


? $ ὁ)ὺς γοσούτους R. 
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parenthesi, non sane, multum abest. Av- 
GER. 

Οὐδὲ πολλοῦ δεῖ] Vulgo editores conne- 
ctont, ut allis in locis multis, v. c. de 
Cherson. $. /. Philipp. 1II. $. ὁ. IV. $. ὁ. 
De falsa. leg. $. :&. In Aristog. p. 795. 
ed. R., ubi scmper vertendo peocat 
Wolf. Nec melius Reisk. explicat eili- 
psi verborum ἀλλὰ σοῦ «rarréc, non derst 
multum, sed totum. Falso. Intervallam 
pronunciandi post οὐδὲ fieri oportere, do- 
cet alia formula negandi ubique obvia, 
οὐδὲ ὀλίγου δεῖ, neo minus dictio gravior, 
οὐκ ἔστι ταῦτα, πόθεν; «τολλοῦ γε καὶ δεῖ. 
In quibus πόθεν est, quod dicimus, nihil 
minus. Vid. Demosth. de Cor. 4. i. ες". 
μς΄. et conf. IIemsterh. ad Lucian. Ti- 
mon. p. 115. Neque abludit locutio 
οὐδ᾽ ἐγγὺς, de qua vid. in Plat. Sympos. 
XX.4. "Totam sententiam nostram ver- 
tes: Patebit, id emolumentum (nam τί 
TOUT ἔσται est pro τί τοῦτο erX$ov ἔσται;) 
neutiquam tale tantumque esse, ut dedecus 
inde ad nos redundaturum &quo animo per- 
ferre possimus, F. A. Worr. 

Εἰσὶ τῶν ξένων] H. e. Τῶν μετοίκων.  Do- 
cent hoo verba ὅπερ εἶπον ἀρτίως. Conf. 
Prolegom. — Kal — εἶναι interjectam e- 
punciationem esse, voce signandum, uti 
fecimus scriptura. Εἰ sio alibi quoque 
xai legitar iv «παρενθέσει, pro καίτοι, at, 
quanquam, Qui xalr« reposuit, Mark- 
landus, debuit idem facere infra $4. xf. 
et de Clierson. $. 4. et in Aristocrat. p. 
635. ed. R. et multo sepius. Ipz»x. 

Καὶ, μὰ τοὺς θεοὺς] Legendum (καΐτοι, 
μὰ τοὺς — ασίντε εἶναι") per. parenthesin. 
MARKLAND. 

Τῶν γε ec. ri] Vocabulo civium 
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πολιτῶν οὐκ εἰσὶ πέντε ἢ &Z" 
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Ποιήσωμεν αὐτοὺς εἰκοσιν 
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οὐκοῦν ἀμφοτέρων ἑκκαίδεκα. 
εἰ δὲ βούλεσϑε, τριάκοντα. 


Πόσοι δήποτ᾽ εἰσὶν οἱ κατ᾽ ἐνιαυτὸν τος ἐγκυκλίους λει- 
τουθγίας λειτουργοῦντες “ἡμῖν, χορηγοὶ καὶ γυμνασίαρχοι 
καὶ ἑὀτιώτο ες; Ἑξήκοντα ἰσως. ἢ pax peo πλείους συμπων- 
τες οὗτοι. Ἵνα οὖν τριώκοντα ἄνϑρωτοοι “ἢ πελείους παρὼ 
πάντα τὸν χρόνον λειτουργήσωσιν ἡμῖν, τοὺς ἅπαντας 
* ἀπίστως πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διαϑώμεν ; ᾿Αλλ᾽ ἐσμεν ἐκεῖνο 
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nuno non continentur ii, quos trierarcbise: 


fanotio solvebat ordinariis muneribus. Mi- 
hi certeid prope exploratum esi, et Aage- 
riam, alis nos docentem, a vero aberrare 
puto. Quod deinde Marklando in suspi- 
cionem venerunt proxima, cix εἰσὶ “τἔντϑ 
8 IE, quum dubitaret, an Grece ita loqni 
liceret, forsan ego non assequor Critici 
acdmen; at illad vix dubitem, vel sine 
exemplis. Ergo opus non arbitror cor- 
rectione τάχ᾽ εἰσὶ, fortasse sunt. quinque 
vel ser. "Tum huio conjecture, et alteri 
ejusdem, quam proxime laudavi, repu- 
gnat Aristides, vulgata citans in Arte p. 
465. F. A. Worr. 

Οὐκ εἰσὶ πέντε, ἢ 8] Opinor, τάχ᾽ sle1, 
forte sunt. quinque, vel ser. quod aliter 
efferri potuit: non sunt plures, quam 
(vel, non sunt nisi) quinque, vel ser. Num 
vero aliquis ita loquitur: nen sunt quin- 
qu^, vel sez? Non oredam, sine exem- 
plis. Manxrann. 

τὰς ἐἰγκυκλίους ᾿Ἐγκύκλιοι λειτουργίαι 
sunt δἰδίεθ et oertse : εἰσφοραὶ xal τριηραρ- 
χίαι non item. χορηγοὶ sunt /Ediles, qui sal- 
tatoribus et cantoribus sumtum: γυρινα- 
σίαρχοι, qui oleum paliestrse : ἱστιάτορες, 
qui epulum tribai prebent. Aphthonii 
Enarrator sit: Χορηγία, h ἐχ «προαιρέσεως, 
καὶ lh» ἱορταῖς. ἘΪσφορὰ, ἃ ἐξ ἰσσιταγῆς 
ἑτέρου, καὶ ἐν «πολίμοις. Worr. Male 
Koarrator iste, χορηγία ἐκ «σροαιρίσεως, 
uti confestim deprehendebat Wolfius. 
Mam, vt ait, ni-esset ἐξ ἐπιταγῆς, curejus 
data fuisset Immanitas? TaAvrLon. 

Δειτουργοῦντες ἡμῖν) Plerique omnes 
ὑμῖν, etiam editor novissimus. Sequenti- 
bus λειτουργήσωσιν ἡμῖν aptius est, quod 
dedi cam Wolf. et Tayl., etsi hi cuin re- 
liquis paullo post quoque πρὸς ὑμᾶς αὖ- 
τοὺς inóulcant. Copf. ad $. ζ΄. F. A. 
Wotr. 

“Ἴνα οὖν τριάπκογτα éisSporro ἢ «λείους 
Dicit & «λείους, ut modo dixit ἢ μεικρῷ 
πλείους. Id vero apertum est, nuno snb- 
audiri, preter eos, qui adhuc liturgias 
€uraverunt ; quibus tamen verbis ex- 
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ἃ ἀπίστους ergc ὑμᾶς T. 


pressis in hac quidem sententia opus non 
erat, Pari modo $. ή. ad fin. est ἕνα xe- 
φηγὸν, ut interpreteris unum choragum n o- 
vum. Ratio fefellit Reiskium, quum ex 
Aug. 1. suo arriperet ἄνθρωποι “πλείους, 
ejecto 3. Neo verior ejusdem conjectu- 
rà, λειτουργήσωσιν 8 νῦν, pro λει τουργήσωσιν 
ἡμῖν. IDEM. 

Tlapà πάντα τὸν χρόνον] Hiec, 11, quum 
delaxatura viderentur mihi suspecta et 
ordinanda tali modo: “ἵνα e» τῇ 
ἄνθρωποι B «σλείους λειτουργήσωσιν ἡμῖν, (Ὁ. 
in singulos annos,) τοὺς ἅπαντας «rapà 
πάντα τὸν χρόνον (in omne tempus) ἀπίστωῤ 
φρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διαθῶμεν; Quod erat 
sententiam pervertere. Auctor hoc dicit: 
Qui nobis catalogo τῶν λειτουργούγτων 
novi addi possunt lege Leptinis, ii primum 
tantum triginta admodum sunt ; tum ve 
hos quidem triginta in singulos lucramur 
annos, sed universe in omne tempus. Tan- 
tulum est lucrum! Atque id ut faciamus, 
idem nostrum apud omnes gentes periclita- 
bimur? Igitur voce sunt acuenda πα 
φάγτα τὸν χρόνον, et oppositio quierenda in 
τριάκοντα ἄνθρωποι et in τοὺς ἅπαντας. 
Sic lector sibi facile cavebit ab errore 
meo. Ipza. 

᾿Απίστους] F. ἀπίστως, sicat ὑπόπτως 
p «σρός τινα. et sio. Obsop. Worr. 

ta etiam Ven. Ital. et Reg. 2. item Vin- 

dob. Rectius quoque ἡμᾶς αὐτοὺς, ut 
Manut. Bodl Reg. «. Vind. Cant. et 
versio Italica. TAvron. 

᾿Απίστως πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διαθῶμεν 
Vulgo ἀπίστους wp ὑμᾶς αὑτοὺς male 
propagarunt usque ad Reisk., οἱ ἀπίστους 
in Apsine quoque est p. 698.  Verissi- 
mam maotationem prsestapt plures MSS. 
Neo isto sensa aliter ponitur ϑιατιϑέναι, 
quam adverbio junctum, ut construi et- 
jam solent διατίθεσθαι, διακεῖσαι, οἱ ἔχειν. 
Adjectivo si uti voluisset Demosthenes, 
scripsisse debuit ἀπίστους καταστῶμεν. 
Non adversantar his ea, qus docet 
Hemsterhb. ad Laoocien. Nigrin. p. 80. 
FR. A. ον». 

Ju ᾿ 
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δήπου, ὅτι λειτουργήσουσι μὲν, ἄνισερ ἡ πόλις ἧ, πρηλλοὶ, 
καὶ οὐκ ἐπιλείψουσιν" εὖ δὲ ποιεῖν ἡμᾶς οὐδεὶς εϑελήσει, 
τοὺς πρότερον πτοιήσαντας ἐὰν ἠδικημένους ἴδῃ. ἘΠεν! Es δὲ 
δὴ τὰ μάλιστα ἐπτέλιπον. οἱ χορηγεῖν οἷοί Ττεν πρὸς Διὸς, 


πότερον κρεῖττον ἦν εἰς συντέλειαν ὠγαγεῖν τὰς X; 


ορηγίους, 


ej N /, $* N 3 P4 3 / 9 A ὃ 
ὠςπερ τὰς τριηραρχίας, *] τοὺς εὐεργέτας αφελέσσρι τα 60- 
2 » — » “ “ 
ἕντα; ἐγὼ μὲν ἐκεῖνο ^ οὐμαι. Νῦν μέν γε, τὸν χρᾶνον ὃν 
ὧν τούτων ἕκαστος λειτουργῇ, δίδωσι τὴν ἀνώπουσιν αὐτοῖς 


led A N 
μόνον, μετὰ ταῦτα δὲ οὐδὲν 


Y ef 2. e » 
&AaTTOV EXOLTTOG αὐτῶν ἀγα- 


΄ / * ^ / 9 Ν Lad e / 
λώσει" τότε δ᾽ ἄν, μικρᾶς συντελείας αὧο τῶν ὑσαρχον- 


! οἴομαι R. 


οἷοί τε] F. A. ὄντες. Worr. 

Εἷς συντέλειαν] Nannius : ad contributio- 
«em scenice im consociari multos, 
Ergo etiam χορηγία fuit ἐξ ἐπιταγῆς. Quid 
ni esset, our ejus data foisset immunitas? 
Ipzx. 

Εἰς συντέλειαν ἀγαγεῖν τὰς χορηγίας] Quid 
hoo rei sit, intelligetar ex iis, que de 
trierarchia prediximus in Prolegomenis. 
F. A. οι». 

Αὐτοῖς μόνον] Sine sensu αὑτοῖς. Lego: 
«τὴν ἀνάπαυσιν ἔτους μόνον, vacationem solum- 
sodo annuam: nam supra dixerat $. Y. 
ἐνιαυτὸν διαλιπὼν ἕκαστος λειτουργεῖ, singuli 
altero quoque anno heo munera | obeunt. 
Est Yero Antiptosis, τὸν χρόνον ὃν, pro ὁ 
χιόνος ὃν, et Constructio est: ὁ χρένος, ὃν 
“τὸν ἵχαστος τούτων λειτουργῇ ἂν, δί- 
δωσι τὴν ἀνάπαυσιν ἔτους μόνον. Exem- 
plum par habes 1 Cor. x. 16. τὸν ὥρτον 

κλῶμεν'" et plura vide apud Cl. Taylo- 
rum in Indic, Attic. ad Lysiam, v. Anti- 
ptosis. —Nannius videlur legisse ἄλλοις 
pro αὐτοῖς. sed et sio vox. ἔτους vel ἐγιαυ- 
Tw) adhuc deerit: τούτων ἕκαστος δίδωσι 
Ti» ἀνάσαυσιν ἄλλοις ἔτους pavor. — Ciete- 
rum τούτων esi τῶν λειτουργούντωγ, idem 
quod τῶν χορηγῶν. Intellige νῦν μρέν γε, 
«ut nunc 46 res habet : οἱ τότε δὲ, in. altero 
vero casu, id est, si per Collationem res 
gererelur. MARXLAND. Aliis vacationem 
praebet. NawNius. Τούτων refertur ad 
eos qui nunc immunitate gaudent, et tuno 
non gauderent per legem Leptinis. — αὐ- 
τοῖς et αὑτῶν relertur ad eos qui immuni- 
tatibus non donati sunt. — δίδωσι, nempe, 
Leptinea lex. AvuGER. 

Νῦν μὲν γε — κεκτημένος Ὧν] Impeditior 
periodus culpa auctoris ipsius, ni fallor. 
Respondent sibi primum» μὲν, ἢ. ex mente 
Leptinis, et τότε δὲ, si mea ratio plaguerit, 
ut choragie fiant. per collationem seu. con- 
tributionem: tum rursus τὸν xe 9r à», b. 


τέως log ἂν, quamdiu, et. μετὰ ταῦτα, b. 
peracta functione. Sio non cogimur cum 
Markl. accipere τὸν ὃν ἂν --- δίδωσι, 
quasi dictum ὁ χρόνος, ὃν ἃ» ---, δίδωσι, 80 
verbo δίδωσι multo aptius subjectum ἐπὸ 
τοῦ κοινοῦ qusmrendum est, lez Leptimis. 
Neque temere omnino ad istun figuram 
antiptoseos confugiendum est, licet non 
infrequentem in optimis auctoribus. Vide 
VV. DD. laudatos a Dorvill. sd Charit. 

p. 593. Porro τούτων » quisqué 
eorum, quos, antea. immunes, nunc lez ista 
cogit, ut muneribus fungantur, in poste- 

vum. Hactenus satis olarum est τούτων, 

quippe quod redeat ad proximum εὐεργέ- 
τας. At abro; et abro» ssne obscurius 

posita sunt de his, quos quum semper ad- 
huc functio munerum onerasset, eo. onere 
nunc levatos vult Lepsisus. — Conf. $. ζ΄. et 
4. Itaque looi sententia heo exsistit: Si 
vere deficiant cives obeundis muneribus 
publicis pares, prestare equidem  credide- 
rim, rem per contributionem fieri, | Hoc 

modo parva impeisa ad vuumquemque per- 
veniet, nec se quisquam mimis oneratum 
queri poterit ; contra e Leptinis lege et ra- 
tione, quamtumvis ea omnibus onetis leva- 
mentwn promittat, ii tamen, quos vult. le 
vatos, nonnisi tamdiu vacatione. fruentur, 
quamdiu hi, quos novos nunc , in 
functione erunt, post. id tempus ipsi sum- 
tum facturi nihilo minorem quam antea 

Sic videor verum sensum loc] constitu- 
isse, ex parte adjutus a Reiskio. Ora- 
torem autem veritate hic niti, nonnihil. 
dubitem. — Multum interest, in annos 


. singulos, an tertio quintove quoque anno 


sumtus erogare cogamur. Verom id vi- 

deo, sententiam prorsus perimi et a Mark- 

lando, qui αὐτοῖς mutabat in ἔτους, ad hoe 

confirnandum abusus $.3., et multo ma-. 

p leolione sen oopjectura Moerg. Ben. , 
tag roc oU A rougys. IDEM. . 
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ε 7 ÁZ ΙΔ y M 2. 4 35.» 5» 
τῶν ἑκάστῳ γιγνομένης, οὐδὲν ἔπασχε δεινὸν οὐδεὶς, οὐδ᾽ εἰ 
πάνυ μικρὰ κεκτημένος ἦν. 

/ ej / Ἃ y 3 "" Pd 

4. Οὕτω τοίνυν τινὲς, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι σφόδρα 
ἔχουσιν ἀλογίστως, ὥςτε ἐτσιχειροῦσι λέγειν, τσρὸς μὲν 

^ $*A Ν / ε ΝΥ S '» 5 
TXUTA οὐδὲν, ἄλλα δὲ τοιαδὲ" ως c δεινὸν, εἰ ἐν 
κοινῷ μὲν μηδοτιοῦν ὑπάρξει τῇ "wot, ἰδίᾳ δέ τινες 
πλουτήσουσιν, ἀτελείας ἐπειλημμένοι. Ἔστι δὲ ταῦτα 
ἅμα ἀμφότερα οὐχὶ δίκαιον λέγειν. Ei μὲν γάρ τις 
ἔχε, πολλὰ, μηδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν, οὐχὶ δεῖ δήπου τούτῳ 
βασκαίνειν" εἰ δ᾽ ὑφῃρημένον φήσουσιν, ἢ τινὰ ἄλλον, οὐχ 
ὃν προρήκει; τρόπον κεκτήσναι, εἰσὶ νόμοι, κα οὗς προςή- 
xt κολάώξειν. Ὅτε δὲ τοῦτο μυὴ ποιοῦσιν, οὐδὲ τὸν λόγον 
αὐτοῖς τοῦτον λεκτέον. Καὶ μὴν "oi TOU γε μὴ Bivest 


ὍΝ "ON. "LPS "EP RP 
ἡματα κοινὰ τῇ πόλει, ἐκεῖνο ὑμᾶς δεῖ σκοπεῖν, ὅτι OU- 

δὲ N , / V5 /053vV 9 9 , 

ἐν ἘσΈσ ΣΕ εὐπορώτεροι, τὰς ἀτελείας EO ἀφέλησθε. Ου 


ep κοινωνεῖ 


ec ’ ^5 
ταυτα ταναλωματα οὐδέν. 


Ps / / A 7 
ταῖς δημοσίαις περοζόδοις καὶ περιουσίαις 


M δι / A ^ 
Χωρὶς δὲ τούτων, νυνὶ T3 


/ - " - y / N “- N «v 
πόλει δυοῖν αγανοῖν ὄντοιν, πλούτου TÉ καὶ TOU προς ἀπαν- 


$. Κεντῆσθαι) In nonnullis MSS. deest 
πενγῆσθαι, atque inter eos in Obsop. qui 
reote abesse posse existimat. Cujus sen- 
tentiam minime laudo. εἰ δὲ φήσουσι κεκτῆ- 
σθα;, vel ὑφηρημιένον, vel τινὰ ἄλλον τρόητον, 
9v οὗ «ροσήκει. Sensus est liquidissimus. 
Simile occurrit $. κϑ', εἴ na τῶν εὑρημένων 
— ἀνάξιον εἶναι φασὶν, 5 μὴ αταποιηκότα, ἐφ᾽ 
elc εὕρετο, ἔχειν. TAYLOR. 

κολάζει») Pamnas repetere ab aliquo, de 
moocusatore, sieut Letine adhibetur con- 
demnare, de quo vide Ernest. Clav. Cio. 
h. v. et oonf, infra ὁ. κ΄. ad v. χρίνειν. 
FE. A. Worr. 

Aseríoy] In neutro nominativo, et regit 
acousativos τὸν λόγον τοῦτον. ÀAUGER. 

- Οὗ γὰρ κοινωνεῖ) Nam he impense, que 
seenicis rebus deputantur, ad publica vecti- 
galia et opes non. accedunt. — Nannius ita 
vettit, et recte. TAvLoR. 

Δυοῖν ἀγαϑοῖν ὄντοιν] Verba sic collocata 
sunt, ut et divitias et gloriam Reip. tribu- 
ere videantur, etsi pecunia ei desit. Quod 
si Ulpieni sequare sententiam, verba γυγὶ 
7il «Ou: omittenda erunt. Worr. Miror, 
vel W'olfium hioc hsesisse, vel Scholiasten 
conqueri de obscuritate, "Vertes: cum 
duo Reip. proponantur bona: Scilicet, u- 
trum retineamos fidem, cujus opinione 
efllBorescimus ; an ea valere jussa, opes 
publicas coacervemus, quibus indigemus 


magis. TAvLoR. 

Νυνὶ τῇ σόλει δυοῖν ἀγαθοῖν ὄντοιν] Invi- 
deo ceteris editoribus, quibus facilis bic 
locus visus est: me enim nullus in tota 
Oratione pejus vexavit, ut, si forte ipse 
eum vicissim vexetm, nihil mirum sit. 
Hiod evidentissimum est, Greca a me 
apposita non boo sibi velle, Reipublice 
nunc duo bona adesse, opes et fidem. Nam 
tali sensui, quem t&men Wolfias expri- 
mit, adversatur totus loci contextus et 
$. xy. ad med. Potius ita universe oa- 
pere licuerit verba, δυοῖν ὄντοιν τῇ «σόλει 
ἀγαθοῖν: quum due res sint et habeantur 
bona Reip. nostre. Ut sit: Preterea quum 
omnino duo cadant in hanc Remp. bona, 
opes et fides; posterius hoc, quod nunc ha- 
bemus, prastabilius est. Locum simillimse 
forms opportune memini ex Or. in Ari- 
slocr. p. 648. ed. R. Δυοῖν ἀγαθοῖν ὄντοιν 
φῶσιν ἀνθρώποις, τοῦ μὲν ἡγουμένου καὶ μιε- 
γίστου πάντων, τοῦ εὐτυχεῖν, τοῦ δ᾽ ἐλάττο- 
γος μὸν τούτου, τῶν δ᾽ ἄλλων μεγίστου, τοῦ 
καλῶς βουλεύεσθαι, ovy. ἅμα h κτῆσις ἀμφοῖν 
τσαραγίγνεται τοῖς ἀνθρώποις. Sed sic quo- 
que offendit nos νυν, Quod quo jure, 
quave gratia trahemmus ad jut ἔστιν 
in ultimo membro? Quanquam hoc modo 
junxisse videtur Scholiastes, questus et 
ipse ἀσάφειαν τῆς λέξεως. — Contra suo lo- 
eo relictum vw! intelligi adhuc, usus ve- 
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τας πιστεύεσθαι, sic ἐστι TO τῆς πίστεως ὑπάρχον 
ἡμῖν. Εἰ δέ τις οἴεται δεῖν, ὅτι χρήματα οὐκ ἔχομεν, μηδὲ 
δόξαν ἔχειν ἡμᾶς χρηστὴν, οὐ καλῶς φρονεῖ. - Ἔγω μὲν 
γῶὼρ εὔχομαι τοῖς ϑεοῖς, μάλιστα μὲν ἡμῖν καὶ χρήματα 
πολλὰ γενέσθαι" εἰ δὲ μὴ, τό γε πιστοῖς εἶναι καὶ βεβαίοις 
δοκεῖν διαμένειν. Φέρε δὴ, καὶ τὰς εὐπορίας, ἃς ἀναπαυο- 
μένους τινὲς εὐπορήσειν οὗτοι φήσουσιν, εἰς μέσον ὑμῖν ἦ γι- 


γνομένας δείξω. Ἴστε yop 


δήσου “τοῦϑ, ὅτι τῶν τρι- 


ηραρχιῶν οὐδεὶς ἐστ᾽ ὠτελὴς, οὐδὲ τῶν εἰςφορῶν τῶν εἰς τὸν 


/ 
“πολεμῶν. 
᾿ γινομένας 'T. R. 


tat Atticus, qui sol in uno presente Lem- 
gore pobit, quum γῦν riam sit temporam. 
Vere hoo ex Hersclide docuerunt Etymol. 
M. p. 608. et Eustath. ad Odyss. 2. p. 
1840.  Scribemusne igitur, particula 
expunota, τουτονὶ τῷ πόλει 1 ap in ea latet 
ὁμῖν, ut sepe conjungitur ἡ πόλις ἡμῖν 


pro ὁ αόλις bp», dativo genitivi locam: 


tenente? Quidquid erit, videtur textus 
vitium traxisse, et id quidem antiquum. 
Ceterum ad rem addi hio poterat: Χρή- 
ματα μὲν γάρ lom xvhoacSar δόξαν δὲ 
χρημάτων οὗ ῥάδιον ασρίασϑαι. Assiguatur 
heo sententia Demostheni in Stobei 
Serm. IX. p. 104., sed nusquam ita in 
nostris Orationibus lecta. F. A. Worr: 

Τό ys σιστοῖς Sai καὶ βεβαίοις δοκεῖν 
διαρεένει.ν)] Ut dativorum causa appareat, 
jungenda hmo sunt oum verbis γενέσθαι 
ἡμῖν, tacite repetitis, non oum εὔχομαι 
“τοῖς θεοῖς. Numeri oausa εἶναι supér- 
additum videtur. Quod io Pan. pro 3c- 
xS διαμέγειν Obsop. notat legi. διαμεῖναι, 
posterius hoo habent etiam Par. 1. Aag. 
1. Verum male omitteretur δοκεῖν, quod 
primariam est ad sententiam. Ipgx. 

Τὰς εὐπορίας n. τ. ^.] Nannius vertit: 
epulentias, quas exonerati aliorum succes- 
sione paraturi sunt. — Male, at videtur. 
Tavron. ' 

. Εἷς μέσον ὑμεῖν γινομένας) "μᾶς ὠφελεῖν 
πονῇ. Obsopcus εἰς δέον ὑμεῖν, nobis oppor- 
tunum et commodum id esse. Worr. — Has 
ipsas demensiremus in. commodum cedere 
reip. Wolfius MSS. lectionem sequitor, 
sic δίον ὑμῖν γινομεένας δείξω. — Nam ita 
acribitar in Lindenbr. Obsop. Ven. Bod]. 
Vindob. Paris. «. v. Ital. et MSS. Feli- 
cin. Et recte. Ita Versio Italica: Ma 
10 intendo oltre a cio di volervi mostrare, che 
ancor le richezse, le quali costor dicono che 
kavranno alcuni che aaranno esenti, sono 
in vostro servigio. Nam statim sequitar, 
salutem Reip. poni mazimam in Triremi 


Οὐκοῦν ὁ πολλῶ κεκτημένος οὗτος, ὅςτις ὧν ἢ, 


3 Deest τοῦϑ΄, T. 


et apparatu bellico, non in spectaculis, ocw- 
lorumque delectamentis, | Qui autem plura 
in istum wsum conferat, necesse est, eua 
Reip. plurimum Res ipsa lo- 
quitur. In medium prolatas: Nannius. 
TAYLOR. 

Φέρε δὺ, καὶ τὰς εὐπορίας — ] Age vero, 
que private opes illorum, immunitate per- 
te, adversariis nostris tam molesie sunt, eas 
in commodum Reipublice cedere demonstra - 
bo. Oritur inde, inquit, utilitas, collata 
in medium, (slc μέσον.) ut et Latinus 
sermo imitatar. MSS. magno numera- 
εἷς δέον, quod affinis est potestatis, at mi- 
nime ejus, que h.l. postulatar. Disoas 
id ex 9. 4. Igitur ut ferri foriasse ea 
leotio possit, noa ita rem ipsam audio pro 
ea loquentem, ut Taylorus; maleique 
surdaster videri, quam bonam omnium 
editorum leotiopem deserere. At svarogá- 
σειν, mirabar interdum, a nemino adhac 
mutatam esse in everorirai. Nuno et boc 
video bene habere, et futuro Oratorem 
callide usum, quasi metus ille adversari- 
orum in presens quidem vanus esset. Si- 
militer leni verbo, ἀναιπαυομεόνους, reddit 
id, quod prius ex aliena persona gravius 
dixerat, ἀτελοίας ἐποιλυμμόένι. — F. A. 
Worr. 

Ἴστε γὰρ δήπου] Sine τοῦτο, dant ple- 
rique omnes. Ex Par. 1. 5. 7. Aug. 1. 
el Bav. illad Reiskius injeeit. Non male ; 
quod facile absorberi potuit & voce prse- 
cedente, et abunde adest exemplorum 
pronominis bujus sic adjecti. Inzx. 

Ὅτι τῶν τριηραρχιῶν οὐδείς ἐστ ἀτελὺς] 
Intellige οὐδεὶς τῶν τοῦ τριπριρσχεῖν Aa 
κεχτηριένων, nemo ez. ditioribus. Hoc ve- 
ro, nemini immunitetem ἃ trierarchia 
concedi, tam videtur inculcstum, 
ut pateret, quamvis multi divites liberati 
a reliquis oneribus easent Populi benef- 
cio, eos satis superque premi suratibus 
in bellum faciendis. 1pga. . 
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πολλὰ εἰς ταῦτα συντελεῖ, πᾶσα ἀνάγκη. Καὶ μὴν ὅτι 
δεῖ τὴν εὐπορίαν εἰς ταῦτα. ὑπάρχειν πλείστην τῇ πόλει, 
ware ἂν ὁμολογήσειων.. Παρὰ μὲν γὰρ τας ἐπὶ τῶν 
χορηγιῶν δαπάνας μεορὸν ἡμέρας μέρος 5 χάρις τοῖς ϑεω- 
μένοις ἡμῶν ἐστί" παρὰ ὲ τοὺς τῶν εἰς τὸν τεύλεμον πα- 
βασκευὼν ἀφϑῳίας “τᾶντα τὸν χρόνον D σωτηρία πάσῃ τῇ 
“σόλει. "Qd, ὅσον ἐνθάδε ἀφίετε, ἐκεῖ ᾿ πομίζεσϑε" καὶ 
δίδοτε ὃ εν τιμῆς μέρει ταῦτα, ἃ καὶ μὴ λαβοῦσίν ε ἐστιν 
ἔχειν τοῖς τοῦ τριηραρχεῖν ἄξια κεκτημένοις. ᾿Αλλὰ pnr, 
ὅτι τῶν τριηραρχιῶν οὐδεὶς € ἐστ᾽ ἀτελής, ! οἴμαι μὲν ὑμᾶς 
εἰδέναι: πάντας" ὅμως δὲ καὶ τὸν νόμον ὑμῖν αὐτὸν ἀναγνώς- 
σεται. Λαβε τὸν πσερὶ τῶν τραρχμὼν νόμον, καὶ λέγε 
5. γοῦτο αὐτοῖς. Λέγε! 


ΝΟΜΟΣ. 
Are] δὲ μηδένα εἶναι τριηραρχίας, πλὴν τῶν ἐννέα ἀρχόντων. 


ὋὉρῶτε, ὡς σαφῶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι!! μηδένα εἶναι 


3 οἴομιαι R.. 


᾿πρλλὰ εἷς ταῦτα] H. e. in ea. omnia, 
quorum usus et necessitas est in bello. nià- 
σα ἀνάγκη hio sdverbialiter positum est, 
διαξεβαιωτικῶς. IDEM. . oae ot 

πᾶσα ἀνάγκη ὑχ o7 T e γενί- 
gSa. τὸ wáca rid absolute xai διαβε- 
βαιωτικῶς subjicitur. Alias dicendum fa- 
isset: τὸν πολλὰ χεκτηριόνον συντε- 
λῶν πᾶσα ἀνάγκη. Worr. 

Παρὰ μὲν γὰρ τὰς ἐπὶ τῶν — ] Eo ite- 
xum exemplum antitheti seu contrapositi, 
qua figura Noster uti scit tam efficaci- 
ter. In τοῖς ϑεω μένοις ἡμῶν cogitabis, 
non omnes Athenis ivisse spectatum lu- 
dos scenicos et gymnicos, Ad sententiam 
autem compares Lyourg. in Leocrat. p. 
3535. F. A. Worr. 

“Ὅσον ἐνθάδε ἀφίετε, ἐκεῖ χομίζεσθε] Ni- 
mirum i9 4hs, ἐν ταῖς Xxeteylau. Ἐκεῖ, ἐν 
“παῖς Ἔρις καὶ ταῖς εἰςφοραῖς. υ]ά- 
quid pecunise divites necesse πο habent 
Ghoris impendere, id δὰ Remp. conferre 
poterunt in obeundis muneribus bellicis. 
Ipsa. 
᾿Ακαγνώσεται —)] Int. ὁ té 4j4 800, qui 
Oratoribus semper presto erat in foro 
judiciisque, ut illorum jussu publicas ta- 
bolas et instrumenta causarum qusvis 
veoitaret. Inde perpetua bhmo ellipsis. 
lona. 


3 τοῦτον T. 


Δέγε τοῦτο αὐτοῖς) Valgant ubique τοῦς 
T? αὐτοῖς, quod meritissimo HReiskium 
offendit, quem iu refingendo hio secutus 
aum. Jam τοῦτο est parslegisea, cujus usus 
nunc quam marime stie debuit, quam par- 
tem cogitari licet soribee ab Oratore digi- 
to indicatam. Certe nibil necesse erat 
reoitari totam legem de trierarohiis, pre- 
sertim si longior esset et mullorum capi- 
tum, ut prene saspicor,  Correctionem 
firmat Aug. 1., cujus lectio nescio an tota 
presferri debuerit: Afys τοῦτο αὐτό. Ν 
μος. ᾿Ατελῇῆ μοδέγα εἶναι κ- T. A. Omnino 
conf. Or. Nostri de fals. leg. $. ιδ΄. ibique 
Teyl. et in Aristoor. p. 650. ed. R. Id 
tamen dubitari polest, an legis verba ita 
sint ab ipso auctore adscripta. Abrupti- 
ora ea supt, et plane tali specie, quam 
annotate lectorum babere solent; et quod 
δὰ omittitar in Ang. 1., id a correctore 
esse dixeris, sieut alia sunt ejusdem codi- 
ois. Omnino factum videtur mihi sepius, 
ut ip locis, ubi deessent scita, leges, ali- 
seve liters publices, siconde ποία essent, 
aut ex ipsa Oratione suppleri possent, a 
doctis lectoribus insererentur. Pro tali 
babuerim etiam fragmentum oraculi ap. 
JEschinem in Ctesiph. $. Ac/. fio. Quoin 
loco, [$. ^5.] ut hoo addam, grevios adhue 
mendum hseret in verbis; ἐπὶ Θιοφράστον 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


σριηραρχίας ἀτελῆ, διείρηκεν ὁ 0 νόμος, πλὴν τῶν ἐννέα 


1 'ὠρχόντων. 


Οὐκοῦν οἱ μὲν ἐλάττω κεκτημένοι τοῦ Tpi- 


Ἰραρχίας ἄξια € EXE, ἐν ταῖς εἰςφοραῖς συντελοῦσιν εἰς τὸν 
πόλεμον᾽ οἱ δ᾽ ἐφικνούμενοι τοῦ τριηραρχεῖν. εἰς ἀμφότερα 


ὑμῖν ὑπάρξουσι χρήσιμοι; καὶ τριηραρχ εἶν καὶ εἰςφέρι 


Tiva. οὖν ῥωστώνην τοῖς πολλοῖς ὃ σὸς, ὦ Λεπτίνη, ποιήσει 


3 ἀρχόντων; T. 


ζρχοντος » Πυλαγύρας ὑμεῖς εἴλεσθε Μειδίαγ 

τὸ ἐκεῖν, τὸν ᾿Αναγυῤῥάσιον ---- καὶ Θρασυ- 
κλέα, τὸν Λέσβιον. Postremum nomen pro 
gentili esse, viz bene probetur ne ex iis 
quidem, quse ἃ Platone Ion. exir., Demo- 
stbene Philipp. I. $. [. seq. et aliis narran- 
tur. Nec magis placet emendatio Reiskii, 
σὸν Λεσβίου. Exspectatur non patris no- 
men, sed demi, judice etiam Marklando. 
Scribendum igitur, τὸν Λέκκιον. Hesyobi- 
πο: Δέκ᾽κον, δῆμος ᾿Αντιοχίδος φυλῆς, Conf. 
Sponii Indicem demorum p. 4332. Con- 
jectura est ex eodem genere, unde illa est 
Valesii et Corsini in Or. de Cor. $. xy". in 
posterum recipienda, Εὔβουλος, Myuc: 
Κυϑήριος, pro Κύπριος. IDEM. 

Διείρηπεν ὁ νόμιος) Lez diserte, clare dicit, 
λέγει διαῤῥόδαν. Particula hrec quum usi- 
tatissima sit, verbam ejusdem familise, 
διδίρηκα, rarius occurrit, vulgo ne in Lexi- 
ea quidem relatam.  Prse ceteris delecta- 
ter eo Judeus Philo, ut de mund. opif. 
T. 1. p. 28. Quod det. pot. insid. p. 
194. et 201. De sept. et fest. dieb. T. 
8. p. 28. ed. Mang. e abi. Ip£w. 

ToU τριιραρχίας ἄξιαι Addi vult 
Reisk. δοκεῖν. Quam ut ens. 1 nta pos- 
sidere tantum, wt trierarchiam gerere de- 
beant. Satis erit, talia laseivise critiese 
exempla, quas iste emendationes vocat, 
simpliciter apponere, ne se forte ulla 
boma re 8 mo frastratos doleant, qui prio- 
rum editorum opibus carent. Si quas 
autem conjecturas sio transmittam, eas 
tales esse deputo, qut& ne oujasquam 
postea animum tentent, plane nihi] peri- 
euli esse videatur. Ipzw. 

τίνα οὖν ἑαστώνην τοῖς φολλοῖς---- ] Lepti- 
mes rogationem suam apud Populum hac 
specie eommendaverat, quod nimia ad- 
huo in concedenda immunitate facilitas 
damnum dedisset plurimis, ad liturgias 
curandas adactis vice immenium, et ple- 
rumque ditiorum; neo mirum est, si 
estenderat, moltum levamenti sua lege 
allatum iri τοῖς πολλοῖς, h. 6. tultitudini. 
᾽πὶ sio optimi auctores Latinitatis red- 
dunt τοὺς sro obe, quibus vocibus Oratores 
populum designant sine ullo contemtu, ex- 
ceptis tamen civibus vel majorisin Civitate 


auctoritatis, vel beatioribus. Non minor 
autem b. !. nos moratur difficultas, quam 
illa erat $. ζ΄. in fin. in verbis, quorum sen- 
tentiam in re summa noster hic locus se- 
quitur. Omnino quidem id apertum est, 
hano Demosthenis esse mentem: Tribu- 
bus singulis (decem tum Athenis erent) 
vel etiam binis tantummodo unus per 
legem Leptineam choragus accedere potest, 

isque unus adjectus rursus «num ex 
iis, qui liturgias adhuc obierunt, onere ei 
impensis liberabit. Jam si Civitas haud 
amplius quin que, summum decem novos, 
choragos lucrabitur, quid, queso, in ista 
, lege, tantum levamenti paratum est ΜῊ ἐς 
verso Populo? Hactenus quidem, in- 

; de sententia satis censtat. 

aliis rebus adbuc opos est ad sensum loci 
interiorem recladendum. Nam primum 
obecurius est, χορηγὸς nuno quoque lati- 
us sumatur, an angustius ; tum mostre 
looo idem subsit eslcelus, qui erat 4. ζ΄. 

ad med. am alius novus: quim id ipsum 
ambigi potost, cives soli nuno intelligendi 
sint, an simul μέτοικοι. Ne multa; ex 
oimnibus, qux mihi locum seepias pemi- 
tanti consentanea visa sunt, hse arbitror 
tenenda esse, at veri similiors. Primum 
vix dubium est, Oratorem nuno de quin- 
que δαὶ deoem novis choragis dieentem 
in superiore calenlo sao perstare. Num 
quoniam illic de X VI. novis per Lepti- 
nem acoessuris dixit, in his autem V. aut 
VI. cives numeravit; tum, quum XXX. 
ad summum concedit accedere posse, pro- 
portíe suadet, ut cives fere X. et uerel- 
xov; X. X.. in illo vumero baberi statuamus. 
Hanc autern rationem Orator quum mode 
ipse posuerit, eum et nunc sequi etiam de- 
buisse videri potest. Deinde ipea men- 
tione tribuum probabile fit, hoo quoque 
loeo de solis civibus sermomem esse. 
Quid enjm tribus ad μετοίκους’ Jam. si- 
mul hino per se consequitur, χορηγὸν de- 
nuo latiore sensu eodem, 480 superius, 
sccipi debere. Qei melims rem extri- 
care potuerit, euto equidem libenter au- 
diam. Nuno uni Augerio video partem 
difficultatis suboluisse, qui ia animadver- 
sione annotat, ex Oratevis ratione swpee 


ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 


423 


νώμας, εἰ μιᾶς ἢ δυοῖν φυλωῖν ἕνα χορηγὸν καϑίστησιν, ὃς 


ἀνθ᾽. ἑνὸς ἄλλου τοῦθ ἅπαξ ποιήσας ἀπαλλάζεται ΗΝ 
406 μὲν οὐχ ὁρῶ" τῆς δὲ 8 αἰσχύνης ὅλην ἀνατείμπλησι τὴν 


ἐγὼ 


πόλιν καὶ τῆς ἀπιστίας. ἸΟὐκοῦν, ὅτε πσολλῷ μείξονα; 
βλάπτει τῶν ὠφελειῶν, ὧν ἔχει, " προρήκει λελῦσϑαι παρεὶ 
τοῖςδε αὐτόν; ἔγωγ ἂν φαΐην. 
Y. Ἔτι δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταί! δια τὸ γεγράφϑαι £y: 
τῷ νόμῳ διαρῥήδην αὐτοῦ, μηδένα μῆτε τῶν πολι- 


* Ψ 
1 οὔκουν R. 


prolata Rempublicam, immunitatibus sub- 
latis, lucrari XV. aut, ad summum, 
XXX. eapita idoneg. muneribus choragie, 
gymnasiarchie εἰ epulationis ; ex. quo 
uiroque numero V. aut X. uni choragias 
atsignari debere ; quumque X. tribus fue- 
rint, ita. vel singulis vel etiam binis tribu- 
bus unum novum, qui id munus obeat, ac- 
cedere. Hiwo autem ratio quamvis ha- 
beat sane, quo primum cogitata placeat ; 
quam multa in ea quasi precario suman- 
tur, persequi non lobet. Alioquin quse- 
rerem, unde vir Gellus sciverit, in cho- 
ragia non plures occupatos fuisse, quam 
in epalatione; quareszem alia plura. — 
Locum jam olim obscuriorem fuisse, 
ostendit Soholiastes, qui tamen nibil bo- 
me frugis affert ampullis suis. Quibus 
e soholiis unum pe quem errore implicet, 
ubi meusis Ántbesterio Dionysiis majori- 
bus assignatur, hac saper re confer egre- 
gi«n disputationem REubnkenii ad calc. 
Hesych. T. 11. Mox Thucydidis locus 
ἐν τῇ δευτέρα τῶν ἰατοριῶν quaerendus est in 
lib 111. cap. 17. Varie olim faeront 

rtium Thucydidei operis divisiones, 
»deoque nihi] mutare volui. Videtur ta- 
men in Schol. vitium subesse, quum 
plares quam octo libros a Grammaticis 
factos esse constet, non paciores Ipnxa. 

“Ἕνα χορηγὸν ew] Singulis, inquit, 
Tribubus, (Decem em dons vel binis 
quibusque, hsc (n& Lex unum forte cho- 
rageam restituet; qui unus restitutus, 
unum solummodo alium aliquem ab hoe 
onere et impensa exonssturus esti, Jam 
vero, si quinque tantum novi ehoragi, vel, 
ut plurimum, decem, per bano Legem 
taam inducantur, quodnam. inde levamen 
“οῖς πολλοῖς, toti populo Atheniensi ἢ Hoo 
est Demosthenis. Árgamentum, quod se- 
tis perspicuum est, et dependet a supra 
positis & JL.  Audebimusne igitur di- 
oere, Ulpianum οἱ alios veteres nonnul- 
les non intellexisse bune iocum ? Sene 


3 προσήκειν MÀ. S. τοῖς δὲ αὑτὸν ἔγωγ᾽ ἂν φαίην T. 


ita videbitur, si Scholia consulas, Manx- 
LAND. 

"AX! ἑνὸς ἄλλω] Ex numero eorum, 
puts, qui adhuc liturgias obieramt. Τοῦτ 
est τὸ λειτουργεῖν, et Aera rursus spectat 
illud, quod $. ζ΄. a med. legimus, liturgos 
de novo accessuros ne in singulos quidem 
annos accedere posse. Non igitur quot- 
annis, inquit, quinque aut decem novog 
sistit Tua lex, sed hos tam paucos uni- 
verse παρὰ πάντα τὸν χρόνον. P. A. Won. 

Τροσύκει λελ. περὶ cach] F. προσήκειν 
λελ. “αρὰ τοῖς δέ.  Disserit oum  Le- 
ptine, οἱ mox se convertit ad judices. 
Wors. ] alii 

Ile«Áus;] Nonnolüi oopulant erpocánew 
A. w. τοῖςϑε αὐτὸν ἔγωγ᾽ ἂν φαίων, ee 
libres, et sio, ut orationis vigor omuis 
pereat. παρὰ τοῖρδε, coram his, in hoc 
Judicio, alias iv τοῖςδε seu by τούτοις. Offs 
sunt ii, qui nunc judicant. Conf. ad 6. γ΄, 
F. A. Woazr. 

θ΄. διὰ τὸ γεγράφϑαι ly τῷ νόμω διαῤῥήδην 
αὐτοῦ} Nominatim cautum ese. — Est enim 
cavere nominatim et excipere, τὸ δια 
διαγορεύειν. Idem alibi, [v. 1. p. 429.] μοι. 
δίνα ἀτελῆ εἶναι διείρακεν ὁ νόμος, lege cautum 
est. Quod vero sequitur, μὴ διειρῆσθαι δὺ 
ὅτου ὡτελῇ χορηγίας &o. δριρῆσθαι etiam legi 
fortasse potest, ut apud Platonem in Phee- 
dro, οὐκοῦν τὸν μέλλοντα Tb ἐπὴν 
μοτιέναι, πρῶτον μὲν δεῖ ταῦτα ὁδῷ fete Sai, 


: dividere via et arte. διηρῆσθαι autem pre 


δικιρεῖσϑαι dixit. Ez edit. Hauvao. 

Διὰ τὸ γεγράφθαι ---Ἴ Primaria verba 
ita inter se oonnexa sunt: Διὰ τὸ ytypá- 
φθαι μὲν — μὸ διηρῆσϑαι δὲ — ἀλλ᾽ ἁπιλῶφ 
κλόγεσϑαι) ἀτελῆ ---- καὶ διὰ μὲν τὸ wei- 
λαμβάνειν ---διὰ δὲ τὸ διορίζειν — ἀφαιρεῖται 
soil. lex, aut, οἱ ita videbiter, Leptines 
ipse. In verbis nonnihil nuno mutavi, quo 
facilior fieret conspectus structure, pro» 
fecto non adeo insolentis, ut idcirco to- 
tus loous corrumpi debuerit. Omnis ἐπα 
solentia struotures heo est, quod. a pessi* 
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τῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, διήτε τῶν ξένων εἶνα: 
ἀτελῆ" μὴ ᾿' διῃρῆσθαι δὲ, ὅτου ἀτελῆ, χορηγίας, *8 τίνος 
ἄλλου τέλους, ἀλλ ἁπλῶς ἀτελῆ μηδένα, πλὴν 
τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος" *xai ἐν. 
μὲν τῷ μηδένα TOTO “περιλαμβάνειν τοὺς ἄλλους, ἐν 
δὲ τῷ τῶν ξένων μὴ | 9 διορίζειν τῶν οἰκούντων ᾿Αϑήνησιν". 
ἀφαιρεῖται καὶ Λεύκωνα, τὸν ἄρχοντα Βοςπόρου, καὶ τοὺς 
παῖδας αὐτοῦ, τὴν δωρεῶν, ἣν ὑμεῖς ἔδοτε αὐτοῖς. Ἔστι 
yao γένει μὲν δήπου ὁ Λεύκων ξένος, τῇ δὲ παρ ὑμῶν ποιή- 
σε; πολίτης" κατ᾽ οὐδέτερον δ᾽ αὐτῷ τὴν ἀτέλειαν ἔστ᾽ ἔχειν 
ἐκ τούτου τοῦ νόμου. Καΐτοι τῶν μὲν ἄλλων εὐεργετῶν 
χρόνον τινο ἕκαστος ὑμῖν χρήσιμον ἑαυτὸν παρέσχεν" οὗ- 
τος δ᾽, ὧν σκοπῆτε, φανήσεται συνεχῶς ἡμᾶς εὖ ποιῶν" 


1 διειρῆσθαι T. 3 ἥτρος T. 8 Deest ἀτελῆ. T. 4 Deest xal. R. 


δ genau áru R. 


vis primum orsa, mox ad activa delabitar, 
eujasmodi exempla ubivis quamlibet mul- 
ta reperias. Lectio autem διηρῆσϑαι pro 
vulgari διϑιρῆσϑαι, cojus vis ante explicata 
nano minus convenit, confirmatur ab Ulp. 
Ita]. Bodl. Aug. 1. Marg. Ben. copsen- 
suque Dorvillii ad Chariton. p. 595. [ L. 
VII. VI. 125. 19.] et Reiskii, qui re- 
eepit. Sed pessime idem in reliquis ver- 
satus, post ᾿Αριφτογείτονος abjecit xal, ao 
statim «περιλαμειβάγει posuit et διορίφων. 
Postremum hoc de suo, reliqua ex Bodl. 
Adeo interdum mancipium putidi codi- 
eis est vir alias tam ingeniosus. F. A. 
Worr. . 

'AsAsie μηδέγα) Plenjus olim edebatur, 
et confirmant etiam Codd. ἀλλ᾽ ἁπλῶς 
ἃ τελῆ μηδένα. ἀλλ᾽ ὡς dore ἀτελῆ μη- 
δένα. Vindob. TAvrLom. 

Kal i» μὲν τῶ elc.] Sequior est lectio 
Bodl. iv μὲν τῷ μηδένα, aávrac περιλαμε- 
βάνει τοὺς ἄλλους, εἶπα xal in principio. 
Juxta quam lectionem videtur Wolfius 
interpretari. Tu vide structuram: διὰ 
«à γιγράφθαι i» τῷ νόμῳ — μὴ διειρξσθαι 
δὲ — καὶ ἐν μὲν τῷ μηδένα, “περιλαμβάνειν 
— ἰν δὶ τῷ τῶν ξένων μὴ διορίζειν — ἀφαι- 
pives καὶ Λεύκωνα. — Eousque haeret sen- 
tentia, neque citius, ut volunt isti, in- 
flectitar. Inga. 

᾿Αφαιρεῖται xal Λεύκωγα, τὸν ἄρχοντα 
Ακω μὰ, —] De improviso inducitur 
princeps, cujus injuria, quam lex Lepti- 
mis habet, gravissimum telum est, quo 
ertifioiose Noster in prima statim acie 
utitur. Leuco in ditione Bospori Cim- 


4 δλιχίζων B. 


merii patri Satyro sucoesserat Olymp. 
96, 4., regnavit autem usque ad Olymp. 
106, 4., quo anno filius Spartacas impe- 
rium Aocepit. Leuconem hunc omnium 
tyrannorum Bosporanorum nobilissimum 
et felicitas sna et prudentia fecit, lauda- 
iusque etiam impense est a Chrysippo 
Stoico. Vide Diodorum XIV. 93. unde 
de ratione temporum constat, Strabonem 
Vil. p. 461. et 478. Polysn. VI. 9., 
aliosque, quorum loca conduxerunt Peri- 
son. ad /Elian. V. H. VI. 13. et Wesse- 
ling. ad Diodori l. c. Duo addi merentur, 
unus Dionis Chrysost. Or. II. de Regno 
p. 101. ed. Reisk., alter Nonni seu Maxi- 
mi in Comment. ad Gregor. Nas. Or. in 
Julian. priac., quem appopam. Εἰδέναι χρὸ, 
ὅτι πολλάκις xal εὐεργετῶν εἰεργεσίαι ἐγ ταῖς 
στήλαις ἀνογράφοντο, ὥςπερ ἡ τοῦ Λεύκωνος, 
τοῦ ἄρχοντος Bocarópov, ἀγεγράφη ἐν ᾿Αϑήναις, 
F. A. Worr. 

Ἔστι γὰρ γένει μὲν δήπου ὁ Λεύπων ξένος] 
Alio ordine heo exhibet Aug. 1. Ἔστι 
yàp γάνοι μὲν ὁ Λεύχων δόπου ξένος. Rem 
non monerem, nisi ssepe Lipsiensis editor 
in transponendis vocabulis huno codicom 
seoutus esset, Etenim mihi ex omnibus 
ejus generis exemplis aliisque minime 
dubium est, quin sepius is oodex scioli 
alicaujos manum emendatricem senserit. 
Hoo loco vulgatum verborum ordinem 
taetar Priscian. X VIII. p. 1169. Putsch. 
Ipzs. 

ΤῊ παρ᾿ ὑμῶν «οιόσοι πολίτης} Ut Gresci 
dicunt ποιεῖν πολίτεν τινὰ, Sic in eodem 


genere sont. ec(weic, somit, δυρεοανψέφτοι, 


"I 
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καὶ ταῦται, ὧν μάλιστα ἡμῶν ἡ “πόλις δεῖται. Ἴστε γὰρ 
δήπου ToU , ὅτι WrAtiGTU τῶν ἁπάντων ἀνθρώπων ἡμεῖς 


9 / 
ἐπειζώκτῳω σίτῳ χρώμενα. 


M / ej x 
Ilpoc τοίνυν avmravro TOV 8X 


es Υ͂ » 2 7d € 95 led / es 
τῶν ἄλλων EU WOpiey αφικνούμενον δ᾽ εκ Tou Πόντου σῖτος 
3 3 3 9 
εἰςτλέων ἐστίν. ἙΕἰκότωξζ᾽ σὺ γαρ μόνον διοὶ τὸ τὸν τόπον 
[d “ Y p v^ X 
τοῦτον σῖτον ἔχειν φρλεῖστον τοῦτο γίγνεται. ἀλλο καὶ 


' de peregrinis, qui adsoiscuntur in nume- 
rum civium. Ipnz». 

Καὶ ταῦτα, ὧν μάλιστα ἡμῶν ἡ πόλις δεῖ- 
T&] Bene Wolfius: δὲ ejus generis bene- 
ficia, que Reip. maxime sunt. necessaria. 
Καὶ h.]l. est et quidem, ac ταῦτα pro 
μιντὰ ταῦτα, itaque non, ut alias dicitur, 
aa] ταῦτα, presertim. Reisk. mavult xal 
ταῦτ᾽, ἀφ᾽ dv, quod ipse explicat de τού- 
των, d». Vix alias intellexisset. Ingw. 

τοίνυν ἅπαννα} Ἔστι ἅπαντα, 
ἀντὶ τοῦ συγκρίνεσθαι δύναται «πρὸς Xeravra. 
Neque necesse est mutare in ὁ ἐκ τοῦ 
Tiórrou σῖτος εἷς, «λείων lovi πρὸς ἅπαντα, 
parum commode constructione. Wor»r. 
Pro sies2íe» Bodl. et Cant. εἰς «vxor. 
Lambinus legit εἷς πλείων. Recte Interpres 
Btalious: E'1 che vien de Ponto à 
quanto tutto quel che vien da gli altri mer- 
cati. TavLoR. Recte. εἰσαλεῖν dieuntur 
meroes, quie navibus importantar. Lysias 
Orst. in Diugit. vocat hoo φοιτῶν, de fru- 
wnto pariter; et ita Xenophon Hist. 
Grec. lib. 1. pag. 432. Non opus igitur 
lectione ista slc πλέον, neque Lambini εἷς 
φλείων. et dubito, an «λείων πρὸς ἅπαντα 
Greecam sit. Supra, $. 4. fin. scribe τοῖςδε 
pro τοῖς δέ. MARELAND. 

Ἴστε γὰρ δήπου τοῦθ᾽, ὅτε —] Loons hic 
de re framentaria Athenieusiam classi- 
cus, ul quo graviorem orfnino non habea- 
mus, imprimis dignus est, qui deinceps 
eceoratius illnstretar. Jam Athenas, quam- 
vis frugam inventione olim tam nobiles, 
aatis constat, posteriore tempore florentis 
Reipoblioe nullo prope aiio frumento 
usa$ esse, quam advecticio; idque jam 
belli Persici temporibus factum ex He- 
.Trodoto seimus. Deinde aucta frequentia 
ineolartm, quum colam Attioe, minus per 
86 ferax, quippe Aserróysey et χριϑ' » 
tante maultitndini alende non sufficeret, 
illad longe etiam magis factum, scriptores 
nostro suppares, quos postea auctores 
dabo, docent. Petebatur aatem framen- 
tum maxime e Ponto, unde quota»mis 
Atbenas invecta ad 400,000 medimnüm 
ex h. 1. discimus, tam ex aliis terris, im- 
primis Sicilia, Cypro, Eubora, JEgypto, 
e» copia, at haod mejorem ad eosdem 
usus, quibus frumentum veteribas inser- 
velit, hodie maxime et celeberrimse urbes 
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consumant. Summa enim efficitur fere 
800,000 medimnüm, quum Orator dicet, 
frumenti ex reliquis locis omnibus con- 
vecti copiam eum ea, quam unus Pontus 
mitteret, equiparabilem esse. Hoo est ὁ 
ix τοῦ Ilóvrov σῖτος sloméem ἐστὶ «vp 
σαντα τὸν lx τῶν ἄλλων ἐμιτσορίων ἀφικνού- 
[ety — Particula epic in his servit com- 
parationi aut squiparationi. Sio Denosth. 
de Class. $. 4. Ἔν ταύτη τῇ σόλει χφήμαφα 
ἔνεστι πρὸς ἁπάσας τὰς ἄλλας πόλεις. Ver- 
bum autem εἰςενλεῖν de mercibus, quss ca- 
vibus aliquo invehuntur, notam est, ut 
generale in eadem re, εἰέρχεσθαι. Vix 
digne ergo relata erant soripturs, εἷς 
“λείων οἱ εἰς «λέον. Sed male etiam Wol- 
fius, etsi veram lectionem in textu exhí- 
bens, vertit: non tamen equabit eas copias 
eic. F. A. Worr. 

Εἰκότως" οὗ yàp μόνον] Neque id mirum 
est: nam non solum etc. Eleganter ita 
Grieci εἰχόνως, illatis yàp, καὶ γὰρ, ἐπεὶ, 
aliisve particnlis. Exempla preter alios 
moltos dabit Demosth. de Cor. $. 4. d. 
quibus iu locis ante οὔτε γὰρ, et ἀκούουσι, 
perperam dio εἰκότως exsulavit, et Ari- 
stoph. Avium 273. Eccles. 7. Lycurg. in 
Leocr. p. 199. Lougin. o. 3. extr.. At 
sunt quoque exempla voois εἰκότως, in 
ὕπο quidem membri posite, sed oum 
verbo preegresso jangende. Ut /Eschin. 
in Ctesipb. $. Y., ubi deinceps cum Markl. 
scribendum erit, τοῦ νεανίσκου τὸ πρᾶτον 
φαρυξυνϑέντος εἰκότας. F. A. Worr. 

Τὸν τόπον τοῦτον σῖτον ἔχειν euicrTo] 
Ex pleribus veterum apparet, maximum 
i ista regione jam tam frumenti proven- 
tum faisse. Nam ita hodieque reperimns. 
Vid. Peyssonelii Traité sur le commerce 
de la mer noire, libram etiam germanice 
versum. Omnino in historia meroatore 
antiques memorabilis est Pontas, h. e. tota 
ora maritima Ponti Eaxini, maxime oc- 
casum versus Greeorum et Milesiorum 
coloniis frequentats, multisque emporiis 
celebris, imprimis Chersonesus, que vo- 
onbatur Taurioa, [ Angl. The Crimea]. Et 
ea loca prwe oeteris frequeutabant mer- 
oatores Athenienses, permulta inde ex- 
portantes, in his τάριχος, quod ipsam 


erat varii generis, tum ceras, ibelia, lanas, - 


corie, pelles caprinas et alias, ligna nevi- 
31 
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διο τὸ κύριον ὄντὰ τὸν Λεύκωνα αὐτοῦ τοῖς ἄγουσι TOY σῖτον 
᾿Αϑήναξε ἀτέλειαν δεδωκέναι, καὶ κηρύττειν, περώτους γε- 
μίξεσϑαι τοὺς ὡς ἡμᾶς πλέοντας. Ἔχων yop ἐκεῖνος 
ἑαυτῷ καὶ τοῖς παισὶ τὴν ἀτέλειαν, ὥπασι δέδωκεν ὑμῖν. 
Τοῦτο δὲ ἡλίκον ἐστὶ, ϑεωρήσατε. Ἐκεῖνος πράττεται 
τοὺς πταρ αὐτοῦ σῖτον ἐξώγοντας τριακοστήν. Αἱ τοίνυν 
παρ᾿ ἐκείνου δεῦρο ἀφικνούμεναι σίτου μυριάδες περὶ τεττα- 
ράκοντά εἰσι" καὶ τοῦτο ἐκ τῆς παρὰ τοῖς σιτοφύλαξιν ἀπο- 
γραφῆς ὧν τις ἰδοι. Οὐκοῦν παρὰ μὲν τὰς τριάκοντα μυ- 


bus fabrioandis, mancipia eto., quas res 
permutabant illi vinia, in Co, Thaso, 
Mende et alibi ooemtis, aut rebus et 
utensilibus ex fabricis οἱ officinis Athe- 
narum. .Hnjus enim urbis merces, utpote 
predipua elegantia conspiouse, non minus 
olim in deliciis erant, quam bodie Pari- 
sienses aut Loudinenses. Atheniensibus 
quantum es mercatura attulerit commo- 
dorum, facile intelligitur. Vel. una fru- 
mentaria plurimis civibus debuit lucrose 
esse, ut ex ea sola sibi victum et opes 
querere polueript. Jam universe vide 
Herodot. VII. 147. Lysie Or. XX XII. 
p. 902. Andocid. Or. II. p. 86. Xenoph. 
Hellen. V. 4. extr. Anab. VI. 4. VIT. 5. 
Isocrat. Trapez. p. 529. seqq. Demostb. 
de Cor. $. κζ΄. adv. Lacrit. p. 935. et 941. 
ed. R. adv. Phorm. p. 908. et 917. adv. 
Polycl. p. 1210. sq. Polyb. IV. 38. Strab. 
VII. p. 478., ubi et Leuconis mentio fit. 
Ad heo conf. Guil, Clarkii Connexion of 
the Roman, Saxon and English coins p. 
55. et Pauwii Recherches philosophiques 
sur les Grecs p. 331. seq. Ceterum no- 
.tatu non indignum pato, quod potiores 
res, quas Chersonesus hodie quoque vi- 
cinis prebet, maximam partem eedem 
sunt, quas olim nationes inde exporta- 
runt. InEx. 

᾿Ατέλειαν δεδωκέναι, καὶ κηρύττειν, erpá- 
τοὺς γεμίζεσθαι —] Hec duo quam vim 
babere debuerint, docere nihil attinet. 
Sic nimirum frumentaria negotia illius 
regionis in manam solorum Atheniensium 
devenire necesse fuit. Ipzw. 

"Exe yàp ἐκεῖνος — ijv] Autitheton 
tribus verbis declarat, quam bene et quee- 
stuose Resp. Atheniensium cum Leucone 
immunitatem permutaverit. Hino unus 
rex cum fiiis, illine Athenienses universi. 
Verum fide rhetorica, ut solet, agere De- 
mosthenes videtur. Certe minime vanum 
nomen fuisse immuniiatem Leuconi do- 
natam, observat S. Croix iu libro de 1" 
Átat et du sort des anciennes Coloniss 
p. 101., comparatis Demosth. Or. bajus 


6. Y. et Xenoph. R. Athen. I. 17., qoi- 
bus locis dooemur, Remp. Atheniensium 
& mercatoribus, qui Hellespontum intra; 
rent, deoimam, qui Pirgeum, centesimam 
portorii nomine exegisse. Quid in nostris 
verbis desideret Reiskius, et quomodo ei 
Orator planius loqui debuisse videatar, 
opere pretium non est referre. Ipgw. 
τοῦτο ἐκ τῆς παρὰ τοῖς σιτοφύλαξιν 
ἀπογραφῆς ἄν τις ἴδοι] Sitonse apad Athe- 
nienses curatores erant ooemendo (íru- 
mento, condendoque praefecti, qui Lati- 
ne frumentatores dicuntur, οἱ τὸν σῖτον 
ἀγοράζοντες καὶ ἀποτιθέμενοι. erant etiam 
qui σιτοφύλακες dicebantur, quasi fru- 
menti asservandi curam gerentes, ui De- 
mosthenes hoo loco, de Leucone rege 
Bosphori loquens: Ab eo, inquit, quotan- 
nis frumenti ad 1400. medimnüm, id quod 
ex tabulis et scriptara sitopbylacum vi- 
dere quivis potest, &c. Idem wonus ab 
aliis σιτολογία dicitur, et curutores ipsi 
σιτολόγοι, Latine frumenti coactores. Dis- 
pensatores autem ipsi amnons publicae 
σιτομέτραι vocantur. Haeo munera insti- 
tuta erant in iis civitatibus quz frumento 
importato utebantur, ut Athenis, onde 
Demostbones ibidem, πλείστω τῶν ἀπάν- 
τῶν ύσσων ἡμεῖς ἐπεισάπτω σίτῳ χρώ- 
μεθα. ἘΣ odit. HznvaAc. xe 

"Ex τῆς παρὰ τοῖς σιτοφύλαξιν ἀπ' ᾶς 
ἄν τις ἴδοι] Unus hio, quod sciam, locus 
est in Oratoribus, ubi τοῖς σιτοφύλαξιν 
munus tribuitur, frumentum ip portus At- 
ticos invectum, ejusque modum conpsi- 
gnandi. ᾿Απογραφὴ capiendum de tali scri- 
ptura aat tabulis. Itaque jam tum in bis 
rebus bonum ordinem videmus adbibitom. 
Σιτοφύλακας plures memorant, quos laudat 
Meurs. in Pirzeo o. 5. Sed potior locus 
est in γε Or. XXII. p.729. F. A. 
Worr. 

Οὐκοῦν παρὰ μοὲν τὰς τμάκοντα μυριάδας 
— τριρχιλίους] Lenoo quum tricesimam, 
quam ab aliis e Ponto framentum expor- 
tantibus exigit, nobis data immunitate 
portorii remiserit, quotannis in 300 O00 
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δι Íoug δίδὰ δίμνους ἡμῖν" ) δὲ τὰς. δέ; 

paja, μυρίους δίδωσι μεδίμνους ἡμῖν" παρὸ ὃὲ τὰς. δέκα, 
οὐσπτεραινεὶ τριςχιλίους. ἷ Τοσούτου τοίνυν δεῖ ταύτην ἀπο- 
στερήσαι τὴν δωρεῶν τὴν πόλιν, ὥςτε πσροςκκατασχευάσας 
ἐμπόριον Θευδοσίαν, ὃ φασὶν οἱ πλέοντες οὐ χεῖρον εἶναι τοῦ 


! χοσοῦτον T. 


medimnüm nobis remittit admodum 
10 000 med., in 100 000 autem 3333] 
med. Posterioris numeri loco Demo- 
sihenes posait 3000, adjecto ὡς περανεί. 
Quod eo fecit, opinor, ut res statim om- 
nibus planiór fieret; eamque ipsam puto 
causam esse, quare, quum prius univer- 
sam summam 400 000 medimnüm posue- 
rit, ea nunc partita, primum de 500 000, 
mox de 100 000 residuis medimnis di- 
eat, quando brevius dicere poterat: 
Leuco in illa 400 000 medimntim remittit 
ποῦὶς 13 353. Sed que ratio auctori pre 
altera placuit, ea et animo et memoria 
facilius posse teueri videtur, accommoda- 
taque ense etiam auditori arithmeticis 
minus perito. IpeM. 

Τοσοῦτον} Τοσοῦτο marg. Morel. τοσού- 
τοῦ Àug. τοσοῦτον Tou» δεῖ τοῦ ταύτην 
ἀποστερῆσαι τὴν δωρεὰν τὴν πόλιν. Lambin. 
Tavron. Iterum Lambinus : δεῖ τοῦ ἀπο- 
στερῆσαι. Propius erat τοσούτου δεῖ ásro- 
e70590a;. et jam video ita legi ἐπ optimo 
codice Augustapo. Lysias Orat. in Nico- 
machum: ἐγὼ δὲ οὕτω πολλοῦ ἐδίησα τῶν 
Τετρακοσίων γενέσθαι, ὥστε eto. Utrovis 
modo recte dicitur, τοσοῦτον δέω τοῦ ποιεῖν, 
vel, τοσούτου δίω ποιεῖν. MARELAND. 

Τοσούτου τοίνυν δεῖ  Οπιθο5 editt. τοσοῦ- 
τον, preeterquam postrema, quae τοσούτου 
exhibet ex Aug. 1. et Bav. Atque beo 
structura utique probsatior est Atticis, 
quum dicunt (e*.um abest ut eto. Ex in- 
numeris hujus generis exemplis qusedam 
offe.t Taylorus δὰ Lysie Or. X XIV. p. 
74cG P F. A. Worr. 

Θευδοσίαν] Θευδασίαν Editi nonnulli ante 
Wolfium, qui primus, ut credo, Εὐδασίαν. 
Leye cum Manut. Bodl. marg. Morel. 
soboliaste, Harpocrstione et Stephano 
Byzantino, Θευδοσίαν, ut edi curavi: vel 
Θεοδοσίαν, cam Latinis Scriptoribus, Plinio 
sc. et Marcellino, atque etiam cum Stra- 
bone, qui non semel loci fertilitatem pree- 
dicat, verum 1l. 7. p. m. 311. egregie hunc 
jocum illustrat. Kd» τοῖς πρόσϑεν χρόνοις 
ἐντεῦθεν ἦν τὰ σιτοπομισεῖα τοῖς “Ἕλλησι, 
καθάσερ ἐκ τῆς λίμνης αἱ ταριχεῖαι. Λεύ- 
κῶωνα δ φασιν ἐκ τῆς Θεοδοσίας ᾿Αθηναίοις 
πέμψαι μυριάδας μεδίμιγων διακοσίων [ f. δια» 
xeciac] καὶ δέχα. Testatur Wolfius, Phil. 
Melanchthonem Θευδοσίαν — interpretari 
Teutonicum domum. Quod sane parum 


intelligo. Auctor anonymus Peripli Ponti 
Euxini: Kal αὔτη [Θευδοσία} παλαιὰ ἦν 
Ἑλλὰς “όλις τῶν Μιλησίων ὅἅποικος, καὶ 
μνήμη αὐτῆς ἐστὶν dy πολλοῖς συγγράμμασιν. 
NU» δὴ λέγεται ἡ Θευδοσία τῇ ᾿Αλανικῇ, rot 
ἢ Ταυρικὴ διαλέκτῳ, ᾿Αρδαύδα, τουτέστιν 
iarráSsoc. TAYLOR. 

Ilpocxovraaxsuácae ἐμπόριον Θευδοσίαν ---Ἶ 
Ergo ante quam Theudosia, loons Austro 
propior, com portu opportuniore et baud 
dubie navium capaciore, mercatoi apta- 
relur, navionlariis Atheniensibus unum 
emporium bojus tractus foit Bosporus. 
Quod nomen posterius et hio et $. /. non 
regionis acceperim, sed oppidi, ad Bo- 
sporum Cimmerium aiti, seriore svo 
primae civitatis Sarmatarum. Non diver- 
sum id oppidum, nisi nomine, à Panti- 
capio, nobili loco, habet tom Plin. H. N. 
1V. 12. 24. tum alii veteram, e recentio- 
ribus imprimis Peyssonel. in Observ. 
sur les peuples barbares, qui ont habité 
les bords du Danube et du Pont-Euxin 
p. 98. Neque in Orafore nostro quid- 
quam est repugbans buic rationi, ne di- 
cam, favere ei quodammodo locum adv. 
Lecrit. p. 933. ed. R., ubi Theudosia et 
Panticapeeum emporia plories eodem oon- 
janguntur modo, quo h.l. Theudosia et 
Bosporus. At prioris horum locorum 
soriptura mire bic variat, ut nonnulli 
etiam dederint Θευδασίαν et Εὐδασίαν, alte - 
rum ex altero corruptum, et hoc quidem, 
Εὐδασίαν, ab operis in una Frfort. Vera 
upioe sunt Θευδασία οἱ Gsodoría, diversitas 
autem heec solius dialecti, neo ea minus 
in similibus nominibus obvia, in Letinis 
quoque, ut in ius, 

Theudricus οἷο. Vide Koen. ad Gregor. 
de Dialeot. gr. p. 76. et 229. et Burmann, 
Sec. ad Antbol. Let. T. [. p. 249. No- 
stram vero scripturam hic quidem prse- 
stat consensus codicum, plane ut in Po. 
γαῖ. V. 43. et Appian. Mithrid. c. 108, 
seqq., ubi tamen nuno oogimur legere 
Θεοδοσία. Loci ipnius, quem Leuco de- 
mum, patrem obsidioni ejus immortuum 
smulatus, expugnasse regnoque Bospo- 
rano adjecisae videtur, loci igitur, tan- 
quam vetusie colonie Milesie, magna 
imprimis fertilitate nobilis, mentionem 
preeter illos faciunt Strabo VII. p. 478. 
Arrian. Peripl. Pont. Eux. p. ?0. Ano. 
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ev ? 3 4 e 
Βοςπόρου οὐδοτιοῦν, κανταῦνα δέδωκε τὴν ἀτάλειαν ἡμῖν. 
X N N » “ N Lu w 3 ^» ej 
Και τὰ μὲν ἄλλα σιωώπω, σπολλᾶ QV ἐχὼν εἰπεῖν, ὅσα 
5 ev , x * ^ "x ' 
εὐεργέτηκεν ὑμῶς ᾿οὗτος ἀνὴρ, καὶ αὐτὸς καὶ οἱ πρόγονοι" 
9 x Led 5 
ὠλλὰ προπέρυσι σιτοδείως παρὰ πᾶσιν ανδϑρώποις γενομές- 
3 e σ΄“ 3 ὔ 4 $0 
νης, οὐ μόνον ὑμῖν ἱκανὸν σῖτον QVITÉC TEIAEV , ἀλλα τοσοῦτον, 
ej (δ 3 / / « Sá δ ; 
ὡςτε πεντεκαίδεκα ἀργυρίου τάλαντα, ἃ Καλλισθένης διῳ- 


! οὗτος ὃ ἀνὴρ T. 


nym. in ejusd. argum. Periplo p. 5. ed. 
Hudson. Stephan. Bys. v. Θεοδοσία, Plin. 
H. N. IV. 12. 26. Ammian. XXII. 8. 
Harpocrat. h. v. Iornand. Rer. Get. o. 5., 
ut alios mittam, quos Cellarius dedit 
Notit. Orb. antiq. T. 1. p. 511. Theudo- 

sise huic iu eodem tractu successisse Caf- 
' fam, empurium hodieque celebre merca- 
tura, maxime (frumentaria, tralaticium est. 
Nam quod Vossius ad Anouym. l. c. ob- 
verlit, τὴν Καφξ et Θευδοσίαν posteriore 
svo inter se distingui, id mihi minus vi- 
detur exploratum esse. Soa autem setate, 
Anonymus iste docet, urbem dialecto 
Barbarorum vocari Ardandam, quod δο- 
men ab ipso explicatur isráósoc. Jam ut 
Jong» annotationis tsedium exoutias, adi, 
quiso, laudatam librum Pauwii p. 334. 
F. A. Worr. 

ἐ σφτοδείας παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις 
γενομένης) Aliuude, quam ex loo loco, 
rem non novimus. Erraret autem, ut puto, 
si quis gravem famem, communem multis 
terris, exseulperet 6 verbis eragà saecu 
ἀνθρώποις. Certo alibi tum hie, tum simili 
wooe, ^ οἰκουμένη, superbi Athenienses 
utumtur ita, ut majas quiddam sonent 
verba, quam valeant. Res debet incidisse 
in Olymp. 105, 4. Ipzs. 

᾿Αλλὰ τοσοῦτον ὥστε] Nannius : tantam 
eopiam submisit, ut id ad XV. talenta 
ezruberarit. Sed quid ratio peounim ad 
frumenti numerum ἡ Quid si ἀλλὰ τοσ' ού- 
ov, hoo est, οὕτως δὔωνον, ut significet da- 
plex beneficium, et copiam frumenti, et 
vili pretio missam. Nam illad πτροσόσερι- 
γενέσθαι de pecunia reliqua, non de ac- 
eepta ex venditione superflui frementi, 
intelligendum, arguunt verba ἃ διοίκησε 
Καλλισθένης, so. ὁ σιτώνης, qui X V. talenta 
retulit, minoris emto frumento, quam pu- 
tarant Athenienses. Worry Repone ἀλλὰ 
xal τοσοῦτον eic. ut ὁ. Y. ad fin. sy. ic". 
med. ,3', et ubique. MARKLAND. 

Τοσοῦτον, ---- προρκεριγενόσθαι} Strabonis 
J. c. verba hsec, Δεύκωνά φασιν ἐκ τῆς Θοοδο- 
σίας ᾿Αθηναίοις πέμψαι μυριάδας μεδίμνων δια- 
ποσίας καὶ δέκα, heec, inquam, nonne ad boc 
ipsum tempus, quod Noster nunc tangit, 
speelare dicamus? Certe id veri fit simil- 


limum, & Geographo in ista narratione 
eertum quoddam tempus desiguari. Sam- 
ma quidem medimnorum 2 100 000 enor- 
mis est, prsesertim si quis uno anno putet 
missam, quod tamen non est necesse. 
At Demosthenis verba, quse posui, vix 
satis olara hodie esse possent, nuspiam 
nobis edoctis, cui tandem pecunie pre- 
fectus Callisthenes fuerit; quem ipsum 
dicamus notum demagogum esse, an 
quem alium, incertum est. Vel sic temen 
vocabulum τοσοῦτον accurate legentem 
suboffendat oportet. Inm quo miriSoum 
est, Marklandum et Reiskium, quum 
corrigerent ἀλλὰ xal τοσοῦτα, (neo id 
ipsum recte, nam vim orationis auget 
post οὗ μεόνον omissum καὶ, ut Latine et vel 
etiam omitti solet post verba, non modo :) 
nibil aliud grevius in h. l. annotandum 
reperisse, periode quas) neuter eorum 
unquam Wollüi notam vidisset, quse tam 
Jenem babet unias vocis correctionem, 
reique congroam, quam nuperse explioa- 
tioni, an divinationi, nemo preeferre du- 
bitet. Sio eaim jo: Quid, si legamus 
ἀλλὰ τοσούτου, h. e. οὕτως εὔωνον 3 
Ut significetur duplex beneficium, et copia 
fruménti, et vili pretio mita. Nam illud 
«ρος σεριγενέσθαι de pecunia reliqua, 
non de accepta ez oenditione superflui fru- 
menti, intelligendum, arguunt verba, ἃ 
διόέκησε Καλλισθένης scil, ὁ σιτώνης, 
qui XV. talenta retulit, sninoris emta πηι» 
tento, quam. putarant. Athenienses. — In 
quibus dictis ultimam de Callisthene non 
satis mihi probabile est. Neo eaim, ai 
viro frumenti coemendi negotium datam 
esset, orediderim Oratorem potissimum 
talenta ista residua ul ejus curm eom- 
missa memorare potaisse. impensius 
contra prior conjectura placet, at hec 
sententia exsistat : Leucó frumentum mi- 
sit nobis non modo sufficientem, sed. tam 
modico pretio, ut ex summa, quam Resp. 
emendo frumento dostinarat, etiam super- 
fuerint. XV. talenta, que servata. ererio 
sunt. lta servamus simul loquendi usum 
in verbo περιγίγνεσθαι, quod dieitur de 
pecunia, que superest ia, ut ifat. 
Denique nemo nisi puer dobilabit, ista 
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κησε, ποροςπεριγενέσϑαι. Τί οὖν οἴεσθε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
ναῖοι! τοῦτον, τὸν τοιοῦτον περὶ ὑμᾶς γεγενημένον, ἐὸν 
οἰκούσῃ γόμῳ τὴν ἀτέλειαν ὑμᾶς ἀφῃρημένους αὐτὸν, καὶ 
μηδ, ἂν μεταδόξῃ πσοτὲ, ψηφισαμένους ἐξεῖνα; δοῦναι; 
"Ap ἀγνοεῖτε, ὅτι ὁ αὐτὸς νόμος οὗτος ἐκεῖνόν TE ἀφαιρήσε- 
ται τὴν ἀτέλειαν, κύριος ὧν γένηται, καὶ ὑμῶν τοὺς παρ᾽ 
ἐκείνου σιτηγοῦντας; OU ydp δήπου τοῦτό γε ὑπείληφεν 
οὐδεὶς, ὡς ἐκεῖνος ὑπομενεῖ, ἑαυτῷ μὲν ὠκύρους εἶναι τὲς 
παρ᾽ ὑμῶν δωρεὰς, ὑμῖν δὲ μένειν τοὺς πταρ᾽ ἑαυτοῦ. Οὐκοῦν 
πρὸς πολλοῖς, οἷς ἄν ὁ γόμος Bae ἡμᾶς φαίνεται, καὶ 
προςαφαιρεῖται τι τῶν ὑπαρχόντων ἤδη. ΕἾ ὑμεῖς ἔτι 
σκοπεῖτε, εἰ χρὴ τοῦτον ἐξαλεῖψαι, καὶ οὐ "roo βεβού- 
λευσϑε; ᾿Ανάγνωθψ, λαβὼν αὐτοῖς τὰ ψηφίσματα αὐτὰ, 
τὰ περὶ τοῦ Λεύκωνος. 


! βλάψειν T. 


potestate dioj vocem τοσοῦτος. Soleonia 
sunt in utraque lingua, τοιοῦτος; τοσοῦτος, 
γηλικοῦτος, οὔτω, talis, tantus, de modo 
non tantum magno, sed et exiguo. E. À. 

OLF. 

᾿Αφγυρίου τάλαντα) Vid. D'Orville Cha- 
rit. Aphrod. L. I. xiv. 30. 15. 

τί οὖν οἴεσθε τοῦτον —] Ellipsis, aut 
aposiopesis, gravitatis plena. Tacite ad 
τοῦτον supplendum ἐρεῖν, vel potius wo^- 
σεν. Posterios hoo interpres secatus est 
yertendo : Quid igitur creditus eum — 
facturum esse? F. A. Worr, 

Tore, viv τοιοῦτον eto.] Hora che pen- 
sale, che costui, suto cotale verso di vei, 
dira, quando intendera eto. 'l'Avron. 

Kal μηδ᾽ à» μεταδόξη) Si pemituerit 
capli consilii. est enin) μεταδοκεῖν, cum 
mutatàr consiliom. Ex edit. HzgvaAG. 

Ὁ αὐτὸς νόμος οὗτος ἐκεῖνόν τῇ — xa) —] 
Ista lex, que si perlata fuerit, immunitatem 
regi eripiet, eadem Vestros quoque cives im- 
munitate portorii privabit. Docet hse 
interpretatio, quantam a vernaculo ser- 
mone nostro abeat Grecorum struotura, 
quum dicunt ὁ ἀὐτὸς, junctis partioulis τὸ 
et xai. Conf. ad ὁ. λβ΄. ante med. F. A. 
νοι». . 
Βλάψειν ὑμᾶς Φαίνετα! Forte βλάψων 
ὑμᾶς φανεῖται, ut non multo post, $. (. αἷς 
ὁ μὲν Λεύκων ἐμμένων φαγεῖτα. — WOLF. 
Vel ἂν βλάψα;, (ot semper soribit Demo- 
sthenes, saltn in hac Oratione) vel ἂν 
φαίνηται. W ollius βλάψων φανεῖται. reote 
in priori vooe : non itidem, opinor, in se- 
cunda. MARKLAND. 


Οἷς ἂν ὁ νόμος ὄλάψων ὑμᾶς aber] 
Reiskio pne hic quidem morem gerere de- 
bebam, conjecturam Wolfii, CA& ew», pro 
lectione omuium librorum, βλάψειν, exhi- 
benti, Sed majorem etiam socium erroris 
hubeo, Marklandum, qoi dum illud βλά- 
ψῶν omnino non improbst, atque adeo 
vel βλάψαι ἡμᾶς φαίνεται, τοὶ CX um 
ἡμιᾶς φαίνηται, scribendum conjicit, satis 
et ipse prodit, sibi in vulgata scriptura 
aliquid displicuisse. Eam vero nuno 
airmo, et recte habere, et in ea convel- 
lenda frustra laboratum esse. Neo poste- 
riorem conjecturam Angli arguam, qus 
omnium minime placet, futurum infinitivi, 
τῷ ἂν ἀοριστολογικῷ junctum, profecto non 
ita rari exempli est, ut in aoristum ma- 
tare necesse faerit. Participium antem, 
oum φαίνεσθαι constructum, ex solenni 
usu sermonis aliam habet potestatem, 
quam que huio looo congruit, in quo lo- 
co simplex notio verbi videri requiritur, 
Longe alia ratio est eorum verborum, 
unde Wolfius emendationi sus colorem 


querebat: al; ὁ μεὲν Λεύκων φα- 
νεῖται κ᾿ 7. ^. $. Í.. Nam φαίνται ὁ νόμος 


pertum, legem nocere nobis. Hoo dis- 
orimen si notetur, pstebit simul, ne 
reote quidem dici φαένετα;ι à νόμος βλά- 
e». Qouidquid enim bujus rei faturo 
tempore continget, id'iu presens quidem 
palam aut compertum «esse non 
potest. Ipxa. 
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ΨΗΦΙΣΜΆΤΑ. 


i. Ὡς μὲν εἰκότως καὶ δικαίως τετύχηκε τῆς "wap 
ὑμῶν ἀτελείας ὃ Λεύκων, ἀκηκόατε ἐκ τῶν ψηφισμάτων, 51 
ἄνδρες δικασταί! Τούτων δ᾽ ἁττάντων στήλας ἀντιγράφους 
ἐστήσασϑ᾽ ὑμεῖς τε κἀκεῖνος" τὴν μὲν EV Βοςπόρῳ, τὴν δ᾽ 
ἐν Πειραιεῖ, τὴν δ᾽ ἐφ᾽ Ἱερῷ. Σκοπεῖτε δὴ, πρὸς ὅσης κα- 
κίας ὑπερβολὴν ὑμᾶς ὃ νόμος προάγει; ὃς ἀπιστότερον τὸν 
Δῆμον καθίστησιν ἑνὸς ἀνδρός! Μὴ γάρ οἰεσϑε ὑμῖν 
1 ἄλλο τι τος στήλας ἑστάναι ταύτας, ἢ τούτων πάντων, 
ὧν ἔχετε, ἢ δεδώκατε, συνθήκας" αἷς ὃ μὲν Λεύκων ἐμμέ. 
νων φανεῖται, καὶ ποιεῖν ἀεί τι προϑυμούμενος ὑμάς EU, 
ὑμεῖς δ᾽ ἑστώσας ἀκύρους ἔσεσϑε τσεποιηκότες" ὃ ποολὺ δει- 
νότερον τοῦ καϑελεῖν ἐστίν. Αὗται γὰρ οὑτωσὶ τοῖς βου- 
λομένοις κατὰ τῆς πόλεως βλασφημεῖν τεκμήριον, ὡς 
ἀληϑῆ λέγουσιν, ἑστήξουσι. Φέρε, ἐὼν δὲ δὴ πέμψας ὡς 
ὑμᾶς Λεύκων ἐρωτᾷ, τί ἔχοντες ἐγκαλέσαι, καὶ τί μεμ- 


1 Desubt ἄλλο τι. T. . 


(. Ἐφ᾽ "uges] Nomine hoo diclus eximie 
locus, situs inter Bosporam Thracium et 
Trapezauntem, ἐπ Ponti ore et angustiis, ut 
ait Cicero Verrin. IV. 57. Fanum in 
loco erat oum statua Jovis, quem deum ibi 
Οὔριον vocabant, quod sacrum nonnulli ad 
Argonautarum tempora retalerupt. Sed 
vide Herodot. IV. 87. Polyb. IV. 39. 
Pompon. Melam ]. 19. Arrian. Peripl. 
Pont. Eux. p. 12. et *?5. Marcisn. 
Heracl. p. 68. ed. Hodson. et Schol. 
Apollon. Rhod. ad II. 552. oum aliis, 
quorum locos suppeditant Valesius ad 
H t. p. 35. et Wesseling. ad S. 
Petiti LL. AA. p. 503. Status Jovis 
in eo loco positse habemus adbuc insocri- 
ptionem, detectam a Whelero et Sponio, 
imprimisque illustratam a Chishull. An- 
tiqq. Asiat. p. 61. F. A. Worr. 

Πρὸς ὅσης κακίας ὑπερβολὴν ὑμᾶς ὁ νόμιος 
“«ροάγει) In. quam. immensum dedecus lex 
ista Vos conjiciat; seu propellat. De ver- 
bo αγροάγειν vide Dorvill. ad Chariton. p. 
313. et 494. Ipzx. 

Μὴ γὰρ οἴεσϑε x. T. 4.] F. ὑμῖν ἄλλο τι 
τὰς στήλας ἑστάναι, ἢ. 6. ἄλλην ἔχειν δύνα- 
μὲν 9 συνϑήκας. Worr. Lege oum Lin- 
denb. Obsop. Bodl. Cant. Ital. Codd. 
Paris. et Editt. Felician. et Manut. μὴ yàp 
οἴεσθε ὑμῖν ἄλλο τι τὰς στήλας ἑστάνα, 


3 ἡμᾶς ó Λεύκων R. 


ταύτας, ὃ x. T. 4. Atque ita Interpretes. 
Tav Lon. 

Μὴ γὰρ οἴεσθε ὑμῖν ἄλλο τι τὰς στήλας 
ἑστάναι ---Ἴ Revocavi cum Reiskio ἄλλο 
Ti, qute verba elapsa sunt ex Ald. Herv. 
Wolf. et Tayl. αἷς refer, quod ipse ordo 
verborum cogit, ad συνθήκας, uti aolenni- 
ter Greece dicitur ἐμμένειν cerosdaic, Gyxo, 
εἰρήνη, nbi Latine manere in induciis, in 
pactione. Sed mox, construclione qno- 
dammodo mutata, in ἑστώσας ἀκύρου; spe- 
otantur στῆλαι, quibus συνθῆκαι insculptse 
erant. Deinde in Par. 1. et Aug. 1. ἔσεσθε 
ante πεποιηχότες deest, colpa, credo, cor- 
rectoris, melius huc quoque φανοῦνται tra- 
hi putantis. Nempe doo isti unius fami- 
lise codices in tali genere correctionum 
stepissime conspirant. Conf. quse notavi 
ad ὁ. 6. F. A. Worr. 

Λέγουσιν)] So. οἱ (λασφηρεοῦντες. Wort. 

᾿Εὰν δὲ δὴ eréer Jac ὡς ὑμᾶς Λεύκων ἐρωτᾷ] 
Sceilioet ἄγγελον sive ἀγγέλους πέμψας, 
qua vi hoc unum eríjerso poni, in volgus 
hodie notum est. Nomini Δεύκων, articu- 
lum plurime editt. hio addunt, qui ab 
omnibus jn eodem nomine abest 4. i4. 
Contra servavi vulgatum ὑμᾶς, quod 
Reisk. ex Aug. 1. in ^j2c, mutans, ona 
opera ἀφηρήμεϑα corrigi malit propter se- 
quens ἐροῦμεεν. Potuisset sut rationi pa- 
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φόμεναι» τὴν ἀτέλειαν αὐτὸν ἀφήρησθε, τί πρὸς ϑεῶν : spoU- 
μεν». 3 Ti | γράψει ποτὲ ὃ τὸ. ἥφισμα ὑπὲρ. ! ὑμῶν yes 
gov ; Ὅτι, νῇ Δία, ἤσαν τινες τῶν εὑρημένων ἀνάξιοι; ; 
| Ey οὖν εἰπῃ. πρὸς ταῦτα ἐκεῖνος" καὶ y ᾿Αθηναίων τινὲς 
εἰσὶ φαῦλοι ἴσως; καὶ οὐ δια ταῦτ᾽ ἐγὼ τοὺς χρηστοὺς 
ἀφειλόμην; ἀλλα τὸν Δῆμον νομίζων χρηστὸν παᾶντας 
ἔχειν εῶ" οὐ δικαιότερ᾽ ἡ ἡμῶν ἐρεῖ; ; ἔμοιγ᾽ οὖν δοκεῖ. Παραὶ 
469 ττάσι ydp ανϑρώποις μᾶλλόν ἐστιν Boos, διὰ τοὺς εὐεριγέ- 
τας; καὶ ἄλλους τινος εὖ ποιεῖν τῶν μὴ χρηστῶν, 7 ἢ δια 
τοὺς φαύλους, τοὺς ὁμολογουμένως ἀξίους χάριτος τὰ 
δοϑέντα apaugsi daa. Καὶ μὴν οὐδ᾽, ὅππως οὐκ ἀντιδώσει 
τῷ Λεύκων τις, ἐῶν βούληται, δύναμαι σκοπούμενος εὐὑ- 


1 ἡμῶν R. 


tronum sistere ÁAnonymum in Rbet. Grec. 
select. Galei p. 200., obi plane legitur 
ἀφηρήμεθα. Αἱ ego tum vicissim darem, 
qui secundse peryonee verbi patrocinatur, 
et generosi nominis hominem, Tiberium, 
ex eadem Collect. p. 176. Sed extra jo- 
cum; quum sspe istorum pronominum, 
ὑμεῖς et ὁμεῖς, commutatio a soribis facta 
sit, eaque vel diligentioribus eoram facil- 
lima esse debuerit, in multis locis Ora- 
torum dabium manet, utrom alteri sit 
preferendum. Et quas regulas nobis 
ponere possumus ad eorum usum in die- 
sidio codicum discernendam, earum nulia 
satis huc convenit. Hio tamen de vul- 
gaüe soripture veritate non dubitem. 
F. A. Worr. 

τί ergic θεῶν ἐροῦμεν: Quod si. quis nos 
roget, quid tandem per deos immortales 
respondebimus ? quod. nennulli, credo, qui 
immunitatem civitatis beneficio consecuti 
J'uerant, indigni eo beneficio erant? — Qua 
voce ostendit turpem futuram responsio- 
nem. vel, nempe quod nonnulli. sed ita, 
οἱ. pronunciatione. edjuvetur. Subdit 
enim statim, ἐὰν οὖν εἴπη πρὸς ταῦτα, &o. 
Ubi observandum quod νὴ Δία interroga- 


tiom] servit, que vim babet ironim, ut: 


etel Στεφάνου etiam diclum est. Sic Cicero 
de naturáà Deorum, **Quarum tandem 
voluptatum? nempe ad corpus perti- 
nentiaum. nullam enim aliam novistis." 
Ex edit. HenvaAc. 

Ὁ τὸ ψήφισμα eto. ] Quid tandem scri- 
bet civitatis nomine publicus Tabellio ὃ Nan- 
nius. TAvLOR. 

τί γράψει ποτὲ ὁ τὸ ψήφισμα ὑπὲς ὑμιῶν 
γράφων;). Quid. tandem scribet is, cui hoc 
muandabitur, ut Vestro namine, Vestra 


auctoritate, regi rescribat? — Itaque τὸ 
ψήφισμα est responsum, Leuconi publice 
reddendum. | Nuperus editor, semper ille 
nobis ad partes vocandus, corrigit τί 
γράψαι τότε, tunc. temporis, quum illud 
fiet ; idemque in textu. dedit ὑπὲρ ^ui», 
utrumque contra fidem librorum.  Quan- 
quam posterias minos improbo, etiam 
propter ista, οὐ δικαιότερ᾽ ἡμῶν ἐρεῖ; F. A. 
Worr. 

Ὅτι, và Ala, ἦσάν τινὲς τῶν εὑρημένων 
áváfi;] Heec vim habent ironite, et pro- 
nunciando sunt adjuvanda. Rectius ta- 
men forsan citra interrogationem legenda 
videantur, tanquam responsio suggesta 
ab adversariis. Cf. omnino ᾧ. ry. post 
med. Ex interpunctione vulgari Orator 
ipse dioit : 4n illud forte scribemus, multos 
essa praemio indignos 7 Ipnzx. 

Kal γὰρ ᾿Αθηναίων rwi; — ] Verbi causa, 
homines erga regem tam ingrati, quam 
sunt fautores legis Leptinee. Ἰὰ auctor 
nt non dicat, satis tamen innuit: unde 
locus admirabilis est urbapitate, quam ipse 
quodammodo sensit Ulpianus. Inrz*. 

Καὶ μὴν οὐδ᾽ ὅπως οὐκ ἀντιδώσει — ) Per- 
verse hseo Δ nupero editore exponuntur. 
᾿Αγτιδοῦναί vm. nihil aliud est, quam of- 
ferre alteri permutationem — facultatum. 
Igitur verte: Quodsi quis Leuconem | vo- 
luerit ad. permutationem bonorum et fa- 
cultatum adigere, quo id pacto caveri possit, 
ego non video. Ratió statim subjungitor : 
Χρήματα γάρ ἐστιν ἀεὶ eap ὑμῖν αὐτοῦ. 
Mox κατὰ τὸν νόμεον τοῦτογ, nOn τῆς ἀντιδό- 
σεως, sed Leptinis. Omnis heo ratio ἀντι. 
δόσεως, et verba 53» στερήσεται τούτων, b 
λειτουργεῖν ἀναγκασθήσεται, aliquid lucis ao- 
oipient e Prolegomm. Ipíx. 


432 AHMOEZGENOTE 
peiv. Χρήματα μὲν ys ἐστιν ἀεὶ παρ ὑμῖν αὐτοῦ" κωτὰ 
δὲ τὸν νόμον τοῦτον, ἐάν Tig ἐπ᾿ αὐτὸ ἔλθῃ, ἢ στερήσεται 
τούτων, ἢ λειτουργεῖν ἀναγκασθήσεται. Ἔστι ὃ οὐ TO 
τῆς δαπάνης μέγιστον ἐκείνω, ἀλλ᾽ ὅτι τὴν δωρεᾶν αὐτὸν 
ὑμᾶς ἀφηρῆσϑαι νομιεῖ. 

ὦ. Οὐ τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ἢ μὴ Λεύκων δικηϑῆ, 
μόνον δεῖ σκοπεῖν, ᾧ φιλοτιμίας ἕνεκα 9 “περὶ τῆς δωρεᾶς 
σπουδὴ γένοιτ᾽ dy, οὐ χρείας" ἀλλὰ καὶ εἰ τις ἄλλος εὖ 
μὲν ἐποίησεν ὑμᾶς εὖ πράττων, εἰς δέον δὲ νῦν γέγονεν 
αὐτῷ τὸ wap ὑμῶν λαζεῖν τότε τὴν ἀτέλειαν. Τ΄ ἴς οὖν 
αὗτός ἐστιν; ᾿Επεικέρδης o ᾿᾿ Κυρηναῖος, ὃς, εἰπέρ τις ἄλλος 
τῶν εἰληφότων, δικαίως ἠζιώϑη ταύτης τῆς τιμῆς" οὐ τῷ 
μεγάλα ἣ ϑαυμάσια ἡλίκα δοῦναι, ἀλλα τῷ παρα τοιοῦ- 
TOV καιρὸν, ἐν ᾧ καὶ τῶν εὖ πεπονθότων ἔργον ἦν εὑρεῖν 


! ὑμᾶς αὑτὸν R. 


tá, ᾿Αλλὰ καὶ εἴ τις ἄλλος ---Ἴ Transitio 
ad novam partem Orationis facillima est: 
Jam porro Vobis etiam hoc videndum, ne 
soria afficiatis quenquem alium, si quis ín 
os beneficia contulit, quum meliore fortu- 
πα uteretur ; sed cui mune. iniquis rebus 
conflictanti, ad victum necesaria facta 
ismmunitas opportune subvenit, quam ei 
priore tempore concessistis. — His in verbis 
ut νῦν valet κακῶς πράττοντι, sio τότε 
necessario ad prius tempus spectat, h. e. 
ed εὖ πράττω. Unde libet mirari, ubi 
mens fuerit critico Anglioo, quum τότε 
vero looo sno motum, anie εὖ πράττων 
transponendum censeret. Qnod sicut ne- 
mini preter auctorem suum placaerit: 
ita illad errandi cansam habere potest, 
quod Epioerdes, de quo Orstor dicere 
ingreditur, non secus ao superstes vivens- 
que commemorataer. Etenim tempora si 
reputes ex iis rebus, quee in seqq. narran- 
tor, vix ao ne vix quidem oredibile est, 
vitam hominis ad tempus bujas cause 
mostrse produci potaisse. Jam vero quum 
oocurrat paullo disertior locus 6. ;f'., 
ubi filiis illius, non ipsi, sublatwe immani- 
tales dicantur damnum afferre, atque huc 
simul Ulpiani qualiscanque auctoritas ao- 
cedat, hand dubium videri debet, quin 
Hpicerdes prius diem obierit, qnam heeo 
Oratio haberetur. At Demostbenes, vel. 
at de vivo loquens, ἢ. 1. dicit εἰς δέον νῦν 
αὐτῶ, et in reliquis quoque simili 

modo lectorem .frustratur. Nempe in 
tota Oratione confandit ipsos, qui prm- 
miis impertiti sant, cum borum filiis et 


? κερκυραῖὸς R.. 


posteris, Eam vero rationem sequi po- 
tuit non inepte, quod, qui meritorum sao- 
rum gratia carent, etiam post moriom 
injuris quodam genere affici videntur; 
sequi autem debuit, quum provideret, 
quanto ea ratio potentior ad auditorem 
animos commorvendos futura esset. Inga. 

AaCa τότε τὴν ἀτέλειαν] Subabsurda 
videtur bsse positio vocis » transponi 
debet in priorem  pertem  seuteutise : 
χότε sj “ράττων, sic δον δὲ νῦν 9d yer — 
λαξεῖν τὴν ἀτέλειαν. — Confirmat Ulpianus : 
ὁ πάλαι εὐημερῶν, οὗτος νῦν ἐπίκουρον τοῦ 
ζῆν ἔχει τὴν ὡτέλειαν. MARKLAND. 

Κυροναῖος] Epicerdes iste videtur faisse 
ex Cyrene. Κερχυραῖος habent Ald. Ven. 
et Edit. Morel. Κυρηναῖος cum scholiaste 
defendunt Obsop. Bodl. Codd. Regy. 
&. (. Lindenb. et Editt. cseterse. i 
cerde Corfiotto Versio Italica cum Aldo. 
TAvronR. 

Ἐπικέρδης ὁ Kupeaix] Hom:mis neo 
Thucydides, meo alius ullas eorum, ηαἱ 
ista tempora scripserunt, mentionem ha- 
bet. Itaque quireri potest, an melius scri- 
batur ὁ Κερπυραῖος cum Ven. Ald. Herv. 
et Ben., ex qua retinuit Reisk. Quod 
factum at probet, in Notis scribit, fre- 
quentiorem usum Atheniensibus fuisse cum 
Corcyreis, quam cum Cyreneis, utpote qui 
Spartane fuissent originis. Αἱ tali ται 
unoula quis cautus et prudens movoa- 
tur in rebus factis? Volgatum, a me re- 
sumtam, defendunt codd. optimi, et editt. 
plereque cum Aristide Art. p. 452. et 
Scholiaste, cui banc anam lectionem ob 


470 


- lexerunt. 
. lioet in priori Aristides dederit οὗτος ὁ ὁ ἀνὴρ, 
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εϑέλοντα Τινοῦ, à εὐεργέτητο, μεμνῆσϑαι. Οὗτος ye 


aivip, ὡς τὸ ψήφισμα TOUTO 


τοῖς ἀλοῦσι τῦτε EV Σικελίᾳ τῶν πολιτῶν, 


δηλοῖ τὸ τότε αὐτῷ γραφὲν, 
1 ἂν “Τοιαύτῃ 


συμφορᾷ καϑεστηκόσιν ἔδωκε μνᾶς ἑκατόν" καὶ τοῦ μὴ τῷ 
λιμῷ παντας αὐτοὺς ἀπσοϑανεῖν αἰτιώτατος ἐγένετο. Καὶ 
μετὰ ταῦτα, δον εἰσης ἀτελείας αὐτῷ δι ταῦτα παρ 
ὑμῶν, ὁρῶν ἐν τῷ πολέμῳ, * τῷ πρὸ τῶν Τριάκοντα μικρὸν, 
σπανίζοντα τὸν Δῆμον χρημάτων, τάλαντον “ἔδωκεν αὐτὸς 
ἐπαγγειλάμενος. Σκέψασθε δὴ, ππρὸς Διὸς καὶ ϑεῶν, 


! καὶ ἐν T. 


oculos fuisse apparet. F. A. Worr. 

Obr γὰρ ἀν) ] Ante ἀνὴρ supra ᾧ. θ΄. 
med. Wolfias οἱ "Tayl. sua sponte 
erant articulum, nanc id facere neg- 

Neutro loco apponi debebat, 


ed 


in Art. p. 468. Pro vero habeo Brun- 
okii monitum ad Aristoph. Eocles. 367., 
attice dioi et οὗτος ὁ ἀνὴρ, et οὗτος ἀνήρ. 
Conf. postbac 6. 18. et ις΄. Mox τὸ 
φισμα τοῦτο Orator extulit, vel manu 
tenens decretum, vel digito demonstrans. 
Ipzw. 

Ἐν τοιαύτη συμφορᾷ — ] Hisce particulam 
aal preponit Wolfius, et, qui edm raro 
deserit, Taylorus. Putarunt nimirum 
viri, ad participia, &AeUciy et καϑεστηκόσι, 
juucturam requiri, plane at librarius in 
Aug. 1. peocavit $. «^. addens xal post 
βασιλοῖ. Ceterorum librorum in utroque 
loco leotio verior, et in nostro quidem 
vertendum : Dedit captis in Sicilia civibus 
WIOstTis, quo tempore illa calamitate preme- 
ventur eto. Ἔν τοιαύτη, in tania, et 
quam scitis, uti. $. 6. et λέ. Similiter 


᾿ πότε aceipiendom, illo tempore, h. insigni, 


moto omnibus: me quis worà emendet. 


. Saue satis memorabilis Athenis fuit cala- 
- zmilas, Siculo bello inflicta, Olymp. 91, 4. 


Vide instar omnium, Thucydidem VII. 
inde a princ., aut, ex recentioribus, Mei- 
nertis Histor. doctrinar. apud Greecs et 
Rom. T. II. p. 273. prm. 

Ἕν τῶ πολύμῳ τῶ à τῶν τριάκοντα) 
Felicianus 79 “ρὸς τοὺς TerámoPra. Sed 
tum τὸ μικρὸν abundat. In varia lectione 
annotatum est: τῷ epic τριάκοντα μικρὸν 
σπτανίζοντα. Si πρὸ τῶν τριάκοντα, videtor 
intelligendum id bellum, quo exitiosam 
cladem ad /Egospotamos  aoceperunt. 
Hoo enim secuta est Oligarohia xxx vi- 
rorum. Τὸ uuxp)v σασανίζοντα non placet, 
nisi velis interpretari nonnihil egere. Nan- 
nius: im bello adoersus triginta Tyrannos. 


VOL. 1I. 


^-^ 


5 [75] R. 


3 ἐπέδωκεν ἢ. 


Worr. Nodum hio in seirpo quierit vir 
dootissimus. Nam si pungas, uti ego 
edidi, et ut ille etiam vertit, nihil subest 
difficultatis. Interpres Italus : nella gwer- 


“τα, che ftepoco inanti de i Treuta. Tav. 


Ind. Ald. pro varia lectione dat, πολέροω 
«rox; τριάκοντα. Folio. in textu, «σολέμιω τῷ 
"πρὸς τοὺς τριάκοντα, et sio Parr. codd. Con- 
tra Mar. vitiose, πολέμῳ, τῷ πρὸς τοὺς τῶν 
- τριάκοντα. Auget hano varietatem aber- 
rationum Margo Ben., habens πολέρεψ 
«ρὸς τϑὺς Τριάκοντα. — Quod nos cum Ald. 
Herv. Wolf. Tayl. Reisk. edidimus, ἤτ- 
matur a Lind. Vind. Aug. 1., rec dubia 
esse hujus scripturse auotoritas debet; et 
pessune quorundam exemplo panpy com 
σαασανέζοντα junxeris. Neque melius com- 
mentum Reiskii, cui alterum τῶ delen- 
dum videtur. Ὃ «ὄλεμος ὁ bp) τῶν Tpá- 
xévra μικρὸν, 8cil. χρόνον, haud dubie acoi- 
píendum est de bello Δεκελεικῷ, vel hujus 
extrema parte, dominationem XXX vi- 
rorum proxime preegressa. F. A. Worr. 

Αὐτὸς kerayyuxáqnav] Αὐτεπάγγελτος, 
ut est in Isocratis parsuesi, ἐν τοῖς καιροῖς 
τοῖς φίλοις βοηθήσας, ἀλλὰ μὴ τὰς παρ᾿ 
ἐκείνων δεήσεις ἀναμείνας. νοι». 

Τάλαντον ἔδωκεν αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος] 
Posteriora duo: passim Greeei uno verbo 
efferunt, αὐτενάγγελτος, in quo αὑτὸς est 
sponte, uti. Lat. ípse. Quanquam ipsum 
ἐπαγγέλλεσθαι interdum est sua. sponte 
aliquid offerre, καὶ prestandum. suscipere. 
Diligenter verbum tractavit Tayloros in 
Annotatt. ad Demosth. de fais. leg. Arg. 
post. In prieribus Reik. pro ἔδωκεν 
dedit ἐπέδωκεν, in quo nollem unius codi- 
cis Par. 1. fidem secutus esset. Parum 
id defendere potuisset vel usu loqnendi 
attico, ex quo ἐπιδιδόναι οἱ ἐσιδοσὶις dixe- 


unt de pecunia ih Reip. necessitatibus 


sponte collata, vel etiam Ulpiani sd h. 1. 
verbishis: ἰδὼν τὴν ὀλιγότητα τῆς ἐ πι ὃ ὅ- 
σεως. F. A. Worr. 
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AHMOZOENOTZ 


ἄνδρες ᾿Αθηναροι! πῷς ὧν ἄνθρωπος μᾶλλον φανερὸς γέ 
WOITO εὔνους ὧν ὑμῖν, ἣ πῶς rro ἄξως δικηϑῆναι, ἢ ἢ πρῶ- 
ΤΟν μὲν εἰ παρὼν τῷ τῆς πόλεως ἀτυχήμωτι, μᾶλλον 
ἕλοιτο τοὺς ἀτυχοῦντας καὶ τὴν παρὰ τούτων χάριν, "ric 


ποτ᾽ ἔμελλεν ἔσεσθαι, ἢ 4 τοὺς 


κότας, καὶ παρ οἷς qv ᾿ δεύτερον δ᾽, ἑτέραν 


ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ κεκρατη- 
χρείαν ἰδῶν, εἰ 


φαίνοιτο διδοὺς, καὶ ps ὅπως ἰδίᾳ τὰ ὄντα σωδει, wpo- 
γρούμενος, ἀλλ ὅπως τῶν ὑμετέρων μηδὲν ἐνδεῶς ἕξει; τὸ 
xo "aurov; Τοῦτον μέντοι, τὸν τῷ μὲν ἔργῳ ὃ παρὰ 


! σώσοι T. 


Πῶς etc.] Vide, ne te fallat Constructio 
Comparativi per 8 et si, quee est hojus- 
modi : Πῶς ἄνϑρονπος γίνοιτ᾽ ἂν | μᾶλλον φα- 
νερὸς (φενεράτερος.) εὔνους ὧν ὑμεῖν (ὅτι ὑμῖν 
"wi ὃ εἰ παρὼν μᾶλλον ἕλοιτο (τοῦ μᾶλλον 
- ) τοὺς ἀτυχοῦντας" οἱ deinde: 

Prae Tw κοινοῦ) εἰ ἰδὼν y ἑτέραν 
φαίκοιτο διδοὺς (τοῦ φαινομένου διδόναι) etc. 
Nannios : Quam si neo socius, ec parti- 
ceps, in calamitosissimis Reip. temporibus, 
victos, eorumque gratiam, si wmodo vila 
futura esset, quam victores, in. quorum so- 
cietate erat, colere demererique preoptet 
Videtur pro 5 πρῶτον μεὲν, εἰ παρὼν τῷ τῆς 
σύλεως ἀτυχήματι legisse, ὃ εἰ ara σύμ- 
pex ὧν, μῆτε κοινωνὸς, ἐν 
ὠτυχόματι eto. οἱ μηδὲν ἐνδεῶς, at οἱ Obso- 

s notavit Worr. Χάριν, ὅτις Dus 
ἔσεσθαι h. gratiam, 

46 tandem erat futura: alibi χάριν ior. 
Talis tum status erat rerum, qui baad 
megoam spem remunerationis viro facere 

Κικρατηκότας καὶ «παρ᾿ οἷς $, 
intellige Syracusanos: ut tum, quum cle- 
des illa fieret, Epieerdes Syracusis bhabi- 
tasse videatur, llinc posthae hominam 
Cyrenen revertisse, veri simile est; filios 
autem ejus, non errebizaua, si Athenis do- 
müciliom habuisse buj«s quidem oausse 
femporecredamus. ta etiam Ul ianusg : 

Φασὶ δὲ τοὺς παἴδας μεταστῆναι τοῦ Ἐπικέρ- 
δος ἀπὸ Κυρήνες ᾿Αθήναζε. F. A. Worr. 

Ὅπως σώσοι] Sequitur ὅπως ἕξει. ande 
seribendum forte ὅπως σώσει. Apposite 
4. κ΄. καὶ forest — δύξενε' xal ὅπως — ἀφαι- 

" καὶ ὅπως ἕξετε, ManzrAxp, [ta 
Editt. optimse. TavLon. 

Ὅνως ἰδίᾳ τὰ ὄντα σώσει) Volgo legunt 
σώσοι oum ΑἸὰ. Herv. et Ben, In aliis 
est σώση, sed in Felic. et Man. σώσει. 
Poatremum reotum est unice, non ideo 
tamen, quod sequitur ἔξει ; pam cur po- 
sterius verbam regulam faciat polius, 
quam prius? vorum quod id exigit ser- 
monis lex et ratio. um 


3 airév. R. 


τῷ τῆς πόλεως μὴ 


5 πρὶ T. 


ὅπως cum futuro optativi aut aoristo sub- 
junctivi constructum, legitima Attieorum 
stractur& poscente indigativi fetnrum. 
"Τὰ poetarum usu accurate evicit Dawes. 
Miscell. crit. p. 297. et 476., quocam 
conf. exempla colligentem Fischerum ad 
Weller. p. 401.  Reiskins autem quum 
hoc inloco vulgatum non male habere pro- 
nunoiet, mirandum non est, quod et alies 
locos multos Oratorum reliquit eodem 
vitio inquinatos. Tamen vel ez sua ra- 
tione corrigere debebat verbe JEschinis 
in Ctesiph. $. κγ΄. med. Ἐπράττετο γὰρ 
οὗ «ρὸς τοὺς ἄλλους πρέσξεις, ἀλλὰ αγρὸς Φι" 
Φρῶτον μεὲν, ἔπως 


SSeua mei" φεριρμεδίνψτε) τοὺς 

— διύτερων δὲ, ὅπως e tmt 

wa 

mosth Olynthb, (Δ. f &. sodbendum, δεῖ 
“οὔτ᾽ ἤδη σκοπεῖν, ὅπως μὲ χοίρους »πὶ 
ἁμᾶς αὑτοὺς alas δύξομιεν τῶν 

abi omnes edunt δόξωμων. Recte contra 
vu gatar infra $. x. Tieévuáy τοι ἔχιστας — 
Pare δόξετε, roc — à , nal ὅσως 
— lieve: τὰ δοθέντα. Idem vitium sastali 
ex Aristidis Declamat. 6. Y. F.A. οι». 

*Oorec τῶν Ujatr.) Forte ὑμετέρων μοδεὸς 
ἐνδεῶς ἕξει. nam. de Personis. loquitur, et 
ultima syllaba in μευδὲν ortum habere po- 
tuit a subsequenti. ManxLanp. 

Ὅπως τῶν poi —] Ne qua 
pars Reip. Vestre son rerwo Vestrerum de- 
fectu quodam laboraret, quautum quidem in 
86 03:61, protpezit. Clarus est senaus vocis 
jani, οἱ jure Reiskio displicuit Mark- 
landi conjectura, 4». Neque eam, 
puto, protulisset vir magnus, si apimam 
attendisset ad. verba, τῶν , F. À. 
οι». 

Περὶ} Lega «αρὰ oum Ald. Lindenb. 
Bodl. Ven. Vindob, et Codd. Regg. "a 
C. v. Ita ὁ. εἱ παρὰ τὰς χρείας. 
similiter ε)γ,. post med. Sapra $. i4. παρὰ 
Tus rw 'μμρρ. TavLon. inde ab Aldo 
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τοὺς μεγίστους καιροὺς οὑτωσὶ κοινὰ το ὄντα TU Δήμῳ 


κεχημένον, τῷ δὲ ῥήματι 


ἣ ^ t^v NS 3 / 
ΧΩ ΤῊ Tim τὴν GTEAGV- 


ἔχοντα, οὐχὶ τὴν ἀτέλειαν. ἀφαιρήσεσθε, --- οὐδὲ γὰρ 


d / /,. 
0U0'8 ACpc» [48V og Φαίνεται —-, 
Fo 07 3 


3 x A . ἢ “Ὸ i ad 
ἄλλα TO τποιστεύειν ὑμῖν" οὔ 


wv A / , “ 3 ἈΝ 9 
τί γένοιτ dy αἰσχιόν ; Τὸ τοίνυν ψήφισμα ὑμῖν αὐτὸ ἀνα- 


. M N 
γτώσεται, TO τότε ψηφισθὲν 


τῷ ἀνδρί. Καὶ ϑεωρεῖτε, 0 
wW 


ἄνδρος ᾿Αϑηναῖοι! ὅσα ψηφίσματα ἄκυρα ποιεῖ ὁ νόμος, 
καὶ ὅσους ἀνθρώπους ὠδικεῖ, καὶ ἐν ὁποίοις καιροῖς χρησί- 
μους ὑμῖν παρασχόντας ἑαυτούς! Ἑύρήσετε γὰρ τούτους, 
οἷς ἥκιστα προζῆκεν, ἀδικοῦντα. Λέγε! 


' YHOIZMATA. 
ιβ΄. Τὼς μὲν εὐεργεσίας, ἀνθ᾽ dv εὕρετο τὴν ἀτέλειαν O 
1 ψέφισμα R. 


plurimi editores dederunt «νοὶ ^. pa. x. 
Perperam. Ustüm particula «agà, qgáam 
codices exhibent pene omnes, deolarabo 
ad $. λ΄, καιροὶ sunt tempera 
Reip. periculota, quam a Latinis quoque 
nonüosqsam dióunter tempera marima, 
summa, De his Latinis optime egit 
Raohsken. ad Roti. Lup. p. 28. F. A. 

OLF. 

Οὐδὲ eDen χρώμενος φαίνεται) Nota. et 
eomperta res est, ipeum. Epicerdem. immu- 
tilatis tum, quum eam. haberet, fructum 
men tulise, — Verba, χρώμενος οἱ ojo», ad 

» actionis infecte perti- 
pent, it& ut b. ἢ. propria vis sua utrique 
articipio constet. Saboluisse paulum 
jus ref videtar Greeoulo, oetera vere 
rationis temporum ignaro, qui adscripsit, 
stedtuboc esse pro χρησάμδνος. Jam quum 
verba laeida simt, tamen sententim vis 
mos ita est evidens. Etenim cur homo 
saunifeeutía Populi ati noleerit, plures 
eausas comi hiscl possumus. Mihi qui- 
dem f£ divinare licet, hoc unum videtur 
má oawsa foisse, quod meo ipse Athenis 
habitaret, neque illuo merces adveheret. 
In eadem opiuioné versatur unus Intpp. 
Grecorum, quorum cinnum ad b. 1. legi- 
-— P. A. Worr. 
erurTeittv ὑμῖν) Soil. ἀφωιρήσισθε, 
tolletis, drei, Ι Vestram,  Rel- 
skies conta adseripsit: Post ὑρῶν vide- 
tur exeidisso ὑμᾶς. Sed ipsimet Vobis 
detrahetis fidem erga Vos aliorum, fe 
ciam publicam, in fide et constantia Vest»a 
nitentem. Saltem hsec modestior est 6on- 
jectura, quer Augerli &jo proxims mu- 
tantis: 'Tà τουν ψηφίσμαν τα ὑμῖν abtà 


ἀναγνώσεται, τὰ τόνε ψηφισθέντα τῷ ἀνδρί. 
Ubi quid torserit virum dootissitum, 
paullo post intelligetar. Ipxx. 

Kal ϑεωρεῖτε, ὅσα ψηφίσματα ---Ἶ Mera- 
erit de h. !., qui nobis causam aperiet 
ardoris hnjus, tam subito erumpentis in 
verbis, ὅσα ψηφίσματα — ὅσους ἀνθρώπους 
— ἐν ῥαυίοις καιροῖς χρησίμους — Nam ai 
totius loci nexum sententiarum excutias, 
vereor, ne jam Orator paullo ineptius at- 
que préepropere sic exardescere videatur, 
qui bucusque solorum duorum, Leuoconis 
et Bpicerdis, mentionem fecerit. Eosne 
igitur homines, eaque psephismata innuit, 
de quibus ante eum Phormio egerat? An 
omnino alios innuit, quos cogitandos au- 
ditori relinquit, tales, qui, si ab Epicerde 
immwnitas abjudicaretur, eodem judicio 
statim ipsi quoque suis presmiis excidere 
videri possent? An denique ulum pse- 
phismatum de Epicerde, qus nunc a 
scriba prseleguntur, aliorum plurium, qui 
una com iilo Populum demeruissent, 
mentionem habuit? Mibi, ut in dubia re, 
conjectura primo looo posita salisfacit, 
etiam propter 4. »/. Quamquam obscura 
significatio ea, quam altera ista ratio he. 
bet, locam buud sane dedeoceat. Ipn». 

ΦΗΦΙΣΜΑΤᾺ] ΨΉΦΙΣΜΑ habet Cod. 
Lind. et e Regiis (a. s. v. Aug: 1. et 
Bav.] Recte. Supra, v. 5. τὸ τοίνυν ψό- 
φισρια ὑμῖν αὐτὸ ἀγαγνώσεται.  Exaravit 
Scriba ψηφίσματα propter sequentem vo- 
eem τὰς, quse adhresit priori. Mox tamen 
v. 1. p. seq. dxnxéaTs ἐκ τῶν ψηφισμάτων. 
TavLom. Librarii eodem modo decepti 
sant, quo editores, Taylorus et Reiskius, 
quorum posterior audacius etiam textui 


486 ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 

᾿Εσικέρδης, ἀκηκόατε ἐκ τῶν ψηφισμάτων, ὦ ἄνδρες δικα- 
cra Σκοπεῖτε δὲ μὴ τοῦτο, εἰ μνᾶς ἑκατὸν καὶ πάλιν 
τάλαντον ἔδωκεν, ---- οὐδ. γὰρ τοὺς λαβόντας ἔγωγε 
ἡγοῦμαι τὸ πλῆϑος τῶν χρημάτων ϑαυμάσαι ---- ἀλλα 
τὴν προϑυμίαν, καὶ τὸ αὐτὸν ἐπαγγειλάμενον ποιεῖν, καὶ 
τοὺς καιροὺς, ἐν οἷς. Παντες μὲν ydp εἰσιν ἴσως ἄξιοι 
χάριν ἀνταισολαμβανειν, οἱ προὐπάρχοντες TO ποιεῖν 
ὑμᾶς εὖ" μάλιστα δ᾽ οἱ wapa τὰς χρείας" ὧν εἰς οὗτος 
ἀνὴρ ὧν φαίνεται. Εἶτ᾽ οὐκ αἰσχυνόμεθα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
yaoi! τοὺς τοῦ τοιούτου παῖδας. εἰς μηδεμίαν προιησώμενοι 
τούτων ? μηδενὸς ? μνεῖᾶν, ἀφῃρημένοι φανούμεϑα τὴν δωρεῶν, 
μῆδεν ἔχοντες ἐγκαλέσαι ; Οὐ γῶρ, εἰ ἕτεροι μὲν ἦσαν οἱ 
τότε σωθέντες UT αὐτοῦ, καὶ δίντες τὴν ὠτέλειαν, ἕτεροι 
δ᾽ ὑμεῖς, οἱ νῦν ἀφαιρούμενοι, ἀπολύει τοῦτο τὴν αἰσχύ- 
νην αλλ αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ τὸ δεινόν ἐστιν. ἘΠ γὰρ 


1 Deest ὑμᾶς. R. 


singularem intulit. Quem errorem auctor 
ipse verbis, ἀκηκόατε ἐκ τῶν ψηφισμάτων, 
ita arguit οἱ convincit, nihil uL contra 
dici possit. Neo in illis prioribus, τὸ ψή- 
φισμα ὑμῖν αὐτὸ ἀναγνώσεται, τὸ τότε ψη- 
φισθὲν τῷ ἀνδρὶ, rautationi quidquam pree- 
sidii est, quamvis ita sihi persuasisse vi- 
deantur, qui primi mutarunt. Qus verba 
etsi. unum tanlum psephisma designant 
illud, quod v. 2. p. 433. Orator monstra- 
vit, h. e. primarium, quo Epicerdi post 
primum ab eo in Pop. Athen. beneficium 
collatum immunitas decreta fperat ; at ea 
isinon nihil impediunt, quo minus nuno 
Blia psephismata plura afferri potaerint. 
Atque huc ducunt plane verba, τὰς εὐερ- 
yteiac. Quippe illud primarium deoretum 
8d unum. prius beneficium spectasse vi- 
deri debet. Adeo nihil probabilius ost, 
quam Epicerdi posterioris meriti causa 
novo deoretio gratias aotas, immunita- 
.temque denuo ratain habitam, forsan no- 
vum praemium aliquod additum fuisse. 
F. Δ. Worr. 
ιβ΄. τιάντες μὲν yàp.eto.] Expressius beo 
. aliquanto, quam Wolfius, verlebat Inter- 
. pres Alemarianus: Digni enim sunt meriti 
. vicissitudinem sentire, quicunque primi be- 
nefacere instituerunt,mazime inrebus arctis 
«εἰ afflictis: Et, paucis interjeotis: Non 
«enim inde, quod alii nunc sunt Athenienses, 
qui immunitatem auferunt, alii, quibus ille 
benignitatem suum impendit, dedecus hujus 
improbitatis exstinguitur: eo enim ipso gra- 
vissimum redditur. TAYLOR. 


3 Deest μηδεγός. T. 


3 μνείαν R. 

τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ) Pronomen ὑμᾶς Rei- 
skius cum Par. 1. 5. et Aug. 1. omittit, 
senlentiam melius ad omnes bomines, 
quam ad solos Athenienses, pertinere pa- 
tans. Speniem id habet, nom veritatem ; 
quod mecum sentiet, quisquis attenderit 
sequentia, à» slc οὗτος ἀγὴρ ὧν φαίνεται.» In 
quibus ad sensus integritatem verbum 
upum alterumve deesset, si. sentemtia 
prior omisso pronomine universe capere- 
tar. Ceterum rarius vocabulum, ádpraere- 
λαμβάνειν, ex. h. 1. notavit Suidas. F. A. 
Worr. 

Τοὺς τοῦ τοιούτου eraidac εἰ, μεηϑερμείαν ----Ἰ 
Rationem constraeadi looi interpungendo 
adjuvi, quo citius pateret, τοὺς — «raidae 
ad ἀφηρημόνοι referri, non ad αἰσχυνόμεθα. 
Α loco suo paullum remotam particulam 
sl nemo mirabitur, qui cogitet vim verbo- 
rum τοὺς ToU τοιούτου παῖδας, Qua princi- 
pem sibi in oratione looum poscebant. 
Simile illad $. xé. καὶ τοὺς προγόνους, ὀργί- 
ζεσϑε, lày x. 7. Δ. Et Latinorum eundem 


morem esse poneudarum coojunctiosum, 


quis ignorat? Ipxa. 

Μηδεμίαν ποιησάμενοι τούτων ρινεῖαν] Àu- 
otius Edit. Paris: τούτων μεηδενὸς μενεῖπγ' et 
rectius, ut fere. sio $. "- med. μηδεριίαν 
«οιησαμμκένους τούτων μεηδενὸς μενεῖαν. M A RE L. 
Verissime. F: A. Worr. V. Var. Lect. 

T) δεινὸν) Veries puto τῶν δεινῶν ἐσ-τέγ' 
ut $. «i. ad fin. τῶν αἰσχίστων ἐστί. Plenius 
$. xS, ἕν τι τῶν αἰσχρῶν ἐστί. Manat. 

Αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ τὸ δερόν ἐστιν} In hac 
ipso atrocitas rei inest. Τοῦ vel ipsum est 
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0i μὲν. εἰδότες καὶ παϑόντες ἄξια τούτων poo εὖ πα- 
σχεῖν. ἡμεῖς δ᾽ οἱ λόγῳ ταῦτ᾽ ἀκούοντες, ὡς 1 ἀναξίων apau- 

σόμεϑα; τοῶς οὐχ, ὑπέρδεινον ποιήσομεν ; " Ὁ αὐτὸς τοίνυν 
ἐστί μοι λόγος οὗτος καὶ περὶ τῶν τοὺς Τετρακοσίους xa- 
ταλυσώντων, καὶ περὶ τῶν, ὅτ᾽ ἔφευγεν ὃ Δῆμος, χρησί- 


! ἀνάξιον R. 


imprimis grave et atroz. Bene ita Reisk. 
vertit, rejecto commento Marklandi, qui 
temere maluerat, καὶ τῶν δεινῶν doy. F. 
A. Worr. 

Οἱ μὲν εἰδότες xal παθόντες) Legi vel 
intelligi potest εὖ ante παθόντες. Ὁ] ρίαπα 
legebat ἰδόντες, (uti etiam exhibet Codex 
ε. in margine Edit. Paris.) et σταρόντες, 
Putares tameo, Demosthenem scripsisse: 
εἰ γὰρ οἱ μὲν εἰδότες καὶ [ipys] μαϑόντες, 
facto experti ; quia statim respondet, οἱ 
λόγω ἀκούοντες, quemadmodam postulat 
Oppositio (at €. ιά. ad fin. et 6. i3.) et 
mos scribendi; et quia λόγω hic super- 
fluum est, nisi preecesserit ἔργω. Contra 
$- x2". pro τί a0év mele legitur τί μεαθών. 
Quse sequuntur, ἄξια τούτων ἐνόμεζον εὖ 
φάσχειν, difficilia sunt, neque ex Demo- 
sthenis perspicuitate. Legi potest ἀξίους 
“«ούτους ete. dignos hos (Epicerdem soil. et 
filios ejus) beneficio censebant : at $. κδ΄, sl 
gantile — γέγονεν ἄξιος εὖ παϑεῖν. Bed forte 
gravius mendum subest, ex defeotu. 
MARKLAND. παρόντες etiam legit Aug. 
Ital. Bodi. Cant. et forte MSS. Manat. 

: Deinde τοῦτον (1. e. Epicerdem) ἐγόμεζον 
εὖ πάσχειν Bodl. et Cant. et pariter modo 
ὡς ἀνάξιον Sa iidem cum Ita- 
lico. TavroR. Jam Marklandus ita facit, 
argulando, mutando, vix ut virum agno- 
8088. — Videamus de singulis. Principio 
necesse non est, ut propter λόγῳ infercias 
Épy». Hseo vocabula duo quamvis sspe 
sibi diserte respondeant, tamen non raro 
admodum ipsius sententie vis facit, ut 
alterutram omittatur. Et sio h. ]. plane 
inest illud ἔργω in εἰδότες et φαϑόντες. 
Nam εἰδὼς proprie est, qui adfuit rei aut 
interfuit. Vid. ad ὁ. ιγ΄. med. Ao πάσχειν 
tum demum dicimur, guum quid. experi- 
-mur ipsi. Ita etiam πρόφασιν, oui verbo 
non minus sspe opponi solet "τὸ ἀληθὲς 
(vid. Markl. ad Maxim. Tyr. p. 702.) 
nude legitur in Philippi Epist. ap. No- 
strum Or. de Cor. $. κγ΄. Eiv' οἴεσθέ μεε 
λανθάνει», ὅτι ἐξαπιστάλη ταῦτα τὰ «λοία, 
φρρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον παραπέρυ- 
ψοντα ἐκ τοῦ Ἑλληςτσόπου εἰς Λῆμινον, 
βοηϑήσοντα δὲ Σηλυμιβριανοῖς x. T. À. 
Conf. Wesseling. similia monentem ad 
Diodor. Sic. ΧΙ, 39. Ipsum vero wa- 
Sérrsc vel propter sequens πάσχειν loco 


3 Deest articulus. ἢ. 


moveri non debebat, et o] «΄αθόντες plane 
sunt, quos gallioe dicas les objets de 
sa bienfuisance. Ulpiani verbe, τῶν ὁρών- 
τῶν xai παρόντων, ad meram explicatio- 
nem referenda sunt. Sed inde tractum 
puto, quod a nonnullis libris in textam 
iutrudilur, ol ,4iv ἰδόντες xal «παρόντος. 
Deinde pro τούτων post ἄξια in Bodl. 
Cent. et Marg. Vin. eat τοῦτον, et pro ása- 
ξίων in iisdem et Ital. ἀνάξιον, facili ntrum- 
que lapsu. Vulgatis hio quoque nibil ve- 
ríos. Majores nostri αὖ Epicerde εὖ πά- 
σχεῖν ἄξια τούτων bvígeior, b. e. credebant 
affectos se esse beneficio hac mercede digno. 
ἔπι his clarum est, ταῦτα dici donum, de 
quo nunc agitur, immunitatem. Usus is 
pronominis occurrit eGam ὁ. εγ΄. post med. . 
Et infra $. κς΄. post med. quod legimus, 
ἄξια τῆς ἀτελείας, id nihil aliud signi- 
float, quam nostrum ὅξια τούτων. Αο- 
ousativus autem, ἄξια, janctus cum εὖ 
φάσχειν, non magis mirus esse potest, 


quam in forma, μεγάλα εὖ «πάσχειν ao si- 
milibus alis. Postremo ἀναξίων eodem 


neatro genere positum, quo ἄξια, eodem 
etiam refertur ; casus vero secundus ab- 
solute capiendus, ut sit, ὡς ἀναξίων ὄγτων, 
quasi illa beneficia tali mercede digna mon 
sint. Hujus genitivi structure et pote- 
statis exempla preebet Dorvill. ad Charit. 
p. 354, Criticus Lipsiensis reliquis qui- 
dem in textu pepercit, unum reposuit, 
ἀνάξιον, nimirum ne otiosus nihil novi in- 
tulisse videretur. F. A. Worr. 

Ὁ abri; eto.] Deest in plurimis Exem- 
plaribus, αἱ e. c. in Vindob. vox prima, 
im optimo Lindenbrogiano ocoupavit lo- 
cum τοῦ οὗτος. Certe οὖτος tuto abesse 
potest. TAYLOR. . 

Ὁ αὐτὸς τοίνυν ἐστί μὰ λόγος οὗτος —] 
Idem plane mihi dicendum est eto. Arti- 
culus ante αὐτὸς in libris quibusdam extri- 
tas est, sed eum Greca consuetudo exi- 
git Ait quidem HBeixkius, libros "illos 
temere imitatus, αὐτὸς ab Atticis poni 
pro ὁ αὐτὸς, id vero vellem exeraplis de- 
zhonatrasset. Tu oredes potias Valcke- 
naerio ad BRuripid. Phon. 927. F. A. 
Worr. . 

Περὶ τῶν τοὺς Τετρακοσίους πκαταλυσάν- 
Tw» —] De premiis eorüm, qui CCCC 
virorum potestatem fregerant, dubito, an 
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μους αὐτοὺς παρασχόντων. Πάντας γὼρ αὐτοὺς δεινότατ᾽. 
ὧν ἡγοῦμων παϑεῖν, εἴ Ti τῶν τότε ψηφισϑέντων αὐτοῖς 
λυϑείη. — Es τοίνυν τις ὑμῶν ἐκεῖνο πεέπεισται, πεολὺ τοῦ 
δεηϑηναί τινος τοιούτου νῦν ἀπέχειν τὴν πόλιν, ταῦτα μὲν 
εὐχέσϑω τοῖς ϑεοῖς, xq συνεύχομαι" λογιξέσϑω δὲ, 
πρῶτον μὲν, ὅτι περὶ νόμου μέλλει φέρειν τὴν ψῆφον, ὦ 
μὴ λυθέντι δεήσει χρῆσϑαι, δεύτερον δὲ, ὁτι βλάπτουσιν οἱ 
πονηροὶ γόμο; καὶ τας ἀσφαλῶς οἰκεῖν οἰομένας πεόλεις. 
Οὐ yao ὧν μετέπιπτε τὰ πράγματα T ἀμφότερα, εἰ 

4 N N 3 4 4 b! / 
μὴ τοὺς μὲν εν κινδύνῳ καϑεστηκότας καὶ πράξεις xer- 
σταὶ, καὶ γόμοι, xul ἄνδρες χρηστοὶ καὶ παντα ἐξητα- 

/ 3$ ἡ ^ ee ^ δ * 1 / 
σμένα ἐπὶ TO δέλτιον "rpowys" τοὺς δὲ ἐν "aramcy xaJt- 
στάναι, δοκοῦντας εὐδαιμονίᾳ πάντα ταῦτα ἀμελούμενα 413 
ὑπέῤῥει κατὰ μικρόν. Τῶν γῶρ ἀνθρώπων οἱ πλεῖστοι 

' ἁπάσῃ R. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ulla alibi memoria exstet. Οἱ 

.sant ii, qui, auctoribus maxime Pisandro 
et Antipbonte, sublata democratia, impe- 
rium acoeperaat Olymp, 99, 1. a»no 
exeunte. Qus oligsrohia preeludebat 
graviori ac longiori dominatui X XX ty- 
ramporum. lllis enim imperiam quataor 
mensium fuit, abolitam jam Olymp. 92, 2. 
Areb. Vid. Thweyd. VIII. 
64. seqq. Diodor. XIII. 86. seqq. Ari- 
stot. ap. Harpooret. v, Tereas οἱ ef. Tay- 
lori VK. γον p. 114. Post id faetem 
septem anie evenit, que mor memora- 
ter, fugu pepulerium, ὅτ᾽ ἔφευγεν ὁ Δῆμος, 
metu tyrannorum. Eo tempore qui Ciri- 
tati opem teloraet, preemiis postea hone- 


ftati smt, etiam μύτοικοι, teste Lysia Or. καὶ 


XXXI. p. 887. ἔσαν. 
Ταῦτα μὲν εὐχίσϑω mic θεοῖς} Poet 
εὐχίσϑω Roiskio videbatur exoidisse βί- 
Bain μένει. — Non vidit igitur, ταῦτα εἷ- 
hil osse aliud, quam illad, τὸν e&u* “ολὺ 
ἀπέχειν τοῦ δεηθῆναί τινος τοιοότου. — Nam id 
eum fugere non poterat, Grece dioi εὖ. 
Sal τι θεῶ Ceteram ἢ. |. egregia 
oosversio senientim notetur. Post τὴν 
φέλιν exspectamus, dum inferater ἐκεῖνος 
ὡὁμαρτάνε, vel simile quid. Id vero mu- 
tator bosí ominis causa. Ipzs. 

Τὰς ἀσφαλῶς οἰκεῖν οδομιίόνες adhac] Ver- 
bum neutrum Β. I. est οἰκεῖν, ut ϑεῖνρο apad 
Attioos. lsoorates in ejusdem tenoris 
senlentis Areop. p. 205. Ὁρῶ yàp τῶν 
πόλεων τὰς ἄριστα «΄ράττειν οομένας 8. τ. A. 
Ἰνκι. 

Τοὺς μὲν lv κινδύνω 


: - Ἴ In hoe, 
et in opposito, τοὺς δὲ ἐν ψάση nates rénva: 


δεκοῦντας εὐδαιμονίᾳ, denuo σύλως cogitabis, 
quod anie legebatur. Qaippe masceliaa 
participia tantum variande orationi servi« 
unt. Πάντα ἐξητασμίνα, summa omnium 
rerum diligentia ei eura: oontra. σάντα 
ταῦτα ἀμελούμενα. Ita industria et inowria 
inter se opposita sunt i» simili loco Sel- 
last. in princ. Epist. de Rep. ord. Ipnzs. 
Ὑσύῤει xerk μικρὸν) 'Tropi similes 
ejus, qui verbo ὑπέῤῥοι inost, ia «osque 
lingea ἐοανεοιμαίον, Simili item 
usue Noster Olyath. A. $. Y. de fortuna 
dilabente babet á i : 


strom locum facit activa vis verbi bwel- 

iv, propier quam etiam ἃ Lexi 

odé a Budro laadatus esf, quem oxem- 
plum ejus videretur enicum esee. Recte. 
Sed qued superest, ut eum usum cansis 
enis explicemus, possit fortasse οἷν aliquo 
buc illud trabi, quod simplex verbum ῥέων 
mon prorsus insolenter oceuwrrM sess 
transitivo effundendi, de quo vid. Me- 
sgrav. ad Buripid. Heoub. 528. Brunch. 
ad Apollon. Rhod. III. $95. ot Rabaken. 
Epist. crit. 11. p. 866. Possit adeo Lati- 
num ruo arari, quod ut ortum est ex 
Gr. ῥίω h. e. Mo, ita interdum originis sat 
antiquam potestatem activam servat, in 
eompositis maxime, at in dirwo, obruwe, 
proruo, corruo, subruo, quorum  postre- 
mum plane reddit nostram ὑποῤῥιεῖν. His 
tamen rationibus omissis potius hmc sim- 
plieiora sequenda censeo. Bene et ad 
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πτῶνται μὲν τὠγαϑα τῷ καλῶς βουλεύεσγαι, καὶ μην 
δονὲς καταφρονεῖν' φυλάττειν δὲ οὐκ᾿ ἐθέλουσι τοῖς αὐτοῖς 
τούτοις. Ὃ pj πάϑητε νῦν ὑμεῖς, μηδὲ oit ds νόμον τρι- 
ρῦτον ϑέσϑαι δεῖν, ὃς καλῶς τε πράττουσαν τὴν TOÀN 
ὑμῖν πονηρᾶς δόξης ἀναπλήσει» ἐάν τέ τι συμβῇ “τοτὲ, 
ἐρήμον τῶν ἐϑελησόντων ἀγαθὸν τι ποιεῖν αὐτὴν κατῶν 
στήσει. 

vy» Οὐ τοίνυν μόνον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι] τοὺς ἰδίᾳ 
ονῶτας εὖ ποιεῖν ὑμᾶς, καὶ παρασχόντας χρησίμους Ge 
σοὺς ἐπὶ τηλικούτων καὶ τοιούτων καιρῶν, οἵων μικρῷ πρόν 
τερον Φορμίων διεξελήλυθε, κἀγὼ νῦν εἴρηκα, ἄξιόν ἔστιν 
εὐλαβηϑῆναι ἀδικῆσαι" ἀλλὰ καὶ πολλοὺς ἄλλους, αἱ πό- 
Asie ὅλας, τας ἑαυτῶν πατρίδας, συμμάχους ἡμῖν ἐσὶ τοῦ 
“πρὸς Λακεδαιμονίους πολέμου παρέσχον, καὶ λέγοντες d 
συμφέρε, τῇ πόλει τῇ ὑμετέρᾳ, καὶ πράττοντες" ὧν ἐνιδε 
διὰ τήν πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν στέρονται τῆς πατρίδος. Ὧν 
ἐπέρχεταί μοι πρώτους ἐξετάσαι τοὺς ἐκ Κορίνθου φυγών-. 
τας" ἀναγκάξομαι δὲ. λέγειν wp) ὑμᾶς ταῦτα, ἃ aro 
ὑμῶν τῶν πορεσξυτέρων αὐτὸς ἀκήκοα. Τὰ μὲν οὖν ἀλ- 
λα, ὅσα χρησίμους ἡμῖν ἑαυτοὺς ἐκεῖνοι πσαρέσιχον, ἐάσῳ. 
AAA, ὅν ἡ μεγάλη μάχη περὸς Λακεδαιμονίους ἐγένετο, 


apalogiun sermopis apte res dioi poteat 
ὑποῤῥοῖν τι, (b. e. ῥεῖν ὑπό τι,) ques aliam 
gem subterlabitur, et ita faoil, μὲ es δι λαὶ- 
Qat deque stata suo dejioiatnr. De aqua 
preprie id naurpase licet: at quidai fa- 
olli translationo idem liceat ἐμ aliis rebns 
omnibus, qnibus quid labefaciatur, snh- 
vertitur, aut corrnit? Jam nos in verbo 
ipao vis activa quszeri debet, sed in verbi 
st preepositionis eonjusctione, quo modo 
transiüva fiunt cognata, πσαραῤῥεῖν, διαῤῥεῖν 
et alis. Ita jam aententieum vertes: He 
«utem res, quas dizi, neglorte at contemte 
labefac&ant atque subruunt paul- 
ἐφ τῷ eas civitates, que optime eibi vide- 
bastur loco stare, omnique genere felicüetis 
frei. Aliter verbum aooepit Valoken. 
ad Thbencrit.VIT.191. prim, edit. Rectins, 
an seons, facile nunc erit judicare, Ipax. 

TS μεδενὸς καταφρινεῖ boo est, milii 
emaium negligende, sihil existimando ese 
tue minutum, u£ cura et animadversione 
ἅμα indignum s. [pgy. 

"rw&] Forte cum Ald. Veo. Codd. 
Regg. ζ. *. Vindob, oiv s)us ὑ μι iy, vel 
«am «. et B. «ei» erüuv ὁ μῶν. TAYAAR. 


Tertius casas reote babet, frequenter sic 
ἃ Grecis pro secundo poni solitus, αὶ 
prsesertim h.l. ad verbum ἀνασλύσα; trabi 
possit. Vaeabulis, καλῶς erpérroucas τὴν 
φόλιν, respondent hee, ἐάν τι συμῆβ wow, 
δὲ quid acciderit, notus euphemismug. 
Conf. ad $. χγ΄. ad fin. Κ΄. A. Worr. 

“γ΄. Συμμάχεους ἁμῖν ἐπὶ τοῦ plc Asoudas- 
perque πολέμια") Quum antecesserit ὑμᾶς, 
statimque sequantar ὑμετέρᾳ et ὑμᾷῆς, mi- 
rum est, in »allo libro occorrero συμμά- 
xev univ. Similiter infra displicere potest 
φύλας Rv, quam οὐ ibi ler repetater 
sacgada persons, — Nibil iamen in nentm 
leoe muto. Vid.qwe diui $.(. Ὁ we 
Δαικρδρερινίρυς πόλεμος hollum eat, qued 
decem enis post 00m QX- 
Arsit, αἱ statum notabimus. ἔθελε. 

᾿Αναγκάζομαι δὲ] Ita. Editt. voinste. 
Freaco(mionsia δά, alos a Vindoh. T4v- 
LOB. 

Ἢ μεγάλε μάχῃ) Faota. oet on pugna 
Diophanto Archenie, «ane $- Olymp. 9$. 
Me astis fnqe nargpat Xanopho Jh 6. 
Helleaicorum. PALMA. 


Ἡ μεγάλῃ μόχῃ pie Δαϑιδειμαίενς --- 
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y ἐν Κυρίνθῳ" τῶν ἂν TW πόλει; βουλευσαμένων μετοὶ τὴν 
μάχην, μὴ δέχεσθαι τῷ τείχει τοὺς. στῥατιώτας, ἀλλὰ 
πρὸς Λακεδαιμονίους EJ κηρυκεύεσθαι; ὁρώντες. ἡτυχηκυΐων 
τὴν πόλιν, καὶ τῆς παρόδου κρατοῦντας Λακεδαιμονίους; 
οὐχὶ προὔδωκαν, οὐδ᾽ ἐβουλεύσαντο ἰδίᾳ περὶ τῆς αὐτῶν 
σωτηρίας ἀλλὰ πλησίον ὄντων, 48d ὅπλων, ὡπαντων 
Πελοισοννησίων, ἀνέωζαν τὰς πύλας ἡμῖν βίᾳ τῶν πολλῶν, 
καὶ μάλλον εἵλοντο μεθ᾿ ὑμῶν τῶν τότε | στρατευσαμένων, 


-w δέ / P. X 
εἰ Ti δέοι, πάσχειν, ἢ χωρίς 


ε ^ ? 


ὑμῶν ἀκινδύνως σεσῶσθαι, 


Ἁ 3 Ἁ / A ^v 
καὶ εἰφέφρουν TO στράτευμα, καὶ διέσωσαν καὶ ὑμᾶς καὶ 


! στρατευομένων R. 


ὃ i» Κορίνθῳ) ἢ. 6, ad Corinthum, in agro 
Corinthio, nominatim ἐν τῇ Νεμέᾳ, hi agro 
Nemeensi, ut Xenophon soribit Hellen. 
IV. ?. 8., qui cum Diodoro XIV. 83. 
€eollatus nostro loco lacem dat, et ab eo 
vicissim accipit. Prodlium, cujus De- 
mosthenes meminit, factum videtur O- 
lymp. 96, 2., primo anno ejus belli, quod 
& Bootis, Atheniensibus, Argivis, Co- 
rinthiis, aliisque feederatis adversus La- 
codsemonios gestum, auctores passim Co- 
rinthium vocant. "Terminavit id bellum 
pax Antalcide, ut narratur mox, et apud 
Aristid. 1. I. p. 460. Conf. Wesseling. 
ad Diod.1. c. Detoto bello plura scire- 
mus, si superessent hodie historici, quos 
Schol. laudat, Ephorus et Androtio. O- 
ptime tamen hic locus nosler docet, duas 
ttm Coribthbi factiones fuisse, unam 
Spart&nam, alteram Atticam. Ad illam 
spectant verba, τῶν i» τῇ φύλει, et τῶν 
«ολλῶν, ad quem conf. Xenoph. c. 4. 
4. 1., ubi pacis suasores ait fuisse Co- 
rinthiorum τοὺς πλείστους xal βελτίστους. 
Altera factio et milites Athenienses de- 
signantur verbis, τοὺς στρατιώτας. P. A. 
Worr. 

᾿Αλλὰ πρὸς Λακιδαιμονίους ἐσσικηρυκεύε- 
σϑαι] Ut quilegatos mittunt diountur epe- 
σβεύεσθαι καὶ διαπρεσβεύεσθαι, sio ἐπικυρυ- 
κείεσθαι λέγονται αἱ πόλεις, ὅταν τοὺς κή- 
ευκας lari συμξάσεσι καὶ σαωδαῖς πέμ- 


'weci καὶ ἐπικηρυκεία dicitur, ὄταν κήρυ- 
"*K 


ἀνοχὰς ἣ εἰρήνην. 


αἰτησόμενοι 
Fecialem pro pace 


Er edit. HznRvaoG. 
mittere. NANNIUS. 


- Πρὸς Λαπεδαιμιονίους leratupunsise ai] Lega- 


tos de pace aut induciis mittere Spartam, 


Verbum inde ductum, quod legationibus 
de pace fere caduoeator, κήρυξ, addi so- 


lebat. Vid. /Eschin. in Ctesiph. 4. κγ΄. 
Paullo post, βία τῶγ πολλᾶν, invita et re- 
luctante multitudine. F. A.Worr. 

Εἰσέφρουν] Hoc est lectio Codd. MSto- 
rum aique itidem Editt. plurimarum, ante 
Francofurtensem. Eam vero scripturam 
in ista editione non consilio, ut arbitror, 
sed imprudentia, immutatam arbitror ia 
εἰσέφερον. Εἰσέφρουν est verbum Demo- 
stheniéum, ut notavit Harpocrauo. Quem 
vide in Εἰσφρήσειν, Valesium ad locum, et 
Budeum Commentar. pag. 350. Aristoph. 
Vesp. 886. 


Εἴ τις θύραισιν Ἡλιαστὴς, εἰσίτω, 
Ὡς ἡνίκ᾽ ἂν λέγωσιν, οὐκ εἰσ φρόσομοεν. 


Εἰσφρήσειν, εἰσάξειν, εἰσδέξασϑαι. «πολὺ τοῦ- 
γοίκα «αρὰ τοῖς ῥότορσιν. Buid. Neo apud 
Oratores solum, verum etium apud pri- 
scam Comadiam, ut obserravit Harpo- 
cratio. TavLon. Similem glossam v. 
apud Ulpian, ad or. Chersones. Εἰσφρῆ- 
dai] “«σολὺ τοῦ «παρὰ τοῖς ῥήτορσιν ἀντὶ 
τοῦ εἰσάξειν καὶ εἰσδέξασθαι. v. istam orsti- 
onem n. 18. ed. Lutet. (in schedis.) Inzw. 
Herv. et Wolfii omnes obsidet εἰςέφερον. 
Scilicet, si forte exeroitam humeris ge- 
starupt. Vulgatum Taylorus restituit e 
collatione meliorum librorum. Ἐἰςφρεῖν, 
ἐκφρεῖν, διαφρεῖν, ἐπρειςφρεῖν Attioorum sünt, 
et idem sonat εἰςφρεῖν, quod alibi et $. ιδ΄. 
est εἰςάγειν, intromittere, quo sensu nemo 
Grece unquam dixit εἰςφέρειν. Vid. Her- 
pocret. Suidam et Etymol. M., cojus 
Grammatici verbs attolit Brunck. ad 
Aristoph. Aves 193. Conf. preeterea Co- 
mici Vesp. 125. 156. 162., ubi ilem 
Brunck. reote ἐκφέρειν mutat in ἐκφρεῖν, 
et Euripid. Troad. 647. Alcest. 1059. 
et Demosth. de Cbherson. $. X. F. A. 
Worr. " ] 

Kal εἰσέφ στράτευμα] Admiserunt, 
εἰσοδέξαντο, μὰ γὰρ καὶ φρεμὶ «ὃ «ροεμαι: 


»- 
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τοὺς συμμάχους. ᾿Ἐπειδὴ ᾽ δὲ πρὸς Λακεδαιμονίους εἰρήνη 
Vo 3 δ 


, € 9 ^ 
paTé ταῦτα ἐγένετο, ἡ &Ti 


3 / » 1 P 
Αντωλκέδου, ἀντὶ τῶν ἐργων 
3 


τούτων ὑπὸ Λακεδαιμονίων ἐξέπεσον. Ὑποδεξάμενοι ὃ 
ὑμεῖς αὐτοὺς, ἐποιήσατε ἔργον ἀνθρώπων καλῶν Xy d UV 
ἜΨη ἔσασϑε γὰρ αὐτοῖς ἄπανν,» ὧν ἐδέοντο. Εἶτα ταῦτα 
᾿γῦν $i χρὴ κύρια εἰναι σκροπρῦμεν ; ᾿Αλλ ὃ λόγος πρῶτον 
αἰσχρὸς τοῖς σκοπουμένοις, εἰ τις ἀκούσειεν, ὡς ᾿Αϑηναῖοι 
σκοποῦσιν, 5i χρὴ τοὺς εὐεργέτας ἐᾷν τὰ δοϑέντα ἔχειν. 
Πάλα, γὰρ ἐσκέφϑωι TOUT καὶ ἔγνῶσϑαι προρῆκεν. 
᾿Ανώγνωψθ δέ μοι καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμᾳ αὐτοῖς! 


YHOIZMA. 


^A μὲν ἐψηφίσασθε τοῖς φεύγουσι δὲ ὑμᾶς Κορινθίων, ταῦτ᾽ 


αν ὁ πρὸς R. 


tradunt enim hoo modo formari a sro 
eps per syncopen, et versione ar in 9 φρῶ 
feri, unde φρηρμιὶ, xal pic, ut. Sic, et 
εἴσφρες, ut ἄφες. — Aristoph. εἶ τις ϑύραισιν 
ὁλιαστὴς, εἰσίτω, ὡς ἡνίκ᾽ ἂν λέγωσιν, οὐκ 
εἰσφρήσομεεν, nam. cum cause orari cepte 
fuerint, jam neminem admittemus. intro. 
Ἐς edit. Han vao. 

᾿Βπειδὴ δὲ πρὸς] Ex Aug. 1. Reiskius 
scripsit ἐπειδὺ δ᾽ ἡ πρὸς — non majore, 
puto, jure, quam quo antea ex eodem 
codice et Par. 2. arripuit τότε στρωτευο- 
μένων. F. A. Worr. 

Eigin à ἐπὶ ᾿Αγταλχίδου] Non male ver- 
üit Wolfius ἐπὶ ᾿Ανταλχίδου, duce. Antalci- 
da. Vult Demosthenes, Autalcida au- 
ctore, et buio rei prefecto ; qui precipuum 
locum in ista pace componenda habuit : qua 
de re vide Xeuophontem Ἕλλην. lib. IV. 
pag. 538. Ed. Leunclav. et lib. V. pag. 
550. ubi Conditioues babes Pacis istius 
infamis, quse vocabatar ἡ ἐπὶ ᾿Ανγαλχίδου 
εἰρήνη. Ceteram miuus nota est vulgo 
bmc significatio prepositionis i«i, que 
auctoritatem denotat Illius, de quo sermo 
fit. Sic iwi σοῦ, te auctore, ut recte et 
erudite veriitar apad Lucianum Saturnal. 
psg. 632. Ed. Grevii. et ita forte intel- 
ligeodum difficile istud Marci II. 26. 
ler) 'AGASae, auctore Abiatharo, ἱπὶ δύο 
ὃ τριῶν μαρτύρων, auctoribus (non coram) 
duobus vel tribus testibus, 1 Tim. V. 19. 
quod alibi (2 Cor. XIII. 1. ex Deute- 
ron. XIX. 15.) dicitur, ἐπὶ στόματος δύο 
μαρτύρων καὶ τριῶν, auctoritate oris duorum 
eto. id est, auctoritate duorum vel trium 

VOL. 11. 


teslium narrantium, vel deferentium. Sed 
de isto Marci loco etc. alias (σὺν Θεῷ) 
plenius et accuratius. MARKLAND. 

Ἡ bel ᾿Ανταλκίδου] fta ubique vocatur 
pax cujus pangende navarcho Antalocidse 
ἃ Lecediemoniis auctoritas data est. Sci- 
licet huno sensum io hac locutione ha- 
bet particula ἐπὶ, ut auctoritatem notet. 
Observatio heo est Marklandi, quam 
prefero rationi Casaub. ad Polyb. I. 6. 
Sio sspe ἐσσὶ μάρφτυρός τινος dicunt N. T. 
auctores, veteresque reliqui. FF. A. 


'AXA' ὁ λόγος «gero alexpoc] Sic Cicero 
in Officiis: In nonnullis rebus turpem ipsam 
dubitationem et deliberationem. Mox ἀκού- 
σαι τοῦ νόμου, Y. 8. p. seq. penultima acuta, 
εὐκτικῆς y. πρρόσωμτον. WOLF. 

Ὁ λόγος evparroy αἰσχρὸς τοῖς σκοιτουμέ- 
yuc] Statim hoc ipsum Vobis turpe erit, si 
rumor vulgaverit, Athenienses. consultare 


eto. Ὁ λόγος est hoc, seu ea res, de qua 


loquimur. Vid. Brunck. ad Sopbocl. 
Ajac. 1268. πρῶτον apponitur, ut alibi 
εὐθὺς, et pro ὑμῖν est τοῖς σκοπουμένοις. 
F. A. Worr. 

Πρῶτον] Statim, ἐξ primo aspectu. Av- 
GER. 

Τοῖς φεύγουσι] Congruentius forte τοῖς 
φυγοῦσε, propter ἐψηφίσασθε, et quia de re 
preterita loquitur. MARKLAND. 

Τοῖς φεύγουσι δι᾽ ὑμᾶς Κορινθίων) Propter 
Marklandam, qui aoristo ἐψυφίσασϑε in- 
ductus, τοῖς φυγοῦσι corrigebat, etsi ad 
φεύγουσιν et φεύγοντας iB. ὁ. Y. nihil mo- 
nuit, notare debemus, vocem φεύγων, ubi 
3r » 


442 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
» N tQ y . fv » ΄ 
ἐστὶν, ὦ ἄνδρες δικασταί  Ὁρῶτε δ᾽, εἴ τις ἐκείνους τοὺς 
M 1 ἰδι X * A xy ido 9 N δ “ 
καιροὺς ᾿ἰδων, ἢ παρὼν ἤ τινος εἰδότος “καὶ διεξιόντος 
? / 2 ’ Ὁ / / 
ἀκούσας, ὅ ἀκούσαι τοῦ νόμου τούτου, τος τότε δωρεὲς 
/ 9 ef / ^e 
δοθείσας ἀφαιρουμένου, “ὅσην dy κακίαν τῶν ϑεμένων τὸν 
/ 4 ἃ b N 
νόμον καταγνοίη | Ov παρᾶ μὲν τὰς χρείας οὕτω φιλοῦ-- 
X ^e 3 
ποι καὶ πάντα πεοιοῦντες, ἐπειδὴ δὲ ἐπράξαμεν πάντα 
εἴ 5 À 9. 7 ej » ^ ^ 
og dy εὐξαίμεθα, οὕτως ἀχάριστοι καὶ κακοὶ φανησόμεθα, 
ej / v ? / X x 
ὡςτε τοὺς TE ἔχοντας ἀφηρήμεσα, καὶ TO λοιπὸν μηδενὶ 
^s "^ 9? 5 “ / 9 
δοῦναι ταῦτ᾽ ἐξεῖναι νόμον τεϑείκαμεν. Νὴ Δία, ἀνάξιοι 
f ^ ε 7 e 5 
yop τινες τῶν εὑρημένων ταῦτ᾽ ἤσαν' τουτὶ γὰρ παροὶ 
wrayT ἐσται τὸν λόγον αὐτοῖς. ἊἘπειτ᾽ ἔκεῖνο ἀγνοεῖν 
/ ef M 95^ / ef διδῶ δι Ὃ Pl ? 
Φησομοέν, oTi ΤῊν ἀξίαν, τῶν ὀιδωμέν, OE; OXOTEW, οὐ 
. X ? ej / ^ 3 
μετὰ ταῦϑ᾽ ὕστερον χρόνῳ ^ παμπληϑεῖ; Τὸ μὲν ydo “ἐξ 


3 Deest καί. R. 
5 σαμπληθεῖ. R. 


! εἰδὼς R. 


simplieiter erulem indicat, non minus 
quam ubi reum, per omnia tempora dici, 
quippe omnino pro substantivo aoce- 
ptum. Exempla ejas usus occurrunt 
tanta copis, ut de eo dubitare non licent. 
Sed est, ubi id ipsum dubitationem ha- 
beat, utra vis locis aptior sit, participii, 
an subslantivi. Ita $. ry'. supra facile 
ferimus τοὺς ἐκ Κορίνθου φυγόντας. Contra 
apud Lycurg. in Leocr. p. 149. scriben- 
dum, οὗ τοῦτον ἴσασιν ἐν τῷ πολέμια 

καὶ ἰκωυλεύσαντα ᾿Αϑήνῃθεν. Scd hsec con- 
fusa sunt ssepissime. F. A. Worr. 

Ἰδὼν, 9 παρὼν À τινος εἰδότος xal διεξιόντος 
ἀκούσας, ἀκούσαι τοῦ νόμου τούτου] Gene- 
rale, ἰδὼν ἐκείνους τοὺς καιροὺς, intuens, consi- 
derans, illa tempora, singalatim explicatur 
per apposita 3 «παρὼν à ἀκούσας τινὸς εἶδό- 
τὸς καὶ διεξιόντος. [In quibus εἰδότος item 
exprimi poterat voce, ταρόντος. Sed hu- 
jus potestatem interdum habet εἰδὼς, exi- 
mio quodam modo usurpatam. Ut loco 


appositissimo Nostri Philipp. I. &. €. Ἐν- fi 
ἄλλων 


θυμητίον, καὶ vrap ἀκούουσι, καὶ τοῖς 
εἶδόσιν αὑτεῖς ἀναμιμνησκομένοις κι τ.λ. Jam 
audi, quid novissimo editori reponere 
placuerit. Dedit is, ἐκοίνους τοὺς καιροὺς 
εἰδὼς, 8 er. ἥ m. εἰδότος διεξιόντος, deleta co- 
pula xal. Neque vero his contentus, 
jubet adeo ἀκούσας ad sequens membrum 
trahi, inciso post διεξιόντος posito, et 
omisso optativo ἀχούσαι, pro quo opera- 
rum culpas in nonnullis edd. comparet 
ἀκοῦσαι. Soilicet verbum omnino abesse 
narrat ab Aug. 1., neo admodum placere 
ejusdem vocis iterationem. Itaque pla- 
euit omnem struoturam pervertere, ut 


3 [ἀκοῦσαι] R. 4 am R. 


6 ἐξαρχῆς T. R. 


jam non Demosthenem loquentem audis- 
mus, sed tironem Greoe balbaotientem. 
Itane vero talem iterationem vir doctus 
hoo iu loco primum sibi reperire vide- 
batur ? Qua nibil apud optimos scripto- 
res utriusque linguae frequentius, ut ejus 
exempla conquirere merus sit labor digi- 
torum. Extremo deniqu& arripuit idem 

«ὅσην ἂν καχίαν ex eodem caro Aug. Nos, 
quibus etiam carior est usos loquendi, 
vulgatam ὅσην reliquimus. ἴῦ ΕΜ. 

Νὴ Δία, ἀνάξιοι γάρ τινες τῶν εὑρημένων 
ταῦτ᾽ ἦσαν) Supplendum ante hiec, qua- 
si ab adversario aliquo dictum: 
ita a nobis decretum. Nam, profecto, 
indigni etc.  Subita conversio bene 
declaratur in Sdholio, quod videat, qui 
sensum harum rerum ab Ulpiano exspe- 
ctat. De seqq. τουτὶ παρὰ πάντ᾽ ἔσται 
τὸν λόγον αὑτοῖς vid. ad ᾧ. 4. Ing. 

Τουτὶ yàp] Utrum, hoc per totatn oratio- 
nem ínculcabunt, an precipue hoc veluti 
rmamento nitentur ? Worr. 

Τὸ μὲν yàg ἐξ ἀρχῆς τι μὰ δοῦναι] Po- 
tuit eodem sensu dici, τὴν à Ti μὴ 
δοῦναι, aliquid omnino non dare. Lo- 
cus bio est ex iis, unde discitur, quomo- 
do ἀρχὴν vel τὴν ἀρχὴν particule negenti 
junctam, servata proprietate sua, siguifi- 
care potuerit plane, omnino. Ubicunque 
eoim dicitar ἀρχὴν μὴ, τὴν ἀρχὴν οὗ, óbi 
notio inest rei non modo non facte, sed 
ne i quidem. Conf. Lennep. ad Pha- 
larid. Epp. p. 82. Mox inverso ordine 
citat Aristid. Art. p. 483. ἐστὶν ἔργον ἀν- 
θρώπχων, et seq. versu ἀφελέσθαι. Memori- 
ter hoc ille, ut pleraque alia. F. A. Worr. 
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^ N^ y 
ἀρχῆς Ti μὴ δοῦναι, γνώμῃ χρησαμένων ἔργον ἀνθρώ- 
| | » 3 - 
wey ἐστί, TO δὲ τοὺς ἔχοντας ἀφαιρεῖσϑαι, φθονούντων. 
d 3 LA δ “ Py  ζ € ^ Á M x )δὲ 
Τοῦτο δ᾽ οὐχὶ δεῖ δοκεῖν ὑμᾶς πεπονϑέναι. Καὶ μὴν οὐδὲ 
? ^ X e δῷ ^ PT 
ἐκεῖνο ὀκνήσω "tp τῆς ἀξίας αὐτῆς πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν. 
3 N Ν 2. Δ » Ν / / / EL í ! 
Ἐγὼ yao οὐ τὸν αὐτὸν τρόπον νομίξω πόλει τὸν ἄξιον 
d 3 »^ N ^ ^ 
ἐξεταστέον εἶναι καὶ ἰδιώτῃ" οὐδὲ γὰρ περὶ τῶν αὐτῶν ἡ 
᾿ Ἁ e ^ “ » / 
σκέψις. Ἰδίᾳ μὲν yap ἕκαστος ἡμῶν σκοπεῖ, τίς ἄξιός 
ἐστιν ἑκώστου κηδεστὴς ἢ τῶν τοιούτων τι ᾿ γίγνεσθαι" 
“ δὲ X / M x do ὃ “ . “ à 
ταῦτα δὲ καὶ νόμοις τισὶ καὶ δόξαις διωρισται" κοινῇ 
e, Ve Av “ A00 N09 “ ν ἢ 
ἡ τούλις καὶ ὁ Δῆμος, OgTiG ὧν αὐτὸν εὖ ποιῆ καὶ Com 
e à 3 7 3 do 9 / idi , * 955 
Τοῦτο ὁ O0U γένει XO of" XQIVOLLEVOV $00; Tig ἄν, GÀ. 
Ὁ . ef 3 ^ 9 [d dé N '. 7 9 
ἔργῳ. Οταν μεν οὖν εὖ πάσχειν ὀέῃ, τὸν βουλόμενον εὖ 
e^ ^ ., 4 3 9 q / 
ποιεῖν ἡμᾶς ἐάσομεν" ἐπειδῶν δ᾽ “εὖ πάϑωμεν, τότε τὴν 
^e / / 3 3 ^ 
ἀξίαν τοῦ ποιήσαντος σκεψόμεθα ; οὐκ ἄρ᾽ ὀρϑῶς βουλευ- 


σόμεθα 


3 x M / n / ^v / M 
id. AAAc, νη Δία, οὔτοι μόνοι TOUTO πείσονται, καὶ 


! γίνεσθαι T. R. 


Ταῦτα δὲ xal νόμοις τισὶ καὶ δόξαις διώρι- 

στα!) Νόμοι ot leges et consuetudines sunt, 
δόξαι opiniones et judicia hominum. Quse 
Uutreque res quomodo respiciaptar in 
affintstibus jungeodis, per se patet. 
Causa nulla est, car locum cum Markl. 
pro mutilo babeamus. Non male re- 
spondent qus sequuntur, γένεε xai δόξη, 
siquidem γένος ad νόμους pertinet. Sunt 
enim leges de nuptiis legitimis. Inxa. 
. Κοινῇ δ᾽ à πόλις xal ὁ Δῆμος (scil. cxe- 
«εἴν ὅςτις ἂν αὐτὸν εὖ ποιῇ xal σώζη] Civitas 
contra, a quocunque beneficiis affecta. aut 
servata est, ejus publice rationem habet ; 
scilicet in hominibus sibi adjungendis, in 
premiis et. honoribus tribuendis. Verum 
hsec posteriora quum facile subaudiantur, 
non diserte poni opus erat. Proxima, 
τοῦτο δ᾽ οὗ γένει καὶ δόξη κρινόμενον ἴδοι τις 
ἂν, ἀλλ᾽ ἔργω, sio accipe: tale autem ju- 
dicium fieri videas non ez generis aut opi- 
tionum ratione, sed ex factis. Videlicet 
in homine, qui nos demeruit, non quseri- 
mus publice, ante quam remuneremur, 
cujas sit, quam frugi, quam numatus, 
albus an ater; unice spectamus facta, 
spéctamus magnitudinem eorum, qug in 
mos ab eo profecta sunt. Satis dixi, ne 
quis Reiskio ooncedat, verba manoa 
esse, tollendamque κρινόμεενον, quod vitio 
abest Par. 1. et Aug. 1. IDEM. 

Tívu καὶ δόξη)] Pro his paullo ante v. 
9. posneret ς καὶ δόξαις, que mon 


3 Γ[κρνόμεενον] R. 
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mutao respondent. Wolfius vertit ita, 
quasi legisset supra: ταῦτα δὲ [καὶ γένει,] 
καὶ νόμοις τισὶ, καὶ δόξαις διώρισται. quo ad- 
misso, hio debuit esse, γένει, [xal νόμεῳ,] 
καὶ δόξη. Mutila igitur heo videntur. 
Vide Scholiasten Grecum. MankrAN». 
Wolfium ita legisse constat, cum in. Àn- 
notationibus ita locum citet, et Napnnium 
adducat verba ista xa) γένει iu. Interpre- 
tatione sua omittentem. TAYLOR. 

᾿Ἐπειδὰν δ᾽ εὖ “άδϑωμεν) Reisk. ex Par. 
1. et Ang. 1. ἐπειδὰν δὲ πάθωμεν. — Sane 
omitti potuit vocula, qua jam ante bis 
posita esset; at potuit eadem  adjici, 
idque propter ipsam vim sententie. Jam 
adjectam esse ab auctore, testes sunt li- 
br omues, preter istos, qui sspe in 
vitiis conspirant. F. A. WoLr. 

Οὐκ dp ὀρθῶς βουλευσόμεεϑα} Mallem: 
οὔκ" ἂν ὀρθῶς βουλευσώμεθα. nequaquam ; 
si rectum consilium capiamus. — Wolfius 
videtur legisse οὐκ ἄρ᾽ ὀρθῶς βουλευσόμεθα ; 
Interrogative, et Ironioe: cui nullatenus 
assentior. MagkLAND. Futurum βουλεν- 
σόμεθα struotüra sua bene sequitur priora, 

Ἵ et cxs a. Certe lasit con- 
jectura Marklandus, qui mallet, oUw: à» 
ὀρθῶς βουλιυσώμεϑα, nequaquam ; si rectum 
consilium capiamus. — Est tamen οὐκ ἂν ὁρ- 
S&c in Bav. codice. F. A. Worr. 

ιδ΄, ᾿Αλλὰ, νὴ Ala, οὗτοι ja br. —] Leuco, E- 
picerdes et reliqui. Saltem primo adspecta 
hos omnes animo repetimus. Nescio 
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περὶ 
καὶ 

δεῖν, ὅσοι πεεποιηκότες ὑμᾶς εὖ, Qu τὸν νόμον, εἰ μὴ λυϑή- 
σεται, τα δοϑέντα ἀφαιρεϑήσονται" ἐν δὲ ἢ δύο M ἔτι 
Ψηφίσματω, ἀπαλλάττομαι τοῦ περὶ τούτων λέγειν. 
Τοῦτο μὲν τοίνυν, Θασίους, τοὺς μετ᾽ ᾿Εκφάντου, πῶς οὐκ 
ἀδικήσετε, ἐὼν ἀφέλησθε τὴν ἀτέἔλειαν ; οἱ παραδόντες 
ὑμῖν Θάσον, καὶ τὴν Λακεδαιμονίων φρουρῶν μεθ᾽ ὅπλων 
ἐκβαλόντες, καὶ Θρασύξουλον εἰςαγωγόντες, καὶ Traoe- 
σχόντες φίλην ὑμῖν τὴν ἑαυτῶν πατρίδα, κέτιοε TOU yt- 
vír9o. σύμμαχον τὸν περὶ Θράκην τόπον ὑμῖν ἐγένοντο" 
τοῦτο Ó, ᾿Αρχέβιον καὶ Ἡρακλείδην ; οὗ Βυξαντιον παρα;- 
δόντες Θρασυδούλῳ, κυρίους ὑμῶς ἐποίησαν τοῦ Ἕλλης πόν- 
TOU, ὥςτε τὴν δεκάτην ἀποδόσϑαι, καὶ, χρημάτων εὐτεορή- 
σαντας, Λακεδαιμονίους ἀναγκάσαι τοιαύτην, οἵαν ὑμῖν 


/ od ^v / ^. 
τούτων μόνων ποιοῦμαι  TOTOUTOV λόγον; πολλοῦ γε 


1 70 T. 


δέω. ᾿Αλλὰ πάντας μὲν οὐδ᾽ dy ἐγχειρήσαιμι ἐξετά-. 


tamen, an primaria notio eit οἱ ξίγοι, ut et 
posthbao sip τούτων sit περὶ ξένων. Conf. 
4. c. Atque hoc video Augerio probari. 
ἔνει. 

Οὗτοι] Hi de quibus modo mentio 
facta ost, nempe, Corinthi exules, Av- 
δι. - 

τὸν λόγον] Plenias MSS. τοσοῦτον τὸν 
λόγον, vel λόγον τοσοῦτον, Vindob. Vem. 
Ital. Regg. a. B. σοιόσομαι λόγον τοσοῦτον 


Lindenbr. μόνων TO gabvoy 
1604.) restitoi ex superioribus Bditioni- 


bus, et MSS. TAvroR. 


Τοῦτο μὲν τούνυν Θασίους τοὺς μετ᾽ Ἐκφάν- JRgospo 


TO] Τοῦτο μὲν etiam οἱ τοῦτο δὲ, sicut 
τὸ μὲν et τὸ δὲ, partim significapt, et cum, 
et tum, et simul geminatam. Sequitur enim 
τοῦτο δὲ ᾿Αρχέβιον xal Ἡρακλείδην, ὅζο. Id 
est, simul enim Thasios, simul Archebion 
injuria afficietis, Ex edit. HenvAO. 
Θασίους, τοὺς T ᾿Εκφάντου)] Luoramur 
ex h. ]. nomen Thasii, qui ducem se facti- 
oni prebuerat, que Thrasybolo, τῶ δημοο- 
7X9, Thasum issulam et urbes Thracie 
adjunxit. Rem ipsam narrant Xenoph. 
Hellen. in prioribus libri primi, ubi im- 
prim. vid. o. I. ᾧ. 28. et c. IV. ὁ, 4. 
et Diod. Sio. XIII. 79. Pertinet res ad 
Olymp. 92, 4., hoo est, ad !nnum belli 
Peloponn. $3., ut auctor noster oum Xe- 
nophonte collatus docere potest. Dio- 
dorus paullo seríus ponit, at docte ad 


eum auotorem monuit Wesseling. F. A. 
νοι». 


OT «αραδόνγες ὑμῖν Gáco] Exstat heo 
Historia. apud Diod. Sic. lib. 13. qui 
huic locoluoem dat, et ab oo vieissim ao- 
Cipit. PALMER. 

᾿Αρχίδιον καὶ Ἡρακλείδην — ἀποδέσϑαι) 
Hinc quoque notitiam quandam luoramar 
in hístoris, quam brevius tangit Xeuoph. 
Hellen. 1V. 8. ?7, Haud diversam enim 
rem ab historico narrati, fidem faciunt, 
quse apud eum leguntur de decimis Pos- 
ticatum navium venditis. Nam id ipeum 
vectigal quum jam pries Athenienses 
exegiscent, eo speliati videntar olade ed 
tamos, Vid. Xenoph. Helles. 
I. 1. 14. Polyb. IV. 44. Heraclides un 
alibi occurrat, equidem nescio. Sed Ar- 
chebias in studiosis Atheniensium nume- 
ratur ἃ Nostro in Aristocrat. p. 688. ed. 
R. Ambo h. L principes dicuntur By- 
santiorum civium, qui, partibus Atheui- 
ensium faventes, urbem suam, Lacede- 
moniís tum subjectam, in illorum soeieta- 
tem et ditionem redegerunt. Factum id 
circ. Olymp. 97, 1. — Verbum ἀποδόσθαι 
proprium est in ve vectigalium, sicat Lat. 
vendere ; verpachten: ex eodemque gene- 
re est ἀγεῖσϑαι τὰ τίλη, publica. redimere, 
unde 79umme, δεκατώφγης, quem alias di- 
cunt δεκατευτήν. Conf. Harpocrat. in ἢ. 
v. Notanda est hzo notio emtionis et 
venditionis vectigalium, ut que vim 
suam in ipsum jus antiquum babuit. F. 
Α. νοι». 

Λακεδαιμονίους ἀναγκάσαι τοιαύτην, οἵαν 
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ἐδόκει, ποιήσασθαι τὴν εἰρήνην. Ὧν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναϊοιΐ 

μετὰ ταῦτα ἐκισεσόντων, ἐψηφίσασθε, ᾧπερ, οἱμαι, φεύ- 

γουσιν εὐεργέταις δὲ ὑμᾶς προρῆκε; προζενίαν, εὐεργεσίαν, 
d ^v 


'9 4 «€ / 
οατέλειαιν ΟΣ T UV. 
δικαίως τι 


Εἶτα τοὺς δὲ ὑμᾶς φεύγοντας, καὶ 
,» e [d € / 3. 9 5 ^ v 
παρ ὑμὼν ευρομένους, εωσομεν αφαιρεϑήναι TX 


δοθέντα, μηδὲν ἔχοντες ἐγκαλέσαι; ἀλλ᾽ αἰσχρὸν dy εἴη, 
“4. Μάθοιτε δὲ τοῦτο μάλιστ᾽ ldy, ἐκείνως εἰ λογί- 


! ἂν ἐκείνως, T. R. 


ὑμῖν ἐδόκει, “οιήσασϑαι Tiv spy] Hic 
tandem silentium rumpere debuissent 
intpp. Sed et bonus Ulpianus silet. 
Me vero locus diu male babuit, propter- 
4à quod vix aocipi posse videbatur de 
pesce Antaloidea, quam constat omnes 
Atticos ubique tam vehementer detestari. 
Adeant, quibus hoc novum est, locos 
citatos a Moro ad Xenoph. Hellen. IV. 
8.12. Veram tamen quee alia pax in 
b. 1. memorari potaerit, non invenias, 
praesertim si Xenoph. Hellen. V. 1. 32. 
compares. Statuendum ergo, tres insules, 
Lempam, Imbram et Soyrum, ex condi- 
tionibus istius pacis Alheniensibus re- 
lietas, Demostheni satis visum esse, ut 
dicere non dubitaret, eaim pacem popule 
suo utilem ét ex-animi sententia factam: 
Magis hoc mibi persuasit locus Andocidis 
de Pace p. 95. que tota Oratio insigne 
specimen est rbetorics fidei. Omnino 
quum res publice geste ἃ Nostro narran- 
tar plerumque Oratorem parrantem audi- 
mus, non bhistorigam. [0 826. 

Ἐὐεργεσίαν) Marg. edit. Benenati. ber i- 
γαμίαν.  Omninorecte, unde unde arri- 
puerit, nam iu Codd. non videtur talem 
leetionem reperisse. Ita in Deoreto 
Byzantinorom Perinthiorumque apud De- 
mostb. de Corona: Sw fm ia 
Βυζαντίων Περινθίων Aw μεᾶν 
quntipéiem sroursíer, wrdei γᾶς eto. 6. 
x(. Mox v. 5. idem margo submonet 
εὑραμείνους, 9 εὑγημεέγους. TAYLOR. Nullius 
auctoritatis lectio est in Marg. Ben. im- 
γαμίαν, quie tantopere arridet Tayloro 
et Aager. te contra est monitum, 
ἐπι y, h. e. jus mutui connubii, non 
privatis, sed civitatibus et populis dari 
moris fuisse. Occurrit res v. o. in Xe- 
noph. Hellen. V. 2. 19.  Psephism. 
Byz. et Perinth. in Orat. de Cor. $. «2. 
et in disertissimo decretorum omnium 
ibid. $. ví. Εὐεργεσία vero, h. e. nomen 
δὲ jura εὐεργέτου, ornamentum est 
perhonorificum, quod civitates το 
privatis impertiri solebant, et fere etiam 


apud posteros mansit, ut Insoriptt. do- 
eent. Conf. Xenoph. Hellen. I. 1. 17. 
Demosth. in Aristecrat, p. 668. ed. R. 
et Inscript. ap. Reines. Cl. VII. N. 23. 
Is aatem honos, prsesertim a Pop. Athen. 
profectus, non raro a principibus aliaram 
civitatum viris impense expetebatur Xe- 
noph. de Vectig. Athen. III. 11. Ute- 
bantur in bao re verbis, ἀναγράφειν, ἄνα» 
κηρύττειν, Siütgyéruy τινὰ τῆς πόλεως. Conf. 
Hemsterhus. δὰ Lucian. D. M. p. 567. 
Ceterum quum passim reges in historiis 
occurrant nomine Evergetarum, non du- 
bito, quin ab eodem more ea appellatio 
duota sit. Ipnzw. 

Εἴτκ τοὺς δι᾿ x. 7, A.] Vid. supra p. 247. 
vol. II. b. edit. 

9soyorrac] Iterum forte φυγόντας, ut 
εὑρομείνους. οἱ versu 9. φυγοῦσιν Boouratius 
videretur. MARKLAND. 

id. Ἐκείνως) Punge potius mecum: ρεάϑοι- 
73 δὲ τοῦτο μάλιστ᾽ ἂν, ἐκείνως εἰ ai 0e 
eto. Verte autem: ldque potissimum 
perspicietis, εἰ 400 nimirum pacto ratio- 
nem apud vos instituetis. Atque ita cor- 
rigendum arbitror v. 1. p. 447. φέρε δὺ κἀ- 
κῆγως ἐξετάσωμεν, non καἀκεῖγο. — Institait 
enim Orator in atroque loco comparatio- 
nem inter res Thasiorum et Pydnensiam. 
Hujus Populi mentionem injicit non ad 
rerum gestarum memoriam, sed ad argu- 
menti colorem.  Thasios, inquit ille, in 
loco Pydnensium etc. ponite. Multum 
utique interest, hoo, an illo modo lega- 
m8s. Tavron. Si rem reputaritit hoe 
modo, δαὶ ut vulgus loqui solet, modo 
sequenti. Vulgatam rationem omnium, 
qua ixsi»ec ad. prius membrum rejicitur, 
mulavi monitu Taylori. Ita lsoorat. 
Paneg. $. 48. 'Exslvoc εἰπών, Aristid. su- 
pra o. 53. Σχοισεῖτο xádxtivwc;, eodemque 
modo alii sepissime. Sic et οὕτως, τόδε, 
τοῦτο, ἐκεῖνο, ἐκεῖϑεν, solenniter ad en, quse 
in oratione proxima sunt, pertinent, Sic 
paullo mox, φέρε δὴ, κἀκεῖνο ἐξετάσωμεν. U- 
bi item Taylorus corrigit χα κείνως, sed fru- 
stra ibi quidem haud dubie. F. A. Worr. 
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court πρὸς ὑμᾶς ᾿ αὐτούς. ἘΠ τινες τῶν νυνὶ ἐχόντων 
Πύδναν, ἢ Ποτίδαιαν, ἤ τι τῶν ἄλλων χωρίων, ἃ Φιλίππῳ 
μέν ἔστιν ὑπήκοα, ὑμῖν δ᾽ ἐχϑρὲ τὸν αὐτὸν τρόπον, oid 
ἢ Θαάσος ἣν τότε καὶ TO Βυξάντιον, Λακεδαιμονίοις μὲν 
οἰκεῖα, ὑμῖν δὲ ἀλλότρια, παραδώσειν ταῦτ ἐπαγγεΐ- 
λαιντο, ὧν αὐτοῖς τὰς αὐτὰς δῶτε δωρεὰς, ἄς περ Ἔκφαντω 
τῷ Θασίῳ, καὶ ᾿Αρχεβίῳ τῷ Βυξαντίῳ᾽ καί τινες τούτων 
ἀντιλέγοιεν αὐτοῖς, ταῦτα λέγοντες" ὡς δεινὸν, εἰ τινες 
μόνοι τῶν ἄλλων μετοίκων μὴ χορηγοῖεν' πῶς TroT ἂν 
- . 
ἔχοιτε πρὸς τοὺς ταῦτα λέγοντας ; *H "δῆλον, ὅτι φωνὴν 
οὐκ ὧν ἀνάσχοισϑε, ὡς συκοφαντούντων. Οὐκοῦν αἰσχρὸν, 
εἰ, μέλλοντες μὲν εὖ πάσχειν, συκοφάντην dy τὸν ταῦτα 
λέγοντα “ἡγοῖσϑε" ἐπὶ τῷ δ᾽ ἀφελέσϑαι τὰς τῶν προτέρων 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


! αὑτοὺς, εἴ T. R. 3$ T. 

Παραδώσειν ταῦτ] Nannius: ldque ea 
spe faciot, [Pydnam vel Potidseam tradat] 
ut eadem acciperet munera, que tum Tha- 
sio Ecphanto — concesa fuere. Recte 
etiam Wolfius ipse. Nam Francofurten- 
ses, preterquam quod nihil de Demo- 
* Sthene meriti essent, etiam aliquando ejus 
Interpretem, quasi dedita opera, mutila- 
runt nobis et conoiderunt. Pro se ita- 
que loquatur Wolfius: se tradituros pol- 
licerentur, si eadem dona ipsis daretís, 
qu& Ecphanto Thasio, εἰ Archebio By- 
zantio dedistis. — Edit. Interpretationis 
Wolfiansee. Basil. apud Oporinum, Fol. 
Sed uterque Interpres initium hujus com- 
matis indistincte vertit, εἴ vimtc τῶν νυνὶ 
ἐχόντων nay x.7.4. — Recte omnia 
Italus: Sealcuni di quelli, che hora ten- 
gono Pidna, o Potidea — promettessero 
di darui queste terre, se voi deste loro que 
doni, i quali αὐ Effante Tasso et ad. Ar- 
Chebio da Costantinopoli alhora deste. TAv- 
LOR. 

'Agxselo τῷ Βυζαντίω" xal τινες etc. 
Restitaendum puto: τῶ Βυζαντίῳ, [xai 
Ἡραχλείδη"] καί τινες eic. Hos enim tres, 
Ecphantum, Archebium, et Heraclidem, 
paulo ante conjunxerat; neque ratio 
erat, quare unus ex jis jam omitteretur. 
Sic v. 2. p. seq. τυροδόντες τὴν Πύδναν, xal 
τὰ ἄλλα etc. Codices el Edit. Paris. recte 
habent: τὴν Πύδναν, [καὶ Ποτίδαιαγ,] xal τὰ 
ἄλλα etc. quemadmodum he urbes con- 
junctim nomipabantur v. 2. Nimirum 
Soriba (vel ''ypotheta forte, in Editione, 
que Wolfi vocatur) conjecit oculos in 
xai Secundo loco: unde voces interjacen- 


? δηλονότι R. 4 ἡγεῖσθε T. 

tes, ut fit, omisit. ManRkLAND. Mark- 
lando ante xaí τιγες elapsum videbatur 
xai ᾿Ηρακλείδη.  Oblitus est addere, quse 
causa cogat scriptorem, Domina ante 
posita hic omnia repetere. Satis pote- 
rüt habere, ut arbitror, h. 1. principem 
beneficii nominare. In seqq., τρὲς τού- 
Τῶν, notanda venit versuta admodum 
conversio ad adversarios, quum suffe- 
cisset universe dicere τινὲς ὑμῶν, Tul; 
᾿Αϑηγαίωγν. Non dubito enim pronomen 
illud οὗτοι nuno δὰ adversarios referre, 
licet sit, ubi in Oratore omnes auditores 
designat. F. A. Worr. 

Μόνοι τῶν ἄλλων μετοίκων) Cur tandem 
μετοίκων ?. Scilicet loquitar de peregrinis, 
qui accepta immupitate domicilium Athe- 
nis collocarunt. [ta ibi sunt in numero 
τῶν μετοίκων. IDEM. 

"H δῆλον, ὅτι φωνὴν οὐκ ἂν ἀνάσχοισθε) 
Exarant vulgo, $ δῆλον ὅτι, pars δυλονότε, 
et deinde, ἢ «v&c: πρόδηλον. — Utrobique $ 
ciroumflecti debere patet, et monuit Tou- 
pius ad Longin. III. 4. "Vix ullum peo- 
oatum solennius est in iibris. Tu quo- 
que ἀνάσχοισϑε partioulam à» absorpsit 
in Wolf. & Tayl. F. A. Worr. $, sane. 
AUGER. 

*Ay ἡγεῖσθε) Soribe ἂν ἡγοῖσθε, ut á- 
κούσαισθε. MaARnxLAND. QConsentiunt.in 
scriptura ὑγοῖσθε edd. vett. preter Ald. 
Herv. Wolf. Tayl., in quibus est ἡγεῖσϑε, 
vitiose, αἱ jam vidit Markl. Sed mox 
omnes, el scripti et impressi, à ; 
non ἀκούσαισθε, ut de eonjectura Mark- 
landi Reisk. posuit. Non id erst imita- 
tione dignum, uti nunc sero video. Par- 
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εὐεργετῶν δωρεὰς, ταῦτα λεγόντων ἀκούσαισϑε. Φέρε δὴ 
κάκεῖνο ἐξετάσωμεν. Οἱ προδόντες τὴν Πύδναν, καὶ 
Ποτίδαιαν, καὶ “τὰ ἄλλα χωρία τῷ Φιλίππῳ, ὅ“ τῷ ποτ᾽ 
ἐπαρθέντες ἡμᾶς ἠδίκουν; “ Ἦ arai πρόδηλον τοῦτο, ὅτι 
ταῖς wrap ἐκείνου δωρεαῖς, ἃς 0i ταῦτα ἔσεσϑαι σφίσιν 
S ἡγοῦντο. Πότερον οὖν μᾶλλον ἔδει, σὲ, ὦ Λεπτίνη, τοὺς 
ἐχϑροὺς, εἰ δύνασαι, πεῖσαι, τοὺς ετσὶ τοῖς πρὸς " ἡμᾶς 
ἀδικήμασι γιγνομένους ἐκείνων εὐεργέτας μὴ τιμῶν, 3 
ϑεῖναι νόμον ἡμῖν, ὃς τῶν τοῖς ἡμετέροις εὐεργέταις ὑπαρ- 
χουσῶν δωρεων ἀφαιρεΐταί τι; ἔγω μὲν ἐκεῖνο 7 opu. 


᾿Αλλ᾽, ἕνα μὴ πόῤῥω τοῦ πσαρόντος γένωμαι, λάβε τὰ ψη- 
M 


φίσματα, ἃ τοῖς Θασίοις καὶ Βυζαντίοις ἐγρώφη. Λέγε! 
ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 


X o» nd ^ 39 3 9w»» ? / 9 Y LY 
Τούτων δὲ ἐσὼς EVIOL τῶν ανόρων OUX. ΕΥ̓͂ εἰσιν" ἀλλα 8 Ta 


Ἠκούσατε μὲν τῶν ψηφισμάτων, ὦ ἄνδρες δικασταί! 
y , j 3 e 3 / 
ἔργω τὰ πραχϑέντα ἐστὶν, ἐπειδήπερ ἅπαξ ἐπράχϑη. 


1 Desunt καὶ Ποτίδαιαν. Τ 5τἄλλα R. 35 vo T. *à T. R. δ ἡγοῦντο, R. 
* ὑμᾶς T. 7 οἵομαι R. 9 τά γ᾽ ἔργα R. 


ticula εἰ jam sola est ad membrum con- 
sequens repetenda, ut hypothesis minus 
dubio modo proferatar. Conf. omnino 4$. 
4. ig". med. ιζ΄. fin. xc. x0. λζ΄. Post 


proxime prsecedit. Ingx. 

TI κ. T.A.] Verba sic ordina : 
Πότερον οὖν, ὦ Asarvin, ἔδει σα, εἰ δύνασαι, 
«σεῖσαι τοὺς ἐχθροὺς μὴ τιμᾷν [Siro ἂν οἱ 


paullo ne quis forte corrigat, ταὐτὰ As- 
γόντων, eadem qui dicunt, vetat oppositio, 
quee latet in his, μέλλοντες μὲν εὖ πάσχειν 
et ἐπὶ τῷ δ᾽ ἀφ. T. τ΄ πρ. εὖ. δωρεάς. F. A. 
νοι». Vid. Var. Lect. 

Ol προδόντες τὴν Ilóbvas] Kal Ποτίδαιαν 
Morelius addidit ex Codd. Regiis. Ita 
etiam Codd. Aug. v. 1. p. prsec. sf amc τῶν 
γυνὶ ἐχόντων Τιύδγαν, h TL ori3alav, 5) τι τῶν 
ἄλλων χωρίων etc. locus plane germanus. 
TavLoR. Abesse quidem et hio nomen 
Potidsese potuerat non male. Verum dan- 
dum erat libris, quod aptea ingenio 
Marklandi dare dubitabam. "Urbes ipse, 
que memorantur, Pyd»a et Potidma, 
Populo Athen. a Philippo ereptee Olymp. 
105, 3., ne tireni quidem ignotsw sunt. 
Ric etiam de apta et plane egregia argu- 
mentatione totius looi nihil attinet mo- 
nere. Jstorum hoc est, qui quum anti- 
quos scriptores enarrant, lectores sibi 
meros lapides fingunt. F. A. Worr. 

Ἡγοῦντο] Interpungunt hio signo inter- 
rogandi, nimirum decepti prava scriptu- 
ra voculse ἢ ante πᾶσι. Totum hoc mem- 
brum respondet ad interrogationem, quee 


ἐχθρὸ μὰ τιμῶσι) τοὺς γιγνομένους εὑεργέ- 
Tac ἐκείνων ἴ τῶν ire] ivl τοῖς ex 
ἡμᾶς ἀδικήμασι" [διὰ τὸ ἐκείνους ἀδικῆσαι 
ἡμᾶς τῶ προδιδόναι τὰ ἡμέτερα") ἢ θεῖναι 
x. T. ^. Worr. 

Τοὺς ἐπὶ τοῖς πρὸς ἡμᾶς ἀδικήμασι γι- 
γνομεένους ἐκείνων εὐεργέτας Eos, qui hostes 
vostro demeruerunt cum ἰηλιτία nostra, 
b. e. ita, ut nobis injuriam facerent. Πρὸς 
éd; cum Reisk. rescripsi e Par. 1. 6. 
Aug. 1. et Bav. pro vulg. «ρὸς ὑμᾶς. 
Sequitur Seiya; νόμοον ἡμῖν. Ε΄, A. Wor. 

Ὃς τῶν eto.] In quibusdam Codd. le- 
gitur pari sensu, sed non simili elegan- 
tia: ὃς τῶν ἡμετέρων εὐεργετῶν ὑπαρχούσας 
δωρεὰς ἀφαιρήσεται. TAYLOR. 

Οὐκ ἔτ᾽ εἰσίν ἀλλὰ τὰ ἔργα} Solennis 
Aitioorum locutio de defunctis, οὐκ ἔτ᾽ 
εἰσίν. "lianus, venator ubique talium, V. 
H. XII. 46. ᾿Ασήει, ὡς oix ἔτι τὸν l'erezoy 
ὅντα αὑτοῦ ἁπολισών. Contra Andocid. 
de Myster. p. 606. Ἡ σαῖς ἀπέθανεν, ἡ δ᾽ 
ἑτέρα ἰστὶν ἔτι. Post. εἰσὶν unus Par. 5, 
habet ἀλλὰ τά γὲ ipya, arreptum a 
Reisk. pro temeritate sua. Procul du. 
bio volgatum fortius est. F. A. Worr. 
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Προρήκει τοίνυν τοὺς στήλας ταύτας κυρίας ἐᾷν τὸν πάντα 
χρόνον, iv , ἕως μὲν Oy τινες δῶσι, μηδὲν ὑφ᾽ ὑμῶν ἀδι»- 
κώνται" ἐπειδαν δὲ τελευτήσωσιν, ἐκεῖναι TOU τῆς πόλεως 
ἥσσους μνημεῖον ὦσι, καὶ παραδείγματα ἑστώσι τοῖς βου- 
λομένοις τὶ ποιεῖν ᾿ὑμάᾶς ὠγαϑὸν, ὅτε τοὺς εὖ ποιήσαντας ἡ 
πόλις ἀντευπεποίηκε. Καὶ μὴν μηδ ἐκεῖνό γε ὑμᾶς, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι | λανθανέτω, ὅτε τῶν αἰσχίστων ἐστὶ, 
πάντας ἀνθρώπους ἰδεῖν καὶ ἀκοῦσαι τὰς μὲν συμφορὰς, 
αἷς δὲ ὑμῶς ἐχρήσαντο οἱ ἄνδρες οὗτοι, πσάντα τὸν χρόνον 
κυρίας αὐτοῖς γεγενημένας, τὸς δὲ δωρεὸς, ὡς ἀντὶ τούτων 
ἔλαβον παρ ὑμῶν, καὶ δὴ λελυμένας. Πολὺ γῶρ μᾶλλον 
ἥρμοττε, τὸ δοϑώντοι ἐῶντας τῶν ὠτυχημάτων ἀφαιρεῖν, 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


* / / by ἃ Ν 3 e 

3, τούτων μενόντων, τῶς ὀωρεᾶς ἀφαιρεΐσϑαι. 
x 3 / 4 ^» 

“ρος Διὸς, τίς- ἐστιν ὅςτις εὖ τπτοιεῖν 
ΛηἨ * Ἁ 3 / es 
λλων, XV μὲν QL7TOTU 8. "OL, 

μέλλων, ἂν μὲν ἀποτύχῃ, παραχρῆμα 


Φέρε "ydp, 
ὥς βουλήσεταε, 


/ δ " 
ἐκὴν δωσειν Τοῖς 
9 


ς 
τὺ 


ἐχϑροῖς" dy δὲ κατορθώσῃ, τὰς χάριτας παρ ὑμῶν ὠπί- 


στους ἕξειν ; 


ig. Πάνυ τοίνυν ἀχϑοίμην ἄν, ὦ ἄνδρες δικασταί! εἰ 


1 ὑμᾶς τι ποιεῖν R. 


Προζήκει τὰς στήλας ταύτας κυρίας lav τὸν 
φάντα χρόνον] Extritum mihi quoque ante 
De aliquando videbatur verbum εἶναι. 
Sed conjecture nihil tribuo, e£ Aristidis 
lectio, κυρίας τυρεῖν τὸν ψάντα χρόνον, ci- 
tata in Art. p. 417., α lapsu memorise 
est. Et deiude habemus ie» và δοθέντα, 
simplici acousstivo ad verbum ἐᾷν. Ce- 
terum columnis, que publicis et sacris 
in locis servabantur, publicas literas in- 
scalpere, Grsecis imprimis znorem fuisse, 
ipsas hzc Oratio passim docet. Etiam 
supersunt ex antiquitate ejus generis 
monumenta qusedam, quaerenda apud eos, 
qui de reliquiis Grecarum artium scripse- 
rünt. Ipga. 

Τὰς μὲν συριφορὰς — καὶ δὰ λελυμένας] 
Non sine quadam insolentia συμφοραὶ di- 
cuntur ajp pro (aires; δαὶ δέξαιαι, 
ut est in Epist. de Lycurg. libb. p. 198. 
E. Sie vero melius illucescit oppositio 
verborum, τὰς δωρεὰς λελυμένας, — Quip- 
pe ex eodem genere sunt κύρια οἱ λελυ- 
μένα. Particulas xa) δὴ b. 1. verte, paullo 
RC donationem, alibi statim, continuo. 

88 foriasse non intellexit, quisquis in 
Marg. Hen. seripsit, xal διαλελυμένας. 
In simili sententia Aristid. ὁ. 27. supra 
a nobis editus adhibet voc. εὐθύς. IpgM. 

AÀ λελυμεένας) Marg. Edit. Paris. δια- 


? ὑμᾶς ἔτι βουλόσετω R. 


λελυμένας. Proinde quasi olim scriptum 
fuisset (cujus tamen lectionis vestigium 
non invenio): τὰς μὲν cvpadopgàc — κυρίας 
αὑτοῖς γεγενημείνας" τὰς δὲ δωρεὰς, ἃς ἀντὶ 
τούτων ἔλαβον erac" ὑμῶν [ἀκύρους] καὶ δια- 
λελυμένας. TAYLOR. 

Καὶ δὴ λελυμένας) Protinus. revocatas 
εἰ abrogatas. Signibcat enim interdum 
xal δὴ continuo et protinus, h. e. ideo. Ez 


edit. Hen vao. 

Τῶν ἀτυχημάτων ἀφαιρεῖν} Tollere ez 
infortuniis, 1. e. minuere infortumia. Au- 
GEB. 

Βουλήσφται] Plenius Cod. Obsop. εὖ 
qoi) ὑμᾶς ἔτι CoyMiosras. et. quodam- 
modo Felician. Tav. Felic. ὑμᾶς τι βου» 
λήσεται. Utrumque videtur interpolationi 
tribuendum,  Etaddito ὅτι non magis bic 
opus, quam supra $. ά. fin. ante πωσύμε- 

«, aut $. ζ΄, ante ἐθελήσει. Nisi raris. 
sina queque scirem Heiskio carissima 
esse solere, mirarer hoc quoque ab eo in 
texta inculcatum. Sed sspe ila putant 
in Grecis οἱ Latinis aliquid deesse, si qui 
eas partioulas, quas, quum ipsi Latine 
scribunt, ubique e vernacula inferoiunt, 
si suum adhuc, jam, etiam, et tot alia sua 
dexideraot. F. A. οι». 

Uc". Πάνυ «oivyur ἀχθοίμην ἂν — ) De exter- 
nis hominibus bactenns : jam de civibus 
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TOUTO μόνον δόξαιμι δίκαιον κατηγορεῖν τοῦ γόμου, ὅτι πολ- 
λσὺς Ἶ ξένους εὐεργέτας ἀφαιρεῖται τὴν ἀτέλειαν" τῶν δὲ aro- 

λιτῶν μηδένα ἄξων δοκείην ἔχειν δεῖξαι τῶν εὑρημένων ταύ- 
vm τὴν τιμήν. Καὶ γὰρ καὶ * τἄλλα ὠγαϑὰ εὐξαίμην 
ἂν ἔγωγε woo ἡμῖν εἶναι πλεῖστα, καὶ. ἄνδρας ἀρίστουςς. 
καὶ πλείστους εὐεργέτας τῆς πόλεως τσολίτας εἶναι. Πρῶ- 
τον μὲν τοίνυν Κόνωνα σκοπεῖτε, εἰ ἄρα ἄξιον, καταμεμ- 
Ψαμένους ἢ τὸν ἄνδρα, ἢ τὰ πεπραγμένα αὐτῷ, ἄκυρόν 
Ti ποιῆσαι τῶν ἐκείνῳ δοϑέντων. Οὗτος γῶρ ἀνὴρ, ὡς 


! Deest ξέγους. T. 


Atheniensibus. lllud egerrime ferrem, 
&i hoc uno nomine lex a me juste accusari 
videretur, quod externos multos bene de 
Republ. meritos immunitate spoliaret, civi- 
um autem neminem proferre possem dignum 
etc. Id vero Reiskius doctus non bene, 
quod δίκαιον in δικαίως mutat. Probat ta- 
men Auger. F. A. Worr. 

Πολλοὺς süsgy.] Auspicatius omnino, 
πολλοὺς ξένους tUspy. Ald. Ven. Aug. 
Codd. Reg.a. 8.s. De his enim, ξένους 
intelligo, hactenus verba facta: sequitur 
jam Civium, Cononis sc. et Chabrie 
fortuna, τῶν δὲ eroX (T&v μηδένα etc. v. 2. 
Italicus Interpres habuit: Molto adunque 
io. mi dorrei, giudici, se in questo solo si 
paresse potere ragionevolmente accusar la 
legge, che a molti forestieri nostri bene- 
fattori toglie ' esentione; e di i cittadini, 
che etc. et Nannius quoque. Quod pluri- 
f0s externos de Rep. optime meritos suis 
donis spaliaret. TAvron. 

Εὑρυμένων] Active, ut. ssepius .Demo- 
&jhenes, presertim iu hac Orat. Lept. 
Cf. Thom. Mag. 594. Reitz. ad Lucian. 
Ver. Hist. T. IV. p. 563. Bip. et Iens. 
ad ej. T yrannicid. T. 1V. p. 595. Budse- 
um in Com. L. Gr. p. 301. 

El ἄξιον) Felicius multo Nannius : 
Num aliquid in ipso vel rebus ab ipso gestis 
culpa dignum, ut premia illius diminuenda 
censeatis. TAYLOR. . 

Οὗτος γὰρ ἀνὸρ —] Τρε longior spiritus, 
quo verborum oomprehensio hio liberi- 
us so effert, indicium quoddam habet, 
honc hominem eb Oratore studiosius 
ornari. Sed cujus tandem causa Cono- 
nem ornet, non dixit. Suspicioni igitur 
quum locus sit, rem factam opinor ma- 
xime propter illius ex Timotheo nepotem, 
oui et ipsi nomen Cononi fuit, de quo 
preter alios loquitur Nepos in Timoth. 
€. 4, Ad bunc per setatem quidem hec 
eausa immunitatis pertinere potait quam 
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maxime. Jam que res geste h.]. at- 
tinguntur, 660 nop sunt reoonditioris do- 
ctrine, ut summatim percurrere sufficiat, 
Duo insigniors, que» Cononem illestre- 
runt, sunt pugna navalis ad Cnidum, 
Olymp. 96, 3., novem annis ante Demo- 
sthenem natum facta, et eam mox secuta 
ἀγάστασις τῶν τειχῶν b. e. restitutio muro- 
rum Pireei et Athenarum, quos Lysander 
diruerat. Pugna illa nihil celebrins, 
quippe qua Atheniensibus principatus 
Grsecise, quem beili Peloponnesiaci infe- 
lix exitus ademerat, gloriose restitutus 
est. Vid. Andocid. de Pace p. 100. 
Dinaroh. in Demosth. p. 11. Isocrat. 
Panegyr. c. 41. cum aliorum locis, quos 
ibi affert Morus p. 80. Cujus note 
occasione lubet notare, eandem pugnam, 
qu& ubique a Cnido, urbe Rhodo vicina, 
nomen babet, etiam ἃ Schol. nostro ad 
€. ic". med. «περὶ "Pódov factam dici, quam 
lectionem. in Isoorate mirus consensus 
libroram firmat. Ao fortasse huo perti- 
net monitum Ernesti ad Xenoph. Mem. 
Soor. III. 5. 4. Porro, bellum illod 
quum uvis copiis Persicis confectum sit 
ἃ Conone, plane nihil adjuto a civibus 
suis, vere adjicitur erap' ὑμῶν οὐδ᾽ ὀνχινοῦν 
ἀφορμὴν λαβών. In quo vox ἀφορμὴ ad 
pecuniam, naves, milites, omnem appa- 
ratom belli gerendi pretinet. Conf. de 
ea voce Priceum in Ep. I. ad Timoth. 
V. 14. Sed ne quid omiliamus, e ver- 
bis, ἐκ τοῦ Πειραιῶς, articulum eximit Di- 
onysius περὶ Ager. δημοσθ, Duy. T. VI. p. 
997. et Aristid. Art. p. 456., & quo bene 
notatur loci virtus ex adjunotis σερισνά- 
σεσι. — Etiam Aug. 1. μοτὰ τὴν τ. Δ. 
πάθοδον τὴν ix Πειραιῶς, idque in textum 
sllegit Reisk. Non nego, hac in formu- 
la bunc usum vulgatiorem- esse ; neo de- 
sunt tamen, nisi fallor, additi artiooli 
exempla, quas nos in quoque loco ad £- 
dem codicum reduosnt. Mox de op- 
$5u 
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ὑμῶν τινων ἐστιν ἀκοῦσαι, τῶν κατα τὴν αὐτὴν qÀUCLOQ/ 
x A 4 e / " aS δ A 9» 1 e ^ 
OyTGV, μέτα τὴν τοῦ Δήμου καϑοῦον τὴν EX, τοὺ [Πειραιως, 
3 ce € ^ ro / » M ^ 3 / 
ασθενοὺς ἡμῶν τῆς πολεῶως οὔσης, καὶ ναῦν οὐδεμίαν ΚΕΚΤῊ- 
/ ^v ^ »-€ "- 3 ἂν» ^ 9 
μένης, στρατήγων βασιλεῖ, παρ ὑμῶν οὐὲ ἡντινοὺν αῷο 
/ / M 
μὴν λαβῶν, κατεναυμάχησε Λακεδαιμονίους, καὶ τοὺς 
^s »f 3 / 9 / ^- 
πρότερον τοῖς ἄλλοῖς ἐπιταττοντας εἰϑισεν ἀκούειν ὑμῶν, 
j M 5 3 “ 4 M M 
καὶ τοὺς ὡρμοστὰς ἐξήλασεν EX τῶν νήσων καὶ μετὰ 
“ ^» » 4 » ἢ x / N ad , 
ταῦτα δεῦρ ελϑὼν ἀνέστησε TO τείχη" καὶ πρῶτος παλιν 
M ^ / 3 7 ^e / M / M 
7tpi τῆς ἡγεμονίας ἐποίησε TQ τσόλέι τὸν λόγον προς Λα- 
o . [4 ^ 7 3 ^ 
κεδαιμονίους εἰναι. Καὶ γάρ τοι μόνῳ τὼν πάντων αὐτῷ 
"T 3 “Ὁ ^4 9 / A 
TOUT ἐν Τῇ στηλῃ γέγραπται" ἐπειδὴ Κόνων, φησὶν, 
᾿ A 3 4 / 
ἠἡλευϑέρωσε τοὺς ᾿Αϑηναίων συμμάχους - - - 
"» δὲ ^ X / 9g 0» à δ, / ! 3 / M 
ἔστι 06 τοῦτο TO γρώμμα, ὦ etyÓpsg δικασται 1 ἐκείνῳ μὲν 
/ Ν es 3 e à M ej X 
Φιλοτιμία προς ὑμᾶς GUTOUC, ὑμῖν δὲ προς ἀπαντας τοὺς 
3 ^c 3 ^ “ 
ἡμῶν οὐγωου Τοῖς 4718 


Ἕλληνας. Ὅτου yap ἄν τις jest 
ἄλλοις αἴτιος γένηται, τούτου τὴν 


LI 


presso statu Athenarum sequitur, τῆς vró- 
λέως γαῦν οὐδεμίαν χεκτημέίνη. — Quod 
peullalum a veritate rerum recedere di- 
xeris. Constat, pacis legem Atheniensi- 
bus reliquisse 12 naves longas. Vid. 
Wesseling. ad Diod. Sic. T. J. p. 630. 


Ad quidni Civitas afflicta posthao eo vi-- 


deatur devenisse, ut plane nihil navium 
haberet? — Bellicas dico: alie quippe 
nihil ad rem. Jam prope eodem redit, 
quod Noster de Cor. $. x5. et alii iisdem 
fere verbisde hoc tempore aiunt, οὗ γαῦς, 
οὗ τείχη τῆς πόλεως τότε κεκτημένηςς — Ce- 
terum ἁρμοσταὶ si cui minus ex hisloria 
noti sunt, adeat Maussac. ad Harpocr. 
h. v. aut Mori Indicem Xenoph. Helle- 
nic. F. A. Worr. 

Κατεναυμάχησε Λακεδαιμονίους]. Nauma- 
chia ad Cnidum: Exstat historia apud 
Xenophontem lib. 4. Hellenic. Pat. MER. 

Kal τοὺς πρότερον] Restitui articulum 
ex Edit. Lutetiana. TAvLon., 

Εἴδισεν ἀκούειν ὑμῶν) Dicto audientes 
esse assuefecit. àxoów enim, sicut audio 
Latinis, etiam significat obtempero et au- 
s&culto alicui. Ez edit. Hen vao. 

Καὶ γάρ To] Potius τοιγάρτοι, itaque ; 
nen etenim. MARELAND. Frustra Markl. 
adsoripsit, legendum τοιγάρτοι, idiaque. 
Vid. Hoogev. Doctrin.Particc. Gr. X XIV. 
2. $. ubi de particulis illis bene agitur. 
En seqq. ἐπειδὴ Κόνων — συμμάχους con- 
tinetur inseriptionis tantum ea pars, 


ὁξαν TO τῆς πόλεως 


. 


1 Deest articulus. R. 


quse facit ad consilium hujus loci. " Abso- 
lute ibi interjeclum est φησὶν, aut, si 
mavis, subaudi ὁ γράψας. "Vana autem 
sunt, que ad verba, μόνω τῶν πάντων, 
Schol. habet.: Melius patebit eorum vis, 
si cogitemus, novum tuno eum titulum 
liberatoris sociorum faisse, immo omnino 
antehac inauditum, monumentis publicis 
nomen civis aut etjam imperatoris inscribi. 
Optime id docemff) a Demosth. de Rep. 
ord. $. 4. quie sententia ab eo ad verbum 
fere repetitur in Orat. adv. Aristocrat. p. 
686. ed. R. Conf. /Eschin. in Ctesiph. 
$. ξβ΄. quo loco etiam postea utemur. 
F. A. Worr. 
φιλοτιμία πρὸς ὑμᾶς αὑτοὺς] Gloria apud 
Vos solos. Namita verte, quo oppositio 
Atheniensium et universitatis ceterorum 
populorum olarasit. Lycurgus in Leoor. 
p. 144. TIIs μὲν γὰρ ἀγνῶτος ἀγϑεώσσου 
τοῖς Ἕλλησιν d» ὑμῖν αὐτοῖς ἐδοκεῖτ᾽ 
ἂν ἣ καλῶς 9 καὶ φαύλως ἐψηφίφϑαι" περὶ δὲ 
τούτου, ὃ τί ἂν βουλεύσησθε, «“αρὰ erc, 
τοῖς Ἕλλησιν ἔσται λόγος.  JEschin. 
in Ctesiph. «. ιδ, Οὐκ otro δεῖν ὁ νομο- 
ϑέτης τὸν ῥήτορα σεμνύγεσϑαι «ὡς τοὺς 
ἔξωϑεν, ἀλλ᾽ ἀγαπᾶν ἐναὐτῇ τῇ πόλει 
τιμώμενον ὑπὸ τοῦ Δήμου. — Conf. dicenda 
ad $. ιθ΄, Ines. ' ᾿ 
Τούτον τὴν δόξαν τὸ τῆς πόλεως ὄνομα 
καρποῦται) Ejus rei gloria nomen patria 
fruitur. Vid. de hoo usu verbi xagsrev- 
eSa; pro vulgari κομίζεσθαι, quod infra 


^ 
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OVOpuct καρπουταῶι. Διόπερ OU μόνον αὐτῷ τῆν ἀτέλειαν 
3 ε / 3 Ι ΒῚ N φω 3 », / FK 
ἐδωκαν,οἱ τότε, GÀAU. καὶ χαλκῆν εἰκονα,ς ὡςπερ “Ἁρμοδίου 
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τότε ψηφισθέντα τῷ Κόνωνι. Λέγε 

/ 
YHOIZMATA. 
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ἄλλων "WOAAGV, οἱ δικαίως, ὧν εὐηργέτηντο, χαᾶριν ὩΟνΤΌ 
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δεῖν ἀποδιδόναι. Οὐκοῦν αἰσχρὸν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι} 

3 ε M ^ v» δ N 7, Á/ 9$ ^ 

&& 0 μὲν TODO, τοις αλλοῖς ὀωρεαΐ βέβαιοι μένουσιν (TO, 


1 ἀρχὴν, καταλύσαντα R. 


4. λδ΄, et A3. ocoürrit, Valockenaerium in 
Euripid. Hippol. p. $11. et 318. Inx». 

Ωσπερ ᾿Αρμοδίου)] Melius cum Editt. 
Felician. et Manutiana : ἀλλὰ xal χαλχῆν 
εἰκόνα μετὰ τὸν ᾿Αρμόδιον καὶ ᾿Αριστογείτονα 
ἔστησαν πρώτου.  Namin vulgata lectio- 
ne vox ista πρώτου vix habet, cui inniti 
possit. TAvron. 

Χαλκῆν εἰκόνα ἔστησαν «σρώτου] Verba, 
ὥςασερ ᾿Αῤμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος, reliquee 
δἰγαοίαγιο interposita supt, id quod W'ol- 
fias vertendo recte expressit. Ad πρώτου 
nuno prioris membri pronomen αὐτοῦ 
facillime suppletur, et meram interpo- 
lationem olet Felic. et Man. lectio, xaA- 
κῶν εἰκόνα μετὰ τὸν ᾿Αρμόδιον καὶ " Api To- 
γείτονα ἔστησαν, πρώτου. — Mirifious est 
Taylorus, chi hzc placeant. Quanquam 
sententiam — quidem  interpolator baud 
male cepit. Contra accidit Meursio in 
Pisistr. c. 14., ubi de eneis statuis Har- 
modii οἱ Aristogitonis, in foro positis, 
testimonia aggerens, primum pessime lo- 
cum nostrum explicat, tum pejus etiam 
corrigit scribendo, ἔστησαν «προτοῦ, statw- 
erunt. antea. Prorsus legitimus est se- 
cundus casus πρώτου, quoniam perpetuo 
usu dicitur εἰκόνα στῆσαί τινος, statuam 
alicui ponere, at ἱερὸν ἱδρύσασθαι ϑεοῦ τινὸς 
et alia. In promtu est locus, οἵ huio, 
coDstructioni firmande aptus, et memo- 
riam simul de hac siatua et regis Eva- 
gore servans, ex Isocrat. Evaeg. p. 
293. Ἡμεῖς μὲν αὐτοὺς ἐτιμήσαμεν ταῖς 


Φ 
μεγίσταις τιμαῖς, καὶ τὰς εἰκόνας αὐτῶν 
ἐστήσαμεν, οὗπερ τὸ τοῦ Διὸς ἄγαλμα τοῦ 
σωτῆρος, exAnclov ἐκείνου τε xal σφῶν αὑτῶν, 
ἀμφοτέρων ὑπόμνημα, καὶ τοῦ μεγέϑους τῆς 
εὐεργεσίας καὶ τῆς φιλίας τῆς πρὸς ἀλλή- 
λους. Prwterea conf. Ulpian. ad Or. in 
Midiam $. d. vv. φρ. δ᾽ ἐφ᾽ x. τ. X. 
F. A. Worr. 

Kal τοῦτον] Id est, Cononem non minus 
quam veteres illos, Harmodium εἰ Aristo- 
gitonem. De reliquo, etiam hio statim 
plura psepbismata habemus, de honoribus 
singulis, credo, Cononi à Republica de- 
eretis. IngM. 

τότ᾽ ἐτιμήθη) Schol. codicis Bav. ex- 
plicat lectionem ἐπετιμήϑη adscripta glos- 
88, ἐδοξάσθη. Non multo meliora sunt 
reliqua, quse propria habet Schol. ille, 
primum a Reisk. editus. IDEM. 

El ai μὲν παρὰ τοῖς ἄλλοις δωρβαὶ ----Ἶ 
Exspectes ut dicatur, παρὰ τῶν ἄλλων. 
Illud tamen, quum varie passim hujus 
prepositionis rectiones  commutentur, 
damnare non ausim. Sequenti versu vox 
μένης relata est ad plures donationes cete- 
rorum populorum, contra quas posifa 
unius Populi Athen. donatio, quamlibet 
multiplex, duntaxat pro una baberi po- . 
tuit. Τοῦτο autem videtar dic hec paw . 
doni nostri, h. e. immunitas. — Vide ad 
6. xc. et AC. Aliter Markl., cui τοῦτ᾽ 
ἀφαιρεθήσεται significat, τοῦτο τὸ βέβαιον 
μένειν ápaigsSüosrai, hac stabilitas eri- 
pietur. Quse ratio sane durissima. Ipxx. 
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τῆς δὲ wrap ὑμῶν μόνης TOUT ἀφαιρεθήσεται. Καὶ μὴν 
οὐδ᾽ ἐκεῖνο καλὸν, δώντα͵ μὲν αὐτὸν οὕτω τιμᾷν, ὡςτε το- 
σούτων, ὅσων ἀκηκόατε, ἀξιοῦν" ἐπειδὴ δ᾽ ἐτελεύτησε, μη- 
δεμίαν πποιησαμένους τούτων μηδενὸς μνείαν, ἀφελέσϑαι τὲ 
τῶν δοϑέντων τότε. Πολλὰ μὲν γάρ ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
γαῖοιἱ τῶν ὑπ ἐκείνου πραχθέντων ἄξια ἐπαίνου, δι ἃ 
πάντα προςήκει μὴ λύειν τὰς ἐπὶ τούτοις δοθείσας δωρεάς" 
κάλλιστον ' δὲ “σάντων, ἡ τῶν τειχῶν ἀνάστασις. Γνοίη 
δ᾽ ἂν τις, εἰ παραν eit πῶς Θεμιστοκλῆς. ὁ τῶν καθ᾿ ἑαυ- 
τὸν ὡπτάντων ἀνδρῶν ἐνδοξότατος, ταὐτὸ TOUT ἐποίησε. 
Λέγεται τοίνυν ἐκεῖνος, τειχίζειν Eva τοῖς πολίταις, 
κἀν ἀφικνῆταί τις ἐκ Λακεδαίμονος, κατέχειν κελεύσας. 
οἴχεσθαι πρεσβεύων αὐτὸς ὡς τοὺς Λακεδαιμονίους" λόγων 
δὲ γιγνομένων ἐκεῖ, καί τινων ἀπαγγελλόντων, ὡς ᾿Αθηναῖοι 
τειχίξουσιν, ὠρνεῖσθαι, καὶ πρέσβεις πέμπειν τοὺς σκεψο- 
μώους κελεύειν" ἐπειδὴ δὲ οὐχ, ἧκον οὗτοι, πέμπειν ἡ Ἢ 


479 


“ N / . » / ἃ / 3 
παραινεῖν - - - Καὶ παντες ἰσὼς ἀκηκόατε, ὃν TQOTTOV εζα--. 


e ^ / N / ? N 
gaTquros λέγεται Λακεδαιμονίους. Φημι τοίνυν εγὼ» --- 
M N N 9 wx d, 3 S 1 à N Sá M 
καὶ "pog Aic, ὦ ἀνὸρες Αϑηναῖοι : μηδείς Q-Jov TO 
γι » — 7 ^4? M » ν 9’ A ej 
μέλλον ἀκούση, ἀλλ, ὧν aAwJeg 7, σκοπείτω — σῷ 
τὸ φανερῶς τοῦ λώϑρα κρεῖττον, καὶ τὸ νικῶντας τοῦ 
! Y ἁπσάντων R. 


Ter] Videtur abundare τὸ τοῦτ᾽, aut 
pro eo legendum οὗτος. Mox v. 4. 
τούτων μηδενός. (aberat enim μεηδενός.] 


El σαραθείη, πῶς Op. ἧς ταὐτὸ 
τοῦτ᾽ ἐποίησε) Scilicet χλέπτων τὴν τῶν 
᾿Αθηναίων τείχισιν, ZElian. V. H. HII. 47. 


Worr. Frustra erat Wolfius, qui pota- 
bet, vel abundare τοῦτ᾽, vel in οὗτος mu- 
tendum esse. Τοῦτ᾽ ἀφαιρεθήσεται, est, 
τοῦτο τὸ CíCasr μένειν ἀφαιρεθήσεται, hec 
stabilitas eripietur; ex precedenti mem- 
bro repetendum. — Notandum hoe Le- 


etori Demosthenis, qui szpe ita scribit. 'W 


sio $. i4. de Chabria: qui cum haberetur, 
et eset, dur omnium (ἀσφαλέστατος) cau- 
tísimu, cum imperabat, ἔχρῆτο τούτω, 
soil. τούτω τῶ ἀσφαλεῖ, hac cautione ute- 
batur pro vobis. Parum accurate utro- 
que loco vertit Wolfias. ta ὁ. x/". fin. 
οὐδ᾽ ἔχουσιν, subintellige ἀτέλειαν, ex pre- 
cedente Adjectivo ἀτελεῖς petendam. 
MAREKLAND. 

Τῆς δὲ sap! ὑμῶν] Et donationis, que a 
vobis contigit ipsi, auferetur ea. pars de 
qua "wnc agitur, nempo ἡ ἀτέλεια. Av- 
OR. 


Rem, post auctorem principem, Thucy- 
didem I. 90., nusquam non repetitam, 
accuratius quam pro modulo scriptionis 
persequitur Nepos 'T'hemistocl. c. 6. abi 
v. Intpp. Noster locus imprimis placet 
nativa quadam narrandi elegantia. F. A. 
OLF. 

Λέγεται τοίνυν x. T. A.) Sio distinguatur 
hio locus: λέγεται τοίνυν lxsisoc, εἰπὼν τοῖς 
φολίταις τειχίζειν, xd» [καὶ κελεύσας ἐὰν] 
ἀφικνῆταί τις ἐκ Λακεδαίμεονος, κατέχειν, 
οἴχεσθαι. — Conjunge λέγιται οἴχεσθαι 
«υρεσβεύων, οεείοτῖβ intermedio interjectis. 
Mox v. 16. πέμπειν ἑτέρους παραινεῖν. 
Worr. 

Ilapcuvéty] Editt. sagas? cum. Vindob. 
et «“αραινῇ.  Constructio est: λέγεται --- 
οἴχεσϑαι σρεσξεύων — ἀρνεῖσϑαι — κελεύει 
— φοχαραιγεῖν, αἰ nos edidimus ex auctori- 
tate Codd. Ven. Aug. Ital. Bodl. Cant. 
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/ 9 9 2 / 
σσαρακρουσαμένους πράττειν ὁτιοῦν ἐντιμότερον, τοσούτῳ 
, / M / ed 7 ε N 
κάλλιον Κόνωνα τὰ τείχη στήσαι Θεμιστοκλέους. Ο μὲν 
N )| / LEE “ 
lo λαθὼν, ὁ δὲ γικήσας τοὺς κωλύσοντας ταὐτὸ τοῦτο 
/ “ 3 [od 9 
ἐποίησεν. Οὐ τοίνυν ἄξιον, τὸν τοιοῦτον ὑφ ὑμων ἀδικη- 
^v 9» vy ET ^e “ / 
Saves, οὐδ᾽ ἔλαττον σχεῖν τῶν ῥητόρων, τῶν διδαξζόντων 
e e ε 3 Pd 9 1 N ^ / ὃ oS ,F 
ὑμᾶς. ὡς ἀφελέσσαι “τι τῶν ἐκείνῳ ÓO-JÉVTOY. 
4. N N ^. ed / 
iQ. Ἐν] ᾿Αλλὰ, νὴ Ala, τὸν παῖδα τοὺ Χαξρίου tre- 
ee X e 9 τῳ 
piidepuey apaupedéyra, τὴν ἀτέλειαν, ἣν ὁ πσατὴρ αὐτῷ; δι- 
^v N 2, 3 ,ὕ 
καίως παρ ὑμῶν λαβων, κατέλιπεν ; ἀλλ᾽ οὐδένα ἀνϑρώ- 
^v Ὁ» ^ ^^ fv 5 
πὼν εὖ φρονοῦντ᾽ ὧν ? οἴμαι TXUTOG φησαι καάλως ἔχειν. 
y N y X ev ^v / e 
les μὲν οὖν ἰσως καὶ ἄνευ τοῦ παρ ἐμοὺ λόγου, OTI σπου- 
“ 3 ὯΔ 3 V N 
δαῖος Χαβρίας ἦν ap" οὐ μὴν κωλύει γε οὐδὲν καμὲ διὰ 
Pd 3 ^ ^^ "» te LY 
βραχέων ἐπιμνησθῆναι τῶν τσεπρωγμένων αὐτῷ. Ὃν μεν 
^v rd €, / 
οὖν τρόπον, ὑμᾶς ἔχων, "góc ἅπαντας Πελοποννησίους 


! zi Β. τἱ T. 
TAYLOR. 

&(AÍvouc] Premitur quodam- 
modo 'Themistoclis factum significatu 
bumilis fraudis, qui huic verbo adhzret 
ex origine saa. —Harpooratio: Παρα- 
κρούεται, ἀντὶ τοῦ ἐξαπατᾷ. TID δέ ἐστι 
παρὰ τοῖς ἄλλοις ᾿Αττικοῖς, καὶ παρὰ Δη- 
quosimi ἐν τοῖς Φιλιπαικοῖς. Μετῆκται 

τοὔνομα ἀπὸ τοῦ τοὺς ἰστάντας τι ἣ με- 
γροῦντας κρούειν τὰ μέτρα xal διασείειν 
ἕνεκα τοῦ πλεονεχτεῖν᾽ xal ὡς Σοφοκλῆς erov 
Ὡς μήτε κρούσης, μήϑ᾽ ὑπὸ χεῖρα GáAnc. 
Verbo quater usus Demosthenes in Phi- 
lippicis, Olynth. A. ὁ. 5. Philipp. B. ὁ. 
V. 7. De Halon. p. 97., longe frequen- 
tius in reliquis Oratt. Et in Macart. p. 
1060. ed. ΗΒ. eadem vi, qua ἢ. ]., oppo- 
nuntur inter se γιχᾷν et παρακρούσασθαι. 
Ad bso conf. Valcken. Animadvry. ad 
Ammon. III. 8., qui aliud simile com- 
parat, κρουσιμεετρεῖν. F. A. Worr. 

Τῶν διδαξόντων ὑμᾶς} Sic Wolfius et 
'Taylorus, ante qaos obtinebat ἡμᾶς. Νο- 
stra scriptura potior videtur, eandemque 
in iisdem his verbis babemus ὁ. λβ΄, fin. 
At Aug. 1. pronomen prorsus abjecit; 
id quod novissimo editori placet. Nobis 
non item. θὲ". 

iP. Εἴεν! ἀλλὰ νὴ Ala —] Ad locum veni- 
mus, ad quem Orator omnem vim dicendi, 
que in hujus quidem dictionis orationem 
cadere posset, et omne «rábo; suum re- 
servasse videri debet. Chabrie honores 
et premium propter heredem ejus, Cte- 
Sippum, sibi imprimis cordi esse, si 
aliunde non constaret, facile id quemque 


3 οἴομαι Ri. 


hujus loci tractandi modus et artificiom 
doceret. — Nec minus illud artificiose, 
quod nuno demum ad hoo argumentum 
ducimur, ducique videmur temporum 
ordine magis quam aliquo consilio Ora- 
toris. Neque tamen ullus erat huic ar- 
gumento locus magis idoneus. Preter- 
ea ipse transitus artem habet, quam scite 
notat Scholion cod. Bav. τὸ σχῆμα 
τῆς μεταβάσεως πάνυ θαυμαστόν τὸ γὰρ 
μὴ ἐκ περιβολῆς, μηδὲ πεφροντισμένως, ποι- 
σασθαι τὴν ἀρχὴν, ἀφελανο τὴν ὑπόνοιαν 
τοῦ δοκεῖν «σρὸς χάριν ὑπὲρ τοῦ Χαβρίου €rai- 
δὸς λέγειν x. T. À. IDEM. 

Ὑμᾶς ἔχων) Id est ὑμᾶς μεόνους, vos 
solos habens, sine sociis et auxiliis: si 
sanus sit locns. Mox v. 1. p. seq. Γοργόπαν 
rectius soribatur per ὦ in secunda sylla- 
ba, ut semper apud Xenopbontem lib. V. 


'EAAnvixa, initio: licet ibi male pingatur 


Aocentus, Γοργῶπαν, pro Γοργώσσαν. MARx- 
LAND. 

Ὑμᾶς ἔχων, πρὸς Reravrac Ἰελοισονγη- 
σίους ---Ἴ Unum ὑμᾶς intelligi debere 
ὑμᾶς μόνους, evincitur oppositis verbis, 
408 continuo adduntur, contra Lacede- 
monios omnes." Car locum minus sanum 
aut integrum putemus, causam nullam 
video. Sed illud ὑμᾶς ἔχων, h. e. a Vo- 
bis solis comitatus, cum unis copiis Vestris, 
magis oratorie dictam videtur, quam ex 
veritate. Aliud agebat vir doctas, qui 
explicando jungebat ὃν τρόπον ὑμᾶς ἔχων, 
vertens: quomodo Vos habentes, quomodo 
comparatos, in quanta rerum omnium in- 
opia, quanta infirmitate et animorum de- 
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παρετάξατο ἐν Θήξαις, καὶ ὡς D'opyorraw ἀπέκτεινεν ἐν 
Αἰγίνῃ, καὶ ὅσα ἐν Κύπρῳ τρύπαια ἔστησε, καὶ pera 
ταῦτα ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ὅτι, πᾶσαν ἐπελθὼν ὀλίγου δέω 
λέγειν χώραν, οὐδαμοῦ τὸ τῆς πόλεως ὄνομα, οὐδ᾽ αὑτὸν 
κατήσχυνεν' οὔτε πάνυ ῥάδιον κατὰ τὴν ἀξίαν εἰπεῖν, 
“πτολλή τε αἰσχύνη, λέγοντος ἐμοῦ, ταῦτα ἐλάττω φανῆναι 
τῆς &V ἑκάστῳ νῦν περὶ αὐτοῦ δύζης ὑπσαρχούσης. "A δ᾽ 
οὐδαμῶς dy εἰπὼν " οἴμαι μικροὶ ποιῆσαι, ταῦθ᾽ ὑπομνῆσαι 
πειράσομαι. Ἐνίκησε μὲν τοίνυν Λακεδαιμονίους ναυμα- 


! τοργόπαν 'T. 


Jectione. Tot verba ut cassa palearum 
evanescunt emendata interpunctione, quse 
sepe in illius editione abominabilis est. 
Quod historias in b. l. attinet, prseter Xe- 
nophontem, qui eas minus accurate pro- 
didit, vide Diodor. Sic. XV. 25. seqq. 
et Nepot. Chabriam, quod scriptum ta- 
men totum jejunius compilatum puto e 
Theopompo. Res summas ut brevissime 


complectar, post Thebas ope Pelopidz," 


Mellonis aliorumque liberatas, atque Pi- 
rmeum a Sphodris occupatum, Theba- 
ni, Atheniensés et alie gentes Grecis 
Olymp. 100, 4. societatem belli coeunt 
contra Lacedemonios, qui resumtis viri- 
bus tuno superbius domipnabantur.  Bel- 
laum administrat Chabrias, qui jam Olymp. 
96, 4. bello Corinthiaco ducem fortem se 
prsestarat, cum eo Timotheus, Cononis fi- 
lius, et Callistratus, Orator alias nobilis. 
Eodem, quo bellum exarsit, anno fit pu- 
gna illa apud Thebas, noto Chabrie stra- 
tegemate insignis, et alia, eodem duce, 
apud Naxum navalis, cujus victoria ubi- 
que celebratur, quippe a bello Pelopon- 
nesio prima, quam  Áthene propriis 
viribus ex Lacedeemone retulerunt. Vid. 
Diodor. XV. 35. Plutarcb. Camill. p. 
138. B. et Phoc. p. 744. C. Grecis po- 
poli etsi LX X. fere in illud fredus con. 
venerant, tamen Peloponnesii ut accede- 
rent, adduci se passi non sunt. Hinc 
explic. πρὸς ἄσσαντας IsAosormoiow. Mox 
b Θήβαις, ad Thebas. Swpe iv est pro- 
pe, ad, apud. Conf. Ernest. ad Calli- 
mach. H. in Dian. 238. Sequitur Gor- 
gopas, Lacedaemonius, ἐπιστολθὺς navar- 
chi Hieracis, a quo relictus erat JEginte. 
Sed legitur hoo apud unum Xenoph. 
Hellen. V. 1. 5. seqq. Quo ex fonte 
correxi Scholion, sic vulgo lectum: 
Στρατηγὸς ἦν Θηξαίων' Oy χτείνει Χαβρίας ἐν 
Αἰγίγη ἀσιόντα βοηθῆσαι Εὐαγόραᾳ. — Dein 
ὅσα ἐν Küwp» τρόπαια ἔστησε, scilicet 
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Evagore "Persarum armis petito publice 
in auxilium missus Chabrias circ. Olymp. 
97, 3. Vid. Diodor. XIV. 98. et Cor. 
nel. Nep. Chabr. c. 2. ubi vel hic locus 
Demosthenis Lambino satisfacere debe- 
bat. Merà ταῦτα ἐν Αἰγύπτω, quo sua 
sponte venerat, ut privatam operam JE- 
gyptiis navaret, primo Olymp. 100, 4. 
iterum 104, 3, Vid. Diodor. XV. 29. et 
92. et Cornel.1. c. F. A. Wozr. -« 

Καὶ ὡς] Aristides pag. 495. Vol. II. 
Edi. Jebb. xal Γοργώπαν (oti etiam le- 
git Cod. Reg. s.) &wbwramty ἐν Αἰγίγη, καὶ 
ὅσα ἐγὴν argon ἐποίησε, xal μετὰ ταῦτα ἐν 
Αἰγύπτῳ, xal ὅτι x. T. 4. Mendose satis. 
Neque enim, si cetera sana essent, istud 
srpomv ex Historie tolerari potest. Tav- 
LOR. 

Λέγοντος ἐμοῦ] Ita pungitur hic locus 
in Editt. superioribus. Qoam etiam di- 
stinctionem sequitur Wolfius in interpre- 
tatione, licet ad mentem meam extremz 
Editiones, nescio, an casu, an judicio, 
distinguant: «ὐολλή τε αἰσχύνη, λέγοντος 
ἐμοῦ, ταῦτα ἐλάττω φανῆναι etc, IDEM. 

᾿νίκησε μεὲν τοίνυν Λακεδαιμονίους ναυμια- 
xia] Ad Naxum insulam, de qua pugna 
navali vide Plotarobum in Camillo. PAL- 
MER. 

Ἐνίκησε μὲν τοίτυν Λαχεδαιμονίους ναυμα- 
χίᾳ —] Plura hoc in loco oratorie ex- 
aggerata esse δὰ Chabriam ornandum, 
suspicionem movent, que paullo post 
leguntur de nulla urbe, nulla navi, nul- 
jo milite, ductu illius amissis. "Talia 
hec sunt, que post hominum memo- 
riam nulli unquam ne felicissimo quidem 
duci contigerunt. Potest autem fieri, 
ut res, quas hodie ignoramus, splendida 
hzc mendacia Atheniensibus verisimilio- 
ra fecerint ; neo sane rationem narratio- 
nis hujus in omnibus explorare nobis li- 
cet. Conf. Wesseling. not. ad Diodor. 
T. II. p. 29. F. A. Worr. 
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Mijas καὶ πεντήκοντα μιᾶς ᾿ δεούσας ἔλαβεν αἰχμαλώτους 
τριήρεις" εἰλέ δὲ τῶν γήσων τούτων τὰς πολλάς, καὶ παρέ- 

ὠχεν ὑμῖν, καὶ φίλας ἐποίησεν, ἐχϑρὼς ἐχούσας τορότερον" 
τριςχίλια δὲ αἰχμάλωτα σώματα δεῦρ ἤγαγε: καὶ πλέον 
ἢ δέκα καὶ ἑκατὸν τάλαντα ἀπέφηνεν ἀπὸ τῶν πολεμίων" 
καὶ τούτων πάντων ὑμῶν τινὲς, οἱ τσρεσβύτατοι, μάρτυρές 
εἰσί μοι. Πρὸς δὲ τούτοις ἄλλας τριήρεις wAÉoy ἢ εἰκοσιν 

1 δεούσης T. 


Δεούσης} Δεούσας habent Edit. Paris. 
(cujus in margine adscribitur δεούσης) 
Codd. Aug. Vindob. Ital. et Bodl. Recte. 
Lysias c. Diogit. pag. 907. ult. δυοῖν δεού- 
σας πεντήκοντα μνᾶς. Thucyd. VIII. 6. xal ὁ 
χειμὼν ἐτελεύτα, xal ἑνὶς δέον sixor iv ἔτος 
Tw πολέμω ἐτελεύτα 7935. et modo pariter 
$. 7. ἦσαν δὲ αἱ ξύμπασαι τῶν ξυμμαχικῶν 
γῆς αὑτόϑι μειᾶς δέουσαι τισσαράκογτα. 
Queso Constractio est sane longe usitatior. 
T^4YvLOR. 

ΤΙεντήκοντα μιᾶς διούσας] Usitata hsec 
est structura jam inde ab Herodoto pro 
vulgari, μιᾶς δεούσης, quamvis heeo poste- 
rior non minus apud optimos auctores 
occurrit. Priorem h. l. poscebat consen- 
sus librorum. F. A. Worr. 

Τῶν νήσων τούτων] Quare τούτων 1 nam 
Insule, (Cyclades nempe, et nonnulle 
aliz) de quarum imperio tam sepe con- 
tendebant Athenienses et Lacedszemonii, 
absolute vocabantur ai γῆσοι. ita supra 
&. ις΄. et Lysias Orat. in Alcibiadem, et 
omnes Greci Historici. immo et sine 
Articulo, νήσων ἀρχὴ, Pseudo-Lucianus in 
Encom. Demosthenis, versus finem. τού- 
γῶν igitur non est ad rem. Verti quidem 
potest horum, scil. Lacedzemoniorum. sed 
melius abesset. MARxLAND. Ínsularum, 
quas nostis, ut bene Reiskius, textam de- 
fendens contra Marklandum, qui mavult 
abesse τούτων. Et abest utique in Aristid. 
Art. p. 472., quo loco ille uti potuisset, 


si auctoritatem capere voluisset e lapsu: 


memorie. Verum est, et Cyclades et re- 
liquas insulas, nomine socielatis Athe- 
niensibus subjectas, simpliciter passim 
vocari τὰς γήσους. Ita et superius $. «c. 
ubi v. Ulpian. Sed repudiata conjectura 
sna ipse Anglus ad Demosth. de fals. leg. 
6. xc. recte docet, pronomen οὗτος de 
rebus absentibus quidem, sed bene notis 
poni, quod antea jam idem ostenderat ad 
Maximum Tyr. Diss. XXIII. p. 694. 
Minus recte locum exponit Taylorus ad 
Or. in Midiam $. v7. F. A. Worr. Ha- 
rum quas nunc possidetis. AuGER. 
πρεσβύτατοι] Quare περσβύτατοι 1 Car 
provocat ad natu solummodo maximos? 


Lege cum Ald. et Ven. πρεσβύτεροι. Quse 
locatio juventatem tantum excludit. Ita 
cum Chabris state et rebus gestis con- 
cordabitur. Italus: Di tutte queste cose 
alcuni piu vecohi di voi me ne sono testi- 
moni. TAvrLOR. 

οἱ πρεσβύτατοι] Venetus et quodam- 
modo Bav. exhibet τρὶσβύτεροι. Cujus 
lectionis patrocinium, quod olim Taylorus 
suscepit, ego nuno ita exsequar, ut paucis 
dubium sit futurum, quid auctor relique- 
rit. Statim id in oculis positum est, quum 
Chabrias vix quadriennio ante hanc Ora- 
tionem babitam occubuerit, (Olymp. 105, 
3.) hoo amplius, quum inter pugnam 
Naxiam, in qua maxime virtus viri eni- 
tuit, et Orationis nostre tempus tantum 
XXV. anni intersint, causam adesse nul- 
lam, cur in rebus ab eo gestis non alii 
testes citentur quam nata maximi. Quid 
enim ? An sexagenariis aut etiam majori- 
bus opus erat, ut essent, qui Cbabriam 
in glorioso cursu laborum vidissent, aut 
ipsi sub eo meruissent? Minores autem 
sexagepariis nemo unquam sanus in nu- 
mero τῶν «ρισβυτέρων habuit. At proba- 
bile est, tam prima acta viri, quam ex- 
trema, atque illud tempus omne, per quod 
meritis floruit, ab Oratore respici. Sic 
usque ad Olymp. 96, 4. retrahimur, quo 
ille anno primum imperatorie artis spe- 
cimen dedit. Vid. Diodor. XIV. 99. 
Ratio heo tuendsee receptee lectionis ita 
mibi ipsi aliquando placebat, ut nibil ab 
ea recedendum putarem. Sic vero in con- 
textu relictum est, quod ipse Orator da- 
mnare videri debet. Supra enim ὁ. :y'. ad 
fidem τῶν πρεσβυτέρων provocabat, etsi de 
re antiquiore et circiter Olymp. 96, 2. 
gesta loquens. Ex Ulpiani grsecitate De- 
mosthenem neo arguere volo, neo defen- 
dere. Mirum tamen sit, si ab illo Noster 
aocursti sermonis usu vinoatur, Rtenim 
ille ad $. ις΄. quum Cononis victoriam ad 
Cnidum memorat, τῶν wetrfvricon habet. 
Ea autem victoria XX X X. annis hano 
Leptineam causam pregreditur. F. A. 
Worr. ᾿ 

“Αλλας τριήρεις] Soilicet pricter eas un- 


t 
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εἷλε, κατὰ μίαν καὶ “δύο λαμβάνων" ὥς ἁπάσας εἰς τοὺς 
ὑμετέρους λιμένας κατήγαγεν" ἑνὶ δὲ κεφαλαίῳ, μόνος τῶν 
πάντων στρατηγῶν οὐ πόλιν, οὐ φρούριον, οὐ γαὺν, οὐ στρα- 
Tum ἀπώλεσεν οὐδὲ ενα9 ἡγούμενος ὑμῶν" οὐ ἐστὶν οὐ- 
δεν TOV ὑμετέρων EX guy Tgóm'teuay οὐδὲν ao ὑμὼν τε κα- 
κείνου" ὑμῖν δ᾽ αὖ ἀπὸ πολλῶν πολλὰ, ἐκείνου στρατη- 
γοῦντος. Ἵνα δὲ μὴ λέγων παραλείπω TI τῶν πεπραγμέ- 
νων αὐτῷ, ἀναγνώσεται γεγραμμένας ὑμῖν τάς τε ναῦς, 
ὅσας ἔλαβε, καὶ οὔ Ü ἑκάστην, καὶ τῶν πόλεων τὸν ἀριθμὸν, 
καὶ τῶν χρημώτων τὸ πλῆνϑος, καὶ τῶν τροπαίων, οὗ ἕκα- 
στον. Λέγε! 


ΠΡΑΞΕῚΙΣ XABPIOY. 


Δοκεῖ τισὶν ὑμῶν, D. ἢ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! οὑτοσὶ 0 τοσαύτας 
“πόλεις λαβὼν, καὶ τριήρείς τῶν πολεμίων ναυμαχίᾳ γηκή- 
σας, καὶ τοσούτων καλῶν αἰτιος ὧν, αἰσχροῦ δ᾽ οὐδενὸς Τῇ 
πόλει», ἄξιος εὖ εἰναι ἀποστερηθῆναι τὴν ἀτέλειαν, ἣν εὕρετο 
7 ὑμῶν, καὶ TU υἱεῖ κατέλιπεν; ἐγὼ μὲν οὐκ οἷομαι. 
Και γαρ &y ἄλογον εἰη, μίαν μὲν πόλιν εἰ ἀπώλεσεν, ἢ 
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dequinquaginta Lacedemoniis ereptas. 

eo opus est τὸ ἄλλας mutare in ὅλας, 
totas, sive integras. Mox [sc. pag. 457. 2.] 
κἂν ἑάλω. Obsop. xal εἰ ἑάλω. et, pro τὰς 
παλαιὰς, [ν. 17.] τὰς “άλαι. et, μείζους 
τῶν καινὰν ἐγκλημάτων, non κοινῶν. εἰ, ὑπὲρ 
ὧν ἐπ᾽ ἐκείνους ἐλθὼν [τ΄ pen. Nam in 
Editione, quam sequebatur. Wolfius, de- 
erat ἐλθων.] et, βεδαίως «τως ἐκεῖνος. p. 458. 
B. Worr. 

Tpiveim οὐδὲν ἀφ᾽ ὑμῶν τε xaxtinu] *re- 
quentissimus eut hio usus particule dero, 
ubi tropsi de populo positi mentio fit; 
fortasse inde ductus, quod armis tropma 
ornari solebant, vioto hosti detractis. 
Verum simpliciter quoque dicitur τρό- 
vrawr eviral τινων vel κατά τινων. Exem- 
p dabit Taylor. ad Lyaise Or. fun. p. 89. 

» A. οι». 

Τῶν οὗ ἕκαστοι) Quo loco quod- 
qwe. Sio et paullo ante aocipio οὖ ἑκάστεν, 
won, cujus populi. Jam erpéfec Χαῦρίου, 
ὃ» recitanter, scriptam id videtur mibi 

reioris fuisse, οἱ huic actui destinatum, 
EP aire Iozs. 

᾿- τ. À.] Ego sio distinguo: 
ἐγὼ b ὧν ἄμα all Pie de de Eh: 


ita ut 8 i rmiaetur et elie incipiat: 
"e Avo pa orimen 
γὰς ἂν ἀλόγων ue, (ἴων eic.) Doest 


aliquid, ul bene vidit Lambinus, qui sup- 
plet: ἄλογον εἴη, al, «(av πόλιν εἰ ἀπώλεσεν 
etc. Verius puto: ἄλογον tls, ὅτι, talav ὧό- 
λιν εἰ ἀπώλεσεν etc. Lysias contra Nico- 
maob. pag. 845. 6. δεινὸν δέ qaot δοκεῖ εἶναι, 
ὅτι, εἰ μὲν «ερὶ ἰδίων etc. vide locum. 
MAnRXxLAND. Annolari, non corrigi debe- 
bat structura hojus periodi, cujus duo 
primaria membra negligentius et sine vllo 
conjunctionis vinculo posita sunt. Dicas 
quidem oum Lambino, ante μίαν ἃ pre- 
gresso si» absorptum deesse sl, quod ex- 
spectes ad εἰζήγγελον, ἀπολώλει et ἔσται. 
Sio autem minimo intervallo ter eandem 
particalam legeremus. Quod ut caveret, 

quidni potius statuamus auctorem ad illad 
genus constructionis ἀσύνδετον devenisse? 
Similiter locum vindicat Reisk. contra 
Marklandum, qui ὅτι addi volebat post 
Si». Id vero vel propter hypotbesin dubie 
expressam h. l. non placet. Etiam plura 
obstant remedio Augerii, ad superiorem 
periodum trahentis verba, zal γὰρ ἂν ἅλο- 
γον t. Porro im οὗτοι post 

eadem amarities inest, qum antea $. d. 
Simul in transcursu mores Populi notan- 
tar. Una urbe, una minime classis amissa, 
imperatori rebus optime gestis olaro in 
ducitur, et capitis peri- 
calum afferre potest. De aotione sicsy)e- 


ΠΡΟΣ, ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 4.57 


9v dá 8 e 4 δ 7 * ἘΝ 1 " 
γνοὺς. ὀέκα μονας. πέρι προδοσίας WV αὑτὸν. ᾿εἰςηγγέλον ς 
Ψ X ej EY 3 / 
οὗτοι, καὶ, εἰ ἑάλω, τὸν ἅἄτσαντα ἂν ἀπολῶλει voy" 
» δὰ δὲ LÀ / e (δ Ἁ / k 7 e ' 
£7: 6405 OE TOUVOUVT&OV επτακαιόεκα μεν “σόλεις ELAEV, £Gdo- 
4 A ^v 7 29 ͵ 
ἥκοντα δὲ ναῦς ἔλαξε, τριςχιλέους ὃ OA EAT OUS, δέκα 
A N 3 t * 
δὲ καὶ ἑκατὸν τάλαντα ἀπέφηνε, τοσαῦτα δὲ ἔστησε τρό- 
^v 9 δὲ 3 Ν / 9? ον M δ o9 
πόιας τηνικαυτα | OS Οὐκ εἐσται YUpIO, αὐτῷ Τὰ .ὀοϑεντα 
353. "' 
£7; τούτοις ἢ ͵ 
’ LÁ eo e 
m. Καὶ μὴν; ὦ ὥνδρες ᾿Αϑηναῖοιῖ καὶ ζῶν παν ὑπὲρ 
ς τῳ / / X 4 ? 
ὑμῶν φανήσεται πράξας Χαβρίας, καὶ τὴν τελευτὴν αὐτὴν 
^ / , 3 N / / . 
τοῦ βίου πεποιημένος οὐχ ὑπὲρ ἄλλου τινός" ὡςτε δικαίως 
E ? ^e ' " es ^e 
ὧν οὐ μόνον διο τὰ ζῶντι πεπραγμένα φαίνοισθε εὐνοϊκῶς 
^o X , 
διακείμενοι πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ διὸ ταύτη y. 
wy v 3 Ll e ^^ ej 
Αἔξιον τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! xaxsivo σκοπεῖν, ὅπως 
M / / M 4 , /Z 
m φανούμεϑα φαυλότεροι Χίων "tpi τοὺς εὐεργέτας γεγε- 
, m N , J 
νημένοι. ἘΠῚ γὰρ ἕκεῖνοι μὲν, €Q οὖς pue) OwAuw ἦλθεν 
? 9 ^ ; δὲ et &Ói / td 3 / 
εν ἐχθροῦ τάξει, μῆθεν ὧν εὐοσαν στρότέρον, γὺν ἀφήρηνται, 
3 Ν M / ^ “Τ᾿ 3 
Ιαλλα τὰς “σλαιὲς χάριτας μείζους των καινὼν ἐγκχλη- 
7 - (Ww 9 
μάτων πεεττοίηνται" ὑμεῖς δ᾽, ὑπὲρ ὧν ἐπ᾽ ἐκείνους ἐλθὼν 
3 / ^ [ord [acd δῳ 
ἐτελεύτησεν, ἀντὶ τοῦ διο ταῦτα ἔτι μάλλον αὐτὸν τιμᾷν, 


1 εἰσήγγελλον R. - 
λίας vid. Salmas. de Mod. usur. p. 589. 


et Herald. ad L. A. et R. p. 221. Mox que 1 


sequuntur, ἑπτακαίδεκα μὲν 2. τ΄ X., hino 
descripsit Aristid. Declamat. $. 103., for- 
san alio pollo anctore nixos. F. A. Worr. 

TwmnxajTa M] Potius mxavra δὴ, tunc 
demum, cum. Bodl, et marg. Morel. Ta v- 
LOR. Reoepi τηνικαῦτα 3) monita Taylori 
et Auger. Primum defensio vulgati δὲ, 
qua Reisk. otitur, mihi displicebat ; tum 
animo obyersabantur exempla bene multa, 
in quibus plane ut h. 1. postrema pars pe- 
riodi illata habet verba, τηνικαῦτα 33, τότε 
92, εἶτα δὴ, tum vero, tum demum. Ac pla- 
rimis recte ita fecisse videbor, quam VV. 
DD. passim negent particulam 3i ab Atti- 
cis in apodosi adhiberi. Atque nuno neo 
hoe satis exploratam dico esse, et locos 
. in iisdem Attiois superesse non paucos, 
qui buio decreto repugnent, quamvis jam 
plures nobis subtraxerint editores, qui de 
mera conjectura δὲ in δὴ motarunt. At 
vero rem, quam ne ii quidem satis sobti- 
liter traclaropt, qui de particulis data 
opera scripserunt, ut Hoogevenius, quan- 
do justam declarationem bic locus non 
capit, equidem universe attingere malui, 

VOL. 1, 


3 δὲ T. R. 


quam oulpam, si qua mea est, celare. 
DEM. 
dá. Φαγήσεται] In. hoc fataro forsitan 
aliquis offenderit. Sed et slihi sic. At- 
tici. Ut Asohin. in Ctesiph . $.x& . Anjao- 
σϑένης ἐνιευτὸν βουλεύσας, οὐδεμίαν erdsrove 
φανεῖται πρισξείαν εἷς προεδρίαν καλέσας, 
ἀλλὰ móc μεόγον καὶ πρῶτον κι T. Δ. Εἰ}}- 
psis est, ἐὰν σπκοασῆτε. Plene supra 6. S, 
Οὗτος, ἂν σκοπῆτε, φανήσεται CUM ἡμᾶς 
εὖ erus». IDEM. 
Ka] Vulgo χοινῶν, nullo sensu. τὰς 


“΄ἀλαιὰς χάριτας μείζους τῶν ναινῶν 


ἐγκλημάτων. Restitui ex Obsop. Bodl. 
Cant. Ital. et Editt. Felician. et Manut. 
Ita Versio Tascana. Tavron. De Chiis, 
non magis cognoscitur ex historiis, quse 
premia Cbabrie dederint, quam illad, 
quod de Conone ab aliis populis ornato 
legimus ᾧ. ις΄. med. Ceterum antithetsa 
preclare h. |. cumulata pro. se .quisque 
notabit. Conf. ad $. 4. med. F. A.Wor». 
Ἐσ᾽ ἐκείνους ἐλθὼν ἐτελεύτησεν} Occidit 
videlicet Chabrias in obsidione Chii, belli 
socialis anno primo, Olymp. 105, 3, In- 
teritum ejus narrant. Diodor. XV]. 7. et 
Nepos extr. InEM. 
3w 


458 AHMOEZXGENOTEZ-:- 


& καὶ τῶν ἐπὶ ταῖς προτέραις εὐεργεσίαις τι δοϑώότων ἄφηρη-: 
μένοι φανήσεσθε". πῶς οὐκ εἰκότως αἰσχύνην LETS; Καὶ 
μὴν ! καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο ἀνάξια dy eim πεπονϑὸς ὁ παΐξξ, εἰ 
τῆς δωρεῶς ἀφαιρεϑείη, 3 καθὸ πτολλάκις ὑμὼν στρατηγ» ἡ- 483 
σαντος Χαβρίου, δ καὶ οὐδενὸς πτὠωπότε υἱὸς ὀρφανὸς δὲ 
ἐκεῖνον ἐγένετο, αὐτὸς δ᾽ ἐν ὀρφανίᾳ τέθραπται διε τὴν 
πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμίαν τοῦ πατρός, Οὕτω goo, ὡς ἐλη- 
θὼς ἔμοιγε φαίνεται, βεβαίως πως ἐκεῖνος ἐγένετο φιλό- 
dWOMig, ὥςτε δοκῶν καὶ ὧν ἀσφαλέστατος στρατηγὸς 


“Ὁ e 7 e 94 3 , . 
πάντων, vmi μὲν ὑμῶν, ὅποτε ἡγοῖτο, ἐχρῆτο τούτω 


€ NV 4( € ^v 
Uwtp αὐτου 


! Deest xal. T. 3 xa3' o R. 
Kal μὴν κατ᾽ ixsivo] Lege cum Edit. 
Morel. et Cod. Lindenbr. xal μὴν xal 
κατ᾽ buiro (ut legitur $, κά. med, xal κατ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο, et 6. κγ΄. καίτοι καὶ σταρ᾽ ἐκείνοις 
τινίς εἶσιν ἴσως ἀγαθοί. οἱ 6. xfi. πῶς γὰρ καὶ 
κατὰ τοῦτο, nas vel hac ratione) quod 
multum ad sensum confert, et facile Li- 
brarium in ea »ede latere potuit. Et vel 
eo solo nomine, ut cetera omittam, indigne 
ageretur cum Ctesippo. Annon vides, mi 
lector, quantum accedat? Pergo autem. 
Hio defuit ea vocula, mox pipi 
Lege enim : φολλάχις DIA &yToc 
χαβρίω, οὐδενὸς πώχοτα υἱὸς, aine καί. lta 
etiam habet bonus Cod. Reg. «. Tavr. 
Posteriore xai carent Ald. Herr. Felie. 
Wolf. Reddidit e ceteris libris Taylorus, 
qui oonfert locos similes $. κά. x4. Ut sit: 
At vero vel «olo hoc nomine (ut cetera 
omittam) indignum in modum cum Cte- 
sippo ageretur etc. Κατά τι est propter 
causam aliquam. Hodie dicant verbis La- 
tinis quidem, sed male usurpatis : ratione 
alicujus Tei habita. Jam qus partícula 
principio deerat, eadem ante voc. οὐδενὸς 
yloro abundare videtur, et Reiskius 
expunxit de auctoritate Par. 1. Aug. f. 
Bav. Qaod licet et Augerio placeat, imi- 
tari nolui idoirco, quod vi intendendi, 
non copulendi, acceptes particule ratio 
constat. Chabrias etsi sepes exercitum Ve- 
strum duxit, tamen ne unius quidem 
filius per. eum orbus. factus est. Occurrit 
certe καὶ εἷς, vel unus, quod accedente 
negativa quid aliud est, nisi se «unus 
quid em? Quanquam an ita frequentetur 
orma, xal οὐδεὶς, nunc non prtestarim, 
quam certa illius exempla non succorrant, 
Notarunt sibi fortasse diligentiores. F. 


A. Worr. 
Ὡς ἀληθῶς ἔμοιγε edere] Wolfius 


, ἐπειδὴ τὸ xaJ αὑτὸν ἐτάχϑη κινδυνεύειν, 


8 Deest xal. R. 4 arro» R. 
hunc looum ipterpretetur ἱαχία susm 
punctationem : ὡς ἀληθῶς igcorys acer 
βεβαίως, etc. Àn hoc est Desosthem- 
eum? Τὰ dijadica. Porro nounulli Codd. 
habent pro ἐγίνετο, εἶναι. Quibus de- 
cibus, delenda est Parenthesis, et 4«í- 
νεται (vol. potius ἐφαίνετο) constroendam 
est cum εἶγαι. i pro «eec i» hoe 
loco, Cod. Aug. ὡς, ita ut vocala inatilis 
ortum videretor habere ex áme prace- 
dentis. Quod verum esse arbitror. T'Ax- 
ΤΟΙ. Egregie textam depravat scriptura, 
quam Taylorus, c librorum quorundam ve- 
sugiis erutam, vol ς οὕτω γὰρ, 
ἧς ἀ. i. ἐφαίνετο bx jn iei Qodws- 
Aic. Ubi simul hoo mirom, quod ab illo vo. 
cula πως post βεβαίως tanquam iwatilis pro- 
Scribitur. Quoties hseooe enclitioa sic ad- 
verbiis juncta im Atticis occurrit! For- 
tasse delusit virum optimum editio Wolf, 
male verba dispongens. Nostri: Er wer 
s0 ganz (so aus festen Grundsützen ) Pe- 
triot etc. (he was so entirely (in my own 
opinion on sowid principles ) α patriot ἄτα.) 
F. A. Worr. 

Vrerdp ὑμῶὸν ἐχεῦτο τούτω) H. e. τῷ dequ- 

ME.) hac 


cautione utebatur. ita do Agesilae. Xe- 
nophon Hellen. IV. $. 19. Ἐνταῦθα A 
ἀγδρεῖον adv ἔξεστιν εἰπεῖν ἀναρεφισβετήτως- 
οὗ μέντοι 8 yt τὰ ἀσφαλίστατακ. T. X. 
Quem ad tocum conf. Plutarcb. ia Pelop. 
p. 478. Ipnzw. 

Ἐπειδὴ τὸ καθ᾽ αὑτὸν eic.] Forte ien 
τότε. Verti: cum mum cornu periclitere- 
tur. Sed ὑμῶν πότε ἡγοῖτο οἱ ἐπειδὴ παϑ' 
αὑτὸν (τὸ καϑ' αὑτὸν eleganti ρμέϑοβδδινο 
wrticuli) ἐτώχϑη, πινδυνεύδιν, videntur op- 
poni inter s6se: ut dioat, eum faisse 
τηγὸν μὲν ἀσφαλῇ, στρατιώτεν δὲ deni nal 
ϑιραισύν. Quare vertas licebit: Cum prr 


ΠΡῸΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 


“παρεῖδε, καὶ μᾶλλον εἵλετο μὴ (W9, ἢ καταισχύναι τὰς 
παρ ὑμῶν ὑπαρχούσας αὐτῷ τιμάς. Εἶτα ὑπὲρ ὧν 
ἐκεῖνος ὥῴετο δεῖν ἀποθνήσκειν ἢ νικᾷν, ταῦν ἡμεῖς ἀφελώ- 
ν «ἡ ᾽ν» "EPOD wo ; ". 
μεϑα τον υἱὸν αὐτοῦ; Καὶ vi φήσομεν, ὦ ἄνδρες Αβθηναῖοι 
ὅταν τὰ μὲν τρόπαια ἑστήκη δῆλα πᾶσιν ἀνθρώποις, δὲ 
ὑπὲρ ὑμῶν στρατηγῶν ἐκεῖνος ἔστησε τῶν δ᾽ ἐπὶ τούτοις 
δωρεῶν ἀφηρημένον τι φαίνηται; Οὐ σκέψεσθε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι ῖ καὶ λογιεῖσϑε, ὅτι νῦν οὐχ O νόμος κρίνεται; 
πότερόν ἔστιν ἐπιτήδειος, ἢ οὔ ἀλλ᾽ ὑμεῖς δοκιμάξεσϑε, 
εἴτ᾽ ᾿επιτήδειοι πάσχειν ἐστὲ εὖ τὸν ἐπίλοιπτον χρόνον, 
εἶτε μή; Ades δὴ καὶ τὸ Χαβρίᾳ ψήφισμα ξΨψηφισϑώ! 


-- Ὅρα δὴ καὶ σκόπει" δεῖ yao αὐτὸ ἐνταῦϑα εἰναΐ 


“τοὺ - - - 
! ξανήδειοί στο πάσχειν R. 


se pugnandum ei eset, vel, jam non Impe- 
rator, sed Miles, in acie mortem etc. Vide 
vitam Chabrie apud /Emilium Probum. 
Nannius: In vestris periculis se cautum, 
in suis se admodum agcurum prebebat, adeo 
ut elc. Aliquanto putabam, pro ἐτάχϑη 
legendum ἐδόκει, cum suum cornu pericii 


tavi videretur. Sed minus placet. Worr. neficiis 


Wolfius pessime conjicit ἐπειδὴ τότε. Τὸ 
καϑ' αὑτὸν scil. μέρος est quantum in eo 
situm est, quod a eum pertinet, pro virili, 
per se, sine aliis. Itaque vertes: Sua au- 
tem causa, quum per 86 in loco periculoso 
ei decertandum esset, cautionem i ailes 
neglexit etc. F. A. Worr. 

Twip ὑμᾶν στρατηγῶν ἐκεῖνος ἴστησε) 
Construend:e supt voces ὑπὲρ ὑμῶν ἔστησε, 
non ὑπὲρ ὑμῶν ὧν, cum Wolfio. 
στρατηγῶν ost, ὁπότε ὑγοῖτο, ut paulo ante 
dixerat: berip ὑμῶν, ówóra ἡγοῖτο, bx pürro 
τούτω. de quo loco dixi supra ad ὁ. ie". 
med. MARELAND. 

*A ὑπὶς ὑμῶν στρατηγῶν ἐκεῖνος ἴστησε) 
Tropea, qu& statuit tum, quum imperator 
erat Vestri exercitus, ad Verbum, Vestro 
nomine, Vestra auctoritate, ᾿Εστρατήγησε 
γὰρ ὁ Χαβρίας καὶ ὑπὲρ ἄλλων τινῶν, ὑπὲρ 


Κυιυρίων καὶ Αἰγυπτίων. Sed illic ab. eo 


parta tropma nihil huc pertinent. Isocrat. . 


de Conone Paneg. o. 41. Ὑσὲρ τῆς ᾿Ασίας 
στ ἧἦσας τὴν Λακδδαιμονίων ἀρχὴν κατέ- 
λυσεν. Notanda hec vis perticals iig, 
oujus immemor Marklandus sio verba 
connectit, à bwig ὑμῶν ἔστησε, que Ve- 
sirum in commodum statuit. Ipsam stru- 
oturam non reprehendo, στῆσαι τρόπαια 
ὑπέρ τινος, eamque adeo memini me in 
Oratoribus legisse. Verum sio verba am- 


3 Jepu2is ἡόφισμα R. 


bigue trajeota essent. F. A. Worr. 

Οὐ σπέψεσθϑε καὶ λογιῖσθε] Considerate 
Vobiscum et reputate. Nam est illud pro 
imperativo. Conf. ad Platon. Sympos. II. 
11. Proxima redde: Non jam de lage ju- 
dicium est, utrum illa utilis sit, an minus, 


li- sed de Vobis, utrum digni in posterum be- 


Hs sitis, nacne sitis. Repetitur non 
sine gravitate ἐπιτήδειος iu altero membro. 
Proprie enim et solenniter dicitar νόμος 
ἐπιτήδειος, lex bona, civitati utilis, ideoque 
jubenda. Ceterum nescio an in voc. 3ou- 
μάξζεσϑε Atticus auditor cogitarit δοκιμεα- 
cías, qualis fere candidatis apud Athe- 
nienses subeunda erat, qu;e ipsa habebat 
speciem κρίσεως. IDEM. 

Πάσχειν icri εὖ τὸν loros χρόνον] 
Trajectio est, cajusmodi innumerse sunt 
apud utriusque linguse auctores optimos, 
et, ni fallor, apud Atticos maxime, etiam 
multo liberiores. Quarum ego causam 
modo in negligentia quadam sermonis, 
ssepius in numeris oratoriis, aut simili in 
re, quseerendam arbitror. Aug. 1. tamen 
invertit, ἔστε πάσχειν, posteaque, τὸ Xa- 
Cela. ψεφισϑὲν ψήφισμα. Utrumque in- 
trusit Reisk. contra fidem ceterorum codd. 
omnium. Ipzx. 

“Ὅρα δὴ xal σκόπει" δεῖ yàp abri bvrauda 
εἶναί sov] Leguutur hso verba apud Sui- 
dam in voc. ὅρα, sed nuda hodie et elapsis 
iis, que Lexicographus adscripserat, Ibi, 
opinor, notarat figuram αὐτοσχεδίου, qua 
Orator nunc utitur. Nam Orationes, quot- 
quot ex antiquitate supersunt, quamvis 
plerzque omnes post demum sint literis 
perscripte, quam publioe babits essent, 
occurrunt tamen in iis loci artificiose sic 
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᾿ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


Q'. Ἔγω δ᾽ ἔτι τοῦτ᾽ εἰπεῖν ὑπὲρ Χαβρίου βούλομαι. 
Ὑμεῖς, ὦ ᾿ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοιϊ τιμῶντές cwors ᾿Ιφικράτην, o0 
μόνον αὐτὸν ἐτιμήσατε, ἀλλο καὶ δι ἐκεῖνον, Στράβακα 
καὶ Πολύστρατον. Καὶ πάλιν Τιμοθέῳ διδόντες τὴν δω- 

x 3. Ὁ “ 94. , N / , y 

ον, δὲ ἐκεῖνον. ἐδώκατε καὶ Κλε XQ καὶ τισι» αλλοις 
πολιτείαν. Χαβρίας δ᾽ αὐτὸς ἐτιμήθη παρ ὑμῖν μῶος. 


! τὴν φολυτείαγ T. 


coimentali, ut in rem presentem adducti 
non legere videamur elaborata, sed aa- 
dire ex tempore fusa. Ita Demosthenes 
h. 1, scribam nobis ob ocolos ponit can- 
ctantem et psephisma requirentem, quem 
jubet cireumspicere curatius ; mox ut bo- 
snini spatiom δὰ querendum dot, simu- 
lans se quod in solum, ut dicunt, loqui 
velle, ad norum enthymema in Leptinem 
accingitur. Simile quid reperitur in no- 
tabili loco Nostri de fals. leg. p. 407. 
ed. R., ubi, si quando proposito aliena 
legere lubebit, legas Reiskium in Not. 
ad l.c. Demosthenis huno quoque mo- 
dum imitator Romanus, non magnopere 
ille de verbis singulis aut sententiis ex- 
primendis sollicitus, sed artem universam 
"Grseci exempl? esmulatas, huno ergo mo- 
* dum Cicero transtulit in Verrinam IV. 3. 
hoc est, in eam Orationem, quam scriptam 
tantum scimus esse, non habitam. Ibi 
quum dixit, Canephore ipse vocabantur, 
statim auditorem aliquem de nomine arti- 
ficis interrogare se simulans, quasi ipse 
talis rei rudis, addit: Sed eurum artifi- 
cem quem? quemnam ? Tum parvo inter- 
vallo: Recte admones; Polycletum | esse 
dicebant. Quim ultima verba sio efferun- 
tur, ut nomen artificis Oratori ab aliquo 
ex corona suggestum videatur. Jam ex 
tribus his locis puto cognosci posse, cur 
ita antiqui fecerint, quum consulto fecisse 
appareat. Nimirum sicut poets scenici 
fabulas suas ita faciunt, ut etiam in cubi- 
culo lectae nos mente animoque in scenam 
abripiant: eodem plane modo illi, quorum 
scena erat forum et judicia, ita nativum 
. colorem quendam et gratiam putarunt 
orationibus scriptis accedere, si babitis 
essent simillime; qua arte lector sibi e 
cubiculo suo videretur in solem et pulve- 
rem translatus. Simul non dubium est, 
hano speciem extemporalitatis &fiómioroy 
wo? λόγον, quod ad b. 1. observat Ari- 
stid. in Arte p. 467. Ad Ciceronis locum 
cont. Quinctil. IX, 2. 61. ἔνε: 

ι6.. τιμῶντές ποτε ᾿φικράτην —] Scilicet 
Iphieratem donarupnt statua snea, victa 
Prytanei, aliis premiis, teste Demosth. in 
Aristocr. p. 663. ed. R. Qnocum conf. 


JEschinem in Ctesiph. €. 4'. ubi etium 
similium honorum Timothei meminit, et 
rerum, que suos utrique meruerant,. 
Ἑπσερώτησον τοὺς δικαστὰς, inquit ille De- 
Taostheni, ooronam affeotanti, εἰ ἐγέγνωσειν 
Χαβρίαν, nal ᾿φικράτεν, καὶ Τιμόϑεον, καὶ 
«ασυϑοῦ παρ᾿ αὑτῶν, διὰ τί τὰς δωρεὰς αὑτῶς 
ἔδοσαν, καὶ τὰς εἰκόνας ἔστησαν" ἅπαντες 
γὰρ ἅμα σοι ἀποκρινοῦνται, ὅτι Χαβρίᾳ "μὲν 


διὰ τὴ 4 lav, "I δὲ, 
ὅτι μιν, vicum rin (v. 


locc. laudd. à Lambin, ad Cornel. Nep. 
Iphicrátem et Wesseling. ad Diodor. T. 
I. p. 718.) τιμοθέω δὲ, hà τὸν πτρίπλουν 
τὸν slc Κέρχυραν, His conf. loca, quee de- 
eignant Muret. Var. Lectt. VIH. 22. et 
Taylorus ad Lysis Fragm. p. 18. seqq. 
Ipxx. 

Στυράξακα καὶ Τιολύστρατον) Posteriorem 
una canti Chabris et Iphiorate ducem fu- 
isse conducticii exercitos (τοῦ ξενικοῦ ἐν 
KepbSw. Conf. Aristoph. Plot. 173. ibi- 
que Schol. et H τ. hh. vv.) novimus 
ex Philipp. 1. 6. $. Quo loco Didymus 
quum temere poneret Τολύτροχος, non vi- 
detur is nostre Orat. meminisse. Vid. 
Harpoorat. v. TIoXje7psre; ibique Maas- 
sac. et of. Apsin. p. 704. Post Maossa- 
cum tamen eidem loco emendando o 
ram dederunt Tourrellius et Lacchesinas. 
Sed illius quidem oorrectio, 
τος, fluxit e notula Wolfii, quse diversa 
bella confundit, Corinthium et Baotium. 
Prior et ipse de commendatione Iphiera- 
tis ornatus, Strabaxz, videri potest Iphi- 
cratis in eodem bello adjator faisse. Ho- 
minem aliquanto melius nossemos, nisi 
manci hodie essent Harpocratio et Sui- 
das, qui ipse jam olim mutilo exemplo 
Harpocratioris usus videri debet. Clear- 
chum suspicatur Reiskius eundem esse, 
qui Heraclesm, Pontica urbe, tyrsneus fa- 
erit ab Olymp. 104, 1. ad Olymp. 106, 4. 
auctore Diodoro XV. 81. et XVI. 56. 
Mihi in homine, aliunde ignoto, vec ulla 
re hio nobis notato, conjectura abstinen- 
dum videtur. Ipzx. 

Χαβρίας δ᾽ αὑτὸς ἐτιμιήθη παρ᾽ ὑμῖν μόνος) 
Per so αὑτὸς est. μεόγος, αὖ aliis sejunctus. 
Vid. Hemsterh. ad Lucian. T. I. p. 230. 
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483 Ej δὴ τότε, ὅτε εὑρίσκετο τὴν δωρεῶν, ἠξίωσεν ὑμῶς, 
ὥςπερ δ᾽ ᾿Ιφικράτην καὶ Τιμόϑεον εὖ τινὲς πεισοιήκατε, 
οὕτω καὶ δὲ ^ αὐτὸν εὖ ποιῆσαι. τούτων τινὰς τῶν εὑρημένων 
τὴν ἀτέλειαν, οὗς νῦν οὗτοι μεμφόμενοι πάντας ἀφαιρεῖσθαι 
? κελεύουσιν. ὁμοίως. οὐκ dy ἐδώκωτε ταύτην αὐτῷ τὴν 

(oy ; B ἡγοῦ Ej οἷς à ἐκεῖνον ὧν 5. τότε ἐδώ- 
χάριν ; ἔγωγε ἡγοῦμαι. ἘΠ oig δι ἐκεῖνον ὧν “πότε 
κάτε τὴν δωρεῶν, Qi) τούτους νῦν αὐτὸν ἐκεῖνον ἀφαιρήσεσθε 
τὴν ἀτέλειαν; ἀλλ᾽ ἄλογον. Οὐδὲ yao ὑμῖν ὡρμόττει δο-- 
κεῖν παρὸ μὲν τὸς εὐεργεσίας οὕτω προχείρως exi, ὥςτε 
μὴ μόνον αὐτοὺς τοὺς εὐεργετᾶας τιμῷν αλλώα. καὶ τοὺς 
ἐκείνων Φίλους" ἐπειδῶν δὲ χρόνος διέλθῃ Θραχὺς, καὶ ὅσα 
αὐτοῖς δεδώκατε, ταῦτα ἀφαιρεῖσϑαι. --- 


ΠΡῸΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 


“ΨΉΦΙΣΜΑ TON XABPIOY ΤΙΜΩ͂Ν. | 


« N / 3 / 3 Ν / M / X 
Ους μὲν τοίνυν ἀδικήσετε, εἰ μή λυσέτε TOV VOJLOV, προς 


! αὑτὸν R. ? κελεύουσιν ὁμιοίως, ovn. Ri. 3 Deest τότε. T. * YHOIZMATA T. 


Sed nonnunquam atraque vox ocopjungi- 
tur, presertim quum vim'quandam sen- 
'tenti& habet. — Exempia dabit Abresch. 
in Thucyd. T. II. p. 223. — Frequentius 
Letine juncta leguutar unus et solus. 
Ip&M. A 

Πάντας ἀφαιρεῖσθαι κελεύουσιν ὁμοίως 
Ho copulavit Reisk., ne indiciu quidem 
ad lectorem facto. An ita jangi voluit 
«πάντας et ὁμοίως ὁ — Quod alibi quidem fit, 
in Nostro quoque de Cor. $. &. ubi ineptit 
"Tayl. Qaidquid voluit ille, si quid om- 


nino voluit, nuno verbum ὁμοίως senten- . 


tie ipsius claro tenore ad sequemtia 
trahitur. Neo aliter edd. celere, etiam 
Ben. Verius ille v. 6. de monitu Taylori 
apte ἐδώκατε inserit τότε, quod defit in 
impressis plerisque. Id primum com- 
mendatur a proximo vb», tum ἃ libris. 
IpnEM. 

Εἶθ᾽ οἷς δι᾿ ἐκεῖνον ἂν τότ᾽ ἐδώκατε) Lege. 
Worr. Codd. Οὔϑορ. Vindob. Ital. Regg. 
&. 5. [Aug. 1. Marg. Vin.] ἂν τότε ἐδώ- 
κατε, particula addita non prorsus otiosa, 
οἷς δι' ἐκεῖνον ἂν τότε ἐδώκατε τὴν δωρεὰν, 
διὰ τούτους νῦν αὐτὸν ἐκεῖνον ἀφαιρήσεσθε. 
TavLon. 

᾿Αρμόττει δοκεῖν) ᾿Αρμόττειν δοκεῖ, non 
deteriore seusu, Vindob. Lindenbrog. et 
Felician. MSS. etiam Manut. ἀρρεόττειν 
etium Obsop. et Ven. Ipxx. Nemini 


profecto preeter Taylorum placeat lectio, 
ἀρμόττοιν δοχεῖ, ex Lind. Vind. et MSS. 
Felic. aliisque. Mera est corruptio. In 
proximis manifesta vis particule παρὰ de 
tempore, quod praesens vocant. Oppo- 
nuntur inter se, παρὰ τὰς εὐεργεσίας, atque 
ἐπειδὰν χρόνος διέλθη Ceaxóc. F. A.Worr. 
'*HOIZMATA etoc.] Lege *H913MA. su- 
pra $. if. fin. λάβε δὴ καὶ τὸ XaGela ψή- 
φισμια ψηφισθέν. vide et que ibi se- 
quuntur: unde patet, de «uno psepbi- 
smate, non pluribus, agi. MAuxLAND. 
ΨΉΦΙΣΜΑ ΤΩΝ XABPIOT ΤΙΜΩΝ] Re- 
posui oum Reiskio ΨΉΦΙΣΜΑ pro vulga- 
to, «HO€IZMATA.  Correctionem ante il- 
]jum fecerat Marklandas ex $.;6., ubi clare 
est unum psephisma, non plura. Accedit 
cotrectioni auctoritas queedam a Bav., qui 
habet ψήφισμα Χαβρίου τιμῶν. Neo ego 
sine auctore textum mutassem, ijnemor 
eorum, quee scripsi in $. i4. fin. Hono- 
res, Chabrie a Populo decreti, quantum 
quidem liquet, faerunt stetua in foro po- 
sita, et hec immunitatis donatio, fortasse 
alia plura. — Status in transitu meminit 
ZEscbin. in Ctesiph. $. 4. Conf. Diodor. 
XV. 33. et Nepos. c. 1. Dederunt au- 
tem eos honores Chabris adhuo vivo, 
quod preier Nepotem ]. c. Noster docet 
$. ιἡ. Εἶτα ὑπὲρ ὧν ἐκεῖνος x. τ. A. Ἐν À. 
Worr. | 
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πολλοῖς ἄλλοις, 1 οἷς ἀκηκόατε, εἰσὶν οὗτοι, a ἄνδρες δικα- 
στα! Σκοπεῖτε δὲ καὶ λογίσασθε wap ὑμῖν αὐτοῖς, εἴ 
τινες τούτων τῶν τετελευτηκότων λάβοιεν τρόπῳ τοὶ τοῦ 
γυνὶ γιγνομένου πράγματος αἰὐσϑησιν, "oc ἂν εἰκότως 


3 N s 
ἀγανακτήσειαν |. Ei yop ὧν 


ἐργῳ τεεποίηκεν ἕκαστος αὐὖ- 


^ Ὁ» / 
σῶν ὑμᾶς εὖ, τούτων EX. λόγου κρίσις γίγνεται, καὶ τὰ 
m" / e» J/ à e» € v« Ἢ » 
καλῶς πραχϑέντα ὑπ ἐκείνων, ἂν UQ ἡμῶν μὴ καλῶς 


ῥηϑΎ τῷ λόγῳ, μάτην τοῖς 


4 Y 7 
οὐ δεινὰ πάσχουσιν ; 


/ y rod 
ὅ πονήσασιν εἴργασται, πῶς 


κ΄. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! ὅτι ὡς ἀλη- 


1 οἷς θοὺκ ἀκηκόατε R. 


οἷς ἀκηκόατε) Male Wolfius : preter 
'alia multa, que audivistis. Cum debuit 
esse in genere masculino, sec πολλοῖς dA- 
λοις εἰσὶν οὗτοι. Codd. Aug. et Itàl. οὖς ἀκη- 
κόατε. Quam lectionem tametsi impro- 
bem, dubium tamen non est, quo sensu 
^hic locua olim intelligebatur. Versio 1ta- 
lica: Oltre a molti altri, che udito havete, 
sono questi. Ναποῖαα : Tales sunt isti, 
preeter alios complures, quos injuria affi- 
cietis, nisi eto. TavLon. 

οἷς áxsxíwr:] Non dubitem, & Phor- 
mione oratore. Nisi quis σολλοὺς ἄλλους 
accipere malit de exteris, Corinthiis, 
Thasiis, Byrantiie, de quibus ante; ut 
ita distinguantar a civibus, Conone et 
Cheabria. Sed illud probabilius. — Etsi 
Demosthenem miror hio verborum tam 
parcum, qui ne unum quidem adverbium, 
«πρότερον aut simile aliquod, addiderit. 
Ital. et Aug. 1. dant οὗς ázsxéa vs, in quo 
videri potest latere οἷς οὐκ ἀκηκόατε, qued 
in textu adscivit Reisk. Non male, 
Conf. tamen $. α΄. med. et $. Y. F. A. 
Wonr. Vid. D'Orville ad Cherit. Aphrod. 
V. x. 96. 15. 

Εἴ τινες τούτων τῶν τετελευτοκότων —] 
Plato Menex. o. 91. ἙΕἴἵτις ἐστὶ τοῖς τατι- 
λευτηκόσο αἴσθησις τῶν ζώγτων x. τ. λ. 
Lyoeurg. in Leoor. p. 231. Εἴτις ἐστὶν 
αἴσθησις τοῖς ἐκεῖ ertpl τῶν ἐνθάδε γινομένων. 
Cicero Philipp. IX. 6. Mihi autem re- 
cordanti Ser. Sulpicii multes in nostra fa- 
miliaritate sermones, gratior illi videtur, 
si quis est sensus in. morte οἷο. Sio anti- 
quitas ssepe manibus sensum tribuit et 
cognitionem quandam rerum terrestrium. 
F. A. Worr. 

Ὡς ἂν εἰκότως.) MSS. Ald. Codd. item 
Rey.*. et Aug. πῶς ἂν εἰκότως. — Ital. 
etiam et Bodl. eodem sensu, sed Interro- 
gative, πῶς οὐκ dv εἰκότως ἀγανακτήσειαν; 


9 σῦς ἢ. 


8 «οιήσασιν R. 


Recte hoc. Sic Lysias c. Philonem : ex 
οὐκ ἂν εἰκότως ὑπὸ πάντων ὑμῶν μισοῖτο; 
TavLOR. Πῶς oix ἂν εἰκότως ἀγανακτά- 
σειαν, interrogative: nonne merito inudi- 
gnarentur? Per se non inepte, at inepte 
propter junctaram verborum, σκοπεῖτε xal 
λογίσασϑα. Fortasse idem sibi volebant 
librarii, qui dederunt «ῶς à» εἰκότως, nisi 
pro sua doctrina putarunt, esc vim ha- 


bere τοῦ ὡς. Quem solcecismum recepit 
Reisk. F. A. Worr. mo Ψῶς ἄν. Av- 


GER. 

MáTwW τοῖς πούσασιν ] In uno 
Par. 5. legitur σοόσασιν. Nibil de tali 
mendo, nec de tot similibus dicerem, abs- 
que Lipsiensi editore esset, qui nobis in- 
oredibili levitate pessimas quasque dio- 
bolarium codicum acripturas, ubique cum 
cura indagaítas, obtrusit. Nuno quidem 
tuetur se istis, ὧν ἔργω 
αὑτῶν ὑμᾶς εὖ. Αἱ ista nihil buc quid- 
quam faciunt. Jam nunc Orator queri- 
tur, illorum operam, τὸν «τόνον, si laude 
merita factorum fraudarentur, frustra 
effusam videri. Et ita frequenter dioci- 
tur absolute eroi. Acute eum judi- 
care putarem, qui, si ommes libri de- 
dissent φοιήσασιν, vulgatum rescriberet. 
Nunc quuin contra sit, ecquid preuüi erit 
ei, qui primus bonas lectiones e textu 
expellit? F. A. Worr. 

κ΄. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὦ ἄνδρες "AD !] 
Sequitur hinc Orationis pars altera, que» in 
looum legis Leptines hactenns oppugna- 
(85 novam surrogal; qua de re diximus 
in Prolegomm. Ἐπὶ eriew δικαίοις verto, 
convenienter summa equitati, proprie, con- 
ditionibus cquissimis. Eodem modo JE- 
sobin. in Ctesiph. δ. vc". Ὁ λογισμοὺς ἔστω 
isi «ἄσι δικαίοις, Ubi vana est conjectura 
Toupii, a Tayloro probata, je? sác: δί- 
xai.  Àd extremum periodi est in Aog. 


468 
ϑῶς ἐπὶ wai δικαίοις ποιούμεϑα τοὺς λόγους πάντας, 
ὅσους λέγομεν πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐδέν ἐσ ὅ τι τοῦ παρῶ- 
κρούσασθαι καὶ φενακίσαι λέγεται Wap ἡμῶν εἰνεκα" ὥνω- 
484 γνώσετωαι τὸν νόμον υμοῖν, ον παρειςφεροβεεν γρώψαντες. ἀντὶ 

τοῦδε, ὃν οὐκ ' ἐπιτήδειον εἶναί φαμεν. Γνώσεσϑε γὰρ εκ 
τούτου πρόνοιών τινα ἔχοντας ἡμᾶς, καὶ ὅπως ὑμεῖς μηδὲν 


ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 


9 LY ^v A dd / 
αἰσχρὸν ποιῆσαι δόξετε, καὶ Ourtc, εἰ τινώ τις κατωμέμ- ' 
» 3 


'φΦεται Τῶν εὑρημένων τὰς δωρεαὶς, dy δίκαιον 9 κρίνας "ao 


€ » 2 / NL «4 δεὶ * , , N 
ὑμῖν, ἀφαιρήσεται, καὶ Ourc6, eUc οὐδείς GV OWTEVTOV [3 


- V e; N / 
* οὐ δεῖν ἔχειν, ἔξουσι TOÀ δοϑέντα. Καὶ τούτων 


ὃ ἐσιγήδειόν φαμεν εἶναι. R. 


1. ἐπιτήδειόν φαμεν εἶναι. Igitur sic dedit 
Reisk. Inr. 

᾿Αναγνώσεται τὸν νόμον ὑμῖν, ὃν «σαρεισφί- 
βομᾶν γράψαντες ἀντὶ τοῦδε] Ferre ad. popu- 
lum Grseci εἰσφέρειν dicunt, quasi afferre 
in medium. Nam ferre ad. populum le- 
gislator tum dicitur, eum legem in me- 
dium profert, unde legislator dicitur : at- 
que hino παρεισφέρειν legem. legi contra- 
riam ferre, quod tum dicebatar, quum le- 
gem aliquam abrogari volebant, nt hoc 
leco, ubi multa de ferendis legibus dieit. 
Budius in Pandect. Ἐς edit. Hxnvac. 

Κρίνας παρ᾽ ὑμῖν] Usitata sunt κρίνειν et 

ic de acousatore. —Doosit hoo Tayl. 

ad Lyourg. ín Leoor. p. 137. et dudum 
antea Muretus Var. Lectt. XIX. 16. id 
agens, ut eodem modo Let. judicare poni 
ostendat e Liv. X XVI. 3. Sed ibi vid. 
Duker. F. A. Worr. 
' Καὶ lere, ofc οὐδεὶς ἂν ἀγτείαγοι μὴ οὗ δεῖν 
ἔχειν ἐξουσίαν τὰ δοθέντα) Μὴ οὗ δεῖν, (δοί- 
Moet ἀφαιρεῖσθαι) ὄχοιν ἐάσητε τὰ δοϑέν- 
τα. Worry. Sabjungam Interpretationem 
Wolfii, ut videat Lector, quantum jinter- 
Wit inter eam et textum. Tum, εἰ po- 
testas : imiunitatis concedenda vestra. sit, 
quod equum es nemo negavit: [negabit 
olim rectius legebatur] tum, ut bene me- 
viti. suis premiis secure fruantur. Νο- 
δοἷο, δὴ Codd. inconstantia tantam inter- 
pretandi licentiam ei subjecerit. Non- 
nulli enim habent : ὅπως οὐδεὶς ἂν ἀντείποι, 
ut Man. Ven. Vindob. Ital. Reg. a. sine 


οἷς. Aldus deinde μὴ οὐ δεῖν ἔχεν Iove 


τὰ δοθέντα. et Ven. μὴ οὐ δεῖν ἔχοιν τοὺς 
ἀξίους τὰ δοϑίντα. Etiam Vind. dat μὴ 
€0 δεῖν (xtv. — Confer hanc locum eum 
simili, qai occurrit $. χά, med. — Recte 
hsec, ut ctetera fere omnia, Interpres Ita- 
licus: Eche a coloro, αὐ quali niuno potrà 
opporre che won tmeritino, siano loro la- 


3 οὐδὲ T. 


4“ ' 
“ανΤων 


3 Deest πάντων. T. 


sciati [i premi). TAvrom. Forte μὴ οὐχὶ 
δεῖν ἔχειν" ut $. V. οὐδ᾽ αὐτὸς οὗτος ἀντείποι 
ἂν μὴ οὐχὶ καλῶς ἔχειν. — Verius tamen 
mihi videtur μὴ οὗ δεῖν ἔχειν, ita ut syllaba 
δὲ in οὐδὲ nihil sit, nisi repetitio literaram 
sequentium in voce δεῖν, a Scriba. Manx- 
LAND. Confudit hrec Wolfius interpre- 
tando: Tum, &c. Etsi edendo ille non 
recedit a lectione ea, quam nos, Reiski- 
um seouti, e Ben. repetimus. Videndum 
tamen, ne ista talis varietas gravius ali- 
quod mendum ocoulat, aut integta sen- 
tentia desit, his vel similibus concepta 
vurbis : xal ὅπως ὑμεῖς ἐξουσίαν fers δοῦναι 
τὰ ὑμῶν.  Omissioni oausam prebere 
poteit sepe repetitom καὶ ferc, aut si- 
wrülitedo sonorum in few; ὑμεῖς et Gmrec 
οὐδεὶς, apad libraries nimirum, oculis au- 
ribusve cogitantes, ut fere solebant. Ac 
semientia, quam modo posui, non solum 
alibi a Nostro diligenter inculcatur, uti 
$. &. et χά. med. sed et talis est, quam 
hoo taxime loco prope necessariam di- 
xeris. Neque ea satis exprimitur illis: 
Veac ὑμεῖς μηδὲν αἰσχρὸν mosca: δόξετε. 
F. A. Worr. 

Kal τ΄. o. d. x. e. b.] Ita edendum caravi 
ex Editt. Felician. Manut. et Morel. 
Alitet legebatur: xal τούτων οὐδὲν ἔσϑ᾽ 
ἡμέτερον καινὸν οὐδ᾽ εὕρημα, nolla fere vel 
«τα vel semsu. Aristides pag. 446. 
Vol. TI. Edit. Jebb. καὶ *oóve» οὐδὲν xat- 
φὸν οὐδὲ εὕρημα ἐμόν" ἀλλὰ et. oretera, quee 
hic sequuntur. Plerique etiam Codd. 
hio babent xai τούτων wáv Twv, ut Aug. 
Viudob. Ven. Lindenbrog. Codd. Regii 
Parisienses, et Editio Aldina. TAvronR. 
Kal τούτων «σάντων οὐδὲν lori xam οὐδ᾽ 
ἡμέτερον εὔρημα. — Habes scripturam Ben. 
et Reisk. Aliorum errores recensere non 
est tanti, nec etiam Aristidis Art. p. 446. 
Qui quum plerumque sola memoria fre- 


e 
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3 3 Ν » € / ef 3 9 
οὐδὲν ἐστι καινὸν, οὐδ ἡμέτερον εὕρημα" αλλ ὃ παλαιὸς, 
« i d / ej / ΄“« / 

Oy οὗτος παρέβη, νόμος οὕτω κελεύει νομοϑετεῖν" γράφε- 
V ^v / / 
σθαι, μὲν, ἄν τίς τινα τῶν ὑπαρχόντων νόμων 
Y ev ^ 1 
μῆ καλῶς ἔχειν ἡγῆται» παρειςφέρειν δὲ Ἰαύ- 
N » e ^ ^ , 3 “ € “ A 
TOV ἄλλον, OV ὧν TiO, AUGY EX61VOV, ὑμᾶς δὲ 

-; ες. Ζ LA / » 078 0» 
ἀκούσαντας ἑλέσϑαιντον κρείττω. OU yap aro 
δεῖν ὁ Σόλων. ὁ τοῦτον τὸν τροῖσον προςτάξας VOLO-J ETEIV, 

« M M 9» V Ἁ / / 
τοὺς μὲν ϑεσμοϑέτας, τοὺς ἐπὶ τοὺς νόμους κληρουμένους, 

M 3 y ^ ^ X » € . 
δὶς doin SévTo ἄρχειν, ἐν TE ΤΉ BouAm, καὶ wrap ὑμῖν 
3 e / N NV ἡ 3 Ν 3 X 
ἐν τῷ δικαστηρίῳ" τοὺς δὲ νόμους αὐτοὺς, Xe) οὑς καὶ 

/ . 8 N ^ ^ »j / 
τούτοις OLD ELV, καὶ τσᾶσ'ι τοῖς ἄλλοις -“σολιτεύεσϑαι ? qrpoc- 
, » ^ ΄ e 3» E , 
ἥκει, ἐπὶ καιροῦ τεθέντας ὅπως ^ &TUX OV, μὴ δοκιμασθέντας 


1! αὐτὸς R. 


tus scriptorum locos afferat, neo. id sin- 
gulorum verborum causa faciat, aucto- 
ritste fere cedere debet bonis codicibus. 
In hoo genere pluries nuper erravit Zeu- 
nius in libris Xenophonteis. F. A. 
Worr. 

"Exsvoy] Sabstitai hauc vocem ex Editt. 

et MSS. ut e. c. Vivd. TAvron. 
Παρειςφέρειν δὲ αὐτὸν ἄλλον, ὃν ἂν τιθῇ, 
λύων ἐκεῖνον) Nihil video in hao constanti 
omnium scriptura reprehendendum. In- 
finitivi, γράφεσθαι et παρειςφέρειν, junoti 
accusativo subjecti αὐτὸν (h. e. cui male 
habere lex quedam videatur) pendent ab 
his, vórsoc οὕτω κελεύει γομοοϑετεῖν. Vox 
ἐκεῖνον, male elapsa ex. edit. Wolfii, perti- 
net ad νόμον, ὃν ἄν τις ἡγῆται μὴ καλῶς 
ἔχειν. Et nominandi cassum λύων exigit 
regimen verbi 7/95, qui modus constru- 
endi admodum solennis. — Pro lubitu hio 
quoque versatur Reiskius, scribens sag- 
eicpéety δὲ αὐτὸς, pronomine relato ad 
participium λύων. Án ita forte credidit, 
verba αὐτὸς παρειςφέρειν δὶ imperativi 
acoipi posse? Id sane leges sermonis at- 
tici non melius ferunt, quam aliam viam 
structure quamcunque. Tantaundem tri- 
buendum ejusdem conjecture, ὃν ἄντετι- 
05. "Vix beue nuno ἂν abesset, et sim- 
plex τιθέναι ipsum quoque sensu τοῦ dvri- 
τιθέγαι occarrit 6. κά. ad fin. F. A. Worr. 
τοὺς μὲν ϑεσμοϑέτας ---Ἴ Totam locom 
sic cape : Solon quum thesmothetas, qui le- 
causa creantur, post duplicem demum 
exit aciav voluerit inire magistratum, 
(& ex àv.) Solon. igitur multo minus. ipsas 
leges, ad quarum prescriptum et. illos suo 
munere. fungi, et reliquos omnes Rempubl. 
administrare oportet, temere ac fortuito 


3 arpor noy T 


39 ἔτυχεν T. 


latas, sine ulla δοκιμασία recipiendas 
censere potuit. Lycorgus sp. Harpocrat. 
v. δοκιμασϑείς: Τρεῖς κατὰ τὸν 
γόρεον γίνονται" μεία μὲν, ἣν οἱ ἐγγία 

δοκιμεάζονται" ἑτέρα δὲ, fy οἱ ῥότορες᾽ τρίτη 
δὲ, ἣν οἱ στρατηγοί. Sed de hisce δακέμια- 
σίαις e libris Antiquitatum nota omnia. 
Ἐπὶ καιροῦ, quod proprie est, quando cuique 
commodum videtur, definitur per adjecta, 
Utrumque postea verbis 


ὅπως ἔτυχον. 
βούληται, 


comumutatis sio effertur, ὅταν τις 
καὶ ὃν ἂν τύχη τρόατον. IDEM. 

"Ev τὰ τῇ Βουλῆ} Nisi cujus virtus et. in 
Curia senatorum, et in. comitio populi ju- 
dicii explorata probataque esset. Naw- 
NIUS. 

IIeoctxty] Obsoposus melias: Φνλετεύ- 
εσθαι προσίριει, ἐπὶ καιροῦ τεθέντας, ὅπως 
ἔτυχον. Verbum enim hoo per numeros 
et personas variatur, oewc ἐγὼ “, 
ὅσσως σὺ ἔτυχες, διτως ἡμεῖς ἐτύχομεν, ὅπως 
ἐκεῖνοι ἔνυχακοῖο. Worr. προσήκει MSS. 
Felician. Ven. Obsop. Aug. Reg. «. Vin- 
dob. προσῆκεν Editt. Ald. Felician. et Mo- 
rel. cum Cod. Lindenbrog. Utraque 
prestabit lectioni receptse. Modo for- 
tasse rectius, iel καιροῦ τεϑέντας καὶ 
ὅπως ἔτυχε. Quo looo ἔτυχον legunt o. 


fere 1. s. (prestantissimi certe) MSS. 


Felician. Obsop. Ven. Aug. Vindob. Ital. 
Bodl. Reg. «a. Tavrom. Pro leotione 
codd. meliorum, pocas, variant alii, 
ewpecüxos et epechxew. — Posterius Wolf 
est, idque contra Taylorum defendit Dor- 
vill. ad Charit. p. 610. [L. VIII. 11. 131. 
23.] Probabilius defendi ab eo poterat 
illud, non minus vulgatum, ὅπως ἔτυχε. 
Sed alteri, quod dedimus, et exquisitior 
usua favet et libri optimi. Ε΄. A. Worr. 
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o£ A 1 / / V. 7 N / 
κυρίους SiWOG4. Καὶ γὰρ TOv τότε μὲν τέως TOV TQOTTOV 
$ 3 , “ὦ Ἁ e / . / 9 t^e 
τοῦτον ἐνομοϑέτουν᾽ τοῖς μὲν ὑπαρχουσὶ νόμοις ἐχρωντο, 
LY à 3 , 3 δὴ 'δὲ ^v Á 
καινοὺς ὃ οὐκ ἐτίϑεσαν. Ἐπειδὴ δὲ τῶν πολιτευομένων 
A 3 / / 
τινὲς δυνηϑέντες, ὡς ἐγὼ πυνθάνομαι, κατεσκεύασαν αὐ- 
e 9 "" m" Jj / Nu * / 
τοῖς ἐξεῖναι νομοθετεῖν, ὅταν τις βούληται, καὶ ὃν dy τύχῃ 
/ ^v N 3 ’ / ? — — ^ 3. ἡ 
τρόπον" τοσοῦτοι μὲν οἱ ἐναντίοι σφίσιν αὐτοῖς εἰσὶ νόμοι» 
GGTE χιειροτονεῖτε ὑμεῖς τοὺς διαλέζοντας τοὺς ἐναντίους 
5. ἃ / L4 / A N ^ 5T ed 
ETÀ πάμπολυν ἤδη χρόνον, καὶ TO pay eot οὐδὲν μᾶλλον 
, ^ / 9 ^v 
δύναται πέρας σχεῖν" ψηφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν διαφέρουσιν 
ς / 3 N / € / ,* — «à 4 , 
οι νόμοι, GLA 0, νεώτεροι OV. νόμοι» καὶ oUg τὰ Ψηφίσματα 


Καὶ γάρ τοι) Hic quoque soribendum 
videtur τοιγάρτοι, itaque, ut supra ὁ. «ς΄. 
med. ManxrAND. Vid.ad ]. o. F. A. 
W olfius. | 

Tío) Plenius Edit. Morel. xa] γάρ τοι 
“ὅτε μὲν τέως, ἕω ς τὸν τρόπον τοῦτον ἰνομο- 
ϑέτουν. Tavron. Interpolataum, ut opi- 
nor, structure adjuvande. Sed restat 
in ea aliud majus, quod junguntur par- 
ticule, τότε et τέως. Quas ita junctas 
quibus exemplis tam patienter ferrent, 
debuissent nobis editores dicere. Et 
accedere potest nova dubitatio heo, quo 
spectet illud, τὸν τρόπον τοῦτον, quod 
Wolfius videtur retulisse ad sequentia, 
Augerius ad antecedentia, — Hic interpres 
simul τέως mutat in luc, conjectura bona 
et facili, modo diffioultatem omnem tol- 
leret. Mihi altera ratio placet, ut pro- 
xima, τοῖς μὲν — ἐτίϑεσαν, contineant 
τὸν τρόσγαν τοῦτον. Delendum vero puto 
“ὄτε, tanquam glossam vocis τέως, seri- 
bendumque, xa] γάρ To τόως μεὲν τὸν τρό- 
wo τοῦτον. Hso verto: Ac sene antea 

olim, ab initio, prioribus temporibus) in 
islatione sic versabantur: legibus rece- 
gttis contenti erant, novas vero nullas roga- 
bant. Juncturse defectus neminem offendat. 
Plato Amatt. p. 135. E. in loco ejusdem 
figure : TÁx' ἂν ἴσως τοιοῦτόν τι λέγοις xal 
τὸ φιλοσοφεῖν ἀπεργάζεσθαι τοὺς ἐπιτηδεύ- 
ovra τοῦτο τὸ ξατιτήδευμα" τῶν μὲν πρώτων 
εἷς ξύνεσιν περὶ τὰς τέχνας ἐλλείπεσθαι, τὰ 
δευτερεῖα δ᾽ ἔχοντας τῶν ἄλλων περιεῖγαι, καὶ 
οὕτω γίγνεσθαι ers) πάντα ὕσαχρόν τινα 
ἄνδρα τὸν φεφιλοσοφηχότα. In vertendo 
loco eandem vim tribui verbo ἐγομοϑέ- 
τουν, quse occurrit Orat. in Timoorat. p. 
743. ed. R. et alibi. Illa autem seignifica- 
tio vocis τέως nota est, et hac structura, 
qua antecedit τέως iv, sequitur ἐπειδὴ δὲ, 
nihil apud Atticos usitatius. Quare ejus 
exemplis ponendis supersedeo: alterius 
juneturee, τότε τέως, an ullum. exemplum 
sit in emendato scriptore, viderint, qui 

VOL, 11. 


temere me dubitare putabunt. F.A. 
Worr. 

Τότε μὲν τέως] Hio lego: τότε μὲν, 
ἕως τὸν τρόπον «. «. tunc quidem, quamdiu 
tali modo leges ferebantur. Avoxn. 

Νομοϑετεῖν, ὅταν τις βούληται] Lego: 
κατεσκεύασαν αὐτοῖς ἐξουσίαγ νομιοϑετεῖν, ὅ, 
τι ἄγ τις βούληται, pro lege statuere quic- 
quid quis vellet. Mox v. pen. distiugue: 
sípac cxt ψηφισμάτων Y. οὐδοτιοῦν δια- 
φέρουσιν ol νόμοι" ἀλλὰ νεώτεροι οἱ νόμοι eto. 
hec enim sensu et serie orationis conne- 
ctuntur. Recenset Orator incommoda et 
absurditatem, quee sequebantur hanc pro- 
miscuam legum ferendarum licentiam, 
quam nonnulli Potentes in Republica 
nacti fuerant. Hino, inquit, tot jam Le- 
ges inler se contrarie : binc nullum jam 
discrimen inter Leges et Psephismata: 
immo et nonnulla jam sunt apud vos Pse- 
phismata, que antiquiora sunt ipsis Legi- 
bus, ad quarum preescriptum Psephisma-, 
ta isía fieri debuerant. Quod est absur- 
dum, et dye ποταμῶν. MARKLAND. Mi- 
ror, quid virum sagacem in vulgata lecti- 
oue torserit. Hoo socio, emendatione ejus 
male reddi formulam, ἐπὶ καιροῦ. F. A. 
Worr. 

ὭΩςτε χειροτονεῖτε ὑμεῖς] Ubique editur 
χειροτονεῖτε, οἱ ita plane vertunt Intpp. 
De tota re quamvis nihil uspiam alibi 
traditum sciam,  nibilominus presena 
tempus ita videtur ineptum, ut nibil su- 
pra. Sequitur enim in prsesenti, τὸ αρᾶ- 
γμα οὐδὲν μᾶλλον δύναται erdgac σχεῖν. 
Scribendum fortasse, ὥςτ᾽ ἐχειροτογεῖτε 
ὑμεῖς. IDEM. 

᾿Αλλὰ νεώτεροι etc.] Longe aliter bec 
Nannius. Immo recentiores leges, qua mo- 
dum rationemque faciendis decretis pre- 
scribunt , et ipsse quoque ex numero sunt 
decretorum. — Hujus loci sensus mibi 
perspicuus et facilis esse videtur. Ex 
tanta libidine εἰ impunitate leges notas 
condendi, non solum id mali oritur, ut in 
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δεῖ γράφεσθαι, τῶν ψηφισμάτων αὐτῶν ὑμῖν εἰσίν. Ἵν᾽ οὖν 
μὴ λόγον λέγω μόνον, ἀλλο καὶ τὸν νόμον αὐτὸν, ὃν φημι, 
δείξω. Λάβε μοι τὸν νόμον, xa" ὃν "ew οἱ πρρότερον vo- 


μοϑέται. Λέγε! 


ΝΟΜΟΣ. 


xa. Συνίετε, xaÜ ὃν τρόπον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! ὁ Σό- 


! Φφνομοοθέτηφαν R. 


Tabulis publicis leges legibus contrarie 
reperiantur: (τοσοῦτοι μεν ol ἐναντίοι ---- 
πίρας σχεῖν) verum etiam leges, αὐ qua- 
rum prescriptum  senatusconsulta scribi 
debent, ipsis senatusconsultis sunt recenti- 
ores. Quse est altera et longe major ab- 
surditas. Interea homo curiosus nimis, 
qui hano ultimam periodum eodem animo 
intellexit, quo nuper Petrum Nannium 
vidimus, ad oram Exemplarís sui allevit 
notabile istad lemma: ψηφισμάτων οὗδο- 
σιοῦν διαφέρουσιν οἱ νόμοι. Quibus vocibus 
rursus deletis, ut fieri decet, quod reli- 
quum est, apte et accommode cohserebit. 
Tu, dum meliorem crisin proferas, hac 
nostra utere. TAYLOR. 

Ψηφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν — ὑμῖν slo] 
De legam novarum super novas subinde 
acervatarum immensa multitadine Demo- 
sthenem queri, apparet. Jam quid sibi 
velint verba, ψηφισμάτων οὐδοτιοῦν δια- 
φέρουσιν οἱ νόμοι, ipsa explicatio docet, 
que additur, heo: νεώτεροι οἱ νόροοι τῶν 
ψηφισμάτων ὑμῖν εἰσίν. — Scilicet quum 
Athenis sancitum esset, ut psephismata 
omnia fierent e przsoripto legum recepta- 
rum, (τὰ ψηφίσματα γράφεσθαι κατὰ τοὺς 
γόμους,) unde etiam is obnoxins essel 
γραφῇ «σαραγόμων, quo auctore psephisma 
aliquod legibus contrarium esset factum; 
Resp. reote dici potuit turbari legibus 
nimis sepe novis rogandis, eaque re tolli 
jd ipsam, quod inter psepbhivma et le- 
gem maxime videretur differre (iv 3 ψη- 
φισμάτων μάλιστα οἱ νόμοι διαφέρουσιν.)). 
Atqui hoo illud est, quod, quum pse- 
phismate et propter subitas necessitates 
scriberentur, et essent temporaria, ot, 
ubi ille desiissent, neque ipsa diutius 
valerent, leges in Republ. propter stabi- 
les causas late vim et auctoritatem ha- 
bebant perpetuam. "Tum ergo οὐδοτιοῦν 
διαφέρουσιν οἱ νόμοι ψηφισμάτων, quando 
adeo frequenter leges βονίε rogaptar, 
veteres abrogantur, ut earam imperium 
Don diuturnius sit, quam psephismatum. 
Hiecoine, quis non ita abdita sunt, non- 


nullos, in his Taylorum, videre non pota- 
isse? Magis sobrium se h. |. przstat 
Reisk. Nec id tamen prsecise verum 
est, populiscita in annum valuisse, misi 
inter leges recepta. "Vid. Or.in Ari- 
stoor. p. 649. ed. R. et Ulpian. ad p. 
651.ed. R. Preterea omnia illa a voc. 
ὥςτε usque ad ἀλλὰ νεώτϑροι ἃ Vind. ab- 
sunt, librario haud dubie in errorem ab- 
düocto eadem duorum versuum clausulis, 
νόμοι. F. A. Worr. 

Ἵν᾽ οὖν μὴ λόγον —] Post δείξω vulgo 
commate interpungunt, quo sequentia 
λάβε μοι — faciupt apodosin. Ego aliter 
distinxi, apodosin putans inchoari a par- 
ticulg ἀλλά. Reiskius veterem rationem 
retinet, ao statim ἦσαν moiat in ἐνορεοϑέτιη- 
ea», asterisco prefixo, quo notare solet 
suo, ut ait, periculo assumta. Emendatio 
ejusmodi est, ot, si ejus meocessitas con- 
steret, omnes profecto acamen miraren- 
tur. At verbam εἶναι non raro cum qua- 
dí&m specie simplicitatis ponitar. "Ut in 
Demosth. Procem. XIII. p. 1427. ed. R. 
ad judices : νόμισι, ἐφ᾽ οἷς ὑμεῖς ἐστέ. Hinc 
mostra vertes: Cape legem, qua. olim ἐεπδ- 
bantur ii, qui leges rogare vellent. Itaque 
nuno quoqme asteriscum viri 
TáTov pro obelo accipio. Aliud ejusdem 
periculem, in Notis prolatum, Augerio 
potius placet : ἦσαν αἱ πρότερον νομεοθεσίαι. 
Ipnrm. 

κά. Xuyers καθ᾽ ὃν Tpóero] Demosthenes 
ille famigeratus Orator, Romanse eloquen- 
tire, id est, Cioeronianse exemplar, ut judi- 
care possunt, qui orationes utriusque non 
oscitanter legerunt, in ea Oratione quss 
«ρὸς Assrri em inscribitur, Solonem comme- 
morat inter alis cum legibus seis hoe quo-^ 
que iostituisse, cum Jex aliqua rogatione 
ad populum ferretur, ut a legislatore pri- 
mum  recitaretur, deinde «t in looo 
maxime celebri oonspicgoqze prosoribe- 
retur ad tertism concionem asqwe (non 
aliter atque Rome leges trinondino die 
promulgari solitas esse Mauorobio reée- 
rente legimus) inde scribee ut daretur pa- 


λὼν τοὺς Vitus, ὡς καλὼς χελεύει 
"who ὑμῖν, * τοῖς ὁμωμοκόσι; παρ eim καὶ 


ροῦται, ἔπειτα λύοντα τοὺς 
! τιδίγαι; R. 


lam pro concione legenda, ut si quid cui- 
quam non placeret, id in medium pro- 
ferret, et si ea tum quoque populo pla- 
ouisset, ita demum »pomothetis daretur 
postremum exploranda, qui uti eam pro- 
bassent improbassentve, ita proferretur 
antiquareturve. Hi autem nomothetee ex 
judicum numero deligebantur, ut eam 
operam populo jurati ipsi navarent. Sed 
opere pretium mibi visum est locum ex 
Oratione ejus Latine ut potero vertere, 
quo res tota melius intelligi possit. Cum 
igitur Demosthenes in illo judicio legem 
Solonis scribe legendam dedisset (ut tum 
moris erat in judiciis factitari, et fnit po- 
stea in Romanis) et ille recitasset, ita tum 
ipse subjecit. JIntellexistisne igitur wiri 
Athenienses, quam recte atque ordine leges 
promulgandas Solon instituerit? Jam pri- 
esum apud vos et quidem juratos, utpote 
epud quos alia quoque et. constitui, et rata 
haberi solent, deinde qui legem tulisset anti- 
que legi contrariam, huno abrogande anti- 
que legis causas expromere prius voluit, 
fum demum suem novamque rogationem pro- 
ferre. in medium hanc cum illa componen- 
tom. Hoo ideo, ut una tantum, unoque de 
vegotio lez euet, ne quando vulgus indoctum 
legum contrarierum düssidentia. conturba- 
velur. lta enim demum legum peritissi- 
snis epem pracidi posse. ratus est. ne 
facessendi populari simplicitati, cum &qua- 
bilis facultas omnibus esset et legendi et per- 
discendi plana et dilucida jura. Iv o ῇ 
esp τῶν ἑκάστων νόμος, καὶ (ai γοὺς ἰδιώτας 
αὑτὸ τοῦτο ταράττῃ καὶ ποιῇ τῶν ἅπαντας sl- 
ὅταν νόμους ἔλωττον ἔχε €», ἀλλὰ erüciy -] 
ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι καὶ ἵν» ἁπλᾶ καὶ σαφῆ 
τὰ τὰ δίκαια. His Demosthenis verbis satis 
illa Cicer. oongruoant de facilitate perdi- 
scendi juris. Plura vide in Annot. in Pand. 
Ex edit. Hznv4o. 
Zwisrs — τιθίνα:] Signum interrogandi 
& Reisk. positum rejeci. Reoitatas literas 
publicas sequitur ubique ἀκούετε, ὁρῶτε, 
aut simile quidpiam, nulla interrogatione. 
Sed amte ὡς χαλῶὥς incisum feci, ut ait, 
κα’ ὃν τρόπον καὶ ὡς καλῶς. Notum est 
enim, in tali conversione sententie Gre- 
cos ἀσυνδέτως loqui solere. Non audien- 
dus Berglerus ad Aloiphr. Ep. 30., cni 
ὡς videlur abundare, ut quum dicitur ὡς 
ἀληθῶς et simililer. ZEschin. in Timaroh. 
$- í. med. Afys τοῦτον τὸν νόμον, va εἰδῆτε, 
οἷων ὑμῖν κειμένων νόμων, ὡς καλῶν καὶ 


ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗ͂Ν. 


3 ἐγ τοῖς T. R. 
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1d umi στοῦ 
τιθέναι muro» μὲν 
» 
“τἄλλα κυ- 
ἐναντίους" ἐν εἰς ἢ περὶ τῶν 


8 τὰ ἄλλα T. 
σωφρόνων τετόλμηκε Τίμαρχος δημηγορεῖν. 
Eadem structura Latini utuntur sepis- 
sime. Ex. gr. Intelligitis, quot locos De- 
mosthenis nuperus editor, qui priorum edi- 
tionum vitia se correcturum promiserat, 
quam fade primus vitiaverit! F. A. Worr. 
« , Seepissime, apud Demosthenem pre- 
cipue, ὡς tanquam abundans est ante ἀ- 
Ax3ac. Abundare antem vel hino appa- 
ret: ille ip Oratione contra Aristooratem 
dixit, τοῖς ὡς ἀληθῶς εὐεργόταις, Isoorates 
autem de Pace ὡς omisso, τοὺς ἀληθῶς 
συμμιάχους καὶ φίλους. Cum siis etiam 
adverbiis quandoque. Isrus pro Apollo- 
dori hered. καὶ (ὅπως) μὴ ὡς ἄλλως “ποιῆ- 
σωσι, et "e aliter faciant, quod Plato dixit 
sine ὡς, in fine Lachetis: ἀφίκου οἴκαδε, καὶ 
(e ἄλλως «rihcs;. Demosthenes adversus 
Leptinem : συνίετε x. 1.2. intelligitis, quem- 
admodum Solon leges recte condere ju- 
beat, ubi male Hieron. Wolfius: quo 
pacto, et quam preclare, cam nulla ipter- 
cedat copula inter καθ᾽ ὃν τρόπον οἱ ὡς xa- 
λῶς, debeatque illud quidem δὰ κελεύει 
referri, ὡς καλῶς autem ad σιθέγαι.᾽" Ber- 
glerus ad Aleiphr. Epist. l. 1. ep. 50. p. 
175. 

παρ᾽ ὑμεῖν ἐν τοῖς] Vel eae ὑμεῖῖν, τοῖς 
ὁμωμακόσι, abjecta ρτιδροαϊίοαθ, οἱ ita 
video censere Wolfiam. Que preecedunt, 
ita distinguas: ὁ Σόλων τοὺς νόμους, ὡς κα- 
Asc, κελεύει τιϑέναι" «ερῶγτον uiv, erae" ὑμῖν, 
οἷο. MARKLAND. 

Ilaec ὑμῖν, τοῖς ὀμεωμοκόσι) Omnes, ἐν 
τοῖς ὁμωμεκόσι. Prepositionem, WolGe 
jam suspectam, omisi de sententia Mark- 
landi et Auger. Offendit hoo maxime, 
quod statim sequitur wap elcerse. Abest 
etiam iva Bav. Structura autem looi hec 
est: πρῶτον μὲν τιϑέναι τοὺς νόμους 
wap ὑμῖν---ἔσσεντα λύειν. Sed posterius 
verbum scriptor mutavit in partieipium, 
oui locum dabat tota sententia suspensa ab 
illis, πελυύει τϑέναι, ubi τινὰ subauditur. 
Conf. ad ὁ. &. et $. xc. De verbis, πρῶ- 
τον et ἔασειτα, non de tempore ἢ. ]. positis, 
bene Schol. F. A. Worr. 

“ν᾿ εἶς ἢ περὶ τῶν ὄντων ἑκάστου νόμος, καὶ 
μὴ τοὺς ἰδιώτας αὑτὸ τοῦτο ταράττη] Ne sit 
hoo in causa, ut imperiti et populares ho- 
mines deteriore conditione vivant, quam 
Oratores qui legum omniam peritiam ha- 
buerdaut. τῷ ἔλαττον ἔχειν opponitur go 
φέρεσθαι, quod et ador ποιεῖν dicitur, pro- 
movere, proficere. Ex edit. HsRvAo. 
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LÀ e ἢ ΄ , Α M δὶ , 9, X ^v 
ὄντων ἑκώστου νόμος, καὶ μὴ τοὺς ἰδιωτας αὐτὸ τοῦτο τα- 
X rd e ej ? ει « / P d 
poro, 1 καὶ wwom τῶν ἅτπσαντας εἰδότων τοὺς νόμους ἔλατ- 
"Γ᾿ . . x , e ῳ 9 "^ * 3 ^v Ἁ “- 
TOV ἔχειν ἀλλὰ τάσιν ἢ " ταῦτ᾽ ἀναγνώναι. καὶ μαϑεῖν 
e ^ A "^ NN X 4 / *» ^ 
dua καὶ copy τὰ δίκαια. Καὶ wpo τούτων γε ἐπέταξεν 
»δῶ Ἃ» “ » / Vo - 
ἐκεῖναι πρόσϑεν τῶν ἙἘπωνύμων, καὶ τῷ γραμματεῖ πα- 
P" "“ A » Ὁ ᾽ὔ 2 / es 
αδοῦναι" τοῦτον δὲ EV ταῖς! ἐκκλησίαις ἀναγινώσκειν, ἵνα 
P “Ὁ 3 / / 4 M X 
ἕκαστος ὑμῶν ἀκούσας πολλάκις, καὶ κατὰ σχολὴν σκε- 
ἃ $ X / N Á “ 
Ψάμενος, ἃ ἂν 9 καὶ δίκαια καὶ συμφέροντα, ταῦτα νομο- 
^v / 74 "d / y Ν f 
Serg. Τούτων τοίνυν τοσούτων δικαίων δόντων τὸ πλῆθος, 
ε M A 7d. “ 9 / "4 . ᾽δὲ b * € "- 
οὑτοσί μὲν OUOOTiOUV ετσοίησε Λειστίνης" ouóe yop ἂν ὑμεις 
. V» / e 5 8 / ΄ Noo , τ» 
ποτε ἐπείσθητε, ὡς Ey νομίξω, ϑέσϑαι τὸν νόμον" ἡμεῖς 
9 «v ν 3 - / N ΄ 4 
δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι πάντα, καὶ παρειςφέρομεν “ πολ- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


d / ^ δ ,΄. / / 
Ao XpEITTU, Και OHCOLIOTEDOV 'TOUTOU Vopeov. 


! καὶ eroS καὶ τῶν T. 


3 χαὺτὰ R. 


Γνώσεσθϑε δὲ 


8 ὄγτων δικαίων R. 


4 φολλῶ καὶ x9. x. δικ. "τοῦ τούτου R. 


Καὶ μὴ τοὺς ἰδιώτας αὑτὸ τοῦτο] Scilicet 
plures de una re leges adesse. ᾿,Ιδιῶται qui 
sint, declarat oppositio verborum, τῶν 
Kerarrac εἰδότων τοὺς νόμους. In quibus 
quum legeretur post ποιῇ repetitum καὶ, 
ejedi id cum Reiskio, auctoritate Par. 1. 
5. Vind. Ven. Aug. 1. Bav. Certe si ab 
Oratore vocula esset, aptiorem locum ha- 
beret ante Áeravrac: vel omnes leges. Mox 
retinui vulgatum, ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι, spreto 
Reiskiano, ταὐτὰ h. eadem, easdem leges ; 
quapquam mutatio specie sua non caret, 
et mibi ipsi Orationem primum legenti in 
mentem venerat. Referri possunt hsec, 
ἵνα wáco 3 (b. e. if) ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι, ad 
partem legis modo prsslectse, in qua inesse 
debuit, leges novas oportere publice ac pa- 
lam omnibus rogari: at nunc acuenda sint 
verba, πᾶσιν 3, non ea, que sequuntar. 
F. A. οι». 

Καὶ] Deest xa] post ww Ald. Ven. 
Regg. «. 2. etreote. TAYLOR. 

Τοσούτων δικαίων ὄντων τὸ α΄λῆϑος--- Aug. 
1. οἱ Bav. inverso ordine, ὄντων ὃ , 80 
Aleinde πολλῷ nal χρείττω. Utramque arri- 
puit Reiskius, etiam ἀτελᾷ τούτων v.8. p. 
470. ex eodem Aug. Suo vero periculo re- 
finxit δικαιύτερεν τοῦ τούτου, quod explicat 
«οὔ νόμου τούτου . Inepte. Reotius 
vulgata: Subetituimus legem equiorem hac, 
quam statim audietis, de qua nunc agitur. 
Eque male idem v. 5. p. seq. ootrupit tex- 
tum scribendo, ταῦτα ρεέν ἐσττιν, ἃ τοῦ τούτου 
νόρλου, hoc quoque ex aureo Aug. 1. Vid. 
ad $. S. et &. d. fin. F. A. Worr. 
Οὐδὲ yàp ἂν iyasiz eroi] Nannius: alio- 


quin iita lex nunquam a vobis recepta fwis- 
set. Hino oolligi videatur, legem a po- 
pulo fuisse sancitam, sic tamen, ut ejes 
abrogande potestas reliqua esset, ut est 
in argumento annotatum. Etsi fateor hic 
τοὺς λόγους καταπαλαέειν τοὺς λόγους, 8i quis 
accuratius inquirat. Worr. 

Οὐδὲ γὰρ ἂν ὑμεῖς σοτὲ ἐσείσθητε] Sori- 
bitur in aliquot editt. Ulpiani ὑμεῖς τότε 
ἐπείσϑητε, quod, licet bonum, volgato non 
preetulerim. Tanto magis Par. 5. scri- 
ptura, ὑμεῖς πώποτε bersicSwrs, placere de- 
bebit iis, si qui animum induxerunt, οὐδέ- 
vors nonnisi cum futuro, et ojos 
nonnisi cum preterito jungi, quod pree- 
ceptum est Brunckii ad Aristoph. Lysistr. 
301. Thesm. 32. Eocles. 384., eta multis 
subinde repetitum. Sed cautius verius- 
que loquitur Pierson. ad Herodianum p. 
461., e quo Grammatico animadversio 
fluxit. Cf. Schol. Venet. ad Iliad. A. 154. 
Ut verissimum est, οὐδε ύσσοτα nulli [688 .- 
pori nisi preterito apponi solere, id quod 
rationem habet in ipsa vi voculse erw, ita 
loca oratorum et poetarum sunt inulta, et 
qus, vereor, ut mutata unquam opGmi 
codices convocati exhibeant, quz» alterum 
οὐδέσοτε clare defendant non tantum cum 
futuris, sed et oum preeteritis constructum, 
dooeantque, pro diverso babitu et colore 
sententie utrumvis bene dici, et οὐδέποτε 
εἶδον αὑτὸν, et οὐδεπώποτε εἶδον αὑτόν. Ne- 
que id aliter esse potest per particulam 
πω, qur negativis vocibus juncta nibil 
aliud est quam adhuc. Οὐδέαντα est nun- 
quam, oUiseremors nondum unquam. Ege- 


460 


486 ἀκούσαντες. Λάβε καὶ λέγε, πρῶτον μὲν, ἃ τούτου τοῦ 
νόμου γεγράμμεϑα, εἴτα, ἅ φαμεν δεῖν ἀντὶ τούτων ᾿ τεϑῆ- 
ναι. Λέγε! 


ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 


: KATHIOPHMATA. NOMOY. 


ev Áo? $4 4 " , δ / e 
TauTa μέν ἐστιν, “ὦ τούτου TOU νομοῦ ὀιωκομεν, ὡς 


οὐκ ἐπιτήδεια. τὰ δ᾽ ἐφεξῆς λέγε; & τούτων εἶναι βελτίω 
φαμέν. Προςέχετε, ὥ ἄνδρες δικασταί τούτοις * ἀγαγι- 
γνωσκομένοις τὸν νοῦν! Λέγε! 


5 NOMOZ ΑΝΤΕΙΣΦΕΡΟΜΕΝΟΣ. 


9 , ! d , » 3 ^ - / /^* 
Ἐπισχεςὶ 'louro μὲν ἔστιν εν τοῖς οὖσι νόμοις κυρίοις 
ε», & p Ν à , 9 A M N Y δ ΄ 
ὑπάρχον καλὸν, ὦ ἄνόρες Αὐϑηναΐοιἱ καὶ σαφες, τας δὼ- 
ptc, 6g ὁ Δῆμος ἔδωκε, κυρίας TP " δίκαιον, 
o ^w M 4| ^ , , N “ : 96 

& Γη καὶ Oto! Xpy» τοινυν Λεπτινὴν μὴ πρότερον τιϑέναι 


«€ e 7 V7 
70V ÉRUTOU νομὸν, πρίν 


! γεϑεῖναι T. 
“οὐ ἀναγιγωσκομένοις T. R. 
7 [τὸν era au] R. 


nus sit sermo, in quo nonnisi alterutrum 
exprimi posait. F. A. Worr. 

τιϑεῖναι] Rectius omnino τεθῆναι cum 
' Regg. a. P. quibus assentiuntur fere Bodl. 
et 1]. TAvron. 

KATHTOPHMATA ΝΟΜΟΥ] Tita- 
]um mutavi, in his lemmatibus editori 
plus licere ratos, quam alibi. Vulgatum, 
NOMOSZ, fallit legentem, dum facit, ut 
lex queedam a scriba statim recitari videa- 
tur. Recilare autem ille jubetur primum 
ea, quz ad accusationem legis inee, 
tanquam vitiose late, perlinent, deinde 
Demosthenis legem. Sed interpellatur ho- 
mo, ne alteram partem uno tenore legat, 
interjectis verbis: ταῦτα μέν ἐστιν---Μοχ 
pergere jubetur ad legem Leptines con- 
trariam. Ad quam audiendam Orator 
exoitatione judicum opus putans, clamat, 
φροςέχετε τούταις ἀναγιγνωσκομένοις τὸν νοῦν! 
Jam legitur ΝΌΜΟΣ ΑΝΤΕΙΣΦΕΡΟ- 
ΜΕΝΟΣ, ut ex usu Grieco inscriptionem 
feci. Verum hio quoque, ubi ad eum lo- 
cum ventum est, qui fuit de donis Populi 
ratis habendis, Demosthenes interpellat, 
quo gravius eum locum auditoribus com- 
mendet.- Atque hoc ipso consilio ducitur 


?2?NOMOZ. T. R. . 
5 NOMOZ. T. ΒΕ. 


TOV παάλαιον τοῦτον ἐλυσε γραψά- 
Lr] ? ed 
μένος" γῦν δὲ μαρτυρίαν καὶ ἑαυτοῦ 


e? 
ὃ καταλείπων, 0Τι 


3 ἃ Φτοῦ τούτου νόμου . 
6 ὅσας R. 
ὃ xara» R. 


ad aliam quandam legem, a Leptine non 
minus violatam, κατ᾿ αὐτὸ τοῦτο ἔγο- 
χο᾽---Ῥοβίγοιηο rursus post hano legem 
recitatam Demosthenes se immiscet, pree- 
ludens alteri parti legis contrarie. Nuno 
de h. 1. nonnulla addamus singulatim. 
F. A. Worr. 

“ἃς ὁ Δῆμοος ἔδωχε] Ex Par. 1. 5. et Aug. 
1. Reiskius novavit ὅσας. Causam adhuc 
qus&ro, presertim quum in verbis iisdem 
p. seq. reliquerit ἃς, quanquam et ibi in 
duobus codd. esset ὅσας. — Et tres erunt, 
si Aristidem addas Art. p. 456. Ipza. 

Πρὶν τὸν παλαιὸν τοῦτον ἔλυσε γραψάμενος] 
Verba τὸν aav, quum abessent ab Aug. 
1., surripuit nobis vir doctus bac causa 
allata, posse ea e scholio superesse. ΑἹ pos- 
sumus etiam falli, possumus bonis verbis 
eximendis veteres auctores enervare, et 
quid non? Sic eundem librarium et vi- 
rum doctum fefellit ratio, quum versu seq. 
darent καταλιπών. Sententia flagitat, αἱ 
actio τοῦ καταλείπειν cogitetar nondum 
perfecta eo tempore, quo tempore Lepti- 
nes ἐγομοϑέτει. Scilicet perfecte actionis 
est aoristas, infectse seu iifiperfectte ὁ σά" 
φατατικός. IDEM. 
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παρανομεῖ, τουτονὶ τὸν νόμον, ὅμως ἐνομοθέτει" καὶ ταῦτα, 
ἑτέρου κελεύοντος νόμου, καὶ x&T αὐτὸ τοῦτο ἐνοχον 
εἶναι τῇ γραφῇ, tdv ἐναντίος ἢ τοῖς πρότερον 
κειμένοις VOJLOIG. Λαβε δ᾽ αὐτὸν τὸν νόμον ! 


ΝΟΜΟΣ. 


^» , / t 0» E “ '- / d 
Οὐκοῦν εναντίον, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι! τῷ κυρίας εἰ- 
b ὃ N « € ^v sd M δ ’ 
ναι. τας δωρεᾶς, ἂς ὁο Δημος &00X5, TO μῆηθέ- 
9 / 1 " “ "ot “ 2*0 . 
y& εἰναι, τούτων ἀτελῆ, οἱἰς 0 Δημος "EÓGXE; 
^e e , 9 , 4 9 rd e» ad 3 7 
σαφως γε ουὐτωσι. | AAA οὐκ &V C νὺν OÓE ἀντειςφέρεε 
/ . , 4 e ài à / / i! / di / 
γομῳ" αλλ ἃ TE δεθωκῶτε, Κυριᾶ, καὶ "Wpopagig ὀικαια 
Y d Á * NY e 5 / 
κατὰ τῶν ἢ παρακρουσαμένων, ἢ μετὰ ταῦτα ἀδικούντων, 
4» € ? / 3 «à e« Ὰ € ed / » 
9 ὁλὼς ἀναξίων, δι’ ἣν, ὃν ἂν υμῖν δοκῇ, κωλύσετε ἔχειν 
M / £, N / ! 
τὴν δωρεάν. Λέγε TOV νόμον ! 


* NOMOZ ΑΝΤΕΙΣΦΕΡΟΜΕΝΟΣ. 


9 / oO x 3 “ M! , et 

Ακούετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ καταμανϑάνετε, ὅτι 
9 9. rd x Y »$9» 7 LÀ N δ o9. Á Ἁ Ν 
ἐνταῦθα 8 καὶ τοὺς ἀξίους ἔχειν τὰ ἐντῶ9 καὶ τοὺς 


l Στελῆ τούτων R. 


Καὶ xaT αὐτὸ τοῦτο ἔνοχον] Stgtim hio, 
et mox ad vocabulum ἐγαγτίος, subaudi 
γόμιον. Vel propter hanc unam causam lez 
obnoxia est accusationi etc. IpEM. — . 

Ok ὁ Δῆμος ἔδωκε] Ex voce ὠτελῆ intell. 
τὸ ἀτελῆ εἶναι h. e. τὴν ἀτέλειαν. Conf. $. 
κζ΄. post med. M. Nihil est hoc genere 
sermonis tritius. Ipza. 

"AAA oix ἐν ᾧ νῦν ὅδε ἀντεισφέρει νόμῳ] 
Non sic autem in ea lege quam hic. contra 
leges jam latas tulit. est enim ἀντεισφέρειν, 
legi late legem contrariam ferre, et ut Fe- 
stus inquit, legem legi abrogare. quod etiam 
“«σαρεισφέρειν dicilur, hoo est, παράλληλον 
ψόμον φύρειν, quasi legem cum lege, et roga- 
tionem cum rogatione componere, ut waeu- 
κάζειν, «“αρεχτείνειν, et alia, de quibus alibi. 
ldem in eadem supra, ἀγαγνώσεται τὸν vó- 
qur ὑμῖν ὃν «γαρωσφέρομεν γράψαντες ἀντὶ 
“οῦδε. Proinde quod Cicero ad Atticum 
scribens libro terio ita inquit, * Quod 
per legem Clodiam promulgare, abrogare, 
derogare, obrogare, sine fraude sua non 
liceat," Grace sic » potest, ὃ δὴ διὰ τὸν 

τὸν Κλώδιον εἰσφέρειν, ἀναιρεῖν, ἀφαι- 
piv, ἀντεισφέρειν ἀδεῶς μὴ "nag Ex edit. 
d € 


3 ἔδωκε, T. 


3 NOMOZ. T. R. 


HznvAc. 

Ὅδε] 80. ὁ Κτήσιασασος, ᾧ συνεγόρει As- 
μοσϑένες. Worr. 

*0*] Nempe Ctesippus, precipuus hu- 
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jus causse actor, nisi forte referatur ad . 


Demosthenem qui se ipsum digito demon- 
strat. AUGER. 

᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐν ᾧ νῦν ὅδε΄ ἀντεις φέρει νόμῳ] 
H. e. ἀλλὰ τοῦτο oix ἕνεστιν ἐν τῷ νόρια;, ὃν 
τῶν ὅδε ἀντειςφέρει.ς. Αἀ quem pertineat ὅϑε, 
nemo mortalium sciret, si vera esset fa- 
bula, quam Reiskius narrat. Fallitur etiam 
Augerius, pronomen ad Demosthenem tra- 
heus, in quo temere Oratori triboil, quod 
est poetarum scenicorum. Melius vulgo 
referunt ad Ctesippum; optime, ut puto, 
Ulpianus ad Aphepsionem. Postad verba, 
& τε διδώκωτε, κύρια, supple ἐν τῷ τούτου 
γόμῳ ἐστίν. Que dedistis, fixa et in 
manent per honc legem. — lta dicunt ἐν 
νόμῳ pro ix νόμου. Deinde quoque irrauSa 
ἔνι, per hanc quidem legem licet. T1a- 

ουσάμεανοι omnino sunt, qni dolo sibi 

unmunitatem pararunt: μϑτὰ ταῦτα ἀδι- 
κοῦντες, qui post acceptum donum in 
Remp. peocspt. F. A. Worr. 


ΠΡΟΣ AEHTINHN. 
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μὴ τοιούτους κριϑέντας, ἐαν ἀδίκως τι. λάβωσιν, ἀφαιρε- 
ϑῆναι, καὶ ' τὸ Aonwo» ἐφ᾽ ὑμῖν εἶναι, παν. ὥςτσερ ἐστὶ 
δίκαιον, * δοῦναι καὶ μή. Ke μὲν τοίνυν οὐχὶ καλῶς οὗτος 
ἔχει καὶ δικαίως ὃ νόμος, οὔτ᾽ ἐρεῖν δοιμαν Λειστίνην, οὔτ᾽, 


εν λέγῃ, δεῖξαι δυνήσεσθαι" 


ἃ δὲ πρὸς τοῖς ϑεσμοϑέταις 


ἔλεγε, ταῦτ ἴσως λέγων παρώγειν ὑμᾶς ξητήσει. Ἔφη 
qp ἐξαπάτης εἵνεκα παραγεγραάφϑαι τοῦτον τὸν νόμον" 
éd δ᾽, ὃν αὐτὸς ἔϑηκε, λυϑῇ, τοῦτον οὐ τεϑήσεσϑαι. Ἐγὼ 
δ᾽ ᾿ ὅτι μὲν τῇ ὑμετέρᾳ ψήφῳ τούτου ToU γόμου λυϑέντος, 
τὸν τσαρειςενεχθέντα κύριον εἰναι, σαφῶς ὁ ππαλαιὸς κελεύει 
γόμος, καὶ ὃν οἱ ϑεσμοϑέται τοῦτον ὑμῖν παρέγραψαν, 


1 γολοιαγὸν T. 


Δοῦνει xai μὴ] Apud Reiskiam ne mi- 
reris legi, xai δοῦναι nal μὴ, dedit ita libra- 
rius Aug. 1. Supra $. ἡ. ubi est “ζετο δεῖν 
ἀποθνήσκειν ἣ νικᾷν, neuter illorum mutavit 
quidquam, aut addidit. Potuerant et illic, 

ext» ἣ νικᾶν. IpgM. 

*A δὲ πρὸς τοῖς ϑεσμοθέταις — ζητήσει 
Vir doctus e Bav. affert lectionem, «σρὸς 
σοῖς νομεοϑύταις, suo autem periculo emen- 
dat eapáyt» xa) ὑμᾶς. Minore periculo 
conjicere potuisset scribendum, πρὸς τοὺς 
ϑεσιμμοθέτας, quo modo Schol. videtur le- 
gite. "Tamen ne hoc quidem verum pu- 
tarim. Quod vero huc nomothete inve- 
huntar, falsissimum est. Vid. Prolegomm. 
Iprx. 

"gon γὰρ ἐξαπάτης εἵνεκα «σαραγεγράφθαι 
τοῦτον τὸν νόμεον] Dixit enim ζοἰοπαὶ vestri 
gratia hanc obrogatam esse legem: et eum 
sua ler illa antiquata fuerit, hanc minime 
prolatum iri. Nam ut γράφειν νόμοον dicunt 
legem et rogationem ferre et. promulgare, 
hoc est, εἰσφέρειν, sio «σαραγράφειν τὸ erap- 
εἰσφέρειν, hoo est, legi jam late et rogate 
aliam legem obrogare et opponere, quam 
dieo esse prsestantiorem, ut scilicet ejus 
contentione illa' prius lata et rogata abro- 
getur. Sio enim dicitur παραγράφω, ut 
παραγιγώσκω, de quo alibi. Subdit ergo, 
ἐγὼ δ᾽ ὅτι μὲν τῇ ὑμετέρα ψόφω τούτου τοῦ 
νόμου λυθέντος, τὸν «παρεισεγεχθέντα κύριον 
εἶναι, σαφῶς ὁ «,αλαιὸς κελεύει νόμεοος, καϑ' ὃν 
ϑεσμοϑέται τοῦτον ὑμῖν παρίγραψαν, ἐάσω, 
Dra. μὴ «σεξὶ τούτου τις ἀντιλέγη μοι. παρεισ.- 
ειυχϑέντα νόμον οἱ «σαραγεγραμεμεένον, eun- 
dem esse his verbis liquet. Idem b τῶ 
φρὺς Βοιωτὸν, wapayoáouy pro ἐγγράφειν po- 
suit his verbis, ἀξιῶ σε ἢ πατρὸς ἄλλου σαυ- 


τὸ μέφεν, ἢ τοῦὔνομε' ἔχειν ὃ ἐκεῖνος ἔδωκέ 
σοι. Ex edit. Hgnvao. 


"Eon γὰρ ἱξαπάτης etna παραγεγράφϑαι 


3 xai δοῦναι καὶ R. 


3 οΕἔομαι R. 


τοῦτον Ty Yéjaov] H.. 8. legem nostram, Le- 
ptinee contrariam.  Lioet continuo τούτου 
τοῦ νόμου ad legem Leptinis redeat. Sed 
ut interiorem sensum loci deolarem, si po- 
tero, ejus mihi hs»o videtur ratio esse. 
Leptini facile suspicio oriri poterat, omni 
hac controversia mota adversarios suos 
id unum agere, ut legem de tollendis im- 
munitatibus abrogarent. Illud ab iis pul- 
ore provisum iri, ne, qui indigni vide- 
rentur, in jadicinm unquam adducti, e 
nova Demosthenis formula, donis excide- 
rent. Esse hanc ipsam formulam fraudis 
oausa et ad antiquum morem obtinendum 
oppositam.  Credibile esse, adversarios, " 
quum Leptineam sublatam vidissent, nihil 
fore sollicitos, ut nova lex sua perlata vi- 
geret, satis habitaros, istam aut sibi aut 
amicis quibusdam suis incommodam per- 
fregisse. "Tribus verbis hec omnia De- 
mosthenes innuit, ut rem auditorio suo 
perspeotu facillimam. Similiter supra 
ᾧ. κ΄. καὶ οὐδέν ἐσθ᾽ ὅ τι τοῦ srapaupovra- 
σϑαι καὶ φινακίσαι λίγεται παρ᾿ ἡμῶν εἵνεκα. 
F. A. Worr. 

Καϑ᾽ ὃν d] Secundum quam Thesmothetee 
hanc vobis surrogarunt, nempe, mihi per- 
mittendo surrogare. ÀAuGzER. 

Ka3' ὃν ol ϑεσμοϑέται τοῦτον ὑμῖν σαρί- 
γραψαν) In Par. 1. et Aug. 1. est ἡμῖν, 
Prsstat alterum ὑμοῖν, ἢ. e. in gratiam 
Vestram, séu, ut verba legis ab emnibus, 
qui vellent, legi et judicari possent. Qus 
proxime sequuntur, ἴα wu eraot τούτου στο 
ἀγτιλέγη μοι» talia sunt, quee vix puto ho- 
die plene intelligi posse. Nam paallo ante 
legimus, perspicue sancitum esse, 
τινὸς λυϑέντος τὸν araesi ctv Deva. κύριον t 
Nuno Oratorem dubitastem videmus et 
timentem, ne quis secum ea de re conten- 
dat. Qui, malum, in perspicua lege vir 
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5, .ς N N / 3 Á/ . 395 5.353. »9 ΝΗ 
εασω" LUJO, μή περὶ TOUTOU τις ἀντι λέγῃ μοι" ὧλλ ἐπ᾿ ἐκεῖνο 
e ej F^ Á / e ω X ὕἦ / 
εἰμι. Οταν ταῦυτὰ A€yy δήπου, ομολογεῖ μὲν εἰναι βελτίω 

X / / N ’’ kd ^ 3 ν, 
καὶ δικαιότερον τόνδε TOV νόμον, OU τέϑεικεν αὐτός" ὑπὲρ δὲ 
TOU, πὼς τεϑήσεταις τοοιεΐτωι τὸν λόγον. Πρῶτον μὲν τοί- 

3 ἃ 3. ^ N ^ / N / 

γὺυν εἰσὶν αὐτῷ κατὰ TOU παρειςφέροντος TFOAAOL TQUWOL, à 
Ὧν N x / ^a N / » N 3 
ὧν. ἂν μὴ βούληται θεῖναι τὸν VO&OV, OUTOV ἀναγκάσει" 
" » 5 0; " 3.ϑ. αὶ / » δ 
ἔπειτ ἐγγυώμεθα ἡμεῖς, ἐγὼ, Φορμίων, Ἶ ἄλλον εἴ τινα 


f. / N / 
βούλεται, ϑήσειν τὸν νόμον. 


Ἔστι δὲ δητσου νόμος ὑμῖν" 


ἐάν Tig, ὑποσχόμενος τι, τὸν Δῆμον ?$ Βουλὴν 


1 doo» T. 


alias minime timidus subito frangi et ce- 
dere potest? An fortasse vetus ista lex 
in desuetudinem abierat? Omnino aut 
hoo ipsum, aut simile quid, ponere debe- 
bimus. F. A. Worr. s 

“Ὅταν ταῦτα λέγῃ δήπου —] Hio quoque 
locus nobis obscuratur ignoratione mo- 
menti alicujus, quod sententice olim lucem 
dare potnit. Simul dura primo adspectu 
sunt ista, exe τεθήσεται. Ubi Reisk. 
non male ait postulari εἰ vel πότερον τεθή- 
σεται. Sedet hic primo adspectu falli- 
mur, Particula e pertinet ad modum, 
quo lex nova auctoritatem accipere pos- 
sit. Potuit autem id fieri, ut vidimus, 
aut sola abrogatione veteris legis, aut 
sio, ut qui tulisset νόμεον ἀντεις φερόμενον, 
idem etiam legitime perferret. Jam ni- 
hil refert, inquit, dum lex mea recipiatur, 
utro id modo fiat, et de hac re Leptines 
frustra loquitur. Nempe si Demosthe- 
nes cum suis eo judicio, quod nunc agi- 
tur, illud vicerint, ut Leptinis lex tollatur, 
non solum hec inutilis aut Reip. perni- 
€josa, sed contraria simul illa Demosthe- 
nis videri debebit melior ac justior judi- 
cata. Sic ad nove legis preestantiam 
demonstrandam non videtur necesse esse, 
ut ab eo, qui scripsit, solenpibus modis 
perferatar. Hac via quodammodo videor 
mibi auctoris mentem perspicere. Inzm. 

"Arayxácw] Sensus est: possit cogere. 
proinde scribendum forte áyayxáca:, Mo- 
do Potentiali. MARKLAND. 

^A» μὴ βούληται —] Post βούληται 
comma sustuli, ut indivise legantur hzc, 
ἂν μὰ βούληται ϑεῖναι τὸν νόμον, non, ϑεῖναι 
τὸν νόμον abri» ἀναγκάσει. — Res, perte- 
nuis quidem, pertinet tamen ad rationem 
sermonis Grseci. In βούληται cogitandom 
ὁ σαρειςφέρων. — Librarius Aug. 1. cogi- 
tavit ὁ Aserríme, ideoque consulto omi- 
Sit μὴ, ut θεῖναι τὸν νόμον αὐτὸν ἀναγχάσει 
conjungendum esset. Etiam Marklandi 
oonjeocluram,  drayxáca:, non probo, 


? ἢ γὴν βουλὴν R. 


quamvis sensus sit, possit cogere. Satis 
usitata hao ipsa potestate sunt in Atticis 
fatura post verba si, ὃς, οἱ alia qusedam. 
F. A. Worr. 

"AX, εἴ τινα βούλεται] Observa diver- 
sam coustructionem, ἡμεῖς ύ 
θήσειν, ἐγγυώμεϑα ἄλλον θήσεν. — [Nam ita 
olim legebatur ante ὟΝ οἴβυχο, atque ita 
hunc locum laudat Aristides.] Obsopeus 
μᾶλλον εἴ τινα [oti et Lindenbrog. pariter 
Vindob. et Ven.] Worr. 

᾿Εγὼ, Φορμίων, ἄλλον εἴ τινα βούλεται 
Conjanctionum defectus est ab affectu 
dicentis. Quis sit ἐγὼ, nemo sane que- 
rat preter virum doclum, qui ubique 
nodos in scirpo qusrit. Sed tricantur 
in sequentibus quoque, ubi mala lectio 
affertur e Pan. Lind. Vind. Ven., Φορμίων, 
μᾶλλον εἴ 79a, βούλεται. Vulgatam sio ac- 
cipe, εἶ τιγα ἄλλον βούλεται. "Taylorus e 
Frfurt. traxit ἄλλων, consultone an incu- 
ria, incertum. ln genvoina Wolfii est 
ἄλλον. F. A. Worr. Legitur in valgata 
ἄλλον quod malim. Avozn. 

"Eáy τις ὑποσχόμενός τι —] Legem ubi 
inferius repetit.4. x9., Orator ipse τὰ 

era πάσχειν explicat verbis, ϑανάτῳ 
ζημιοῦν. — Et sio Aristid. Declam. $. 86. 
Lex pertinet.ad majestatem Populi Athe- 
niensis, et est apud Petilum ip Collecti- 
one legum Att. p. 527. seq. "Vocem 
Βουλὴν is ibi Senatum Quingentorum in- 
terpretatur. — Qood si rectum esset, 
Reiskium sequerer, ex Aog. 1. scriben- 
tem, ἢ γὴν Βουλήγ. — ln ista quidem vocis 
potestate consuetudo attica articulum po- 
scit, neo alia causa, credo, fuit illi, ut 
mutaret. At duo Atbenis fuerunt con- 
silia publica, ἢ Βουλὴ qus eximie dioe- 
batur, et ἡ iv 'Agt» sáys. . Liban. Ar- 
gum. Or. in Androt. Δύο ὅσαν ἐν ᾿Αϑήναις 
βουλαὶ, à μὲν διηνεκὴς, à dv ᾿Αρείω πάγῳ — 
ὁτίρα δὲ ἡ τὰ πολιτικὰ «“φάττουσα. Utrum- 
que consilium auctori hujus legis in animo 
fuisse, probabile est. Lex est antiqua: 


IIPOZ AEIITINHN. 
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ἢ Δικαστήριον ἐξατατήση, τὰ ἔσχατα πά- 
σχειν. Ἐγγυώμεϑα, ὑπισχνούμεθα' οἱ ϑεσμοθϑέται 
ταῦτα γραφόντων πὶ τούτοις τὸ πσρᾶγμα γιγνέσθω] 
Μηθ ὑμεῖς ποιήσητε μηδὲν ἀνάξιον ὑμῶν αὐτῶν μήτ᾽, εἴ 
τις φαῦλός ἔστι τῶν εὑρημένων τὴν δωρεῶν, ἐχέτω" ἀλλ᾽ 
ἐδίᾳ κατο τόνδε κριϑήτω τὸν νόμον! Ἐὶ δὲ ταῦτα λόγους 
καὶ φλυαρίας εἶνα; φήσει, ἐκεῖνό yt οὐ λόγος" αὐτὸς ϑέτω, 
καὶ μὴ λεγέτω τοῦτο, ὡς OU ϑήσομεν ἡμεῖς. Καάλλιον δὲ - 
δήπου, τὸν ὑφ᾽ ὑμῶν κριϑένττα καλῶς ἔχειν νόμον εἰςφέρειν, 


3 ὃν νῦν ᾿ sp. ἑαυτοῦ τίϑησιν. 


κα΄. Ἐμοὶ δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ᾿ δοκεῖ Λεπτίνης---- 

καί μοι, πρὸς Διὸς, μηδὲν ὀργισϑῆς" οὐδὲν yao φλαῦρον 

ἐρώ σε ---- ἢ οὐκ ἀνεγνωκένα: τοὺς Σόλωνος νόμους, ἢ οὐ 

συνιέναι. Ei γὰρ ὁ μὲν Σόλων ἔϑηκε νόμον, ἐξεῖναι 
1 ἀφ᾽ T. 


antiquiore autem tempore Areopagus 
rarius potait simplioi nomine 
appellari. F. A. Worr. 

TeaQérren] ᾿Αντὲ τοῦ, γραφότωσαν. 
Worr. 

El δὴ ταῦτα λόγους καὶ φλυαρίας ---- ] Ab- 
surde ad οὐ λύγος in Schol. adjectum, οὐδὲ 
φροντίς. Plane ut Greeci λόγους et φλυαρίας, 
sio Latini dicunt verba et ineptias.  Ci- 
ceroin Pison. ο. 97.  Existimatio, dede- 
cus, infamia, turpitudo, verba sunt atque 
ineptie. Htiam solum λόγον in singulari 
numero opponunt τῷ ieye, τί 
Exemplorum abunde est ubique. Qui- 
bus accedere debet Xenoph. Hellen. IV. 
8. 15. sio corrigendus: Τῷ μὲν δὴ Τιρι- 


ταλπίδου λόγοι" «τοῖς 
ταῦτ᾽ v, ubi volgo, λόγοις ταῦτ᾽ ἦν. F. A. 
Worr. ' 

᾿Ἐκεῖνό γε] Legere mavolt Lambinus: 
ἐκεῖνο δὲ οὗ λόγος. αὑτὸς Sire. TAYLOR. 

"Ἢ ὃν γῦν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ TÍS$ne5] Aug. 1. 
Bav. Felic. Wolf. 'Tayl. ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. Νο- 
stram ἐφ᾽ ἑαυτοῦ est in Ald. Herr. Ben. 
Reisk. Prius est sua sponte: posterius 
dicitur in iis rebus, quas quis facit per 
86 solum, sua solius auctoritate, sine alius 
consilio vel auzilio. Igitur hoo preetuli, 
idemque ssepe faciendum alibi, ubi pari- 
ter librarii pecoarunt. Aristides T. 1I. 
p. 316., ubi se dicit, in scribenda De- 
clamatione Leptinea ita versatum, ut, De- 
mosthene de manibus posito, qnid dioi 
posset, ipse dispiceret: Εἶχον secl 
«τὸν λόγον τὸν τοῦ Δημοσϑίνους, καὶ be be- 


YOL, 11. 


τι συμώρων. F. A. Worr. 

«β΄. καί μοι ὀργισθῇς} Repente ora- 
tio ad ipsum Leptinem eonvertitur : οὐδὲν 
φλαῦρον ἐρῶ σε — σὺ δὲ εἰςενένοχας — «ὥς 
σά τις φῆσει x. 7. . Dicam de hoo ge- 
nere ad $. A4, Jam lex b. 1. commemo- 
reta ipsis verbis, quibus concepta fereba- 
tur, exstat apud Nostrum adv. Steph. 
II. p. 1133. ed. R. "Ove μὸ lesereiworo, ὥς- 
piv" ἐπσιδιιάσασϑθαι, ὅτε 


voc, ὑπὸ τούτων τοῦ ΨΨαρανοῶν, ἢ ὑπ᾽ ἀνάγπορ, 
$ be) δεσμοῦ κωταληφϑείς. Verba legis 
dedi ad verissimam correctionem Wesse- 
lingii in Petit. LL. AA. p.580., unde οἵ» 


iam explicatio eoram petenda. Nam his 
quoque manum suam Relskius impressit 


vi cognationis. Ing». Vid. Velokenaer. 
ad Ammon. p. 6. sqq. 
3? 
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δοῦνα, τὰ ἑαυτοῦ, ὅτῳ ἄν τις βούληται, EG 
μὴ παῖδες ὦσι γνήσιοι" οὐχ ἵν ἀποστερήσῃ τοὺς 
ἐγγύτατα τῷ γένει τῆς ἀγχιστείας, ἀλλ᾽ ἵνα εἰς τὸ 
μέσον καταϑεὶς τὴν ὠφέλειαν, ἐφάμιλλον ποιήσῃ, τὸ ποιεῖν 
1 ἀλλήλους εὖ" σὺ δὲ τοὐναντίον εἰςενήνοχας, μὴ ἐξεῖναε 
τῷ Δήμῳ τῶν αὑτοῦ δοῦναι μηδενὶ μηδέν πῶς 
σὲ τις φήσει τοὺς Σόλωνος ἀνεγνωκέναι νόμους, ἢ συνιέναι; 
Ὃς ἔρημον ποιεῖς τὸν Δῆμον τῶν φιλοτιμησομένων, προλέ- 
ety καὶ δεικνὺς, OTi τοῖς ἀγαθὸν τι τσοιοῦσιν οὐδοτιοῦν 
ἔσται πλέον. Καὶ μὴν κακεῖνος τῶν καλῶς δοκούντων 
ἔχειν. νόμων Σόλωνός ἐστι, μὴ λέψειν κακῶς τὸν τε- 
ϑνεῶτα, μηδ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν ἐκείνου τις ἀκούη 
παίδων αὐτός" σὺ δὲ ποιεῖς, οὐ λέγεις, κακῶς τοὺς 
τετελευτηκότας τῶν εὐεργετῶν, τῷ δεῖνι μεμφόμενος, καὶ 
τὸν δεῖνα ἀνάξιον εἶναι φάσκων, ὧν οὐδὲν ἐκείνοις προρῆκεν" 


ῶᾶ3):ιον. 9 Ν ^v / » m e» / 
&p οὐ WoAU TOU Σόλωνος cuoc TOTSiG ΤῊ γνωμῇ; 

/ , r4 ? / Á X ^e 

xy. Πάνυ τοίνυν σπουδῇ τις ἀπήγγειλέ μοι τσερί TOU 


Y ἄλλους T. 


“Λλλους] ᾿Αλλήλους Reg. B. Vindob. et 
Aug. HReote boc procul] dubio. Metta 
4 gara il servire l'uno l'altro. ut Italus 
Interpres. TavLon. 

Τοῖς ἀγαθόν τι sroioUo y] Exoidisse Rei- 
skio οἱ Auger. videtur αὐτόν. Sero sa- 
piunt viri. Occurrit eadem ellipais $. δ΄. 
med. ut inferius 6. χς΄. ante med. et alibi. 
F.A. Wornr  - a 

Kdxsivoc] Sub. γόμος. AUGER. 

Avr.) Ita lege cum optimis exempla- 
ribus. Vulgo: τίς ἀκούη «καίδων. Αὐτὸς 
σὺ δὲ souic eto. TAYLOR. 

M» ἂν ὑπχὸ τῶν ἐκείγου τις ἀκούη παίδων 
αὐτὸς] Ne tum quidem, si conviciis aut 
maledictis fuerit ipse α liberis defuncti 
grovocatus. Nempe xaxa repetendum ad 
verbum ἀκούη, quod perfacile est. Μο- 
nuit etiam Dorvill. ad Chbarit. p. 335. 
[L. 111. c. 111. 45. 15.] Nota structura, 
καλῶς ἢ κακῶς ἀκούειν ὑπό τινος seu «ρός 
τος, quam Latinus sermo ad amussim 
exprimit. Aliler, et nale quidem, looum 
olim ceperunt, pronomine αὐτὸς ad seqq. 
tracto. De ipsa lege, bic allata, tum 
slibi a Demosthene mentio ft, tum a 
Plutarch. 1. c. p.89. E., quie loca oo- 
cupavit Petit. LL. AA. p. 604. Ibi 
simul notari poterat, vetustum boc prs- 
ceptum esse, τὸν τετελευτυκότα μὴ XAXO- 
λόγοι. Legitur sio. Chiloni illi tributum 


apad Stobeum Serm. CXXIV. p. 620. 
F. A. Worr. 

τῷ δεῖνι μεμφόμενος, καὶ τὸν δεῖνα ἀνάξιον 
εἶναι φάσκων) Huic succensens, illum in- 
dignum esse dictitans. de ὁ δεῖνα καὶ ὁ 
δεῖνα pro hic et ille, esed. Παραπρεσβ. et 
in pri. eontra Philippum, dictum est. 
Ez edit. Hznvao. 

ὯΩν οὐδὲν] Quorum nihil, vel quarum 
rerum nulla ad illos pertinet. AvGER. 

ὯΩν οὐδὲν ἐκείνοις erpocóxev] Desiderat. vir 
doctus participium aliquod, quo illud 
ὧν referatur, v. o. κατηγορῶν o», h. e. za- 
γηγορῶν ταῦτα, ὧν. Quin omnia absque 
hoo fulero optime habent. Sensus est: 
Tu vero male non dicis, sed facis defun- 
ctis evergetis nostris, dum oratione Tua pas- 
sim homines, qui immunitate fruuntur, 
ita exagitas, ut nunc hic tibi videatur ne- 
scio qua culpa notabilis, nunc ille omnino 
sine merito suo donum consecutus: verum 
tihil hujusmodi, nihil harum rerum, in 
illos magnos viros convenit, Patet, relati- 
vum ὧν pertinere ad verba, μέμφεσθαι; 
et ἀνάξιων εἶναι φάσκειν. F. A. Worr. 

κγ΄. Πάνυ τοίνυν σπουδὴ τις ἀπήγγειλί μοι] 
Sic sape Oratores produnt, ex aliis se 
cognovisse, quid adversarii pro se dicturi 
sint: unde illud φήσει et φήσουσι in fa- 
turo, quod Interpretibus interdum mo- 
lestum fuit. Conf. Demosth. in Midiam 
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μηδενὶ δεῖν μηδὲν διδόναι, μηδ᾽ ὧν ὁτιοῦν πρώ- 

3, τοιοῦτον Ti λέγειν αὐτοὺς παρεσκευάσθαι" ds. ἄρα οἱ 
Λακεδαιμόνιοι, καλὼς προλιτευόμενοι, 1 καὶ Θηξαῖοι οὐδενὶ 
τῶν παρ ἑαυτοῖς διδόασι τοιαύτην οὐδεμίαν τιμήν" καίτοι 
καὶ παρ ἐκείνοις τινές εἰσιν ἰσως ἀγαϑοί. Ἐμοὶ δὲ δοκοῦ- 
σιν», ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι | πάντες οἱ τοιοῦτοι λόγοι παροξυν- 
τικοὶ μὲν εἰναι πρὸς τὸ τὸς ἀτελείας ὑμᾶς ἀφελέσϑαι 
-σεῖσαι, οὐ μέντοι δίκαιοί yt οὐ aus. Ov yop ἀγνοῶ . 
τοῦσ, ὅτι Θηβαῖοι, καὶ Λακεδαιμόνιοι; καὶ ἡμεῖς οὔτε νό- 
μοις, οὔτε ἔϑεσι χρώμεϑα τοῖς αὐτοῖς, οὔτε πολιτείᾳ. 
Αὐτὸ «yao τοῦτο πρῶτον, ὃ νῦν οὗτοι ποιήσουσιν, ἐὰν ταῦτα 
λέγωσιν, οὐκ ἔξεστι ποιεῖν παρα τοῖς “Λακεδαιμονίοις, 


1! xa] οἱ ϑηβαῖοι 


3 Λακεδαιμονίοις" τὰ τῶν ᾿Αϑηναίων, ἢ (deest 3. R.) ἐπαινεῖν 


γόμιμα, οὐδὲ τὰ τῶν δείγων. πολλοῦ T. R. 


p. 525. ed. R. Quidam nuntiavit , mihi serio, 
b. e. vultu qui magnum aliquod firmumen- 
tum cause sue promitteret. Ceterum verba 
sic jonota, «πάνυ cerou35, ad Atticismum 
pertinent, eaque frequentat . imprimis 
Thucydides. "Vid. Valcken. ad Phalarid. 
Epp. p. XVII. Inxx. 

Kal Θηδαῖοι οὐδενὶ «τῶν erap ῥαυτοῖς διδό- 
aci τοιαύτην οὐδεμίαν τιριὴν] Roisk. scripsit 
καὶ οἱ Θηβαῖοι, nimirum ex Aug. 1: εἱ 
propter verba, οἱ Λακεδαιμόνιοι. ἘΦ corta 
tamen lege judicari hoo non posse puto 
propter miram inconstantiam, qwam in 
hoc usu articuli obtinere video. Porro 
hec, τοιαύτην οὐδερείαν τιμεὸν, δὰ immuni- 
tates speotant, ut et posthac verba, 
τῶν τοιούτων iJày. Tta autem huno mo- 
rem suos dosendi abjudicari Lacedzmo- 
niis, mirari-potest, qui locum Aristot. de 
Rep. II. 7. p. 109. ed. Conr. aut ZElian. 
V. H. VI. 6. meminerit, ubi illis ἀτόλωα 
diserte tribuitur. Suspioor, satis id No- 
stro visum fuisse, quod Laced:emonii 
propriam ei ab Attiea diversam rationem 
in denatione seqnerentur. Inga. . 

Οὐ γὰρ ἀγνοῶ----Ἰ Prime persona verbi 
Reiskio displioet. Neo immerito: in 
hoc quidem nexu sententiarum. Utique 
omnis offensio absij, si scribatur, οὐ γὰρ 
ἀγνοεῖτε, vel οὐδεὶς γὰρ ἀγνοεῖ, vel τίς γὰρ 
ἀγνοεῖ, Sed hoc est calamo ludere. .For- 
sitan paullo minus prima persona diapli- 
ceat, si licuerit sio exponere: Neque 
enim, n& quis tali argumento me redargai 
putet, illud mihi incognitum est, quod The- 
bani eto. IDEM. A 

Τὰ τῶν ᾿Αθηνμίων ἣ ἐπαινεῖν} τὸ ἢ aut 
redundat, aut transpositum est, aut ali- 


quid deest. Qoid si sic? οὖν ἔξισει 
“σοιεῖν παρὰ τοῖς Λακεδαιβεογίοις" - ἣ (malim 
οὐδὲ) τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἐπαινεῖν vigas, οὐδὲ 
τὼ τῶν δείνωγ' so. τῶν Θηζαίων, quos per 
contemptum non nomisat. - Aut, τὰ τῶν 
᾿Αϑηναίων λέγειν ἢ baramiy γόμειμα. 
Wovr. Looum, cum sit impedito simil- 
limus, ita ex conjectura voluit restitaere 
Lembinus: τὰ σῶν ᾿Αθηναίων “ποιεῖν ὃ 
ἐπαινεῖν νόμιμα. — Virum perquam erudi- 
tum ad hoo impellebant ea, que statim 
sequuntur: à ^5 erae ἐκείροις “ολιτεία 
συμεφέρει, ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ «σοιεῖν. 
Prwter rem. Submonuit nesoio quis ad 
oram Exemplaris Academici: τὰ τῶν 
᾿Αϑαναίων à Θηβαίων ἐπαρεῖν γόμιμα. 
Omnino reote. Elusit nimirum scriptoris 
aciem Vox Θηβαίων propter vicinitatem 
'A9malon, cui, si demas literam initiales, 
perquam est similis. Atque. hino emesi- 
dabis mecum Suidam in Αὐτόχϑονος. Αὐ- 
τόχϑονες, inquit un ᾿Αθαναῖοι, et, paucis 
interjectis, Αὐτόχθονας δὲ καὶ. ᾿Αριάϑες 
ἦσαν xal Αἰγινῦται xal ᾿Αϑηγαῖοθι, Id 
est, preter Athenienses erant Arcades, 
JEginenses et Athenienses. Legendum 
est : Αὐτόχθονες δὲ καὶ ᾿Αρκάδες ἦσαν καὶ 
Αἰγιγῆται xa] Θηβαῖοι. ἴθ enim idem 
Auctor sine litura fh voce ᾿αϑυγαίωγ 

δυσβουλία, οἱ Harpocratio quoque in Αὐ- 
τόχθωες, quem articulam totum exscri- 
psit Suidas. : Hoo errore bis tenentur 
soholia ad Thucyd. 11. 3. οἱ ᾿Αθηναῖοι, cum 
οἱ Θηβαῖοι inteliguntur. Proclive ese 
ab ea. voce in hano labi et vicissim, cop: 
firmat exemplis magnus Scaliger ad Eu- - 
sebii Chronicon, XC. et eruditissimus Va- 
lesius δὰ Harpocrat. in v. Ἰσμηνίας. Οὗ» 
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πολλοῦ γε καὶ δεῖ" ἀλλ᾽ ἃ τὴ παρ᾽ ἐκείνοις πολιτείᾳ συμ- 
φέρει, ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ ποεῖν. Εἶτα καὶ Λακε- 
δαιμόνιοι τῶν μὲν τοιούτων εὐῶν peo TRO IY ἄλλαι δέ τινες 
παρ᾿ ἐκείνοις εἰσὶ τιμαὶ, ἃς ἀπεύξαιτ᾽ dy ἅπαξ ὁ Δῆμος 
» m 7 . 7 9 3 ἃ ῳ M X 3 
ἐνταυθοῖ «sva dau. Τίνες οὖν εἰσὶν αὕται; Τὰς μὲν xad 
ἕκαστον ἐάσω" μίαν δ᾽, ἣ συλλαβοῦσα τὰς ἄλλας ἔχει, 
δίειμι. ᾿Ἐπειδάν τις εἰς τὴν καλουμένην Γερουσίαν ἐγκριθῇ, 


soposus hio oonjfeit ψέγειν, ὃ ἐπαινεῖν. 
Tavrom. Θηβαῖοι pro ᾿Αϑηναῖοι. Not. 
ad argum. or. /schinis o. Ctesiph. Va- 
les. ad Harpocr. P. p. 98. Note inedi- 
te ad Suidam. In sehedis Ipzw. Τὰ 
τῶν ᾿Αθηναίων — τῶν ϑείγων ]. Suspioor, 
has undecim vooes esse emblema Glosea- 
toris Greculi. nihil enim sensui addunt, 
sed sunt mere exegeties.  Dubito quo- 
que &b Grece dicatur τὰ νόμιμα «σοιεῖν 
eo sensu, quem hioc locus postulat. nam de 

uiis mortuorum, aut de Sacrificiis, 
nisi fallor, fere usurpstur heo phrasis. 
Utoeunque heo sit, Textum.ita conne- 
ctendum esse exístimo: οὖκ ἔξεστι «οιεῖν 
waeà τοῖς Λαπεδαιριονίοις' «Τολλοῦ γε xal 
δεῖ" ἀλλ᾽ ἃ τῇ οἷο. ΜΑΒκΙΑΝΌ. Bene 
hoo, [sc. eonject. Lambin.] et apte clau- 
seule periodi, nec minus Grs»ce. Nam 
frestra  dabitat Marklandus, en alio 
sensu, quam de exseqaiis mortuorum et 
eaocrificiis, dici possit và νόμεεμμα «σοιεῖν. 
. Vid. vel Xenoph. Cyrop. I. 2. 15. Tay- 
lorus «utem 6 margine ezemplaris cu- 
jusdam καὶ commendat, τὰ τῶν ' ίς 
ὃ Θηβαίων ἑανκινεῖν νόμιρμια, scilicet manus 
docts emendationem, — Denique Reiskius 
quuin literam molestam ἢ ab aureo Aug. 
1. abesse vidisset, ut natam ex proxima 
y expubxit, id quod sane erat facillimum. 
Atqui omnibas his modis pannum cura- 
tum dico, e margine nobis illatam, non 
e€ontextam auctoriv.  Expressam enim 
speciem et certa vestiyia aliene annota- 
tionis habent decem ista vocabula, que 
sententie non tantam nihil addunt, sed 
efficiant etiam, rectamque verborum δίτα- 
eteram impediunt. Αὐτὸ τοῦτο, ὃ νῦν οὗτοι 
φ«οιήσουσιν, qut. verba glossator síbi ex- 
plicanda putavit, id ipsum fere sonant, 
quod voluit: ins/ifuta aliorum populorum 
laudare, suisque civibus in exemplum pro- 
ponere, Ita ssepius pronomina ista ansam 
dederunt glossematum. "Ut Xenophos. 
Anab. Cyr. I. 1. τότε ἀσίστησαν wp 
Κῦρον πᾶσαι αὔλεις αὐλὴν Μιλήτου. Ἔν Μι- 
Mere Y ὁ Τισσαφέρνης «προκισθόμενος τὰ ab- 
τὰ ταῦτα ξουλευομάνους, [Karo o τῆναι πρὸς 
Κῦρον,} τοὺς μὲν ἀπέκτεινε, τοὺς 2 ἐξέβαλεν. 
Non difficile foret glossemata odorari, si 


ita sua se specie ubique prodesent. Nemo 
tamen ante Marklandum de fraude nostri 
loci monuit. F. tl Norm au 

AXA' ἃ τῇ wrap. ἐκείνοις πολιτεία σορεφέραι, 
ταῦτ᾽ ἰσαιγεῖν ἀνάγκη καὶ ποιεῖν] Vir ἀοσίας, 
qui modo nihil vidit, repente nunc ocula- 
tissimus factus, sio ab auctore scri 
conjicit, ἀλλὰ τῇ sap. ἐκείνοις συλιτείᾳ cuya 

v ταῦτ᾽ ἐσσαινεῖν, ἃ ἀνάγκη καὶ «ποιεῖν. 
Sed recepte apud eos forme gubernationis 
civilis convenit, ut ea laudentur, que ut 
fiant prorsus necesse est atque inevitabile. 
Viderint acutiores ; ego cerrectionis pre- 
stantiam non assequor. Ipzam. 

Τοιούτων} Talibus, nempe, qualibus nos 
utimur. AuGcxR. 

*Amat)] Forte cum MSS. melioris βο- 
tee, Ven. Vindob. Obsop. Aug. Ital. Bodl. 
ἅπας. TaAvLonB. 

*Awaf] Forte ὅνας, nisi ἅπαξ significet 
prorsus, omnino, AvGER. 

"A«a£ ὁ Δῦμος ἐντκυϑοὶ γενίσϑαι} Codd. 
magno numero, ἅπας ὁ Δῦριος, probsnte 
Tayloro. Αἱ cur sniversus Popelus? Mi- 
sere friget illud &»rec. Contra sensum ad- 
juvat ἄσαξ h. ρίαπε, omnino. '᾿Ἔνταυθοῖ pro 
P et alibi occarrit in Atticis. F. A. 

OLF. 


Μίαν δ᾽, ἢ συλλαβοῦσα τὰς ἄλλας ἔχει, ϑέει- 
μι] Unam atttem, que alias c itur, 


commemorabo. "Ubi ἔχει ornatus magis 
onausa quem significationis ponitur. Sunt 
ewim ejasdem generis μα ϑὼν ro 
Sw, et συλλαβὼν ἔχω, pro μὴν d a. 
plector. Sic Aristid. ἡ μετὰ τῶν θεῶν αὑτὸν 
καταστήσασα ἔχει, id est, Δατόστυσεν, in 
deorum cotum adoptavit. Neque dissimile 
est illud Sellustisnum, Bonorum premia 
ereptum eunt, pro eripinnt, Curtisas: Ms- 
leagri temeritatem armis ultum ire decrevc- 
rat, id est, ulcisci, ο. Ex edit. Hgnvac. 
᾿Εσειδάν τις sie γὴν » ξερουσίαν 


titudinis. Siquidem epud eos virtutis pre- 
mium est reipublice gubernacula cum simi- 


libus sui pro potestate tenere. Γερουσίω, αἱ 
Demostheais Interpres inqui, magistra- 
tus apud Lacedsmonios, ad quem ii de- 
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παρασχὼν ἑαυτὸν οἷον χρὴ, δεσπότης ἐστὶ τῶν πολλῶν. 
"Exe? μὲν yop ἔστι τῆς ἀρετῆς ἄϑλον, τῆς πολιτείως κυρίῳ 
γενέσθαι μετὰ τῶν ὁμοίων. Παρὰ δ᾽ ὑμῖν ταύτης μὲν 
ὁ Δῆμος κύριος, καὶ ἡ ἀρχαὶ καὶ “νόμον φυλακαὶ, ὅπως 


! ἀραὶ R. 


mum evadunt, qui integritate vitse et ve- 
Beranda senectute cteteris pristare viden- 
tur. apud hos enim qui amplissimum ma- 
gistratum gerupt, ut supt, sic etiam ap- 
pellantur senes. Nam quod Senatus Ro- 
ms, hoe ferme fuit r'seqría Sparte, id est, 
Lacedsemone, ipsa quoque a senibus dicta, 
qui Graece γέροντες dicuntur. De qua Ci- 
ceroin Catone : “" Consilium," inquit, “ ra- 
tio, et sententia nisi essent in senibus, noa 
summum consilium majores nostri Sena- 
tum appellassent." Aristoteles lib. 2. Poli- 
ticen, Gerusiam apud Lacedaemonios vir- 
tutis premium esse ait. Vide plures ia 
Annotationibus Bud. in Pandect. Ipxa. 

Ele τὴν καλουμένην Γερουσίαν) Et apposi- 
tum καλουμένην docet, et aliunde scimus, 
hoo proprium nomen Senatas Lacedmemo- 
niorum fuisse. Inflectitur tantum ab At. 
ticis ad aures suas, quum e Spartana dia- 
lecto fuerit Γερωγία, aut potius Γερωσία. 
Athenis autem Senatus nunquam aliter 
dictus, quam Βουλή. De summa auctoritate 
Lacedsemonii Senatus quod legimus, con- 
firmant alii: Isoorates Papnathen. p. 389. 
qui Lycurgum ait instituisse, τὴν τῶν ys- 

ἂν αἴρισιν τῶν ἑπιστατούντων ἅπα- 

σι τοῖς σράγμασι μετὰ τοσαύτης σπου- 
δῆς ποιεῖσθαι, μεθ᾽ ὅσηςπαίρ φασι καὶ τοὺς 
ἡμοτόρους “σερὶ τῶν εἰς Agtioy πάγον ἀναβή- 
cir Sai μελλόγτωγ' ἔτι δὲ τὴν δύγαμειν αὑτοῖς 
«σεριϑέντος τὴν αὑτὴν, ἤνπερ 231 καὶ τὴν Βου- 
λὴν ἔχουσαν τὴν sae ἁμῖν. Plutarchus Ly- 
ourg. p. 45. C. et p. 55. E. ubi Senatori 
Spartano tribulam dicit τὸ cesar xpáToc 
ἐγ τῇ πολιτείᾳ, κύριον ὄντα καὶ ϑανάτου καὶ 
. ἀτιμίας καὶ ὅλως τῶν μεγίστων. Ῥαθδδλῃ, 
III. 11. p. 231. Ἡ Γερουσία συνέδριον Λακε- 
δαιμονίοις xugisrraror τῆς πολιτείας. — Cicero 
Cat. Maj. c. 6 Apud Lacedaemonios ii, qui 
amplissimum magistratum gerunt, 
ut sunt, sic etiam nominantur senes. Quem 
jooum comparans oum nostro, Budsus 
AnsBott, pr. ad Pandect. p. 269. affert si- 
mul Arietot. de » II. 7. p. 110., ubi & 

3 abr dicitur τῆς ἀρετῆς, plane 
ut a vedi] V E. A. Worr. . 

Ἐγκριθ5] Verbum est proprium. Kec 
dicebatur illa Senatorom electio, τῆ αι 
modgm desoribit Plutarch. L ο., qui mo- 
dus non immerito παιδαρωύδης visus est 
Aristoteli, alia quoque in Senatu Spartano 
improbanti. Ipzx. 


3 γόμοι καὶ φυλακαὶ T. R. 


Μετὰ τῶν ὁμοίων] Ὅμοιοι apud. Lacedee- 
monios aliud significabat, quam apud alios 
Grecos. Sio enim vocabant nobiles suos, 
ex quibus Senatus, 5 Γερουσία, constitueba- 
tur. Sic apud Xenophontem, lib. 3. Helle- 
nio. de Cinadonis conjuratione: οὗτος δὲ 
ἦν xal τὸ εἶδος νεαγίσκος, καὶ τὴν ψυχὰν εὕρω» 
στος, οὗ μέντοι τῶν ὁμοίων. PALMER. 

Tüc «rox rag κυρίω γενέσθαι μετὰ τῶν 
ὁμοίων} Tertius oasus χυρίῳ est a suppresso 
τοὶ ad ἐστὶ, structura jam alibi explica- 
ἴα, Conf. not, 6. χά. Mox qui fuerint οἱ 
ὅμοιοι, valde dubito an ex veteribus satis 
sit compertum. Cives in Rep. Laced, 
eminentiores fuisse, docent quidem omnis, 
eoque redeunt, quz» notavit Morus ad Xe- , 
nopb. Hellen. III. 3. 5. Sed eorum digni- 
tatem magis definitam si quseras, nusquam 
invenias, Ào non omnino assentior Pal- 
merio Exercitt. in opt. auctt. gr. p. 629., 
putanti hoo uomine eos dici, e quibus Se- 
natus constitotus sit; minus etiam Auge- 
rio, qui Ephoros intelligit. Adeo is mi- 
rabatur fortasse, magistratam tam poten- 
tem ab Oratore plano omissum.  Enim- 
vero cogitare debebat, ne regum quidem 
Spartanorum ullam mentionem fieri, et po- 
testatem Ephororum, quamvis jam tum 
satis magnam et insolentem, magis in bel- 
licis, quam domesticis rebus valuisse, tum 
horum mentionem auctori a consilio loci 
alienam videri potuisse, F. A. Worr. 

"Aexal] Codd. nonnulli, ut Cant. Bodl. 
Regg. t. ». Aug. et Ital. &pal. Inscite. Lo- 
ous quidem est insanus, sed nonibi dolet. 
Legeenim omnino: ἀρχαὶ καὶ νόμεοι φυλακαὶ, 
Omroc—sine xal, Mox v. 1. p. seq. oim Lin- 
denbr. Ven. et Ital. pro στέφανοί 7s lege 
στέφανοι 34. ut est in Vindob. Respondet 
enim hic locus superioribus, ταύτυς μὲν ὃ 
δῆμος κύριος. Jam periodum impense re- 
stitutam mecum oontempleris. σαύτος (dy 
[i. e. πολιτείας] ὁ δῆμος κύριος, καὶ ἀρχαὶ καὶ 
νόμοι φυλακαὶ, ὅπως μαδεὶς ἄλλος κύριος γανή- 
σεται" στέφανοι δὲ καὶ ἀτίλειαι--- καὶ τοιαῦτά 
ἔστιν, ὧν ἄν τις ἀγὴρ ἀγαθὸς ὧν τύχοι, Apud 
vos quidem Reip. dominus est. Populus, et 
Magistratus et Leges Cautiones sunt, ne 
quis alius dominus sit: prestantibus autem 
viris premia unt proposita, corone — et 
ejus generis olia. Tavrom. PF.leg. καὶ 
γόμοι εἰσὶ φυλακαὶ, ὅπας ... Aue ER. Pre- 
clare Taylorus vidit, superfluum et delen- 
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μηδεὶς ἄλλος κύριος γενήσεται" 1 στέφανοι δὲ καὶ τέλειαι 
καὶ σιτήσεις καὶ τοιαῦτά ἐστιν, ὧν ὧν τις) ἀνὴρ ἀγαθὸς 


Δ 


d M ev 3 / » 4" vw X 
ὧν, τύχοι. Καὶ ταῦτα ἀμφότερα ὀρθῶς ἔχει, καὶ 


A 
? T 


ἐκεῖ, καὶ τὰ παρ ϑήμνν. Ait τί; Ὅτι τὰς μὲν διὰ τῶν 
ὀλίγων πολιτείας τὸ πάντας ἐχεὶν ἰσον ἃ λλήλοις, τοὺς 
τῶν κοινῶν κυρίους, ὁμονοεῖν ποιεῖ" τὴν δὲ τῶν Δήμων ἔλευ- 
ϑερίαν ἡ τῶν ὠγαϑῶὼν ἀνδρῶν ἅμιλλα, ἣν ἐπὶ ταῖς παρὰ 


1 σγέφανοί σε καὶ T. 


dum esse postremum xal, volgo ante φυ- 
λακαὶ lectum : idque judicium ita verum 
est, ut nihil amplios ad sanitatem loci re- 
quiratar. Liquido simul apparet, quid 
seribas in errorem deduxerit. Nempe 
nomen φυλακαὶ, scil. εἰσὶ, non viderunt 
esse pro φυλάττουστν, ab eoque sequentia 
pendere, ὅτως μηδεὶς ἄλλος κύριος γενήσεται. 
At φυλακὴ Griece dicitur, ut Latine custo- 
dia, pso custode, sive pro eo, quo quid cu- 
stoditur. De Latinis succurrit nuno unus 
locus Livii VI. 1., de Greecis v. Wesse- 
ling. sd Diodon I. 2. Hino sensus scri- 
pture nostrse oritur hio: Apud Vos omnium 
verum arbiter (κύριος ταύτης ἢ. τῆς “ολι- 
q9lac) est. Populus, et cavent magistratus 
legesque, na. quis alius. imperio potiatur. 
De legibus quidem nihil dubium, quippe 
quas constat plurimum valere ad libere 
civitatis statum firmandam. Ne vero d- 
x2 legibus non bene junotse videantur, 
cogitandum, annuos magistratus, et ob- 
noxios rationibus spud Populum redden- 
dis, preclarum in tali Republica muni- 
mentum esse libertatis, adeo ut et ipsa vo- 
cabula ἀρχῶν, magistratuum, antiquus lo- 
quendi usus non temere de alio quam 
libero populo frequentarit. Ita Cicero 
in Bruto c. 14. dicit Civitatem per Bra- 
tum regia dominatione liberatam, et nta- 
gistratibus annuis, legibus, judi- 
ciisque, devinctam. Heec si Reiskius ad- 
vertisset, lectionem ἀρχαὶ non dixisset 
tardis grammaticastris deberi, prelata alia 
paucorum oodd.in Marg. Ben.,quam prope 
ominossm dixeris, dpa. Ea autem viro 
audaci ita placuit, ut nihil territus diris, 
quibus eam alii certatim devovissent, 
suum bene veneris succlamans, in textum 
invexerit. Hes ἀραὶ, exsecrationes, viden- 
tar ei capiendi» de preconio, qno singulis 
ecclesiis insidiatores popularis libertatis 
damnari solebant. Nota res ex Aristo- 
phene, et egit de ea Petitus LL. AA. p. 
289. Commentum sane lepidum! Nam si 
1st vox presconis, si vangs iste ritus pro 
fulcro libertatis haberi potest, quidni eo- 
dem jure τοξόται possint, quorum manibus 


8 χάκεϊ R. 


8 ὑμῖν. διιτί; T. 


improbi ἃ suggesta arcebantur? Sed quod 
etiam magis mireris, proxima verba, καὶ 
φυλακαὶ, ab eodem editore explicantur de 
magistratibus. Itane vero? Magistratus a 
loco non alienos censet, modo exsecratio- 
nes accedant? Talia refellere non placet: 
adeo sunt putida. F. A. Worr. 

Kal ταῦτα ἀμφότερα ὀρϑῶς ἔχει ----Ἴ Cur 
h. 1. tam belle tractentar Lecedsemonii, 
our tam acerbe Thebani, dizi in Prole- 
gomm. Alio tempore si Orator de his po- 
pulis dixisset, longe dixisset aliter. Sic 
et Isocrates et alii variant stilum pro tem- 
pore, quum de Thebanis scribunt. Ipza. 

Ὅτι τὰς μὲν διὰ τῶν ὀλίγων πολιτείας τὸ 
φάντας ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις, τοὺς τῶν κοιγῶν κυ- 
ρΐους, ὁμονοεῖν ποιεῖ) Constructionem mutata 
leviter distinctione adjuvi. Jam, junges: 
ὅτι τὸ erárrac τοὺς τῶν κοινῶν noi; ἔχεν 
ἴσον ἀλλήλοις ποιεῖ ὁμονοεῖν τὰς διὰ τῶν ὀλί- 
γῶν πολιτείας. Ubi notabis, maximum bo- 
num oligarchiis tribui concordiam inter 
optimates, cum servitute ceterorum omni- 
um fere conjunctam, et haijo splendide 
opponi Atheniensium libertatem. De for- 
ma Spartanre Reip. protrita omnia. Athe- 
niensibus quum ea videretur volgo esse 
ὀλιγαρχία, ipsi Lacedemonii, gratiore vo- 
cabulo, Tlay dicere malebant. 
Vere mixta erat, et antiquiori Romane 
similis, ut bene Menander soribit de En- 
com. lI. 1. Ceterum conf. cum hoc loco 
nostro Thucydideum II. 37. Ipzxx. 

τοὺς τῶν κοινῶν] Wolfias hanclocum in- 
terpretatur, perinde ao si Textus ita pun- 
ctis ordinaretur: τὰς διὰ τῶν ὀλίγων πολι- 
σείας, τὸ wáyrac ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις τοὺς τῶν 
κοινῶν κυρίους, ὁμονοεῖν ποιεῖ. Et omnino 
reote. Ita explicat Ulpianus : ἡ εὔνοια ἐκεῖ, 
ἐκ τοῦ εἶναι πάντας τοὺς ἄρχοντας ἴσους" ἦν- 
ταῦϑα δὲ, ἐκ τοῦ λαμβάνειν τὰς ἀξίας (lege 
σοὺς ἀξίους) τιμάς. Lobge aliter Versio 
Italica: Percioche ne* governi de' pochi, 
ν᾽ havere tutti egual parte, tiene d GCCOT- 
do i Signori. et Batava: Quia in pau- 
corum principatu dominos Reip. concordes 
fücit, εἰ pari polestate omnes. fruantur, 
TAYLOR. 
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τοῦ Δήμου δωρεαῖς πρὸς ἑαυτοὺς ποιοῦντωι, φυλάττει." - 
Καὶ μὴν rti γε τοῦ μηδὲ Θηξαίους. μηδένα τιμᾷν, ἐκεῖνο 
ἂν ἔχειν εἰπεῖν ἀληθὲς : open. Μεῖζον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι] 
Θηβαῖοι φρονοῦσιν ἐπ᾿ ὠμότητι καὶ πονηρίᾳ, ἢ ὑμεῖς ἐπὶ 
φιλανθρωπίᾳ, καὶ τῷ τὰ δίκαια βούλεσϑαι. Μήτ᾽ οὖν 
ἐκεῖνοί woT& παύσαιντο, εἰ ἄρα εὔξασϑαι δεῖ, τοὺς μὲν 
ἑαυτοὺς ἀγαθόν τι ποιοῦντας μήτε τιμῶντες, μήτε ϑαυ- 
μάξοντες, τοὺς δὲ συγγενεῖς ---- ἴστε γῶρ, ὃν τρύτον Oeg- 
χομενίους διέθηκαν — οὕτω μεταχειριζόμενοι' μή ὑμεῖς, 
; ; . ^ 
τἀναντία τούτοις, τοὺς μὲν εὐἐργέτας τιμῶντες, τπσαρὸ δὲ 
τῶν πολιτῶν λόγῳ μετοὸὶ τῶν νόμων τὼ δίκαια λαμβά- 
νοντες.ς Ὅλως à ! οἶμαι τότε δεῖν τοὺς ἑτέρων ἐπαινεῖν νό- 
μους καὶ ἔϑη, τοῖς ὑμετέροις ἐπιτιμῶντας, ὅταν ἢ δεῖζαι 
βέλτιον ἐκείνους πορώττοντας ὑμῶν" ὅτε δ᾽ ὑμεῖς, καλῶς 
ποιοῦντες, καὶ κατὰ τῆς κοινῶς πράξεις, καὶ κατὰ τὴν 
ὁμόνοιαν, καὶ κατὰ ᾽ τἄλλα πάντα ἄμεινον ἐκείνων πρώτ- 


! οἴομαι Ἀ. 


Μεῖζον Θηβαῖοι φρονοῦσιν ler ὠμότητι ---ἢ 
Hinc Aristides ad Athenienses de iisdem : 
Ὑμῖν φιλανθρωπίας, ἐκείνοις δ᾽ ὠμότητος περί- 
δστιν. TV I. p. 450, Et conf. totam Platai- 
oam Isooratis. Probram ὠμότητος truculen- 
tiam reddas sensu eo, quo veteres Letini 
dixerunt. 'Agrirtiay interpretatur Apsines 
p. 702., ubi hujas loci sententiam profert, 
verbis mutatis, Nam ita solent Rhetores, 
idemque facit Syrian. Comment. ad Her- 
mog. p. 28., ubi respicit Orat. nostre 
$. ς΄. etxy. Notum est de Tbebanis Baoto- 
vum in crasso aere natis, quam parum in- 
genii acumini et artibus tribuerint. Satis 
docet Nepos Alcib. c. 11. Hino passim 
ἀναισθησία et ἀναλγησία eoram traducta, et 
ferox asperumque ingenium. Adjectum 
crimen πονηρίας debebatur illis propter 
mala, quse a Persico inde bello Athenien- 
sibus et reliquse Grsecise intulerant. Res 
sunt notissime. F. A. Worr. 

Μήτ᾽ οὖν ἐχεῖνοί ποτε «ταύσαιντο----Ἴ Votum 
est δημοτικόν. Ex Euripidis Hecub. 329. 
expressum esse, Musgravias ad huno ver- 
sum monuit. Locus is sane per est nostri 
similis, at sententia ejusmodi, ut cuique 
bono civi, Reip. suse amanti, spoate in 
animum venire debuerit. Simplices sunt 
homines illorum temporum, qui id clare 
eloquantur, quod principes hodie in animo 
taciti cogitant. lozx. 

“Ὃν τρόπον "Ogxcopaavlouc διόθηκαν) Orcho- 
menum Thebani everterunt, in inoolas cru- 


3 χὰ dia T. 


deliter sevientes, Olymp. circ. 104, 1., uti 
prius fecerant in Plateeenses et Thespien- 
ses. Sed illud unum facinus b. 1. memera- 
tur, cujus edhuc memoria esset recentior. 
Vid. Demosth. pro Megsalop. $. β΄. ὁ. v. 
Diodor. XV. 57. et 79. et ibi Wesseling. 
Obscurius est, quid illad sibi velit cvyye- 
γεῖς. Alias συγγένεια necessitado est inter 
metropolin et ejus colonias. Potuit tamen 
eadem continere ἐπιγαμίαν, de qua supra 
6. ιδ΄, fin. aliudve simile vinculum, vel an- 
tiquissima estate populorum ortum. Perti- 
net huc locus Or. de Cor. 6. νε΄. fin. ubi 
Thebani Atheniensibus juncti dicuntur τῇ 
συγγενείᾳ xa) τῶ ὁμοφύλω: YDEM. . 
Αόγω μετὰ τῶν νόμων] Verbo λόγῳ con- 
tinetur ratio et oratio, quibus res et cau- 
sas nostras parium judicio subjicimus. 
Opponitur vis, aliena a libera civitate. 
Μετὰ τῶν νόμων, quod alibi effertur σὺν τοῖς 
νόμοις, ducentibus, preeuntibus | legibus. 
Vulgare est, κωτὰ τοὺς νόμους. IpRM. 
Βέλτιον ἐχείνους ereáemrrovrac ὑμᾶν) Meliore 
illos fortuna rerum uti, quam Vos. Ἐτο- 
quentissima sunt weérrt εὖ, καλῶς, süTU- 
χῶς, εὐδαιμόνως, τιν κακᾶς, ἀϑλίως, va- 
“«εἰνῶς, similia. Verum aliud sonat, quod 
sequitur, καλῶς ποιοῦγτεςς Quse formula, 
participio ad aliquod nomen relato, orati- 
oni injicitur, ubi nos injicimus Dei benefi-, 
cio, significantes, nihil nos invidere, gau- 
dere potius et oongratulari. Dexosth, 
Philipp. IV. $. ἰ, med. 'H τύχη, καλῶς 
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vers, "rou χῶώριν d» τῶν ὑμετέρων αὐτῶν ἐθῶν ὀλ,γω- 
ροῦντες, ἐκεῖνα διώκοιτε ; Es γὰρ καὶ κατὰ τὸν λογισμὸν 
ἑκεῖνα φανείη βελτίω, τῆς γε τύχης ἕνεκα, 9 ππαρὰ ταῦτα 
ἀγαθῇ κέχρησϑε, ἐπὶ τούτων ἄξιον μεῖναι. — Es δὲ δεῖ 
"ραρὰ πώντα ταῦτ᾽ εἰπεῖν, ὃ δίκαιον ἡγοῦμαι, ἐκεῖνο ἔγωγ᾽ 
My εἴποιμι. Οὐκ ἔστι δίκαιον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ' τοὺς 
Λακεδαιμονίων νόμους, οὐδὲ τοὺς Θηβαίων λέγειν twi τῷ 
τοὺς ἐνθάδε λυμαίνεσθαι" οὐδὲ, δὲ ὧν μὲν ἐκεῖνοι ? μεγάλοι 
εἰσὶ, κἂν ἀποκτεῖναι βούλεσθαι τὸν παρ “ἡμῖν τούτων τι 
κατασκευάσαντα᾽ διὸ δ᾽ ὧν ὃ παρ᾽ ἡμῖν Δῆμος εὐδαίμων, 


T&UJ ὡς ἀνελεῖν δεῖ, λεγόντων τινῶν εϑέλειν ἀκούειν. 
xà. Ἔστι τοίνυν ὅ τις πρόχειρος λόγος, ὡς ἄρα καὶ 491 


Δ vog T. 


«ἰοῦσα, “ασλλὰ “πποίοκε τὰ κοινά. Jschin. 
in Ctesiph. $. πε΄. Φατὲ μὲν εὐτυχεῖς εἶναι, 
ὡς καὶ lori, καλῶς σοιοῦντες οἷο. IDEM. 

Τὸν λογισμὸν} Ὃ λογισμὸς, ratiocinatio, le 
raisonnement. Contra ponitur experientia, 
fortuna, qua Populus adhuc bona usus sit. 
Ipsa. 

T, γε τύχης ἕνεκα] Sumta videtar breo 
[moa ex Lysise Orat. Nicomach. pag. 854. 
9. ubi antiqua Majorum sacrificia ait ser- 
vari oportere, εἰ jauBiy δι᾿ ἄλλο, τῆς τύχης 
Enna, τῆς ἐξ imalvers τῶν ἱερῶν γεγενημένος, εἰ 
ob nihil aliud, saltem ob fortgnam, que 
ista sacrificia est seeuta. MARELAND. 

Εἰ δὲ δεῖ erapà σάντα ταῖαὶ εἰπεῖν) Ἢ wa- 
ῥαλιπόγτα ταῦτα Ψάντα, ἢ πρὸς τούτοις πα» 
σι. Wor?r. 

Παρὰ πάντα ταῦτα] H. ὁ. χωρὶς evárren 
“ούτων, omissis his omnibus, ut recte Wol- 
fius interpres. In notulis vero idem ad- 
soripsit verba : ὃ erapaAuerórra ταῦτα erás- 
τα, ὃ πρὸς τούτοις ἅπασι. Hinc facili nisu 
mascitur conjecture Relskio, pro παρὰ 
«ἄντα legenti eracaAtrrra. Sed conf., ne 
longias abeas, infra 4. »1'. et Aristid. De- 
clam. $.62. F. A. Worr. 

MeyáAo τῆς 5A lac eto.] Delesi ju- 
bet has voces Lambinus, τῆς 6^; xai 
δεσποτείας. Nimirum vir ille doctissimus 
putavit, eas fuisse exegeticas τοῦ Jy. Cui 
lubentiseime assentior. TaAvron. 

Οὐδὲ δι᾿ ὧν uib»—] Neque velle etiam oc- 
eidere ewm qui aggrederetur apud vos intro- 
ducere aliquid eorum propter que illi ΓΝ. 
Lacedsemonii et Thebani] magni sunt oli- 
garchie et monarchie causa, i. e. oligarehise 
et monarohis jnstituta et asus approbando 
et assumendo.  Aucxn. ) 

οὐδὲ, δι᾿ ὧν μὲν ἐκεῖνοι μεγάλοι εἰσὶ---- Ad- 
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8 ὑμὴν T. 4 εἰς Ἐ. 
jicitur hic in omnibus editt. , etiam postre- 
ma, τῆς ὀλιγαρχίας καὶ δεσποτείας. Ytatesn- 
pus erat, optime monentibus Lambino et 
Tayloro morem gerere. Et ploribus qui- 
dem de causis verba heo mihi suspecta 
sunt. Primum ibsolentior est hic usus 
vocis *srworslac de civitate, qualis erat 
Thebama. 'Tum, quod caput est, verba 
oum reliquis plane nulla sana structura 
coeunt, ut ratio loquendi emendata, et 
Attico scriptore digna, exeat. Nihili est 
ars, qua in illis defendendis editer postre- 
mus abatitar. Utinam nos uno aliqao 
!]oco docuisset, vocem μέγας usitate cam 
genitivo construi, sicut alia adjectiva pas- 
sim solent. Soribit quidem, Latine pariter 
dici magnus dominationis. Neque ego ig- 
noro, 8 Latinis, qui Grecam syntaxin imi- 
tantur, similia adjectiva, precipuus, egre- 
gius, preclarus, etiam ingens a Sallustio et 
Tacito, cum secundo casu poni. Tllud ta- 
men iguoro, et Reiskianem Latinitatem 
puto esse, non REtomasam.  Adscripta 
h. 1. verba videntur explicamdi causa ad 
ὧν μὲν καὶ ad τούτων, deinde intrusa ab eo, 
qui heeo pronomina, vaga et minus perspi- 
oua putaret. Neque pannum haboit Schol. 
in codice suo, quod facile ex ejus inter- 
pretatione eruent, qui nssam habent. Ce- 
terum periodi hujus partes eleganti eir-, 
cuitu posita sunt, quum bic sit ordo etru- 
etur : Οὐδὲ, κἂν GoDuacSur ἀνωκτεῖναι τὸν 
sae! ὑμῖν κατασπευάσαγτα (introducere ten- 
tantem, molientem) τὶ τούτων, δὲ ὧν μὲν 
ἐκεῖνοι μεγάλοι εἰσίγ' ἐθέλειν δὲ ἀκούειν τιγῶν 
λεγόντων, ὡς δεῖ ἀνελεῖν ταῦτα, δι᾿ ὧν ὃ wap 
ἡμῖν Δῆμος εὐδαίμων ἐστίν. F. A. Worr. 
κὃ΄ Ἔστι τοίνυν τις πρόχειρος λόγος---] Com- 
mentarios h. 1. babemus locos eos, quos 
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ἐπεὶ τῶν προγώων πολλὰ ὠμαν ἃ εἰργασμένοι 


4 9 NY 3 eo / N 3 
τινές οὐυδένος ἠξιοῦντο τοιούτου, αλλ ἀαἀγοπητὼς ἐσεγράμν 
μᾶτος εν τοῖς ἑρμαῖς ἐτύγχανον" καὶ ἴσως * τοιοῦτον ὑμῖν 
ἀναγνώσεται ὃ τὶ ἐπίγραμμα. — Eye δ᾽ ἡγοῦμαι τοῦτον 


^ / ty 
TO) AOyOP, ὦ 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! 


κατὰ πολλὰ ἀσύμφι 


εἶναι τῇ πόλει λέγεσθαι, χρὸς δὲ καὶ οὐ δίκαιον. Ἐ μὲν 


1 ὑμῖν T. 


laudavi ὁ. «ς΄. imprimis JEschinis in 
Ctesiph. ὁ. νϑ΄, inde ἃ verbis, ἐπεὶ δὲ στε- 
φάνων ἀνεμνήσθην, ubi preemiorum οἱ titu- 
Joram forente Republ. tenuitas oum po- 
sterioris setatis profusione comparetur. 
Maxime huc pertinet, quod ibi paullo in- 
«prius legitur, iis, qui, Persis ad Strymo- 
nem devictis, Eionem in ditionem Athe- 
niensium redegissent, (v. Herodot. VII. 
107. et ibi Intpp.) nihil honorum publice 
decretum fuisse preter tres hermas, et ne 
hos quidem ducum nominibus inscriptos, 
sed epigrammalis in henorem Reipubl., 
qus carmina exstant apud JEschipnem, et 
ex eo apud Plutarch. in Cimone p. 482. 
E. Inde lux verbis, &yaeryrax ἰπιγράμμα- 
τος ἦν τοῖς ἑρμαῖς ἐτύγχαγον, ubi ἀγαπητῶς 
est egre, aut ita, ut preclare secum actum 
putarent, tantulam rem consebuti. ΟἿ ig- 
(^3 spectant ad Stoam hermarum, locum 
Athenis, cujus notitiam vid. in Meursii 
Athen. Att. I. 3,, ubi cum aliis locis hio 
quoque Demosthenis citatur. IpEM. 
Τοῦϑ᾽ ὑμῖν ἀναγνώσεται τὸ ἐσίγραμμα. 
ἐγὼ δὲ eic.] Lego: τὸ ἐπίγραμμα. ἘΠῚ- 
IPAMMA. Ἐγὼ δὲ eto. nam voces iste 
emphaticse τοῦτο τὸ ἐπίγραμμα, ROC epi- 
mma, satis indioapt, secutum et cita- 


tum fuisse hoc loco epigramma aliquod : 
ut $. ιγ΄. med, ἀνάγγωθι δέ pus καὶ τοῦτο 
τὸ μα αὑτοῖς. ΨΉΦΙΣΜΑ. Δὲ alioquin 
dixisset αὑτὸ (non τοῦτο) τὸ ἐπίγραμμα, 
epigramma ipsum. De paribus omissi- 
onibus, et ab eadem causa, in vocibus 
NOMOZ, ΨΉΦΙΣΜΑ, ONOMATA, et simi- 
libus, quse non sunt ex corpore Orationis, 
vide pe&xim notata ad Lysiam. Porro, 
hoo Epigramma, quod innuit Demostbe- 
mes, exstare puto apod Plutarchum, in 


Antbologis, et alibi, misi fsllor; has Q 


enim Notulas raptim scribo, et libris 
destitutus. MARELAND. 

᾿Αναγιώσεται)] Nempe, Leptines. Hic 
mihi locus ita legendus vid. xal ἴσως 
“τούτων ὑμῖν ἀγαγνώσεται τὶ ἐπιγραμμότων. 
Δυσεᾷ. 

Ἴφως τοιοῦτον ὑμῖν ἀναγνώσεται “ἰ ἐπί- 
γεαμμα] Volgatur ab omnibus, ἴσως τοῦθ᾽ 
ὑμῖν ἀναγνώσεται và ἑαίγραμμα. Bed verba 


«οὔτο τὸ ἐπίγραμμα, molestissima esse εἰ 
VOL. 1I. | 
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' ducat. 


disset. 
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prorsus inepta, nemo non sentiet. Nisi 
forte credere volumus, aut wnicum sli- 
quem titalum exstitisse, et auditoribus 
bene notum, sut Oratorem, quum hec 
pronunciaret, tituli alicujus apographum 
manu tenuisse, quo gestu supra dixit 
τὸ ψηφίσμα τοῦτο. Atque haad seio an bue 
delatus sit Marklandus, conjectura per se 
quidem probabili, et quse aliis locis Ora- 
torum aliquando feliciter adhibebitar, 
suspicatus ad extremum h. ]. exoidisse 
vocem EIIITPAMMA, olim bis ab au- 
otore positam, ut jam nuno recitatio 
epigrammatis facta videri debeat. Quo 
commento difficultatem tolli, persuadeat 
Sibi, qui poterit. Equidem aut omnjno 
Demosthenis ingenium et artém scribendi 
ignoro, aut hio talis locus illi, qui nibil 
inepte, oihil alieno tempore molitur, mi- 
nime idoneus potuit videri, ubi ipsos 
epigrammatis versiculos decantaret. Si- 
mul illud in eadem ratione miror, unde 
Noster divinare potuisset, quodnam tan- 
dem epigramma ex multis, que suppe- 
terent, adversarius ad recitationem esset 
electurus. Abundabat Porticas herma- 
rum tanta copia titalorum, qua optionem 
difficillimam facere deberet. "Vides jam, 
in quas salebras ista nos conjectura de- 
Vidit forlasse et Reiskius, vul- 
gate scripture prster morem suum de- 
fensor : sed vellemus ipse aliter se expe- 
Nam quum remittit nos ad mo- 
do laudatum 7Eschinis locum, ubi τοῦτο 
τὸ ἰπίγραμμα queeramus, profecto nog 
deridet vir facetus. ^ JÉschinea ora- 
tio ila XXV. annis post bano no- 
stram habita est, et, ut hoc nihil phtes, 
tres inscriptiones ibi leguntur, non una. 
uare missis hisco nugis omnibus posul, 
quod ab auctore profectum arbitror, ἴσως 
τοιοῦτον ὑμῖν ἀναγνώσεται τὶ ἐπίγραμμα, 
aliquam talem inscriptionem ex. hermis. 
Hujusmodi mendis nihil in libris facilius. 
Et forsan satius fuisset reponere τοιοῦ 
ὑμῖν, quod propius soparet vulgatis, τοῦϑ᾽ 
ὑμῖν. EF. À. Worr. 

Πρὸς δὲ καὶ οὗ δίκαιον] "Avril τοῦ, φρὸς δὲ 
τούτου καὶ ἄδικον. «rpg enim et epo; δὲ 
etiam adverbialiter ponuntur, pro preterea 
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γὰρ. ἀναξίους εἶναί τις φήσει κὠκείνους τιμᾶσϑαι, τίς 


" 
ἄξιος, εἰπάτω" ἦ 


[εἶ μήτε τῶν πρότερον μηδεὶς, μήτε τῶν 


ὕστερον" ] εἰ δὲ μηδένα φήσει, συναχϑεσθείην ἂν ἔγωγε τῇ 


7 NV» e 
VTOAS:, δἰ μηδεὶς εν ἅπαντι τῷ 
» es / 4» / 
Καὶ μὴν εἰγε ὁμολογῶν, ἐκείνους εἰνῶ! σπουδαίους: 


Sev. 


/ 2 »y L 
χρόνῳ ψέγονεν ἄξιος εὖ arac- 


μὴ τετυχηκότας δείξει μηδενὸς, τῆς τοόλεως ὡς ἀχαρίστου 
Wrou κατηγορεῖ. Ἔστι δ᾽ οὐχ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχοντα, οὐδὲ 
ὀλέγου * δεῖ" ἀλλ᾽ ἐπειδάν Tig, οἶμαι, κακουργῶν Euri μὴ 


1 Absunt απο]. T. R. 


et αροέτι. ' Plato lib. 5. de Republ. 
Xo] στρατεύσονται, καὶ «ρόσγε ἄξουσι 
τῶν παίδων εἷς τὸν πόλεμον ὅσοι ἁδροὶ, eto. 
Ex edit. Hggvao. 
. El μήπε — τῶν ὕστερο) Neque hoc vi- 
detur esse Demosthenis, sod scriptum 
faisse in Margine ad ista: τίς ἄξιος εἶπα- 
Tw] ἘΠ μῆτε τῶν «σρότερον οὐδεὶς, [airs τῶγ 
. inde in Contextum admissum. 
MARKLAND. 

Εΐ μήτε τῶν πρότερον μηδεὶς, μήτε τῶν 
ὕστερον] Nusquam decessor meus longior 
est, quam ad h.1. Quod ipsum facit, ut et 
nobisexplioate dicendum sit, quamvis nihil 
aliad quam capitalem sententiam Mark- 
landi sequamur. Locus igitur, qualem vul- 
go editores exhibent, primum, quid offen- 
sionis habeat, ipse Latine versus ostendat: 
Si quis etiam illos, h. e. qui majorum no- 
strorum memoria bene de Republ. me- 
ruerunt, índignos honore fuisse putabit, 
dicat nobis, quimam dignus sit : [si neque 
quisquam eorum, qui priore tempore vixe- 
runi, nec qui posteriore :] si vero neminem 
putabit, Reipublice nostre vicem doleam, 
quod. nemo per tot secula in ea. honore ac 

emiis dignus exstiterit, Jam in istis ver- 

is uncinafis experiatur, quisquis volet, 
fortunam suam ; trabat ea retrahatque ad 
utramounque partem periodi velit : si quid 
inde sani coloris extaderit, eum Fortune 
filium unicum perhibebo. Mihi quidem, 
quo ssepius ad ea verba redii, propensius 
ad veritatem visum est, irrepsisse post 
πᾶ, τίς ἄξιος εἰπάτω, notam marginis, «t 
frs τῶν ασρότερον μηδεὶς, μήτε τῶν 
σφερον. Quod judicium Marklandi 
est, et tale, quod viro veniam aliorum, 
. qute passim ab eo festinatius scripta no- 
tavi, impetrare possit: adeo illnd rectum, 
acutum, veram est." Sed eorum causa, 
qui tardiore harum rerum sensa utuntur, 
δε, ad eundem modolum, quem hec 
periodus habet, novam fingamus, et 
membratim fere parem, si forte ita illi 
facilius verum assequi possint. Finga- 
mus, esse quendam adeo superbi judicii, 


8 δεῖν ἢ. 


ut in historia scribenda nec veteres, ne- 
que reoentiores satis probet, neutrosque 
dignos censeat, quos imitetur ipse, hi- 
storiam scripturus, eumque bominem al 
aliquo culpatum his verbis: Si tu etiam 
illos, h. e. Grecos et Latinos, fejicies, nec 
satis dignos imitatione esse is, dicas 
velim nobis, quis tandem dignus sit : si wet 
antiquorum quisquam, neque ve- 
centiorum: si vero neminem di 
fastidium tuum mirer, cui nemo inter tot 
prastantissimos in. hoc. genere auctores. vel 
laude tua vel. imitatione dignus videatur. 
Vix quisquam erit ih arte scribendi adeo 
rudis, quin colo illo, diductis literis a no- 
bis expresso, omnem sanitatem structure 
disperdi primo statim adspectu intelligat, 
et emblema tam inconcinne illatum farca 
expellendum judicet. F. A. Worr. 

Kal μὴν εἶγε ὁμολογῶν —] Dilemmate 
adversarius ab utraque parte sio constrin- 
gitur, ut effugium vix pateat. Aut nul- 
los unquarn cives primiis dignos vixisse, 
dicendum erit, ent Rempubl. erga suos 
ingratàm esse. δείξει nuno poni de solo 
oonatu, apertum est. ^ Aíwo, srotius 
jungendum illad cum ἀχαρίστου, ironise 
ouidam inservit: Civitatis ingrate, sí 
Diis placet. Ipngw. 

Asifu] Non monátrabit, (neque enim 
hoo monstrare potuit Leptines, ut mox 
dicitur) sed monstrare volet, sut conabi- 
tur. Nisi ita sematur, legendum erit 
λέξει, dicet, ut φήσει paullo ante. MAnx- 
LAND. 

Οὐδὲ ὀλίγου 987] Legitur δεῖν in Ben., unde 
id transiit in Reiskianam. Minus recte, 
in hac quidem locutione. Coof. notata 
$. C. post med. ac Ruhnken. et Toup. ad 
Longin. c. 33., quanquam hi non satis 
inter se consentiunt. F. A. Worr. 

Kaxoweyo»] Lege cum marg. Morel. 
«“αγουργῶν. atque etiam infra, $. χζ΄. wa- 
γουργότατον pro κακουργότατον ex eadem 
auctoritate. TAvroR. ᾿ 

᾿Εσειδᾶν τις, οἴμαι, καπουργῶν --- ] Si 
quis, insidiosis argumentis usus, ad res non 
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σηρορήκοντα πράγματα τοὺς 
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λόγους μεταφέρῃ, δυρχερεῖς 


ἀνάγκη, φαίνεσθαι. Ὡς δὲ τάληϑές T ἔχει; καὶ δίκαιόν 
ἐστι λέγειν, ἐγὰ πρὸς ὑμᾶς ἐρῶ. Ἥσαν, o y ἄνδρες Axa 
ναῖοι! πολλοὶ τῶν πρότερον σπουδαῖοι, καὶ ἡ πόλις * ἡμῶν 


ἐτίμα καὶ τότε τοὺς aya ai ai μέντοι τιμαὶ καὶ 


καὶ 'τάλλαι 


πραντα; τὼ μὲν τότε, ἣν ἐπὶ τοῖς τότε ἔθεσι; τᾶ ; δὲ yov, 


ἐπὶ τοῖς γῦν. 


Πρὸς οὖν τί τοῦτο λέγω; ; Ὅτι φήσαιμ᾽ ἂν 


ἔγωγε ἐκείνους οὐκ ἔστιν ὅτου παρὰ τῆς πόλεως οὐ TUXEIV, 


ὧν “ηβουλήϑησαν. 


Τίνι ,Χρώμενος τεκμηρίῳ; H Ὅτι Aure 


μάχῳ δωρεαν, ἑ ἑνὶ τῶν τότε χρησίμων, ἑχατὸν μὲν ἐν Εὐ- 


! ὑμῶν T. 3 7d) T. 
consentaneas, aut male inter se congru- 
τἀπὶ, orationem subdole traducit, necesse 
est eam subabsurdam | fieri, h. e. ita dispu- 
tando conclusiunculas ineptas ct absonas ez- 
ire. Subjicit hoo auctor, irretitom satis 
dilemmate suo Leptinem tenens. Ver- 
bum x iy, uL et ,oum aliis 
bujus familie, solenne puto de dispata- 


tore captiosis rationibus agente, aut ve- τοῦ 


rum malitiose oceultante. Plato Gorg. 
p. 483. A. et 489. B. Κακουργεῖν ἐν τοῖς 
λόγοις. De Rep. I. p. 341. B. Πρὸς 
ταῦτα καχούργει καὶ συκοφάντει. Et paullo 
superius ibidem: Om μ᾽ ἐξ ἐπιβουλῆς 
ἐγ τοῖς λόγοις xaxoupyourra σὲ ἕρεσθϑαι, ὡς 
δρόμαν; Hinc Arislid. Declam. Leptin. 
4. 17. jungit κακουργίαν et συκοφαντίαν. 
Frustra ergo Taylorus laudat lectiones 
Marg. Ben. φπανουργῶν, οἱ ὁ. n2". wm 

Tvrw. Mox λόγοι δυρχερεῖς tales sunt, 
in qnos incurrere solet disputstor, res 
dissimiles fallendi gratia componens, re- 
pugnantia inter seet absurda. — Passim eo 
sensu in Metaphysicis Aristotelis legimus 
«τὰ δυρχερῆ, al Éetias, ut 8. p. 969. 
Dovall. F. A. Worr. 

Τιμαὶ καὶ τᾷλλα erárra] Non male, xa? 
τάϑλα erárra, honores et premia omnia ; 
ut pag. 477. v. 2. τῦς ἀρετῆς ἄϑλογ. Scho- 
liastes tamen agnoscit τὰ ἄλλα, et expli- 
cat per πράγματα. MABELAND. 

Al μέντοι τιμαὶ καὶ τἄλλα crárra] Soil. 
“ιάγματα, ut bene Schol. Nam auctori 
800 relinquimus conjeoturam, τιμαὶ xal 
TÁ9Aa πάντα. Nibil huc facit compara- 
tam, τῆς ἀροτῆς ἦϑλον δ. x4 F. A. Worr. 

᾿Ηβουλήϑησαν) Scripsit Reisk. ex Par. 
7. et Aug. 1., tacitus, nt solet in talibus. 
Ac poterat non male rejici vulgatum ἔξου- 
A$9nca», quum plurimis in locis Demo- 
sthenis id verbum jam dudum ompes cum 
augmento Atjco ediderint. Quanquam 
codices in ea re psene solos sequendos 


᾿Ιβυλήθεσαν T. 


putem; ; quod ipsum statao de simili va- 
rietate, qum est v. 5. p. seq. εὐπόρει. Certe 
hoc alterum non constanti usu dixeruut 
Attici. Conf. inter se Etymok M. p. 400 

]. 28. et Eustath. ad Il. A. p. 135. Rom. 


F. A. Wo με 
Δυσιμάχω] Λυσίμαχος. Δηριοσϑέγος ἐν. 
τῷ περὶ τῶν ἀτελειῶν. ἦν δὲ "An rios υἱὸς 


que habet Valesius. Hec adduxi, ut 
cognoscat Lector, quis fuerit hio Lysinrae-» 
obus. Plara fortasse alibi de dono, quod 
& Populo consecusts est. TAvrLon. 

Ὅτι Avr v »—] Est.hio Lysi- 
machus Blue magni Aristiis, in summa. 
paupertate defuncti, ipso. quidem, quod 
Ulpiano facile oredamus, nulla admodum 
re de civibus suis meritus; ut id preemíi 
non sua, sed patris causa, ipsi datam vi- 
deatur. Neo fortasse verba, bi τῶν τότε 
χρησίμων, aliter olim acceperunt, quam 
pro perfanotoria laude. Conjicio hoo ex 
lis, quse de neglecta educatione et mori- 
bus hominis apud veteres legimus, velut. 
Plat. Menon. p. 94. Α. Lach. p. 179. C. 
et ZEschin. Dial. I. 6. 6. De donatione 
eadem fere Nostro narrat Plutarch. in 
Aristid. p. 335. C. Λυσιμά ω τῷ yia 
tei μνᾶς μὲν ἑκατὸν , xal yi 
caira α«λίϑρα πεφυτευμένης ἴδωκεν i ὁ Ain 
ἄλλας δὲ δραχμὰς τίσσαρας εἷς ἡμέραν ἐκά- 
στην ἀπέταξεν, ᾿Αλχιβιάδου τὰ ψήφισμα γρά- 
Yarro. Aliter multo Suidas v. πλέϑρον, 
quem locum Valesius comparavit ad Har- 
pocrat. p. 50. Sed de quatuor drachmis' 
diurnis Wolfius querit, uirum διὰ βίου, an 
μέχρι Tov! Prius quin verum sit, nallus 
dubito, presertim quum rem ex ratione 
temporum videam Lysimaceho obtigisse- 
setate provectiori ; qua ipsa re magnitudo 
doni aliquanto minuitur. Nempe non po- 
tuit Alcibiadis psephisma fieri ante Olymp. 
87. neque etiam post 92. Paruit Eaboa 
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βοίᾳ πλέϑρα γῆς πεφυτευμέρης ἔδοσαν, ἑκάτὸν δὲ ψιλῆς, 
br, δὲ ἀργυρίου μνᾶς ἑκατὸν, καὶ τέτταρας τῆς ἡμέρας 
δραχμάς. Καὶ τούτων ψήφισμά ἔστιν ᾿Αλκιβιάδου, ἔν d 
ταῦτα γέγραπται. Τότε μὲν γὼρ ἡ πόλις ἡμῶν καὶ γῆς 
! εὐπσόρει, καὶ χρημάτων" νῦν δὲ εὐπορήσει" δεῖ γὰρ οὕτω λέ- 
γειν, καὶ μὴ Ὀλασφημεῖν. Καΐτοι, Tiv οὐκ ἂν οἴεσθε νῦν 


τὸ τρίτον μέρος τούτων ἀντὶ τῆς ἀτελείας ἑλέσϑαι; Ὅτε, 


τοίνυν ταῦτ G3 λέψω, λάβε μοι τὸ ψήφισμα τουτί ! 
Λέγε! 
ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ὅτι μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! καὶ τοῖς προγόνοις 
ὑμῶν ἔϑος ἣν τοὺς χρηστοὺς τιμῶν» δηλοῖ τὸ ψήφισμα 
τουτί" εἰ δὲ μὴ τοῖς αὐτοῖς. oi art ἡμεῖς νῦν, ἕτερόν τι 
τοῦτ᾽ ἂν εἴη. ἘΠ Toiwuv μήτε Λυσίμαχον, μήτ᾽ ἄλλον μη- 
dfe, μηδὲν εὐρησϑοι παρα τῶν προγόνων “ἡμῶν συγχωρή- 
σαιμεν, τί μᾶλλον, οἷς ἔδομεν νῦν ἡμεῖς, διοὶ τοῦτο δικαίως 
dv ἀφαιρεϑεῖεν; Οὐ yap οἱ μὴ δόντες, ἃ μὴ δοκεῖ, δεινόν 


! ηνὑπόρει T. 


Atheniensium ditioni ab Olymp. 68, 2. ad 
99, 1. Vid. Herodot. V. 77. Thucyd. 
VIYI. 95. seqq. et Dukeri ad huno not. 
p. 73. Ante Olymp. 87. sutem Alcibiades 
vix potuit forum attingere, natus, mea 
quidem sententia, Olymp. 82. non, ut 
vulgo putatdr, 84. sto vero tempore 
quomodo insualse illius bonis Resp. sit usa, 
bene hic locus monstrat. Quocum confer 
Ilsocrat. Paneg. c. 31. Denique γῆ “ε- 
φοτευμένε est terra atboribus consita, oppo- 
sita 78 ψιλῇ bh. ἀδένδρω, ἀμοσίμω. — Hom. 
Yliad. 1. 576. τίμενος, τὸ μὲν ἥμισυ, elyo- 
αΐδοιο, ἤλεσυ δὴ ψιλὴν ἄροσιν πεδίοιο. F. A. 

OUF. 

Τελίϑρα γῆς ἀσεφυτευμεένος) Ubi inter se- 
getes etiam Arbores fructiferm et vitiferse 
sunt. Huic opponitur, ut opinor, ὁ 43, 
ager frumentarius. Nannius: Centum ju- 
ξένα agri consiti, centum item sationalis 
eonaributa fuiste. S dr 

TTapac τῆς ἢ δραχμὰς] Ka" 
ἑκάστην ἐν διὰ ΗΝ an 


ἡμέραν. Utrum vero 
páxpi του Inxn. 

Kal τούτων] Forte καὶ περὶ τούτων. 
Ipzu. 


Ewwwfcu] Ἑὐπορεῖ Cant Tavrom. 
Est παρὰ προσδοκίαν. exspectabant enim 
Auditores, et dixisse debuit, ἀπορεῖ, in- 
diget, αἰ bene notat Ulpianus: sed verbo 


3 ὑμῶν T. 

male omipeto abstinuit, et pro eo Preca- 
tione utebatur, ἐπηύξατο εὐπορεῖν τὴν σόλο, 
unde scribendum videtur, νῦν δὲ εὐπορήσα:, 
in Optstiro. Maxxrawp. BExspectator 
post priora simplex et prsefraetum derope?. 
At euphemismus prtetalit &ersécs; Β. e. 
speramus tempus omnibus rebus abundans 
aliquando este rediturum. Sie acooptum 
faturum, si rem cogites, ad votum redit, 
ut bactenus Schol. scribere potmerit, 
ἐπηύξατο εὐπορεῖν τὰν σύλο. F. A. Worr. 

“Ἑτερόν τι τοῦτ᾽ ἂν tin] Id nihil hue per- 
tinet, nihil valet ad propositum nosrum. 
redi ita εὐοδίαν, ἄλλος ἂν εἶν Myec, 
aut λύγος ἕτερος οὗτος. ΤῈ. . 

Παρὰ τῶν προγόνων ὑμῶν) Ex. Wolflanis 
Taylorus traxit ὑμεῶν, ortum fortasse ex eo, 
quod prreoedit, καὶ τοῖς wpoyérec Um. 
Attendi autem nuno debebat ma per- 
sone verbum, συγχωφήσαιμεν. Irngw. 

τί μᾶλλον, οἷς ἔδομιον νῦν ἀμεῖς, διὰ τοῦτο 
δικαίως ἂν ἀφαιρεϑεῖον] Αὐχετῖσιν, qui mal- 
let ἀφαιρεϑείημεν, auferremus, fefellit con- 
structionis ratio, quse est talis: τί; μιξλ- 
λον δικαίως ἂν ἀφαιρεϑεῖεν (3. e. ἀφαιροθείῃ.- 
cay) διὰ τοῦτο ἱκεῖγοι, οἷς Y» ἐμεῖς; 
Quid? num minus eset injustum, oss, qui- 
bus hoc tempore aliquid dedimus, ? 
Scribendum autem τί cum signo interro- 
gendi. 1px». 
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485 


εἰσιν οὐδὲν εἰργασμένοι" ἀλλ΄ οἱ δόντες μὲν, τσάλιν δ᾽ ὕστε- 

ρον» μηδὲν ἐγκωλοῦντες, ἀφαιρούμενοι. E; μὲν ψάρ τις 
ἔχει δεῖξαι, κακείνους ὧν ἔδοσάν τῷ Ti TOUT ἀφῃρημένους, 
συγχωρῶ καὶ ὑμᾶς ταὐτὸ τοῦτο τοοιῆσαι" καΐτοι τόγε Q^ 
p ὁμοοίως" εἰ δὲ μηδεὶς Ey ἅπαντι τῷ χρόνῳ TOUT ἔχει 


"e M / e 
δεῖζαι γεγονὸς, τένος εἵνεκα 
/ ^ »y 
χϑείη τοιοῦτον ἔργον: 


&Q ἡμῶν ᾽πρώτον καταδει- 


κέ. Χρὴ τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοιἱ κακεῖνο εἐνθυμεῖ- 
"ο΄ ς [ΩΣ / / 
σϑα;: καὶ ὁρᾶν, ὅτι VUV ὀμωμοκότες κατῶ τοὺς νόμους δι- 


! πρώτων R. 


"AX! οἱ δόντες] Fortasse : ἀλλ᾽ οἱ δόντες 
μὲν σ“ ΄άλαι, ὕστερον δὲ etc. Quanquam 
reoeptam feclionem non improbem: οἱ 
Morse μεὲν, πάλιν δ᾽ ὕστερον ---- ἀφαιρούμενοι. 
Sed qnid hoo: οὗ γὰρ ol μεὴ ϑόντες ---- δεινόν 
εἶσιν οὐδὲν εἰργασμένοι) Quare οὐδέν " Cum 
loci sententia sit, αἱ Interpretes recte ex- 
presserunt. Nec enim, qui non dederunt, 
sunt accusandi. Wolfius. Non enim, qui 
nihil dant, —gravia facinnt. Nannius, De- 
lebis profecto istud οὐδὲν, quod fortasse 
olim notavit varietatem lectionis, cum, 
quod scribitur οὐ γὰρ οἱ μὴ δόντες in aliqui- 
bus Codd. exarari potuit: οὐδὲ γὰρ ol μὴ 
δόντες eie. Mox v. 6. melius cam Augu- 
stano: τίνος simxa ἐφ᾽ ὑμεῶν πρώτων, 
TAYLOR. 

Οὐ γὰρ οἱ 43 δόντες----ἀφαιρούμανοι] Miris 
intemperiis agitatus in h. 1, TTaylorus la- 
borat, ut sanum vitiet. Nihil dicam de 
altera ejas conjecture, quam ipse non ni- 
maiopere probat. Altera vero, qua post 
εἰσὶν sedulo jubet expungi οὐδὲν, quod sen- 
tentis» repugnare ait, heo ergo conjectura 
non tantum omnium librorum fidei, sed, 
quod eaput est, ompi rationi sermonis ad- 
versatur. Dicit Demosthenes: Neque 
enim, qui non dederunt, que omnino non 
placuit, dare, quid quam mali fecerunt ; 
at faciunt ii, qui, quod antea dederunt, po- 
stea rursus adimunt, idque nulla de causa. 
Satis constat, post voces negativas pro 7? 
poni οὐδὲν et μηδὲν, et a Latinis quidquam, 
etsi hodie ibi plures, et tales quoque, 
4808 sepe summos viros salutant, pes- 
sime soribont aliquid. In Grsecis quot lo- 
oos Taylorus ita debuerat nobis corrum- 
pere! Qaoties etiam falce critica duo εἰ- 
mul verba recidere! Ut in illo Eurip. 
Cyol. 120. ᾿Ακούει οὐδὲν οὐδεὶς οὐδεγὸς elo. 
etc. F. A. Worr. 

Καίτοι τό γε] Forte καίτοι «owró γε ai- 
expiv ὁριοίως, aut τύγε αἰσχρὸν ὁμοίως ὑπάρ- 
χει. Worr. ἘΞ. “τοῦτό γε αἰσχρόν. AuGER. 
Κἀκείνους ὧν ἔδοσάν τώ σι τοῦτ᾽ ἀφηρημέ- 


»vc] Id est ἀφηρῆσϑαί τι τοῦτο ἐχείνων, ἃ 
ὅδοσάν τινι. Post paullo δὰ ὁμοίως suppl. 
ὑπάρχει νοὶ μένοι, turpitudo par est et ea- 
dem, seu res fiat exemplo, sive nullo fiat. 
Ὁμοίως idem valet, quod in hoo genere 
alias, οὐχ ἧττον τούτου ἕνεκα. Wolfius our 
malit, καίτοι τοῦτό ys αἰσχρὸν δικοίως, δαὶ 
τόγε αἰσχρὸν ὁμοίως ὑπάρχει, equidem non 
video. Neque magis illad, cur Reiskius 
lucalentiorem putet orationem fore sio 
mutatam, τόγε αἰσχρὸν alo piv ὁμοίως. Quod 
natura sua (turpe est, id ubique locorum pa- 
riter turpe est. Luculentam sane hoc, sed 
majus quiddam est, quam auctor voluit. 
F. A. Worr. 

Τίνος εἵνεκα ἐφ᾽ ἡμῶν πρῶτον καταδειχϑείῃ 
τοιοῦτον ἔργον] Cur ποεῖτα demum «tate ta- 
lis rei exemplum edatur? — Recte babet 
φρῶτον, neo opas scriptura Aug. 1. nuper 
inducta, πρώτων. Non cogitavit vir do- 
otas, qui id fecit, Latinam consuetudinem 
Grecis obtrudendam non esse, peccans in 
eadem re in Dionys. Halic. V. 17. VII. 21. 
aliisque locis. Supra tamen ὅ. ἐς΄. med. ni- 
hil mutavit in verbis, ὑφ᾽ ὑμεῶν μεόνον, licet 
ibi fecisset excusatius. Confer, qus de 
simili genere contra Ernestiam scripsit I. 
F. Heusinger ad Cic. Offic. I. 7. 5. Jara 
aliquoties nebis obvium εἴνεκα ne quis ab 
Attico scriptore alienum credat, heec for- 
ma in libris et Platonis et Demosthenis 
tam crebro occurrit, vix ut scribis inpu- 
tari possit. Tuetur etiam Thomas: Ka? 
ἕνεκα nal εἵνεκα πλάτων, Δημοσϑένης 
καὶ οἱ ἄλλοι. Θουκυδίδης δὲ ἀδὶ ἕνεκα. Et 
ita semper poete quoque Atticorum fyma, 
eademque vi οὕγεκα habent, nusquam ta- 
men ?/mxa. Vid. Brunok. ad Aristoph. 
Lysistr. 74 et alibi. Ipza. 

xÍ. Κατὰ τοὺς νόμους $utác sy] Pollux VHT. 
10. hoo jusjurandum judicum Athenien- 
sium memorisze prodidit: ὁ δὲ ὅρκος ἦν τῶν 
δικαστῶν, orto] μεὰν ὧν γόρεοι εἰσὶ, πατὰ τοὺς 
γόμους ψηφμῖσθαι" περὶ δὲ ὧν μή εἰσι, σὺν 
γηώμη τῇ δικαιοτάτη.  Heno vero ritum 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


͵ )- ἊΝ n / M V 
XQTEIV ἥκετε, OU XL τοὺς Λακεδαιμονίων, οὐδὲ τοὺς 9 »- 
/, 39» “Ὁ i» ζ΄ ^v ^o / 
βαίων, οὐδ᾽ οἷς ποτὲ ἐχρήσαντο οἱ πρῶτοι τῶν προγόνων, 
» X É» 4 X N 9 7 ἃ 9 T. led 
ἀλλα καὶ οὺς ἔλαβον τας ατελείας,. οὺς αφαιρείται νὺν 
e ^ / * Vv ^ og / fe 
OUTOG τῷ νομὼ" καὶ τξερί ὧν ἂν νόμοι μὴ ὠσὶν γνωμὴ TS 

/ 


δικαιοτάτῃ 'κρινεῖν. Καλῶς! Τὸ τοίνυν τῆς γνώμης πρὸς 498 


e 9 Á/ M ’ 9g , / OO v 
GUTOVTO, OSVE'yXCTE TOV νομονΐ΄ Αρ ουν δίκαιον, e &yà, εξ 


ΕΣ “ὦ . ? P4 Ped / , 
Αθηναῖοι ! τοὺς εὐεργέτας τιμᾷν ; Δίκαιον! Τί * δαί; 


e? 


od 


à ἂν e / y 3^ J “ , 
&y δῶ τις ἅπαξ, δίκαιον ἔχει» δῶν: Δικαιονῖ Ταῦτα Toi- 
2 / "“ο ef 5 ^ X M / 

VUV αὐτοὶ τὲ ποιεῖτε, ἐνῶ EUOQXSUTE" καὶ τοὺς “προγόνους, 
9 ΔΝ / $us "e X M1 x 9v » 
ὀργίζεσθε, εῶν μὴ τις Φῇ “ποιεῖν καὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα λέ- 


Ί nolytty, 'T. κρινεῖν καλῶς. R. 


seu solennitatem non satis expressit Wol- 
fius in sua Interpretatione, Alii melius: 
Iilud in animo et oculis esse debet, 
quod huc venistis, eo juramento [jureju- 
rando] adstricti: primum ut secundam 
leges judicaretis, nou Lacedemoniorum, 
aut Thebanorum, aut priscorum nostrorum 
progenitorum, sed secundum nostri temporis 
jura, ex quorum edictis he immunitates 
date, quas iste sua rogatione tollit: deinde, 
ut, ubi leges nihil exprimunt, ibi judicare- 
tis ex sincera equitate animi, que singulis 

1 legibus a vobis ibenda est. 
Nannius. Dovete ancor questo, Atheniesi, 
considerare et havere dinanzi agli occhj, 


3 δαὶ, T. R. 


quam amore aut odio. Reliquos locos, ubi 
boo occurrit, γνώμη τῇ 3 , 
v. apud P. Fabrum de Magg. Rom. in 
Thes. Salleng. T. 11]. p. 1163. Non id 
tamen inest in Heliastarnm jarejurando, 
cujus formulam legimus in Demostb. adv. 
Timocrat. p. 746. ed. R. Nostri jarisja- 
randi adactionem Athenis singula jadicia 
precessisse, oredibile est, ut et apud Ro- 
manos, quorum eadem fuit consuetudo. 
Vid. Justinian. L., XIV. C. de Judic. 
F. A. Worr. 

Τὸ τογυν τῆς γνώμης «ρὸς ἄπαντα ἀνενά- 
γχατε τὸν ép] Id est, ταύτην τὴν γνώμην. 
Hanc sententiam, tanquam regulam, trans- 


che hora sete quà venuti havendo giurato di ferte, admovete ad «niversam. legem Lepti- 


giudicare seoondo le leggi, non de' Lace- 
demonii etc. Italus. TAvLon. 

Kelvuy] Cum Bodl. et Ital. κρινεῖν in 
Futuro: ut δικάσειν ὅκδτε supra, v. 1. a 
quibus hoo etiam pendet. Ita sensit Wol- 
fius. TAvLon. 

Ὅμω κατὰ τοὺς νόμους δριάσει»---- 
mesi] Verba, οὐχὶ τοὺς Λαχεδαιμεονίων ---- 
— 78 νόμῳ, legi postulant sic, ut audiatur, 
duobus primariis membris ea interjecta 
esse; infinita autem, δικάσειν et xemiy, 
pendere a participio, ὀμωμοκότες. — Sio 
oausa in promtu est, cur editores mu- 
tarint olim male scriptum, xe». Non 
minus vero cavendum erat alterum vi- 
tium, quo indivise scribunt, κρίνειν καλῶς. 
Oretioni interpositum hoo καλῶς, appro- 
batiopis vox. Conf. $. κζ΄. med. et $. λέ. 
Ceterum ad οὖς ἀφαιρεῖται e verbo ἔλαβον 
sumendum est buio, ne quis tentet, τὰς 
, ἀτελείας, ἃς ἀφαιρεῖται. Rem ipsam quod 
attinet, jadicum Atheniensium jusjuran- 
dum iisdem psene verbis refert Pollux 
VILI. 10. 122. Ὃ ὅρχος ἦν τῶν δικαστῶν, 
sip. μεὲν ὧν νόμοι εἰσὶ, κατὰ τοὺς νόμους ψη- 
φιεῖσϑαι" περὶ δὲ ὧν μή εἰσι, γνώμη “τῇ δικαιο- 
τότη, i. €. ex equo et beno, nulloque cujus- 


nis! Ipnxa. 

Kal τοὺς προγόνους, ὀργίζεσθε, là» μή τις 
φῇ ποιοῖ} Et irascimini, δὲ quis majores 
vestros ita ζερίωιε neget. Inde οὗ φηρει, pro 
dico non, hoc est, nego. Sic Cicero nego, 
pro dico mom, solitus est dicere, ut pro 
Cluentio, ** Nego rem esse ullam in quen- . 
quam illorum objectam, quse Fidiculanio 
objecta non sit." lta autem implicite ora- 
tionem construere solet Demosthenes ad 
venustatem sermonis conciliandam, nt in 
eadem mox infra, κζ΄. med.] xal cw εἰ ἦν 


ἱερῶν ἀτέλειαν ἔχεν ταὑτὸ καὶ λει ἂψ, τί 
τοῦτο μαϑὼν προσέγραψε; ubi implicitum 


est μαθὼν, cum duabus diotionibus quse 
natura Mo hoo modo, τί μαβὼν τοῦτο 
seocé . Idem, ἄν τις ἀρεύνων τὶ πάθ' 

τῇ δακιαροτίᾳ, &o. si quis tuendi 

status causa, mortem obierit. Et rursus in 
eadem, [$. εβ΄.7 εἶτ᾽ οὐκ αἰσχυνόμεθα, ὦ ἄν- 
δρες ᾿Αθηναῖοι, τοὺς τοῦ τοιούτου «αἴδας, εἰ 
μηδεμίαν ποιησάμενοι τούτων μηδενὸς μνείαν, 
ἀφαιρούμενοι φανούμεϑα τὸν δωρεὰν, μηδὲν 
ἔχοντες ἐγχαλέσαι; recta enim structura 
erat, οὐκ alcxvwógaa39a εἰ τοὺς παῖδας τοῦ 
τοιούτου ἀνδρὸς ἀφηρηομένοι φαγούμεϑα τῷ 
δωρεάν, Ex cdit. HznvAc. 
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ψόντας παραδείγματα, ὡς ὥρα ἐκεῖνοι, μεγάλα εὖ πα- 
ϑόντες, οὐδένα ἐτίμησαν, καὶ πονηροὺς καὶ ἀτσαιδεύτους 
ἡγεῖσϑε εἰναι" πονηροὺς μὲν, διότι καταψεύδονται τῶν προ- 
γόνων ὑμῶν, ὡς ἀχαρίστων ἀμαϑεῖς δὲ, διότι ἐκεῖνο ὦγνο- 
οὖσιν, OTi, εἰ τὸ μάλιστα ταῦϑ' οὕτως εἶχεν, ἀρνεῖσθαι 
μᾶλλον ἢ λέγειν αὐτοῖς προφῆκεν. | 

xc". ! Οἶμαι τοίνυν καὶ τοῦτον τὸν λόγον Λεπτίνην ἐρεῖν, 
ὡς τὰς εἰκόνας καὶ τὴν σίτησιν οὐκ ἀφαιρεῖται τῶν εἰλη- 
φύτων ὁ νόμος, οὐδὲ τῆς πόλεως τὸ τιμᾷν τοὺς ὄντας ἀξίους" 
&AA ἐξέσται καὶ χαλκοῦς ἱστάναι. καὶ σίτησιν διδόναι, 
καὶ ἄλλ 0 τι ἂν βούλησθε, πλὴν τούτου. Ἔγω δ᾽, ὑπὲρ 
ὧν μὲν τῇ πόλει καταλιπεῖν φήσει, τοσοῦτον λέγω" ὅτι, 
ὧν ὧν ἐδώκατέ τῳ ἢ πρότερόν τι τοῦτ᾽ ἀφέλησθε, καὶ τὰς ᾿ 

s , 


ε 7 » 4 , ͵ e / 4 
ὑπολοίπους ὠπίστῳς. ποιήσετε πάσας δωρεάς. Tí yap 


LÀ / x » 2 
&UTO4 πιστότερον, TO τῆς εἰκόνος, ἥ 


ἢ ὃ τὸ τῆς σιτήσεως, ἣ 


A ^ E) 7 4 ἃ / , / ? Á 
TO τῆς ἀτελείας, ἣν TTDOTEDOV TiO! δόντες ὠφηρήμενοι Qa- 
νεῖσθε; "Ἔτι δ᾽, εἰ μηδὲν ἔμελλε τοῦτ᾽ ἔσεσθαι δυςχερὲς, 


! οἴομαι Re. 


"Απκαιδεύ Kc] Trurbanos Wol- 
fius. Inscitos Nanuius. ti Italos. 
TarvLOB. ᾿Αμαϑεῖς nihil aliud est, quam, 
deraliavro h. illiberales, elegante morum 
expertes. Quippe ἀμαϑίαν Attici dicunt 
leniter suo more, pro áyeoxía. Paullo 
δυο ad abre τε delirat Ulpian. Luoe 
clarius est, abroó opponi τοῖς αρογόνοις. 
F. A. οι. 

xc. Χαλκοῦς ἱστάναι --- πλὴν τούτου] Est 
apad Nostrum ssepe, χαλκοῦν τοὰ ἱστάναι, 
eneam statuam alicui ponere. Conf. Hem- 
Sterh. ad Lucian. T. L. p. 165. Πλὴν τοῦ- 
«τοῦ, excepta immunitate, ad verbum, exce- 
pto ceo, de quo nobis agitur. Sio locum 
adde iis, qum explieui $. ιβ΄, De infinito, 

τιμᾷν, itidem egi superius $. ά. 0 ΕΜ. 
in proverbium cessit. Vid.  Erssmi 
Adag. p. 472. Virg. Ecl. VII. 36. au- 
veus esto, et Horat. ὁ Sat. III. 183. eneus 


«t stes. 

"rerie ὧν μὲν τῇ «πόλει καταλιπεῖν φήσει] 
. Aug. 1. et hio et v. pen. p. 488. exhibet 
φησὶ, quod et Wolfius conjecit. Frustra, 
"Tempus futarum spectat ad Orationem, 
qua Leptines respondere debuit. Ac sic 
fere jadicari potest varietas hsec, quam 
enulti babent alii loci Oratorum. Conf. quee 
scripsi ad $. xy. F. A. Worr. 

"Ar ὧν ἐδώκατέ τω πρότερόν τι τοῦτ᾽ ἀφέ- 
Ane91] Ex Ald, et Herr. excidit ὧν, culpa 


3 πρότερον, τι T, ἀσρότερόν m, R. 


3 Deest τό. R. 1* y R. 
typothetse haud dubie. Nullo pacto id 
pronomen abesse potest, sut mutari. Sic 
in Marg. Vin. pro eo adsoriptum ὃ, ex 
ignorantia fluxit verse stractare. At ean- 
dem habuimus antea $. xX. fin. Ipzx. 

TÍ leva: — — qawic91] Reiskius 
ad normam Aug. 1. delet articulum ante 
«τῆς σιτήσεως, et idem deinde prodit se 
malle ἣν «πρότερον, εἰ antea, simul posterius 
ἢ non aut, sed quam, reddendum docet, 
ita vertens looum : Statue honos, aut ille 
honos, qui jus epulandi in Prytaneo imper- 
tit, videturne is Vobis certior rus, quam 
honos immunitatis? Existimatime, Vos illis 
premiis magis, quam huic confidere pose, 
εἰ constiterit, Vos immunitatem, quam an- 
tea dedissetis, deinde rursus eripuisse? In 
his ut non dicam, ἣν pro ἐὰν cum indica- 
tivo solcece jungi, ipsa versio ostendit 
errorem viri docti in icula à. Nam 
cur primarium illud τί neglexit, quod ad 
tria, quee seqeuntar, simul pertinet? Sen- 
sus hio est: Quid horum, dico statue ho- 
torem, vel jus epulandi, vel immunitatem, 
quid horum certíus et stabilius manebit, εἰ 
unum ez iis,immunitatem, adimere placu- 
erit? Hano autem ademtionem, tanquam 
certam rem fortius exprimens, relativum 
ἦν ponit pro εἰ ταύτην. — Sio et Grreci so- 
lent, et Latini. Ipxw. 

τοῦτ᾽ ἴσισϑαι} Forte εἶ μηδὲν ἔμελλε 
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4 δ᾽ 9 ^ ^"^ » e Led 5 / y ,» 4 

οὐδ εκεῖνο καλὼς ἔχειν ἡγοῦμαι, εἰς τοιαύτην ἄψειν ἀνά» 
v 14 2 v e/ 57 e » ^ —5 

xx» τὴν πούλιν, Qi ἧς ἢ ἅπαντας ἐξίσου τῶν αὐτῶν ἀξιώ- 
^ Ν / 3 Red »^ 4 φ ev 

σει τοῖς τὰ μέγιστα εὐεργετοῦσιν, ἢ, μὴ τοῦτο ποιοῦσα, 


/ Ἁ 9 3 / 
χαριν τισιν οὐκ ἀποδώσει. 


Μεγάλων μὲν οὖν εὐεργεσιῶν 
yn? € . 7 ὔ / « X» 55» 
οὐ ἡμῖν συμφέρει συμβαίνειν πολλάκις καιρὸν, οὔτ᾽ ἴσως 494 


podio αἰτίῳ γενέσϑαι" μετρίων δὲ καὶ ᾿ ὧν ἐν εἰρήνη τις 
καὶ πολιτείᾳ δύναιτ᾽ ἂν ἐφικέσϑαι, εὐνοίας, δικαιοσύνης, 
επσιμελείας, τῶν τοιούτων, καὶ συμφέρειν ἔμοιψε δοκεῖ, καὶ 
χρῆναι διδόνα; τὸς τιμάς. Δεῖ τοίνυν μεμερίσθαι καὶ τὰ 
τῶν δωρεῶν, iV, ἧς ἂν ἄξιος ὧν ἕκαστος φαίνηται, ταύτην 
παρὰ τοῦ Δήμου λαμβάνῃ τὴν δωρεαν. ᾿Αλλὰ μὴν ὑπὲρ 
ὧν γε τοῖς εὑρημένοις τὰς τιμὲς καταλιπεῖν φήσει, οἱ μὲν 
erc τεάνυ καὶ δίκαια ἂν εἴποιεν, πάνθ᾽, ὅσα τῶν αὐτῶν 


! d» ἃν ἐν R. 


τοιοῦτ᾽ ἔσεσθαι δυσχερὶς, εἰ nullum tale 
incommodum futurum esset. nisi scri- 
bendum : εἰ μηδ᾽ ἔμελλε τοῦτ᾽ eto. Mank- 
LAND. 

Ei μηδὲν ἔμελλε τοῦτ᾽ ἔσεσθαι Sucyipic] 
Etiamsi hoc, quod todo dizi, nullo pacto 
incommodum futurum esset, seu, etiamsi 
hec difficultas non. esset. futura. ερὲς 
eodem fere sensu, quo antea ᾧ. κὃ΄., et 
μηδὲν est. μηδαρεῶς, nullo modo, uti ssepe 
οὐδὲν et μηδὲν in Atticis. Hsec tantilla res 
fortasse vexavit Intpp., ut conjicerent, 
aut εἰ μηδὲν ὕμελλε τοιοῦτ᾽ ἔσεσθαι, aut εἰ 
μηδ᾽ ἔμελλε τοῦτ᾽ ἔσεσθαι, δαὶ εἰ μευδὲν 
ἔμελλι ix (vel ἀπὸ) τούτων ἔσεσθαι δυςχε- 
gie, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνό γε καλῶς — Crebro id 
evenit, nt, quum ad locum medicina un- 
dique sfferatur, nula opus sit. F. A. 
Worr. . 

Ἢ] Restitui b ante Éwarrac ex Edi- 
tione Parisiensi 1570. TaAvLon. 

“Ἄναντας ἰξίσου τῶν αὑτῶν ἀξιώσει τοῖς 
τὰ μέγιστα εὑεργετοῦσιν) Omnes (etiam mi- 
quis insignibus in Remp. meritis conspicuos ) 
prorsus iidem premiis dignabitur, quibus 
€08, quorum merita sunt maxima et amplie- 
sima. Casum tertium cum verbis τῶν av- 
“ὧν constructum nemo ignorat, vel ex usu 
Latins lingue. F. A. Worr. 

Μεγάλων μὲν οὖν οεὐεργεαιδω — ] Videlicet 
magna beneficia civium non possunt esse 
nisi in magnis casibus Reipubl. Contra- 
rium est iv ec , salvis rebus, Republ. 
bene. constituta. — Supra ὁ. ζ΄. post med. 
ἄνπερ b auc 9. Inxw. 

ἱΡάδιον αἰτίῳ ymícSa:] Id est, ῥάδιόν τινι 
γενίσϑαι αἰτίῳ, neque forte ouilibet homini 
facile est magna beneficia. conferre rcipu- 


blice. Notet hanc Ellipsin vocis 7:; De- 
mosthenis studiosus, ut intelligat istad (. 
κά. ἔσειτα λύοντα τοὺς ἐναντίους" quod ple- 
num ita foret : ἔπεισα, ὁ Σόλων κελεύει τινὰ, 
λύοντα τοὺς ἐγαγτίους νόμους, τιθέναι νόμους. 
Sio et $. χγ΄. ante med. bui μὲν γάρ ἐστι 
τῆς ἀρετῆς ἄθλον, τῆς πολιτείας κυρίω - 
σϑαι elc. subintellige 7: post ἄθλον, ut 
scias, quare dicatur κυρίω. Passim in bae 
Oratione invenies. ManRkLAawDp. Αἰτίῳ 
τοὶ Cod. Ven. Tavron. Ad datvoum 
αἰτίῳ supple τοί aut οὐδὲν ἐστιν, quod ge- 
nus stepe antea explicui. Conjeotara Rei- 
skii vana est, οὔτ᾽ ἴσως jd3ur οὐδεὴ πολλά- 
xic αἰτίῳ γεγέσϑαι. Vix opus nuno apud 
animum repeti «πολλάκις, nedum ut ad- 
scribi debeat. Eadem temeritate idem 
ante ἐγ εἰρήνη recepit ex Aug. 1. ἂν, et anto 
τιμὰς adjectivum aliquod conjecit deesse 
καϑηκούσας gat simile. Ceterum, ne vul- 
£st& versio te fallat, buno tene ordinem 
verborum : μϑτρίων δὲ καὶ — ev, zA&- 
eo» γεγέσθαι ἔμοιγε δοκεῖ, xal χρῆναι διδέσαι 
τὰς τιμάς. EF. A. Worr. 

Μεμερίσϑαι xal τὰ τῶν δωρεῶν}) Bene 
Reiskius, causam additsm particule καὶ 
notans: Etiam honores δὲ premia dividi, 
et alia aliis dari, pro magnitudine merito- 
rum, debent, h. e. prout merita cujusque 
snajora aut shinora sunt. IpEM. 

Oca τῶν αὑτῶν etc] Ὅσα ἔδοτε αὑτοῖς 
ἕνικα τῶν εἰεργισιῶν αὐτῶν, τουτίστιν, 
ὑπῆρξαν αὐτὸ εἰς ὑμᾶς. Hoo noto, ne quis 
τῶν αὑτῶν eorundem beneficiorum causa in- 
terpretetur. Mox, so. v. 2. p. 489. τὼ ὡς 
καταλείσσεταί τι Abyorra. et 490. v. ult. 
τοῦτο δίκαιον ἡγοῦμαι. et ὃ δὲ νῦν οὗτοι erwt- 
eir, ἐὰν ἄρα ταῦτα. Worr. 
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ἕνεκα αὐτοῖς ἔδοτε εὐεργεσιῶν, ἀξιοῦντες ἔχειν" οἱ δὲ, φε- 
νακέξειν τὸν ὡς καταλείπεταί τι λέγοντα αὐτοῖς: Ὁ yin 
ἄξια τῆς ἀτελείας εὖ πεποιηκέναι δόξας, καὶ ταύτην παρ᾽ 
ὑμῶν λαβὼν τὴν τιμὴν μόνην, ἢ ζένος, ἢ καί τις πολίτης, 
ἐπειδον ἀφαιρεθῇ ταύτην, τίν ἔχει λοιπὴν δωρεῶν, Λεπτίνη; 
οὐδεμίαν δήπου. Μὴ τοίνυν διὰ μὲν τοῦ τῶνδε κατηγο- 
ρεῖν, ὡς φαύλων, ἐκείνους ἀφαιροῦ" à ἃ δ᾽ αὖ καταλι- 
“πεῖν ἐκείνοις φήσεις, τούςδε, ὃ μόνον λαβόντες ἔχουσί, τοῦτ᾽ 
ἀφέλῃ. ᾿ς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν, οὐκ, εἰ τῶν σαντων ἀδικής- 
σομέν τινας ἢ μείξονα, ἢ ἐλάττονα, δεινόν ἐστιν" ἀλλ᾽ εἰ 
τὰς τιμὲς, αἷς ὧν Ἰαντευποιήσωμέν τινας, ἀπίστους κατα- 


1 ἀγτευποιήσομείν T. 


ἽΛξια τῆς ἀτελείας εὖ «εποιηκέναι δόξας] 
Notabilis ea looutio, δόξας εὖ πεποιηκέναι, 
et eousque οὖ ut τὰ εὖ φποποιημέγα ἄξια 
sint ἀτελείας. [d quod eo libentius com- 
memoro, quoniam es, que ocourrit ὁ. ιβ΄. 
sit huio plane germana, ideoque minus 
sollioitenda, ἄξια τούτων ἐνόμιζον εὖ «ἀ- 
σχεῖν. Ubi dicitar εὖ eracywy ἄξια ἀτε- 
λῶν, ot hio e s90inxíra:. Looum om- 
nino vide. » iie d “πὶ 

"Αλλὰ μὴν Ü 9$ H. e ;4 
ἐκείνων ys, ἃ φήσει Asarvim; UE τὰς 
τιμὰς τοῖς εὑρομείνοις. Quantum vero ad id, 
quod Leptines dicet eto. Est he poste- 
rior pars responsionis. In priore, a ver- 
bis ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ ὧν μὲν τῇ «“σόλει, confatavit 
vespectu Reipublice id, quod Leptines ob- 
vertere poterat, non omnino prsemia tolli 
sublata immanitate: nuno ipsos respieit 
hoc premio ornatos. — Jam οἱ àv sunt ii, 
qui pluribus donis impertiti videbantur suo 
jure postalare posse, ut maneret sibi to- 
tum, neo ulla parte inminutum, quod olim 
accepissent propter beneficia in Flemp. a se 
profecta, ἕνεκα τῶν εὐεργισιῶν αὐτῶν. En bis 
postremis ne junctim accipe τῶν αὐτῶν, 
eorundem, neu Roeiskii srgotiis orede. 
Verissime jam Wolf. Et similis ambi- 
guitas est in Hom. Il. B. 685. 713. 718. 
et alibi. Deinde οἱ δὲ sunt «na tantum 
immunitate donati. Quippe tales queri 
poterant, se ludos fieri (oevaniZteSa:) ab 
eo, qui diceret, non omnià premia bae 
nova lege aboleri. Aboleri enim id ipsum, 
quod unum sibi obtigerat, satis erat mise- 
ris. Atque δὰ hos eosdem pertinet, quod 
sequitur, ὁ ἄξια τῆς ἀτελείας εὖ πειοιηκέγαι 
δόξας, id est, auctore ipso statim inter- 
prete, talis qui propter merita sua uno im- 
munitatis dono dignus est habitus. Δοκεῖν 
s0llenne de Popolo, quatenus decernit et 
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scita facit. De structara antem, εὖ arterom- 

κέναι ἄξια τῆς ἀτελείας, vid. notata $. ιβ΄. 

Ceteram paullo ante legitur ἁπλᾶ καὶ δί- 

καια. Id alibi effertar adverbiis, δικαίως 

xal ἁπλῶς, ut de Cor. $. (4. Opponitur, 

guod quis profert τοῦ e cac yas 
&. Conf.ad $. x. F. A. Worr. 

Μὴ τοίνυν διὰ μὲν τοῦ τῶνδο — 
ἐκείνοις ---- τούςϑε —] Progomen οἶδε refer 
δὰ eos, qui unum premium impetrarant, , 
inamonitatem ; ἐχεῖνοι ad eos, qui tum boo, 
tum aliis donis pluribus fruebantur. Ho- , 
rum priores, utpote qui minora beneficià 
in Remp. oontalissent, facilius tanquam 
indigni traduci poterant, ὡς φαῦλοι. Mox 
ad ἀφαιροῦ e nostri sermonis indole τὶ aut 
ἐμηδὲν adjici debnisset. Sententiam pres- 
sius ita verte: Noli igitur hoo pretextu, 
quod hos ut malos accuses, ilios spo- 
liare; aut rursus propterea, quod illis 
aliquid a te relictum dicis, his, unum 
habent, eripere. Totius loci ratio sobtilior 
est illa quidem, sed apta ad persuaden- 
dum. Ipxzx. 

El τῶν erávrow ἀδιιήσομέν τινα, ἢ μεεί- 
ζονα, ἢ ἐλάττονα] Recte Wolfius: Si ali- 
quem sive parva, sive magna, injuria affi- 
ciemus. Structura nota est, ἀδικεῖν τινὰ 
μεγάλα, μικρὰ eto. Ip. 

"Av dyriveroficos m] Rariss ponitar ἂν 
cum Futuro. Si tamen consentiant Co- 
dices, nihil mutarem. sed probabilías vi- 
detur drrsusoiicouy. Et ita disertim jam 
invenio in Edit. Parisiensi Bepenati, 
longe optima, quod ad Contextum attinet. 
ManzLAND. Italegitur quoque $n Editt. 
antiquis et MSS. TaAvron. Vulgata scri- 
ptura babet » futarum infe. 
ctum indicativi cam à» conjunctum. Νο- 
que omnino hsec constructió abhorret ab 
230, quamvis soleca visa et aliis, et vero 
Sn 
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/ 9.5 e "m y , M ^ » / 
στησομεν" οὐδ᾽ ὃ πλείστος ἐμογθ λόγος Wtoi τῆς τελείας 
ἐστὶν. &AA ὑπὲρ τοῦ μὴ πονηρὸν &Üoc TOV νόμον εἰςώγειν, 
καὶ τοιοῦτον, δ οὗ πάνθ᾽. ὅσα ὃ Δῆμος δίδωσιν. ἄπιστα 


»y 
E£0 T (i. 


/ “ Ν ᾽ ε ᾽’ 
x(. Ὃν τοίνυν κακουργοτατον οἰοντῶι λόγον εὑρηκέναι 


M EN 4 3 7 e 
πρὸς TO τὰς ἀτελείας ὑμᾶς 


ἀφελέσϑα, πεῖσαι, [DATI 


“ὦ ej X / ?, De 
ἐστι προενπεῖν, ἱνα μὴ λώϑητε ἐξαπατηθέντες, Ἐροῦσι 
NE. eMQ? t o» V e V3 / 4Γ * 
yp, ὅτι ταῦϑ ἱερῶν ἐστιν ἄτσαντο; τὰ αναλωμῶατα, [αἱ 
NY ^v e ^ 
χορηγίαι, καὶ αἱ γυμνασιαρχίαι") δεινὸν οὖν, εἰ τῶν ῥερῶν 
2 , Ν A M € 
ὠτελής Tig ἀφεθήσεται. Eu δὲ, TO μέν τινας, οἷς ὃ 


Δῆμος HEY TTA ἀτελεῖς ? eia 


1 Absunt unoi. T. R. 


eliam Dawesio Miscell. crit. p. 104., 
quem locum acrius exoutere debebat 
Baorghess. Non enim Homeri exemplis 
hao in re multum oonficitur, quippe qui 
poota ex ratione aptiqui sermonis brevi- 
bus vocalibus pro longis uti soleat, qua 
observatione ntemur aliquando etiam. in 
aliis rebus. Sed sunt in Atticis quoque 
exempla parücule ἂν oum futuro illo 
junete, atque erunt plura, quo correctias 
id genus scriptorum editum erit. Docte 
igitur Branckius feoit in Aristoph. Nubb. 
465. et 1157. Neo junoture huio ratio 
grammatios obstat, quum omnino magna 
illius futuri et modi sobjuncüivi sit cog- 
matio. Conf. Theod. Geram IV. p. 128. 
et 175. Basil. edit. At talia, optarem, ut 
faverent iis, quse l. c. adscripsit Dawe- 
sigs de perfecto, voculam ἂν non raro ad- 
sciscente, Nam hoo quidem plane novum 
est, et non solum ab optimorum auotorum 
wsu abhorrens, sed diserte quoque da- 
mnatam a summis Grammaticis, Apollonio 
Dysc. III. p. 205. et Gaza l. o. Quid? 
quod illud dubitationem babet, an recte 
fiat, quod a duobus preeclaris viris ἂν oum 
presenti indicativi nuper sociari coepit, 
atque adeo de mera conjectura. Vid. 
Toap. Emendd. in Suidam p. 306. et 
Brunok. ad Aristoph. Plut. 885. et alibi. 
Sed emplioris hoo est indaginis. Illae 
nano revertor, ubi dedi ἀντευποιήσωμεν. 
Id feci, partim quia preeteritum sententia 
flagitat, partim ex meliorum librorum aa- 
ftoritate. F. A. Worr. 

x. Al χορηγίαε καὶ αἱ γυμνασιαρχίαι] 
Nemini ante Reiskium bic locus scrupu- 
lum iujecit. Ille primus bene suspicator, 
post vooem γυμνασιαρχίαι deesse xal ai 
ἁστωντορίαι, ant quidpiam simile, Bene, 
inquam: modo aliquid simile reperiatur. 


ruv, δίκαιον ἡγοῦμαι" ὃ δὲ 
7T0UTUV, οὐ ΚΟ ον ἡγούυμαι 6 Ot 
2 εἶγαι, τοῦτο δίκαιον T. 


Nam ipsum boo, ἐστιατορία,, nondum cre- 
do aut Demosthenis fuisse, aut alius At- 
lici cujusquam, Sed sane tale quid h. ], 
exspectatur. Nam quum duo genera 
munerum posita sint, qui tandem tertium 
genus, nec ilind minus sollesne, prseter- 
milti potuit, preesertim post vocem ἅπαν- 
ταῦ Al mihi non de vitio istiusmodi, 
sed plane de glossa suspectos locus est. 
Omittam nominativum horum verborum, 
αἱ xopryias xal al γυρωασιαρχίαι, quo ipso 
easu mihi quodammodo fraudis vestigium 
proditur. Omnia πὸ Grammatco qui- 
dem ad perspicuitatem necessaria videri 
poterant; anctori, ejasve auditori, quam- 
libet radi, vix poterant, Clara sunt per 
se, ταῦτα ἅπαντα τὰ ἀναλώματα, eaque 
etiam supra suffecerunt in loco bujus 
simillimo $. ἡ. Ita bic jam quartus pannus 
est, quem Oratori rale sedule manus 
assuerunt. Ac tales pannos quam pluri- 
mos adhuc in Oratoribus Grseeis patienter 
ferimus, quib dudum deteotos retinemus, 
scilicet ne minus integras editiones ven- 
dere videamur. Sic in Lyourg: adv. Leocr. 
p. 136. absona ista, μὴ srapbyerrac συγγνώ- 
μεν, puerilem glossam vocis ἀπαραιτήτους, 
stomachus Hauptmanni pertulit, neo minus 
aliam similem laciniam p. 141., eisi in 
utroque looo optima monuerat Taylorus. 
Sed in bac Lycurgi Oratione etiam plura 
hujas generi& restant detegenda. [118 
illud quoque 1: ae μηδὲ iv τοῖς νόμοις ἀρί- 
σθαι τιμωρίαν ἀξίαν. τῶν ἁμαρτημάτων, quod 
Reisk. corrigit, ego non aliter quam una 
litura eorrigendum duoo. ΣΝ. 

Εἶναι τοῦτο] Recte Wolfias. ἀτελεῖς εἶπαι 
τούτων Edit. Paris. τοῦτον ομβοίοσε. 
TAvLon. Ald. οἱ Herv. ἀτελεῖς εἶναι “τοῦ- 
ov, nullo sensu. Igiter Felio. Man. Wol£. 
et Tayl. dederant τοῦτο, vt esset, ἀτελεῖς 
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νῦν οὗτοι προιήσουσιν, &y ἄρα ταῦτα λέγωσι, TOUT εἶναι 
δεινὸν νομίξω. Es γὰρ ἃ κατὰ μηδένα ἄλλον ἔχουσι τρό- 
"oy δεῖξαι δίκαιον ὑμᾶς ἀφελέσσϑαι, ταῦτ᾽ ἐπὶ τῷ τῶν 
Ψϑεῶν ὀνόματι ποιεῖν (30001, πῶς οὐκ ὠσεξέστατον ἔργον 
καὶ δεινότατον πράξουσι; Χρὴ γάρ, ὡς ἔμοιγε δοκεῖ, πάνθ᾽, 
ὅσα τις πράττει τοὺς Θεοὺς ἐτσ φημι ων, τοιαῦτα φαΐνε- 
σϑαι, οἷα μηδ᾽ ἂν, ἐπ᾿ ἀνθρώπου πραχθέντα. πονηρὰ φανείη. 
Ὅτι δ᾽ οὐκ ἔστι ταὐτὸν ἱερῶν ἀτέλειαν ἔχειν καὶ λειτουρ- 
γιῶν, MAX οὗτοι τὸ τῶν λειτουργιῶν ὄνομω ἐπὶ τὸ τῶν 
ἱερῶν μεταφέροντες, ἐξατσατᾷν ζητοῦσι, Λεπτίνην αὐτὸν 


3 ὡς γοῦν ἔμοιγε R. 


εἶναι, τοῦτο δίκαιον ἡγοῦμαι. Et hoo si 
novos patronos inveniat, non miürer. 
Preteli tamen Ben. scripturam, τούτων, 
quam tum in primarum editt. mendo 
latere, tum Scholiastss unam prz oculís 
fuisse arbitror. Persuadent id Scholii 
verba, εἰ xai ἱρῶν ὁ Δῆμος ἀτέλειαν ἐθέλει 
διδόναι, οὐ χρὴ ἀντιλέγειν ἐγγὺς Suiv αὑτὸν 
"ποιῶν. Qum quamvis sint insulsa nimium 
et putida, moribusque Atheniensium re- 
pugnantia, quum totius loci tenor doceat, 
nunquam in ilo Populo cuiquam datam 
ἀτέλειαν ἱερῶν, quod etiam nefandum fu- 
isset ; verum tamen ut explicatio pessima 
sit, lectione nititur boua et sincerag, Ne 
multa;.-TovTw» ad nihil aliud trahendum 
erat, quam ad nomen precedenlis periodi 
primarium, τῶν ἀναλωμάτων. Qus una 
res non animadversa locum tam diu ob- 
souravit. Obsouritatis remedium speci- 
osum est, nou verum in Felic. scriptura, 
τοῦτος  Progressio enim sententie hoo 
videtur postulare, ut τοῦτο non prius quam 
in ultimo membro positum clausulam di- 
stinguat. Omnis vis sententiz est in bis 
duobus, δίκαιον et δεινόν. F. A. Worr. 

Εἰ ἃ xarà μηδένα --- ἐσὶ τῷ τῶν 
θεῶν ὀνόμεωτι «σοιεῖν}) Id est, facere obtentu 
nominis deorum, quasi fieri oporteat deo- 
fum et religionis fratia- Eodem pertinet 
ἐπιφημίζειν τοὺς θεοὺς, deos afferre causam, 
ut culpam suam hac specie pratexant. In 
proximis ne inepto Scholio fidem habeas, 
aut iis, qui vertunt, ut nec ab homine 
facta improbarentur, aut Augerio corri- 
genti ber ἀνθρώπου evpayS rra. Verba, 
ley! ἀνθρώπου, sic accipies, humana aucto- 
ritate. Conf. ad ὁ. iy. ante med.  Sen- 
tentia ipsa quam est vera, quam generosa, 
quam Christiano homine digna! Quanto 
minus malorum vidisset orbis, si semper 
homines ab ista calumnia religionis absti- 


nuissent. Nimirum id preceptum nus- 
quam legitur in libris sacris, nisi violen- 
ter huc trahere velis looum II. Tímoth. 


111. 5. Ipnzx. 


Πῶς οὖκ ἀσεξέσνατον) Ita recte Vindob. 
et Editiones omnes superiores, pro quo 
Francofortenses nulla, quod sciam, aut 
necessitate, aut anctoritate, adducti repo- 
suerunt «σῶς οὗ χάἀσεβίστατον. Tavron. — 

Ὡς ἔμοιγε δοκεῖ] Reiskius scripsit ὡς 
γοῦν ἔμοιγε δοκεῖ.  Soilicet γοῦν addunt 
Par. 1. ὅ.7. Aug. 1. Sed eosdem libros 
dare ij«, non ἕμοιγα, fortasse non atten- 
dit vir aliud agens. F. A. Worr. 

Τὸ τῶν λειτουργιῶν ὄνομα ier) τὸ τῶν 
ἱερῶν μεταφέροντες] Nomen — liturgiarum 
captiose traducentes. ad tributum, quod sa- 
crorum causa fit, h. e. noming hec duo 
callide inter se permutantes, Utrum ad 
ἱερῶν repetas ὄνομα, an τὸ τῶν ἱερῶν accipias 
τὰ ἱερὰ, ad sensum prope nibil interest, 
Itaque parum tribuo conjecture, quam 
Reisk. temere ex v. antepen. p. 493. petit, 
e verbis, iai τὸ τῶν ἱερῶν τέλος. IDEM. 

Auseríry αὑτὸν ὑμῖν ἐγὼ «“αρίξομαι μάρ- 
τυρα — ] Qua specie Leptines argumento 
suo uti potuerit, docet Oratio adversus 
Midiam, in qua Noster ipse passim ohora- 
giam ad munera sacra trahit. Sed illnm 
nuno przclare ita refutat. Immunitatem 
posteris Harmodii et Aristogitonis olim 
datam, palam est fideque columnarum 
testatum, non sacrorum esse, quippe quo« 
rum nemini civi esse immuni licet, sed 
liturgiarum civilium. Jam posteros illos 
lege sua eximit Leptines, et borum pree- 
mium disertis verbis ratum babet. Se- 
quitar itaque, nisi forte illos novo dono 
augere voluit, minime virum ignorasse, 
aliam esse immunitatem ἑερῶν, aliam λει- 
τουργιῶν, quin etiam se 1d probe .scisse, 
ipse testatur. Ipzw. 


A 
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ὑμῖν ἐγὼ 'παρίξομαι μάρτυρα. Γρώφων ydp ᾿ ἀρχὴν 


τοῦ νόμου, Λεπτίνης eire, φησὶν, ὅπως ὧν οἱ 


“ΔἂἈουσιώτατοι ,“λειτουργῶσι, μηδένα 


δάτελῃ 


εἶναι; αλὴν τῶν ἀφ᾽ Ἂρμ οδίου καὶ 'A 'στον 


γείτονος. Καίτοι; εἰ ἦν 


ἱερῶν ἀτέλειαν ἔχειν ταὐτὸ 


καὶ λειτουργιῶν, τί τοῦτο μαϑὼν προςέγραψεν ; Οὐδὲ γὰρ 
τούτοις! ἀτέλεια τῶν yt ἱερῶν ἐστὶ i δεδομένη. " va δὲ εἰδῆτε, 
ὅτι ταῦτα τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, λάβε μοι πρῶτον μὲν 


παρασχίσομαι T. 


γὰρ ἀρχὸν τοῦ νόμου, Atene sers, 

endi Conatruendo junge verba, 
et quci», at ἀρχὴν dictum puta absolute pro 
dni Exempla vocis ἀρχὴν sio sine ar- 
o posite dedit Lennep. ad Phalerid. 
Epp. p. 83. Alis ratio est deinde, ubi bis 
legitur τὴν ἀρχὴν τοῦ νόμου. Ita hoo inda- 
cere non debebat Reiskium et Auger., ut 
bic quoque ponerent, γράφων γὰρ τὴν ἀρχήν. 

DEM. 

Tl τοῦτο in exgoríyes-er] Τί μαθὼν, 
τουτέστι, i ire αἰτίαν; sin λογισμῷ; 
sicut τί σαθὼν, διὰ τί πάθος; τί ἐπῆρεν αὖ- 
τόν; Worr. Cl. Marklandus sa0ày (Vide 
ad $ ιβ΄.) uti in margine Parisiensi. Tar- 
LOR. 

τί τοῦτο μαθὼν ain! Levem 
trajectionem verborum, τί ὧν τοῦτο 
«σροκέγραψεν, cursim tangere  suffioiat. 
Conf. not. 6. 6. "Tam paucis vero non li- 
oet nobis defangi in formula, τί μαθών, 
Quippe hano librorum omnium, et scripto- 
rum, et impressorum, lectionem sollicitat 
in Marg. suo Lambinus, quique bano se- 
quitur, Marklandus, proposita conjectura, 
^ai τοῦτο «rad. Atque hoo ipsum in Ari- 
stophane, quoties τί μαϑὼν occurrit, reponi 
jubet Brunckius, etiam optimis codd. in- 
vitis, potius in difficiliore scriptura plane 
conséntientibus, atque is ita ubique loqui- 
tur, ut periculum sit, ne bona locutio, & 
tantis viris in dubium vocata, ex auctori- 
bus aliquando ejiciatur, et e civitate de- 
turbetur. "Vid. viri acutissimi notas ad 
Aristopb. Plut. 908. Lysistr. 599, Nubb. 
1507. Vesp. 251. Acharn. 826. Forsan 
ergo non ingrata lectoribus erunt, quse 
ad barum formularum vim mopstrandam 
additurus sum, ot quam nemo alius, quod 
sciam, recte explicaerit. Nam sont, qui 
utrumque, τί παθὼν οἱ τέ μαϑὸὼν, promi- 
soue ab Atticis dici putent pro simplici τί, 
quare, qua de causa? Ut Kusterus ad lo- 
éum Pluti, L. Bos Animadv. ad Scriptt. 
Gr. p. 97. οἱ 192. et alii, Reiskius au- 
tem, laudandus utique hoc, quod Mark- 


"στὴν ἀρχὴν, R. 


8 ἀτελῆ μηδένα R. 


lando non paruit, in Αρρασ. δὰ Demosth. 
T. III. p. 1281. alterum, τί (4aSin, altero 
contendit magis esse Attioum. Propios 
veritatem acoedit Bisetus in Schol. ad 
Nubb. 1l. c. et Wolfius ad h. l., etsi hic non 
satis certus sententis estin aliis locis Ora- 
toris. Equidem excussis sedulo et Ari- 
siophanis et aliorum exemplis plurimis, 
ubi constanti fide librorum scribitur τί ua- 
Sày, compertum habeo, utriusque forms 
diversam potestatem esse, sed disorimen 
tenue. Nempe τί παθὼν ssepius locum al- 
terius bene oooupare poterit, interdum 
tamen sine detrimento elegantis non po- 
terit. Sio recte videor Greece alloqui posse 
Lambinum: τί σα'αϑὼν ταύτην τὸν 
ϑωσὶν προςέγραψας, rectius tameu multo 
et signifioantius, τί μαϑὼν προτέγραψας ; 
Etenim τί waSàv omnino est, quanam re 
affectus? quo casu? quibus intemperiis agi 
tatus? qui fit, ut etc.? et plane ad ἰὸς 
quoddam, quod ant volentes aut nolentes 
patimur, pertinet. Contra τί μαϑὼν, ne 
hie quidem obliterata prima verbi pote- 
state, forma est exprobraptisinoonsideran- 
tiam, temeritatem et práàvum judicium, ao 
pertinet, at ZEschyleo verbo utar, ad uá- 
ϑος quoddam, quod in nobis desiderari pe- 
timur; vertique debet, quo argumento? 
quid secutus? qua ratiocinatione. usus? 
Qus ipsa vis plane deprehenditur in no- 
stro loco. Ceterum numerarim boc, τί 
μαϑὸν, ad enphemismum Atticorum. Nam 
solum sensum si spectes, stepe id reddi 
test, cur tam stulte, tam temere etc. Et 
jn Aristoph. Vesp. 251. additur etiam οὗ 
ἀνόητε. | Utrumque ergo si reddes, qua de 
causa, non male quidem Latine exprimas, 
sed pinguius, nec satis presse. Conf. De- 
mosth. Philipp. 1V. .$. i. med. in Aphob. 
111. p. 850. ed. R. in Steph. I. p. 1113. 
ed. R. ibique Wolf. et Reisk. Dionys. 
Halic. de Thucyd. T. VI. p. 951. Liban. 
Epp. 241. p. 116. eto. F. A. Worr. 
᾿Ἐστὶ δεδομένη] Latina periphrasi, ἀντὶ 
τοῦ δέδοται. Worr. 
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γῆς στήλης τὸ ἀντίγραφα, εἶτα τὴν ἀρχὴν τοῦ νόμου τοῦ 
Λεπτίνου. Λέγε! | 


ANTHPAO9A ZTHAHZ 


"AxoUtT& τῶν ἀντιμᾳφων τῆς στήλης, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
γαϊοι ἀτελεῖς αὐτοὺς εἶναι κελευόντων, aA 1 ἱερῶν" 
Λέγε δὴ τὴν ἀρχὴν τοῦ νόμου τοῦ Λεπτίνου! 


by 


NOMOX. 


Καλῶς! Κατάϑες! Γράψας, ὅπως ἂν *oi πλου- 
σιώτατοι λειπουργῶσι; μηδένα εἶναι ἀτελῆ» 
προζέγραψε, πλὴν τῶν ἀφ᾽ Αρμοδίου καὶ Apgi- 
στογεΐτονοςς. Τίνος εἵνεκα, εἴγε τὸ τῶν ἱερῶν τέλος 
ἐστὶ λειτουργεῖν; Αὐτὸς γῶρ οὑτωσὶ τἀναντία τῇ στήλῃ 

Ν Ἂ ^v / € Á, Ξ2 ἃ 
γεγραφως, &v ταῦτα λέγη, φανήσεται. Ἡδέως δ᾽ ἐν 


1 ἱερῶν R. 3 4 R. 

TD3À» ἱερῶν) Hsec. in editt. prioribus et 
Reiskii habent signurá interrogandi. Quod 
Beo reprobo, neque probo plane. Conf. ad 
6. κά. Mele autem mox pro λέγε δὴ, jam 
vunc lege, Markl. malebat λίγε δό. Pre- 
cessisse enim sre&rror μέν. Non vidit ita- 
que, εἶτα jam pertinuisse ad «ρῶτον ub». 
Sic enim εἶτα et ἔσειτα ponupt ssepissime, 
nullo δὲ edjecto. F. A. Worr. 

Afys δὴ] Potius δέ. prescessit enim τ ρῶ- 
τον μεὲν, oui hio adversatur δέ. MARKLAND. 


Καλῶς! Κωτάϑες 1] Etiam bio interpel.- 


latur scriba, quum tantum e loge recita- 
vit, quantum Oratori ad consilium suum 
videretur satis esse. F. A. Worr. 

Ὅνκως ἂν etc.] Plenius heo et disertius 
Nannius: Cum scripsisset, ut ditissimi litur- 
gias subeant, nemo immunis esto etc. 
Tavron. 

Kairo εἰ ἦν] Desunt heeo tria verba in 
Editt. Feliciana, Manutiana et Parisiensi, 
et in MSS. quamplurimis, Aug. Ital. Vin- 
dob. Lindenbr. Obsop. etc. Recte. Sopra 
P. Ki qi 92. verba legitima, qum pro- 
duxit Demosthenes, simili clausula fnie- 
bantur, qua hec prs manibus. Quidni aa- 
tem, cum eadem sint? Librarius itaque 
ad ea oculos applicuit, verum erroris oon- 
scius pergere noluit. Verbaigitur heo in- 
congrua, quse delenda notavit, (num de- 
lere utique Calligrapho ipsi erat piaou- 
lum) Seribe proximas secare admisit. 


3 ual τοι εἰ ἦν, τίγος T. 


Habes mendum et mendi rationem. Ττ- 
LOR. 

Tho; εἴνεχα] Soil. τοῦτο srpechyen jov. 
F. " wor F. PM 

. Elys τὸ τῶν ἱερῶν ἐστὶ Ἀειτουργεῖν 

Legendum aslys τῶν ἱερῶν τέλος lol τὸ d 
τουργεῖν, transposito Articulo τὸ, quemad- 
modum postulat Argumentum, et mos 
Greece scribendi. Τὸ λειτουργεῖν est ^ λει- 
τουργία" et, τέλος lovrl τῶν ἱερῶν, s0. τεχῶν, 
unum 63 ez δαογὶδ muneribus, vel, impensis. 
ManxrtAwp. Wolfus vertit, si quidem 
obire munera ad sacra pertinet. Ea ex ver- 
sione Marklando fortasse subnata est cor- 
reotio, slys τῶν ἱερῶν τέλος ἐστὶ τὸ λειταυρ- 
γεῖν, articulo transposito. Cui reperto 
colorem addunt verbs, quse sequuntur, 
τὰς λειτουργίας ὅταν εἶναι φὴς ἱερῶν. — Acces- 
sit manus lusoria Critici, quem nostis, ita 
corrigens, εἶγε τὸ τῶν ἱερῶν τέλος τελεῖν ἐστὶ 
λειτουργεῖν. Sed me prins quidem reper- 
tum acoipie; neo omnino essent, credo, 
bee tricso, si Wolfius ita vortisset, δὲ qui- 
dem tributum sacrorum ad publica munera 
pertinet, verso in predicatum eo, quod 
nuno subjectum est. Subjecto enim ex 
more Greecorum et ratione articulum addi 
solere, verum est : occurrunt tamen exem- 
pla uon rero, in quibus quum duo siot 
nomina, utrum eorum pro subjecto habeas, 
nihil refert sententie. — Talemque depato 
bunc locum esse. F. A. Worr. 
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τινες ἐξηλεγμέροι. "Tato δὴ τούτων 0i ποιήσατε. Ὅταν» 
ταῦτα λέγωσι; κελεύετε, eiarep aA | λέγουσι πρὸς ὑμᾶς, 


τὰ : ψηφίσματα, i ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι, δεικνύναι. 


γάρ ἐστ ᾿ οὐδεὶς ἀτελὴς παρ ὑμῖν, ὅτῳ μῆ ) ψήφισμα 3 3 νόμος 


δέδωκε τὴν ἀτέλειαν. 
πολιτευομένων γεγόνασι παρ 


σήγιοι, Tod; εἶναι φάσκοντες, ἔπεντα ἀτελεῖς 


εἰσὶν ἀθρόοι, πομπλεϑεῖς ἄνϑρωποι. et verte Lycidas, 


qiie εἶναι φάσκοντες, qui se dicunt esse ali 
quo in mri quibus opponuntur δοῦλοι 
xal pur . Sic Orat. adv. 
Midiam $. 99. "i δοκεῖν ταὶς εἶναι ἀσροσειλη- 
φόνες. plenius Lucas Act. Apost. VIII. 9. 
εἶναί τινα ἑαυτὸν μέγαν. Paulus sim- 
pliciter εἶναί τι, esse aliquid, eodem sensu 
Galat. II. 6. et VI. 3. MARKLAND. 
᾿Ἐξολεγμένοι)] M. Et quidam qui. essent 
eonvicti este ejusdem farine, et tunc lego 
γοιοῦτοί "wc. AuGER. 

Ὥς Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοί τινες εἶναι φά- 
σκοντῖς —] Locum hune ab Intpp. strenue 
vexatam apud Apsinem reperimus p. 697., 
sed mutatum adeo, ut quid in eo rhetor 
legerit, aliis divinandum lobens relin- 
quam. Legituribi: ὡς Μεγαρεῖς xal Mtc- 
vino: ἀτελεῖς τινὲς ἀθρόοι ἄνθρωνασοι δοῦλοι καὶ 
μαστιγίαι x, τι Δ. Marklandus autem vul- 
gata, quee et nos edidimus, sio distin 
jubet: ὡς Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοι, τινὲς d 
φάσκοντες (qui se dicunt esse aliquo in. nu- 

mero) ἔπειτα ἀτελεῖς εἰσὶν ἀθρόοι, παμοπλη- 

ϑεῖς ἄνθρωποι. — Ubi his, qui se dicunt ali- 
- que in numero esse, opponit δούλους καὶ 
μαστιγίας eto. At talem oppositionem 
ego hic nullam video. Nam primum si 
nihil isti aliud quam dirzerunt se ess 
aliquo ἐκ numero, profecio ne obolo qui- 
dem pluris habendi fuerunt, quam qui 
vocantar simpliciter δοῦλοι xal μαστιγίαι. 
Tom misere illa ratione discerpitur ordo 
verborum, ut nequaquam mirer, ante 
Marklandum eam nemini in mentem ve- 
tisse. In promtu est videre, subjectam 
oraüonis esse «e, et huc referri φά- 
exorric εἶναι Μιγαρεῖς xa) Μεσσήνιοι, et ita 
periodum accipi debere: Dicent adhuc 
fortaste adversarii nottri, homines quosdam 
reperiri, qui quamvis ne ipsi quidem dissi- 
enulent aut occultent, Megarenses οἱ Messe- 
fios se etie, (h. e. non cives Atticos) nihilo- 
minus immunitate fruantur ad unum omnes, 

" Eertira, ut alias εἶτα, est pro ὅμως, quod 
imprimis fit post sententiam concessivam, 
quie babet participium. Vid. Koen.ad Gre- 
Ἔοε. Cor. p. 62. et Hoogev. Dootr. Par- 
dicc. gr-p-384. Dein quz leguntur nomi- 
8 articulo destituta, Audac καὶ Διονύσιος, 
. *ptime nostra aut aliqua recentiore lingua 


Πρόξ ἔεγοι μέντοι πολλοὶ “διὰ τῶν 


ὑμῖν τοιοῦτοι, ὧν εἰς ἐστὶν ὃ 


exprimas, ein Lycidas, ein Dionysius (eus 
&o.). Sed alterum horam pror- 
sus ignoramus ; Lycidam vero, ipse Orator 


- docet, olim Chabriss servum faisse, mex 


Populi Athen. proxenam. Addit Sohel, 
hominem conducticio exercitui prasfaisse. 
Jam extrema loci sio soripta sunt in Ald. 
Herr. Felic. Mau., τοιούτους Ic b di 
γ μένοι, corruptius dehinc, τοιούτους τινὰς 
ἐξειλεγμεένοι i in Ben. et Wolf, qui vertit: 
nam ejus generis. homines 
versio quantum et tenori semtentim εἰ 
grammatiose rationi repognet, tsedet sin- 
golatim ar Id quidem jam Mark- 
landus vidit, i£ reddi 
electi, non eligentes. Verum ut hoe perti- 
cipium cum Reisk. activo semsa sume- 
mus, quibus demum fidiculis illud 
rius ἐροῦσιν huo retorquebimus? Assentiae 
d. icr i orbe, sra po- 
dat, xai TUPIC 
tius ex usu Attico ἐξελελερμεέναι, ab ξ-- 
λέγχεσθαι, argui, οοπυμεοὶ, Atque hsso ei 
vera manas Demosthenis ferat, facile illa 
mutari potuit ab iis, qui quum sensum 
verborum ui nom possent, scribere 
mallent id, quod intelligeremt. Sio ἐξε- 
λεγμένοι Τοιοῦτοι, scil. ὄντες, sant palem 
convicti esse tales, quales Lecidas et D. bh. e. 
note nihilo melioris, quam illi. Ipse tamem 
Markl. verba bene emendata ita distia- 
guit: καί τινος ἄλλοι, διῦλεοι xal 
(λυκέδας καὶ Διονύσιος xal τομῶταί ac) ἐξῃ- 
Et ali eyes aerei et verbe- 

vones (v. c. Luci et tales 
nonnulli ) convieti. Nos nihil preterea in 
texta mutamus, neo in hao distinetiene 
caqiímiay Demosthenis agmoscimss. At 
melius repertum si quis habaerit, id ca- 
pide amplectemur. Heiskiom andire sen 
potuimus. F. A. Wor?. 

Ὑπὶρ δὲ τούτων} Recte Editt. vetusts, 
non τοῦτ᾽, ut Francofuriana. Pariter τὰ 
ψυφίσμανα v. 8. ex iisdem. — Injaria 


enim aberat articulas ab ea, quam sequi- 
mnr. TAYLOR. 

Ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι) Id est i£ ὧν 
ψηφισμάτων ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι. Bene sio 
carebimus triplici conjectara viri decti, 
qua addi mavult ἐψηφισμένοι, vel γογῶς- 
"rü vel denique γεγραμρεένοι.: Conf. nos 

ad $. χά. med. F. A. Wor. 
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dic ἀντιδοῦναι" οἷς, οὐκ ἀκουστέον, ὧν ἐναντία τολμᾷ 


xi. "En τοίνυν ἴσως ἐπισύροντες᾽ ἐροῦσιν, ἃ ὡς Μεγαρεῖς 
καὶ Μεσσυριοί τινες εἰναι φάσκοντες, ἐπετα ατελεῖς εἰσὶν, 
a: 00i παμπλην εἴς ἄνθρωποι" καὶ τινες ἄλλοι, δοῦλοι 


καὶ μαστιγίαι; Λυκίδας, καὶ Διονύσιος, καὶ 


i οιοῦτοΐ 


1 τοιούτους τινὰς ἐξωλεγμένοα, T. R. 


posleros spectat. Prius pronomen Ang, 
1. mutat in ἐχαύνω, et idem librarius alibi 
quoque in formula, τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμρδίου καὶ 
᾿Αριστογείτονος, posterius hoc nomen exola- 
óii, studio videlieet emendandi auotoris. 
Porro quod ex more Latini sermonis ver- 
U nominare, Grooe est ἐνεγκεῖν, alias solen- 
niter πτροβάλλεσθαι, jemanden in Vorschlag 
bri (to propose or ominate somebods ), 
b. l. nemen alicujus, qui choragi muneri 
obeundo idoneus sit, publice edere ; id quod 
fait ejus, qui ipse, ad hoc oneris voentas, 

se fore negaret. Rem alibi expli- 
cavi. Sed qnod deinde Reiskius anie οὖκ 
due Tío excidisse putat οὗτος temerarium 
est. Hoo potius novwn exemplum habe- 


ws celeris ab altera persons ad alteram. 


transitionis.  Preocessit enim  seochidies- 
eat, nuno iafertar τολμᾷ. — Hano tertiam 
personem Reisk. mollire volebat. F.A. 


x^. "Evi τοίνυν ἴσως ἐπισύροντας ἐροῦσοω 
Hoo Joco Iaterpres, ἐσισύροντας, inquit, 


ἀντὶ τοῦ, διασύροντες, olov εἰς ἔδαφας ἕλκοντες, 
διαδάλλοντες, οὐδὲν ἀληθὲς λέγοντος. Οὐδ in- 
terpretatio perum mihi probata est. Lys. 
in Apol. καταλύσ. καὶ νυνὶ αὐτὸν ἀκούο» 
patr, ὑπὲρ ὧν αὐτοῦ κατηγοροῦμεν, διὰ Cea x lom 
ἀπολογίσεσϑαι ἐπισύροντα τὰ πράγματα, καὶ τῶν 
διεκλόπτοντα τῇ ἀπολογίᾳ τὴν καγηγορίαν. 
Duobus his locis ἐπισύροντες significare pu- 
19 «mbage verborum qua de reagitur impli- 
cantes, quasique rem in longum tractim du- 
centes ac subducentes, cardinem cause non 
attingentes, judicum mentes alio alioque tra- 
hentes, multa. commemorando αὐ rem nihil 
pertinentia. quod satis intelligendum datur 
ex eo quod διααλέπτοντα τὴν κατηγορίαν 
dixit. sigpificat enim patronum non recta 
ad cardinem cause venientem, et. pedem 
confereutem, sed velut ludificantem, fru- 
sirantemque et tergiverstantem. Ἐπ edit. 
Hznavaoc. 
Ἐσισύροντες] Forte διασύροντες. [Ita le- 
pt Codex unus ex Regiis] et v.1.p. seq. 
ξωλογμεένοι, ab ἐκλέγομαι. et p. 497. v. 8. 
φανείη, εἰ μὸ oto. Τὸ μένον videtur abun- 
dare. Worr. 


"Evi τοίνυν ἴσος ὑπσισύροντες) Doas expli- 
oationes hujus verbi babet Schol. Quarum 
neutra probanda. Neque etiam curs W olf. 
et Auger. admittenda lectio Par. 6. διασύ- 
prre. "Esrwópti seu ἐπισεσυρμένως λέγω is, 
qni rem non snbtiliter, non accurate, non 
veritatis causa, tractat dicendo, sed levi- 
ter, perfonctorie 80 rapide summe capita 
perstringens, gravissimum quodque mo- 
mentum occultans artificiose, aut ita trans- 
mittens, ut auditor ed aliena abstractus 
cogitandique otio fraudatus iaducatur et — 
cireumrveniatar, Generalis omnino verbo 
potio est supine 6t negligenter agendi, sive 
eoneuitoe id fit, seu inprudenter. Nostrates 
vulgo simillime, et origini vocis Gresose 
cengrue: über etwas hinweghuschen, etwas 
hinsehleudern (to be negligent about some- 
thing, to füng αι Cus something). De Gresca 
vooe, que male passim exp icator, etiam 
& Marklapdo ad Lysiam p. 788., pluribus 
egerent Reisk. Anmimadvv. ad Grecos 
anctt. T. 1V. p. 335. seqq. et Heynius ad 
Epiot. Enchir. c. 31. Quo in looo li- 
belli, verborum parcissimi, admodum.ve- 
reor, ne aliena manas invexerit duo verba, 
μηδὲ dato, glossam antecedentium, 
sinam 5 F. A. Worr. "^ 

"Qe Μεγαρεῖς καὶ Μισσήνιοί τες εἶναι 
φάσκοντες] τὶς ἀντὶ τοῦ μέγας, hoo est, οὗ 

ὄντων εἷς, non unus quivis. Sie Οἷς 
oero ad Atticum, * Fac ut omnia ad me 
perscribas, meque ut facis, velis esse ali- 
quem : quoniam qui fui, et qui esse potui, 
jam esse non. possum," id est, velis esee 
me non prorsus obscurum ei dejectum. 
Utitar eadem dicendi formula χυτὰ Me 
Kov, et alibi. ΕΣ edit. HxnvA4o. 

Τοιούτους τινὰς ἐξειλεγμῖνοι] Ejus generis 
homines elegerunt, Wolfius. mon reote : 
nam ἐξειλεγμένοι Passivam babet significa- 
tionem, electi, non eligentes. Codices i£»- 
λυγμίροι, ab. ἐξελέγχομιαι, convincor, bene. 
Lego et distinguo : xal atc ἄλλοι, δοῦλοι 

(Λυκίδας, καὶ Διονύσιος, nal 


καὶ 
τοιοῦτοί τινες) ἐξηλεγρεένοι, vel ἐξεληλεγ μένοι, 


prout δογίθογθ amant Attici: et alii. 

dam, servi et verberones ( Lgcidas nempe, 
εἰ Dionysius, et tales nonnulli) convicti. 
Versu 3. distingue: ὡς Μεγαρεῖς «καὶ Mee- 
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τινες ἐξηλεγμένοι. Ὕπὲρ δὴ τούτων ὡδὲ ποιήσατε. Ὅταν 


7 , » ev , v 
TX&UTO, λέγωσι» XEAEUETE, erareo ἀληϑὴ λέγουσι πρὸς ὑμας, 
«e ? es 3 
τὰ ψηφίσματα, ἐν οἰς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι, δεικνύναι. 


Οὐ 


/ 9 3 9 di LT , EN » € » ej X 7 ^ / 
γαρ $0T ουδεις ατελῆς πὰρ ὑμῖν, ὁτὼ μή ψήφισμα ἢ νομὸς 
δέδωκε τὴν ἀτέλειαν. Πρό ενοι μέντοι “σολλοὶ διὰ τῶν 

/ 3 P 


πολιτευομένων γεγόνασι παρ 


cimo, τοὺς εἶναι φάσκοντες, ἔπειτα ἀτελεῖς 
εἰσὶν ἀθρόοι, “αροπληϑεῖς ἄνϑρωποι. et verte 
eic εἶναι φάσκοντας, qui se dicunt ette ali- 
quo ín numero: quibas opponuntur δοῦλοι 
καὶ p ἐξυλεγμένωα. Sic Orat. adv. 
Midiam ὁ. νθ΄. τὸ δοκεῖν τινὲς εἶναι ἀσροσειλη- 
φότος. plenius Lacas Act. Apost. VIII. 9. 
Nery τινα ἑαυτὸν μέγαν. Paulus sim- 
pliciter εἶναί τι, esse aliquid, eodem sensa 
Galat. II. 6. et VI. 5. MARKLAND. 

Ἐξελεγμένοι)] M. Et quidam qui. essent 
eonvieti este ejusdem. farina, οἱ tunc lego 
τοιοῦτοί τινες. AUGER. 

Ὡς Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοί τιγες elvai φά- 
φκοντες —] Locum huno ab Intpp. strenue 
vexatam apud Apsinem reperimus p. 697., 
sed mutatum adeo, ut quid in eo rhetor 
legerit, aliis divinapdam lobens relin- 
quam. Legituribi: ὡς Μεγαρεῖς xal Msc- 
cimo ἀτελεῖς τοὺὲς ἀθρόοι ἄνθρωσσοι δοῦλοι xal 
μαστιγίαι n, 7. A, Markiandus autem vul- 
gata, quse et nos edidimus, sio distingui 
jubet: ὡς Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοι, τοὺς εἶναι 

(qui se dicunt esse aliquo ἐπ nu- 
mero) ἔσειτα ἀτελεῖς εἰσὶν ἀθρόοι, παμαλε- 
ϑεῖς ἄνϑρωποι. Ubi bis, qui ee dicunt ali- 
que in numero esse, opponit δούλους xal 

etc. Αἱ talem oppositionem 

ego hio nollam video. Nam primom si 
nihil isti aliod quam dizerunt se ess 
aliquo in. numero, profecto ne obolo qui- 
dem pluris habendi fuerunt, quam qui 
vocantur simpliciter δοῦλοι xal μαστιγίαι. 

Tom misere illa ratione discerpitur ordo 

verborum, ut oequaquam mirer, ante 

Marklandum eam nemini in mentem ve- 

misse. In promtu est videre, subjectum 
orationis esse τὸς, et buo referri Φά- 
enmric εἶναι Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοι, οἱ ita 
periodum accipi debere: Dicent adhuc 

fortase adversarii nostri, homines quosdam 
reperiri, qui quamvis ne ipsi quidem dissi- 

mulent aut occultent, Megarenses ot. Messe- 

tilos se esse, (b. 6. non cives Atticos ) nihilo- 

minus immunitate fruanturad unum omnes. 

* EertiTa, ot alias εἶτα, est pro ὅμως, quod 
imprimis fit post sententiam concessivam, 

quie babet participium. Vid. Koen.ad Gre- 

gor. Cor. p. 62. et Hoogev. Dooctr. Par- 

dico. gr. p.384. Dein quse leguntur nomi- 
na articulo destituta, Λυκέδας καὶ Διονύσιος, 
. ptime nostra aut alíqua recentiore lingua 


f ώω tv e" 9 X « 
Up 701/0UT0/, ὧν εἰς EO TIP O 


exprimas, ein Lycidas, ein Dionysius (one 
Lycidas, &o.). Sed alterum horum pror- 
sus ignoramus ; Lycidam vero, ipse Orator 


- docet, olim Chabrise servum faisse, mox 


Populi Athen. proxenum. Addit Schol., 
hominem conducticio exercitui presfaísso. 
Jam eztrema loci sio scripta sunt in Ald. 
Herv. Felic. Man., τοιούτους τοὰς ἐἔξηλε- 
γμένοι, corruptius dehine, τοιούτους τινὰς 
ἐξειλεγμένοι in. Ben. οἱ Wolf, qui vertit: 
nam ejus generis homines elegerunt. Qus 
versio quantum et tenori sententim et 
grammatices rationi repugnet, tsedet sin- 
gulatim arguere. Id quidem jam Mark- 
landus vidit, ἐξειλεγμένοι reddi oportuisse, 
electi, non eligentes. Verum ut hoc perti- 
cipium cum Reisk. activo sensu suma- 
mus, quibus demum fidicalis illud supe- 
rius ἐροῦσιν huc retorquebimus? Assentior 
itaque Marklando hactenus, quod emen- 
dat, xal τοιοῦτοί τινες ἐξηλεγμένοι, seu po- 
tius ex usa Attioo ἐξεληλεγρεένοι, ab ἐξε- 
λέγχεσθαι, argui, convinci. Atque hseo si 
vera manus Demosthenis faerat, facile illa 
mutari potuit ab iis, qui quum sensum 
verborum assequi non possent, scribere 
mallent id, quod intelligerent. Sie if»- 
λογμένοι Τοιοῦτοι, scil. ὄντες, sunt palam 
convicti esse tales, quales Lecidas et D. h. e. 
note nihilo melioris, illi. Ipse tamen 
Markl verba bene emendata ita distin- 
guit: καί τίνες ἄλλοι, δοῦλοι καὶ 
(Δυκίδας καὶ Διονύσιος xal τοιοῦτοί τινες) ἐξᾳ- 
λεγμένοα. Εὲ alii quidam, servi et verbo- 
foR6S (v. c. Luycidas et Dionysius et. tales 
sonnulli ) convisti. Nos nihil preeterea in 
textu mutamus, nec in hao distinctione 
σαφένειαν Demosthenis agnoscimus. Αἱ 
melius repertum si quis habuerit, id cu- 
pide amplectemur. Reiskium audire non 
potuimus. F. A. Worr. 

Vrarie δὲ τούτων} Recte Editt. vetustse, 
non τοῦτ᾽, ut Francofurtana. Pariler rà 
ψηφίσματα v. 3. ex iisdem. — Injuria 
enim aberat articulus ab ea, quam sequi- 
mur. TAYLOR. 

Ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι] Id est ἐξ ὧν 
ψηφισμάτων ἀτελεῖς εἰσὶν οὔτοι. — Bene sio 
carebimus triplici conjectura viri docti, 
qua addi mavult ἐφοφισμεένοι, vel γογάνη- 
μόνοι, vel denique γεγραμριένοι. — Conf. nos 
ad (. κά. med. F. A. Worr. 
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Ausédw;" aAA ὅτερον WüpiLevoy ἔστ᾽ εἶναι, καὶ ἀτέλειαν 
εὑρησ a. Μὴ δὴ πταρωγῶτων ὑμᾶς" μηδ '; ὅτι δοῦλος ὧν 
ὃ Λυχέδας, καὶ ὁ Διονύσιος, καί τις ἄλλος ἴσως, διοὸ τοὺς 
purJou τὸ τοιαῦτα ᾿ γράφοντας ἑτοίμως, τερόζενοι γεγό- 
γασι, διὼ τοῦϑ᾽ ἑτέρους ἀξίους, καὶ ἐλευθέρους, καὶ πολλῶν 
3 S ed * ^, « »* di , 3 ed ὃ N 3 Ἂ 
ἀγαϑὼν αἰτίους, δὸς ἔλαβον δικαίως Troc. ὑμῶν δωρεῶς, ops 

λέσϑαι δητούντων. Πῶς yop οὐχὶ “καὶ κατὰ τοῦτο δει- 
/ 3 ε 3 » 

voro ἂν πεπουθὼς ὁ Χαβρίας φανείη, εἰ μὴ ^ μόνον ἐξαρ- 
χέσειε τοῖς τοὶ τοιαῦτα πολιτευομένοις, τὸν ἐκείνου δοῦλον, 
Λυκίδαν, πρόξενον ὑμέτερον ποποιηκένοι!" ἀλλ εἰ καὶ διὰ 
τοῦτον πάλιν τῶν ἐκείνω τι δοϑέντων ὠφέλοιντο, καὶ ταῦτ᾽ 
οὐτίαν λέγοντες “ ψευδὴ! Οὐ γάρ ἐστιν οὔϑ'᾽ οὗτος, οὔτ᾽ 
» "NY / o0» Vg n e) * ^ 
ἄλλος οὐδεὶς, πρόξενος ὧν, ἀτέλης, ΟΤῳ μὴ διαῤῥήδην ἀτὲ- 
λείαν ὅδωκεν 0 Δῆμος᾽ τούτοις δὲ οὐκ ἔδωκεν, οὐδ᾽ ἄξουσιν 


3 Deest μόνον. T. 


3 xa) κατὰ τοῦτο οὐχὶ TT. 


4 4o; T. R. 


Τιολλῶν ἀγαθῶν αἰτίους Reisk. et Auger. 
malunt, πολλῶν ἀγαθῶν ὑμεῖν al vow. Emen- 


1 γράφοντας, ἱτοίμως T. 


Μὴ δὴ eragayórror? ὑμᾶς) H. e. sapayt- 
ewcar, ut paullo mox ζυτούνγων pro dera 


τωσαν. Ipsum παράγειν, sicat inde da- 
cium παραγωγὴ, locum habet in cavilla- 
ione rhetorica, qua auditor sgbdole ἃ 
proposito abducitur; unde smpe juncta 
φῳαράγειν et φενακίζειν. Male in Marg. Bon. 
est , €x eoque corruptum 
«ewrrirre in. Por. 2. et Bav. Simile 
verbum $. ζ΄, tetigi, ἀπάγειν. Inga. 

Διὰ τοὺς μωσϑοῦ] Temere per istos nun- 
ginatores legum et decretorum jus hospitii 
obtinuerunt. NAWNIUS. 

Γράφοντας, ἑτοίμως πρόξενοι] Muta inter- 
punctionem, διὰ τοὺς μισθοῦ τὰ τοιαῦτα 
γεάφοντας ἑτοίμως, πρίξενοι γεγόνασι: qui 
lucri causa talia facile scribunt: qui pa- 
eati sunt talia scribere. MARRLAND. 

Διὰ τοὺς μισθῶ τὰ τοικῦτα γράφοντας 
δνοίμως φρόξενοι γεγόνασι} Junxerant ante 
Markl. omnes, ἐτώμως πρόξενοι γυγόνασι, 
ádque forsan aliquis ferendum patet. Sed 
analni cam illo, cui et Reiskius paruit, 
incisum ponere post. ἑτοίμως, ut sit : pro- 
gter sot, qui ejusmodi decreta. pretio atque 
mercede scribunt faciles et parati. Ce- 
ferum prarum huno morem Athenis tum 
fuisse, ut qusestui haberent Rersp., nemo 
dubitet, qui ex /Eschinis Or. in Ctesiph. 
$. Á. sq. meminerit fraudum, in honoribus 
tribuendis versari solitarnm. Nostrum 
aatem illad fraudis genus eo facilius fieri 
potuit, quia er(nía ornamentum | erat, 
mon magistratus. Vid. hao de re Valcken. 
Animadv. ad Ammon, I1. 10, P, A. Worr. 

VOL. 1f. 


datio ex eo genere est, quod antea notavi 
$. κβ΄. Ipnza. 

Πῶς yàp eto.] Plerique Codd. Ven. 
puta, Vindob. Aug. Bodl. Ital. elegantius 
panlo: “ὥς yàg οὐχὶ καὶ κατὰ τοῦτο: 
Percioche come ancora in questo non rice- 
vera gravisima ingiuria Cabrio? Vid. ad 
p. 460. v. uit. TavLonR- 

£l μὴ ἐξαρκέσει} Editiones vetustse cum 
MSS. ut Vindob. οἱ μιὰ μόνον ἐξαρκέσει, 
Quam vocem primus exturbavit Wolfius. 
Vid. ad p. 495. v. 8. Noluissem sane oon- 
tra fidem auctoritatemque Codd. ΡΣ. 
Prepropere sua spomte Wolfius ejecit 
(Aro, male abundare vocem ratus. Nam 
et alii sio loquuntar, v. o. Xenopb. M. S. 
L 1. 15. Lycurg. in Leoorst. p. 155. 
Neo illud sine sensu. Εἰ «à μόνον ἐξαρκέ- 
σειδ, est, si hoc unum iis non su 
Proxime, τὰ τοιαῦτα, ad. istum modum; 
κατὰ τὰ τοιαῦτα. F. A. Worr. 

Οὗ γάρ ἔστιν οὔθ᾽ οὗτος, οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς, 
φρέξενος ὧν, ἀτελὴς] Inter hec et sequentia 
Reiskius suspicatur deesse hec pauca, 
οὐδεὶς γὰρ ἀτελής. Quin nibil deest, et bene 
stripgit argumentum. Neque enim Lyci- 
das, nec alius quisquam, qua est prozenus . 
(propur hanc dignitatem) immunis est, 
ntsi si Populus εἰ nominatim et proprie im- 
munitatem concesserit. Res ipsa loquitur, 
Potuit aliquis proxenus üunmunis esse; 
ita vero singulari deoreto Pop. Athen. ad 
eam rem opus fuit. Ipza. 
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AHMOLOGENOTZ 


VALL Ar 144 ?» 8s $ ^ Z 

καὶ φαμὲν θήσειν, fj θέντας αὐτοὺς, ὅταν "apu TOV γένωνται 
,» e Φ ^s e" 9 , 

νομοϑέται. Ἔστι δ᾽ ἑκάστῳ τὶς αὐτῶν, ὡς ἔοικεν, ἐχθρός" 
σῷ μὲν Διόφαντος, τῷ δ᾽ Εὔζξουλος, τῷ δ᾽ ἰσὼως ἄλλος τίς. 
Εἰ δὲ τοῦτο φεύξονται, καὶ μὴ ἐϑελήσουσι ποιεῖν, σκοπεῖτε, 
oy 3 " ᾽ ^ €. » ἃ / ey 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι] εἰ καλὼς ὑμῖν ἔχει, i τούτων ἑκαστος 499 


ὄκνεῖ τοὺς ἐχθροὺς ἀφαιρούμενος ὁ 


ὀφϑήῆναι, ταῦϑ ὑμᾶς τοὺς 


εὐεργέτας ἀφηρημένους φαίνεσθαι" καὶ τοὺς εὖ τι τσεποιη- 
/ [ 2E ῳ ? di 4 4 Φ / e A Á 

κοτας ὑμᾶς, οἷς οὐδείς ἂν ἐγκαλέσαι. νόμῳ τὰ δοϑέντα . 

οἰ πολωλεκέναι di ὑμῶν ὅ ἀθρόους" wrapov, εἰ τις ἄρα ἐστιν 


! ϑέντων αὑτῶν T. R. 


Ven. Vindob. Lindenbrog. et Regg. a. s. 
[Beav. Marg. Vin. et Less.] 8 ϑέντας ai- 
“τούς. Simoni Fabricio Marcopibertano, 
qui Augastani Codicis variantes lectiones 
excerpsit, neutra lectio placet. Maloit 
ille ϑύγτων αὐτο, id est, αἱ ait, ἀντὶ τοῦ 
ϑέτωσαν. Inficete. Sensus est integerri- 
mus et leotio proba : γράφεσθαι κατὰ τὸν 
uta fatus lean " ὀμεῖς" ὃ ϑέντων 
ἡμῶν (male Edit. Francof. ὑμεῖς et ὑμῶ 

ἔντων αὐτῶν, aive tos cam flere, i) 
ipsi tulerint. Ut reote interpretatur bonus 
Wolfius, aliique. Tavron. 

Ἢ ϑέντων ἡμῶν — ἣ ϑίντας αὐτοὺς} In 
editis libris, quotquot vidi, legitur ἢ 
ϑέντων αὑτῶν, quod si auctoritatem habe- 
fet, nemo reprehenderet. Verum optimi 
codd. dant aliud, θέντας αὐτούς. Cui con- 
sensui Yibrorum addendus Schol., qvi, di- 
ligentios ab editoribus inspectas, nonnihil 
interdum profuisset ad veram lectionem 
üetegendam. Jam netini dobium esse 
debet, quin valgata lectio hoc quoque looo 
b sciolo ad similitadinem prioris membri 
refiota sit. Qaod idem in simili fecit 
Reiskius, de Cor. $. vé., prorsus sine libris 
᾿νθυμηϑέντας edens, pro ἐγθυμηθεῖσι. Conf. 
Markl. ad Lysiam P $64. Sed ne nanc 
qnidem opus est, ad antiptosin quandam 
confugere. Θέντας αὐτοὺς refer ad verba, 
qom totius periodi primaria sunt: χε 
λεύετε τούτους τοὺς ἐροῦντας — 
Nihil certius. F. A. Worr. 

Ὅταν ever? γένωνται v a] Sc. 
avro, Àn vero, cum creati fuerint lepum- 
latores alii? Nannius: ubi primum lepisla- 
tores creati fuerint. Worr. 

Ὅταν «σρῶτον γομοϑέται] In 
Ben. est ὅταν τὸ πρῶτον, quod. unde sit, 
Bpescimus. Certe articulo carent Aug. 1. 
et Bav. cum editt. princo., neque eo opus. 
Proxima sententia de privatis inimicitiis 
Leptinem factionis egregie facit ad pet- 
saadendum. F. A. οι». 


3 [τὸ] πρῶτον R. 


. ἐστὶν ἀγάξιος εἷς, ὃ δύο, ho 


᾿ϑμα T. 


"Eti δ' ἑκάστῳ —] Ηαδσὲ quisgue, τὰ 
arbitror, privatas inimicitias cum benef- 
ciariis. NANNIUS. Y Eienuc] PI 

Τῷ μὲν Διόφαντος, τῷ δ᾽ Εὖ ares 
a Deiseathete memorantar Diophasti, 
plures Eubuli. Et de Eubulis quidem e- 
rudite egit Rohnken. Histor. Oratt. gr. p. 
LXV. seqq. qui dooet, abicenque En- 
bulos simplici nomine occurrat, intelli- 
gendum esse Apaphlystium, summe an- 
otoritatis demagogem, q«i per plures 
annos cum Oratore mostro Remp. admi- 
nistravit. Hoc tamen loco qoi viri intel- 
ligendi sint, conjectura satis cesta non 
assequor. F. A. Wor». 

ταῦθ᾽ ὑμᾶς τοὺς 


rudieres, ne tur- 
bentur trajectione verborum, et ambigui- 
tate infiniivorum cum accusativis. Wor». 
"'A9oía] Quis non videt, hic esse re- 
scribendum ἀθρόους ? Si silerent Oodd. ita 
lubens et otiosus refingerem. Nou enim 
referri debet bmc vox ad τὰ δυϑέντα, sed 
ad τοὺς «reroxórac : Atque ἐδ ea rela- 
tione tota vis argumenti nititer. Vide 
sodes : exomíts, εἰ καλῶς ὑριῖν ἔχει — τὰς 
εὖ τι πεποιηκότας — τὰ ἀπιδαλε- 
κέναι δι’ ὑμῶν ἀθρόου ξ" παρὸν, εἶ τις ἄρα 
λείους, γεαφῆ 

διὰ τούτων ταὐτὸ τοῦτο ,n&T Z»Bpa 
κριθέντας.  Atquo hse. est. lectio Ed. 
Morel. Codd. autem Ven. Obsop. Ital. 
Aug. Vindob. Bodl. Cant. et Parisiem- 
sium, duobus exceptis. lta etiam Versio 
Interpretis 1talici. Ecoe ut cteber Nester 
sit sententiis! Ep αὔξησιν vere mirificama? 
Non hoo cum illo simpliciter, sed plara 
oum pluribus confertim et coacervatim 
comparat: εὖ «weumxórae, οἷς οὐδὸς ἂν 
ἐγκαλέσα:, cam εἴ τις ἐστὶν : deinde 
νέμῳ et γραφῇ : moz dev bà ὑμεῶν 
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(OQ y 3 te 3 ? e / 
ὡ ἄνδρες Αϑηναῖοι! εἰ, ἐφ᾽ ᾧ τοῖς ἄλλοις ϑάνατον ᾽ τὴν 
" e» 3 od * / 
ξημίαν ἐτάξατε, τοῦτ᾽ αὐτοὶ wowUvr&g φανήσεσθε; Καὶ 
^. V 3 “ “ M ^ 
μὴν arayro μὲν εὐλαβεῖσθαι δεῖ ποιεῖν, * καὶ τὰ δοκοῦντα 
λν 9 Ζι à ^e »» ἢ e 0» 
καὶ OVTOL, CAO pot — 606407 T 0E δὲ ταῦτα, &D oig τοῖς ἄλλοις 
^e ay es 393 Δ , 
χαλεπῶς τις ἔχων δρᾶται. Οὐδὲ γὰρ ὠμφισβήτησις ετι 
/ ^ es e 9 ν 
καταλείπετοωι, τὸ μὴ ταῦτα ποιεῖν, ἃ πονηρώ τις αὐτὸς 
nd " / Ν ^ 3 es 
EXQIVEV εἰναι πρότερον, Ἔτι τοίνυν ὑμᾶς κακεῖνο εὐλα- 
“ὦ 9 ὃ e ef δὲ Ψὕ idi / g^ * 3 ^ 
βεῖσϑαι £i, ὁπὼς μηθέν, ὧν 0. φυλάξαισ . ὧψν9 " TOUTO 
7 ^v ^ 3 e 
δημοσίᾳ ποιοῦντες φανήσεσθε. Ὕμῶν τοίνυν οὐδ᾽ ἂν εἰς 
3 X ἣν» 34,, ^^ 4 3 9 2 353 
οὐδὲν, ὼν ἰδιᾳ τινὶ δοίη, TOUT ὠφέλοιτο πάλιν, ὠλλ᾽ οὐδ 
ετσιχειρήσειεν ἄν. Μὴ τοίνυν μηδὲ. δημοσίᾳ τοῦτο πτοιή- 
, & / ^s "“ 
σητεῖ ἀλλὰ κελεύετε τούτους τοὺς ἐροῦντας ὑπὲρ τοῦ 
2 Li ^v e , M M » ^£ Φ' ΄ 
νόμου, εἰ τινὰ τῶν εὑρημένων τὴν δωρεῶν ἀνάξιον εἰναί 
* 4 »» "vw e » 
φασιν, ἢ py πεποιηκότα εῷ oig εὑρέτος ἔχειν, ἢ ἄλλ᾽ 
« ^ 3 ^ 2 N A / ἃ 
OTiOUV ἐγκαλουσί τινι, γράφεσθαι κατα τὸν νόμον, ὃν πταρ- 
/ ed c E / 9v ej 
εἰςφέρομεν νῦν ἡμεῖς, ἢ ϑέντων ἡμῶν, ὥςπερ ἐγγυώμεϑα, 


1! Deest articulus. R. 


Θάνατον τὴν ζημίαν ἐτάξατε] Articulum 
exemit Reiskius exemplo Par. 1. et Aug. 
1. Ego vero nihil muto, qui additum arti- 
culum ssepius legisse meminerim in hao 
formula, ut in simillima ista, SÁvywroy τὴν 
ζημίαν εἶναι, ubi nunquam ab Atticis 
omittitur. Revocavi etiam in seqq. par- 
ticulam xa) post φοιεῖν, extritam a qua- 
tuor librariis, Par. 2. 5. Aug. 1. Bav. et 
nuper Roeiskio. Eandem tamen idem 
textui reddidit Or. adv. Midiam p. 584. 
ed. R. in verbis: πῶς γὰρ κρίνων ἄνϑορωσπον, 
καὶ δοκοῦντα, xal ovra. βίαιον ---- At ibi plaue 
eodem modo librarii oscitarant, et quidem 
non quatuor, sed quinque. Amant Greeci 
καὶ sio iteratum. F. A. Worr. 

Kal τὰ δοκοῦντα xal τὰ ovra] Que vel 
naturam vel speciem. turpitudinis habent. 
NANNIUS. 

Τὸ uà ταῦτα] Lingua, nisi fallor, po- 
stulat, ἀμφισβήτησις τοῦ μὴ ταῦτα wodir. 
Ita quoque Wolfius, qui addit δεῖν ante 
«οιῖν. MARKLAND. Equidem et hic vul- 
gatum tueor, idque exemplis, qualia vide 
apud Valcken. et Brunck. ad Euripid. 
Hippol. 48. Vertendum autem sic: Ne- 
que enim ulla dubitatio relinquitur, an ea 
nobis sint facienda, que ipsi prius turpia 
judicavimus. F. A. Worr. - 

Τοῦτο δημοσίᾳ ποιοῦντες φανήσεσθε] ΤΙποῖς 
exigit Reiskius τοῦτο, quod abest a Par. 1. 


3 Deest καί. R. 


3 [τοῦτο] R. 


Paullo vero post, ante ἀφέλοιτο, eandem 
vocem nobis reliquit, nullo scilicet ibi li- 
brario peocante. Μηδὶν τοῦτο est nihil 
tale, nihil ez hoc genere. Plane, ut dioi- 
tur τὶ τοῦτο. IpEM. 

^H μὴ πεποιηκότα ἐφ᾽ οἷς εὕρετο, lyt59] In- 
terpunxi ante ἔχϑν, ut amoverem causam 
erroris, qui delusit Scholiasten et Rei- 
skium, quorum ille conjanctam, εὕρετο 
ἔχειν, duro quodam et ipsolenti modo ca- 
ps hic nos beat emendatione sua, εὕρετο 

símy, h. e. τὴν δωρεάν, ΝΘ tamen forte 
nuno infinitivus ἔχειν trahatur ad εἶναι 
ἀνάξιον τὴν δωρεὰν, qui tertius adhuc error 
superest; sio verborum ordo institui de- 
bet: 8 (φασὶν) ἔχειν μὴ πεισοιηκότα ἐφ᾽ οἷς 
εὕρετο, ὃ ἄλλ᾽ ὁτιοῦν ἐγκαλοῦσί τινι. Si quem 
dicent immunitate frui, vel qui nihil 
fecerit earum rerum, propter quas eam im- 
petravit eto. Ita sententia poscit, et lex 
sermonis, et gemina structure ratio $. ὁ. 
ubi κεντῆσθαι nihil alind est, quam nostro 
loco ἔχειν. [ἢ seqq. ἢ ἄλλ᾽ ὁτιοῦν imprimis 
cogitandum de eo, quod quis post donum 
acceptum peocare potuit, id quod supra 
fuit ᾧ. κά. med. μετὰ ταῦτα ἀδικούντων. 
Sed verbum, ἐγκαλοῦσι, ad adversarios 
relatum, deflectit paallam ab instituta 
struolura, ex qua participium exspectes. 
Ipnzw. 


Ἢ ϑέντων αὐτῶ] MSS. Aug. Obsop. 


δ00 


V M A! *14/ » v y $ » ζ΄ 

καὶ φαμὲν θήσειν, ἢ ᾿ θέντας αὐτοὺς, ὅταν πρώτον γένωνται 
Pd » »e€e / x » .Ὦ e 3 / 

νομοϑέται. Ἔστι δ᾽ ἑκάστῳ τὶς αὐτῶν, ὡς ἔοικεν, Ex poc" 
τῷ μὲν Διόφαντος, τῷ ὃ Εὔξουλος, τῷ ὃ ἰσὼς ἄλλος τίς. 
Es δὲ τοῦτο φεύξονται, καὶ μὴ ἐϑελήσουσι ποιεῖν, σκοπεῖτε, 
" v 3, "e ? d € ^. P» ἃ, / ep 
ὦ ἄνδρες A9wraioi! εἰ καλῶς ὑμῖν ἔχει, ἃ τούτων ἕκαστος 499 
ὀκνεῖ τοὺς ἐχθροὺς ἀφαιρούμενος ὀφθῆναι, ταῦϑ ὑμᾶς τοὺς 
» , , », ’» 4 b 9 
εὐεργέτας ἀφηρημένους φαίνεσθαι" καὶ τοὺς EU Ti πσεποιη- 
κύτας ὑμᾶς, οἷς οὐδεὶς dy ἐγκαλέσαι, νόμῳ TX δοϑέντα 
εἰ τολωλεκέναι di ὑμῶν P ἀθρόους" πραρὸν, εἴ τις ἄρα ἐστὶν 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


3! ϑίγτων αὑτῶν T. R. 


Ven. Vindob. Lindenbrog. et Regg. a. s. 
[Bav. Marg. Vin. et Less.] ὃ ϑέγτας ai- 
TX. Simoni Fabricio Marcopibertano, 
qui Ángeustani Codieis variantes lectiones 
excerpsit, neutra lectio placet. Malvit 
ile Sirrev αὐτο, id est, ut eit, ἀντὶ τοῦ 
ϑέτωσαι. Infoete. Sensus est integerri- 
mus et lectio proba : Se, βατὰ Tb 

, ὃν νῷν δμεῖς' 8 ϑίντων 
ὁριῶν (male Edit. Francof. ὑμεῖς et ὑμῶν) 
ὃ θίντων αὐτῶν. siut fos cam tulerisus, sive 
ipsi tulerint. Ut recte interpretatur bonus 
Wolfius, aliique. Tavron. 

Ἢ ϑέντων ἡμῶν — ἢ ϑέντας αὐτοὺς] In 
editis libris, quotquot vidi, legitar à 
ϑέντων αὑτῶν, quod si auctoritatem habhe- 
fet, nemo reprehenderet. — Verum optimi 
codd. dant aliud, θέντας αὐτούς. Cui cos- 
sensui librorum addendus Schol., qui, di- 
ligentios ab editoribus inspectas, nomihil 
interdum profoisset ad veram leotionem 
detegendam. Jam nemini dubium esse 
debet, quin vulgata lectio hoc quoque looo 
à sciolo ad similitadinem prioris membri 
refiota zit. Quod idem in simili fecit 
Reiskius, de Cor. $. ví., prorsus sine libris 
ἐνθυμηθέντας edens, pro ᾿νθυμυθεῖσι. Conf. 
Markl, ad Lysiam p. $64. Sed ne nunc 
qoidem opus est, ad antiptosin quandam 
confugere. Gévrac αὑτοὺς refer ad verbe, 
que totius periodi, primaria sont: xs 
AZUeTS τούτους τοὺς leor ας — γράφεσθαι. 
Nihil certius. F. A. Worr. 


Ὅταν erp&ero γένωνται νομοθέται 80. xe 


αὐτοί, Àn vero, cum creati fuerint legum- 
latores alii? Nannius: ubi Lilia legisla- 
tores creati fuerint. Worr. 

Ὅταν ero γίνωνται vos irai] In 
Beh. est ὅταν τὸ πρῶτον, quod unde sit, 
Descimos, Certe articulo carent Aog. 1. 
εἰ Ber. oum editt. prinoc., neque eo opus. 
Lep nets Mententia de privatis lnimicitiis 
καλοί P 3i forie fit d per 


3 [τὸ] πρῶτον R. 


? ἀϑρία T. 


Ἔδει V ἱκάστω —] Habet quisque, wt 
afbitror, privatas inümicitias cum bewefi- 
ciariis, NANNIUS. 

τῶ μὲν Διόφαντος, τῷ δ᾽ Εὔβιυλος] Plures 
a Demosthene memorantur Diopbanti, 
plares Euboli. Et de Eubulis quidem e- 
rudite egit Ruhnken. Histor. Oratt. gr. p. 
LXV. seqq. qui docet, obicunque Eu- 
bulus simplici nomine ocourrat, intelli- 
gendum esse Apaphlystium, summe au- 
etoritatis demagogem, qui per plure 
annos cam Oratore nostro Remp. sdmi- 
nistravit. Hoc tamen loco qui viri intel- 


qaínoSe] Ὕμᾶς 
ὅτι ἀφήγησϑε n 


ταῦτα. ἄφα 


tate infinitivorum cam accusativis. ΤΟ. 
᾿Αϑρόα] Quis non videt, hic esse re- 
scribendum ἀθρόους ? Si silerent Codd. ita 
lubens et otiosus refipgerem. Non euim 
referri debet bseo vox ad τὰ δοϑέγτα, sed 
ad τοὺς evzeroxórac: Atque m ea rela- 
tione tota vis argumenti nittar. Vide 
sodes : exotriirs, εἰ παλῶς ὑμεῖν ἔχει — τοὺ 
εὖ τι πεποιηκότας — τὰ δοϑέστα ἀπελαλε- 
πέναι δι' ὑμῶν ἀθρόου t^ παρὸν, εἴ τις ἄρα 
ἐστὶν ἀνάξιος εἷς, ὃ δύο, ἢ πλείους, yraqli 
διὰ τούτων ταὐτὸ τοῦτο παθεῖν, κα τ᾽ ἄνϑρα 
iSírrac. Atque 0 est lectio Edit. 
Morel. Codd. autem Ven. Obsop. Ital. , 
Aug. Vindob. Bodl. Cant. et Parisien- 
sium, duobus exceptis. lta etiam Versio 
Interpretis Italici. Ecoe ut creber Noster 
sit sententiis! En αὔξησιν vere mirificam! 
Non hoo oum illo simpliciter, sed plura 
eum pluribus confertim et coacervatim 
comparat: εὖ «εποιμιότας, οἷς οὐδεὶς à» 


ἐγκαλέσαι, curn εἴ τις ἐστὶν : deinde 
νόμῳ οἱ γραφῇ: moz habue τὴ διὰ ipfo 
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ἀνάξιος, εἷς ἢ δύο, ἢ πλείους, γραφῇ διὰ τούτων ταὐτὸ 
τοῦτο πραϑεῖν, κατ᾽ ἄνδρα κριϑέντας. ᾿Εγὼ μὲν γὰρ σύχ 
ὑπολαμβάνω ταῦτα καλῶς ἔχειν, οὐδέ γε ἀξίως ὑμῶν. 


1 [Zxorro δὲ καὶ rovro.] 


A. Καὶ μὴν οὐδ᾽ ἐκείνου γε ἀποστατέον TOU λόγου, ὅτι 
τῆς μὲν ἀξίας τότε, ὅτε ἐδώκαμεν, τὴν ἐξέτασιν ἣν δίκαιον 
Aet Gdyew, ὅτε τούτων οὐδεὶς ἀντεῖπε᾽ μετὰ ταῦτα δ᾽ ἐᾷν, 
εἴ τι μὴ πεπώϑατε ὑπ᾽ αὐτῶν ὕστερον κακόν. Es δὲ 
Με ^ / 4 « 2 e " 
οὗτοι τοῦτο φήσουσι" δεῖξαι μὲν γὰρ οὐχ, ἕξουσι" δεῖ κεκο- 

Φ 4 2 3 NY 3 / / 9 
λασμένους &UTOUC πὰρ αὐτὰ τὠδροήματα φαΐίνεσϑαι. εἰ 


1 Absunt unci. T. 


οἱ τοῦτο διὰ τούτων φαθεῖν : et ad. postre- 
mum denique ἀπολωλεκέγαι ἀϑρόους et xar 
ἄνδρα κριθέντας. Anne hec sit Densitas, 
quam in Nostro ttntopere admirati sant 
Magistri? Ego profecto ita sentio. Vid. 
Quintilian. X. 1. 'Tavrog. Sincersm 
scripturam, ἀϑρόους, nuper tandem Rei- 
skios redaxit e Ben. Qoa scriptora, 
recte judicant, qui omnem vim arguimen- 
tationis niti dicunt. ᾿Αϑρόοι sunt universi, 
cuncti ; xat" ἄνδρα κριθέντες, singulatim, vi- 
fitim in jus vocati : oppositi utrique inter 
se, ut solent ἀϑρόοι et οἱ xa9' ἕνα, aut ἀθρόοι 
et διισκέδασμένοι. F. Α. Worr. 

Διὰ τούτων] Ταῦ Λεπτίνου, καὶ τῶν συγη» 
γέρων αὐτοῦ. Worr. 

Ὑμῶν) Post ὑμῶν pro puncto infra 
pono punctum supra, ita ot hsc pbra- 
sioncalw exow& δὲ xal τοῦτο referatur ad 
id quod ultimum est οὐδέ γε... . quod 
imprimis considerandum puto. Àvoxn. 

Σκοπῶ δὲ zal τοῦτο] Sc. τὸ καλῶς ἢ μὴ 
ἔχειν ^. Cujus ego rel etiam rationem ha- 
beo. Nisiforte quis eenseat τὸ τοῦτο ad 
ea, qute sequuntur, referendum. Worr. 

Σκοσῶ δὲ καὶ τοῦτο] Ho quam nihil 
huc faciant, quum cecus sit, qui non vi- 
deat, piget id pluribus verbis dermon- 
strare. 'l'amen ea, quantum scimus, be- 
tent in libris omnibus, atque adeo ἃ non- 
nullis defenduntar. Sed Wolfi defen- 
siones parum placent, Nüllo pacto verba 
ad seqq. trahi sinunt particule, periodi 
novte indices, xal μὴν, neque δὰ melius 
eum superioribus coeunt. Nam καὶ sie 
positum est, at τοῦτο spectet ea, qum se- 
quuntur. Keiskii autem rationes, sive 
quas molles vocat, seu quse duree sunt et 
frigidse, apad ipsam legantur jucondius. 
Quarum una hso est jucundissima, quum 
Oratorem putat oblitum fortasse, post vo- 
cem τοῦτο aliquid addere, relicto loco va- 
cuo, quem per otiam expleret, ad reliqua 


perrexisse, sicut soleamus commentantes 
cum festinatione. Adeo persuasit sibi vir 
preeclarus, eadem festinatione Demosthe- 
nem egisse in Orstione scribenda, qua 
ipzum i» ea commentanda. Mibi quidem 
verba illa plane videntur ex emblemate 
marginis esse, et adscripta ad explican- 
dum rariorem locationem, οὐδ᾽ »ε 
ἀποστατέον τοῦ λόγου. Parum promovess, 
si seripseris, σποπεῖτε καὶ τοῦτο. Tta ali- 
quando mibi in mentem venit. F. A. 
Weoerr. 

λ΄. Ef τι μὴ] "Avr τοῦ, εἰ μὴ σι. Worr. 

El δὲ οὗτοι τοῦτο ---Ἴ Scil. Vos ab istis 
jam donatis injuria esse affectos. — Hoc si 
adversarii dicent, eorum erit demonstrare, 
illo eo tempore, quo peccaverint, 
judicium subüisse. Vertimus heo ideo, ut 
declaremus verba, sap! αὑτὰ τἀδικήματα, 
quie eadem potestate occarrunt εἰ alibi, 
et apud Demosth. de Cor. €. ς΄., ubi probe 
argutatur Tayl., et eodem fere modo Schol, 
posterior ad ἢ. 1. Certa multis exemplis 
est luec vis illius prwpositionis de tem- 
pore posite, quod vulgo presms sut du- - 
rans dicunt, unde Let. verti potest ín ve] 
sub. Ut in loco Xenoph. M. S. IT. 1., 
malis nimium conjecturis vexato, era 
τὴν ἐκείνου ἀρχὴν, sub illius imperio, illo im- 
perante.  Particule “ἀρὰ in Atticis nun- 
quam propria notio est propter, neque id 
ἀργία est, si quis γαστρὶ χαρίζεται. Conf. 
Or. nostrse $. ἡ. med. ιγ΄. med. iS'. med. 
κγ΄. fin. λ΄. fin. F. A. Worr. 

Τοῦτο] Hoc, i.e. passos esse aliquid 
mali ab his qui immunitates obtinnerunt. 
AÀUGER. 

Δεῖ κεκολασμένους αὐτοὺς wap αὑτὰ τὰ- 
διιήματα φαίνεσθαι.) Eos 86 docere 
oportet recenti adhuc secus admistorum me- 
moria, pna affectos exse, Siquidem illa 
locutio, παρ᾿ αὐτὰ τἀδικήματα, hoc est, 
protinus adminis delictis, inde est quod 
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δὲ δ Ν y 4 A / / / ΄ 
&, μήδενος ὄντος τοιούτου, τὸν νόμον τοοιήσετε κύριον, δό- 
/ 5 x 4 “ 
ξετε φϑονήσαντες, οὐχὶ πονηροὺς λαβόντες, ἀφηρῆσθαι. 
Y Y » ^ x 
Ἔστι δὲ πάντα μὲν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ὅσα ἐστὶ, τα ὀνείδη 
΄ “ ? / / , - 
QsUXxTEOV' τοῦτο δὲ πάντων poma, 5] ἄνδρες Αϑηναῖο, ! 
1 Δ « 7. ef / 9 / / -/ 99 
ὦ τι; Ori παντάπασι “Φυσεὼως κακίας σημεῖον ἐστιν 
/ X » » / D 
ὁ φϑώος, καὶ οὐχ, ἔχει πρόφασιν, δ ἣν ἂν τύχοι συγγνώ- 
^s / E d N 3 3 e 
μῆς ὃ τοῦτο πεπονϑὼς. Εἶτα καὶ οὐδέν ἐστιν ὄνειδος, ὅτου 
9ε 7 3 N € ’ €. ^ Ἃ ^ b “ 4 
“ποῤῥωτέρω ἐστὶν ἡ πόλις ἡμῶν, ἢ τοῦ φϑονερὰ δοκεῖν εἶναι, 
LÀ e 3 Ld 
πάντων ἀπέχουσα τῶν αἰσχρῶν. Τεκμήριω δὲ ἡλίκα 
/ / ^ X ^^ 
τούτου, J'ewproart! llowrov μὲν γῶρ μόνοι τῶν πάντων 
9» / 3 X e" * 
ayJparguv €Wi τοῖς τελευτήσασι δημοσίᾳ Pri; ταφὲς 


! διετί, T. (08 wompác φύσεως καὶ κακίας R. 3 Deest articulus. R. 


φαρὰ τὸ δεῖατον etiam diount,suwper cenam, Φύσεως xal xaxlac] M. φύσεως κακίας" 
et oxne tempore. Isoorat. οἶκοι yàp ὀλιγαρ- ἀντὶ τοῦ, καχῆς φύσεως. WOoLr. Pravitas 
χουμένους, «αρὰ δὲ τὸν erbapor βασιλευο- est Nature. Ita Editio Francofurt. se- 
μένους, belli tempore et militie. Interpres cundum Felician. Manut. et MSS. Ald. 
tamen Demosth. boo loco wap αὑτὰ Tà- Variatur in cseteris: φύσεως xal xaxiac 
δικόματα κολάζειν signilioare exislimavit Edit. Ald, Unde soriptam olim fuisse 
φροσφόρως καὶ ἐγγὺς τῶν ἀδικημάτων φύσεως, arbitror, juxta ao Morelius edidit: ὅτι 
boo est, pro modo delictorum, et pana αὐ- «“αντάσσασι πονηρᾶς φύσεως καὶ κακίας ση- 
misso adequata: quod mibi non placuit. μεῖόν ἐστιν ὁ φϑόνος. In marg. Benenati, in 
Jurisperiti dicunt, adhuc fragrantibus de- Obsop. Lindenbrog. Ven. Ital. et Schol. 
lictis. Dicitur et σαραχρῆμα eadem ra- φύσει κακίας. TavLon. Hsec omnia Rei- 
tone pro confestim, et «raeaurixa, el πα- skius duplioi divinatione auget. — Nos 
gavrà, et παραυτόϑιν, quasi jam inde ἐς plane non videmus, cur ἃ vulgata receden- 
illa hora. Dicitur et «rap αὐτὸν τὸν καιρόν. dum sil.— Kaxla φύσεως est vitiositas indo- 
Idem in eadem, [$. ιβ΄.] πάντες μὲν γάρ lis, pravitas animi. F. A. WoLr. 
εἰσιν ἴσως ἄξιοι χάριν ἀνταπολαμβάνειν οἱ Ἐπὶ τοῖς τελευτήσασι δημοσίᾳ) Bepo 
«ροὔπάρχοντες τῷ ποεῖν ὑμᾶς εἶ, μάλιστα , supplet Lambinus, τελευτήσασιν ἐν arose 
δ᾽ οἱ “αρὰ τὰς χρείας : nam cum omnes ultro δημοσίᾳ eto. Sed elegantior vocum po- 
de vobis bene merentes, digni sunt utique, sitio, ἐπὶ τοῖς iv τῷ πολέμῳ τελευτήσασι, 
quibuscum paria faciatis, tum. vero 1t ma- δυμοσίᾳ eto. et ita Lysias Orat. Funebr. 
aime, qui in. ipsis temporibus vestris diffi- ad fin. ὡς ἀξίους ὄντας τοὺς ἐν τῷ “ολέμῳω 
cultatibusque fecerunt. Synes. αὐτὰς οὖν τετελευτηκότας — τιμᾶσθαι. Eudocia MS. 
ταύτας παρὰ τοὺς καιροὺς ἑκάστους οἷου cw (penes humanissimum et eruditissimum 
«αριστᾶγαι συνηγόρους, unoquoque tempore. Virum Ricardum Ellysium, Baronettum) 
Idem, ἀλλ᾽ ἔστιν εὐτυχία σαρὰ τὸν καιρὸν im Voce Αἴας : Μενεσθεὺς ἐπ᾿ αὐτῷ λόγον 
εὑτυχεστίέρα. Refert autem quo quicque in. ἠγόρευσεν, ὦ νομίζουσιν ᾿Αϑύνησι τιμᾶν τοὺς 
loco feliciter cedat. vel sio, at cero locus ix τῶν πολέμων τελευτῶντας. de funere 
épse refert ad felicitatis cumulum. Ἐς edit. Ajacis, Telamonis filii, loquitur Aootor, 
Hznvaoc. ex quo heo sumsit Eudocia. Manx- 
Δεῖ αὐτοὺς φαίνεσθα πεκολασιμένους] Con- LAND. Neo alienum ab hao opinione se 
stare oportet, eos ese punitos. Hoc est, si ostendit Reisk. Defendit tamen is vulga- 
dicent eos peecasse, non fides eis habebi- tam scripturam ita, at δυμοσία, quasi in 
tur, nisi ponam e vestigio conseoutam bivio positum, non minus ad τελευτήσασι, 
ease demonstrarint. WoLF. quam ad τὰς ταφὰς ποιεῖσϑε, trahatur. Id 
Ὡς εἰπεῖν] Forte fero; siertiv. et sic ha- quod mirum commentum est. Qoamvis 
bet Ulpianus, Nanniua: Ut semel dicam. enim apud Grsoos sspe occurrant 3g- 
ἴρεμ. Aberat ea vox ab Editt. ante Pa- μοσίᾳ ϑασιτόμιενοι, non magis leguntur 
risiensem. Habent Codd. Liudenbrog. οἱ τελευτήσαντες δημοσία, quam τελευτήσαντες 
Aug. Tavron. Perperam Nannius. For- ἰδία, neque aliter quam privatim, quen- 
mulam b.!. reddes, ut uno verbo dicam. quam nec Grece, nec Latine, scimus mor- 
F. A. Worr. taum, si eos oxcipias, qui ad publicum 
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A" N » c "oc * ^. M ^ 
500 ποιεῖσθε, Καὶ λόγους ἐσιταφίους, ἔν οις Κοσμξιτέ TOL τῶν 


ἀγωδῶν ἀνδρῶν ἔργα. Καίτοι TOUT ἔστι τὸ ἐπιτήδευμα 
ζηλούντων ἀρετὴν, οὐ τοῖς Ei ταύτῃ τιμωμένοις φϑονούν-- 
Twy. Εἴτα μεγίστας δίδοτε ἐκ παντὸς τοῦ χρόνου δωρεως 
τοῖς τοὺς γυμνικοὺς ἀγώνας νικῶσι, τοὺς στεφανίτας" καὶ 
οὐχ, ὅτι τῇ Φύσει τούτων ὀλίγοις μέτεστιν, ἐφϑονήσατε 
τοῖς ἔχουσιν. οὐδ᾽ ἐλάττους ἐνείματε τὰς τιμὲς διοὲ ταῦτα. 
Πρὸς δὲ τούτοις τοιούτοις οὖσιν, οὐδεὶς πώποτε τὴν πόλιν 
ἡμῶν εὖ ποιῶν δοκεῖ νικῆσαι" τοσαύτας ὑπερβολῶς τῶν 


supplicium ducuntur, ut δημοσίᾳ τελευτῶν 
est apud ZEscbin. de fals. leg. χζ. Jam 
equidem etsi locos novi bene multos, qui 
in ista locutione habent verba, ἐν τῶ πο- 
λέμω, tamen ab Lambini emblemate alie- 
nior sum, istisque verbis aut nihil nuno 
opus fuisse, aut, si id putes, eorum sen- 
tentiam ab auditoribus tacite adjeotam 
arbitror. Nam nullas publicas sepulturas 
Atbenienses norspt, nisi eorum, qui in 
bellis pro patria cecidissent. Postremum 
boo si Wesselingius cogitasset ad Petiti 
LL. AA. p. 6083., cavisset sibi ab erroce, 
nuper repetito a Gottlebero ad Thucyd. 
IT. 35. Etenim ut gnarus fuisset Noster 
reram Romanarum, eadem ratione sori- 
bere ista potait, μόνοι τῶν πάντων ἀνθρώπων. 
Quippe laudationes fupebres memorat 
haud privatas, quales Roma norat, sed 
publicas, et Populi jussu celebratas. 
Quem talem morem Atheniepsibus solis 
b. |. recte vindicari, colligas partim ex 
eo, quod nusquam simile quidquam de alia 
natione Grecis narratur, pertim etiam ex 
verbis Aristidis T. I. p. 190., lioet ab 
hec rhetore nostrum locum respici dixeris. 
Ipsius autem hojus moris vera origo. et 
institutio ἃ tempore Persici belli repe- 
tenda, auctoribus Diodor. Sic. X1. 33. et 
Dionys. Halic. A. R. V. 17. Oratores, 
λόγους ἐπιταφίους babituri, legebantur a 
Senatu, solennitas in Ceramioo extra ur- 
bem facta. Conf. Meursii Ceramic. gem. 
e. 22. Restant etiam nnno tales con- 
cojones ex antiquitate quatuor, Periclis 
Thucydidei l. o., Platonis in Menexepno, 
Lysimque et Demosthenis. ΑἹ hujus po- 
stremi qum hodie prostat Oratio, ea jam 
olim obelis Criticorum oconfossa ost, αἱ 
preter alios docet Taylor. Lectt. Lys. 
c. 8. Lysiacam adhuc tolerarunt patien- 
tius. Neque heo tamen ipsa eo stilo 
scripta, qui senem Lysiam decebat, sed 
ex Isocratis Panegyrico, aliisque Oratio- 
nibus veterum ac veri Lysis locis eodem 
peene modo, quo Aristidis declamatio ista, 
A quodam Sophista composita videbatur 


mihi olim in Censura Menexeni, a Got- 
tlebero editi, que inserta est Ephemm. 
Erfurt. literariis A. 1782. p. 34. Cujus 
opinionis nondum me panitet, quum prse- 
sertim nuper Valckenaerium viderim in 
eandem incidisse. Vid. Hemsterhus, et Val- 
cken. Orationes etc. p. 218. F. A. Worr. 

Τὰς ταφὰς “οιεῖσϑε)] Articülum ex fide 
Par, 1. et Aug. 1. abjecit Reisk. Ao po- 
tuisset hoc probare exemplis quibusdam 
neglecti in hac locutione articuli. Sed 
vereor, ut satis ea omnibas faciant : certe 
nulla ratio rei est in eo, quod vocabulum 
λόγους articulo caret, Mox «ours pro 
«ομῖαθε quidam non bene. Non est plane 
similis locus Platon, Menex. p. 17. ubi 
v. notas. Ink. . 

Τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας νικῶσι τοὺς στεφα- 
vrac] Annotandum hic, quod Pollux lib. 
3. de vocab. rerum ad Commodum Ceesa- 
rem scripsit, '* Agonum quosdam Stepha- 
nitas et Phyllivas, qui sacri dicuntur, ap- 
pellatos, quorum prsemia in corona et 
frondibus erant. quosdam Thematicos di- 
ctos, quasi posititios, qoi etiam arg yritse 
dicebentur, ab argenteo, pecuniarioque 
premio." Vide Annot. Bud. in Pandect, 
Ex edit. HzRvAG. 

Εἴτα μεγίστας δίδοτε — τοὺς στεφανίτας 
Nempe duplicis generis faerunt οἱ ἀγῶ- 
yt, ali στεφανίται, alii Sajarixol. Conf. 
Wesseling. ad Diodor. T. I. p. 460. 
Sed apud Graecos, nullius rei preter lau- 
dem ataros, priorum certaminum dignitas 
habita longe májor. Ceterum notissimi 
sunt bonores victoribus ludorum sacro- 
rum a civitatibus suis deoreti, seepe am- 
plissimi ao prope divini, precipue apud 
Athenienses, de quibus vide loco. co. in 
Petit. LL. AA. p.131. In proximo, τού- 
Twv, denuo cogitandum τῶν δωρεῶν, F. A. 
Worr. 

Τοσαύτας ὑπερβολὰς--- παρέσχηται] Scil. 
ἡ πόλις. Atque ὑπερβολαὶ τῶν δωρεῶν sunt 
δωρεαὶ ὑπερβάλλουσαι τὰς τῶν ἄλλων εὗερ- 
γεσίας, dona et. premia, acceptis beneficiis 
longe majora. Ipzs. 


504, 


δωρεῶν, αἷς ἀντευποιεῖ, πεαρέσχηται. 
ef ^v eO ἡ , S "- ! ὃδ ; 
αὐσαντὰα ταῦτα, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι δικαιοσύνης. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


] 
Εστι τοίνυν 


ἀρετῆς, 


μεγαλοψυχίας ἐπιδείγματα. Μὴ τοίνυν, δὲ ἃ πάλαι 
“ταροὶ πτσάντα τὸν χρόνον ἡ πόλις εὐδοξεῖ, ταῦτ᾽ ἀνέλητε νῦν’ 
μηδ, ἵνα Λέπτίνης ἰδίᾳ τισὶν, οἷς ἀηδῶς ἔχει, ἐπηρεώσῃς 
τῆς πόλεως ἀφέλησθε καὶ ὑμῶν αὐτῶν, ἣν διὰ παντὸς ἀεὶ 
τοῦ χρόνου δόξαν κέκτησθε καλήν' Μηδ᾽ ὑπολαμβάνετε 
εἶναι τὸν ἀγῶνα τόνδε ὑπὲρ ἄλλου τινὸς, ἢ τοῦ τῆς πόλεως 
ἀξιώματος, πότερον αὐτὸ δεῖ ᾽ σῶν εἶναι, καὶ ὅμοιον τῷ 
προτέρῳ, ἢ "pueden rayas καὶ λελυμάνθα, 

Ad. Πολλὰ δὲ ϑαυμάξων Λεπτίνου κατὰ τὸν νόμον, ἕν 
μάλιστα τεθαύμακα πταντων᾽ εἰ βκεῖνο ἡγνόηκεν, ὅτι, 


ex 9 w / A 

ὠςπτερ ἂν εἰ Tig μεγᾶλας τας τιμῶρι 
3 9 3 p 

τώττοι, οὐκ dV αὐτός γε ἀδικεῖν 


4 


ὡς τῶν ἀδικημάτων 
παρεσκευάσθαι δόξα:, 


9 Ld 


, y ^e x M *w 
οὕτως, ἄν Tig ἀναιρῇ τὰς τιμες τῶν “εὐεργεσιῶν, 3 οὐδὲν 
9 e 4 ? M! , 
αὐτὸς ποιεῖν ὠγαϑὸν παρεσκευάσθαι δόζει. — Es μὲν τοῖ- 
- 4 ον 7 4 A ^ “ 
νυν ἠγνόησε ταῦτα, —— γένοιτο γαρ ἄν καὶ TOUTO —, 
» ᾽ / N e. ^v Nov 
αὐτίκα δηλωσει" συγχωρήσεται γὼρ ὑμῖν λῦσαι, περὶ ὧν 501 
M (d 3 / 4 N 
αὐτὸς ἡμαρτεν᾽ εἰ δὲ φανήσεται σπουδάῤων, καὶ ὑπερδιον: 
/ / e Ν “ 3 Ἁ A » ψ ^ 
τεινόμενος κύριον ποιῆσαι τὸν νόμον, ἐγὼ μὲν οὐκ ἔχω πῶς 


1 σῶν T. R. 3 tar Tüses T. 

Μεθιστᾶναι)} Forte μιδτασιτῆναι, ἢ jasSe- 
στᾶναι, ἀντὶ τοῦ, μεθεστηκέναι. Worr. 

λά. Πολλὰ δὲ ϑαυμάζων Λεαστίνου κατὰ γὸν 
ψέμον, ἣν μιάλιστα τεϑαύμακα πάντων —] 
jam novum telam a Demosthene expro- 
mitur, sane quam callidum. Sed id verbo 
monuisse satis erit. Laborandum nobis 
in verbis. Primum ia vec. σοϑαύ 
juneto oum ϑαυμάζων, discant tirones, 
pravis notionibus temporum imbuti, que 
vis sit bujus temporis, quod rei perfectte 
presens est, non, ut vulgo vooant, prse- 
teritum. Conf. Harrisii Hermen I. 7. li- 
brum iis omnibus, qui in utraque lingua 
vitra plebem sapere volunt, utilissimum. 
Porro ambigunt editores in extrema pe- 
riodo, utrum ea, quam nos tenuimus, am- 
plectenda sit lectio, an alia hac, οὐδὲν ἂν 
αὑτὸς wot ἀγαθὸν παρεσκευάσθαι fe. 
Mihi prior longe videtur prwstare, ot 
verba, ὅτι οὐδὲν — δόξει, certo modo pro- 
ponaotur, ceteris hypothetice interjectis. 
Conf. omnino sotam uk. ad 6. i4. F. A. 
Worr. : 

Roseytrén| Resoribe cam Ven. Obsep. 
Aug. Vindob. Ital. Regg. «. Q. ». εὐεργεσιῶν: 


3 εἰεργατῶν T. R. 4 adir ἂν αὑτὸς Ἐξ. 
ut pariter fat. τὰς τιρεωρίας τῶν diucyad- 
Ty v. 19. χὰς τῶν ἂν v. 15. 


Ita $. Ay. p. 519. v. 5. τὰς iex ταῖς 
εὐεργεσίαις δωρεὰς ζυλάσαντες, atque et- 
jam ibid. v. 10. oum dicitur, τὰς τιμὰς 
ἀναιρῶν τῶν εὐεργετῶν, jabent Codd. 
Ven. Obsop. et ex Regiis tres repenere 
εὐεργεσιῶν. Modofortasse cam Aug. ἂν, 
et cum marg. Benenati, δέξαι. οὐδὲν àv 
αὑτὸς ποιεῖν παροσχδυάσϑαι δόξαι. — Vid. 
v.14. TavLon. M. siapyerin. AvGER. 
Obsecutns sum Tayloro et Auger., iü- 
demque $. 3y/., ubi codices idem, satis 
constantes, eandem lectionem praxerant. 
F. A. Wor?. 

Kal ὑπερδιατεινόμενος — ] Sánplex &e- 
γειγόμενος ex Par. 1. 7. Aeg. 1. et que- 
dammodo Bav. fortiori soriptars nestryse 
nemo antepomat. Mox poet τὸν mibal 
lenius exspectatur, quam hoc, ἐκεῖνες ὡς 
ἀληϑῶς οὐδὲν δόξει σοιεῖν ἀγαϑὺν ἀναιρεσπουά» 
σθαι. Quod, elegantise etadiosi videant, 
quam urbane ab Oratore emollitum sit. 
Similia sunt, qum sequantur, jatrr αὐτὸς 
δύίξεις εἶναι βελτίων, μεάθ' οἱ πεισϑίσεες 


-" 
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ἐπαινέσω, ψέγειν δὲ οὐ βούλομαι. Μηδὲν οὖν φιλονείκει; 
Λεπτίη! μηδὲ βιάζου τοιοῦτον μηδὲν, 2 οὗ μήτ᾽ αὐτὸς δό- 
ξεις sn eivau δελτίων, B οἱ πεισϑέντες σοι" ἄλλως τε καὶ 
γεγενημένου σοι τοῦ ἀγῶνος ἀκινδύνου. Aid. ydp τὸ 7t- 
λευτῆσαι Βαϑιππον, τὸν τουτουὶ πατέρα ᾿Αφεψίωνος, ὃ ὃς 

1 αὐτὸν ἔτ᾽ ὄντα ὑπεύϑυνον ἐγράψατο, Soo οἱ οἱ 5 τῆς τῆς κρί- 
σεως χρώοι" καὶ ὥνῦν Trepi αὐτοῦ TOU νόμου “τὰς ἐστὶν 0 
λόγος, τούτῳ δ᾽ οὐδείς € ἐστι κίνδυνος. Καίτοι καὶ τοῦτο 
ἀκούω σε λέγειν, ὡς ἄρα τρεῖς σέ Τίνες. γραψάμενοι πρό- 
τεροι τοῦδε, οὐκ ἐπεξῆλνον. Ei μὲν οὖν ἐγκαλῶν αὐτοῖς 
λέγεις, ὅτι σε οὐ κατέστησαν εἰς κίνδυνον, φιλοκινδυνότα- 
τος εἰ πάντων ἀνθρώπων" εἰ δὲ τεκμήριον ποιῇ τοῦ τοὶ δὲ- 


ΠΡΟΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 


1 *eavrw ἢ. 


Διὰ γὰρ τὸ τελευτῆσαι Βάϑωνπον ---Ἰ 
Priecedenti periodo ad Leptinem ipsum 
directa erat oratio, nuno ad judices con- 
versa narrat de Leptine. Sejunxi igitur 
heo a prioribus spatiolo vacuo relicto, 
eoque ipso mibi videor oculis certe lecto- 
rum rem quodammodo mollivisse, qute 


᾿ pluribus interdum fraudi fuit. Frequentes 


autem in Oratoribus nostris sant ejos- 
modi sabite ἃ secunda persona ad tertiam 
transitiones. Vide prreter ea, quis ad $. κβ΄. 

x('. fin. & me notata sunt; infra $. λέ. at- 
que adv. Lacrit. p. 939. ed. R.. adv. Spud. 

p. 1033. et audaoius exemplum ap. /E- 
schin. in Ctesiph. $. σή. fin. Σὺ ᾿«σλουτεῖς 
καὶ ταῖς ἡδοναῖς ταῖς σαυτοῦ χορηγεῖς (hacte- 
nus ad Demosthenem conversus loquitur) 
xal τὸ κεφάλαιον, τὸ βασιλικὸν χρυσίον, παρὰ 
τούτῳ, οἱ δὲ κίνδυνοι παρ᾽ ὑμῖν (hmo ad 
jadices.) Nimirum cogitandus est in his 
Orstor, non stalarius, aut velut in oorbe 
inolusus, quales hodie videas, sed quo- 
cunque eum animi impeluy rapuit, proce- 
dens, atque ab altera parte spatiosi sug- 
gestus ad alteram pergens, cum oratione 
vario corporis mota gestuque animals, 

quie nobis nuno emortua ante ocnlos 
jacet. Tali in oratione ooulus, ianus, 
digitus, vice interpretis funguntur, qui, 


. quee dura legentibus videri possunt, ea 


* 9t» x. τ΄ 5. 


auditoribus facillima prestat ao plena 
native elegantiw. Non mirum ergo, quod 
proxima statim Leptinem rursus ipsum 
alloquuntar: καίτοι xal τοῦτο ἀκούω ct λέ- 
Breviter bac de re monuit 
Sohol. in ed. Ben., ojus in h. 1. legitur 
hec nota: Ὃς αὐτὸν τὸν Ate mivny 
ΜΜεναζαίνει εἰς δεύτερον τερόφωπον ἀπὸ πρώτου. 
Ubi quisque videt. s scribendum, εἰς irm 
wecewor ἀπὸ δευτέρου. Sed hmc omnia 
VOL. II. 


3 [75e κρίσεως} R. 


? γυὴ R. 


nibil carans is, quem nescio quie fortuna 
nostra nobis abique adversarium objicit, 
asterisco prefixo scripsit σαυτὸν, quod- 
que magis mirere, non offendit in sequenti 
pronomine fertim persons, τούτω. Ut 
ingenuum hominem videas, qui, dum 
fraudem facit, vestigia fraudis tegere 
negligit. Ceteram pronomen ὃς redit ad 
Batbippum, non ad secundariam perso- 
nam, Aphepsionem. Ipnzx. 

Ἐξῆλθον ol τῆς κείσεως χρόνοι] Duo ver» 
ba, τῆς κρίσεως, uncis ille suspeota fecit, 
quippe quse abessent a Par. 1. et Aug. 1. 
Sed hos libros, satis nunc constare debet, 
ad scioli correctiones esse mutatos.  Re- 
peri quidem exempla, ubi tempora in ali- 
quo negotio prafinita dicuntur simpliciter 
el Talibus antem non abutendum. 

schines in Ctesiph. $. xy. "Hxoy οἱ τῆς 

κρίσεως χεύνοι. Noster adv, Pol lycl. P. 
1218. ed. R. Ὁ χρόνος ἐξάκει μοι Tic τριηρ- 
αρχίας. Ubi Reisk. nihil, homo incon- 
stantissimus. Ipz». 

Πρότεροι τοῦδε] Τοῦ Βαϑίππου, à "AQt- 
ψίωνος. Forte: τῶνδε, τοῦ 78 'AQW 
xal ToU Κτησίππου. Worry. Nempe Cte- 
sippi priecipui accusatoris. AvuGER. Vix 
dubium pato esse, quin et nuno ὅδε signet 
Aphepsionem, primas agentem in hoc ju- 
dicio. Conf. €. κά. med. F. A. WorFr. 

Οὐκ ἐπεξῆλθον] De a ir slatore sup? 2799. 
dixit : “μάλιστα μὲν μὴ θεῖναι τὸν νόμον" εἶ δὲ 
μὴ, καταβαλόντα ἐν ὑπωμοσίᾳ ἐᾷν. Worr. 

τῶ τὰ δίκαια εἰρηκέναι ---Ἴ Η. e. τοῦ σὲ 
τὰ δίκαια γεγραφίναι, quod verbum vulga- 
tior usus fori adhibet. 1n seqq. notari 
meretur ratio, qua adversario crimen gra- 
vissimum objicitar. "Nam acoosator sag- 
ἐσπευασμμένος τινὶ est talis, qui subornatus 
est ab ipso veo, em eoque in judicio collu- 
3T 
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καια εἰρηκέναι, λίαν εὔηϑες “ποιεῖς. 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


, Y ej 74 
T4 SIVE) τούτου 


βελτίων ἔσϑ᾽ ὁ νόμος, εἴ τις ἢ τετελεύτηκε τῶν γροζια- 
΄ V5 - ἃ Yl ὑπὸ σοῦ δι / 

μένων, πρὶν εἰξελϑεῖν, ἢ artic tig ὑπὸ σοῦ διεγροίψωτο, ἢ 

καὶ ὅλως ὑπὸ σοῦ πεαρεσκευάσθη; ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὐδὲ 


λέγειν καλόν. 
λβ΄ . "Higyyr 


e. δὲ τῷ νόμῳ σύνδικοι,. καὶ μάλισϑ᾽ οἱ 


δεινοὶ λέγειν ἄνδρες, Λεωδόμας ᾿Αχαρνεὺς, καὶ ᾿Αριστοφῶν 
᾿Αδηνιεὺς, καὶ Κηφισόδοτος εἰς Κεραμδων, xii Δεινίας Ἔρ- 


dif; Romam dixerunt prevaricatorem, 
magnum crimes. Διαγράψασϑκι Latine 
propríe effertar absistere accusatione, scil. 
quie apud judicem janí instructa est. De 
reliquo patet, epipor, tribus his membris, 
εἴ τις--- σσεισϑεὶς---- xal ὅλως, ipsos acou- 
satores tres, quos prios Leptini faisse 
legimus, indicari, Οὐδὲ λέγειν καλόν. Conf. 
ad $. x4. fin. P. A. Worr. 

Διγράψατο) Τῆς κατηγορίας Aeríccw. 
Nannius : Libellos, quos contra te dederat, 
expunzit, Worr. , 

λβ΄. "Heurrai δὲ τῶ νόμῳ σύνδικοι] Syndici 
dicuntur, qui in eandem causam incum- 
bunt, vel, qui eandem causam defendunt, 
hoo est, civitatum advocati, et defensores 
juris publici, quasi in causam publicam 
commaniter incumbentes, — Unde Demo- 
sthenes Jege sapoitam Athenis refert, ne 
cui iterum sypdicum fieri liceret, creari- 


que ἃ populo, idque ideo, ne syndicia, 
id est, syndici munus ob publican utili- 
tatem invenium, verteretur in qussstam, 
compendiumque privatum. Hoo normine 
vocari possunt, quos hodie Deputatot 8δο- 
stri appellant. συνδικεῖν est ab eadem causa 
dicere, et patrocinium suum in cQusam com- 
munem afferre. Idem in eadem, [$. λβ΄. 
Jin-] γελοῖον νόμιῳ μεὲν συνδικεῖν, νόμον δὲ αὖ- 
τοὺς σσαραβαίνειν ἕτερον, j. 6. hanc : 
tem istos communi (tueri pelrocinio, 
autem conirariam et. antiquiorem ob eam 
abrogare. Ex edit. HgnvAG. 

Oi δεινοὶ] Τὸ οἱ malim abesse. mi má- 
λιστα δειγοὶ λέγεν. WoLr. 

᾿Αζηνιεὺς) Recte, nom ot Editiones vul- 
gato, ᾿λξεηνιεύς. Consontiunt Codd, optimi, 
οἱ Vindob. Lexicograpbi et Marmora, 
quibus in t&n levi scribendi discrimine 
fides habenda est maxima. 


TTMNAZIAPXOI ΚΑΘΩΣ ET'TMNAZIAPXHZAN 
BOHAPOMIQNA ΝΎΜΦΟΔΟΤΟΣ AZHNIETZ . 
ITYTANEVIQNA AHMHTPIOZ NYMe90AQTOY AZXHNIETE 
MAIMAKTHPLONA ΣΥΜΦΕΡΩΝ AZHNIEYTZ 


ΤΟΥ͂ ANTITONOT IIAAAH- 
ΝΕΩΣ AAERANAPOZ AZH- 
NIEFTZ 91AO . . . 


Aristopbo hio idem falso etiam vocator 
᾿Αξηκεὺς apud Jescbinem c. Timarch. pag. 
86. 1. ed. R.refragantibus tamen Scaligero 
οἱ Codd. Vid. Palmer. ad loc. et Meurs. 
Reliqu. Attic. c. 1. Alibi, in eadem ore- 
tione reote effertar, so. peg. 159. 4. 
d παρέδρευεν ᾿Αριστοφῶν ὁ Αζηνιεύς. Et 
c. Ctesiph. ᾧ. μδ΄. δημαγωγὸς ᾿Αριστοφῶν ὁ 
᾿Αζηναὺς, πλεῖστον χρόνον τὴν τοῦ Βοιωτιάζειν 
ὑπομείνας alias. οἱ ᾧ, ξε΄. ἐτόλμα Y ἐν ὑμεῖν 
φοτὲ σεμγύνεσθαι ᾿Αριστοφῶν ἐχεῖνος ὁ ᾿Αζυ- 
γεύς. Qum loca plurimum conferent ad 
hominis istius notitiam et historiam : at- 
que etiam ^ reliquorum, qui bic με 
nantur. dade ὁ ᾿Αχαρνεὺς οὐχ ἧστον 
Δεμοσϑόνους λέγειν δυγάρεδιες. ^ b. io 


Spon. Tiin. T. 2. p. 375. 


. . M.ibid. pag. 448. 


Orat. eitata $. 4X. TavLon. 
Aselápac ᾿Αχαρνεὺς, nal ᾿Αριστοφῶν ᾽᾿Αζε- 
γιδὺς, καὶ Kequo Derec ἐκ Κεραμέων, nal ἐν 
γίας Bey uix] Leodamas auditor fuit Iso- 
oralis, οὐχ "rro Διηριοσθένους λέγειν δυνά- 
μένος, 8i Bdes /Esohini in Ctesiph. $. με΄. 
Conf. Robnken. Hist. orit. Oratt. gr. p. 
LXIl. Aristopbon ex ᾿Αζινέα, δέρεω φυλῆς 
τὸς Ἱπαποϑοωντίδος, perperam ubique 'Afs- 
γιδὺς scriplus ante Taylorum, qui, mendam 
oorrigens, laudat /Eschin. in Timarob. p. 
86. 1. p. 159. 4. ed. R. in Ctesiph. $. 
μδ΄. et $. £i, quibus omnibus in locis ha- 
jos Aristophontis mentio fit. Sed ex uno 
loco nostro discimus, vitam prodaxisse 
virum usque ad Olymp. 106,9. Jum εἰ 
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χιεύς, 
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"A ài πρὸς τούτους ὑπολαμβανοιτ' ἂν εἰκότως, 


ἀκούσατε; καὶ σκοπεῖτε, ὧν ὑμῖν. δίκαια φαίνηται. Πρῶ-, 
TOY μὲν πρὸς Δεωδάμαντα οὗτος ἐγράψατο τὴν Χαβρίου 


εν, ἐν 7 τοῦτ᾽ ἐνεσ᾽ 74 τὸ τῆς 


ὑμῶς tig rr. Os 


ἀτελείας, καὶ πρὸς 


νόμοι δὲ οὐκ ἐῶσι dig πρὰς 


τὸν αὐτὸν πεερὶ τῶν αὐτῶν αὗτε δίκας, οὔτε εὐϑύνας, οὔτε 
! ἀτελείας τῶν bubo τι δοθέντων, καὶ vei; T. R. 


is est idem, qui Olymp. 94, 2. legem tu- 
lit de natis peregrina matre ex numero 
civium expungendis, tinn, quum hoo judi- 
oium ages»etar, extrema seneotute esee 
debuit. Quod ut credamis, cogit etiam 
res, qu£ deinde narratur v. pe». p. 508. 
proceertim si statim post exaetos XXX ty- 
rannos facta videstur. Reliqua vide apud 
Bubnken.l. c. p. X LV., quidocct, qnomo- 
do discernendus hie Aristophon sit ab aliis 
duobus, uno Colytieuse, altero Archonte 
eponymo apni Olymp. 112, 3., in quem an- 
num celebriscontenlio incidit Demosthenis 
et /Esohinis de corona. Ceterum quod Ul- 
pianus scrihit ad v. 8. p. 508. immuaite- 
tem Áristophonti hoc tempore nen fuisse, 
id verum sit, an temere ab bomine posi- 
tum, quis divinet? Tertius syndioorum, 
Cephisodotus, Ceramensis, tribu Aqsman- 
tide, mox a Nostro imprimis propter elo- 
quentiam laudatur, rarius ab aliis. Hic 
quoque conf. Rulnkea. ]. c. p. LX. De- 
nique Dinias, Erchiensis, (Ἔρχρια Sia 
φυλῆς τῆς Αἰγοΐδος) obseurior jam oli 
videtur Ínisse, oerte est hodie, quippe 
alibi, quod sciam, non commemoratus. 
F. A. Worr. 

Οὗτος ἐγράψατο τὴν Χαξρίου taps] H. o. 
universam donationem ; premia omnia, 
Chabrie ob res bene gestas decreta. Cont. 
sup. $ :Y. Aocusationem autem hano 
conjicio Chabria adhao vivo faciam, ean- 
demque esse, cujus meminit Aristot. 
Rhet. I. 7., forsan etiaw pertinuisse ad 
bancoausam Orationem Lycoleontis, Cha- 
briam defendentis, de qua vide eundem 
Aristot. L. c. III. 10. extr. Inzm. 

Ἐν 3 τοῦτ᾽ ἔπεστι eto] Τὸ τῆς ἀτελείας 
(ὦ ἀτίλεια) τὶ (66. μέρος οὖσα) τῶν δοϑίν- 

τῶν hubo. Worr. Lego simpliciter: 

jor, d» 3$ τοῦτ᾽ ἔσεστι, omissis septem 
vocibus, qum sequuntur, Ut infra scribi- 
tur, ao. 50. pag, 508. v. 8. οὗτος εὕρετο τὴν δω- 
ξθὰν παῤ ὑμεῖν, ἐν ὃ τῶτο ἐνῆν. — Ciotera hic 
eunt a mano glossatoris, adjecta mimirum 
explieationis gratia, boc pacto: - 
cat τὸ τὴς ἀτελείας, τὶ τῶν ἐκείνῳ δέκα, 
Inier dona, que Chobrig conferebastur, 
erat Immunitas. Tav Lon. Distingue post 

ἀτελείας. Deinde sic: τῶν ἐκείνῳ τι δοϑέ»- 


των Xal πρὸς eto. Sed omnino assentior 
Cl. Bditori, censenti, septenr. istas vooes, 
τὸ τῆς — δοϑύντων, non fuisse a Demo- 
sthene, MankLAND. Asetiora heo le- 
guntur in. omnibus editionibus: τὸ τῆς árs- 
λείας, τῶν ἐκείνῳ τι δοϑέντων, καὶ 
πρὺς ὑμᾶς X. T. À. Ex quibus rejtci que- 
tuor illas voces, de interpolatione prs- 
cipae suspectas ; et forfmsse etiam hoo, 
τὸ τῆς ἀτελείας, omittere deboi. Sio 
phene visum TPeyloro et Marklendo, vul- 
gata lectione meritissimo offensis. Dis- 
plicet admrodu: "Wolfii ratio, quam ta- 
men unam nobis relictam video.  Ip- 
sum hoo ἐχείγω, nescio quo modo, frau- 
dem prodit. Tiagiem in hacce senten- 
tia ab Oratore isto sensu poui potuisse, 
nemo unquam mihi persuadebit. Alia 
prorsus ratio est $. «ς΄. et $. x4. θα, — Si- 
mulque accedit insignis speoies glousemae 
tis, adsoripti ad τοῦτο, h. e. id, de quo nunc 
agitur, immunitas — Vid. infra v. 8. p. 508. 
et $. ις΄. med. ibiqne notam. taque De- 
mosthenem etiam hio ab importuna mana 
auetum ut putemus, non levis causa est, 
quanquam pe umbram quidem causm sibi 
visam narrat Reisk. Mox ατὸς ὑμᾶς εἰς- 
ελϑὼν dicitur is, cujus actio jam in jadi- 
cium adducta est. Alias verbum εἰςέρ- 
χίσϑαι etiam de reo et materia litis usur- 
patur. Unde δίκα εἰραγώγιμεος. ᾿ττᾶσθαι, 
causa cadere, ot alibi dx, — F. A. 
Worr. 

Ἡττήθη] Causa cecidit. Namn1us. 

Ὑπὶς τῶν αὐτῶ] lta Editt. At M88. 
Codd. constanter fere περί. MSS. Ald. 
Felioian. et Mannt. Ven. ltsl. Linden- 
brog. Vindob. et Regg. «. C s. Q. w. 
TaAvLon. 

Οὗτε δίκας etc.] Hzc generaliter vert, 
ad vitandas verborum ambages: Num 
Tibi liceat Athenis bis eadem de ve judi- 
cium adipiscier ? Worr. Reote Wolf&as, 
atque intra spem venim. Neqae enim 
Fori Attici ratio semper et. ubique literis 
Latinis explicari velit. In eo autem er- 
ratum est ab Interprete Italice: Ne per 
cauia di stato, ne per causa di conti di am- 
ministrationi publiske, ne per causa di ser- 
vigi fatti alla republica. eodem judicio, 
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διαδικασίαν, οὔτ᾽ ἄλλο τοιοῦτον οὐδὲν εἶναι. , Χωρὶς δὲ 
τούτων, ἀτοπώτατον dy “σάντων συμξαίη, εἰ τότε μὲν τὰ 
Χαβρίου παρ ὑμῖν ἔργα μεῖζον ἢ σχυε τῶν Λεωδάμαντος 
λόγων" ἐπειδὴ δὲ ταῦτά τε ὑπάρχει, καὶ τὰ τῶν ἄλλων 
εὐεργετῶν παροςγέγονε; τηνικαῦτα σύμπαντα ταῦτα ἀσθε- 
νέστερα τῶν τούτου λόγων γίγνοιτο. Καὶ μν πρός yt 
στοφῶντα, πολλοὶ καὶ δίκαια ἃ ἄν ἔχειν εἰπεῖν ἱ οἶμαι. 
Οὗτος εὕρετο τὴν δωρεᾶν 7 piv, ἐν ἢ τοῦτο & ἐνῆν" — 
καὶ οὐ τοῦτ᾽ ἐπιτιμῶ" δεῖ γαρ ep ὑμῖν εἶναι διδόναι τὰ 
ὑμέτερα αὐτῶν, οἷς ἂν δούλησϑε, -- ἀλλ᾽ ἐκεῖνό γε οὐχὶ 
δίκαιον εἶναί Qui, τὸ OTt ὃ μὲν τούτῳ ταῦτ᾽ ἔμελλεν ὑπά 
ξειν λαβώντι, μηδὲν ἡγεῖσθαι δεινόν ἐπειδὴ δὲ 6 ἑτέροις δέ- 
δοται, τηνικαῦτ᾽ ἀγανακτεῖν, καὶ πείθειν ὑμᾶς ἀφελέσθαι. 
Καὶ μὴν δχαὶ Γελαρχῳ πέντε τάλαντα ὠποδοῦναι γέγρα- 
Qty οὗτος, ὡς παρασχόντι τοῖς ἐν Πειραιεῖ τοῦ Δήμου" καὶ 


3 μὲν τοῦτ᾽ ἔμελλεν T. . 3 Deest καί. T. 


! οἴομαι R. 


ac Wolfius, usus est Interpres alter. 
TavrLoR. Res nota esse potest vel e Te- 
rent. Phorm. III. ὁ. 58., quem cum loco 
mostro dudum comparavit Muret. Var. 
Lectt. XIX. 8., quod opus, Muretinorum 
omnium doctissimum et elegantissimum, 
gaudeo, nova editione propediem in ma- 
mus studiosorum venturam. De disori- 
mine causarum, δίκης, εὐθύνης, διαδικασίας, 
explicare longum est. Adeundi sunt ii, 
qui jas Atticum proprie illastrarnnt. Po- 
nam tamen ex Or. in Timocr. p.717. ed. R. 
leyis verba : Ὅσων δίκη πρότερον ἐγένατο 8 
εὐθύνη 8 διαδικασία md Toy ἐν Óuna- 
στηρίω, 5 ἰδίᾳ ἢ δημοσίᾳ, ὃ τὸ δημόσιον ἄσσί- 
Joro, μὸ εἰςάγειν περὶ τούτων εἰς τὸ δικαστή- 
ρων, μηδ᾽ ἐσσι ψυφίζειν τῶν ἀρχόντων μηδένα, 
à κα ἵν ἐώντων, ἃ oin, ἐῶσιν οἱ νόμοι. 
᾿Ἀὰ Βιεο conf. Petiti LL. AA. p. 451. 
Ceterum pro ὑπὲρ τῶν αὑτῶν, quod ple- 
rasque editt. occupat, dedi «χερὶ τῶν ai- 
τῶν, lum propler auctoritatem & codd. 
optimis, tum quod ita loquuntar omnes, 
qui legis meminermnt F. A. Worr. 
Verba Terentii sunt: “Αἱ tu, qui sa- 
piens es, magistratus adi, Judicium de 
eadem oausa iterum ut reddant tibi: 
Quandoquidem solus regnas, et soli licet 
Hio de eadem causa bis judicium adi- 
piscier." Phorm. II. 3, 56. Cf. H. Vale- 
sius ad Harpoor. p. 9. Taylor. ad Ly- 


siam p. 312. et Ulpian. ad Dem. in Ti- οἱ ἐν 


moor. ad p. 704. ed. R. 
"suh δὲ ταῦτά τὸ ὑπσάρχει --- Quum 


etiam nunc maneant viri merita, 
aliorum accesserint. Aouendum pronun- 
ojando verbum ὑπάρχει. Ne quis putet 
soribendum, ταὐτά τε ὑπάρχει, eadem sint, 
que furum prius. F. A. Worr. 

[403v] Plenius Editt. Ald. et 
Morel. kn im MSS. Ven. Vindob. et Aug. 
ὅτε μὲν τούτῳ ταῦτ' ἵμελλεν. lidem 
MSS. ὑπάρχειν. ταῦτ' οἱ ὑπάρχειν Lin- 
denbrog. TAvLon. 

Kal μὸν καὶ Γελάρχω φέντε τάλαντα ἀπο- 
δοῦναι γέγραφεν οὗτος ---Ἴ Mirificam h. I. 
vim habet contrapositum, quo oblique si- 
mul Populus in memoriam revocatur rei, 
ab Aristophonte olim, fortasse non sine 
offensione, facte. Sed dicendum de sin- 
gulis. Et principio quidem qui occurrit 
Gelarchus, ex upo hoc looo nobis inno- 
tuit. Ergo cur Reisk. mutare velit Te- 
larchum aut Agelarchum, id vero nescio: 
nisi forte sibi visus est bomo Lipsiensis 
omnia Atbeniensium nomina tenere. Ác 
poterat quoque afferre Clearchum, Ze- 
larchum, eto. Mox γέγραφεν proprium 
verbum de eo, in cnjus sententiam decre- 
tum factum. F. A. Wozrr. 

τοῖς ἐν Ππειραμῖ τοῦ δήμου] Τοῖς der) τοῦ 
δήμου, ἐν Τιριραιεῖ γεγενημένοις ἐπὶ τῶν τριά- 
κοντα. WoLr. τοῦ δόμου est inutile, οἷ δὴ- 
μοτικοὶ satis describuntur per οἱ ἐν Ἰπει- 
pas. Distinctione ista, sc. οἱ ἐν dere et 
Πειραιεἶ sexcenties, oredo, utitur Ly- 
sias noster. Si quid ego judicem, repe- 
tuntur δα voces τοῦ Dnjaeu ἃ v. 9. p. seq. 
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“ἢ 9 / iT / 4 Vw ., ^ ^^ ? 32 ἢ 
καλὼς emot. Μή τοίνυν, ἃ μέν ἥν ἀμάρτυρα, ταῦτ ἔπι 
ad ^e / / M ^v , t ? LA" € 
TW TOU Δήμου προφάσει διὰ coU δεδόσϑω" ὧν δ᾽ αὐτὸς ὃ 
Δῆμος μαρτυρίας ἐστησὲν, ἕν τοῖς ἱεροῖς ἀνωγράψας, καὶ 
/ / ^ ?$ 9 Á / 4 *? A 
“«΄αντες CUVIOCO I, ταῦτ ἀφελέσθαι σταραίνει" μηδ᾽ o αὑτος 
φαίνου, τά τε ὀφειλόμενα ὡς ὠποδοῦναι δεῖ, γράφων, καὶ 
& τις παρα τοῦ Δήμου κεκόμισται, ταῦτ᾽ ἀφελέσϑαι παρ- 
αἰνῶν. Καὶ μὴν πρός γε Κηφισόδοτον, τοσοῦτ᾽ dy εἴποιμι. 
Οὗτός ἐστιν οὐδενὸς ἥττον, ὦ ὥνδρες ᾿Αθηναῖοι! τῶν λεγόν- 
M 2 es N / / ^v / / 
τῶν δεινὸς εἰπεῖν. Πολὺ τοίνυν κάλλιον τῇ δεινότητι ταύτῃ 
^v EE Y Y QA 2 ^ e » / 4 
χρῆσϑαι 7i TO τοὺς ἀδικοῦντας U κολάξειν, ἢ τοὺς 
a'yadoU τινὸς αἰτίους ἀδικεῖν. — Ei yap are d avem dai 
τισι δεῖ, τοῖς ἀδικοῦσι τὸν Δῆμον, 'οὐ τοῖς ἀγαθὸν, τι 
δῳ vy Á ^s Ν / / i d 

σποιουσιν, ἔγωγε νομίζω δεῖν. Προς τοῖνυν Δεινίαν᾽ οὗτος 
ἴσως ἐρεῖ τριηραρχίας ? αὑτοῦ, καὶ λειτουργίας. Ἐγὼ δ ᾿ 
εἰ τσολλοῦ Τῇ “σόλει Δεινίας ἄξιον αὑτὸν παρέσχηκεν, ὡς 


ἐμοῖγε δοκεῖ, νὴ τοὺς ϑεοὺς; μᾶλλον dy παραινέσαιμι 


! οὐχὶ R. 


vel saltem adjiciebantar ad marginem, 
explicandi eausa. Horum alterutram erit 
tam verum, quam quod maxime est ve- 
rum. TaAvron. Qu: saspicio prudentissi- 
ma est. Ubicunque factio illa democratica 
memoratur, dioi solet οἱ ἐν Πειραιεῖ. Vid. 
sup. ad 6. £. Itaque receptam lectionem 
perum defendas talibus locis, qualis est 
JEscbiais [ Demosthenis] hic de fals. leg. 
p. 431. ed. ΗΠ. Ὑπομενεῖτε τὸν ads siae é- 
7v τοῦ Δήμου xal τῶν ἐκ Ιριραιῶς π᾿ T. ^, 
multo minus artificio eo, qno Reiskius 
utitur. Id enim sequaris, Lysias atque 
alii sepissime male scripsisse dicendi 
eront. Forsitan tamen hactenus verba 
tuearis, si Oratorem pules a solenni lo- 
cutione recessisse eo, quo melius elace- 
ret vis illorum, ἐπὶ τῇ τοῦ Δήμου προφάσει. 
Sin contra vanum boc ^ideatur, illico 
verba hino abeant oportet ; et quis requi- 
rat? Postremo hano stracturam, 43 τοίνυν 
δεδόσθω, ὧν 3) — ἀσαραίνοι, negatione ad 
utrumque imperativum relata, sio accipe: 
Non igitur illa, que nullo teste data sunt, 
per causam. Populi Gelarcho reddere debe- 
bas ; quorum autem Populus ipse testimonia 
publice fixit, ea revocanda censere. Ἐ A. 
Worr. 

Hapaly] Ita certe cam Editt. superio- 
ribus, et MSS. non sw i.oum Franco- 
fartana. Verum ea Editio ssepissime ex 
Typotbhetes incuria, pon auctoritate Codd. 
a vera lectione recedit, ut id aliquando 


* αὑτοῦ Te 


votare, et lectorem admonere pene ἐδ σαί. 
Ita v. ult. νὴ τοὺς θεοὺς, non μή. et pag. prox. 
v. 3. ἀξιοῦν τιμᾶσθαι, non ἄξιον. — Atque 
ita in locis fere sexcentis. Exemplum 


'sumas ex pag. 463. Wolfius: οὐδέν ἐσϑ᾽, 


ὅτι τοῦ Φαρακρούσασθαι καὶ φεναχῆσαι 
Aéysra: «rap ὑμῶν ἕνεκα. Nos: οὐδέν 
ἐσθ᾽, 8, τι τοῦ παραπρούσασθαι καὶ ᾧ εν α- 
πίσαι λέγεται παρ ἡμῶν εἵνεκα. Modo 
lubens delerem ὁ ante αὐτὸς cum Ven. 
Lisdenbrog. et Ital. Tavron.  Perpe- 
ram opinatur Taylorus, delendum esse 
articulum ante αὐτός. Structuram expli- 
cui ad $. 0'. fin. F. A. Worr. 

Οὗτός ἐστιν οὐδεγὸς ἧττον τῶν λεγόντων δει» 
νὸς simi») Notatu dignam duco formulam, 
δειγὸς εἰπεῖν, pro qua ubique legere me me- 
mini δεινὸς λέγειν. Fuit, puto, causa muta- 
tiopis in proximo λεγόντων. 1 ΕΜ. 

Οὗτος ἴσως ἐρεῖ τριεραρχίας αὑτοῦ nal λει- 
τουργίας)] Enarrabit fortasse munera. pro 
Republ. a f obita. Ut pro Phorm. p. 957. 
ed. R. ᾿Αλαζονεύσεται, nal τριηραρχίας ἐρεῖ 
καὶ χορηγίας. Latine pari "elegantin bad 
bum pro verbo reddas: Trierarchias lo- 
quetur et choragias. Nam sio Latini verbo 
loquendi otantur de homine, qui rem fre- 
quenter in ore habet, prsesertim cum ja- 
etatione. Notus Tigellios poets, reges 
atque tetrarchas loquens. Paullo post in 
verbis, μᾶλλον ἂν παραινίσαιμε αὑτῷ, me- 
lius, ut nunc quidem textus est, com 
Markl. videbatur soribi abré.  Dispi- 
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1 αὐτῷ Ty τιμὴν ὑμάς ἀξιοὺν δοῦναι, ἢ τὰς ἑτέροις πρό- 
Τέρον δοϑείσας ἀφελέσϑαι κελεύειν. Πολὺ γὰρ βελτίονος 


ἀνδρός ξ ἐστιν; " y οἷς αὐτὸς εὖ πεποίηκεν, οξιοῦν τι 


μᾶσϑαι, 


ἢ ἐφ᾽ οἷς ὅτεροι ποιήσαντες ἐτιμήϑησαν, φϑονεῖν. Ὃ ^ δ 
μέγιστον ἀπγάντων, καὶ κοινὸν ὑπάρχει καταὶ πάντων τῶν 


ἡ συνδίκων' τούτων πολλάκις sie exa T0; T ὅτ 


πράγμασι σύνδικος γέγονεν. 


τισι 
Ἔστι δὲ καὶ μᾶλα ἐχὼν "- 


μος ὑμῖν καλῶς, oux ἐπὶ τούτοις τεϑεὶς, ἀλλ᾽ ἕνα “μὴ τὸ 


μ μα ὥςπερ ἐργασία τισὶν 5 καὶ συκοφαντία" js 
eve) χειροτονηθέντα ὑπὸ TOU Δήμου πλέον 


1 αὐτῷ T. 


ciendum vero, quum παραινέσαιμε ita nu- 
dum insolentia quadam iaboret, an verius 
legatur, σ᾿ με avrS, αὑτῷ τινὰ τι- 
μὴν ὑμᾶς ἀξιοῦν δοῦναι. Quod. geuus vitii 
solenne esi in libris, Ingx. 

Αὐτῷ τινὰ τιμὴν} Soribe αὑτῷ, sibi. 
Precedenti ita forte distinguenda : ἄξιαν 
αὑτὸν παρίσχεκεν, (ὡς ἴμοιγα δακεῖ, νὴ τοὺς 
ϑεοὺς) μᾶλλον ἂν «αραρόσαιμι, αὑτῷ τὰ 
τιμὴν οἷο ἢ eto. Mox v. 5. ita: κατὰ «ἄντων 
συγδίκων" τούτων πολλάπις εἷς ἵκαστορ 
eto. non, τῶν συνδίκων τούτων" «ολλάκις ete. 
MARXLAND. 

Κατὰ «ψάντων τῶν συγδίκων τούτων πολ- 


λάκις —] Sic omnes edd. interpungunt,: 


prseterquam postrema, retionem sequens 
Marklandi, qui τούτων ad sequentia trabit. 
ld ego imitatus sum, etsi nop omnino 
persuasus de necessitate rei. Quippe ad 
illud, εἷς ἕκαστος, nihil vetat in animo repeti 
αὐτῶν. Sed placet, fateor, vis major, quee 
prosomini i accedit alooo, quem auno oooa- 
pavit. Ῥχὸ τισὶ “ράγμιασι proxime in qui- 
busdam libris legitar, τισὶ σαραδείγμασι, 
alibi τὶ σράγμαφι, meri errores aoribarum. 
Eos augere non debebat vir doctas conje- 
otura nova, τισὶ πιαρανορεοῦσι. — Diotam est 
αάγμασι propterea, quod 5y0dici non (an- 
tum ad leges dofendendas creari solebant, 
sed ad alia quoque, quz» ad Rempubl. per- 
tinerent, Porro restat in b. ]. quiddum, 
quod Grseci sermonis diligentiorem poasit 
morari. Nam alias quam Auioi dicunt, 
ἃ μέγιστον ἁπάντων ὑπάρχει, ὃ δωνότα τον 
πάντων lori, ὃ erorpbvaor, nat. similiter, 
tum in consequenti membro inferunt fere 
ὅτι «nt γάρ. Quo in genere particule γὰς 
usus est inchoativus, quem tractavit Hoo- 
gev. Dootr. Partioc. gr. T. I. p. 187., 
quaquam meglecia re, quam quserimas. 
Post prius autem membrum subaudiantur 
verba, τοῦτό ἐστιν. Atque bio quidem 
usus loquendi tot exempla habet in Ora- 


3 συνδίκων τούτωγ' T. 


toribus et alibi, ut omissie particals vi- 
deri possit insolentior. Sunt tamen loca, 
quamvis rariora, que bano breviloquen- 
tiam ab omni suspicione defendant. /E- 
schin. in Ctesiph. 6. εζ΄. Ὃ δ᾽ iy 

τατον" «ροξενίας τινὲς εὑρημένοι ἐν ταῖς ἔξω 
φύλοσι δωπράττοννο ἀναγορούοσθαι, ὅτε σεν» 
φανοῖ αὑτοὺς ὁ $ Δῆμος x. τ. 4. Demosth. in 
Midiam $. xy. *o δ᾽ οὖν δεινότατον, καὶ οὗ 


de fals. leg. p. 406. ed. Β. Ὃ τοίνυν μεέ- 
γίσταν ἁπάγτων, καὶ οὖ λόγος, ἀλλ᾽ ἔργον ὅδ" 
βιωλομένου yàp n. 7. A. F. A. Worr. 
Ἔστι δὲ καὶ μάλα ἔχων νόμος ὑμῖν na- 
Mc] Struotnram vides esee, jcr1 δὲ τόμος 
ὑμῖν, καὶ μάλα παλῶς ἔχων. Uhi ne) in- 
tendit, pon oopulat. Js in Ctesiph. 
6. ιδ΄. Οὗτος ὁ νόμος καὶ m» καλῶς ἔχει. 
Rüam hoo monere ἀοναὶ prepter emses- 
datorem, qui politissimi soriptoris opes, 
tanquam  üirenouli pensam, tractavit 
ἴων. ità 
MA ἐξεῖναι xweeremSírra] Forte μὴ 
χαϑροτονεϑίστα, Alioqui Populo jus suum 
videbitur eripi. Worr. Lesmbinas à 
ἐξεῖναι οὐ χιωιροτονεθέντα olo. qaomadmo- 
dum fere et legere et interpretari vides 
Wolfium. Seó uterque decipitur. Noa 
hoo dioit Demosthenes : Syndicum agere 
plus, quam semel, nisi α -— suffragiis 
6d id muneris deligatwr, nefas esto: Ve- 
rum: Syndicum publicum bis agere, (i. e. 
defensionem Reip. amplius, quam semel, 
suscipere, novsque legis condends μα" 
trooinium) omnino nefas esto. Et rationem 
optimam reddit in precedentibus, v. 8. ' 
ἵνα μὴ τὸ πρᾶγμα botrsp ἐργασία τισὶν (non 
τις oum Edit. Morel. sed τισὶν, hominibus 
sc. certis et perpeteis) y na ᾿συποφαυντία. 
Et oom(ormiter Seholiasies : οὗτος ὁ νόριος 
ἐκέλευε, μὴ δεύτερον συνδικεῖςχ, καὶ 
γὰρ ἄσαξ. τοῦτο “ποιίσως, κωλίδται, ba μὲ 
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“Ὁ 


ἢ ἅπαξ συνδικῆσαι. 


511. 


Τοὺς δὲ συνεροῦντας γόμῳ, καὶ 


διδάξοντας ὑμάς, ὡς ἐπιτήδειός ἐστιν, αὐτοὺς τοῖς ὑπαρ- 
χουσι γόμοις δεῖ πειλομένους φαίνεσαι" εἰ δὲ μᾷ» γελοῖον, 


νόμῳ μὲν συνδικεῖν, νόμον δ᾽ 


2 s / ef 
αὐτοὺς 7 GiV&H  ETEQOV. 


"Avarus: λαβὼν τὸν νύμον αὐτοῖς, ὃν λέγω! 
ΝΟΜΟΣ. 


Οὕτος, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ παλαιὸς ἔσϑ᾽ ὃ νόμος, 
καὶ καλῶς ἔχων" ὃν, ξαν σωφρονῶσι, φυλάξονται παρα- 


7 M 
βαίνειν οὔτοι. 


7) 9 )MOI S 70N e 0m 09 SN e 
Ay. Eyw ὃ Eri μικρῶ προς ὑμᾶς εἰπὼν καταθησομωαι. 
στι yop, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι! πάντας μὲν τοὺς νόμος 

ὑμῖν, ὡς ἐγὼ γομέξω, σπουδαστέον ὡς κάλλιστα ἔχειν, 


/ M / ἣν 
μάλιστα δὲ τούτους, δι᾿ ὧν 


1ὴ μικρὰν ἢ μεγάλην ἔστ᾽ 


1 Deest ἥ. T. 


διὰ τὸ ακόρδος ψεύδεσθαι ἐπιχειρῶσιν. Dicat 
autem aliquis, monere istas voces χέιρο- 
τονηθίντα ὑπὸ τοῦ δήμου, hunc locum non 


. - esse simpliciter intelligendum, ita ut 


Ego, et Tu, amice lector, jam intelligi- 
mus : verum, otim de populi suffragiis ali- 
quid dici videatur, nimirum plausibiliter 
egisse Lambipnam et Wolfium, qui Syndi- 
catum nemini iterum deferri voluere, nisi 
íd muneris populi suffragiis demandetur. 


' Istad autem a nobis accipe. Syndici erant 


vel privati, vel publici: Illi Collegii ali- 
cajus, Municipli aut Universitatis causas 
agebant, οἱ παρὰ τῶν φυλετῶν ἡρημένοι, αἱ 
loquitur Demostb. c. Áristocr. de quibus 
nihil precipit Lex. Hi erant Civitatis 
Advocati, jurisque publici defensores, οἱ 
συνήγοροι, ove ὃ δῆμος γχλροτοῖ, αἱ loquitur 
idem c. Timocrat. Ita τοῦ δήμου ποτὲ yti- 
ροτονήσαντος Alexi σύνδικον. Idem de Co- 
rona. Ergo χειροτονηθέντα ὑπὸ τοῦ δήμου 
designat Syndicum publicum, qui hac lege 
id muneris semel tantum geret. Nescive- 
runt boni viri, quos jam refello, istud 
χειροτιγηθέντα Lar τοῦ δήμου disertim op- 
poni privato Procuratori, a suo Collegio, 
Tribu aut Fraternitate, ut ita loquar, de- 
signato. Porro. Syndicos publicos me- 
morare videtur Arcad. Charisius lib. sing. 
de muneribus civilibus. — Defensores quo- 
que, quos Greci Syndicos uppellant, et qui 
ad certam causam agendam vel difenden- 
dam eliguntur, laborem personalis muneris 
aggrediuntur. 1. 18. $. 13. D. de Muneri- 
buset Honoribus. Quos quum id muneris 
semel tantum prestitisse vidit Petitus, 
(nam, ut ait Paulus, Defensionem Reip. am- 


plius, quam semel, suseipere nemo cogitur, 

nisi id fieri necessitas postulet. 1. 16. $. 3. D. 
eod.) ideo arripuit ad huno Demosthenis 
locum illustrandum. Quod sane nollem, 
quoniam noun est eadem utrobique ratio. 
Syndici euim in Attico jure excluduntur, 
in Romano, ezcusantur, et recte : quoniam 
tenendum est, personale munus. esse, quod 
corporibus, labore cum sollicitudine animi 
ac vigilantia exstitit. 1. 1. $. 3. D. eod. 
Unde reote Paulus: Suscipere nemo cogi- 
tar. Tavron. 

Μὴ ἐξεῖναι χειροτονηθέντα ὑπὸ τοῦ Δήμου 
e^o ἢ ἅπαξ συνδικῆσα!) Legem ipsis his 
verbis exhibet Petitus LL. AA. p. 336., 
ibique ita vertit: Nemo plus quam semel 
syndicus a Populo creator. Qus versio 
recte exprimit vim participii, sensumque 
habet unice verum. Contra Ind. Lamb., 
μὴ ἐξεῖναι οὗ χειροτονηϑέντα, sensu plane 
alieno, qui tamen etiam Wolfio placuit. 
Neo Reiskius hene cepit locum.:  Opti- 
me in eo versatus est Taylorus, docens, 
χειροτογηθέγτα ὑπσὸ τοῦ Δήμου appositum 
esse ad distinguendum syndicum publi- 
cum a privato. Conf. Prolegomm. :F. A. 
Worr. 

Ay. ᾿Εγὼ δὲ --- καταβήσομαι] Dicendi 
finem faciam, de suggestu descendam. Tta 
Lysias in Eratosth. p. 441. Βούλομαι δὲ 
ὀλίγα ἑκατέρους ἀναμνῆσας καταβαίνειν. 8:- 
pissime ἀναξαίγειν εἰ καταβαίνειν legimus in 
hoo genere, et rarius additur ἐπὶ τὸ βῆμα, 
el ἀπὸ τοῦ βήματος, ut ἀναβιβάζειγν quoque, 
in suggestum adscendere jubere. lIpgw. 

Μιχρὰν] Δι᾽ ὧν ἢ μικρὰν ἢ μεγάλην ἔστ᾽ 
εἶναι τὴν σσόλιν. Tta enim Edit, Feli 
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δωρεῶν, αἷς awT&vwOi, παρέσχηται. Ἔστι τοαίνυν 
ἅπαντα ταῦτα, ὦ ἃ ydpec ᾿Αϑηναῖοι |. δικαιοσύγης, ἀρετῆς, 
μεγαλοψυχίας ἐπιδείγματα. Μὴ τοίγυν, di ἃ πάλα; 
παρὰ τυᾶντα TOV χρόνον ἡ πόλις εὐδοξεῖ, ταῦτ᾽ ἀνέλητε νῦν" 
μηδ᾽, ἵνα Λέπτίνης ἰδίᾳ τισὶν, οἷς ἀηδῶς ἔχει, ἐπηρεάσῃ, 
τῆς πόλεως ἀφέλησθε καὶ ὑμῶν αὐτῶν, ἣν διοὶ παντὸς ἀεὶ 
τοῦ χρόνου δόξων κέκτησϑε καλὴν Μηδ᾽ ὑπολαμβάνετε 
εἶναι τὸν ἀγῶνα τόνδε ὑπὲρ ἄλλου τινὸς, ἢ τοῦ τῆς πόλεως 
ὠξιώματος, πότερον αὐτὸ δεῖ ᾽ σῶν εἶναι, καὶ ὅμοιον τῷ 
προτέρῳ, ἢ " μεϑεστᾶνα; καὶ λελυμάνθαμ 

Ad. Πολλὰ δὲ ϑαυμάξων Λεπτίνου κατο τὸν νόμον, ἕν 
μάλιστα τεθαύμακα. πσαντων" εἰ ἐκεῖνο ἡγνόηκεν, ὅτι, 
ὥςπερ ἄν εἰ τις μεγάλας τῶς τιμωρίας τῶν ἀδικημάτων 
τάττοιν οὐκ ἂν αὐτός γε ἀδικεῖν παρεσκευάσθαι δόξαι, 
οὕτως, ὧν Tig ἀναιρῇ τὰς τιμος τῶν “ εὐεργεσιῶν, “ οὐδὲν 
αὐτὸς ποιεῖν ἀγαδον παρεσκευᾶσϑαι δόξει. ' E; μὲν τοῖ- 
νυν ἡγνόησε ταῦτα, —— γένοιτο *ydp ἂν καὶ τοῦτο —, 
αὐτίκα δηλωσει" συγχωρήσεται γὰρ ὑμῖν λῦσαι, περὶ ὧν 
αὐτὸς ἥμαρτεν" εἰ δὲ φανήσεται σπουδάξων, καὶ ὑπε Ht 
τεινόμενος κύριον ποιῆσαι τὸν νόμον, ἐγὼ μὲν οὐκ ἔχω πῶς 
2 μεϑιστᾶναι T. 4 οὐδὲν ἂν αὐτὸς R. 


1 σῶν T. R. 8 εἰοργατῶν T. R. 


MsÜurrawu] Forte μεταστῆναι, ἢ qas39- 
στᾶναι, ἀντὶ ToU, μεθεστηκέναι. οι. 

λά. Πολλὰ δὲ ϑαυμάζων Λεαστίνου κατὰ τὸν 
νόμον, ἦν μάλιστα τεϑαύμακα “πάντων —] 
Jam novum telum a Demosthene expro- 
mitur, sane quam callidum. Sed id verbo 
monuisse satis erit. Laborandum nobis 
in verbis. Primum in voc. τοϑαύμακα, 
janeto cum ϑαυμάζων, discant tirones, 
pravis notionibus temporum imbeti, quse 
vis sit. bujus temporis, quod rei perfectie 
presens ost, non, ut velgo vocant, pree- 
teritum. Conf. Harrisii Hermen I. 7. li- 
brum iis omnibus, qui ín utraque lingua 
ultra plebem sapere volunt, utilissimum. 
Porro ambigont editores in extrema pe- 
riodo, utrum ea, quam nos tenaimus, am- 
plectenda sit lectio, an alia heeo, οὐδὲν ἂν 
αὐτὸς ποιεῖν ἀγαθὸν «αρεσκευάσϑαι δόξαι, 
Mihi prior longe videtur prsetare, ut 
verba, ὅτι οὐδὲν ---- δόξει, certo modo pro- 
ponantur, ceteris hypothetice interjectis. 
Conf. omnino sotam uit. ad 6. i4. F. A. 
Worr. . 

Ἐὑεργετῶν} Rescribe cum Ven. Obsep. 
Aug. Vindob. Ital, Regg. a. Q. ». εὐεργεσιῶν: 


ut pariter fiat. τὰς τιβεωρίας τῶν ἀδικεριά- 
τῶν V. 13, τὰς τιμὰς τῶν εὐεργεσιῶν v. 15. 


δ01 


Ita $. Ay. p. 512. v. 5. τὰς ἐπι ταῖς € 


εὐεργεσίαις δωρεὰς ζολώσαντες, alque et- 
iam ibid. v. 10. oum dicitur, τὰς τιμὰς 
ἀναιρῶν τῶν εὐεργετῶν, jabent Codd. 
Ven. Obsop. et ex Regiis tres reponere 
εὐεργεσιῶν. Modo fortasse cum Aug. ἂν, 
et cum marg. Benenati, δόξαι. οὐδὲν ἂν 
αὑτὸς ποιεῖν παροεσκευάσϑαι δόξαι. Vid. 
v.14. Tavrog. M. εὐεργεσιῶν. AUGER. 
Obsecautus sum Tayloro et Auger., iti- 
demque €. λγ΄., ubi codices iidem, satis 
constantes, eandem lectionem prexeruant. 
F. A. Worr. 

Kal ὑπερδιωτεινόμεεγος — ) Simplex δια- 
Tuv; ex Par. 1. 7. Àug. 1. et quo- 
dammodo Bav. forüiori soripturse nostrse 
nemo anteponat. Mox post τὸν nihil 
lenius exspectatur, quam hoo, ἐκεῖνος ὡς 
dAnS ie οὖδεγ δόξει ποιεῖν ἀγαϑὸν eraptoatué- 
σθαι. Θαοά, elegantise studiosi videant, 
quam urbane ab Oretore pa sit. 
Similia sunt, que sequuntar, μήτ᾽ αὐτὸς 
WEne εἶναι δέλτίων, [a9 οἱ πωσϑέντες. 


et, IDEM. 
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ἐπαινέσω, ψέγειν δὲ οὐ βούλομαι. Μηδὲν οὖν φιλονείκει; 
/ ! δὲ / ed δὲ δι d /? , v δά 
Λεπτίνη μηδὲ βιάδου τοιοῦτον μηδὲν, δ᾽ οὗ μήτ᾽ αὐτὸς δό- 
; 3 DON 
ξεις εἶναι δελτίων, μήν) οἱ πεισϑέντες σοι" ἄλλως τε καὶ 
γεγενημένου σοι τοῦ ἀγῶνος ἀκινδύνου. Διὰ γαρ τὸ τε- 
λευτῆσαι Βώϑιππον, τὸν τουτουὶ πατέρα ᾿Αφεψέωνος, ὃς 
1 αὐτὸν ἔτ᾽ ὄντα ὑπεύϑυνον ἐγράψατο, ἐξηλϑον οἱ * τῆς κρί- 
^9 9 e ^ ^ 3 e 

σεως χρόνοι" καὶ ?vüy περὶ αὐτοῦ TOU νόμου πεῶς ἐστὶν ὁ 
λόγος, τούτῳ δ᾽ οὐδείς ἐστι κίνδυνος. ἸΚζαΐτοι καὶ τοῦτο 
» Ld Á c y “ ’ὔ ᾽ / 
ἀκούω σὲ λέγειν, ὡς ἀρῶ Tp&iG σὲ Τινές. γραψάμενοι σρο- 
τεροι τοῦδε, οὐκ ἐπεξῆλθον. Ἐ μὲν οὖν ἐγκαλῶν αὐτοῖς 
λέγεις, ὅτι σὲ οὐ κατέστησαν εἰς κίνδυνον, φιλοκινδυνότα- 
τος εἰ πάντων ἀνθρώπων" εἰ δὲ τεκμήριον ποιῇ τοῦ τὰ δί- 


1 *eavro R. 


Διὰ yàp τὸ τελευτῆσαι Βάϑυκπον ---Ἶ 
Priecedonti periodo δὰ Leptinem ipsum 
direota erat oratio, nuno ad judices con- 
versa narrat de Leptine. Sejunxi igitar 
bzo a prioribus spatiolo vacuo relicto, 
eoque ipso mibi videor oculis oerte lecto- 
. rum rem quodammodo mollivisse, quem 

pleribus interdum fraudi fuit. Frequentes 
autem in Oratoribus nostris sunt ejus- 
modi subite a secunda persona ad tertiam 
transitiones. Vide prreter ea, quse ad $. x8. 
xQ'. fin. a me notata sunt; infra $. λύ. at- 
que adv. Lacrit. p. 939. ed. R. adv. Spud. 
p. 1033. et audacius exemplum ap. 7E- 
schin. in Ctesiph. $. πή. fin. Σὺ «ovSi; 
καὶ ταῖς ὀδονγαῖς ταῖς σαυτοῦ χορηγεῖς (bacte- 
nus &d Demosthenem conversus loquitur) 
xal τὸ κεφάλαιον, τὸ βασιλικὸν χρυσίον, παρὰ 
τούτῳ, οἱ δὲ κίνδυνοι wap! ὑμῖν (heo ad 
judices.) Nimirum cogitandus est in his 
Orator, non statarius, aut velut in corbe 
inclusus, quales hodie videas, sed quo- 
cunque eum animi impetus rapuit, proce- 
dens, atque ab altera parte spatiosi sug- 
gestus ad alteram pergens, oum oratione 
vario oorporis mota gestoque animata, 
que nobis nuno emortua ante oculos 
jacet. Tali in oratione ooulus, manus, 
digitus, vice interpretis funguntur, qui, 
que dura legentibus videri possunt, ea 
auditoribus facillima prestat ao plena 
nativee elegantisee. Non mirum ergo, quod 
proxima statim Leptinem rursus ipsum 
alloquuntar: καίτοι καὶ τοῦτο ἀκούω σε λέ- 
' yt» κ. τ 4. Breviter hac de re monuit 
Schol. in ed. Ben., cajus in h. 1l. legitur 
heo nota: Ὃς αὐτὸν τὸν Λεπτίνην, 
Μεταβαίνει εἰς δεύτερον erpécuerov ἀπὸ πρώτου. 
Ubi quisque videt scribendum, εἰς τρίτον 
πρόζωπον ἀπὸ δευτέρου. Sed bmo omnia 

VOL. 11. 


3 {τῆς κρίσεως} R. 


3 wy R. 


bihil earans is, quem nescio quse fortuna 
nostra nobis abique adversarium objicit, 
asterisco prsíixo scripsit σαυτὸν, quod- 
que magis mirere, non offendit in sequenti 
pronomine tertie persone, τούτω. Ut 
ingenuum hominem videas, qui, dum 
fraudem facit, vestigia fraudis tegere 
negligit. Ceterum pronomen ὃς redit ad 
Bathippum, non ad secundariam perso- 
nam, Aphepsionem. Ip». 

᾿Εξῆλθον ol τῆς κρίσεως χρόνοι] Duo ver.» 
ba, τῆς χρίσεως, uncis ille suspecta fecit, 
quippe quee abessent ἃ Par. 1. et Aug. 1. 
Sed hos libros, satis nano constare debet, 
ad scioli correctiones esse mutatos,  Re- 
peri quidem exempla, ubi tempora in ali- 
quo negotio prafinita dicuntar simpliciter 
οἱ χρόνοι. Talibus autem non abutendum. 
ZEscbines in Ctesiph. $. xy. "Hxor οἱ τῆς 
κρίσεως χρόνοι. Noster adv, Polycl. p. 
1218. ed. R. Ὁ χρόνος ἐξήκει μεοι τῆς τριηρ- 
αρχίας. ὕδὶ Reisk. nihil, homo incon- 
stantissimus. Ipzx. 

IleéTSeo τοῦδε] τοῦ Βαϑίππου, à ᾿Αφε- 
ψίωνος. Forte: τῶνδε, τοῦ 78 ᾿Αφεψίωνος 
xal τοῦ Κτησίππου. Worry. Nempe Cte- 
sippi precipui accusatoris. AvuGER. Vix 
dubium puto esse, quin et nuno ὅδε signet 
Aphepsionem, pritnas agentem in hoc ju- 
dicio. Conf. €. κά. med. F. A. Worr. 

Οὐκ ἐπεξῆλθον] De legislatore περὶ Z8. 
dixit : “μάλιστα μεὲν μὴ ϑεῖναι rv γόμιον" εἰ δὲ 
μὴ, καταβαλόντα ἐν ὑπωμοσίᾳ ἐᾷν. Worr. 

τοῦ τὰ δίκαια εἰρηκέναι ---Ἴ Η. e. τοῦ σὲ 
τὰ δίκαια γεγραφέναι, quod verbum vulga- 
tior usus fori adhibet. 1n seqq. notari 
meretur ralio, qua adversario crimen gra- 
vissimum objicitar. Nam accusator «ap- 
ἐσκευασμένος τινὶ est talis, qui subornatus 
est ab ipso reo, eum eoque in judicio collu- 
3T 
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3600406 εἰρηκέμαι, λίαν εὔηϑες ποιεῖς. 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


e) 
τί yup εἴνεχαι τούτου 


βελτίων ἔσϑ᾽ ὁ νόμος, εἰ τις ἢ τετελεύτηκε τῶν γραζψα- 
Pd ? “ὦ ε ^ / 
μένων, πρὶν εἰξελϑεῖν, ἢ πρεισϑεὶς ὑπὸ σοῦ διεγροέψαιτο, ἢ 
λε ε M Ld / . » « ^v ᾽δὲ 
καὶ ὅλως ὑπὸ σοῦ πραρεσκευάσϑη; ἀλλο ταῦτα μὲν οὐ 


λέγειν καλόν. 


λβ΄. Ἥιρηνται δὲ τῷ νόμῳ σύνδικοι,. καὶ μάλισθ᾽ οἱ 
δεινοὶ λέγειν ἄνδρες, Λεωδάμας ᾿Αχιαιρνεὺς, καὶ ᾿Αριστοφῶν 
᾿Αδηνιεὺς, καὶ Κηφισόδοτος sx Κεραμόων, καὶ Δεινίας Ἔρ- 


dif; Romam dixerunt prevaricaterem, 
magnum crimen. Διαιγράψασϑκι Latime 
proprie effertar absistere accusatione, scil. 
qui& apud judicem jauf instructa est. De 
reliquo patet, epipor, tribus his membris, 
εἶ τις---ἢ σεισϑεὶς--- xal ὅλως, ipsos δοοῦ- 
eatores tres, quos prius Leptini faisse 
legimus, indicari, Οὐδὲ λέγειν καλόν. Conf. 
ad 6. x4. ἣν P. A. Worr. πίστι 
Auypálaro] Τῆς κατηγορίας . 
Nenpit ria quos contra te dederet, 
expunrit. WoLr. , 
λβ΄. "Heurrai δὲ τῷ νόμω σύνδικοι] Syndici 
Qicuntur, qui in eandem cansam incum- 
buni, vel, qui eandem cansam defendunt, 
hoc est, civitatam advocati, et defensores 
juris publici, quaxi in causam publicam 
commaniter incumbentes, — Unde Demo- 
sthenes lege sapciunm Athenis refert, ne 
oui iterum syndicum fieri liceret, oreari- 


que & populo, idque ideo, ne syndicia, 
id est, syndici munus ob publicum utili- 
tatem inventum, verteretur in qussstam, 
compendiumque privatum. Hoc nomine 
vocari possunt, qaos hodie Deputatot to- 
stri appellant. συνδικεῖν est ab eadem causa 
dicere, et patrocinium suum in oQutam com- 
munem afferre. Idem in eadem, [$. λβ΄. 
Jin-] γελοῖον νόμῳ μεὲν συνδικεῖν, νόμον δὲ αὖ- 
τοὺς σαρειβαίνειν ἕτερον, 1, 6. hanc repatio- 
nem istos communi tueri patrocinio, legem 
autem conirariam et antiquiorem ob eam 
abrogare, Ex edit. Hgn vao. 

Oi δεινοὶ] Τὸ οἱ malma abesse. sal má- 
lucra δωνοὶ λέγεν. Wor. 

᾿Αζηνιεὺς} Recte, noa at Editiones vul- 
gate, ᾿λξηγιεύς. Consentiunt Codd. optimi, 
ut Vindob. Lexicograpbi et Marmora, 
quibus in tam levi scribendi discrimine 
fides habepda est maxima. 


TTMNAZIAPXOI ΚΑΘΩΣ ET'TMNAZIAPXHZAN 
BOHAPOMIQNA ΝΎΜΦΟΔΟΤΟΣ AZHNIETZ . 
ITTANETLIQNA AHMHTPIOZ NTMeOAOTOY AAHNIETEZ 
MAIMAKTHPIONA ΣΥΜΦΕΡΩ͂Ν AZHNIE'TZ 


ΤΟΥ ANTITONOT IIAAAH- 
ΝΕΩΣ AAERANAPOZ AZH- 
NIETZ 91AO . 


Aristopho hio idem falso etiam vocatar 
"Afric apud /Eschinem o. Timarob. pag. 
B6. 1. ed. ἢ. refragantibus tamen Scaligero 
οἱ Codd. Vid. Palmer. ad loc. et Meurs. 
Reliqu. Attic. o. 1. Alibi, in eadem ora- 
tione reote effertur, so. peg. 159. 4. 
d παρίδρευεν ᾿Αριστοφῶν ὁ Αζανιούς. Et 
o. Ctesiph. $. μδ΄. δημαγωγὸς ᾿Αρισγοφῶν à 
"A maie, πλεῖστον χρόνον τὴν τοῦ Βοιωτιάζειν 
ὑπομείνας αἰτίαν. et ᾧ, ξε΄. ἐτόλμα δ᾽ ἐν ὑμῖν 
«οτὲ σεμνύνεσθαι ᾿Λριστοφῶν ἐκεῖνος ὁ ᾿Αζι» 
γιούς. Qus ἰοοδ plurimum conferent ad 
hominis istius notitiam et historiam : at- 
que etium ad reliquorum, qui bic nomi- 


nantur. δΔεωδάμας ὁ ᾿Αχαρνεὺς οὐχ 
Δερεοσϑένους λέγειν δυνάμεμος. — Esch. in 


Spon. Itin. T. 2. p. 575. 


. . Àd.ibid. pag. 443. 


Oret. citata $. «Y. TAvLom.. 

Λεωδάμας ᾿Αχαρνὺς, καὶ ᾿Αριστοφῶν AQw- 
γμὺς, καὶ Κυφισόδοτος in Κεραρεέων, καὶ Ase- 
vac ᾿Ερχιεὺς] Leodamas auditor fuit Iso- 
cratis, οὐχ ὅττον Διροοσϑύνους λέγειν δυνά- 
[4tvoc, δὶ lides /Esohipi in Ctesiph. $. μεδ΄. 
Conf. Robnken. Hist. crit. Oratt. gr. p. 
LX. Aristophon ex 'AZwia, Buses φυλῆς 
τῆς Ἱπιποϑοωντίδος, perperam obique 'Afe- 
γιεὺς scriptus ante Taylorom, qui, mendam 
oorrigena, landat /Eschin. in Timarch. p. 
86. 1. p. 159. 4. ed. R. in Ctesiph. $.- 
μδ΄. et $. ξέ,, quibus omnibos iu locis hu- 
jus Aristophontis mentio fit. Sed ex uno 
looo nostro discimus, vitam produxisse 
virum usque ad Olymp. 106, 9. Jam si 
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χιεύς. Ἃ δὰ πρὸς τούτους ὑπολαμβάνοιτ᾽ d» εἰκότως, 

ἀκούσατε. καὶ σκοπεῖτε, ὧν ὑμῖν δίκαια φαίνηται. Πρὼ- 
Y N / . Ὁ » X / 

Ta» μὲν πρὸς Λεωδάμανται οὗτος ἐγράψατο τὴν Χαβρίου 
3 t^ 3 P» ^ ? Y 

δωρεαὶν, ἂν ἢ TOUT ἔνᾶστι, τὸ τῆς ᾿ατελείας, καὶ πρὸς 


ὑμᾶς εἰξελϑον ἡττήση. Οἱ 


N , νυ S LY 
νόμοι δὲ οὐκ ἐῶσι ig πρὸς 


9 ^t 9 — y 4 y 3 / y 
τὸν αὐτὸν πεερὶ τῶν αὐτῶν QUT& δίκας, οὔτε εὐϑύνας, οὔτε 
1 ἀτελείας τῶν ἐκείνω τε δυθέγτων, καὶ πρὸς T. R. 


is est idem, qui Olymp. 94, 2. legem tu- 
lit de naUs peregrina matre ex numero 
civium expungendis, tum, quum hoo judi- 
oium agesetar, extrema senectute esso 
debuit. Quod ut credamins, cogit etiam 
res, quse deinde narratur v. pe». p. 508. 
pressertim ai statim post exaetos X X. X ty- 
rannos facta videatur. Reliqua vide apod 
Bubnkens.L c. p. X LV., qui docet, qno mo- 
do discernendus hie Arístophon sit ab aliis 
duobus, uno Colytiense, altero Archonte 
eponymo anni Olymp. 112, 3., in quem an- 
num celebriscontenlio incidit Demosthenis 
et /Eschinis de corona. Ceterum quod Ul- 
pianus scrihit ad v. 8. p. 508. immunite- 
tem Aristophonti hoc tempore non foisse, 
id verum sit, an temere ab lomine posi- 
tum, quis divinet? Tertius syndicorutm, 
Cephisodotus, Ceramensis, tribu Aqaman- 
tide, mox a Nostro imprimis propter elo- 
quentiam laudatnr, rarius ab aliis. Hic 
quoque conf. Rulnken. l. c. p. LX. De- 
nique Dinias, Erchiensis, C Eexta δῆ, 
φυλῆς τῆς Αἰγαΐδος) ohscurior jam olim 
videtur fnisse, certe est hodie, quippe 
alibi, quod sciam, non commemoratus. 
F. A. Wor?.. 

Οὗτος ἐγράψατο τὴν Χαθρίου δωρεὰν] H. e. 
universam donationem ; premia omnia, 
Chabrie ob res bene gestas decreta. — Conf. 
sup. ὁ. SJ. — Aocusationem autem bano 
conjicio Chabria adheo vivo factam, ean- 
demque esse, cujus meminit Aristot. 
Rhet. 1. 7., forsan etiam pertinuisse ad 
bhancoausam Orationem Lycoleontis, Cha- 
briam defendentis, de qua vide eundem 
Aristot. 1. c. III. 10. extr. Inzx. 

Ἔν 3 τοῦτ᾽ imo: eto.] τὸ τῆς ἀτελείας 
(b ἀτέλεια) τὶ (0. μόρος οὖσα) τῶν δοθέν» 
Twy w. Worr. Lego simpliciter: 
δωρεὰν, ἐν 3 τοῦτ᾽ ἔνεστι, omissis septem 
vocibus, qus» sequuntur. UL infra scribi- 
tur, ac. peg. 508. v. 8. οὗτος εὕρετο Tiv δω- 
(θὰν παῤ ὑμῖν, ἐν $ Tovro γῆν. Ciotera hic 
δῃπὲ a mano glossatoris, adjecía nimirum 
explieationis gratia, boc pacto: rupta 
σαι, TÀ τὴς ἀτελείας, τὶ τῶν ἐκείγω δοθέντων. 
Inter dona, que Chobrie conferebantur, 
erat Immusitas. TA v Lon. Distingue post 
ἁπελείας. Deindo sic: τῶν iube τι δεϑέν- 


τῶν Xal wp; eto. Sed omnino assentior 
Cl. Bditori, censenti, septenr. istas vooes, 
τὸ τῆς — δοθέντων, non fuisse à. Demo- 
stheno, MARELAND,  Áwctiora hec le- 
guntur ip omnibus editionibus : τὸ τῆς d rs- 
λείας, τῶν ἐκείνω τι δοϑέντων, καὶ 
“πρὸς ὑμᾶς x. το Δ. Ex quibus rejeci qua- 
tuor illas voces, de interpolstione prs- 
oipue suspeotas ; et fortasse etiam hoo, 
τὸ τῆς ἀτελείας, omitlere deboi. Sic 
plane visum 'Payloro et Marklando, vul- 
gata lectione meritissimo offensis. Dis- 
plicet admodum "Wolfii ratio, quam ta- 
men unsm nobis relictam video.  Ip- 
sum hoo ἐχείγω, nescio quo modo, frau- 
dem prodit. Tiasulem in hacce senten- 
tia ab Oratore isto sensu poni potuisse, 
nemo unquam mihi persuadebit. — Alia 
prorsus ratio est ᾧ. ἐς΄. et $. x4. fin. Si- 
mulque accedit insignis species glossema» 
tis, adscripti ad τοῦτο, h. e. id, de quo nunc 
agitur, immunita& — Vid. infra v. 8. p. 508, 
et $. «ς΄. med. ibiqne notam. Itaque De- 
mosthenem etiam hio ab importuna mann 
auctum ut putemus, non levis causa est, 
quanquam no umbram quidem cause sibi 
visam narrat Reisk. Mox erp ὑμᾶς aiq- 
sAS&y dicitur is, cujus actio jam in judi- 
cium adducta est. Alias verbum εἰςέρ- 
χῆσϑαι etiam de reo et materie litis usur- 
pater. Unde δίκυ εἰραγώγιμος. ᾿Ηττᾶσθαι, 
causa cadere, at alibi dw. — F. A. 
WoLr. 

"Hrfhós] Causa cecidit. Namn1us. 

Ὑπὲρ τῶν abo] Eta Editt. At M88. 
Codd. constanter fere σδρί, MSS. Al9. 
Felician. et Manut. Ven. ltsl. Linden- 
brog. Vindob. et Regg. a. €. s. Q. w. 
TAYLOR. 

Οὗτε δίκας οἷο. Haec generaliter verti, 
ad vitandas verborum ambages: Num 
Tibi liceat Athenis bis eadem de re judi- 
cium adipiscier? Worr. Recte Wol&us, 
atque intra spem venie. Neque enim 
Fori Attici ratio semper οἱ ubique literis 
Latinis explicari velit. In eo autem er- 
ratum est ab Interprete Italice: Ne per 
oausa. di steto, ne per causa di conti di au 
ministrationi publiske, ne per causa di ser- 
vigi fatti alla republica.  &odem judicio, 
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διαδικασίαν, οὔτ᾽ ἄλλο τοιοῦτον οὐδὲν εἶναι. Χωρὶς δὲ 
τούτων, ἀτοπώτατον dy πτάντων συμξαΐίη, εἰ τότε μὲν τὰ 
Χαβρίου wap ὑμῖν ἔργα μεῖζον ἴσχυε τῶν Λεωδάμαντος 
λόγων" ἐπειδὴ δὲ ταῦτά τε ὑπάρχει, καὶ τὸ τῶν ἄλλων 
εὐεργετῶν πσροργέγονε, τηνικαῦτα σύμπαντα ταῦτα ἄσθε- 
γεστερα τῶν τούτου λογὼν γίγνοιτο. Καὶ μὴν πρὸς γέ 
᾿Αριστοφῶντα, πολλοὶ καὶ δίκαια dy ἔχειν εἰπεῖν ' οἶμαι. 
Οὗτος εὕρετο τὴν δωρεῶν παρ ὑμῖν, ἐν 9$ τοῦτο ἐνῆν" — 
καὶ οὐ τοῦτ᾽ ἐπιτιμῶ" δεῖ yop ἐφ᾽ ὑμῖν εἶναι διδόνα: τὰ 
ὑμέτερα αὐτῶν, οἷς ὧν δούλησϑε —' ἀλλ᾽ ἐκεῖνό γε οὐχὶ 
δίκαιον εἶναί φημι, τὸ ὅτε ^ μὲν τούτῳ ταῦτ᾽ ἔμελλεν ὑπά 

ξειν λαβώτι, μηδὲν ἡγεῖσθαι δεινόν" ἐπειδὴ δὲ ἑτέροις δέ- 
δοται, τηνικαῦτ᾽ ἀγανακτεῖν, καὶ πείθειν ὑμᾶς ἀφελέσθαι. 
Καὶ μὴν δκαὶ Γελώρχῳ πέντε τάλαντα ἀποδοῦναι γέγρα- 
Qty οὗτος, ὡς παρασχόντι τοῖς ἐν Πειραιεῖ τοῦ Δήμου" καὶ 





1 οἴμαι R. 


ac Wolfius, usus est Interpres alter. 
TavLon. Res nota esse potest vel e Te- 
rent. Phorm. III. 9. 58., quem cum loco 
mostro dadum comparavit Muret. Var. 
Leott. XIX. 8., quod opus, Muretiporum 
omnium doctissimum et elegantissimum, 
gaudeo, nova editione propediem in ma- 
mus studiosorum venturum. De disori- 
mine causarom, δίκης, εὐθύγης, διαδικασίας, 
explicare longum est. Adeundi sunt ii, 
qui jus Atticum proprie illustrarnnt. Po- 
nam tamen ex Or. in Timocr. p.717. ed. R. 
legis verba : “Ὅσων δίκη πρότερον ἐγένοτο ὃ 
εὐϑύνη ἣ διαδικασία τοὺ ἐν δικα- 
στηρίω, ἣ ἰδίᾳ ἢ δημοσίᾳ, b τὸ δημόσιον ἀσί- 
δοτο, μὴ εἰράγειν περὸ τούτων εἷς τὸ δικασ-τή- 
pr, μηδ᾽ ἐσιψηφίζειν τῶν μηδένα, 
μηδὲ κατηγορεῖν ἐώντων, ἃ οὗπ ἐῶσιν ol νόμοι. 
Ad hso conf. Petiti LL. AA. p. 451. 
Ceterun pro ówip τῶν αὐτῶν, quod ple- 
rasque editt. occupat, dedi «sel τῶν αὖ- 
TOW, tüm propier auctoritatem a codd. 
optimis, tum quod ita loquuntur omnes, 
qui legis meminerent. F. A. Worr. 
Verba Terentii sunt: “Αἱ tu, qui sa- 
piens es, megistratns adi, Judicium de 
eadem oausa iterum ut reddant tibi: 
Quandoquidem solus regnas, et soli licet 
Hic de eadem oeusa bis judicium adi- 
piscier." Phorm. II. 3. 56. Cf. H. Vale- 
sius δὲ Harpoor. p. 9. Taylor. ad Ly- 
siam p. 312. et Ulpian. ad Dem. in Ti- 
mocr. ad p. 704. ed. R. 

'Bsub) δὲ ταῦτά τὸ ὑπσάρχει ---Ἴ Quum 


8 μὲν τοῦτ᾽ ἔμελλεν T. - 


8 Deest καί, T. 


etiam nunc maneant viri merita, 
aliorum accesserint. Acuendum pronun- 
ciando verbum ὑπάρχει. Ne quis putet 
soribendum, ταὐτά τε ὑπάρχει, eadem sint, 
qu& fufrunt prius, F. A. Worr. 

Tor ἔμελλεν] Plenius Rditt. Ald. et 
Morel. cam MSS. Ven. Vindob. et Aug. 
ὅτε μὲν τούτῳ ταῦτ᾽ ἔμελλεν. lidem 
MSS. ὑπάρχειν. ταῦτ᾽ οἱ ὑτσάρχειν Lin- 
denbrog. TavrLon. ' 

Καὶ μὲν καὶ Γελάρχω «πέντε τάλαντα daro- 
δοῦναι γέγραφεν οὗτος —] Mirifioam h: Ι. 
vim habet contrapositum, quo oblique si- 
mul Populus in memoriam revocatur rei, 
ab Aristophonte olim, fortasse noa sine 
offensione, facts. Sed dicendum de sin- 
gulis. Et principio quidem qui occarrit 
Gelarobus, ex uno hoo looo nobis inno- 
tuit. Ergo cur Reisk. mutare velit Te- 
larchum aut Agelarchum, id vero nescio: 
nisi forte sibi visus est bomo Lipsiensis 
omnia Atheniensium nomina tenere. Ác 
poterat quoque afferre Clearchum, Ze- 
larohum, eto. Mox γέγραφεν proprium 
verbum de eo, in oujus sententiam decre- 
tum factum. F. A. Worr. 

Τοῖς ἐν Τιειραιεῖ τοῦ δήμου] Τοῖς dero τοῦ 
δήμου, by Πειραιεῖ ἐπὶ τῶν τριά- 
κοντα. WOLr. τοῦ δήμου est inutile, οἱ δὴ- 
μμοτικοὶ satis describantur per οἱ ἐν Πει- 
ραιεἴ. Distinctione ista, sc. οἱ ἐν ἅσντει et 
οἱ ἐν Πειραιεῖ sexcenties, oredo, utitur Ly- 
sias noster. Si qoid ego judicem, repe- 
tuntur hse voces τοῦ δήμου ἃ v. 8. p. seq. 
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^ 9 / 4 / 4 V ow 3 ^ ^" »95 V 
καλως ἔποιει. Μὴ τοίνυν, ἃ μὲν ἥν μάρτυρα, ταὺτ ἐπι 
τῇ τοῦ Δήμου προφάσει διὰ σοῦ δεδόσϑω" ὧν δ᾽ αὐτὸς ὁ 
Δῆμος μαρτυρίας ἐστησεν, EV τοῖς ἱεροῖς ἀναγράψας, καὶ 

7 / ^^ 393 9 2 , € $3 4 
“σαντες συνίσᾶσι,. ταῦτ ἀφελέσθαι 7r toO MEI" μηδ᾽ ο αὐὑτος 
φαίΐνου, τά τε ὀφειλόμενα ὡς ἀποδοῦναι δεῖ, γράφων, καὶ 
& τις παρᾶ τοῦ Δήμου κεκόμισται, ταῦτ᾽ ἀφελέσϑαι παρ- 
αἰνῶν. Καὶ μὴν πρός γε Κηφισόδοτον, τοσοῦτ᾽ ὧν εἴποιμι. 
Οὗτός ἐστιν οὐδενὸς ἥττον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοιϊ τῶν λεγόν- 

M 3 ^4 N / / ^ / / 
των δεινὸς εἰπεῖν. Πολὺ τοίνυν κάλλιον T? δεινότητι ταύτη 

πσϑαι ἐπὶ τὸ lc ἀδικοῦ εκ / V 
χρῆσθαι ἐπὶ TO τοὺς GÓIXOUVTC ὑμᾶαᾶς κολάξειν, ἢ τοὺς 
ἀγαϑοῦ τινὸς αἰτίους ἀδικεῖν. — Es γὼρ ἀπεχϑάνεσθαί 
τισι δεῖ, τοῖς ἀδικοῦσι τὸν Δῆμον, lou τοῖς ἀγαθὸν. τι 
ποιοῦσιν, ἔγωγε νομέξω δεῖν. Πρὸς τοίνυν Δεινίαν᾽ οὗτος 
ἴσως ἐρεῖ τριηραρχίας 3 αὑτοῦ, καὶ λειτουργίας. Ἐγὼ à, 
εἰ TFOAAOU τῇ wOAE; Δεινίας ἄξιον αὑτὸν παρέσχηκεν, ὡς 
ἐμοιγε δοκεῖ, νὴ τοὺς Θεοὺς, μᾶλλον dy παραινέσαιμι 


! οὐχὶ R. 


vel saltem adjiciebantur ad marginem, 
explicandi causa. Horum alterutram erit 
tam verum, quam qaod maxime est ve- 
rum. TAvLon. Qus sospioio prudentissi- 
ma est. Ubicunque factio illa democratica 
memoratur, dici solet οἱ iv Πειραιεῖ. Vid. 
sup. ad $. 4. Itaque reoeptam lectionem 
parum defendas talibus locis, qualis est 
JEschinis [ Demosthenis] hic de fals. leg. 
p. 431. ed. ΗΠ. Ὑπομιενεῖτε τὸν ρεὸν siepyi- 
γὴν τοῦ Δήμου xal τῶν ἐκ Πειραιῶς κ᾿ T. À., 
multo minus artifioio eo, quo Reiskius 
utitur. Id enim sequaris, Lysias atque 
alii swpissime male seripsisse dicendi 
erunt. Forsitan tamen haetenos verba 
taearíis, si Oratorem pules a solenni lo- 
cautione recessisse eo, quo melius elace- 
ret vis illorum, le? τῇ τοῦ Δήμου . 
Sin contra vanum boc "videatur, illico 
verba hinc abeant oportet ; et quis requi- 
rat? Postremo hano stractaram, 43 τοίνυν 
διδόσθω, ὧν 3à — ασαραίνει, negatione ad 
atramqoe imperativum relata, sic accipe: 
Non igitur illa, que nullo teste data sunt, 
per causam Populi Gelarcho reddere debe- 
bas ; quorum autem Populus ipse testimonia 
publice fixit, ea revocanda ceusere. F. A. 
Worr. 

Tlapaiw;] Ita certe cam Editt. superio- 
ribus, et MSS. non wagami cum Franoo- 
furtaha. Verum ea Editio sepissime ex 
"Typothetse incuria, oon auctoritate Codd. 
a vera lectione recedit, ut id aliquando 


3 αὐτοῦ T. 


totare, et lectorem admonere pene δά σαί, 
Ita v. ult. νὴ τοὺς 910), non μή. et pag. prox. 
v. 3. ἀξιοῦν τιμᾶσθαι, non ἄξιον. — Àtque 
ita in locis fere sexcentis. Exemplam 


sumas ex pag. 463. Wolflas: οὐδέν ἐσθ᾽, 


ὅτι τοῦ $4 ὕσασθαι καὶ φεγακῆσαι 
λόύγεται eap ὑμῶν ἕνεκα. Nos: οὐδέν 
ἐσθ᾽, ὅ, τι τοῦ σαρακρούσασθαι καὶ φενα- 
πίσαι λέγεται παρ ἡμῶν εἴεκα. Modo 
lubens delerem ὁ ante αὐτὸς cum Ven. 
Lisdenbrog. et Ital. Tavrom.  Perpo- 
ram opinatur Taylorus, delendum esse 
articulum ante αὑτός, Structuram expli- 
oui ad ὁ. 0". fin. F. A. Worr. 

Οὗτύς low οὐδενὸς ἦττον τῶν λεγόντων δει» 
γὸς εἰπεῖν) Notatu dignam duco formulam, 
δεινὸς εἰπεῖν, pro qua ubique legere me me- 
mini δεινὸς λέγειν. — Fait, puto, causa muta- 
tionis in proximo λιγόντων. Ipxar. 

Οὗτος ἴσως ἐρεῖ τριιραρχίας αὑτοῦ nal λει- 
Togylac] Enarrabit fortasse munera. pro 
Republ. a se obita. Ut pro Phorm. p. 957. 
ed. R. ᾿Αλαζονεύσεται, καὶ τριηραρχίας ἐρεῖ 
καὶ χορηγίας. Leüne pari elegantia ver- 
bum pro verbo reddas: Trierarchias lo- 
quetur et choragias. Nam sio Latini verbo 
loquendi atantur de homine, qui rem fre- 
quenter in ore babet, prsesertim cum ja- 
etatione. Notus Tigellius poete, reges 
atque tetrarchas loquens.  Paallo post in 
verbis, μᾶλλον ἂν σπαραινίσαιμι αὐτῶ, me- 
lius, ut nuno quidem textus est, cum 
Markl. videbatur soribi αὑτῶ.  Dispi- 
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δοκᾷῷν, καὶ τοῖς ϑεοῖς εὔχεσθαι διδόναι, πάντα δ᾽ ἀνϑθρώ- 
€ ^» 4 ἊΛλ M * ὃ / / y 

πινα Sytim dau. Οὐδὲ yap ἂν Λακεδαιμόνιοι "WOTE ἡλπι- 
3 ^v 3 4 3 » 

σαν εἰς τοιαῦτα πρώγματα ἀφίξεσθαι" οὐδέ γε ἰσως Συ- 

ρωκούσιοι, ! τὸ πάλαι ἡμοκρατούμενοι; καὶ φόρους Καρχη- 


1 τοσάλαι T. R. 


sere vexavit singulari scriptione, Solonem 
et reliquos priscos sapientes ex nostris in- 
geniis judicans. F. A. Worr. 

Οὐδὲ yàp à» Λακεδαιμιόνιοἱ gros ἤλπισαν 
εἰς τοιαῦτα πράγματα ἀφίξεσθαι] Omnino 
ἐλπίζειν est exspectare, unde interdum oc- 
currit sensu timendi, quse tamen propria 
vis verbi non est. In hunc modum acci- 
pies, quae traduntur ab Intpp. ad Thomam 
M. p. 299. Εἰς τοιαῦτα, in talem fortunam, 
scil. quacum nunc conflictantur. Similiter 
alibi ἐκεῖνα. — Conf. ad δ. i4; Ipxas. 

Οὐδέ. γε ἴσως Συρακούσιοι] So. ἤλπισαν 
τυραγνηϑήσεσθαι. — De Dionysiis vid. Dio- 
dorum lib. XIII. et XIV. WorrF. 

οὐδέ γε ἴσως Συρακούσιοι, τὸ σάλαι δημο- 
κρατούμενοι] Nempe per 60 fereannos, inde 
ab Olymp. ?8,3.,quo anno antiquiorum ty- 
rapnorum ultimus, Thrasybulas, regno pri- 
vatus est. Nam prior Dionysius, qui sta- 
tim memoratur, potitus regno est Olymp. 
93, 4. Vid. Diodor. XI. 68. et XIII. 96. 
Reliqua, de imperio Syracusanorum latis- 
sime patente, in vulgus nota sunt. Car- 
thaginienses illis subjecti post cladem ad 
Himeram Olymp.?5, 1. Vid. Diodor. XI. 
20. seqq. Justin. IV. 2. et de clade Athe- 
niensium superius notata ad $. i4. Sed 
ultimis periodi longius immorari cogimur. 
Primum quidem hoo alii quoque scripto- 
res testantur, Dionysium, patrem, extremo 
loco natum fuisse, et, priusquam tyranni- 
dem occuparit, nullius apud suos auctori- 
tatis. Diodorus, haudquaquam spernen- 
dus auctor in rebus Siculis, XIII. 96. 
eum γραμματία xal τὸν τυχόντα ἰδιώτην vo- 
cat, et qui Wesselingio ad b. l. citatur, 
Polysnus V. 2. 2. ὑπηρετοῦντα xal ypajs- 
ματεύοντα τοῖς στρατηγοῖς. Jam id munus 
γραμματίως, ex multis locis Oratorum pa- 
. tet, Athenis parum honorificum fuisse. 
: Non fuit illad quidem in Grecia per se 

inhonestum aut coptemtum, ὑπηρεσία ta- 
men, non ἀρχὴ, plane ut spud Romanos 
scribe interdum etiam cum lictoribus nu- 
merantur inter apparitores magistratuum, 
lisque ministerium tribuitur, nunquam ma- 
gütratus. Quanquam in Grecis civitati- 
bus paullo honorificentior ea provincia 
habita, quippe et ingenuorum hominum, 
et non mercenaria, ut puto. Conf. Nepotis 
Eumen. c. 1. At verbum tamen, ὑπηρε- 


τεῖν, solenne ubique de scribis, passimque 
conjunctam cum γραμεματεύειν et ὑπογραμ.- 
ματεύειν, uti ap. Demosth. de Cor. 6. 79. 
med. et alibi. Atque hoo non aliter faisse 
Syracusis, eundemque ibi scribas locum 
tenuisse, pro certo poni potest, quidquid 
obloquatur Ulpianus, quem recte refatapnt 
Spaphem. deU. et P. N. Diss. IX.. p. 705. 
et Wesselingius |l. c. Jam plane non da- 
bium est, Dionysiam propter hoc ipsum 
munus γραμματέως & Nostro vocari pota- 
isse ὑπηρέτην. Nescio tamen quid in boc 
loco ine offendit, quoties lego verba, oc 
ὑπερέτης ἦν, ὥς φασι. Quid enim? Hszc- 
cine, ὃς ὑπηρέτης ἥν, ad declarandum locum 
scribse credamus adjecta? At quis audito- 
rum olim ignorare potuit, γραμιμεκ τέως 6580 
ὑπηρεσίαν, non ἀρχήν!" Id scilicet Popalus 
Atheniensis docendus fuit. Verum ut 
ejusmodi declarationem buic loco, quum 
de Siculis. rebus agatur, minos alienam 
putes, jam edoceri cupiam, cur eam Ora- 
tor fecerit verbis tam ineptis? Talia sunt 
sane, ὃς ὑπηρέτης ἦν. Unde enim hoo 
tempus prseteritam? Ferri id utique pos- 
set, si scripsisset, forte ὑπυρεσία ἐστὶ, certe 
ita ratio dicendi constaret. Non minas 
tamen offendit illad, ὥς φασι. Est enim 
absonum, si ad totam sententiam referas ; 
nec magis ferendum, etiam per leges ser- 
monis, κἱ ad unum nomen γραμματέως. 
Nam sic deberet esse, γραμματέως ὄντος, 
ὥς φασι. Αἱ ratio queedam videatur ad- 
esse, salebras has omnes complanans, at 
post illad, ὑφ᾽ ἑνὸς γραμματέως, novam 
quandam conditionem bominis inesse di- 
cas appositis verbis, ὃς ὑπηρέτης ἦν. Nimi- 
rum ad hoc aliquis abuti possit Polyseni 
loco, quem ante laudavi. At si nova et 
diversa & priure conditio nunc accederet, 
ista molestia prseteriti temporis eadem 
nos premeret. Neo video, in bac ratione, 
cur non potius Orator dixisset, »papspea- 
τίως xai ὑπηρέτου, quanquam vel sio abra- 
ptius, nec pro solita perspicuitate sua lo- 
cutus esset. Post hsec omnia, quse dizi, 
primum facere non possum, quin illud, ὥς 
φασι, absardum judicem :et aliepum. 
Haud dubie Dionysii, principis tam po- 
tentis, prior conditio satis tum nota fuit ; 
atque ut minus nota fuerit, rumor vulgi et 
fama locam in tali argumentatione non 
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δονίους πραττόμενοι, καὶ πάντων τῶν περὶ αὐτοὺς ἄρχοντες, 
καὶ ναυμαχίᾳ νενικηκότες ἡμᾶς, ὑφ᾽, ἑνὰς γραμματέως, 
1[ὃς ὑπηρέτης ἦν, ὡς Quci,] τυραννηϑήσεσϑαι. Οὐδέ γε 
ὃ νῦν ὧν Διονύσιος ἤλπισεν ἄν ποτ᾽ ἴσως, πλοίῳ στρογγύλῳ 
καὶ στρατιώταις ὀλίγοις Δίωνα ἐλθόντα &ur- αὐτὸν ἐκβα- 
λεῖν τὸν τριήρεις πολλὲς καὶ ξένους καὶ πόλεις κεκτημένον. 
᾿Αλλ᾽, οἶμαι, τὸ μέλλον ἄδηλον πᾶσιν ἀνθρώποις, καὶ 
μικροὶ καιροὶ μεγάλων πραγμάτων αἴτιοι 2 γίγνονται. 
Διὸ δεῖ μετριάξειν ἐν ταῖς εὐπραξίαις, καὶ προορωμένους 
τὸ μέλλον φαίνεσθαι. | 

Ag. Πολλὰ δ᾽ ἄν τις ἔχοι λέγειν S éri καὶ διεξιέναι, 
περὶ τοῦ μηδαμῇ, μηδὲ xaJ ἕν, τοῦτον ἔχειν καλῶς τὸν 
γόμον, μηδὲ συμφέρειν ὑμῖν" ἀλλ᾽. ἵν᾿ εν κεφαλαίῳ τοῦτο 
μάθητε, κἀγὼ παύσωμαι λέγων, ὧδ ποιήσατε! Σκέψασθε 
παράλληλα, καὶ λογίσασϑε πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς, τί τε συμ- 
δήσεται κατεψηφισμένοις ὑμῖν τοῦ νόμου, καὶ τί μή" εἶτα 
φυλάττετε καὶ μέμνησϑε, ἃ ὧν ὑμῖν εξ ἑκατέρου φανῇ, 
iya, ἕλησϑε τὼ κρείττω. — "Ay μὲν τοίνυν καταψηφίσησϑε, 
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habebat. Conoinit quidem vulgato textui 
Scholiastes, sed hujus cantilenam non ita 
curo, ul propter eam verba, que inolusi, 
minus mihi videantur suspeota, minusque 
glossatorem oleant. Quin surreptis illis 
etiam gravitas orationi accedit. Hujus 
vero reperti laudem, si qua est, ex parte 
precepit Reiskius, in Notis monens: 
Verba, ὃς ὑπηρέτης ἦν, videntur e scholio 
superesse, eoque delenda esse. Voluerat lector 
aliquis significare, quam contemti olim scri- 
be fuissent; ideoque adscripserat, scribas 
in numero servorum publicorum fuisse. 
Non dubito, in postremis virum soribere 
voluisse ministrorum, etsi scio, sérvos pu- 
blicos et scribas conjungi a Capitolino Gord. 
tr. c. 19. Hoo unum miror, quod Reisk. 
parcere potnit verbis, ὥς φασι. Ἐπ ipsa 
subt, que mihi pre ceteris corruptelm 
suspicionem injecerust. F. A. Worr. 
ὋὉ νῦν ὧν Διονύσιος] 'O νεώτερος. De hoo 
vide vitam Dionis et Timoleontis apud 
Plutarchum. Wocr. 
ὑδέ γε ὁ vov ὧν "Διονύσιος —] Dionysii 
minoris ejectio ex insula incidit in Olymp. 
106, 1. De tota re gesta constat ex Dio- 
doro XVI. 6.; Nepotis Dione, et ex Plu- 
tarcho, quem imprimis confer in Dione p. 
968. D. Tetigisse hsec vulgata satis ha- 


3 γίγονται T. R. 3 Deest ἔτι. T. 
beo. Sio et sententia, τὸ μέλλον ἄδηλον 
X. T. ^. Sine comparatione locorum aimili- 
um bene intelligitur. lisdem verbis ea re- 
petitur in Or. de Rhod. libert. $. θ΄, et La- 
tine a Livio XXVII. 9. F. A. Worr. 
Ac". Παράλληλα] Rescribe erap ἄλληλα, iu 
utramque partem, so. τί τε συμβήσεται xa- 
τεψηφισμένοις ὑμῖν τοῦ νόμου, καὶ τί μή. 
Forte καταψηφισαμεένοις, ut habent Ital. et 
Regg. a. B. ». "TavrLom. Sat frequens 
hoc in Atticis pro παραλλήλως, et inutile 
est, oum Tayl. disjungere, παρ᾽ ἄλληλα. 
Nec minus recte servamus vulgatam, χα- 
τεψηφισμεένοις, pro quo idem ille commen- 
dat καταψηφισαμένοις. "Feras hoo hacte- 


nus, ut sit pro ἐὰν χαταψηφίσεσϑε. — Prius 


tamen verias, quod resolvi potest, εἶ χατε- 
ψηφισμένοι ἔσεσθε. Verius, inquam, quia 
sententim ἢ. l. megis convenit sj, quam 
là», propter hujus particule vim &oprroAc- 
γικήγ.  Ào plane sio est in Lycurg. adv. 
Leoor. p. 143. Jn seqq. ellipsis facilis 
in τί μὴ, h. e. τί συμβήσεται μὴ κατεψηφι- 
σμένοις. Ceterum tota hsc peroratio est 
ex optimis partibus Orationis, et causm 
aptissima. FF. A. Worr. 

"pa. ἕλησθε τὰ xetrro] Alludit ad verba 
Legis Solonis, citate supra $. x'. med. 
ὑμᾶς δὲ ἀχούσαντας, ἑλέσθαι τὸν κρείττω, 
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ὥςπερ ἡμεῖς κελεύομεν, οἱ μὲν ἀξιοι. τὰ δίκαια παρ ὑμῶν 
ἕξουσιν" εἰ δέ τις ἔστ᾽ ἀνάξιος, ὡς ἔστω, πρὸς τῷ τὴν δω- 
pec ἀφαιρεθῆναι; δίκην, ἣν ἂν ὑμῖν δοκῇ, ire κατῶ τὸν 
ππαρειςενηνεγμένον VOLLOV" 9j δὲ πόλις πιστὴ, δικαία, πρὸς 
ἅπαντας ἀψευδὴς φανήσεται. ᾿ Ἐὰν δὲ ἀποψηφίσησθε, ὃ 
μὴ ποιήσαιτε, οἱ μὲν χρηστοὶ δια τοὺς φαύλους ἀδικηϑή- 
σονται, οἱ δὲ ὠνάξιοι συμφορὰς ἑτέροις αἴτιοι γενήσονται, 
δίκην δ᾽ οὐδ᾽ ἡντινοῦν αὐτοὶ δώσουσιν" ἡ δὲ πόλις, τἀναντία 
av εἶπον δἰρτίως, δόξει ἄπιστος, φϑονερά, φαύλη | παρὰ 
πᾶσιν εἰνωι. 

AQ. Οὔκουν ἄξιον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναϊοεῖ τοσαύτην βλασ- 
φημίαν cri καλῶν καὶ προςηκόντων ὑμῖν ἀγαθῶν ἑλέσθαι. 
Καὶ γὰρ ἕκαστος ὑμῶν ἰδίῳ μεθέξει τῆς δόξης τῶν κοινῇ 
ψνωσθ)ιέντων. Οὐ ψγῶρ ὠγνοῦῖ γε τοῦτο οὐδεὶς, οὔτε τῶν 
περιεστηκότων, οὗτε τῶν ἄλλων, ὅτι ἐν μὲν τῷ δικαστηρίῳ 
Λεπτίνης πρὸς “ἡμᾶς ὠγωνίξεται, ἐν δὲ τῇ τῶν καϑημένων 
ὑμῶν ἑνὸς ἑκάστου γνωμῇ φιλανθρωπία pog φϑόνον, καὶ 
δικαιοσύνη πρὸς κακίαν, καὶ πάντα τὰ χρηστοὶ πρὸς τὰ 





3 


N S 4 
X06 Κατα 


Ἁ 3 ’ ᾧ Lr , / 
πονηραὶ ἀντιτάττεται. ὧν τοῖς βελτίοσι πειϑόμενοις 
^ Á/ N ^s ΕΣ 
ταὐτὸ ἡμῖν ϑέμενοι τὴν ψῆφον, αὐτοί τε ἃ 


/ / 2. 3 Á Y fv / Y / 
προφήκει δόξετ εγνωκέναι. καὶ ΤΉ πόλει τὰ καλλιστα 


! eap. ἅπασιν R. 2 ὑμᾶς T. R. 
scil. νόμον.  MARKLAND. 
Tlagà «vàciy] Refertur ad δόξει. AvuGzR. 
AQ. Οὔτε τᾶν περμστηκότων, οὔτε τῶν &A- 
λων---Ἶ Οἱ περιεστηκότες suot, qui aliis locis 
vocantur, οὗ ἑπιακούουσι τῆς κείσεως, of ἔξωϑεν 
«εριίίστασι, αἱ ap. ZEschin. in Clesiph. $. 
δ΄. κά. post med. od. Lat. qui ciroumstant 
audiendi gratia, et coronam faciunt, qai 
in gravioribus causis, preesertim oratore 
claro aut gratioso oranle, solebant multi 
esse et Athenis et Romy. Mox omnes 
edd. occupat πρὸς ὑμᾶς, incuria editorum, 
-quod vel W'alfii rectior versio ostendit. 
Acocusatorum et reorum in foro semper est 
ἀγὼν πρὸς ἀλλήλους, non φρὸς τοὺς δικαστὰς, 
minime in h. l. Quisque hoc videt atten- 
tior, etsi nemo Intpp. advertit ante Rei- 
skium. Οἱ καϑηρμένοι denique sunt judices, 
qui solenniter Grzce dicuntur καθῆσϑαι, 
Latine sedere. F. A. Worr. 
᾿ς ἘΝ μὲν τῷ δϑικαστηρίω Λεπτίνης eto.] Sic 
Cicero 2 Catilinaria. Denique. equitas, 
temperantia, fortitudo, prudentia, virtutes 
omnes certant cum iniquitate, cum luxuria, 


3 ero npéza a, R. 4 ταῦτα T. 

cum ignuvia, cum temeritate, cum vitiis 
omnibus. Postremo copie cum egestate, bo- 
na ratio cum perdita, mens cum amentia, 
bona denique spes cum omnium verum de- 
speratione confligit. Worr. 

Πρὸς τὰ «πονηρὰ] Intelligere hoo licet, 
verbo πάντα repetito, wdrra τὰ wemeá. 
Ergo nihil opus, cum Par. 1. Aug. 1. et 
Reisk. poni sromeérara. Paullo magis fer- 
rem, si cni v. 10. p. seq. superlativas 
apüior videretur, xarà τῶν τὰ TA 
συμβουλευόντων. Quanquam ibi nihil ma- 
to. F. A. Worr. 

Ἡμῖν ϑέμενοι τὴν ψῆφον] Συριφωνίσαντος 
ἡμῖν͵, καὶ κατα ψηφισάμενοι τοῦ γόμου. ον. 

Κωτὰ ταῦτα͵] Omnino κατὰ ταὐτὰ ἡμῖν, 
ut exoudit Morel. etinterpretatar W olfras. 
Vulgo legitur ὑμῖν. Italus ita: Delle quali 
se migliori seguirete, e secondo esse darete la 
vostra sentenza. 'TAYLOR. 

T^ πόλει τὰ κάλλιστα] H. e. que Rem- 
publ. nostram maaime decet decrevisse. Mi- 
rum est, membranas magno consensu dare, 
τῇ πόλει τὰ κράτιστα. Quod nemo preefe- 
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ἔσεσθε ἐψηφισμένοι" κἂν τις dp ἔλθη ποτὲ καιρὸς, οὐκ 
ἀπορήσετε τῶν ἐϑελησόντων ὑπὲρ ὑμῶν κινδυνεύειν, Ὕπὲρ 
οὖν τούτων ἁπαντων ' οἶμαι δεῖν ὑμᾶς σπουδάξδειν, καὶ προς- 
ἔχειν τὸν νοῦν, ὅπσως μὴ βιασθήτε ἁμαρτεῖν. Πολλὰ 
ydo ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! πολλάκις οὐκ ἐδιδάχϑητε, 
ὡς ἐστι δίκαια, ἄλλ᾽ ἀφηρέθητε ὑπὸ τῆς τῶν λεγόντω, 
κραυγῆς, καὶ Gimg, καὶ ἀναισχυντίας" 9 μὴ πάνοιτε νῦνν 
οὐ "yap ἄξιον" ἀλλ᾽ ἃ δίκαια ἐγνώκατε, ταῦτα φυλαττετεῖ 
καὶ μνημονεύετε, ἕως dv ψηφίσησθε, ἵν᾿ εὔορκον θῆσθε τὴν 

yov κατὰ τῶν το πονηροὶ συμ(ουλευόντων. Θαυμάξω 
δ᾽ ἔγωγε, εἰ τοῖς μὲν τὸ νόμισμα διαφϑείρουσι ϑάνατος 
παρ ὑμῖν ἐστὶν ἡ ζημία, τοῖς Ü ὅλην τὴν πόλιν κίβδηλον 
καὶ ἄπιστον ποιοῦσι λόγον δώσετε. Οὐ “ δήπουγε, ὦ Ζεῦ 


rat, qui Orstionem cum ours perlegit. 
F. A. Worr. 

"Ape ὑπὸ τῆς τῶν λεγόντων κραυγῆς 
καὶ βίας καὶ ἀναισχυντίας} Ἐσίοτίιιπι est Vo- 
bis id, quod decrevistis, clamoribus et impu- 
denti cowvicio. Conf. instar omnium /E- 
schin. Or. in Ctesipb. non longe ab initio, 
quo in loco pristinum judiciorum ordinem 
et gravitatem requirit. ἴρεν. 

Ψψηφίσησϑε) Ita Editt. et MS8. Valgo 
ψηφίσεσθε. TAYLOR. 

Τοῖς μὲν τὸ νόμισμα] Aristophanes Ra- 
nis. [v. 730.] 

᾿Ππολλάκις γ᾽ ἡμῖν ἔδοξεν ὃ πόλις πεανονθέναι 
Talis, ἔστε τῶν πολιτῶν τοὺς καλούς τε καὶ 


γαθοὺς, 
Ἕστε τὰἀρχαῖον νόμισμα καὶ τὸ καινὸν χρυσίον. 
Worr. 
Labens hoo ἀπροσδιόνυσον scholion Wolfii 
admisi, nolla alia de caosa, nisi ot hoc 
exemplo intelligat bonus Leolor meus, sibi 
nullam factam esse fraudem, si aliquando 
hojus hominis sroyngoig xal κεκιβδηλευμένοις 
iv (ut loquitur ibidem suus Aristo- 


pbanes) χρώμεθ᾽ οὐδέν. TavLoOR. 
Θαυμάζω δ᾽ ἔγωγε, εἶ τοῖς μὲν τὸ νόμισμα 


διαφθείρουσι —] Sententia bro imprimis 
accommodata est ad communem intelli- 
gentiam, olim adhibita explicatius a So- 
lone. Demosthenes in Timoocrat. p.765. 
«d. ἢ. δΒούλομεει ὑμεῖν κἀκεῖνο διηγήσασϑαι, 
ὅ φασί ποτ᾽ εἰπεῖν Σόλωνα, κατηγοροῦντα νό- 
μὲον τινὸς οὐκ ᾿νονόδεμν θέντος.  Δέγοται γὰρ 
τοῖς ϑυιασ ταῖς αὐτὸν οἰφεῖν, jerguià τἄλλα 
VOL. H. 


3 δή που γ᾽ R. 


3 Ssoi, οὐκ T. 


κατηγόφησεν, Cri νόμος ἐστὶν ἁπάσαις, ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, ταῖς πόλεσιν, ἐάγ τις τὸ qut 
διαφϑείρη, θάνατον τὴν ζημίαν εἶναι" ἐπερωτά- 
σας δὲ, εἰ δϑίκκιος αὑτοῖς καὶ καλῶς ἔχων ὃ νό- 
(μος φαίνεται, ἐπειδὴ φῆσαι πάντας τοὺς ϑικα- 
στὰς, εἰπεῖν, ὅτι αὑτὸς ἡγεῖται ἀργύ ὲ 
γόμισμα εἶναι τῶν ἰδίων συναλλαγμάτων, Pus 
τοῖς ἰδιώταις εὑρημένον, “οὺς δὲ νόμεους iytiras 
τῆς πόλεως γόμισμα εἶναι. Δεῖ δὴ τοὺς δικα- 
στὰς πολλῷ μᾶλλον, εἴ τις, ὃ τῆς πσόλεύς ἐστι 
νόμισμα, τοῦτο διαφθείρει, καὶ “αράσημον εἷς- 
φέρει, μισεῖν καὶ κολάζειν, ἣ εἴ τις ἐκεῖνο, ὃ 
τῶν ἰδιωτῶν ἐστί. Ἰπροςϑεῖναι δὲ τεκμήριον 
τοῦ καὶ μεῖζον εἶναι τὸ ἀδίκημα, τὸ τοὺς νό- 
μους διαφθείρειν, à τὸ ἀργύριον" ὅτι ἀργυρίῳ 
μεὲν «πολλαὶ τῶν πόλεων καὶ φανερῶς «πρὸς 
χαλκὸν χαὶ μόλυβδον κεκραμκίνῳ χρώμεναι 
σώζονται, καὶ οὐδοτιοῦν sraeà τοῦτο πάσχου" 
σιν, ὁμοίως δὲ νόμεοις πονηροῖς χρώμενοι, Bal 
διαφθείρεσθαι τοὺς ὄντας ἐῶντες, οὐδένες α'ὦ- 
«or ἰσώϑησαν. F. A. Worr. 

Kai Θεοὶ, οὐκ οἵδ᾽ ὅτι etc.) Hio ista di- 
stingai debent : λόγον δώσετε. οὐ δίμτου ys, 
ὦ Zi3, καὶ €29l,.— Obm οἶδ᾽, ὅτι δεῖ «λείω M- 
γειν" οἶμαι γὰρ etc. ne uique hoc fiat,o 
Jupiter, et cteteri. Dii! Sio, "0^ opus 
esse, ut egb plura dicam: opinor enim etc. 
Frequens hec Oratoribus Formula: Οὐκ 
οἵδ᾽ ὅτι etc. iu. conclasionibus orationudf. 
Lysias contra Frumentar. ad fin. Οὐκ οἶδ᾽, 
ὅτι δεῖ πλείω λέγειν' περὶ μὲν γὰρ τῶν ἄλλων 
eto. et ita βέβρο Ille, et csteri. Intelli- 
gendum est, quasi scriptam fuisset hoe 
medo: Οὐκ (οἶδ᾽, ὅτι) δεῖ ψλείω λέγειν" ve- 
hec : OV, ὅτι οὗ δεῖ πλείω λέγειν. Μλεκ- 
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ἀγνϑεῖν τῶν εἰρημένων. - 


4 » e " / . 9r | 
Οὐκ oid ὅτι δεῖ πλείω λέγειν" ^ οἰμοαι 


ydo ὑμῶς οὐδὲν 


! οἴομαι R. 


LAND. Pone punotum post θεοί. Auarn. 
Οὐκ οἵδ᾽ ὅτι δεῖ πλείω λέγειν" οἶμαι γὰρ 
ὑμᾶς οὐδὲν ἀγνᾳῖν τῶν εἰρημένων) Eadem 
conclusione sünplici Iseeus vtitur Or. VI. 
et VH. et Noster tribus aliis loois. — Ubi 
vulgo perperam scribitur, οὐκ οἶδ᾽ $ τι. 


Absolute pro particula affrmandi ioter 

ni solet οἶδ᾽ ὅτι, et εὖ οἶδ᾽ ὅτι. Explicui 

el interduyn sitnilia leviora, et nullius de- 
ctrine, ne ad justam explicationem Ora- 
tionis quidquam deesse videretur. F: k. 
Worr. E D. o. 


FINIS 'TOMI SECUNDI. 


- 


————— ——— — n 
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